y£^ 


mm^ 

Imi 

1^® 

fm 

^ 

\^^&. 

§j^ 

^ 

llnr^ 

I^i 

^»r 

«!A\e^ 

^    ^153    OOOtSS?^ 


%%t^^^ 


LA  BIBBIA 


TRADOTTA  DAJ   TESTI   ORIGINALI 
E  ANNOTATA  DA  GIOVANNI  LVZZI 


LA  LEGGE 

GENESI'ESODO^LEVITICO'NV^ 
MERI-DEVTERONOMIO 


CON   III    CARTE 
GEOGRAFICHE 


E  XXV  TAVOLE 
FVORI  TESTO 


G^  C^  S  ANSONP  EDITORE  ^  FIRENZE 


LA  LEGGE  {TO RAH) 

o 

IL   PENTATEUCO 


Tavola  I. 


Parte  di  una  delle  tavolette  di  terracotta 
che  danno  il  racconto  babilonese  della  Creazione. 

Qui  h  narrata  la  leggenda  della  lotta  fra  Marduk  e  Tiamat.  Non  esistono  an- 
cora  n6  cielo  ne  terra  ne  d6i;  esiste  soltanto  il  caos.  Le  prime  divinitii  ad  appa- 
rire  sono  Apsu  e  Tidmat,  maschio  e  femmtna.  Da  questa  coppia  nascono  gli  altri 
dei.  ApsH  e  Tidmat,  che  vogliono  il  caos,  odiano  i  nuovl  dei  che  intendono  invece 
portar  I'ordiae  nell' universe ;  e  ordiseono  una  congiura.  La  congiiira  6  scoperta. 
Apsfi  cade,  e  rimane  Tiamat.  Marduk  6  pronto  a  combattere  contro  Tiamat,  se 
gli  dei  lo  eleggono  loro  campione.  Gli  dfei  acconsentono,  e  gl'uifondono  una  forza 
che  lo  render^  invineibile.  Difatti  Marduk  assale  Tiamat,  I'uecide,  la  spacca  in 
due;  e,  con  una  metA,  forma  il  firmamento;  con  I'aJtra,  la  terra. 

Riproduzione  gentilmente  pennessa  dai  Direttori  del  BriUsh  Museum. 
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I. 
Titoli  de'  varj  libri. 

Gli  Ebrei  quando  volevano  designare  i  primi  cinque  libri  del- 
I'Antico  Testaniento  dicevano  semplicemente  la  Torah.  Questa 
parola  viene  da  una  radice  che  sigiiifica  islmire,  dirigere,  e  vuol 
quindi  dire  la  istnizione,  la  direzione :  istruzione  o  direzionc  che 
jier  i  traduttori  alessandriiii  deH'Antico  Testaniento  e  per  gii 
Ebrei  che  parlavano  greco  come  Filone,  per  gU  scrittoii  del 
Nuovo  Testaniento  e  per  Giuseppe  Flavio  fini  col  diventare  o 
v6[ioc:,  la  Legge. 

Questa  Torah,  per  gli  Ebrei,  non  era  una  raccolta  di  cinque 
hbri  distinti,  nia  un  tutto  diviso  in  cinque  parti ;  taut'  e  vero 
ch'  essi  ne  chiaiiiavano  ciascuna  parte  ckomesh :  un  quinto ;  e 
quando  volevano  designare  il  tutto,  dicevano  chamishshah  chu- 
mesce  torah,  i  cinque  quinti  della  Torah.  II  qual  concetto  si  ri- 
trova  poi  nel  termine  greco  V;  7i£VxaT£U)(G(;  (^i^Xoc),  Penfateuco, 
usato  per  la  prima  volta  dallo  gnostico  valentiniano  Tolomeo,  ') 
e  poi  da  Tertulliano,  da  Origene  e  dagli  altri  Padri  della  Chiesa. 
Pentateuco  significa  [il  libra)  dai  cinque  rotoli  o  volumi  o,  piii  esat- 
tamente,  {il  lihro)  in  cinque  astucci;  perche  teucos  era  I'astuccio 
dentro  il  quale  si  riponeva  il  rotolo.  Anticamente  si  scriveva  su 
delle  pelli  conciate  apposta  o  su  delle  tele ;  piu  tardi,  si  scrisse 
sul  papiro  e  sulla  perganiena ;  e  gU  scritti  non  si  piegavano  e 


1)   160  d.  Cr. 
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non  si  legavano  assieme  come  si  fa  oggi,  ma  si  arrotolavano 
attorno  a  un  cilindro ;  quindi  il  termine  volnmen,  vale  a  dire 
rotolo. 

Allorche  gli  Ebrei  cominciarono  a  dare  un  titolo  separate  a 
ogni  parte  della  Torah,  chiamarono  codesta  part«  con  la  j^arola 
con  cui  princii^iava ;  e  dissero : 

1.  Berescith.  Nel  principio. 

2.  Velleh   scemoth    (usualmen- 

te  abbreviate  in  Scemoth  : 

i  nomi).  E  questi  sono  i  nomi. 

3.  Vayyiqra.  E  chiamo. 

4.  Vayedabber  (ma  piii   spesso 

Bamidbar:  nel  deserto,  pa- 
rola  che  e  nel  primo  vers, 
del  libro).  E  jmrlo. 

0.  Elleh  haddebarim  {ususdnmn- 

te  abbreviate  in  Debarim : 

le  parole).  Queste  sono  le  parole. 

Quando  precisamente  gli  Ebrei  comineiassero  a  far  uso  di 
questa  divisione,  non  si  sa.  £  probabilniente  una  divisione  an- 
teriore  alia  versione  greca  dei  Settanta,  ^)  e  chi  ne  parla  per  la 
prima  volta  e  Filone. 

I  traduttori  greci  seguirono  un' altra  via;  crearono  de' titoli 
speciali  che  accennassero  al  contenuto  de'  varj  libri  o  a  qualclie 
fatto  importante  in  essi  contenuto ;  e  dissero : 

1.  revsotc,  Genesi  :  il  libro  delle  origini.   E  presero  la  pa- 

rola  da  Genesi  II.  4. 

2.  "E^QOOC.,  Esodo  :  il  libro  della  emigrazione   o   dell'  uscita 

daU'  Egitto.    E   presero   la    parola  da  Esodo 
XIX.  1. 


^)  Questa  versione  fu  coniinciata  al  principio  del  terzo  secolo  av.  Cr. 


INTPvODUZIONE   AL   PENTATEUCO  VII 

3.  A£u(e)tTCx6v,  Levitico  :  il  libro  de'  leviti. 

4.  'A&'.6|.iou  Numeri  :    il    libro   de'  censimenli.    E   presero  la 

parola  da  Numeri  I.  2. 

5.  A£UT£pov6[ji'.ov.  DeutRronomio  :    seconda  legge  o  ripeiizione 

della  legge.  E  presero  la  parola  da  Deutero- 
nomio  XVII.  18. 

De'  quali  titoli,  quello  del  primo  e  quelle  del  secondo  libro  cor- 
rispondono  assai  bene  al  contenuto  de'  libri  stessi;  meno  felice 
e  quello  del  terzo,  Levitico,  che  avrebbe  dovuto  abbracciare  le 
leggi  e  le  f)rescrizioni  levitiche  contenute  nel  libro;  ma  queste 
leggi  e  queste  prescrizioni  si  riferiseono-  principalmente  a'  sacer- 
doti,  e  in  tutto  il  libro  non  si  parla  mai  ne  di  Levi  ne  di  leviti ; 
il  titolo  non  e  quindi  appropriate ;  meglio  quello  di  Toratli  Kohn- 
nim:  legge  de' sacerdoti,  che  gli  e  dato  dagli  scrittori  ebrci.  II  ti- 
tolo- Numeri  non  corrisponde  che  a  una  minima  parte  del  libro : 
a'  due  censimenti  de'  capitoli  I  e  XXVI ;  e  il  titolo  D enter onomio 
si  fonda  sopra  una  falsa  interpetrazione  di  Dent.  XVII.  18  i)  ed 
0  quindi  errato,  perche,  come  vedremo  piu  innanzi,  il  Deutero- 
nomio  e  ben  altra  cosa  che  una  ripetizione  o  una  recapitolazione 
delle  leggi  contenute  ne'  libri  jarecedenti.  Filone,  per  designare 
questo  libro,  dice  qualche  volta  Deuteronomio  ;  qualche  altra  ^ 
ETOVOixt'i;:  legge  comphmentare,  e  anche  libro  delle  maledizioni :  ti- 
tolo suggerito  dal  capitolo  XXVII,  ma  che,  se  mai,  s'addirebbe 
soltanto  alia  parte  finale  del  libro. 

I  titoli  latini,  meno  i  Numeri,  sono  la  semplice  traduzione  let- 
terale  di  quelli  greci.  Tertulliano  tento  la  traduzione  letterale  del 
greco  anche  per  i  Numeri;  ^)  ma  dal  tempo  di  Cipriano  si  nso 
serapre  tradurre  lo  'Apc0{JLOt,  e  si  disse  Numeri. 


1)  Questo  passo  dice:  'E  quando  (il  re)  prendera  possesso  del  trono 
reale,  scrivera  per  suo  uso  in  un  libro  una  copia  di  qxienta  legge  se- 
condo I'esemplare  de' sacerdoti  levitici'.  L'originale  dice  letteralmente 
'  uy\a  ripetizione  di  questa  legge ' ;  non  dice :  •  scrivera  per  svio  nso  in 
un  libro  questa,  che  e  una  ripeiizione  della  legge '. 

-)  Adv.  Marciopem  IV.  23.  Citando  i  Numeri,  dice  in  Arilhmis, 


fT'^J'^- 


VIII  INTRODUZIONE   AL   PENTATEUCO 

I  nostri  titoli  italiani  sono  traduzioni  letterali  di  quelli  latini. 
Le  aggiunte  che  nelle  traduzioni  moderne  trovianio  fatte  ai  cin- 
que titoli:  '  primo  libro  di  Mose  ',  '  second©  libro  di  Mose  ',  e  via 
dicendo,  non  esistono  nell'  originale  ehraico  ne  nelle  traduzioni 
green   e  latitia. 

II. 
Composizione  del  Pentateuco. 

Noi  tutti  siamo  stati  abituati  a  dire :  '  il  Pentateuco  di  Mose  ' ; 
e  fino  a  un  cent'anni  fa  era  opinione  comune  che  il  Pentateuco 
fosse  di  Mose  realmente.  Su  che  poggiava  cotesta  opinione  ?  Su 
nient'altro  che  sul  solito  '  si  e  sempre  creduto  cosi '.  Oggi,  lo  studio 
del  Pentateuco,  fatto  co'  rigorosi  metodi  d' investigazione  mo- 
derna,  ci  conduce  a  questa  conclusione:  ch'esso,  i  lettori  ci  menin 
buono  il  bisticcio,  e  un  '  mosaico  ',  ma  non  e  opera  di  Mose. 

Chi  si  metta  a  leggere  e  a  studiare  un  po'  attentamente  il 
Pentateuco  non  puo  non  rimaner  col]3ito  da  questi  quattro  fatti. 
Primo :  ch'  esso  contiene  una  gran  quantita  di  ripetizioni  non 
necessarie.  ^)  Secondo :  ch'  esso  presenta  numerosissime  discre- 
panze  e  inconseguenze.  2)  Terzo  :  che  la  narrazione  vi  procede 
spesso  a  sbalzi  e  senz'ordine.  Quarto:  die  il  carattere  e  il  tono 


1)  Confr,,  per  esempio,  Gen.  I.  21-25  con  II.  19;  I.  27  eon  II.  7; 
VI.  1-7  con  VI.  11-13;  XI.  31  con  XII.  1-4;  XXVII.  42-45  con 
XXVIII.  1-7:  XXXVII.  25-27  e  XXXIX.  1  con  XXXVII.  28-3G. 
I  tre  ineidenti  narrati  in  Gen.  XII.  10-20;  XX.  1-18;  XXVI.  1-11 
sono  quasi  certamente  varianti  d'  un  medesimo  fatto.  E  si  notino 
le  continue  ripetizioni  nelle  parti  legislative. 

^)  Confr.,  per  esempio,  le  due  narrazioni  della  ereazione:  Gen.  II. 
5-25  e  I.  l-II.  4;  VII.  12.  17  e  VIII.  6.  10.  12,  dove  il  diluvio  dura 
54  giorni,  con  VII.  24;  VIII.  3,  dove  dura  per  lo  meno  150.  La  gio- 
vinezza  di  Sara  in  Xll.  10-20;  XX.  1-8  non  collima  con  I'eta  di  lei 
com'e  data  in  XV'II.  17;  e  Abrahamo,  che  e  tanto  vecchio  da  far 
considerare  la  nascita  d'  Isacco  come  un  vero  miracolo,  vedi  XVII. 
17;  XVIII.  11,  morta  Sara,  sposa  di  nuovo,  e  ha  parecchi  figliuoli. 
XXV.  1-6.  Confr.  Es.  XX.  24  con  XXVIT.  1-8 
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di  certi  racconti  e  di   certi  personaggi,  col  ripetersi,  subiscono 
spesso  delle  singolarissime  variazioni.  ^) 

Ora  come  spiegare  questi  fatti  ?  Piii  uno  ci  riflette,  e  piu  e 
tratto  quasi  naturalmente  a  concludere  :  No,  il  Pentateuco  non 
puo  essere  il  lavoro  d'lin  unico  autore ;  esso,  e^^dentemente,  e 
un  lavoro  di  compilazione. 

E  come  sara  avvenuta  questa  compilazione  ? 

Qui  si  sono  affacciate  tre  ipotesi. 

Per  la  prima,  il  Pentateuco  sarebbe  la  collezione  fatta,  chi 
sa  da  chi  e  quando,  di  un  certo  numero  di  narrazioni  frammen- 
tarie,  tramandate  d'eta  in  eta  o  per  iscritto  o  oralmente.  Per 
la  seconda,  esso  sarebbe  1' ampliamento  compiuto  man  mano,  in 
periodi  successivi,  di  un  documento  originale  primitivo,  di  un 
Grundschrift  o  Urschrift,  come  dicono  i  Tedeschi.  Per  la  terza^" 
esso  sarebbe  il  risultato  della  combinazione  di  varj  documenti 
piu  o  meno  indipendenti  gli  uni  dagli  altri,  i  quali  avrebbero 
trattato  piii  o  meno  diffusamente  gli  stessi  fatti,  e  sarebbero 
stati  composti  in  tempi  diversi. 

In  tutt'  e  tre  queste  ipotesi  c'  e  probabilmente  del  vero ;  ma 
oramai  si  puo  dir  quasi  con  intera  certezza  che  la  terza  corri- 
sponde  piu  delle  altre  alia  realta  delle  cose,  e  la  gran  maggio- 
ranza  de'  critici  moderni  I'lia  accettata,  cosi  com'e  o  con  qual- 
che  modificazione. 

I  documenti  che  secondo  quest' ipotesi  si  trovan  combinati 
nel  Pentateuco  sono  quattro. 

1.  II  documento  Jahvista,  che  proviene  dal  regno  di  Giuda, 
e  data  dal  IX  secolo  av.  Or.  Si  chiama  cosi  perche,  quando 
nomina  Dio,  lo  chiama  Jahveh.  ^) 


1)  Bastino  questi  due  esempi:  la  differenza  di  tono  e  di  cai'attere 
nelle  due  narrazioni  della  creazione :  Gen.  I.  l-II.  4  e  II.  5-25,  e  la 
differenza  del  concetto  di  Mose,  che  in  Es.  XV.  22  e  IV.  10-17  e 
abile  condottiero  ma  tanto  debole  e  timido  parlatore  da  aver  bi- 
sogno  dell'aiuto  d'  Aaronne,  nientre  nel  Deuteronomio  e  parlatore 
cosi  eloquente,  che  non  ha  chi  1'  uguagli  in  tutta  la  Bibbia. 

2)  Jahveh  e  il  nome  proprio  dell'  Iddio  d'  Israel.  La  parola  e  d'ori- 
gine  incerta,  ma  si  fa  derivare  dal  verbo  essere  {haiah,  forma  antiea 

2  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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2.  II  documento  Elohista,  che  proviene  dal  regno  delle  Dieci 
Tribu  e  data  dalla  prima  meta  dell'  VIII  secolo  av.  Cr.  Si  designa 
cosi  perche,  fino  alia  vocazione  di  Mose,  non  chiama  mai  Dio 
Jahveh,  ma  sempre  Elohim.  ^) 

3.  U  documento  deuteronomico,  essenzialmente  legislative, 
che  apparve  nel  621  al  tempo  della  riforma  di  Giosia,  e  data  forse 
dal  regno  di  Manasse,  nel  corso  del  VII  secolo.  Si  chiama  cosi 
perche  si  trova  nel  qiiinto  libro  del  Pentateuco,  il  Deuteronomio. 

4.  II  documento  sacerdotah,  legislativo  anch'esso,  che  con- 
tiene  delle  parti  narrative  ma  e  tutto  d' indole  sacerdotale.  La 
sua  composizione  si  connette  col  nome  d'Ezra;  la  sua  comparsa 
e  narrata  nel  libro  di  Nehemia,  e  ci  conduce  alia  seconda  meta 
del  secolo  V  av.  Cr. 

Per  amor  di  brevita,  i  critici  hanno  convenuto  di  designare 
i  quattro  documenti  con  quattro  lettere  dell'  aK abeto :  cosa  che. 


havah)  di  cui  sarebbe  la  tei'za  persona  dell'  imperfetto,  usata  a  mo'  di 
sostantivo.  Jahveh  puo  racchiudere  tre  idee.  1.^  Egli  e  quello  che  e 
(Es.  III.  14:  lo  sono  quello  che  sono),  nel  senso  di  '  Egli  ha  la  vita 
in  se  stesso  ed  Egli  solo  puo  definire  la  propria  natura  ',  e  nel  senso 
di  '  Egli  e,  Egli  esiste  ',  non  in  senso  astratto,  metafisieo,  ma  nel 
senso  attivo  di  Colui  che  si  manifesta  di  continuo  e  in  modi  sva- 
riati  nel  mondo.  2.a  Egli  sard  quello  che  sard  (1' imperfetto  col  si- 
gnificato  di  futuro).  Egli  sard  (per  il  suo  pojDolo)  quello  che  sard 
(senza  esprimere  cio  che  sara,  ma  sottintendendo  '  il  suo  aiuto,  la 
sua  forza,  la  sua  liberazione  ').  3.*  Egli  e  Colui  che  fa  essere  (1' im- 
perfetto nella  forma  oausativa),  vale  a  dire  il  Creatore,  il  dator  della 
vita.  Da  tutto  questo  si  puo  vedere  come  tanto  quelli  che  traducono 
Jahveh  dicendo  Signore,  quanto  quelli  che  lo  traducono  dicendo  Eterno 
siano  lungi  dal  riprodurre  esattamente  il  significato  del  termine  ori- 
ginale- 

1)  Elohim  e  il  termine  ordinario  per  significare  Dio.  £  vina  forma 
plurale,  che  si  trova  sempre,  meno  qualche  rara  eccezione,  costruita 
col  verbo  al  singolare.  II  qual  plurale  puo  essere  un  '  pluralis  ma- 
jestatis'  o,  forse  meglio,  un  plurale  'intensive  ',  che  esprimerebbe 
I'immensita  di  Dio,  nello  stesso  modo  che,  a  esprimere  1' immen- 
sita  del  cielo  e  dell'oceano,  si  dice  al  plurale  shamaim  e  mai9n:  i 
cieli,  le  acque.  La  forma  singolare  di  Elohim  e  Eloah,  che  si  trova 
soltanto  in  poesia.  L'origine  della  parola  e  incerta 
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se  sa  un  po'  troppo   d' algebra,   e  pero   comodissima  e  spiccia. 
Si  dice  quindi 

J,  e  s'  intende  il  documento  Jahvista  ; 
E,  e  s' intende  VElohista; 
D,  e  s'  intende  il  documento  deuteronomico ; 
P,  ^)  e  s' intende  il  documento  sacerdotale. 

Lo  Jahvista  e  VElohista,  di  carattere  essenzialmente  narra- 
tivo  e  popolare,  sono  i  due  documenti  piii  antichi.  Essi  appar- 
vero  in  ambienti  diversi  e  vissero  per  del  tempo  in  modo  indi- 
pendente  I'uno  dall'altro.  Ma  siccome  si  somigliano  moltissimo, 
ecco  quello  che  awenne.  In  un  periodo  ch'e  impossibile  precisare, 
essi  furono  uniti  in  modo  da  formare  come  un  documento  solo ; 
e,  cosi  uniti,  entrarono  a  far  parte  integrale  del  Pentateuco. 
Donde  la  difficolta  in  cui  oggi  ci  troviamo  spesso  di  distinguere 
con  precisione  quali  elementi  appartengano  a  J  e  quali  a  E. 
Difficolta,  che  a  volte  diventa  addirittura  una  impossibilita  as- 
soluta ;  e,  in  questi  casi,  il  critico  bisogna  si  limiti  a  dire :  '  Questo 
brano  o  questo  passo  proviene  da  JE. 

Mentre  i  documenti  Jahvista  e  Elohista  noi  li  troviamo  fram- 
mentariamente  sparsi  un  po'  da  per  tutto  nel  Pentateuco,  il 
deuteronomico  s'e  conservato  tutto  quanto  intero,  compatto,  nel 
quinto  libro,  donde  ha  preso  il  nome. 

II  documento  sacerdotale  ha  una  storia,  che  si  puo  cosi  rias- 
sumere,  in  poche  parole.  Esso  fu  il  primo,  insieme  con  lo  Jahvi- 
sta, ad  essere  scoperto  dal  coltello  anatomico  de'critici  che  si 
dettero  a  sezionare  la  Genesi.  E  qui  vediamo  di  chiarir  bene  le 
cose.  I  critici  scopriron  dunque  due  documenti ;  e  siccome  1'  uno 
de'due,  per  designare  Iddio,  si  serviva  sempre  del  termine  Jahveh, 
e  I'altro  diceva  invece  sempre  Elohim,  i  due  documenti  furon 
chiamati:  lo  Jahvista  e  VElohista. 

Ma  ecco  i  critici  scoprire  un  terzo  documento,  di  carattere 
diverso  dagii  altri  due,  il  quale,  pero,  parlando  di  Dio,  diceva 


^)  Dal  tedesco  Priester,  dall'  inglese  Priest,  dal  francese  Pritre  e 
dal  nostro  Prete. 
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anch'esso  sempre  Elohim.  Che  fare?  Bisognava  pur  distinguere ; 
e  si  distinse  cosi :  si  disse  Primo  Elohista  il  documento  elohista 
scoperto  prima,  e  Secondo  Elohista.  il  documento  scoperto  poi. 

E  tutto  pareva  aceomodato,  quando  una  nuova  scoperta  venne 
a  imbrogliare  ogni  cosa :  la  scoperta,  che  il  Secondo  Elohista  era 
piii  antico  del  Primo  Elohista;  quindi,  la  necessita  d'abbando- 
nare  questa  nomenclatura,  diventata  oramai  assurda.  E  dalla 
difficolta  si  usci,  chiamando  semplicemente  Elohista  il  documento 
piii  antico  che  fin  allora  s'era  chiamato  Secondo  Elohista,  e  ri- 
battezzando  col  nome  di  Documento  sacerdotale  quelle  che  fin 
allora  era  stato  il  Primo  Elohista.  Parve  proprio  che  questo  sa- 
cerdotale fosse  destinato  a'  cambiamenti  di  nome ;  perche  ci  fu 
un  tempo  in  cui  fu  anche  chiamato  dai  Tedeschi  Grundschrift : 
Scritto  fo7idamentale,  per  due  ragioni :  la  prima,  perche  si  suppo- 
neva  che,  tra  le  fonti  del  Pentateuco,  esso  rappresentasse  la  piu 
antica;  e  non  era  vero,  perche  la  fonte  piu  antica  del  Pentateuco, 
come  risulto  poi,  e  la  Jahvista;  la  seconda,  perche  si  supponeva 
che,  nella  complicata  composizione  del  Pentateuco,  esso  avesse  ser- 
vito  di '  fondamento  ' ;  ed  era  perfettamente  vero ;  ma  e  chiaro  che 
questo  nome  del  sacerdotale  dovesse  cadere  in  disuso,  non  appena 
risulto  che  una  delle  ragioni  per  cui  gli  fu  dato  era  insussistente. 

II  lettore  trovera  in  margine,  a  destra  del  testo,  le  indica- 
zioni  de'varj  documenti,  fatte  mediante  le  rispettive  lettere  del- 
r  alf  abeto : 

J  =  Jahvista. 
E  =  Elohista. 
J E  =  Combinazione  dello  Jahvista  con  VElohista. 
D  =  D  enter  onomista. 
p  =  Sacerdotale.  ^ 

In  margine  al  capitolo  XIV  della  Genesi  vedra  un  punto  in- 
terrogativo,  perche  non  c'e  modo  d'attribuire  codesto  capitolo 
a  nessuno  de'  quattro  documenti.  fi  un  brano  che  deve  avere 
un'origine  a  se,  e  che  per  adesso  almeno  e  un  mistero. 

fi  bene  notare  che,  in  queste  indicazioni  in  margine,  noi  non 
abbiam  dato  che  degh  accenni   generaH;   non   abbiam  segnato, 
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per  esenipio,  i  ritocchi  fatti  ai  testi  passati  da  un  documento 
a  un  altro;  I'espressioni  proprie  del  documento  sacerdotale,  che 
si  riscontrano  in  varie  narrazioni  jahviste  e  elohiste;  gli  ele- 
menti  elohisti  che  si  trovano  ne'brani  jahvisti,  e  gli  elementi 
jahvisti  de'brani  elohisti;  1' aggiunte  deuteronomiche,  che  ap- 
paiono  ora  qua  ora  la.  II  segnare  accuratamente  tutto  questo 
avrebbe  dato  un'eccessiva  complicanza  alnostro  lavoro,  che  vuol 
essere  non  di  critica  vera  e  propria,  ma  di  cultura  generale. 

Per  altre  osservazioni  critiche  relative  al  testo,  che  ci  son 
sembrate  necessarie  o  utili,  a  fine  di  non  caricare  soverchiamente 
il  margine,   ci  siam  serviti  delle  note. 


III. 
Caratteristiche  special!  de'  quattro  documenti. 

Ognuno  de'  quattro  documenti  che  compongono  il  Pentateuco 
ha  delle  caratteristiche  special!  di  forma,  di  sostanza,  di  voca- 
bolario,  che  gli  danno  una  fisononiia  tutta  sua. 

Diciamo  di  forma.  —  II  Gautier  dice :  '  J  e  narratore,  E  aned- 
dotico,  D  predicatore,  P  legista  '.  i)  Difatti,  se  non  fosse  per  i 
frammenti  legislativi  dell'Esodo,  si  potrebbe  dire  che  J  non  s'e 
proposto  altro  scopo  che  quello  di  raccogHere  i  ricordi  storici 
del  suo  popolo.  E  questi  ricordi  son  riprodotti  con  una  sem- 
plicita  e  un  candore  che  innamorano;  i  personaggi  vi  sono  ri- 
tratti  scultoriamente,  le  loro  gesta  vi  sono  narrate  con  gran 
vivacita.  '  Se  J  ',  dice  il  Driver,  '  insiste  meno  di  E  su  certi 
particolari  concreti,  esso  eccelle  neUa  potenza  con  cui  deHnea 
la  vita  e  il  carattere  delle  persone  e  delle  cose.  II  suo  tocco  e 
leggerissimo ;  con  pochi  colpi  di  pennello  e'  tratteggia  una  scena 
che  s'imprime  indelebilmente  nella  memoria  del  lettore,  prim'an- 


1)  Lucien  Gautier.    Introduction   a   VAncien   Testament.  Tome  I, 
pag.  131.  Lausanne.  Georges  Bridal  et  C.*®.   1914. 
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cora  d'esser  finita.  Le  sue  narrazioni  sono  di  una  disinvoltura 
e  di  una  grazia  incomparabili ;  tutto  v'e  detto  con  quel  tanto 
di  particolari  ch'e  precisamente  necessario;  la  narrazione  non 
langue  mai,  e  I'interesse  del  lettore  e  sostenuto  sino  alia  fine. 
I  suoi  dialoghi  specialmente  (che  sono  frequenti)  vanno  notati 
per  la  delicatezza  e  la  verita  con  cui  vi  sono  rappresentati  i 
caratteri  e  gli  affetti.  Chi  potra  mai  dimenticare  tutto  quello 
che  c'e  di  commovente  e  di  bello  nella  intercessione  di  Giuda 
in  Gen.  XLIV.  18  e  seg.  ?  Altri  esempi  notevoH  dello  stile  di  J 
sono  in  Gen.  II-III ;  XI.  1-9  ;  XVIII-XIX  ;  XXIV  ;  Es.  IV. 
1-16'.  1) 

Questo  che  diciamo  di  J  si  potrebbe  ripetere  di  E;  che,  se 
sono  distinti  I'uno  dall'altro,  non  e  per  la  forma  e  per  lo  stile, 
ma  per  il  vocabolario,  per  I'uso  di  certe  locuzioni,  e  in  parti- 
colar  modo  per  questo :  che  le  narrazioni  di  E  sono  pivi  episo- 
diche,  piu  oggettive  e  meno  colorite  di  riflessioni  etiche  e  teo- 
logiche  che  quelle  di  J.  Dice  il  Gautier :  '  Sono  due  fratelli,  due 
fratelli  gemelli ;  e,  nondimeno,  rimangono  due  individualita  distinte 
e  indipendenti.  E  come  potrebb'  essere  diversamente  ?  Se  da  un 
lato  si  muovono  sul  medesimo  terreno,  rivanno  a'  medesimi  ricordi, 
fanno  rivivere  il  medesimo  passato,  fanno  appello  agli  stessi  sen- 
timent! nazionali  o  religiosi  e  appartengono  alio  stesso  tempo, 
dair  altro  lato  pero  sono  usciti  da  due  suoH  diversi  e  portano 
I'impronta,  I'uno  della  parte  giudaica  del  paese,  1' altro  delle 
regioni  centrah  e  nordiche  della  Palestina  '.  -) 

'  D  e  predicatore  ',  dice  il  Gautier ;  egli  '  non  si  limita  a  esporre, 
a  narrare,  ma  esorta,  perora,  stimola,  moltiplica  promesse  e  mi- 
nacce.  Ne'  suoi  discorsi  si  possono  distinguere  tre  elementi.  Qua 
sono  delle  leggi,  che  D  non  enuncia  con  calma,  pacatamente, 
come  farebbe  un  legislatore,  ma  raccomanda  calorosamente,  cor- 
roborandole  di  argomenti  che  parlano  al  cuore  e  alia  coscienza. 
La  sono  delle  narrazioni  dove  la  terza  persona  diventa  seconda 


^)  S.  R.  Driver.  An  Introduction  to  the  Literature  of  tlte  Old  Testa- 
ment, pag.  119.  Edinburgh.  T.  and  T.  Clark.  1898. 
2)  Lucien  Gautier.  Opera  citata,  pag.  132-133. 
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e  prima,  in  modo  da  far  vibrare  di  commozione  il  ricordo  di 
colui  o  di  colore  clie  furono  attori,  testimoni,  delle  cose  nar- 
rate. E  ci  sono  finalmente  nel  Deuteronomista  delle  pagine  che 
non  sono  ne  legislative  ne  narrative,  ma  puramente  e  diretta- 
mente  parenetiche.  In  esse,  1'  autore,  non  soltanto  frammescola 
le  sue  leggi  o  i  suoi  racconti  a  delle  esortazioni,  ma  predica  ad- 
dirittura.  II  suo  linguaggio  porta  I'impronta  di  codesto  tempe- 
ramento  particolare.  La  fraseologia  di  D  ha  qualcosa  di  specia- 
lissimo;  c'e  uno  stile  deuteronomico  che  si  puo  riconoscere  perfino 
nelle  traduzioni '.  ^) 

P  ha  anch'esso  la  sua  fisonomia  nitida  e  distinta.  '  Si  puo 
affermare  senza  esagerazione  ',  dice  il  Gautier,  che,  '  quanto  alia 
forma,  D  e  P  stanno  a' due  estremi  opposti.  Mentre  il  primo 
si  dimostra  pieno  di  calore,  ampio,  esuberante,  il  secondo  si  di- 
stingue per  il  suo  carattere  misurato,  corretto,  metodico.  II  centro 
deir  opera  di  P  e  la  legge  minuziosa,  particolareggiata ;  e  la  sua 
lingua  s'adatta  mirabilmente  all' indole  deUa  materia  ch'e'tratta. 
S' egli  manca  di  slancio,  di  freschezza  d' immagini  pittoresche, 
ha  per  converso  delle  notevoli  qualita  di  precisione,  d'esattezza, 
che  costituiscono  tanti  suoi  meriti  incontestabili :  meriti  che,  va 
pur  detto,  spinti  talora  all'estremo,  degenerano  in  difetti:  per 
troppa  bramosia  d'esser  completo,  spesso  si  ripete;  per  ecces- 
siva  cura  d'  ogni  piu  minuto  particolare,  diventa  meticoloso ;  e 
con  le  sue  descrizioni  troppo  diffuse  e  con  le  sue  interminabili 
enumerazioni  riesce  monotono.  Se  le  immagini  e  il  colorito  ab- 
bondano  nelle  narrazioni  di  </  e  di  £^  e  se  c'e  dell' animazione 
ne'  discorsi  di  D,  nello  stile  abituale  di  P  manca  del  tutto 
ogni  elemento  illustrativo  e  metaforico.  Dico  nello  stile  abituale 
perche  anche  qui  si  hanno  delle  eccezioni.  Nel  modo  che  sisesso 
uno  scrittore  generalmente  positivo  e  pratico  s'eleva  qua  e  la 
sopra  al  suo  livello  ordinario,  anche  P  abbandona  di  quando  in 
quando  la  sua  andatura  prosaica  e  assorge  a  un'insoUta  altezza, 
come  nel  primo  capitolo  della  Genesi,  o  descrive  una  scena  pit- 
toresca  di  costumi  come  quella  di  Gen.  XXIII.  E  talvolta  an- 


^)  Lucien  Gautier.  Opera  citata,  pag.  133. 
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ch'egli  toglie  a  imprestito  dalle  fonti  che  ha  a  sua  disposizione 
locuzioni  un  po' diverse  dal  suo  stile  e  dalle  sue  formule  prefe- 
rite  '.  1) 

E  il  Driver:  '  Se  J  ed  E  -  J  specialmente  -  sono  ampj,  scor- 
revoli,  pittoreschi,  P  e  stereotipato,  misurato,  prosaico.  La  nar- 
razione,  tanto  nel  suo  insieme  quanto  nelle  sue  varie  parti,  ha 
un'  articolazione  sisteniatica ;  il  principio  e  la  fine  d'ogni  enume- 
razione  sono  segnati  regolarmente  da  formule  fisse.  Le  descrizioiii 
di  P  sono  metodiche  e  precise...  Si  direbbe  che  le  abitudini  di 
pensiero  e  d' espressione  che  I'autore  ha  contratto  con  la  sua  co- 
noscenza  pratica  della  legge  e'  le  porta  seco  an  che  quando  tratta 
de'  soggetti  puramente  storici.  Lo  scrittore  che  mostra  maggiori 
affinita  stiUstiche  con  P  e  col  quale  P  ha  a  comune  delle  espres- 
sioni  usuaU  e  il  prof  eta  sacerdotale  Ezechiele  '.  2) 

E  veniamo  alle  caratteristiche  di  sostanza.  -  Chiunque  legga, 
an  che  superficialniente,  il  Pentateuco,  non  puo  non  osservare 
ch'esso  contiene  non  poco  materiale  di  natura  legislativa.  J  ed  E, 
i  pill  antichi,  d'  indole  essenzialmente  narrativa  e  popolare,  ne 
hanno  meno  degh  altri,  ma  pur  ne  hanno.  II  Decalogo  (Es.  XX. 
1-21.  E),  il  Gran  Hbro  del  Patto  (Es.  XX.  22-XXIII.  E)  e  il  Pic- 
colo libro  del  Patto  (Es.  XXXIV.  J)  hanno  un' importanza  tutta 
speciale.  Essi  non  costituiscono  un  Codice  o  tanti  Codici  veri  e 
proprj,  ma  sono  tanti  esempi  dell'antico  diritto  israehta.  Tutte 
codeste  leggi  non  sono  leggi  primitive,  originaU,  ma  il  risultato 
d'un  certo  numero  di  raggruppamenti,  che  presuppongono  I'esi- 
stenza  d'  una  codificazione  anteriore.  E  prim'  ancora  di  questa 
codificazione  a  noi  ignota,  prim'  ancora  che  ci  fossero  leggi  scritte, 
bisogna  ammettere  I'esistenza  di  un  diritto  consuetudinario  tra- 
dizionale,  passato  di  generazione  in  generazione,  e  chi  sa  per 
quante.  Tutto  il  materiale  legislativo  di  •/  e  di  E,  dunque,  non 
rappresenta  ne  la  primissima  legislazione  ebraica  ne  la  prima  rac- 
colta  di  leggi  scritte,  ma  e  gia  il  risultato  di  tutto  un  lavorio  di 


^)  Lucien  Gautier.  Opera  citata,  pag.  134. 
2)  S.  R.  Driver.  Opera  citata,  pag.  129-130. 
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sviluppo,  di  stacciatura,  d'adattamento  e  di  perfezionamento.  Ri- 
mane  pero  il  fatto  che  tutto  codesto  materiale  racchiude  de'  prin- 
cipj  legislativi  di  cui  non  si  puo  precisare  la  data,  ma  che  e  senza 
dubbio  remotissima. 

Tale,  la  base  ;  e  sulla  base  legislativa  di  J  ed  E  sorgo  un 
edificio  piii  vasto,  piu  finite,  piii  ordinate  :  la  legislazione  del 
documento  deuteronomico.  Ora,  daUo  studio  comparato  di  D 
col  Gran  libro  del  Patto  due  cose  risultano :  che  D  ha  le  sue 
radici  nella  legislazione  anteriore,  ma  tratta  questa  legisla- 
zione, non  da  freddo,  oggettivo,  j^assivo  riproduttore,  ma  da 
continuatore  intelligente  ed  attivo ;  e  il  successore  che  sa  dare 
e  da  difatti  un  maggiore  sviluppo  all' opera  di  chi  lo  prece- 
dette. 

II  che  va  pur  detto,  fino  a  un  certo  punto,  di  P  per  riguardo 
a  D.  '  Fino  a  un  certo  punto  '  perche,  se  P  e  da  un  lato  piu 
ampio,  da  un  altro  lato  e  meno  ampio  di  i).  £  piu  ampio  in 
tutto  quanto  concerne  le  istituzioni  religiose,  i  pivi  minuti  par- 
ticolari  delle  innumerevoH  prescrizioni  cerimoniali ;  e  meno  ampio 
in  quanto  tralascia  parecchi  soggetti  relativi  alia  vita  poHtica  e 
sociale  del  popolo :  soggetti  che  occupavano  un  posto  importante 
nella  legislazione  di  JE  e  di  D.  'II  documento  sacerdotale  ',  dice 
il  Gautier,  '  si  rivolge  di  preferenza  a'  sacerdoti  e  agli  apparte- 
nenti  alia  tribii  di  Levi ;  ha  in  larga  misura  un  carattere  tec- 
nico,  professionale,  e,  piii  che  ai  bisogni  generaU  del  popolo, 
s'adatta  a  queUi  piii  speciali  del  sacerdozio.  L' ispirazione  reli- 
giosa  del  Libro  del  Patto  e  del  Deuteronomista  ha  un  carattere 
laico ;  quella  del  documento  sacerdotale  e  piii  ecclesiastica.  L'  im- 
portante per  ./,  »E  e  D  e  che  la  pieta  del  popolo  si  esprima 
mediante  sacrifizi,  e  che  questi  sacrifizi  siano  oflferti  esciusiva- 
mente  a  Jahveh ;  della  classificazione  de'  diversi  atti  religiosi  e 
delle  cerimonie  che  vi  si  riferiscono  non  s'  interessano ;  P^  in- 
vece,  ha  gran  cura,  e  cura  minuziosa,  di  classifica.re  i  sacrifizi 
e  di  fissarne  il  programma  rituale.  Per  P  il  sacrifizio  non  e  prima 
di  tutto  un  omaggio  spontaneo  che  I'uomo  offre  a  Dio,  ma  e 
un'istituzione  divina,  sottoposta  a  delle  regole  numerosissime 
che  tutto  prevedono  e  tutto  fissano  con  grande  esattezza.  II  ca- 


XVIII  INTRODUZIONE   AL  PENTATEUCO 

rattere  gioioso,  familiare,  che  i  sacrifizi  presentano  in  J  e  in  E 
o  nella  concezione  di  D,  scompare  del  tutto  in  P  '.  i) 

Viste  cosi  le  caratteristiche  special!  di  forma  e  di  sostanza, 
accenniamo  finalmente  a  quelle  di  vocabolario. 

P,  r ultimo  in  ordine  di  data,  ha  una  terminologia  tutta  sua: 
una  quantita  di  parole  e  di  locuzioni  che  non  si  trovano  negli 
altri  tre  document!  quando  trattano  gli  stessi  soggetti.  Per  esem- 
pio.  Quando  P  parla  della  Tenda  di  convegnc  dice  sempre  mishkan: 
termine  ch'esso  usa  piii  di  cento  volte,  e  non  si  trova  mai  negli 
altri  document!.  La  parola  miqdash  per  dire  sanfuario,  nel  Pen- 
tateuco  non  si  trova  che  una  dozzina  di  volte  in  P,  e  riappare 
una  trentina  di  volte  in  Ezechiele.  II  termine  generale  qorban, 
per  designare  il  sacrifizio,  si  trova  settantotto  volte  in  P,  e  non 
riappare  altrove  che  due  volte  in  Ezechiele.  L' espressione  sacri- 
fizio jatto  mediante  il  fuoco  si  trova  sessantatre  volte  in  P  e  una 
volta  in  D.  II  sacrifizio  2>s^  V  injedeltd:  asham,  ricorre  una  ven- 
tina  di  volte  in  P,  e  mai  negli  altri  documenti. 

Lo  stesso  dicasi  di  parecchi  altri  termmi  relativi  ai  sacriiizi. 
II  verbo  ungere  e  usato  da  P  una  trentina  di  volte  e  mai  altrove, 
se  si  eccettua  Gen.  XXXI,  13,  E.  La  parola  unzione,  in  tutto 
I'Antico  Testamento,  non  si  trova  che  tre  volte,  e  m  P.  A  de- 
signare V  assemblea  del  popolo  d' Israel  P  usa  piii  di  centoventi 
volte  il  termine  speciale  eda,  ignoto  agli  altri  documenti ;  e  con 
questo,  sempre  a  designare  V  assemblea  del  popolo,  usa  una  doz- 
zina di  volte  il  termine  equivalente  qaJial,  che  e  quello  preferito 
da  D.  P  si  serve  pure  quarantaquattro  volte  d'un  termine  spe- 
ciale per  dire  fumare  sulV  altar e,  che  non  si  trova  altrove  nel- 
I'Antico  Testamento.  I  modi  esser  puro,  purificare,  si  trovano 
cinquantaquattro  volte  in  P,  e  una  volta  soltanto  altrove.  Altre 
locuzioni  usate  esclusivamente  da  P  sono  andare  a  raggiungere 
i  suoi  padri  ed  essere  sterminato  di  mezzo  al  suo  popolo. 

Alcune  espressioni  che  J  ed  E  e  anche  D  usano  ancora  nel 
loro   senso  primitive   e  generale,  in  P  assumono  un  senso  tec- 


^)  Lucien  Gautier.  Opera  citata,  pag.  87.  103-104. 
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nico  e  specifico.  Cosi  mincha,  che  in  origine  vuol  dire  dono, 
regalo,  e  che  i  documenti  popolari  usano  in  questo  senso,  in  F 
prende  U  significato  esclusivo  di  oblazione,  vale  a  dire  di  sacri- 
fizio  di  natura  vegetale,  senza  sangue,  sottoposto  a  certe  norme 
rituali;  e  con  questo  significato  appare  in  P  piu  di  cento  volte. 
II  verbo  kipper,  che  in  J,  E  e  D  esprime  I'idea  generale  di 
placamento  e  di  perdono  senza  nessuna  idea  rituale,  in  P  prende 
un  senso  specificatamente  rituale,  e  si  trova  settanta  volte. 
II  verbo  nasa,  sollevare,  portare  col  complemento  diretto  rini- 
quitd  significa  di  solito  perdonare,  e  s'  adopra  parlando  di  Dio ; 
in  P  e  adoperato  per  I'uomo  colpevole,  ed  esprime  I'idea  di 
portare  la  pena  delV  iniquitd  da  lui  commessa ;  e  in  questo  senso 
v'e  usato  una  quindicina  di  volte.  Insieme  al  termine  shabbat: 
sabato,  costantemente  usato  dagli  scrittori  biblici,  P  ha  nove 
volte  un  termine  speciale,  intensivo,  shabbaton,  che  non  si  trova 
altrove.  DeUe  due  forme  di  pronome  di  prima  persona  singo- 
lare,  anoki  e  ani:  io,  la  prima,  anohi,  arcaica,  usata  costan- 
temente da  J  e  da  E,  dai  profeti  anteriori  all'  esilio  e  cinquanta 
volte  da  D,  non  si  trova  in  P  che  una  volta  soltanto,  raentre 
v'e  piu  di  cento  volte  ani,  ch'e  d'uso  costante  ne'  profeti  po- 
steriori air  esilio. 

Sui  nomi  proprj  e  su  certe  forme  verbali  ci  potremmo  pur 
fermare  a  questo  medesimo  scopo  ;  e  la  lista  de'  termini  appar- 
tenenti  esclusivamente  o  quasi  al  vocabolario  di  P  verrebbe 
lunga  e  interessante  ;  ma  basti  cosi. 

Anche  D  ha  una  terminologia  speciale.  Le  locuzioni  '  amar 
Dio  ',  '  unirsi  a  Dio  (dabaq)  ',  '  fare  cio  ch'e  bene  o  male  agli 
occhi  di  Jahveh  ',  '  un  popolo  appartato  ',  '  un  popolo  (am) 
santo  ',  '  con  tutto  il  cuore  e  con  tutta  ranima  ',  sterminare 
il  male  di  mezzo  a...  ',  '  con  mano  forte  e  con  braccio  di- 
steso  ',  '  aver  cura  di  fare  ',  '  d'altri  dei  ',  '  abominazione  per 
Jahveh  ',  '  scegHere  (detto  del  popolo  o  del  luogo  del  santuario)  ' 
tornano  in  Z)  a  ogni  pie'  sospinto.  E  Z)  ha  anche  altre  parti- 
colarita.  Quando,  per  esempio,  parla  delle  popolazioni  di  Ca- 
naan  e'  suol   dire  '  gli   Amorei  ' ;  la,  dove  gli  altri  dicono  col- 


■^ 
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lettivamente  '  Anak  ',  e'  dice  '  Anakiti ' ;  la  dove  P  dice  '  Sinai  ', 
esso,  al  pari  di  E,  dice  '  Horeb  ' ;  e  la  dove  P  dice  '  Nebo  ', 
egli  dice  '  Pisgah  '. 

J  ed  E,  i  due  documenti  piu  antichi,  non  hanno  mai,  o 
quasi  mai,  le  locuzioni  speciali  di  P  e  di  Z);  e  siccome  sono 
de'  documenti  popolari,  il  loro  linguaggio  e  meno  precise  e  piii 
povero  di  termini  tecnici  e  di  formule  consacrate.  E  appunto  per 
questo  loro  carattere  popolare,  e  perche  non  distanti  per  data 
d' origins,  e  perche  narrano  fatti  die  appartengono  quasi  tutti 
a  un  medesimo  ciclo,  hanno  in  comune  molte  parole  e  varie- 
locuzioni ;  nondimeno,  neppur  essi  mancano  di  termini  e  di  modi 
che  sono  loro  proprj  e  non  si  trovano  al  trove. 


IV. 
Origine  de'  quattro  documenti  e  f ormazione  del  Pentateuco. 

Vediamo  di  farci  un'idea  esatta  del  come  questi  quattro  docu- 
menti sian  venuti  a  essere  quello  che  sono,  e  del  come  abbian 
formato  questo  tutto  che  chiamiamo  '  il  Pentateuco  '. 

Noi  diciamo  '  il  documento  Jahvista  '  o  sempHcemente  '  lo 
Jah vista '.  Ora  che  cos'e  questo  Jahvista?  E' non  e  un  mito, 
ma  fu  realmente  qualcuno  che,  in  un  certo  momento,  si  mise 
a  raccoghere  le  tradizioni  della  sua  patria.  Tutta  questa  raccolta 
di  tradizioni,  di  racconti,  di  frammenti,  che  noi  chiamiamo  '  do- 
cumento Jahvista  '  o  '  fonte  Jahvista  ',  reca  evidenti  segni  di  una 
data  personahta;  ma  cio  non  vuol  dire  che  tutto  il  materiale 
che  si  trova  nel  documento  si  debba  attribuire  a  colui  che  com- 
pose r  opera ;  che,  a  comporla,  e'  si  servi  di  narrazioni  e  di  do- 
cumenti che  esistevano  prima  di  lui;  e,  nelle  eta  successive,  altri 
continuarono  e  completarono,  con  aggiunte  piu  o  meno  lunghe, 
cotest' opera  sua.  Quaiido  si  tratta  dello  Jahvista  si  posson  dun- 
que  e  si  debbono  anzi  distinguere,  nella  sua  composizione,  degli 
elementi  primarj  e  degh  elementi  secondarj.  Questi  elementi  co- 
stituiscono  quella  die  si  suol  chiamare  la  '  stratificazione  '  dello 
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Jahvista;  e  I'espressione  si  puo  accettare,  purche  con  essa  non 
s'intenda  cancellare  rimpronta  della  propria  personalita  che  lo 
Jahvista  ha  impressa  nel  suo  lavoro.  Le  aggiunte  fatte  pii\  tardi 
al  lavoro  primordiale  dello  Jahvista  sono  probabilmente  opera 
di  parecchi,  e  costituiscono  i  cosi  detti  '  strati  secondarj  ',  desi- 
gnati  usualmente  col  nome  di  '  secondo  Jahvista  '. 

E  quel  che  si  e  detto  dello  Jahvista  vale  pure  per  1'  Elohista. 
Prima  si  ebbero  le  tradizioni  antiche  sparse  qua  e  la ;  poi  ci  f u  chi 
le  cerco,  le  mise  assieme  e  ne  fece  una  raccolta;  poi,  piii  tardi, 
vennero  quelU  che  an-icchirono  di  nuovi  elementi  la  raccolta  pri- 
mitiva;  ma,  siccome  questi  nuovi  elementi  hanno  qui  un  qual- 
€osa  di  piu  impersonale  degli  elementi  o  '  strati  secondarj  '  di  J, 
ne  consegue  che  si  parli  di  un  '  secondo  Elohista  '  piii  raramente 
che  del  '  secondo  Jahvista  '. 

H  Deuteronomista  e  anche  piii  complesso  degli  altri  due.  Ha 
un  centro  legislativo  (Deut.  XII  a  XXVI),  che  parrebbe  opera 
di  un  unico  redattore,  ma  che  invece  tale  non  e.  II  lettore  non 
puo  non  rimaner  colpito  dal  fatto  del  continuo  altemarsi  qui 
del  tu  e  del  i)oi.  Questo  costante  alternarsi  del  singolare  e  del 
plurale  tradisce  evidentemente  I'origine  diversa  di  queste  pur 
medesime  leggi.  E  non  basta:  il  modo  con  cui  queste  leggi  sono 
raggruppate,  il  frequente  disordine  con  cui  sono  disposte  nel- 
r  insieme,  il  fatto  del  centro  legislativo  (Deut.  XII  a  XXVI) 
che  e  preceduto  da  due  introduzioni  o  esordj,  le  pagme  dopo 
il  capitolo  XXVI  che  sono  certo  composte  di  elementi  diversi, 
il  capitolo  XXVII  che  si  dimostra  composto  anch'esso  di  varj 
elementi  e  non  combacia  con  nessun'  a.ltra  parte  del  documento 
deuteronomico,  i  capitoh  XXIX  e  XXX  che  seguono  il  capi- 
tolo XXVIII  ma  non  formano  con  esso  un  tutto  omogeneo,  il 
capitolo  XXXI  che  mostra  a  occhio  nudo  la  sua  composizione 
frammentaria  (vv.  1-13;  16-22;  24-30),  e  il  capitolo  XXXII  del 
Cantico  di  Mose  che  il  Deuteronomista  ha  incorporato  nell'opera 
sua,  corroborano  la  conclusione  che  D  e  un  miscugHo  di  parti 
diverse:  miscugHo  che  presenta  da  per  tutto  piii  o  meno  gli 
stessi  caratteri,  lo  stesso  tono  parenetico,  le  stesse  preoceupa- 
zioni,  le  stesse  aspirazioni. 
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Anche  il  documento  sacerdotale  contiene  elementi  di  date  di- 
verse e  presenta  tracce  cliiarissime  di  raccolte  di  leggi  piu  an- 
tiche,  le  quali  dovettero  esistere  indipendenti  le  une  dalle  altre. 
II  raggruppamento  piii  importante  di  siffatte  leggi  si  trova  nella 
seconda  meta  del  Levitico  (capitoli  XVII  a  XXVI),  e  si  suol 
chiamare  Legge  della  sanlitd.  II  resto  del  documento  sacerdotale 
e  abbastanza  omogeneo,  per  quanto  anche  qui  non  manchino  gli 
elementi  primarj,  gli   elementi   secondarj  e  la  '  stratificazione  '. 

Le  fonti  alle  quaK  P  attinse  i  suoi  materiali  sono  varie.  Alcune 
dovevano  appartenere  alia  tradizione  orale,  al  diritto  consuetudi- 
nario;  il  rituale  de'sacrifizi,  com'e  nel  Levitico,  riproduce,  almeno 
in  parte,  degli  usi  gia  piu  volte  secolari.  Altre  dovevano  essere 
fonti  scritte.  II  sacerdozio  possedeva  senza  dubbio  de' document!, 
delle  norme  scritte.  II  racconto  deUa  creazione  non  dovette  sol- 
tanto  circolare  di  bocca  in  bocca  a  mo'  di  poema  didattico,  ma  do- 
vette esser  fissato  per  iscritto  molto  prima  che  P  se  ne  servisse  per 
cominciare  1' opera  sua.  In  origine  cotesto  racconto  doveva  pro- 
babilmente  essere  piii  breve ;  doveva  semplicemente  descrivere  gli 
atti  successivi  del  Creatore ;  la  ripartizione  in  sei  giorni,  1'  inqua- 
dratura  sabatica  del  racconto  stesso  dev'essere  un  adattamento  po- 
steriore.  II  capitolo  XXXIII  de'Numeri  che  da  la  lista  delle  varie 
stazioni  d' Israel  nel  deserto  e  un  altro  esempio  d'un  documento 
che  esisteva  senza  dubbio  a  parte  e  che  P  incorporo  nell'opera  sua. 

Tale  il  modo  con  cui  i  quattro  documenti  vennero  ad  essere 
quello  che  sono.  Ora,  come  giunsero  essi  a  formare  quel  tutto 
che  chiamiamo  '  il  Pentateuco '  ?  Certo,  questa  formazione  non 
fu  r  opera  di  un  unico  autore  in  un  determinate  momento  sto- 
rico,  ma  fu  un  processo  lento  che  duro  parecchi  secoli.  E  fissare 
con  precisione  tutte  quante  le  date  cle'  momenti  piii  important! 
di  cotesto  processo  non  e  possibile,  perche  ci  mancano  troppi 
elementi  necessari  a  farlo.  Bisogna  qua  e  la  ricorrere  alia  con- 
gettura.  Pure,  le  grandi  linee  di  questo  lento  processo  di  for- 
mazione si  possono  tracciare  con  una  talquale  sicurezza. 

Per  molti  secoli,  Israel  trasmise  di  generazione  in  generazione 
i  ricordi  del  proprio  passato  per  via  di  tradizione  orale :  forse. 
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per  via  di  canti  e  di  saghe  cant  ate  o  recitate  a  ricorrenza  delle 
feste  religiose,  i)  come  si  faceva  dagli  antichi  Islandesi. 

II  primo  tentativo  di  raccogliere  codeste  tradizioni  in  niodo 
da  formare  una  storia  scritta  consecutiva,  data  probabilmente 
dal  IX  secolo  av.  Cr.,  e  alcuni  pensano  che  potrebb'  essere  uscito 
dalle  '  Seuole  de'  profeti '.  ^) 

E  di  questa  storia  antica  si  ebbero  due  versioni :  quelia  di  J  e 
quella  di  E :  quelia  cioe  dello  Jahvista,  sorta  nell'ambito  di  Giuda 
nel  IX  secolo  av.  Cr.,  e  quella  dell' Elohista,  sorta  nell'ambito 
delle  Dieci  Tribu,  e  apparsa  verso  la  prima  meta  del  secolo  VIII. 

Piii  tardi,  verso  la  fine  del  VII  secolo,  questi  due  documenti 
furon  combinati,  e  si  ebbe  JE.  Come  si  opero  questa  combi- 
nazione  ?  Non  e  possibile  determinarlo  con  precisione,  ma  si  puo 
congetturarlo,  molto  verisimilmente.  J  ed  E  sorsero  dopo  la  scis- 
sione  della  Monarchia;  dopo  che  cioe  il  dispotismo  di  Salomone, 
continuato  ed  esagerato  da  Roboamo,  sfascio  I'unita  politica  del 
popolo  e  die'  luogo  a' due  regni:  quello  del  nord,  delle  Dieci  Tribii, 
e  quello  del  sud  o  di  Giuda.  Lo  Jah vista  rappresenta  la  versione 
giudaica  della  passata  storia  nazionale,  e  1' Elohista  la  versione 
efraimita  o  del  regno  delle  Dieci  Tribu.  Ora,  quando  il  regno 
delle  Dieci  Tribii  venne  a  fine,  e  naturale  che  il  superstite  regno 
di  Giuda  incorporasse  ne'proprj  ricordi  parte  di  quelli  del  regno 
del  nord.  Cosi  si  spiegherebbe  la  combinazione  JE. 

Quasi  nel  medesimo  tempo,  vale  a  dire  nel  corso  del  settimo 
secolo  av.  Cr.,  appare  il  documento  deuteronomico,  D,  e  appare 


1)  Vedi  Es.  XV.  1.  20.  21 ;  coiifr.  Giud.  XI.  40. 

2)  Queste  '  Seuole '  erano  delle  confraternite,  formate  dai  profeti 
(donde  il  noma  di  figliuoli  de'  profeti)  alio  scopo  di  eoltivare  e  raf - 
forzare  la  loro  devozione  a  Jahveh  mediante  la  vita  in  comune. 
I  confratelli  vivevano  in  cenobj,  ma  non  erano  astretti  al  celibate 
(vedi  II  Re  IV.  1).  La  prima  menzione  di  queste  '  Seuole '  e  in  I  Sam. 
X.  5;  poi,  vedi  I  Sam.  XIX.  18.  Queste  confraternite,  presiedute 
prima  da  Samuele  stesso,  le  troviamo  piii  tardi  (verso  1'  850  av.  Cr.) 
presiedute  da  Elia  e  da  Eliseo ;  e  a'  tempi  di  questi  due  profeti 
troviamo  delle  confraternite  stabilite  in  Beth-el  (II  Re  II.  3),  in  Ge- 
rico  (II  Re  II.  5)  e  in  Ghilgal  (II  Re  IV.  38). 
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nel  momento  storico  della  riforma  di  Giosia  (621).  L'anno  di- 
ciottesimo  del  re  Giosia  fu  trovato  nella  Casa  di  Jahveh  il  libro 
della  Legge  (II  Re  XXII.  3,  8).  Le  parole  di  questo  Ubro  fe- 
cero  sul  re  una  profonda  impressione,  e  tant'egli  quanto  il  po- 
polo  convennero  '  di  seguire  Jahveh,  d'osservare  i  suoi  coman- 
damenti,  le  sue  testimonialize  e  le  sue  prescrizioni  con  tutto  il 
cuore  e  con  tutta  1'  anima,  per  mettere  in  pratica  le  parole  del 
patto  scritte  in  questo  libro  '  (II  Re  XXIII.  3).  Ora,  di  che  Ubro 
si  tratta  qui  ?  I  capitoli  XXII  e  XXIII  di  II  Re  non  lasciano 
ombra  di  dubbio  che  si  tratti  di  tutto  il  documento  deutero- 
nomico  o  di  parte  d'esso.  Tutte  le  riforme  di  Giosia  sono  ispirate 
dalla  legislazione  deuteronomica,  e  culminano  nella  unificazione 
del  santuario.  Fino  al  tempo  di  Giosia,  s'usava  offrir  sacrifizi 
anche  f uori  del  santuario  centrale ;  Giosia  aboll  questa  forma  di 
culto,  appUcando  cosi  la  legislazione  deuteronomica  che  voleva 
il  culto  accentrato  in  Gerusalemme.  E  quando  D  fu  accettato 
come  testo  di  legge  per  la  comunita,  e  naturale  che  i  document! 
che  esistevano  prima,  J  ed  E,  dovessero  finire  con  I'essere  fusi 
con  esso.  Difatti,  nel  corso  del  VI  secolo,  in  una  data  che  non 
si  puo  precisare  e  da  un  redattore  di  cui  nulla  si  sa,  il  docu- 
mento deuteronomico  fu  combinato  con  J  ed  E,  e  si  ebbe  JED. 
Ed  eccoci  a  Ezechiele,  il  quale  non  fu  soltanto  un  profeta, 
ma  anche  un  vero  istitutore  di  ordini  e  di  precetti  per  il  culto. 
Menato  in  cattivita  con  Jeconia  nel  597,  il  venticinquesimo  anno 
del  suo,  esiho  ebbe  la  ben  nota  visione  del  tempio  riferita  nei 
capitoli  XL-XLVIII  die  contengono,  non  soltanto  la  visione, 
ma  tutto  un  programma  legislativo  concernente  il  sacerdozio, 
i  sacrifizi,  il  culto,  le  feste.  Questo  programma  si  riferisce,  come 
dice  il  Castelh,  '  non  a  un  culto  quale  gh  Ebrei  avrebbero  po- 
tuto  praticare  nel  paese  di  esilio,  ma  a  quello  che  si  sarebbe 
dovuto  esercitare  nella  restaurata  Gerusalemme;  imperocche  la 
certa  fiducia  di  un  non  lontano  risorgimento  non  manco  mai  ai 
profeti,  e  nemmeno  ai  piii  credenti  del  popolo.  Certo  che  in  Eze- 
chiele I'amore  di  un  culto  non  piu  possibile  a  praticarsi  fuori 
della  patria  terra,  doveva  tanto  piii  vivamente  farsi  sentire,  in 
quanto  egli  stesso  era  sacerdote,  e  doveva  rammentare  con  pena 
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la  passata  sua  gioventu,  quando  come  tale  officiava  nel  tempio 
di  Grerusalemme...  La  sua  qualita  di  sacerdote  e  la  profonda 
fede  nella  religione  di  Jahveh  fanno  si  che,  quando  immagina 
il  suo  popolo  risorto  e  ristabilito  nella  terra  dei  suoi  padri,  non 
possa  jsensarlo  senza  un  tempio  centre  del  culto,  e  senza  una 
casta  sacerdotale  che  in  quello  offici.  Crede  percio  che  a  dare 
maggiore  stabilita  al  futuro  Stato,  che  certo,  secondo  le  sue  spe- 
ranze,  non  avrebbe  potuto  mancare  di  risorgere,  faccia  d'uopo 
un  ordinamento  del  culto  '.  i)  Ora,  questa  Torah  d'  Ezechiele, 
come  si  suol  chiamare,  prepare  la  via  alia  forma  definitiva  del 
documento  sacerdotale.  Difatti,  le  relazioni  che  passano  fra  la 
Torah  d'  Ezechiele  e  il  documento  sacerdotale  sono  strette :  stret- 
tissime,  quelle  fra  Ezechiele  e  la  '  Legge  della  santita  '  (Lev. 
XVII-XXVI) ;  tanto  strette,  che  s'  e  perfino  ventUata  1'  idea  che 
Ezechiele  potess'essere  il  redattore  di  questa  legge.  Ma  la  critica 
propende  a  credere  che  1'  Ezechiele  della  Torah  e  il  redattore  della 
'  Legge  della  santita '  siano  due  persone  diverse ;  che  Ezechiele  sia 
anteriore  all'  altro  e  ispiratore  dell'  altro,  il  quale  avrebbe  trovato 
i  suoi  materiali,  in  gran  parte,  negli  usi  esistenti  e  ne'documenti 
parziali  redatti  prima  di  lui.  Egli  avrebbe  combinato  codesti 
materiah  con  una  certa  indipendenza  personale,  ma  subendo  al 
tempo  stesso  fortemente  1' influenza  d' Ezechiele. 

Passa  un  secolo  e  piu,  e  siamo  a  Ezra  e  Nehemia,  vale  a  dire 
a'  tempi  della  restaurazione.  In  Nehemia  VIII  e  narrato  che  Ezra 
fece  dinanzi  al  popolo  reduce  dalla  cattivita  la  lettura  pubblica 
del  '  libro  della  legge  '.  Di  che  Hbro  si  trattava?  Si  trattava  del 
documento  sacerdotale,  di  P,  che  si  suppone  essere  stato  scritto 
in  Babilonia  prima  della  meta  del  V  secolo,  e  che  conteneva  piii 
o  meno  integralmente  la  '  Legge  della  santita '  (Lev.  XVII-XXVI) . 
e  i  materiali  scritti  o  orali  forniti  dai  sacerdoti.  '  S  evidente  ', 
dice  il  Gautier,  '  che,  durante  il  periodo  di  tre  secoli  e  mezzo 
che  separa  il  regno  di  Salomone  dalla  distruzione  di  Gerusa- 
lemme,  il  culto  del  Tempio    aveva    avuto    tutto   I'agio   d'assu- 


^)  David  Castelli.   La  Legge  del  popolo  ebreo  nel   suo  snolgimento 
storico.  Firenze.  Sansoni.   1884,   pag.  321-322. 

.3  —  La  Legge  o  il  Pentafeuco. 
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mere  forme  fisse.  Se  e'e  un  dominio  nel  quale  gli  usi  si  stabi- 
liscono  solidamente,  si  perpetuano  e  si  fissano  appieno,  e  senza 
dubbio  quelle  delle  cerimonie  religiose  '.  i)  Ora,  la  cattivita  e  la 
distruzione  del  Tempio  avevan  posto  fine  al  culto  nazionale;  ma 
gli  esuli  in  Babilonia  erano  di  continuo  incoraggiati  a  sperare 
che,  dopo  il  gastigo  dell'esilio,  il  culto  si  sarebbe  di  nuovo  ce- 
lebrato  nel  Tempio  risorto  dalle  sue  ruine.  Ed  e  naturale  pen- 
sare  che  una  delle  loro  occupazioni  piu  premurose  dovess'essere 
quella  di  stabilire  per  iscritto  i  ricordi  degli  usi  e  de'riti  de'sa- 
cerdoti  neirantico  tempio  di  Gerusalemme,  perche  potessero  poi 
servir  di  norma  per  dopo  il  loro  ritorno.  Non  e  quindi  da  ma- 
ravjgiiarsi  se,  anche  in  terra  d'esilio,  anche  dopo  piii  d'un  se- 
colo  di  cattivita,  si  avesse  tale  abbondanza  di  fonti  d'informa- 
zioni,  scritte  o  orali,  da  comporre  il  particolareggiato  rituale 
levitico  del  documento  sacerdotale.  La  lettura  pubblica  di  questo 
documento  ci  conduce  al  444  av.  Cr.  Una  volta  accettato  dal 
popolo,  e  naturale  die  il  documento  P  fosse  incorjaorato  agli 
altri  libri  gia  esistenti,  formati  da  J  E  e  da  D.  e  si  ebbe  cosi 
■IE DP,  vale  a  dire  il  Pentateuco. 

Abbiam  visto  che  la  formazione  successiva  del  Pentateuco 
segno  un  progresso  fino  a  D;  cpii  e  il  luogo  di  notare,  conclu- 
dendo,  che  da  i)  a  P  non  si  ebbe  piu  progresso,  ma  si  ebbe 
anzi  un  regresso.  Col  codice  sacerdotale,  per  dirla  con  le  parole 
del  Castelli,  Israel  si  conA^erte  a  poco  a  poco  '  in  una  societa 
religiosa  impacciata  nelle  pastoie  di  un  rituale,  che  vuole  rigo- 
rosamente  determinare  tutt'i  menomi  particolari  della  vita.  Dopo 
il  ritorno  degli  esuli  dalla  Babilonia  in  Giudea,  non  e  piu  I'an- 
tico  Israelitismo  che  anima  quel  piccolo  popolo  ritornato  libero, 
ma  una  religione  profondamente  modificata,  che  prende  il  nome 
di  Giudaismo.  Non  vi  sono  piii  gli  antichi  profeti,  che  sappiano 
con  la  loro  ispirata  idealita  e  con  la  loro  ardente  parola  dare  alia 
religione  una  vita  che  potrebbe  essere  mondiale,  ma  subentrano 
gli  Scribi  conservatori  e  interpetri  della  lettera  della  Torah  '.  -) 


^)  Jvueien  Gantie?,  Opera  citata,  pag.  17i). 
2)  Opera  citata,  pag.  412-413. 
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V. 

Cenno  storico  del  probletna 
relativo  alia  formazione  del  Pentafeuco. 

Al  principio  dell' era  nostra  gli  scrittori  ebraici  e  quelli  cri* 
stiani  ammettevano,  come  gia  s'e  accennato,  ehe  Mose  fosse 
I'autore  del  Pentateuco.  Filone,  die  fiori  nella  prima  meta  del 
primo  secolo,  inneggia  a  Mose  '  serittore  del  Libri  sacri  e  pro- 
feta  fondatore  della  Legge  d' Israel  '.  E  nella  seconda  meta  del 
luedesimo  secolo,  Giuseppe  Flavio,  trattando  de' libri  dell'An- 
tico  Testamento,  mette  in  primo  luogo  '  i  cinque  libri  di  Mose  '. 

Gli  scrittori  del  Nuovo  Testamento  si  riferiscono  alia  '  legge 
di  Mose  ',  citano  passi  del  Pentateuco  facendoli  precedere  dalla 
formula  '  Mose  scrisse  ',  e  mostrano  cosi  di  seguire  I'opinione 
comune  della  loro  eta. 

Gli  scrittori  delle  generazioni  seguenti,  tanto  ebrei  quanto  cri- 
stiani,  ammisero  la  mosaicita  del  Pentateuco. 

II  Talmud  ^)  aflerma  nel  modo  piu  reciso  die  i  cinque  libri 
della  Torah  furono  scritti  da  Mose,  meno  gli  ultimi  otto  ver- 
setti  del  Deuteronomio  clie  son  dovuti  a  Giosue.  La  tradizione 
giudaica  ulteriore  oltrepasso  poi  le  affermazioni  talmudiche;  per 
quanto  fosse  difficile  attribuire  a  Mose  il  racconto  della  propria 
morte  e  il  suo  collocamento  nella  tomba,  iioii  si  fu  meno  in- 
transigents ;  solo  qualche  volta  si  fe'  la  concessione  die  Mose, 
avendo  scritto  tutta  la  Torah  fino  alle  ultime  righe,  scrisse  que- 
ste,  die  narravano  la  sua  morte,  '  piaiigendo  '. 

Gli  scrittori  cristiani,  -per  quel  die  conceme  la  paternita  di 
tutti  gli  scritti  dell'Antico  Testamento   seguirono   la    tradizione 


•  ^)  Talmud:  insegnamento,  dottrina,  e  il  tennine  con  cui  gli  Ebrei 
designano  una  raccolta  di  opere  contenenti  la  '  Legge  orale  ',  con- 
traddistiuta  dalla  '  Leiige  scritta ',  e  passata  d'eta  in  eta  per  tra- 
dizione. 


XXVni      INTRODUZIONE  AL  PENTATEUCO 


giudaica,  e  quindi  i  cinque  libri  della  Legge  furon  ricevuti  nella 
Chiesa  come  '  libri  di  Mose  '. 

E  cotesta  fu  la  corrente  seguita  dalla  dottrina  ecclesiastica, 
con  poche  eccezioni,  che  non  hanno  gran  peso,  ma  sono  inte- 
ressanti  perche  d'origine  giudaica.  I  Nazareni,  setta  de'primi 
secoli,  negavano  che  il  Pentateuco  fosse  di  Mose;  le  Omelie  cle- 
mentine,  di  spiccato  carattere  giudaico,  contengono  lo  stesso  pa- 
rere;  e  cosi  la  pensavano  pure  alcuni  Gnostici.  Piii  importante 
e  tutta  una  serie  di  testimonianze  patristiche  che  fanno  inter- 
venire  Ezra  nella  composizione  del  Pentateuco.  Questa  tradizione 
si  fondava  sopra  un  passo  del  II  Ezra  XIV.  39,  dove  troviamo 
che  Ezra,  ispirato  da  Dio,  detto  tutto  d'un  fiato  in  quaranta 
giorni  e  quaranta  notti  a  cinque  scribi  novantaquattro  libri  sa- 
cri,  fra  i  quali  i  ventiquattro  ^)  dell'Antico  Patto,  distrutti  dal 
fuoco  durante  la  ruina  di  Gerusalemme.  Varj  Padri  della  Chiesa 
danno  molto  rilievo  alia  parte  d'Ezra  in  questa  circostanza; 
specialmente  Clemente  Alessandrino,  che  fa  d'Ezra  il  redattore 
del  Pentateuco,  e  Girolamo  il  quale  dice  Mose  auctor  Pentateuchi 
e  Ezra  instaurator  ejusdem  operis.  Ma  se  e  fino  a  qual  punto 
questa  tradizione  alterasse  I'opinione  della  mosaicita  del  Penta- 
teuco non  e  ben  chiaro. 

H  fatto  e  che  questi  accenni  ad  abbandonare  la  tradizione 
scompaiono  interamente  al  principio  del  Medio  Evo;  e  per  pa- 
recchi  secoli  non  si  sente  piu  levare  nessun  dubbio  sulla  pater- 
nita  mosaica  del  Pentateuco.  Quand'  ecco,  nel  XII  secolo,  un 
ebreo,  per  nome  Aben  Ezra  (morto  nel  1167),  commentando  le 
parole  di  Gen.  XII.  6;  XIII.  7:  'Or  in  quel  tempo  i  Cananei 
erano  nel  paese  ',  osserva :  '  Pare  che  Canaan  avesse  gia  tolto 
ad  altri  il  paese  di  Canaan  ' ;  e,  evidentemente  non  sodisfatto 
di  questa  spiegazione,  aggiunge  :  '  ma,  se  cosi  non  e,  io  ho  un 
segreto;  pero,  I'uomo  prudente  deve  starsene  zitto '.  A  buon 
intenditor  poche  parole !  La  noterella  storica  '  in  quel  tempo  i 
Cananei  erano  nel  paese  '  sono  di  uno  scrittore  che  viveva  quando 


^)  Tale  era  allora  il  numero  che  rappresentava   la   totalita    del 
libri  deirAntico  Testamento. 
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i  Cananei  non  erano  piii  nel  paese;  ma  da  Giosue  XVI.  10; 
Giiid.  I.  27-33;  II  Sam.  XXIV.  7;  I  Re  IX.  16  risulta  che  i 
Cananei  rimasero  in  varie  parti  del  paese  fino  al  tempo  di  Sa- 
lomone,  quindi  la  noterella  e  di  uno  scrittore  che  appartiene  a 
un  periodo  posteriore  a  quelle  di  Salomone.  Cosi  Aben  Ezra  deve 
aver  ragionato  ;  ma,  siccome  e'  sapeva  quanto  fosse  pericoloso 
cadere  in  sospetto  d'eresia,  se  la  cavo  con  quella  specie  d'in- 
dovinello.  E  il  brav'uomo  aveva  ben  ragione  d'esser  cauto;  che, 
per  questa  e  altre  simili  osservazioni  mise  H  campo  a  rumore, 
e  uno  de'suoi  coneligionari  ebbe  ad  uscire  in  questo  pio  desi- 
derio:  '  Possa  essergli  colato  in  bocca  dell'oro  liquefatto!  ' 

II  Rinascimento  non  si  occupo  del  problema  del  Pentateuco; 
ma,  per  mezzo  della  stampa,  insieme  ai  tesori  letterarj  di  Grecia 
e  di  Roma  rese  accessibile  a  tutti  la  Bibbia  in  ebraico,  in  gTeco 
e  in  latino,  e  faciUto  cosi  immensamente  gli  studj  a  quelli  che 
sarebbero  venuti  poi. 

Nel  secolo  XVI  scoppio  la  rivoluzione  protestante;  e  qui  e 
hotevole  il  fatto  che  la  mosaicita  del  Pentateuco,  nel  tempo  della 
Riforma  fu  contestata,  non  tanto  nel  campo  protestante,  quanto 
nel  campo  cattolico  romano.  Difatti,  se  il  Carlstadt,  Tamico  di 
Martin  Lutero,  e  professore  e  rettore  dell' Universita  di  Wittem- 
berg  affermo  che  Deut.  XXXIV  non  poteva  essere  di  Mose,  ben 
altre  e  piii  radical!  furono  le  conclusioni  del  Belga  Andrea  Ma- 
sius  (morto  nel  1573),  filosofo  e  giureconsulto  di  gran  valore, 
segretario  del  Vescovo  di  Costanza,  e  uno  de'piu  forti  filologi 
del  suo  secolo.  Egli  nego  addirittura  la  mosaicita  del  Pentateuco 
e  propose  di  attribuirne  la  composizione  a  Ezra  o  ad  altri  uo- 
mini  ispirati  da  Dio. 

E  nel  secolo  XVII  vediamo  parecchi  Gesuiti,  fra  gli  altri  il 
Bonfrere  (1625),  battere  la  via  tracciata  dal  Masius;  lo  Hobbes, 
il  quale  nel  suo  Leviathan  (1651)  sostiene  che  il  Pentateuco  non 
e  di  Mose,  autore  soltanto  di  Deut.  XI-XXVII ;  e  lo  Spinoza  il 
quale,  nel  suo  Tractatus  theologico-politicus  (1670),  non  soltanto 
non  ammette  che  il  Pentateuco  sia  mosaico,  ma  lo  considera 
come  una  collezione  di  varj  documenti,  anzi  che  come  1' opera 
diretta  o  indiretta  d'un  unico  autore. 


XXX    .    INTRODUZIONE  AL  PENT  ATE  UCO 

Ed  eccoci  giunti  al  vero  e  proprio  fondatore  della  critica  bi- 
blica  moderna.  Cosi  han  chiamato  il  Padre  Richard  Simon  del- 
r  Oratorio,  e  a  ragione.  Nel  1678  egli  pubblico  la  sua  Histoire 
critique  du  Vieux  Testament,  nella  quale  attiro  I'attenzione  degli 
studiosi  sul  fatto  delle  narrazioni  duplicate  d'tm  medesimo  avve- 
nimento  nel  libro  della  Genesi  (citando  ad  esempio  le  due  narra- 
zioni della  creazione  I.  l-II.  4;  II.  5-25)  e  sul  carattere  composito 
de'capitoli  VI-IX,  che  contengono  il  racconto  del  diluvio.  '  fi 
probabile  ',  diceva,  '  che,  se  un  unico  autore  avesse  composto 
quest' opera,  si  sarebbe  espresso  con  meno  parole;  specialmente 
trattandosi  di  storia  ' ;  e  concludeva  che  in  que'  capitoli  si  po- 
tevano  scoprire  le  tracce  di  due  autori.  E,  mettendo  in  risalto 
le  differenze  di  stile  '  il  quale  ',  diceva,  '  ora  e  conciso  e  ora  e 
diffuso  ',  apriva  alia  investigazione  scientifica  un  campo,  che  i 
critici  successivi  hanno  poi  con  gran  cura  esplorato. 

La  via  era  tracciata;  ma,  prima  che  qualcuno  s' incamminasse 
arditamente  per  essa  applicando  con  rigore  scientifico  i  criterj 
del  Richard  Simon,  dovevan  passare  altri  tre  quarti  di  secolo. 
Fu  difatti  soltanto  nel  1753  che  col  medico  francese,  cattolico 
romano,  i)  Jean  Astruc  (1684-1766),  la  critica  biblica  moderna 
trovo  finalmente  modo  d'avviare  il  problema  del  Pentateuco 
verso  la  soluzione.  L'Astruc,  in  cotest'anno  1753,  pubblico  ano- 
nimamente  un  volume  intitolato:  Conjectures  sur  les  memoires 
originaux  dont  il  paroit  que  Moyse  s'est  servi  pour  composer  le 
Livre  de  la  Genese,  avec  des  Bemarques  qui  appuient  ou  qui  eclair- 
cissent  ces  Conjectures.  Egli  mise  in  rilievo  il  fatto  che  in  alcune 
sezioni  della  Genesi  il  nome  usato  per  dire  Dio  e  Elohim,  e  in 
altre  sezioni  e  JaJweJi;  e  divise  tutta  la  Genesi  e  i  primi  due 
capitoli  deir  Esodo  (meno  alcune  parti)  in  due  Memorie  princi- 
pali:  la  prima,  A.   quella  dove  ricorreva  il  nome  Elohim:  la  se- 


^)  fi  degno  di  nota  il  fatto  che,  fra  questi  pionieri  della  f-ritica 
biblica  moderna,  mentre  la  Germania  e  1"  Inahilterra  non  hanno 
quasi  rappresentanti,  la  Francia  e  il  Belgio  sono  invece  rappresen- 
tati  bene ;  e  che  quasi  tutti  codesti  pionieri  sono  cattolici  romani ; 
soltanto  lo  Spinoza,  il   piu  radicale  e  ardito,  era  ebreo. 
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conda,  B,  quella  dove  ricorreva  il  nome  Jahveh.  Parecchi  passi 
piii  brevi,  contenenti  '  fatti  senza  nesso  con  la  storia  degii  Ebrei ', 
li  considerava  come  derivati  dai  Madianiti  o  da  altre  tribu  con 
le  quali  Mose  era  venuto  in  contatto.  Gen.  XIV,  secondo  lui, 
proveniva  da  un'altra  Memoria;  e  le  due  fonti  A  e  B  potevano 
essere  divise  ulteriorniente.  II  primo  racconto  della  creazione  ap- 
parteneva  alia  Memoria  A ;  il  secondo  racconto,  alia  Memoria  B ; 
il  racconto  del  diluvio  si  componeva  di  element!  tratti  da  am- 
bedue  le  Memorie. 

L' opera  delFAstruc  non  attiro  grande  attenzione  nel  suo  paese, 
e  in  Germania  fu  da  primo  accolta  con  poco  favore.  Doveva  pas- 
sare  un  quarto  di  secolo  prima  che  un  po'piii  di  luce  si  facesse 
sul  grave  e  intricate  problema.  E  giungiamo  cosi  aU'Eichhorn 
(1752-1827)  il  quale,  in  un  suo  manuale  d' Introduzione  all'An- 
tico  Testamento  che  dal  1780  al  1826  ebbe  quattro  edizioni, 
non  soltanto  riconobbe  I'esistenza  di  due  document!  principali, 
ma  richiamo  I'interesse  degli  studiosi  sulle  caratteristiche  letterarie 
di  ciascun  d'essi,  e  mostro  come  fossero  diversi  I'uno  daH'altro 
tanto  per  pensiero  quanto  per  lingua. 

Alio  Ilgen  (1763-1834)  spetta  la  scoperta  d'  una  terza  fonte 
nella  Genesi.  In  un' opera  dal  titolo  strambo:  Die  Urkunden  des 
Jerusalemischen  Tempelarchivs  in  ihrer  Urgestalt:  '  I  document! 
degli  archivi  del  tempio  di  Gerusalemme  nella  loro  forma  pri- 
mitiva  '  (1798),  affermata  1' insufficienza  delle  teorie  dell'Astruc 
e  deU'Eichhorn  die  limitavano  a  due  le  fonti  propriamente  dette 
della  Genesi,  aggiunge  che  bisogna  ammetterne  una  terza,  la 
quale  si  serve  del  nome  di  Elohim,  ma  per  tutt'i  rispetti  mostra 
maggiore  affinita  con  la  fonte  Jahvista.  Ma  I'ojaera  dello  Ilgen 
passo  del  tutto  inosservata,  e  non  le  fu  reso  giustizia  die  piu 
tardi. 

E  qui  va  ricordata  I'ipotesi  de' frammenti,  messa  fuori  dal  sa- 
cerdote  cattolico  scozzese  Geddes  (1737-1802)  e  validamente  so- 
stenuta  dal  tedesco  J.  S.  Vater  (1771-1826).  Questa  ipotesi  si 
fondava  sull' osservazione  che  la  maggior  parte  de'testi  mosaic! 
(eccettuato  il  corpo  principale  del  Deuteronomio)  consiste  in  pic- 
cole  composizioni  collegate  alia  meglio  e  spesso  del  tutto  ineee- 
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renti.  Si  citavano  di  preferenza  gli  undici  primi  capitoli  della 
Genesi,  il  capitolo  XXXVI  dello  stesso  libro,  una  gran  parte 
del  quarto  libro,  e  sopra  tutto  le  sezioni  legali,  dov'e  general- 
niente  inipossibile  scoprire  un  ordine  razionale.  La  questione  del 
come  questi  frammenti  avessero  finito  eon  I'essere  riuniti  non 
preoccupava  troppo  i  sostenitori  di  questa  ipotesi;  o,  piuttosto, 
ciascuno  la  risolveva  a  modo  suo.  Qualunque  sia  il  concetto  che 
uno  si  faccia  di  questa  ipotesi,  e  innegabile  ch'essa  conteneva 
il  germe  di  un'  idea  f econda :  dell'  idea  che  nel  Pentateuco  noi 
abbianio  un  lavoro  legislativo  che  non  s'e  prodotto  d'un  colpo, 
ma  via  via,  col  riunirsi  progressivo  di  elementi  diversi  per  pro- 
venienza  e  per  ispirito  in  un  codice  unico. 

E  s'ando  piu  oltre.  Applicando  il  metodo  storico  alia  legisla- 
zione  contenuta  nel  Pentateuco,  si  cerco  di  dimostrare  che  il  ri- 
tualismo  minuzioso  del  culto,  i  regolamenti  di  polizia,  le  leggi 
agrarie  e  altri  elementi  dj  questo  genere  che  formano  il  carat- 
tere  distintivo  del  codice  detto  mosaico,  sembravano  supporre 
un  grado  d' incivilimento  molto  piii  elevato  di  quello  del  popolo 
noraade  che,  partito  dall'Egitto  per  cercare  una  patria,  s'accam- 
pava  nel  deserto  del  Sinai.  II  primo  a  mettersi  su  questa  via 
fu  il  De  Wette  (1780-1849),  il  quale  concluse  che  i  quattro  primi 
libri  del  Pentateuco  non  possono  essere  stati  scritti  prima  di 
David,  e  che  il  quinto  datava  da  un  tempo  anche  piii  recente. 

La  presenza  nel  Pentateuco  in  generale  e  nella  Genesi  in  par- 
ticolare  d'un  certo  numero  di  brani  che  non  collimavano  col  resto 
o  che  almeno  parevano  avere  un'origine  diversa  dal  resto  e  che 
bisognava  eliminare  se  si  voleva  scoprire  la  forma  primitiva  e 
autentica  della  composizione  principale,  dette  luogo  a  un'altra 
ijwtesi,  nota  col  nome  d' ipotesi  del  supplemento.  II  Bleek  (1836) 
e  il  Tuch  (1838)  la  lanciarono;  molti  vi  aderirono;  il  De  Wette 
vi  aderi  fino  dal  1840.  Ecco  in  che  cosa  essa  consisteva.  Si  am- 
metteva  un  originale,  Grundschrift,  amplificato  da  aggiunte  par- 
ziali  e  incoerenti,  Ergdnzungen.  Era  un  tentativo  di  conciliar© 
le  due  ipotesi  proposte  anteriormente,  e  che  s'erano  fino  allora 
disputato  il  terreno;  soltanto,  qui  non  era  piii  questione  die 
d'un  solo  documento  completo  e  di  frammenti  multipli.  Pero,  la 
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nomenclatura  con  la  quale  si  desigiiavano  i  due  elementi  che  si 
volevano  distinguere,  era  atta  a  poitare  piii  confusione  che  chia- 
rezza  nel  problema.  L'autore  supposto  dell' originale  fu  chiamato 
V  Elohista ;  le  aggiunte  furono  attribuite  alio  Jahvista;  e  si  cre- 
dette  poter  considerare  quest' ultimo  come  il  redattore  definitivo, 
senz'aver  bisogno  d'un  terzo  scrittore,  compilatore  delle  due 
opere  anteriori;  e  il  tutto  doveva  essere  stato  redatto  durante 
il  regno  de'  primi  re,  da  Saul  a  Salomone. 

L'ipotesi  ebbe  fortuna ;  ma  fini  anch'essa  col  mostrarsi  in- 
sufficiente  a  spiegare  tutte  le  singolarita  del  testo ;  quindi  ecco 
I'Ewald  con  la  sua  Storia  del  popolo  d' Israel  (1843)  e  lo  Knobel  col 
sue  Commentario  sul  Fentateuco  e  sul  Libro  di  Giosue  (1852-1861) 
a  sostituire  alia  ipotesi  del  semplice  supplemento  de'  sistemi  coni- 
plicatissimi  che,  nonostante  il  valore  indiscutibile  de'  due  autori, 
non  ebber  seguito,  e  ne  facciam  grazia  al  lettore. 

Precisamente  un  secolo  dopo  le  Conjectures  dell'Astruc,  ap- 
parve  a  Berlino,  nel  1853,  1' opera  dello  Hupfeld :  Die  QueUen 
der  Genesis  und  die  Art  ihrer  Zusammensetzimg  '  Le  fonti  della 
Genesi  e  il  modo  della  loro  combinazione  ',  che  fe'  tornare  la 
critica  in  carreggiata.  Lo  Hupfeld  affermo  di  nuovo  I'esistenza 
delle  due  grandi  fonti  Elohista  e  Jahvista,  originali  ambedue  e 
indipendenti  1'  una  dall'  altra,  e  rimise  in  luce  la  dimenticata 
scoperta  dell'  Ilgen,  mostrando  che  a  coteste  due  fonti  ne  andava 
aggiunta  una  terza.  Egli  diceva :  nelle  parti  piii  antiche  della 
Genesi  dove  ricorre  il  termine  Elohim  si  hanno,  e  vero,  delle 
caratteristiche  speciali  di  stile  e  di  vocabolario;  ma  da  Gen.  XX 
in  la  altri  passi  si  trovano  dove,'  pur  ricorrendo  il  termine 
Elohim,  codeste  caratteristiche  non  si  trovano  piu.  Dunque  sono 
qui  da  distinguere  due  scrittori  diversi,  i  quali,  pur  usando 
ambedue  il  nome  Elohim,  per  altri  rispetti  differiscono  grande- 
mente  I'uno  daH'altro.  Questi  scrittori  si  chiamano  oggi  P  ed  E. 
E  lo  Hupfeld  riteneva  che  la  Genesi,  come  noi  la  possediamo  oggi, 
era  1' opera  di  un  redattore  che  avrebbe  combinato  P,  J  ed  E. 

I  risultati  a  cui  la  critica  giunse  nel  secolo  che  va  daU'Astruc 
alio  Hupfeld  (1753-1853)  eccoli  qui  brevemente.  Nel  Pentateuco 
si  }X)ssono   rintracciare  quattro  documenti :  due  contraddistinti 
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dall'uso  del  termine  Elohim  (quelli  che  oggi  chiamiamo  P  ed  E), 
uno  contraddistinto  dall'uso  del  termine  Jahveh  (J),  e  uno  deu- 
teronomico  (D).  Quanto  aU'ordine  delle  fonti  nella  composizione 
del  Pentateuco,  per  lo  Hupfeld  e  per  i  suoi  continuatori,  esso 
era  questo : 

Documento  sacerdotale 
))  Jahvista 

»  Elohista 

»  deuteronomico 

o,  per  dirla  col  solito  modo  algebrieo :  PJED. 

Intanto  un  niiovo  problema  s'affacciava,  relative  alia  data 
del  documento  sacerdotale. 

Fino  dal  1835  qualcuno  aveva  lanciato  I'idea  che  le  parti 
sacerdotali  del  Pentateuco,  quelle  appunto  alle  quali  s'era  soliti 
attribuire  la  piii  grande  antichita,  erano  invece  piu  recenti,  e  do- 
ve vano  provenire  da'  tempi  posteriori  aU'esilio.  Ma  erano  voci 
isolate,  che  non  ebbero  per  il  momento  eco.  Pero,  dopo  i  lavori 
poderosi  di  Edoardo  Reuss  (1804-1891),  di  Karl  H.  Graf,  che 
fu  suo  scolaro  (1815-1869),  deU'olandese  Keunen  (1828-1891)  e 
del  Wellhausen  con  la  sua  Storia  d' Israel  (1878)  ripubblicata 
nel  1883  col  titolo  di  Prolegomeni  allu  Storia  d' Israel,  del  Driver, 
del  Kautzsch,  del  Cornill,  del  Koenig,  dello  Holzinger,  del  Briggs, 
del  Carpenter,  del  Gautier,  del  Castelli  e  di  tanti  altri,  I'idea  sum- 
mentovata  guadagno  rapidamente  terreno,  e  la  formula  PJED 
del  tempo  dello  Hupfeld  s'ando  trasformando,  ed  e  diventata 
oramai  per  la  maggioranza  de'  critici  e  degli  studiosi  J EDP. 

Non  mancano  critici  e  studiosi,  di  non  comune  valore,  i  quali 
persistono  a  ritenere  che  la  data  del  documento  sacerdotale  e 
anteriore  aU'esilio;  ma,  se  c'e  ancora  qualche  discrepanza  su 
questo  punto  speciale,  si  i^uo  dire  oramai  che  sul  numero  de'do- 
cumenti,  sul  carattere  peculiare  di  ciascuno,  sulla  parte  che  ognun 
d'essi  ha  avuto  nella  formazione  del  Pentateuco,  I'accordo  e  in- 
teramente  raggiunto. 

Rimangon  da  fare  due  domande  finali :  Questi  documenti 
quando   furon   essi  raccolti  in  un  tutto  ?  Chi  li  mise  assieme  ? 
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II  '  quando  '"  ci  e  igiioto,  e  la  tradizione  non  ci  ha  conservato 
i  nomi  di  quelli  che  lavorarono  a  codesta  unificazione. 

A  chi  poi  fosse  tentato  di  criticare  il  loro  lavoro,  che  certo 
non  fu  condotto  con  un  ordine  e  con  un  metodo  da  sodisfare  il 
lettore  moderno  abituato  alle  regole  d'una  redazione  ragionata, 
noi  diremmo  col  Reuss  :  '  Siamo  piuttosto  grati  a  quest'  ingenui 
e  modesti  redattori  che,  invece  di  cancellare  le  contradizioni  e 
di  attenuare  le  discrepanze,  le  hanno  lasciate  stare  tali  e  quali, 
limitandosi  a  connetterle  insierae  con  qualche  saldatura.  Conser- 
vando  cosi  quasi  intatti  de'  documenti  che  risalgono  a  un'anti- 
chita  tanto  rispettabile,  ci  hanno  fornito  i  mezzi  di  studiarne 
la  storia  letteraria  e  di  giungere  cosi,  al  tempo  stesso,  alia  cono- 
scenza  della  storia  delle  idee  che  vi  son  contenute,  vale  a  dire 
alia  conoscenza  di  quanto  v'ha  di  piu  importante  al  mondo  per 
la  evoluzione  spirituale  e  morale  della  umanita '.  ^) 


^)  Ed.  Reuss.    La  Bible.   Vol.  I    Introduction    Generate,  pag.  266- 
Paris.  Sandoz  at  Fischbacher.  1874. 


M'e  grato  e  doverosp  esprimere  qui  la  rata  viva  riconoscenza  al- 
r  illustre  prof.  Lucien  Gautier,  il  quale  per  questa  lutroduzione  al 
Pentateuco  in'  e  state  largo  di  consigli  e  m'  ha  dato  ampia  f  acolta 
di  giovarmi  de'  suoi  classici  lavori  sul  medesinio  argomento. 

Ct.  L. 
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CON  T EN  U TO  DEL  LIBRO 


PERIODO   PREISTORICO 

(Cap.  I  a  XI). 

La  ereazione,  I  a  II.  4.  -  Formazione  dell' uoiiio,  II.  5  a  II.  17.  — 
Formazione  degli  animali  e  della  donna,  II.  18  a  25.  —  II  peccato  e 
le  sue  conseguenze,  III.  —  II  progresso  dell'  unianita  per  il  ranio  di 
Caino,  IV.  —  II  ramo  di  Seth  da  Adamo  a  Noe,  V.  —  Corruzione 
deir  umanita,  VI.  I  a  8.  —  Annunzio  del  diluvio  e  preparativi  di 
Noe,  VI.  9  a  22.  —  II  diluvio,  VII.  —  Fine  del  dikivio.  Noe  esce  dal- 
I'arca,  VIII.  -  Iddio  benedice  Noe  e  ferma  un  patto  con  lui  e  con 
r  umanita,  IX.  1  a  17.  —  Profezia  di  Noe,  relativa  a' suoi  discen- 
ilenti,  IX.  18  a  28.  —  Posterita  di  Jafet,  X.  1  a  5.  —  Posterita  di 
Cam,  X.  0  a  20.  -  Posterita  di  Sem,  X.  21  a  32.  —  La  torre  di  Ba- 
bele,  XI.  1  a  9.  —  Genealogia  de'  Semiti  da  Sem  a  Terab,  XT.  10  a  20. 
—  Storia  della  faraiglia  di  Terah,  XI.  27  a  .32. 


11. 

STORIA  DE'  PATRIARCHI 

*  (Cap.  XII  a  L). 

Vocazioue  d'  Abramo,  il  quale  emigra  in  Canaan,  XII.  1  a  9.  — 
Abi*amo  in  Egitto,  XII.  10  a  20  —  Abramo  torna  in  Canaan.  Abramo 
e  Lot  si  separano.  Promesse  di  Jaliveb,  XIII.  -  Abramo  vince  Che- 
dorlaomer  e  i  suoi  alleati,  e  libera  Lot.  Episodic  di  Melchizedec  XIV. 
Jahveh  promette  un  erede  ad  Abramo,  XV.  1  a  6.  —  Jahveh  fenna 
solennejnente   un   patto   con   Abranio,   XV.   7   a  20.    Agar.    Nascita 
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d'  Ishmaele,  X^l.  —  Iddio  rinnova  il  siio  patto  con  Abramo,  XVII.  1 
a  8.  —  La  circoncisione,  XVII.  9  a  14.  -  La  promessa  dell'erede  ripetuta 
specialmente  per  Sarai,  XVII,  15  a  27.  —  Abrahamo  visitato  dagli  an- 
geli  XVIII.  1  a  15.  —  Annunzio  della  distruzione  di  Sodoma.  Interces- 
sione  d' Abrahamo,  XVIII.  16  a  33.  —  Lot  riceve  a  Sodoma  due  de'  tre 
angeli  die  avevano  visitato  Abrahamo,  XIX.  1  a  11.  —  Distruzione 
delle  citta  della  Pianura,  XIX.  12  a  29.  -  Origine  de'  Moabiti  e  degli 
Ammoniti,  XIX.  30  a  38.  —  Avventura  di  Sara  alia  Corte  di  Gherar, 
XX.  —  Nascita  d'  Isacco,  XXI.  1  a  7.  —  Agar  nel  deserto,  XXI.  8  a  21. 

—  Patto  fra  Abrahamo  e  Abimelech  a  Beer-sceba,  XXI.  22  a  34.  - 
II  sacrifizio  d' Isacco,  XXII.  1  a  19.  —  I  Nahoriti.  Nascita  di  Rebecca, 
XXII.  20  a  24.  —  Morte  di  Sara.  Abrahamo  acquista  la  caverna  di 
Machpelah  a  Hebron,  XXIII.  —  Come  Rebecca  divien  moglie  d'Isaoco, 

XXIV.  —  Figliuoli  che  Abrahamo  ebbe  da  Keturah.  Morte  e  se- 
poltura   d' Abrahamo,  XXV,  1  a  11.  —  Tribu   discese   da  Ishmaele, 

XXV.  12  a  18.  -  Nascita   d' Esau  e  di   Giacobbe.  XXV.   19   a   26. 

—  Esavi  vende  il  suo  diritto  di  primogenitura,  XXV,  27  a  34.  —  Pro- 
naesse  di  Jahveh  a  Isacco.  Isacco  a  Gherar  e  a  Beer-sceba.  XXVI. 
1  a  22.  —  Jahveh  rinnova  le  sue  promesse  a  Isacco.  Patto  d"  Isacco 
con  Abimelech.  XXVI.  23  a  33.  -  Le  mogli  Hittee  d' Esavi.  Gia- 
cobbe si  assicm-a  con  astuzia  la  benedizione  del  padi'e,  XXVI.  34  a 
XXVII.  45.  —  Giacobbe  mandato  dai  genitori  a  prender  moglie  fra 
i  parenti  in  Charan,  XXVII.  46  a  XXVIII.  5.  —  Esau  sposa  la  figlia 
d' Ishmaele.  XXVTII.  6  a  9.  —  Viaggio  di  Giacobbe  a  Charan.  Suo 
sogno  a  Beth-el,  XXVIII,  10  a  22.  —  Giacobbe  arriva  a  Charan.  Va  a 
stare  da  Labano.  Suo  matrimonio  con  Leah  e  Rachele,  XXIX.  1  a  30. 

—  I  quattro  figliuoli  di  Leah :  Ruben,  Simeone,  Levi  e  Giuda,  XXIX. 
31  a  35.  —  I  figliuoli  di  Bilhah  e  di  Zilpah,  serve  di  Rachele  e  di 
Leah,  XXX.  1  a  13.  —  Leah  divien  madre  d'  Issacar,  di  Zabulon,  di 
Duiahj  XXX.  14  a  21.  —  Rachele  divien  madre  di  Giuseppe.  Patto 
fra  Labano  e  Giacobbe,  che  Giacobbe  rompe  con  inganno  XXX. 
22  a  43.  —  Ritorno  di  Giacobbe  in  Canaan,  XXXI.  1  a  21.  —  Labano 
insegue  Giacobbe,  XXXI.  22  a  45.  —  Alleanza  fra  Labano  e  Gia- 
cobbe, XXXI,  46  a  55.  —  Visione  di  Giacobbe  a  Mahanaim.  Giacobbe 
si  prepara  a  incontrare  il  suo  fratello  Esau,  XXXII.  1  a  23.  —  Lotta 
di  Giacobbe  a  Peniel,  XXXII.  24  a  32.  —  Incontro  di  Giacobbe  eon 
Esau,  XXXIII.  1  a  16.  -  Giacobbe  a  Succoth  e  a  Sichem,  XXXIII. 
17  a  20.  —  Dinah  rapita  da  Sichem,  XXXIV.  1  a  19.  —  I  Sichemiti 
massacrati  da  Simeone  e  da  Levi,  XXXIV.  20  a  31.  —  Giacobbe  to- 
glie  di  casa  sua  gl'  idoli,  XXXV.  1  a  4.  —  Giacobbe  erige  un  altare  a 
Beth-el,  XXXV,  5  a  15.  —  Nascita  di  Beniamino  e  morte  di  Rachele, 
XXXV.  16  a  22.  -  I  dodici  figliuoli  di  Giacobbe,  XXXV.  23  a  26.  - 
Morte  d' Isacco,  XXXV.  27-28.  -  Posterita  d' Esau,  XXXVT.  1  a  5. 
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—  Esau  abita  nella  regione  montuosa  di  Seir,  XXXVI.  6  a  8.  —  Po- 
sterita  de'  figliuoli  d'Esau,  e  capi   discesi  da  lox'O,  XXXVI.  9  a  19. 

-  I  figliuoli  di  Seir,  XXXVI.  20  a  30.  -  Re  d'  Edom,  e  capi  discesi 
da  Esau,  XXXVI.  31  a  43.  —  GiusejDpe  venduto  da'  suoi  fratelli  e 
menato  in  Egitto,  XXXVII.  -  Giuda  e  Tamar,  XXXVIII.  -  Giu-- 
seppe  in  Egitto,  XXXIX.  —  I  sogni  del  coppiere  e  del  panattiere  di 
Faraone,  XL.  —  I  sogni  di  Faraone,  XLI.  —  Primo  viaggio  de'  figliuoli 
di  Giacobbe  in  Egitto,  XLII.  —  Secondo  viaggio  de'  figliuoli  di  Gia- 
cobbe  in  Egitto,  XLIII-XLIV.  —  Giuseppe  si  da  a  conoscere  a'  suoi 
fratelli,  XLV.  —  Giacobbe  si  stabilisce  con  la  sua  famiglia  in  Egitto. 
Partenza  dal  paese  di  Canaan,  XLVI.  1  a  27.  —  Giusepjae  va  incon- 
tro  a  suo  padre,  XLVI.  28  a  34.  —  Giacobbe  e  i  suoi  figliuoli  stabi- 
liti  nel  paese  di  Goscen,  XL VII.  1  a  12.  —  L'  ainministrazione  di 
Giusei^pe  XLVII.  13  a  26.  —  Giacobbe  fa  giui-ai'e  a  Giuseppe  che  lo 
seppellira  presso  i  suoi  padii,  XLVII.  27  a  31.  —  Giacobbe  adotta 
i  due  figliuoli  di  Giuseppe,  Efraim  e  Manasse,  XL VIII.  —  Giacobbe 
benedice  i  suoi  dodici  figliuoli,  XLIX.  1  a  28.  -  Morte  e  sepoltiu-a  di 
Giacobbe,  XLIX.  29  a  L.  14.  —  Ultimi  giorni  di  Giuseppe,  L.  16  a  26. 


La  Legge  o  il  Peutateuco. 
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GENESI 


PERIODO  PREISTORICO 

(Cap.  I  a  XI) 


La  creazione. 

I.     Nel  principio  Iddio  creo  i  cieli  e  la  terra. 

2  Or  la  terra  era  informe  e  viiota,  e  le  tenebre  coprivano  la 
faccia  dell'abisso,  e  lo  spirito  di  Dio  aleggiava  suUa  superficie 

3  dell'acque.  E  Dio  disse :  '  Sia  la  luce ! '  E  la  luce  fu.  E  Dio  vide 

5  che  la  luce  era  buona ;  e  Dio  separo  la  luce  dalle  tenebre.  E  Dio 
chiamo  la  luce  '  giorno  ',  e  le  tenebre  chiamo  '  notte  '.  Cosi  fu 
sera,  poi  fu  mattina:  e  fu  il  primo  giorno. 

6  Poi  Dio  disse:  '  Siavi  tra  mezzo  all'acque  una  volta  soKda, 

7  che  separi  acque  da  acque  '.  E  Dio  fece  la  volta  e  separo  le 
acque  ch'erano  sotto  la  volta,  dall'acque  ch'erano  sopra  la 


I.  V.  1.  Iddio:  ebraico,  Elohim.  Per  i  nomi  di  Dio,  vedi  1' Intro - 
duzione  al  Pentateuco.  —  /  cieli  e  la  terra:  modo  ebraico  per  dire 
V  universo. 

V.  6.  Una  volta  solida.  La  Vulgata  dice  fir^namentum;  i  Settanta 
stereoma,  cioe  '  un  qualcosa  di  solido  '.  L'ebraico  rakia,  da  un  verbo 
che  vale  '  battere  col  martello  ',  '  distendere  battendo  ',  significa  Tina 
distesa  capace  di  sostenere  le  masse  d'acqua  che  le  stanno  sopra.  Gli 
Ebrei  de'  tempi  primitivi  s'  immaginavano  che  la  volta  celeste  fosse 
solida,  e  sostenuta  da  pilastri  poggianti  sulla  terra.  Sopra  questa  volta 
stavano  de'  vasti  serbatoj  d'acqua,  la  c^uale,  in  tempo  di  pioggia,  ca- 
deva  da  cateratte  che  s'aprivano.  Confr.  VII.  11.  Qui  dunque  fu  creata 
questa  volta,  la  quale  divise  in  due  parti  (una  sopra  e  \ma  sotto)  1'  im- 
mensa  massa  d'acqua,  che  prima  awolgeva  la  terra. 
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8  volta.  E  cosi  fu.  E  Dio  chiamo  la  volta  '  cielo  '.  Cosi  fu  sera, 
poi  fu  mattina:  e  fu  il  secondo  giorno. 

9  Poi  Dio  disse :  '  L'acque  che  son  sotto  il  cielo  siauo  raccolte 

10  in  un  sol  luogo,  e  apparisca  I'asciutto  '.  E  cosi  fu.  E  Dio  chiamo 
I'asciutto  '  terra  ',  e  chiamo  la  riunione  dell'acque  '  mari  '.  E 

11  Dio  vide  che  cio  era  buono.  Poi  Dio  disse:  '  La  terra  produca 
erba,  piaiite  che  faccian  seme,  e  alberi  fruttiferi  che  secondo 
la  loro  specie  diano  del  frutto  contenente  la  propria  semenza, 

12  sulla  terra  '.  E  cosi  fu.  E  la  terra  produsse  erba,  piante  che 
facevan  seme  secondo  la  loro  specie,  e  alberi  che  portavano 
del  frutto  contenente  la  propria  semenza,  secondo  la  loro  spe- 

13  cie.  E  Dio  vide  che  cio  era  buono.  Cosi  fu  sera,  poi  fu  mattina: 
e  fu  il  terzo  giorno. 

14  Poi  Dio  disse:  '  Vi  sian  de' luminari  nella  volta  del  cielo 
per  separare  il  giorno  dalla  notte ;  e  siano  de'  segni  e  per  le  sta- 

15  gioni  e  per  i  giorni  e  per  gli  anni;  e  servano  da  luminari  nella 

16  volta  del  cielo  per  dar  luce  alia  terra  '.  E  cosi  fu.  E  Dio  fece  i 
due  grandi  luminari:  il  luminare  maggiore,  per  dominare  sul 
giorno,  e  il  luminare  minore  per  dominare  sulla  notte;  e  fece 

17  pure  gli  astri.  E  Dio  li  mise  nella  volta  del  cielo  per  dar  luce 

18  alia  terra,  per  dominare  sul  giorno  e  sulla  notte  e  per  separare 

19  la  luce  dalle  tenebre.  E  Dio  vide  che  cio  era  buono.  Cosi  fu  sera, 
poi  fu  mattina:  e  fu  il  quarto  giorno. 

20  Poi  Dio  disse:  '  Bruhchino  l'acque  d'una  moltitudine  d'es- 
seri  viventi,  e  volino  degli  uccelh  sopra  la  terra,  di  f route  alia 

21  volta  del  cielo  '.  E  Dio  creo  i  grandi  mostri  acquatici  e  tutti 
gli  esseri  viventi  che  hanno  moto  de'  quaU  brulican  1'  acque, 
secondo  le  loro  specie,  e  ogni  volatile  secondo  la  sua  specie. 

22  E  Dio  vide  che  cio  era  buono.  E  Dio  h  benedi,  dicendo :  '  Siate 
fecondi,  moltiphcate,  ed  empite  l'acque  de'  mari,  e  moltipK- 

23  chino  gh  uccelli  sulla  terra  '.  Cosi  fu  sera,  poi  fu  mattina:  e  fu 
il  quinto  giorno. 


V.  20.  Di  fronte  alia  volta  del  cielo,  come  spettatori,  die  di  sulla  terra 
guardino  in  alto  verso  la  volta  celeste. 
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24  Poi  Dio  disse :  '  Produca  la  terra  animali  viventi  secondo 
le  loro  specie:  bestiame,  rettili  e  animali  salvatici  della  terra, 

25  secondo  le  loro  specie  '.  E  cosi  fu.  E  Dio  fece  gli  animali  salva- 
tici della  terra,  secondo  le  loro  specie,  il  bestiame  secondo  le 
sue  specie,  e  tutt'  i  rettiK  della  terra  secondo  le  loro  specie. 
E  Dio  vide  che  cio  era  biiono. 

26  Poi  Dio  disse :  '  Facciamo  I'uomo  a  nostra  immagine,  a  no- 
stra somiglianza,  e  abbia  egli  dominio  siii  pesci  del  mare  e  sugK 
uccelli  del  cielo  e  siil  bestiame  e  su  tutta  la  terra  e  su  tutt'  i 

27  rettili  che  strisciano  suUa  terra  '.  E  Dio  creo  I'uomo  a  sua 
immagine;  lo  creo  a  immagine  di  Dio;  li  creo  masehio  e  fem- 

28  mina.  E  Dio  li  benedi ;  e  Dio  disse  loro :  '  Siate  fecondi,  molti- 
plicate  ed  empite  la  terra,  e  rendetevela  soggetta,  e  dominate 
sui  pesci  del  mare  e  sugU  uccelli  del  cielo  e  sopra  ogni  animale 
che  si  muove  suUa  terra  '. 

29  E  Dio  disse:  '  Ecco,  io  vi  do  ogni  pianta  che  fa  seme  suUa 
superficie  di  tutta  la  terra,  e  ogni  albero  fruttifero  che  fa  seme ; 

30  questo  vi  servira  di  nutrimento.  E  a  ogni  animale  della  terra 
e  a  ogni  uccello  del  cielo  e  a  tutto  cio  che  si  muove  sulla  terra 
e  ha  in  se  un'anima  vivente,  io  do  tutto  il  verde  delle  piante 

31  per  nutrimento  '.  E  cosi  fu.  E  Dio  vide  tutto  quello  che  aveva 
fatto,  ed  ecco,  era  molto  buono.  Cosi  fu  sera,  poi  fu  mattina: 
e  fu  il  sesto  giorno. 

II.     Cosi  furono  compiuti  i  cieH  e  la  terra  e  tutto  I'esercito 

2  loro.  II  settimo  giorno  Iddio  compi  I'opera  che  aveva  fatta, 
e  si  riposo  il  settimo  giorno  da  tutta  I'opera  che  aveva  fatta. 

3  E  Dio  benedi  il  settimo  giorno  e  lo  santifico,  perche  in  esso  si 
riposo  da  tutta  I'opera  che  aveva  fatta,  creando. 

i       Tali  le  origini  de'  cieh  e  della  terra  allorche  furon  creati. 


V.  30.  Tiitto  il  verde  delle  piante,  cioe  le  foglie. 

II.  V.  1.  ^  tutto  Vesercito  loro.  Uesercito  de'  cieli  significa  talvolta 
le  stelle  (Deut.  IV.  19),  tal  altra  gli  angeli  (I  Re  XXII.  19);  qui,  con 
modo  eccezionale,  Vesercito  de''  cieli  e  della  terra  significa  1'  insieme, 
ben  composto,  ordinate,  di  tutto  quello  che  i  cieli  e  la  terra  con- 
ten  gono. 
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Formazione  deiruomo. 

5  Quando  Jahveh,  Iddio,  fece  la  terra  e  i  cieli,  non  c'era  an- 
cora  sulla  terra  nessun  arbusto  della  campagna  e  nessun'erba 
della  campagna  era  ancora  spuntata,  perche  Jahveh,  Iddio, 
non  aveva  fatto  piovere  sulla  terra,  e  non  c'era  nessun  uomo 

6  per  coltivare  il  suolo;  ma  una  nebbia  saliva  dalla  terra  e  an- 

7  nacquava  tutta  la  superficie  del  suolo.  E  Jahveh,  Iddio,  formo 
I'uomo  dalla  polvere  della  terra,  gh  soffio  nelle  narici  un  alito 
vitale,  e  I'uomo  divenne  un'anima  vivente. 

8  E  Jahveh,  Iddio,  pianto  un  giardino  in  Eden,  verso  oriente, 

9  e  quivi  pose  I'uomo  che  aveva  formato.  E  Jahveh,  Iddio,  fece 
spuntare  dal  suolo  ogni  sorta  d'alberi  piacevoh  a  vedersi  e  dal 
frutto  buono  a  mangiare,  come  pure  I'albero  della  vita  in 
mezzo  al  giardino,  e  I'albero  della  conoscenza  del  bene  e  del 
male. 

10  E  un  fiume  usciva  d'Eden  per  annacquare  il  giardino,  e  di  la 

11  si  spartiva  in  quattro  bracci.  II  nome  del  primo  e  Pishon,  ed 
e  queUo  che  circonda  tutto  il  paese  d'  Havilah,  dov'  e  I'oro ; 

12  6  I'oro  di  quel  paese  e  buono;  la  si  trovan  pure  lo  bdelUo  e 


V.  5.  Jahveh.  Per  i  nomi  di  Dio,  vedi  1'  Introduzione  al  Pentateuco. 
La  combinazione  de'  due  nomi  Jahveh  e  Elohim  (Dio)  e  speciale  di  que- 
sto  brano  II.  5-III.  24.  Nel  Pentateuco  non  si  trova  che  in  Es.  IX.  30, 
e  al  trove  e  rarissima. 

V.  8.  Un  giardino.  Oan,  in  ebraico,  significa  '  vin  luogo  chiuso  da  una 
cinta  '.  I  Settanta  e  la  Vulgata  tradussero  parddeison  e  paradisum, 
che  viene  dal  persiano  pairidaeza,  '  luogo  protetto  all'  rntorno  da  un 
muro  '.  —  Eden  e  il  nome,  non  del  giardino,  ma  della  regione  dove  il 
giardino  si  trovava.  Siccome  la  parola  Eden  vuol  dire  piacere,  delizia, 
la  Vulgata  tradusse  paradisum  voluptatis.  —  Verso  oriente,  dal  punto 
di  vista,  non  babUonesg,  nia  del  narratore. 

V.  11.  II  Pishon  non  e  mentovato  altrove.  —  Havilah  era  molto  pro- 
babilmente  vuia  regione  a  nord-est  dell' Arabia,  sulla  costa  occiden- 
tale  del  Golfo  Persiano.  Anticamente,  I'oro  d' Arabia  era  famoso.  Confr. 
X.  29. 

v.  12.  Lo  bdellio,  vedi  anche  Nvim.  XI.  7,  chiamato  dai  Greci  hdella 
o  bdellion,  era  una  gomma  resinosa,  trasparente,  molto  pregiata  per 
la  sua  fragranza  e  per  le  sue  proprieta  medicinali.  —  Li'dnice  era  pietra 
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13  ronice.  II  nome  del  secondo  fiume  e  Ghihon,  ed  e  quello  clie 

14  circonda  tutto  il  paese  di  Cush.  II  nome  del  terzo  fiume  e  Tigri, 
ed  e  quello  che  scorre  a  oriente  dell'Assiria.  E  il  quarto  fiume 
e  1'  Eufrate. 

15  Jahveh,  Iddio,  prese  dunque  Fuomo  e  lo  pose  nel  giardino 

16  d'  Eden  perche  lo  coltivasse  e  lo  custodisse.  E  Jahveh,  Iddio, 
diede  all'uomo  questo  comandamento :  '  Mangia  pure  hbera- 

17  mente  del  frutto  d'ogni  albero  del  giardino;  ma  del  frutto 
dell'  albero  della  conoscenza  del  bene  e  del  male  non  ne 
mangiare;  perche,  nel  giorno  che  tu  ne  mangerai,  per  certo 
morrai  '. 

Formazione  degli  animali  e  della  donna. 

18  Poi  Jahveh,  Iddio,  disse :  '  Non  e  bene  che  I'uomo  sia  solo; 

19  io  gh  faro  un  aiuto  che  gU  sia  adatto  '.  E  Jahveh,  Iddio,  formo 
dalla  terra  tutti  gU  animah  de'  campi  e  tutti  gU  uccelh  del 
cielo;  h  meno  all'uomo  per  vedere  come  U  chiamerebbe,  e 
perche  ogni  essere  vivente  portasse  il  nome  che  I'uomo  gh 

20  darebbe.  E  I'uomo  dette  de'  nomi  a  tutto  il  bestiame,  agli 
ucceUi  del  cielo  e  ad  ogni  animale  de'  campi ;  ma  per  I'uomo 

•21  non  si  trovo  aiuto  che  gh  fosse  adatto.  AUora  Jahveh,  Iddio, 
fece  cadere  un  profondo  sonno  sull'uomo,  il  quale  s'addor- 
mento ;  e  prese  una  delle  costole  di  lui,  e  richiuse  la  carne  al 

22  posto  di  essa.  E  Jahveh,  Iddio,  con  la  costola  che  aveva  tolta 

23  aU'uomo,  formo  una  donna  e  la  meno  aU'uomo.  E  I'uomo 
disse :  '  Questa,  finalmente,  e  ossa  delle  mie  ossa  e  carne  della 
mia  carne.  EUa  sara  chiamata  donna  perche  e  stata  tratta  doi- 


preziosa  tenuta  in  grande  stima  presso  gli  Ebrei.  Coixfr.  Es.  XXVIII. 
9.    12;  Giobbe  XXVIII.    16.  Alcimi  preferiscono  tradvirre  berillo. 

V.  13.  II  Ghihon  non  e  menzionato  altrove  nell'A.  T.  —  Cush  e  il  ter- 
mine  ebraico  usuale  per  designare  1'  Etiopia. 

V.  14.  Tigri:  ebraico  Hiddehel,  ch'e  Tassiro  Idiglat:  freccia,  per  Ti- 
gri; cosi  chiamato,  per  la  rapidita  del  fiume. 

V.  23.  Ella  sard  chiamata  donna  (ebraico  ishah)  perche  e  stata  tratta 
dalVuomo  (ebraico  ish). 
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24  I'liomo  '.  Percio  Fuomo  lascera  suo  padre  e  sua  madre  e  s'unira 
alia  sua  moglie,  e  saranno  una  stessa  carne. 

25  E  Fuomo  e  la  sua  moglie  erano  ambedue  ignudi,  e  non  ne 
avevano  vergogna.  • 

V.  25.  In  questi  due  primi  capitoli  della  Genesi  abbiamo  due  cosmo- 
gonie :  la  piii  antica  e  piu  semplice  in  II.  5-25,  la  meno  antica  e  piu 
elaborata  in  I.  l-II.  4.  Altri  popoli  antichi  ebbero  le  loro  cosmogonie, 
le  quali  altro  non  sono  se  non  le  semplici,  immaginose,  infantili  risposte 
date  da  que'  popoli,  nelle  primissime  fasi  del  loro  incivilimento,  alia 
domanda :  —  '  Quali  sono  le  origini  del  mondo  e  della  vita  ?  '  Codeste 
risposte  appartengono  quindi  all'  infanzia  del  pensiero  investigatore 
deir  umanita.  Ebbero  il  loro  valore  in  quanto  furono,  per  dir  cosi,  la 
scienza  de'  tempi  prescientifici;  ma  e  chiaro  che  sarebbe  asstu*do  chie- 
dere  oggi  ad  esse  la  soluzione  de'  grandi  misteri  dell'imiverso. 

Ije  fonti  delle  due  cosmogonie  bibliche  vanno  cercate  in  Babilonia. 
Della  cosiTiogonia  piu  antica  (II.  5-25)  non  s'  e  trovato  ancora  nessun 
parallelo  babilonese  completo;  ma  non  vi  mancano  elementi,  che  ac- 
cennano  a  Babilonia;  e  il  nesso  della  cosmogonia  biblica  piu  recente 
e  piu  elaborata  (I.  l-II.  4)  con  la  cosmogonia  babilonese  e  oramai 
riconosciuto  dal  piu  de'  critici.  George  Smith,  fra  il  1872  e  il  '76,  pub- 
blico  un  raceonto  babilonese  della  Creazione,  ricavato  da  tavolette, 
delle  quali  alcune  egli  stesso  trovo  nel  British  Museiun,  e  altre  scoperse 
in  Assiria.  Da  allora,  di  coteste  tavolette  se  ne  sono  trovate  delle  altre; 
e,  per  quanto  la  serie  che  si  riferisce  alia  Creazione  sia  ancora  incom- 
pleta,  quel  tanto  che  se  ne  conosce  basta  a  stabilire  che  la  cosmogonia 
biblica  proviene  da  cotesta  fonte.  Le  tavolette  facevan  parte  della 
Biblioteca  di  Asshiu-banipal  (668-626  av.  Cr.)  a  Kouyunjik  (Ninive); 
ma  si  sa  che  la  Biblioteca  di  Asshurbanipal  conteneva  molte  tradizioni 
di  testi  piu  antichi,  e  gli  assiriologi  sono  persuasi  che  il  contenuto  delle 
tavolette  ci  conduca,  non  soltanto  al  VII  secolo,  ma  probabilmente 
al  XXII  o  al  XXIII  av.  Cristo. 

Questa  derivazione  babilonese  di  documenti  biblici  non  deve  impres- 
sionare  sinistramente.  Gli  storici  della  Bibbia  non  dissero  mai  d'aver 
ricevuto  in  modo  miracoloso  le  loro  inf ormazioni ;  essi  attinsero  i  loro 
materiali  alle  fonti  migliori  che  furon  loro  accessibili  (vedi  Luca  I.  1-4). 
Qui,  relativamente  alle  origini  dell'universo,  I'autore  sacro  non  rifuggi 
dal  servirsi  di  elementi  che  derivavano  da  sorgente  pagana;  ma  chi  si 
ponga  a  confrontare  le  cosmogonie  bibliche  con  quella  babilonese  vedra 
tosto  r  immenso  abisso  che  separa  quelle  da  questa :  mentre  la  babi- 
lonese e  grottescamente  politeista,  le  bibliche  sono  prettamente  mo- 
noteiste;  mentre  in  quella  il  caos  e  anteriore  alia  divinita,  gli  dei  pro- 
vengono  dal  caos  e  Marduk  non  diventa  sovrano  che  dopo  essere  stato 
eletto  campione  degli  dei  e  aver  vinto  Tiamat,  in  queste  il  Creatore 
e  r  Essere  svipremo,  unico  e  assoluto,  fin  dal  principio.  E  se  riflettiamo 
al  modo  di  cotesta  derivazione,  ogni  difficolta  scompare.  La  leggenda 
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II  peccato  e  le  sue  conseguenze. 

III.  Ora  il  serpente  era  il  piu  astuto  di  tutti  gli  animali 
de'  campi  che  Jahveh,  Iddio,  aveva  fatti;  ed  esso  disse  alia 
donna :  '  Come !  Iddio  v'  ha  detto :  —  Non  mangiate  del  frutto 

2  di  nessun  albero  del  giardino  ?  —  '  E  la  donna  rispose  al  ser- 
pente :  '  Del  frutto  degK  alberi  del  giardino  ne  possiamo  man- 

3  glare;  ma  del  frutto  dell'albero  ch'  e  in  mezzo  al  giardino 
Iddio  ha  detto :  —  Non  ne  mangiate  e  non  lo  toccate,  che 

4  non  abbiate  a  morire  '  — .  E  il  serpente  disse  alia  donna : 

5  '  No,  non  morrete  di  certo ;  ma  Iddio  sa  che  nel  giorno  che  ne 
mangerete  gU  occhi  vostri  s'apriranno,  e  sarete  come  Dio, 
avendo  la  conoscenza  del  bene  e  del  male  '. 

6  E  la  donna,  vedendo  che  il  frutto  delFalbero  era  buono  a 
mangiare,  ch'era  gradevole  aU'occhio,  e  che  I'albero  era  desi- 
derabile  perche  rendeva  inteUigenti,  prese  del  frutto,  ne  man- 
gio,  e  ne  dette  anche  al  suo  marito  ch'era  con  lei;  ed  egli  ne 

7  mangio.  AUora  s'apersero  gU  occhi  ad  ambedue,  e  s'accorsero 
ch'erano  ignudi;  e  cucirono  delle  foglie  di  fico,  e  se  ne  fecero 

8  delle  cinture.  E  udirono  il  rumore  de'  passi  di  Jahveh,  di 
Dio,  il  quale  camminava  nel  giardino  sul  fresco  deUa  sera; 
e  I'uomo  e  la  sua  moghe  si  nascosero  dalla  presenza  di  Jahveh, 
di  Dio,  fra  gh  alberi  del  giardino. 

9  E  Jahveh,  Iddio,  chiamo  I'uomo  e  gU  disse :  '  Dove  sei  ?  ' 
10  E  quegH  rispose :  '  Ho  udito  il  rumore  de'  tuoi  passi  nel  giar- 


pagana  non  balzo  a  un  tratto  da  Babilonia  nella  Genesi,  ma  rimase 
prima  per  un  lxm.go  periodo  in  Israel,  subendo  a  poco  a  poco  1'  influenza 
della  religione  di  questo  popolo.  Passo  in  Israel,  forse,  quando  gli  ante- 
nati  degli  Ebrei  vivevano  allato  ai  Babilonesi  in  Ur  (vedi  cap.  XI.  28); 
owero  giunse  a  Israel  per  il  tramite  de'  Caiianei,  che  si  sa  subiron  forte 
r  influenza  de'  Babilonesi  anche  prima  che  Canaan  fosse  occupata 
dagl'  Israeliti.  Comunque  sia,  qviesto  e  certo :  che  nella  Genesi  noi  ab- 
biamo,  non  la  riproduzione  esatta  di  una  cosmogonia  pagana,  ma  la  ver- 
sione  ebraica  di  cotesta  cosmogonia.  Delia  leggenda  pagana  rimasero 
la  forma,  le  linee  generali;  ma  lo  spirito  ne  fu  del  tutto  mutato,  e  ne  fu 
radicalmente  trasformato  il  senso  religiose. 
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dino,  e  ho  avuto  paura,  perch'ero  ignudo,  e  mi  sono  nascosto  '. 

11  E  Dio  disse :  '  CM  t'  ha  mostrato  ch'eri  ignudo  ?  Hai  tu  man- 
giato  del  frutto  dell'albero  del  quale  io  t'avevo  comandato 

12  di  non  mangiare?  '  L'uomo  rispose :  '  La  donna  che  tu  m'  hai 
data  per  compagna  e  stata  lei  a  porgermi  del  frutto  dell'al- 

13  bero;  e  io  n'  ho  mangiato  '.  E  Jahveh,  Iddio,  disse  alia  donna  : 
'  Perche  hai  tu  fatto  questo  ?  '  E  la  donna  rispose :  '  II  ser- 
pente  m'  ha  sedotta,  e  io  n'  ho  mangiato  '. 

14  AUora  Jahveh,  Iddio,  disse  al  serpente  :  '  Perche  tu  hai  fatto 
questo,  sii  maledetto  fra  tutto  il  bestiame  e  fra  tutti  gli  ani- 
mah  de'  campi !  Tu  camminerai  sul  tuo  ventre,  e  mangerai 

15  polvere  tutt'  i  giorni  della  tua  vita.  E  io  porro  inimicizia  fra  te 
e  la  donna,  e  fra  la  tua  progenie  e  la  progenie  di  lei ;  questa  pro- 

16  genie  ti  scliiaccera  il  capo,  e  tu  le  ferirai  il  calcagno  '.  Alia 
donna  disse :  '  Io  moltiphchero  grandemente  le  tue  pene  e  le 
doglie  della  tua  gravidanza;  con  doglia  partorirai  figiiuoli; 
i  tuoi  desiderj  si  volgeranno  verso  il  tuo  marito,  ed  egh  domi- 

17  nera  su  di  te'.  E  a  Adamo  disse :  'Perche  tu  hai  dato  ascolto 


III.  V.  15.  II  passo  contiene  quattro  element!:  1°  L'aiinunzio  d'un 
conflitto  fra  il  serpente  e  la  donna.  2°  La  pi'edizione  che  questo  conflitto 
si  perpetuera  fra  la  progenie  del  serpente,  cioe  fra  i  serpenti  del  mondo 
morale  (i  neinici  di  Dio  e  del  suo  regno)  e  la  progenie  della  donna,  che 
e  Fumanita,  e  qui,  piu  specialmente,  la  parte  buona  deH'umanita.  3°  La 
descrizione  del  modo  con  cui  si  condurranno,  nel  conflitto,  le  due  parti  : 
l'uomo  combattera  apertamente,  lealmente,  colpendo  il  nemico  nel 
capo ;  il  serpente  lottera  da  vile,  cogliendo  Favversario  insidiosamente 
alle  spalle,  e  colpendolo  nel  calcagno.  4°  E  in  quest'ultima  parte  del 
passo  e  pui'  contenuta  una  promessa :  il  conflitto  finira  con  la  vittoria 
del  bene  sul  male  {la  progenie  della  donna  ti  schiaccerd  il  capo);  ma  la 
vittoria  non  sara  facile;  richiedera  non  pochi  sacrifizi,  e  spargimento 
di  sangue  (e  tu  le  ferirai  il  calcagno).  Per  quest'ultima  promessa,  al  passo 
sta  bene  il  nome  che  gli  e  state  dato  di  Protevangelo,  di  '  prima  buona 
novella  '  di  Dio  all'umanita. 

V.  16.  I  mali  piu  tremendi  della  vita  della  donna  apparivano  alia 
mente  ebraica  esser  questi :  i  dolori  del  parte,  il  desiderio  di  coabitare 
con  l'uomo,  che  la  esponeva  a  quest'angosciosa  procreazione,  e  Io  stato 
d'  inferiorita  per  rispetto  alFuomo.  Allora,  la  donna  era  quasi  una 
schiava  del  marito. 

vv.  17-19.  II  lavoro  non  e  una  maledizione,  luia  conseguenza  del 
peccato;  esso  fu  imposto  alFuomo  prima  eh'  e'  peecasse.  Vedi  II.  15. 
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alia  voce  della  tua  moglie  e  hai  mangiato  del  frutto  dell'albero 
per  il  quale  io  t'avevo  dato  quest'ordine :  —  Non  ne  mangia- 
re  — ,  il  suolo  sara  maledetto  per  causa  tua;  ne  mangerai  il 

18  frutto  con  affanno,  tutt'  i  giorni  della  tua  vita.  Esso  ti  produrra 

19  spine  e  cardi,  e  tu  mangerai  le  piante  de'  campi;  mangerai  il 
pane  col  sudore  del  tuo  volto,  finche  tu  non  ritorni  nella  terra 
donde  fosti  tratto;  perche  tu  sei  polvere,  e  in  polvere  ri- 
tornerai  '. 

20  E  I'uomo  pose  alia  sua  mogKe  il  nome  di  Eva,  perche  e  stata 
la  madi'e  di  tutt'  i  viventi. 

21  E  Jahveh,  Iddio,  fece  a  Adamo  e  aUa  sua  moglie  delle  tu- 
iiiche  di  peUe,  e  li  vesti. 

22  Poi  Jahveh,  Iddio,  disse :  '  Ecco,  I'uomo  e  diventato  come 
uno  di  noi,  in  quanto  ha  la  conoscenza  del  bene  e  del  male. 
Badiamo  ora  ch'e'  non  distenda  la  mano  e  prenda  anche  del 
frutto  dell'albero  deUa  vita,  e  ne  mangi,  e  viva  in  perpetuo  '. 

23  Percio  Jahveh,  Iddio,  mando  via  I'uomo  dal  giardino  d'  Eden, 

24  perche  coltivasse  la  terra  d^onde  era  stato  tratto,  Cosi  egh 
scaccio  I'uomo ;  e  pose  a  oriente  del  giardino  d'  Eden  i  cheru- 
bini,  che  si  rotavano  intorno  la  spada  fiammeggiante,  per 
custodire  la  via  che  menava  aU'albero  della  vita. 


Ma,  mentre  prima  del  peccato  il  lavoro  era  facile,  piacevole,  runiine- 
rativo,  dopo  il  peccato  divento  faticoso,  duro,  e  malamente  retribuito. 
—  E  tu  mangerai  le  piante  de'  campi,  che  richiedono  una  coltivazione 
assidua  e  faticosa,  mentre  il  frutto  degli  alberi  {II.  16)  matura  sponta- 
neamente. 

V.  20.  Eva  significa  vita. 

V.  22.  Come  uno  di  noi.  L'uomo,  con  I'acquisto  di  questa  prerogativa 
della  conoscenza  del  bene  e  del  male,  s'  e  elevato  dall'ordine  degli  esseri 
al  quale  ha  appartenuto  finora,  all'altezza  di  quelle  degli  esseri  al  quale 
appartiene  Iddio.  —  Badiamo  ora...  Affinche  F  uomo  non  aggiunga 
al  possesso  della  conoscenza  del  bene  e  del  male  I'altra  prerogativa 
divina  dell'  immortalita,  Iddio  lo  caccia  dal  paradiso. 

V.  24.  I  cherubini,  che  qui  sono  i  guardiani  del  giardino  d'  Eden,  in 
Ezech.  I.  5;,X.  1,  sono  i  portatori  del  trono  di  Jahveh,  e  in  Apoc.  IV 
6,  circondano  il  trono  di  Dio.  Vedi  anche  Es.  XXV.  19.  Sono  sempre 
in  tale  assoluta  e  immediata  dipendenza  da  Dio,  che  molti  li  conside- 
rano,  non  come  esseri  distinti,  ma  come  simboli,  come  grandiose  perso- 
nificazioni  delle  forze  della  natura.  Vedi  n.  Sal.  XVIII.  lien.  Apoc.  IV.  7. 
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II  progresso  dell' umanita  per  il  ramo  di  Caino. 

■  IV.  Or?v  I'liomo  conobbe  Eva  sua  moglie,  la  quale  concepi 
e  partori  Caino,  e  disse :  '  Ho  ottenuto  un  uomo,  con  I'aiuto 

2  di  Jahveh  '.  Poi  partori  ancora  Abele,  fratello  di  lui.  E  Abele 
fu  pastore  di  pecore;  e  Caino,  coltivatore  deila  terra. 

?>      E  avvenne,  di  11  a  qualche  tempo,  che  Caino  fece  un'offerta 

4  di  prodotti  della  terra  a  Jahveh;  e  Abele  offri  anch'egli  dei 
primogeniti  del  suo  gregge  e  del  loro  grasso.  E  Jahveh  guardo 

5  con  favore  Abele  e  la  sua  offerta,  ma  non  guardo  con  favore 
Caino  e  I'offerta  sua.  E  Caino  ne  fu  molto  irritate,  e  il  suo  viso 

c  ne  fu  abbattuto.  E  Jahveh  disse  a  Caino  :  '  Perche  sei  irritato  ? 

7  e  perche  liai  il  viso  abbattuto  ?  Se  fai  bene,  non  alzerai  tu 
il  viso  ?  ma,  se  fai  male,  il  peccato  ti  sta  spiando  alia  tua  porta, 
e  il  suo  desiderio  e  volto  a  te ;  ma  tu  lo  devi  dominare !  ' 

8  E  Caino  parlo  ad  Abele  suo  fratello.  E  avvenne  che,  quando 
furono  nei  campi,  Caino  si  levo  contro  Abele  suo  fra.tello,  e 

9  I'uccise.  E  Jahveh  disse  a  Caino  :  '  Dov'  e  Abele  tuo  fratello  ?  ' 
Ed  egh  rispose :  '  lo  non  lo  so ;  sono  io  f  orse  il  guardiano  di  mio 

10  fratello?  '  E  Jahveh  disse:  '  Che  hai  tu  fatto?  Odi !  la  voce 

11  del  sangue  del  tuo  fratello  grida  a  me  dal  suolo.  E  ora,  male- 
detto  tu  sei ;  e  va'  lungi  dal  suolo  che  ha  aperto  la  sua  bocca 

12  a  ricevere  dalla  tua  mano  il  sangue  del  tuo  fratello.  Quando 
coltiverai  il  suolo,  esso  non  ti  dara  piu  i  suoi  frutti,  e  tu  sarai 


IV.  V.  1.  Caino.  Qui,  come  spesso  nell'A.  T.,  il  norae  non  e  spiegato 
con  retimologia,  ma  con  I'assonanza.  Difatti  Kain  somiglia  a  Icanah, 
che  vuol  dii*e  ottenere ;  ma  non  deriva  da  questo  verbo ;  deriva  piuttosto 
da  Mn  o  Icun,  che  in  qualche  lingua  semitica  significa  lavorare  (il  ferro) 
alia  jucina. 

V.  2.  Abele  o  piu  esattamente  Hebel  vuol  dire  sofflo,  un  qualcosa  che 
svanisce  presto. 

V.  7.  No7i  alzerai  tu  il  viso  che  hai  ora  cosi  abbattuto? 

v.  8.  Siccome  I'ebraico  dice:  E  Caino  disse  ad  Abele  suo  fratello... 
e  avvenne  ecc,  i  Settanta,  la  Vulgata,  la  Siriaca  e  altri  aggiunsero  alcune 
parole  per  supplire  alia  lacuna  del  testo :  E  Caino  disse  ad  Abele  suo 
jraiello:  Usciamo  fuoei  ne'  campi!  E  avvenne  ecc. 
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13  vagabondo  e  fuggiasco  sulla  terra  '.  E  Caino  disse  a  Jahveh : 
'  II  mio  gastigo  e  troppo  grande  perch'  io  lo  possa  sopportare. 

14  Ecco,  tu  mi  scacci  oggi  dalla  faccia  di  questo  paese;  io  saro 
nascosto  liingi  dal  tuo  cospetto,  e  saro  vagabondo  e  fuggiasco 
per  la  terra;  e  avverra  che  chiimque  mi  trovera  m'uccidera  '. 

15  E  Jahveh  gU  disse:  'E  vero;  ma  chiimque  uccidera  Caino, 
Caino  sara  vendicato  sette  volte  '.  E  Jahveh  mise  iin  segno 
sii  Caino,  afifinche  chiunque  lo  trovasse  non  I'uccidesse. 

16  E  Caino  si  parti  dal  cospetto  di  Jahveh,  e  dimoro  nel  paese 
di  Nod,  a  oriente  d'  Eden. 

17  E  Caino  conobbe  sua  moghe,  la  quale  concepi  e  partori 
Enoch.  Poi  si  mise  a  edificare  una  citta,  che  chiamo  Enoch, 

18  dal  nome  del  suo  figUuolo.  E  a  Enoch  nacque  Irad;  Irad  genero 
Mehujael;  Mehujael  genero  Methushael,  e  Methushael  genero 
Lamech. 

19  E  Lamech  prese  due  mogh :  il  nome  dell'una  era  Adah,  e  il 


V.  14.  Chiunque  mi  trovera  ni'ucciderd.  Se  siilla  terra  iion  c'era  nes- 
suno,  di  chi  mai  poteva  Caiiio  aver  paiira  ?  A  questa  domanda  s"  e  ri- 
sposto  varianiente.  Le  allusioni  ne'  vv.  3.  4  a  delle  pi'aticlie  religiose 
gia  stabilite,  e  ne'  vv.  14.  15.  17  a  iina  popolazione  gia  esistente  sulla 
terra,  hanno  indotto  alcuni  interpetri  moderni  a  considerare  questa 
storia  genesiaca  di  Caino  come  facente  parte  d'  luia  tradizione  che,  in 
origine,  si  doveva  riferire  a  tempi  posteriori,  quando  la  terra  era  gia 
ampiamente  abitata  :  e  questa  tradizione,  per  il  suo  significato  morale, 
sarebbe  poi  stata  adattata  alia  storia  della  prima  famiglia.  Altri  riten- 
gono  che  Caino  (e  cosi  tante  altre  figure  della  Genesi,  vedi  TX.  25  e  seg. 
e  il  cap.  X)  non  sia  mi  individuo,  ma  rappresenti  vm  popolo;  nel  qvial 
caso,  le  parole  del  V.  15a  sarebbero  la  spavaldei"ia  d' luia  tribii  che, 
come  fanno  anche  oggi  i  Beduini  del  deserto,  teneva  sacro  il  dovere 
della  '  vendetta  del  sangue  ',  e  in  questo  luogo  dichiarava  che  per 
ogni  membro  ucciso  della  propria  tribu  avrebbe  esatto  sette  vite  dalla 
tribii  alia  quale  apparteneva  1'  uccisore. 

v.  16.  Nod  significa  bando,  esilio. 

V.  17.  Anche  qui  la  difficolta  clie  crea  la  moglie  di  Caino,  va  risolta 
nel  modo  di  qxiella  a  cui  da  luogo  il  v.  14.  —  Enoch,  ebi-aico  Hanokh, 
vuol  dire  iniziato  o  che  inizia  o  dedicazione. 

V.  18.  Irad,  di  significato  incerto;  puo  significare  fiiggitivo  e  cittadino. 
—  Mehujael :  colpito,  sterminato  da  Dio.  — Methushael,  secondo  gli  assi- 
riologi,  uomo  di  Dio.  —  Lamech,  in  arabo,  un  giovine  robusto. 

V.  19.  Adah:  splendore  o  ornamento.  —  Zillah:  mnbra 
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20  nome  delFaltra,  Zillah.  E  Adah  partori  Jabal,  che  fu  il  padre 
di  quelli  che  abitano  sotto  le  tende  e  hanno  del  bestiame. 

21  E  il  nome  del  suo  fratello  era  Jubal,  che  fu  il  padre  di  tutti 

22  queUi  che  sonano  la  cetra  e  la  zampogna.  E  Zillah  partori  an- 
ch'essa  Tubal-cain,  il  fabbricante  d'  ogni  sorta  d'  arnesi  di 
rame  e  di  ferro;  e  la  sorella  di  Tubal-cain  fu  Naamah. 

23  E  Lamech  disse  alle  sue  mogli : 

'  Adah  e  Zillah,  ascoltate  la  mia  voce ; 

mogh  di  Lamech,  porgete  orecchio  al  mio  dire ! 
Si,  io  ho  ucciso  un  uomo  perche  m'  ha  ferito, 

e  un  giovine  perche  m'  ha  contuso. 

24  Se  Caino  sara  vendicato  sette  volte, 

Lamech  sara  settantasette  volte  '. 

25  E  Adamo  conobbe  ancora  sua  moghe,  ed  essa  partori  un 
figliuolo,  a  cui  pose  nome  Seth,  '  perche  '  ella  disse,  '  Iddio 
m'  ha  messo  un  altro  rampoUo  al  posto  d'Abele,  che  Caino  ha 

26  ucciso  '.  E  anche  a  Seth  nacque  un  figliuolo,  a  cui  egh  pose 
nome  Enosh.  Fu  aUora  che  si  comincio  a  invocare  il  nome  di 
Jahveh. 


V.  20.  Jabal,  di  significato  incerto. 

V.  21.  Jubal  ricorda  jobel,  '  corno  di  montone  ',  e  quindi  '  corno  ', 
striimento  inusicale. 

V.  22  Tubal-cain  viiol  dire  probabilmente  '  Tubal  della  famiglia  di 
Caino'.   —  Naatnah:  g?'aziosa. 

w.  23-24.  Questo  '  canto  della  spada  '  e  iina  bravata  di  Lamech, 
esultante  perche  il  suo  figliuolo  Tubal-cain  lia  inventato  le  armi  di  me- 
tallo.  Qtiesta  invenzione  ispii'6  aU'uomo  primitivo  de'  sentimenti  bur- 
banzosi  e  una  selvaggia  bramosia  di  vendetta.  Lamech,  rivolgendosi 
alle  sue  due  mogli,  allude  a  vina  prodezza  che  ha  compiuto  uccidendo 
chi  gli  ha  fatto  danno,  e  conclude  cosi :  '  La  parola  che  Jahveh  disse  al 
mio  antenato :  —  Chiunque  uccidera  Caino,  Caino  sara  vendicato 
sette  volte  —  e  poca  cosa;  ben  altra  garanzia  di  vendetta  ho  io  in 
questa  spada  che  tengo  in  mano!  La  mia  spada  e  il  mio  dio  '. 

V.  25.  Seth,  ebraico  Sceth,  e  ravvicinato  per  assonanza  (vedi  n.  v.  1) 
a  shaih,  che  vuol  dire  collocato,  posto. 

V,  26.  Enosh,  in  poesia,  uomo.  —  Fu  allora  che  si  comincio  a  invo- 
care. .  Fu  allora,  e  nel  ramo  di  Seth,  che  comincio  il  vero  e  proprio 
culto  pubblico  offerto  a  Jahveh. 
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II  ramo  di  Seth  da  Adamo  a  Noe. 

V.     Questo  e  il  libro  della  posterita  d' Adamo. 

Nel  giorno  che  Dio  creo  I'liomo,  lo  fece  a  somiglianza  di  Dio ; 

2  li  creo  maschio  e  femmina,  li  benedi  e  dette  loro  il  nome 
d'  '  uomo  ',  nel  giorno  che  furon  ereati, 

3  Adamo  visse  centotrent'anni,  genero  un    figliuolo,  a  sua 
somigKanza,  conforme  alia  sua  immagine,  e  gli  pose  nome 

4  Seth;  e  il  tempo  che  Adamo  visse,  dopo  ch'ebbe  generato 

5  Seth,  fu  ottocent'anni,  e  genero  figliuoK  e  figliuole;  e  tutto 
il  tempo  che  Adamo  visse  fu  novecentotrent'anni ;  poi  mori. 

6  E  Seth  visse  centocinque  anni,  e  genero  Enosh.  E  Seth, 
dopo  ch'ebbe  generato  Enosh,  visse  ottocentosette  a^mii,  e  ge- 

8  nero  fighuoh  e  fighuole;  e  tutto  il  tem.po  che  Seth  visse  fu 
novecentododici  anni;  poi  mori. 

9  E   Enosh  visse  novant'anni,  e  genero  Kenan.  E  Enosh, 
dopo  ch'ebbe  generato  Kenan,  visse  ottocentoquindici  anni, 

11  e  genero  figliuoli  e  figliuole;  e  tutto  il  tempo  che  Enosh  visse 
fii  novecentocinque  anni;  poi  mori. 

12  E  Kenan  visse  settant'anni,  e  genero  Mahalalel.  E  Kenan, 
dopo  ch'ebbe  generato  Mahalalel,  visse  ottocentoqiiarant'anni, 

14  e  genero  fighnoli  e  figliuole;  e  tutto  il  tempo  che  Kenan  visse 
fu  novecentodieci  anni;  poi  mori. 

15  E  Mahalalel  visse  sessantacinque  anni,  e  genero  Jared.  E 
Mahalalel,  dopo  ch'ebbe  generato  Jared,  visse  ottocentotren- 

1"  t'anni,  e  genero  figliuoH  e  fighuole ;  e  tutto  il  tempo  che  Maha- 
lalel visse  fu  ottocentonovantacinque  anni;  poi  mori. 

18  E  Jared  visse  centosessantadue  anni,  e  genero  Enoch.  E 
Jared,   dopo  ch'ebbe  generato   Enoch,   visse  ottocent'anni, 

20  e  genero  fighuoli  e  fighuole;  e  tutto  il  tempo  che  Jared  visse 
fu  novecentosessantadue  anni;  poi  mori. 

V.  V.  2.  II  nome  rf'  'uomo '.  Altri  traducono  il  nome  di  Adamo.  Nel 
qual  caso,  sarebbe  da  preferirsi  la  lezione  de'  Settanta :  li  cred  maschio 
e  femm,ina,  li  benedi,  e  dette  a  lui  il  nom,e  di  Adamo,  nel  giorno  che  furon 
ereati. 
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21  E  Enoch  visse  sessantacinque  aiini,  e  genero  Methuselah.. 

22  E  Enoch,  dopo  ch'ebbe  generato  Methuselah,  cammino  con 

23  Dio  trecent'annl,  e  genero  figliuoK  e  figliuole ;  e  tutto  il  tempo 
•24  che  Enoch  visse  fu  trecentosessantacinque  anni.  E  Enoch 

cammino  con  Dio;  poi  disparve,  perche  Iddio  lo  prese. 
25       E  Methuselah  visse  centottantasette  anni  e  genero  Lamech. 
20  E  Methuselah,  dopo  ch'ebbe  generato  Lamech,  visse  settecen- 

27  tottantadue  anni,  e  genero  figliuoh  e  fighuole;  e  tutto  il  tempo 
che  Methuselah  visse  fu  novecentosessantanove  anni;  poi 
mori. 

28  E  Lamech  visse  centottantadue  anni,  e  genero  un  figliuo- 

29  lo;     e  gli  pose  nome  Noe,  dicendo :  '  Questi  ci  consolera  nel   J 
nostro  lavoro  e  nella  fatica  delle  nostre  mani  richiesta  dal 

30  suolo  che  Jahveh  ha  maledetto  '.     E  Lamech,  dopo  ch'ebbe  P 
generato  Noe,  visse  cinquecentonovantacinque  anni,  e  genero 

31  figiiuoli  e  figliuole;  e  tutto  il  tempo  che  Lamech  visse  fu  set- 
tecentosettantasette  anni;  poi  mori. 

32  E  Noe,  air  eta  di  cinquecent'anni,  genero  Sem,  Cam  e  Jafet. 


V.  29.  Noe:  riposo.  II  ravvicinamento  al  verbo  naJiem:  oonsolare,  e 
fatto  per  assonanza.  Vedi  n.  IV.   1. 

V.  32.  Di  queste  cifre  del  cap.  V  ci  sono  giunte  tre  forme  differenti, 
nella  Bibbia  ebraica,  nel  Pentateuco  samaritano,  e  nella  versione  dei 
Settanta.  Le  cifre  del  testo  samaritano  danno  nn  totale  meno  alto  di 
quelle  dell'ebraico ;  quelle  de'  Settanta  danno  il  totale  piu  alto  di  tutti. 
Delia  enorme  longevita  di  questi  dieci  jDatriarchi  s'  e  cercato  di  dare 
varie  spiegazioni.  Gli  uni  lianno  detto  che  i  nomi  de"  patriarchi  non  rap- 
presentano  degl'  individui,  ma  delle  dinastie;  altri,  che  sono  stati 
omessi  de'  nomi,  e  mancano  quindi  parecchi  anelli  alia  catena  genea- 
logica ;  altri,  che  per  anno  s'  ha  da  intendere  Lin  periodo  di  tempo  molto 
piu  breve  di  quello  che  intendiamo  noi.  Ma  la  prima  spiegazione  non 
regge,  perche  la  menzione  del  primogenito  e  di  altri  figiiuoli  ci  dice  chia- 
ramente  che  i  loro  padri  sono  degl'  individui  e  non  delle  dinastie.  La  se- 
conda,  che  sarebbe  ammissibile  se  la  genealogia  dicesse  semplicemente 
'  il  tale  genero  il  tal  altro  '  ecc,  non  si  pud  ammettere  qui,  dove  si  pre- 
cisa  I'eta  del  padre  quando  gli  nacque  il  primogenito,  e  il  numero  degli 
anni  ch'  e'  visse.  La  terza  6  del  tutto  arbitraria,  senz'ombra  di  fonda- 
mento.  La  difficolta  va  risolta  in  altro  modo.  II  docimiento  che  parla 
di  questi  patriarchi  appartiene  al  dominio  della  tradizione  prhnitiva. 
Ora,  nella  letteratui'a  ebraica,  e  avvenuto  quello  che  in  altre  letterature; 
la  tradizione  primitiva  e  giunta  fino  a  noi  con  tutte  le  amplificazioni 
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Corruzione  deir  umanita. 

VI.     Ora  quando  gli  uomini   cominciarono  a  moltipKcare 

2  suUa  faccia  della  terra  e  furon  loro  nate  delle  figliuole,  avvenne 
che  i  figliuoli  di  Dio  videro  che  le  figliuole  degli  uomini  erano 
belle,  e  si  presero  per  mogli  quelle  che  fra  tutte  piu  loro  piac- 

3  quero.  E  Jahveh  disse':  '  II  mio  spirito  non  dimorera  per  sem- 
pre  nelFuomo;  per  via  del  suo  traviamento  egli  non  e  che 
carne,  e  i  suoi  giorni  saranno  cento vent'anni  '. 

4  In  quel  tempo  c'erano  sulla  terra  i  giganti  (e  ci  furono  anche 

con  le  quali  la  leggenda,  popolare  magnifica  i  nomi  preistorici.  La  vita 
nove  volte  secolare  di  questi  patriarch!  antediluviani  e  ancora  breve, 
qiiando  la  paragoniamo  con.  quello  che  le  letterature  di  altri  popoli  ci 
narrano  de'  loro  antichi  eroi.  fi  degno  di  nota  il  fatto  che  a  questo  pe- 
riodo  di  patriarclii  antediluviani,  dove  la  longevita  e  enorme  (Adamo, 
primo  patriarca,  visse  930  anni,  e  Noe,  decimo  patriarca,  950  anni), 
tien  dietro  un  periodo  di  patriarch!  postdiluvian!,  nel  quale  la  longevita 
e  molto  piu  limitata  (Sem,  primo  patriarca,  visse  600  anni,  Terah,  de- 
cimo patriarca,  205  anni).  Poi,  con  Abrahamo,  I'eta  va  sempre  piu  di- 
minuendo (Abi'ahamo  175  anni,  Isacco  180,  Giacobbe  147,  Giuseppe 
110,  Mose  120),  finche  si  givinge  al  numero  normale  (70  o  80  anni), 
stabilito  da  Sal.  XC.  10.  Queste  cifre  tracciano  chiaramente  la  via  che 
mena  dalla  leggenda  alia  storia. 

VI.  V.  1.  Ora  quando  gli  uomini...  s' intende  tutta  la  razza  umana, 
comprendente  tanto  i  Sethiti,  quanto  i  Cainiti. 

V.  2.  /  figliuoli  di  Dio  sono  degli  esseri  sovrmnani,  semidivini,  degli 
angeli.  Confr.  Giuda  v.  6;  II  Pietro  II.  4  confr.  con  Enoch  X.  5.  6.  12. 
13.  Questi  esseri  avrebbero  contratto  delle  unioni  con  le  figliuole  degli 
uomini.  II  passo  e  considerato  come  im.'antica  leggenda  ebraica  con  la 
quale  si  sarebbe  cercato  di  spiegare  I'origine  della  razza  preistorica 
di  giganti,  a  cui  aceenna  il  v.  4. 

V.  3.  Questo  passo  e  luia  vera  '  croce  degl'  interpetri  '.  La  sola  cosa 
chiara  ch'esso  contenga  e  questa :  che  da  ora  innanzi  la  dm-ata  della  vita 
\imana  scemera.  La  nostra  traduzione,  corroborata  da  varie  version! 
antiche,  si  puo  parafrasare  cosi :  '  lo  spirito  vitale  che  ho  messo  nel- 
I'uomo  (II.  7)  non  dimorera  per  sempre  nell'uomo  (egli  non  potra  essere 
immortale  ne  avra  la  vita  protratta  fino  a  un'estrema  longevita);  coi 
suoi  continui  traviamenti  I'uomo  dimostra  di  non  esser  altro  che  misera 
e  debole  carne,  e  i  suoi  giorni,  da  ora  innanzi,  saramio  limitati  a  cento - 
vent'anni  '. 

v.  4.  /  giganti:  ebraico  i  nefilim,  ricordati  anche  in  Num.  XIII.  33. 
Di  questa  razza  di  giganti  e  dell'  origine  del  termine  nefilim  nulla  si 

5  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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di  poi),  quando  i  figliuoli  di  Dio  s'accostarono  alle  figliuole 
degli  uomini,  e  queste  fecero  loro  de'  figliiioK.  Erano  gli 
uomini  potenti,  famosi  fin  da'  tempi  antichi. 

5  E  Jahveh  vide  che  la  malvagita  degli  uomini  era  grande 
suUa  terra,  e  che  ogni  pensiero  concepito  dal  loro  cuore  non 

6  era  di  continuo  altro  che  male.  E  Jahveh  si  penti  d'aver  fatto 

7  I'uomo  sulla  terra,  e  fu  addolorato  in  cuor  suo.  E  Jahveh  disse  : 
'  lo  sterminero  di  sulla  faccia  della  terra  I'uomo  che  ho  creato  : 
uomo  e  bestiame  e  rettili  e  uccelli  del  cielo,  che  mi  pento 
d'averli  fatti  '. 

8  Ma  Noe  trovo  grazia  agli  occhi  di  Jahveh. 


Annunzio  del  diluvio  e  preparativi  di  Noe. 

9       Questa  e  la  posterita  di  Noe.  Noe  fu,  tra  i  suoi  contempo- 

10  ranei,  uomo  giusto,  integro;  Noe  cammino  con  Dio.  E  Noe 
genero  tre  fighuoH :  Sem,  Cam  e  Jafet. 

11  Ora  la  terra  era  corrotta  davanti  a  Dio ;  la  terra  era  plena 

12  di  violenza.  E  Dio  guardo  la  terra,  ed  ecco,  era  corrotta,  poiche 

13  ogni  carne  seguiva  sulla  terra  una  via  di  corruzione.  E  Dio 
disse  a  Noe :  Ne'  miei  decreti,  la  fine  d'ogni  carne  e  giunta ; 
poiche  la  terra,  per  opera  degli  uomini,  e  plena  di  violenza; 

14  ecco,  io  H  distruggero,  insieme  con  la  terra.  Fatti  un'arca  di  le- 
gno  di  gofer ;  f alia  a  celle,  e  spalmala  di  bitume  di  dentro  e  di 

15  fuori.  Ed  ecco  come  la  dovrai  fare.  La  lunghezza  dell'arca 

sa  di  precise.  Le  parole  e  ci  jurono  anche  di  poi,  che  abbiamo  messe 
in  parentesi,  sono  probabilmente  una  chiosa  marginale  di  qualche  co- 
pista,  che  voile  apptinto  accennare  al  passo  di  Num.  XIII.  33. 

V.  14.  Area:  ebraico  tebah,  parola  d' origine  egiziana,  che  significa 
cassa.  Non  si  trova  che  qui  e  in  Es.  II.  3.  5.  —  Gofer,  termine  che  non  si 
trova  al  trove;  probabilmente,  una  qualche  specie  di  pianta  resinosa; 
forse  il  pino  o  il  cipresso.  —  A  celle;  letteralm.  a  nidi :  (tutta)  nidi  farai 
Varca.  Doveva  esser  fatta  a  varj  ordini  di  celle  per  contenere  i  diversi 
animali. 

v.  15.  Ctibito,  misura  che  uguagliava  press'a  poco  la  lunghezza  del 
cubito,  ch'  e  il  maggiore  de'  due  ossi  delFavainbraccio,  la  cui  estremita 
superiove  forma  il  gomito. 
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sara  di  trecento  cubiti ;  la  larghezza,  di  cinquanta  cubiti,  e  Tal- 
is tezza,  di  trenta  cubiti.  Darai  luce  all'arca  su  in,  alto,  e  gliela 
darai  a  un  cubito  dal  tetto ;  raetterai  la  porta  dell'arca  da  un 
lato,  e  farai  I'arca  a  tre  piani :  uno  in  basso,  un  secondo  e  un 

17  terzo  piano.  Ed  ecco,  io  sto  per  far  venire  il  diluvio  dell'acque 
sulla  terra,  per  distruggere  di  sotto  il  cielo  ogni  carne  in  cui 

18  e  alito  vitale;  tutto  quello  che  e  sopra  la  terra  morra.  Ma  io 
fermero  il  mio  patto  con  te ;  e  tu  entrerai  nell'arca  :  tu  e  i  tuoi 

19  figliuoli,  la  tua  moglie  e  le  mogli  de'  tuoi  figliuoli  con  te.  E  di 
tutto  cio  che  vive,  di  tutti  gli  animali  d'ogni  specie,  fanne 
entrare  nell'arca  due,  per  conservarli  in  vita  con  te;  e  siano 

20  maschio  e  femmina.  DegK  uccelli  secondo  le  loro  specie,  del 
bestiame  secondo  le  sue  specie,  e  di  tutt'  i  rettili  della  terra 
secondo  le  loro  specie,  due  d'ogni  specie  verranno  a  te,  perche 

21  tu  li  conservi  in  vita.  E  tu  prenditi  di  tutto  quello  che  si  pud 
mangiare,  e  fattene  provvista ;  servira  di  nutrimento  per  te  e 
per  loro  '. 

22  E  Noe  fece  cosi;  fece  tutto  quello  che  Dio  gli  aveva  co- 
rn andato. 


II  diluvio. 

VII.     E  Jahveh    disse   a  Noe :   '  Entra  nell'  area  tu  con   J 
tutta  la  tua  famigUa,  poiche  io  t'  ho  veduto  giusto  nel  mio 

2  cospetto,  in  questa  generazione.  Di  tutti  gli  animali  puri  pren- 
dine  sette  paia,  i  maschi  con  le  loro  f emmine ;  e  degli  animah 

3  impuri  un  paio :  il  maschio  con  la  sua  femmina ;  e  parimente 
degh  uccelli  del  cielo  prendine  sette  paia,  maschio  e  femmina, 
per  conservarne  in  vita  la  razza  sulia  faccia  di  tutta  la  terra ; 

4  poiche  di  qui  a  sette  giorni  faro  piovere  sulla  terra  per  quaranta 
giorni  e  quaranta  notti,  e  sterminero  di  sulla  faccia  della  terra 

V.  16.  Darai  luce  all'  area,  letteraka.  una  luce  farai  alV  area;  il  che  e 
variamente  inteso;  noi  intendiamo  trattarsi  di  una  loggetta  liongo 
i  due  lati  dell'arca,  a  un  cubito  dal  tetto,  per  dar  luce  e  aria  all'arca 

stessa. 
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5  tutti  gli  esseri  che  ho  fatto  '.  E  Noe  fece  tutto  quello  che  Jah- 
veh  gli  aveva  comandato. 

6  Noe  era  in  eta  di  seicent'anni,  quando  il  diluvio  deU'acque  P 

7  inondo  la  terra.     E  Noe,  coi  suoi  figliuoU,  con  la  sua  moglie   J 
e  con  le  mogU  de'  suoi  figliuoli,  entro  nell'arca  per  scampare 

8  dall'acque  del  diluvio.  Degli  animali  puri  e  degli  animali  im- 
puri,  degli  uccelli  e  di  tutto  quello  che  striscia  suUa  terra, 

9  vennero  deUe  coppie,  maschio  e  femmina,  a  Noe  nell'arca, 

10  come  Dio  aveva  comandato  a  Noe.  E,  al  termine  de'  sette 
giorni,  avvenne  che  I'acque  del  diluvio  furono  suUa  terra. 

11  L'anno  secentesimo  della  vita  di  Noe,  il  secondo  mese,  il  P 
diciassettesimo  giorno  del  mese,  in  quel  giorno,  tutte  le  fonti 
del  grande  abisso  scoppiarono  e  le  cateratte  del  cielo  s'apri- 

12  rono.     E  piovve  a  dirotto  sulla  terra  per  quaranta  giorni  e   J 

13  quaranta  notti.     In  quello  stesso  giorno,  Noe,  Sem,  Cam  e  P 
Jafet,  fighuoh  di  Noe,  la  moglie  di  Noe  e  le  tre  mogii  de'  suoi 

14  figHuoli  con  loro,  entrarono  nell'arca :  essi,  e  tutti  gli  animali 
secondo  le  loro  specie,  e  tutto  il  bestiame  secondo  le  sue  spe- 
cie, 6  tutt'  i  rettili  che  strisciano  sulla  terra,  secondo  le  loro 
specie,  e  tutti  gli  uccelli  secondo  le  loro  specie,  tutt'i  volatili 

15  d'ogni  sorta.  D'ogni  carne  in  cui  e  alito  vitale  venne  una  cop-      * 

16  pia  a  Noe  nell'arca  :  venivano  maschio  e  femmina  d'ogni  carne, 
come  Dio  aveva  comandato  a  Noe;     poi  Jahveh  lo  chiuse   J 
dentro  I'arca. 

17  E  il  diluvio  venne  sopra  la  terra  per  quaranta  giorni;  e 
I'acque  crebbero  e  sollevarono  I'arca,  che  fu  levata  in  alto  di 

18  su  la  terra.     E  I'acque  ingrossarono  e  crebbero  grandemente  P 
sopra  la  terra,  e  I'arca  galleggiava  sulla  superficie  deU'acque. 

19  E  I'acque  ingrossarono  oltremodo  sopra  la  terra;  e  tutte  I'alte 

20  montagne  che  erano  sotto  tutt'  i  cieh  furon  coperte.  Le  acque 


VII.  V.  11.  Le  fonti  del  grande  ahisso.  Gli  Ebrei  credevano  che  sotto 
la  superficie  della  terra  fossero  accumulate  immense  quantita  d'acque, 
che  per  via  di  canali  o  di  fessiu^e  alimentavano  i  mari,  i  laghi  e  i  fiumi. 
Confr.  XLIX.  25;  Is.  LI.  10;  Amos  VII.  4.  Qui,  questi  canali,  queste 
fessure  {fonti)  scoppiano,  e  le  acque  sotterranee  irrompono  violente- 
mente  sulla  superficie  della  terra.  —  Per  le  cateratte  del  cielo,  vedi  n.  I.  6. 
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saKrono  quindici  cubiti  di  sopra  alle  vette  de'  monti,  e  le  mon- 

21  tagne  furon  coperte.  E  peri  ogni  carne  che  si  moveva  sulla  ter- 
ra:  uccelli,   bestiame,   aiiimali  salvatici,   ogni  sorta  d'esseri 

22  che  brulican  sulla  terra,  e  tutti  gli  uomini.     Tutto  quelle    J 
che  era  sulla  terra  asciutta  e  aveva  alito  vitale  nelle  narici, 

23  mori.  E  tutti  gli  esseri  che  erano  sulla  faccia  della  terra  furono 
sterminati :  uomini,  bestiame,  rettili,  e  uccelli  del  cielo,  furono 
sterminati  di  sulla  terra;  non  scampo  che  Noe  con  quelli 

24  ch'eran  con  lui  nell'arca.     E  I'acque  rimasero  alte  sopra  la  P 
terra  centocinquanta  giorni. 


Fine  del  diluvio.  Noe  esce  dall\arca. 

VIII.     Ora   Iddio  si  ricordo  di  Noe,  di  tutti  gli  animali  e 
di  tutto  il  bestiame  ch'era  con  lui  nell'arca ;  e  Dio  fece  passare 

2  un  vento  sulla  terra,  e  I'acque  si  calmarono;  le  fonti  del- 
I'abisso  e  le  cateratte  del  cielo  furono  chiuse,     e  cesso  dal   J 

3  cielo  la  pioggia  dirotta;  I'acque  andarono  a  poco  a  poco  riti- 
randosi  di  sulla  terra,     e  alia  fine  di  centocinquanta  giorni  P 

4  cominciarono  a  scemare.  E  nel  settimo  mese,  il  decimosettimo 
giorno  del  mese,  I'arca  si  fermo  sulle  montagne  di  Ararat. 

5  E  I'acque  continuarono  a  scemare  fino  al  decimo  mese.  Nel 
decimo  mese,  il  primo  giorno  del  mese,  apparvero  le  vette 
de'  monti. 

t>       E  in  capo  a  quaranta  giorni,  Noe  apri  la  finestra  che  aveva   J 
7  fatto  nell'arca,  e  mando  fuori  un  corvo,  il  quale  usci,  andando 


VIII.  V.  4.  Ararat  e  nome  non  di  un  monte  ma  d'  un  paese  (confr. 
Is.  XXXVII.  38;  Ger.  LI.  27),  che  nelle  iscrizioni  assire  e  chiamato 
Urartu,  e  comprende  buona  parte  dell' Armenia  moderna.  II  monte 
su  cui  la  tradizione  dice  che  I'arca  si  posasse,  si  chiama  Ararat,  e  suUa 
frontiera  meridionale  della  Russia  transcaucasiana,  e  appartiene  a  una 
catena  che  fa  da  spartiacque  tra  I'Araxes  e  1'  Eixfi-ate.  La  sua  vetta  si 
eleva  maestosa  a  5150  m.,  ed  e  coperta  di  nevi  perpetue. 

V.  6.  Questa  finestra  non  ha  nulla  che  fare  con  la  luce  o  loggetta  di 
VI.  16.  Qui  il  termine  usato  e  I'usuale  per  dire  finestra;  la,  il  termine  e 
diverso. 
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8  e  tornando,  finche  I'acque  furono  asciugate  siilla  terra.  Poi 
mand.6  fuori  una  colomba,  per  vedere  se  I'acque  fossero  dimi- 

9  nuite  suUa  superficie  del  suolo.  Ma  la  colomba  non  trovo  dove 
posar  la  pianta  del  piede,  e  torno  da  lui  nell'arca,  perche  c'eran 
dell'acque  suUa  superficie  di  tutta  la  terra;  ed  egli  stese  la 

10  mano,  la  prese,  e  la  porto  con  se  dentro  I'arca.  E  aspetto  altri 
sette  giorni,  poi  mando  di  nuovo  la  colomba  fuori  dell'arca. 

11  E  la  colomba  torno  a  lui,  verso  sera;  ed  ecco,  essa  aveva  nel 
becco  una  foglia  fresca  d'ulivo;  e  Noe  capi  che  I'acque  erano 

12  scemate  sopra  la  terra.  Aspetto  altri  sette  giorni,  poi  mando 
fuori  la  colomba.  Ma  essa  non  torno  piu  a  lui.. 

13  L'anno  secentesimoprimo  di  Noe,  il  primo  mese,  il  primo  P 
giorno  del  mese,  I'acque  erano  asciugate  sulla  terra;  e  Noe  J 
scoperchio  I'arca,  guardo,  ed  ecco  che  la  superficie  del  suolo 

1 4  era  asciutta.  E  il  secondo .  mese,  il  ventisettesimo  giorno  P 
del  mese,  la  terra  era  asciutta. 

16  E  Dio  parlo  a  Noe,  e  disse :  '  Esci  dall'arca  tu.  e  la  tua  mo- 

17  glie,  i  tuoi  figliuoli  e  le  mogli  de'  tuoi  figliuoli  con  te.  Fa'  uscire 
con  te  tutti  gfi  animali  che  son  teco,  d'ogni  specie :  uccelh, 
bestiame,  e  tutt'  i  rettili  che  strisciano  sulla  terra,  perche 
bruhchino  sulla  terra,  e  siano  fecondi  e  moltiphchino  sulla 

18  terra  '.  E  Noe  usci  con  i  suoi  fighuoh,  con  la  sua  mogUe,  e 

19  con  le  mogfi  de'  suoi  fighuoh.  Tutti  gh  animah,  tutt'  i  rettih, 
tutti  gh  uccelli,  tutto  quel  che  si  muove  suUa  terra,  secondo 
le  loro  famighe,  uscirono  dall'arca. 

20  E  Noe  edifice  un  altare  a  Jahveh ;  prese  d'ogni  specie  d'ani-  J 
mah  puri  e  d'ogni  specie  d'uccelh  puri,  e  offri  olocausti  sul- 

21  I'altare.  E  Jahveh  odoro  I'odor  soave ;  e  Jahveh  disse  in  cuor 
suo :  '  lo  non  malediro  piu  la  terra  per  via  dell'uomo,  per  via 
de'  pensieri  del  cuor  dell'uomo  che  sono  malvagi  fin  dalla  sua 
f anciullezza ;  e  non  colpiro  piu  ogni  cosa  vivente,  come  ho 

22  fatto.  Fmche  la  terra  durera,  sementa  e  raccolta,  freddo  e 
caldo,  estate  e  inverno,  giorno  e  notte,  non  cesseranno  mai  '. 


V.  22.  Che  il  diluvio  sia  stato  '  universale  '  e  scientificamente  inam- 
missibile,  ed  e  supposizione  oramai  generalmente  abbandonata.  Un 
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Iddio  benedice  Noe  e  ferma  un  patto  con  lui 
e  con  Tumanita. 

IX.     E   Dio  benedi    Noe  e  i  suoi  figliuoli,  e  disse  loro :   P 
2  '  Siate  fecondi,  moltiplicate,  ed  empite  la  terra.  E  avranno 
timore  e  spavento  di  voi  tutti  gli  animali  della  terra  e  tutti 
gli  uccelli  del  cielo.  Essi  son  dati  in  poter  vostro  con  tutto  cio 


fatto  e  degno  di  nota :  che  in  vai'ie  parti  del  mondo  (Grecia,  Lituania, 
Australia,  Isole  della  Polinesia,  India,  America)  sussistono  tradizioni 
di  dUuvj,  i  quali  ora  sommergono  tutta  la  terra,  ora  tutto  un  paese, 
ora  tutta  una  regione,  e  dai  quali,  da  per  tutto,  pochi  si  salvano.  Un 
tempo  si  credeva  che  tutte  queste  tradizioni,  che  si  somigliano  in  varie 
linee  generali  ma  diversificano  tra  loro  in  molti  particolari,  provenis- 
sero  dal  ricordo  di  una  primitiva  catastrofe  universale;  oggi,  che  non 
si  puo  piii  ammettere  I'universalita  di  cotesta  eatastrof fe,  si  crede  invece 
che  siano  tradizioni  piu  o  meno  vivacemente  colorite  di  qualche  feno- 
meno  straordinario  avvenuto  ne'  diversi  luoghi.  Ma  Torigitie  di  queste 
varie  tradizioni  non  e  cosa  che  c'  interessi  qui;  c'  interessa  invece  som- 
mamente  la  straordinaria  somiglianza  ch'e  fra  la  narrazione  genesiaca 
e  la  storia  babUonese  del  diluvio,  scoperta  nel  1872  da  George  Smith 
nella  Biblioteca  di  Asshurbanipal  a  Kouyimjk,  e  che  risale  a  circa  2200 
anni  a  v.  Cristo.  Diciamo  che  la  somiglianza  fra  le  due  tradizioni  e  stra- 
ordinaria. II  superstite  del  diluvio,  nell'una,  e  il  decimo  dei  re  antedi- 
luviani;  nell'altra,  e  Noe,  il  decimo  patriarca  da  Adamo;  Ut-napish- 
tim  e  Noe  sono  preawisati,  perche  si  salvino  dall'  imminente  diluvio : 
quegli  in  una  nave,  questi  nell'arca ;  in  ambedue  si  trovano  le  istruzioni 
per  costrutr  I'arca  e  la  nave  di  certe  misure ;  la  nave  e  Tarca  si  f ermano 
sopra  un  mcnte;  Bel  benedice  Ut-napishtim,  e  Dio  benedice  Noe;  am- 
bedue hanno  I'episodio  della  colomba  e  del  corvo,  il  sacrifizio  dopo  Tu- 
scita  dall'arca,  gli  dei  e  Dio  che  '  odorano  I'odor  soave  ' ;  in  ambedvie 
tutti  periscono,  meno  pochi;  Ut-napishtim  e  salvato  per  la  sua  pieta, 
come  Noe  per  la  sua  giustizia,  e  Bel  come  Jahveh  promette  di  non  piu 
distruggere  I'limanita  a  quel  modo.  La  differenza  piu  saliente  fra  le  due 
tradizioni  o  questa:  la  babilonese  ha  un  colorito  politeistico,  mentre 
la  genesiaca  e  essenziahnente  e  squisitamente  monoteista.  Ora,  se  si 
considera  che  la  tradizione  babilonese  e  piu  antica  della  genesiaca, 
e  che  il  diluvio  presuppone  un  paese  soggetto  alle  inondazioni  come 
Babilonia,  bisogna  ammettere  che  la  tradizione  del  diluvio  nacque  in 
BabUonia,  e  fu  trasportata  in  Palestina.  Sorta  in  Babilonia  in  seguito 
a  qualche  disastroso  straripamento  dell'  Eufrate,  che  nella  immagina- 
zione  popolare  prese  poi  le  dimensioni  d'  mia  distruzione  della  umanita 
eccettuati  pochi  superstiti,  questa  tradizione  passo  in  Israel,  dove, 
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3  che  striscia  sulla  terra  e  con  tutt'  i  pesci  del  mare.  Tutto  cio 
che  si  muove  e  ha  vita  vi  servira  di  cibo;  io  vi  do  tutto,  come 

4  vi  detti  il  verde  delle  piante;  soltanto  non  mangerete  carne 

5  con  la  sua  vita,  vale  a  dire  col  suo  sangue.  E  siate  certi  che 
del  sangue  vostro,  della  vita  d'ognun  di  voi,  io  domandero 
conto;  ne  domandero  conto  ad  ogni  animale;  e  domandero 
conto  della  vita  dell'uomo  alia  mano  dell'uomo,  alia  mano 

6  d'ogni  suo  fratello.  Chiunque  spargera  il  sangue  dell'uomo 
avra  il  proprio  sangue  sparso  dall'uomo,  perche  Dio  ha  fatto 

7  I'uomo  a  immagine  sua.  Voi  dunque  siate  fecondi  e  moltiph- 
cate;  brulicate  sulla  terra,  e  moltiplicate  in  essa  '. 

8  Poi  Dio  parlo  a  Noe   e   a'  suoi  fighuoh  con  lui,  e  disse : 

9  '  Io,  ecco,  fermo  il  mio  patto  con  voi  e  con  la  vostra  progenie 

10  dopo  voi,  e  con  tutti  gli  esseri  viventi  che  sono  con  voi  :  uccelli, 
bestiame,  e  tutti  gli  animaU  della  terra  che  sono  con  voi,  che 

11  sono  usciti  dall'arca,  d'ogni  specie  d'animali  terrestri.  Io  fermo 
il  mio  patto  con  voi,  e  nessuna  carne  sara  piu  sterminata  dal- 
I'acque  del  diluvio,  e  non  ci  sara  piu  diluvio  per  distruggere 
la  terra  '. 

12  E  Dio  disse  :  '  Ecco  il  segno  del  patto  che  io  fo  tra  me  e  voi 
e  tutti  gli  esseri  viventi  che  sono  con  voi,  per  tutte  le  genera- 


trasmessa  oralmente  per  molte  generazioni,  si  modified  in  varj  parti- 
colari,  ando  man.  mano  penetrandosi  dello  spirito  monoteistico  ebraico, 
e  in  finalmente  incorporata  nel  libro  della  Genesi;  e  quivi  rimase  e  ri- 
mane,  simbolo  eloquente  di  profonde  verita  religiose  ed  etiche :  c'  e 
un  giudizio  di  Dio  che  colpisce  ehi,  abbandonata  la  via  del  bene,  si  gua- 
sta  e  si  corrompe;  ma  il  giusto,  che  tale  si  mantiene  in  mezzo  al  dila- 
gare  dell'empieta,  e  benedetto,  e  salva  se  stesso  e  la  sua  famiglia. 

IX.     V.  3.  Cume  t'i  detti  il  verde  delle  piante.  Vedi  n.  I.  30. 

V.  4.  Gli  tiomini  potevano  dunque  mangiare  della  carne,  purche  non 
contenesse  sangue.  Siccome  quando  il  sangue  sgorga  dalla  ferita  d'un 
animale  la  vita  di  questo  se  ne  va,  il  sangue  era  considerato  come  la  sede 
del  principio  vitale  o  delVanima  (ebraico  nefesh).  cosa  troppo  sacra  e 
misteriosa  per  servire  di  cibo.  Confr.  Lev.  XVII.  10-14;  Deut.  XII. 
16.  2.3. 

V.  5.  L'uomo  pud  uccidere  gli  animali;  ma  il  sangue  unnano  non  sara 
sparso  impvinemente  ne  da  iiomini  ne  da  animali.  Confr.  XLII.  22; 
Ezech.  XXXIII,  6;  Sal.  IX.  13. 

V.  6.  -.4  immagine  sua.  Vedi  I.  26-27. 
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13  zioni  avvenire.  lo  pongo  il  mio  arco  nelle  nuvole,  e  servira  di 

14  segno  del  patto  fra  me  e  la  terra.  E  quanda  accumulero  delle 

15  nuvole  di  sopra  aUa  terra  e  si  vedra  I'arco  nelle  nuvole,  av- 
verra  ch'  io  mi  ricordero  del  mio  patto  fra  me  e  voi  e  tutti  gU 
esseri  viventi  d'ogni  specie,  e  I'acque  non  diventeranno  piu 

16  un  diluvio  per  distruggere  ogni  came.  L'arco  sara  nelle  nuvole, 
e  io,  guardandolo,  mi  ricordero  del  patto  perpetuo  fra  Dio  e 
ogni  essere  vivente,  di  qualunque  specie  ch'  e  suUa  terra  '. 

17  E  Dio  disse  a  Noe :  '  Questo  e  il  segno  del  patto  che  io  ho 
fermato  fra  me  e  ogni  carne  ch'  e  sulla  terra  '.|  ^ 

Profezla  di  Noe,  relativa  a'  suoi  discendenti. 

18  E  i  figHuoli  di  Noe  che  uscirono  dall'arca  furono  Sem,  Cam 

19  e  Jafet;  e  Cam  e  il  padre  di  Canaan.  Questi  sono  i  tre  fighuoH 
di  Noe,  e  da  questi  fu  popolata  tutta  la  terra. 

20  Ora  Noe,  che  era  agricoltore,  comincio  a  plantar  la  vigna; 

21  e  bevve  del  vino,  e  s'  inebrio,  e  si  scoperse  in  mezzo  alia  sua 

22  tenda.  E  Cam,  padre  di  Canaan,  vide  la  nudita  del  padre  suo, 

23  e  ando  a  dirlo,  fuori,  a'  suoi  due  fratelH.  Ma  Sem  e  Jafet  pre- 
sero  un  mantello,  se  lo  misero  assieme  sulle  spaUe,  e,  cammi- 
nando  all' indietro,  coprirono  la  nudita  del  loro  padre;  e,  sic- 

V.  13.  II  mio  arco:  I'arcobaleno.  Confr.  Ezech.  I.  28;  Apoc.  IV.  3; 
X.   1. 

V.  17.  Cosi  r  immaginazione  popolare  ebraica  spiegava  I'origine 
dell'arcobaleno.  I  popoli  antichi,  ignoranti  delle  leggi  dell'ottica  che  a 
noi  danno  ragione  del  fenomeno,  cercarono  di  spiegarselo  fantastica- 
mente  o  simbolicamente.  Per  gl'  Indiani,  per  esempio,  e  l'arco  che  In- 
dra  raise  da  parte,  dopo  la  sua  lotta  co'  demonj ;  in  Islanda  e  il  ponte 
costruito  dagli  dei  per  xinire  il  cielo  con  la  terra.  Ben  diverso  e  il  simbo- 
lismo  ch'esso  acquista  nella  Genesi.  Per  il  popolo  ebreo,  cosi  profonda- 
mente  religiose,  I'arcobaleno,  che  appare  qiiando  cessa  la  tempesta,  e 
il  sole,  che  esce  a  proiettare  i  suoi  raggi  sul  cielo  ancora  coperto  di  nubi, 
diventano  remblema  della  grazia  e  della  benignita  di  Dio,  che  tornano 
a  mantfestarsi  aH'umanita  quand'  e  passata  I'ora  tremenda  del  gastigo. 

V.  23.  II  mantello  (ebraico  simlah)  e  il  largo  pezzo  quadrato  di  stoffa, 
usato  per  portare  addosso  e  per  coprirsi  la  notte.  Confr.  Es.  XXII.  26; 
Deut.  XXII.   ]3. 
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come  avevano  la  faccia  volta  alia  parte  opposta,  non  videro 

24  la  nudita  del  loro  padre.  E  quando  Noe  si  sveglio  dalla  sua 
ebbrezza,  seppe  quelle  clie  gli  aveva  fatto  il  suo  figliuolo  mi- 
Dore;  e  disse: 

25  '  Maledetto  sia  Canaan ! 

Sia  servo  de'  servi  de'  suoi  fratelli !  ' 

26  E   disse  ancora  : 

'  Benedetto  sia  Jahveh,  F  Iddio  di  Sem, 
e  sia  Canaan  loro  servo ! 

27  Iddio  estenda  Jafet, 

e  abiti  egli  nelle  tende  di  Sem; 
e  sia  Canaan  loro  servo !  ' 

28  E  Noe  visse,  dopo  il  diluvio,  trecentocinquant'anni.  E  tutto  P 
il  tempo  che  Noe  visse  fu  novecentocinquant'anni ;  poi  mori. 

Posterita  di  Jafet. 

X.  Questa  e  la  posterita  de'  figliuoli  di  Noe :  Sem,  Cam  e 
Jafet;  e  a  loro  nacquero  de'  figliuoli,  dopo  il  diluvio. 

2  Figliuoli  di  Jafet :  Gomer,  Magog,  Madai,  Javan,  Tubal, 
Mescech  e  Tiras. 

3  Figliuoli  di  Gomer :  Ashkenaz,  Rifath  e  Togarmah. 

V.  25.  De'  suoi  fratelli :  di  Sem  e  di  Jafet.  Canaan,  benche  figliuolo 
di  Cam,  e  messo  alia  pari  con  Sem  e  con  Jafet,  e  considerato  come  terzo 
figliuolo  di  Noe. 

V.  26.  Loro  servo,  cioe  '  servo  de'  fratelli  di  Canaan  '. 

X.  V.  2.  Gomer,  confr.  Ezech.  XXXVIII.  6.  Probabiknente,  il  po- 
polo  stanziato  nel  Ponto  in  Asia  Minore,  e  chiamato  dai  Greci  '  Cim- 
ineriani '.  Confr.  I  Cron.  I.  5.  6.  —  Magog,  confr.  Ezech.  XXXIX.  6; 
probabilmente,  la  Scizia.  — ■  Madai,  la  Media.  —  Javan,  la  Grecia  e 
pill  precisamente  gli  Jonj,  ossia  i  Greci  dell' Asia  Minore  e  delle  isole 
del  Mar  Egeo.  —  Tubal  e  Mescech,  due  nomi  mentovati  assieme  con 
Javan  in  Ezech.  XXVII.  13;  XXXIX.  1 :  i  Tibareni  e  i  Moschi,  due 
potenti  tribu  dell'Asia  Minore.  — ■  Tiras,  secondo  Giuseppe  Flavio,  i 
Traci;  ma  pare  siano  piuttosto  i  Tii'senoi,  razza  di  pirati  del  Mar  Egeo. 

v.  3.  Ashkenaz,  mentovato  in  Ger.  LI.  27  assieme  ad  Ararat  come 
una  delle  potenze  deH'Arinenia,  e  quindi  popolo  che  doveva  trovarsi 
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4  Figliuoli  di  Javan:  EKshah,  Tarscish,  Kittim  e  Dodanim. 

5  Da  essi  vennero  i  popoli  che  si  sparsero  per  le  isole  delle 
genti  ne'  loro  diversi  paesi,  ciascano  secondo  la  propria  lin- 
gua, secondo  le  loro  famiglie,  che  di  vennero  poi  nazioni. 

Posterita  di  Cam. 

6  Figliuoli  di  Cam :  Cush,  Mizraim,  Put  e  Canaan.  Figliuoli  di 
Cush :  Seba,  Havilah,  Sabtah,  Raamah  e  Sabteca ;  e  figliuoli 
di  Raamah :  Sceba  e  Dedan. 


in  quelle  regioni.  —  Rifath  o  Dijath  come  in  1  Cron.  I.  6,  non  si  sa  esat  ■ 
tamente  a  che  corrisponda.  —  Toyarmah.  Confr.  Ezech.  XXVII.  14; 
XXXVIII.  6;  la  parte  oeeidentale  dell' Armenia. 

V.  4.  Elishah.  Confr.  Ezech.  XXVII.  7;  forse,  1'  Ellade;  seeondo 
altri,  la  Sicilia;  probabilmente,  Cipro.  —  Tarscish  e  Tartesso  in  Spagna. 
Vedi  n.  Sal.  XLVIII.   8;  LXXII.  10  e  Is.  LX.  9;  Ezech.  XXVII.  12. 

—  Kittim,  confr.  Ger.  II.  10;  Ezech.  XX\^I.  6,  e  Cipro.  —  Dodanim 
o  Rodanim  come  in  I  Cron.  I.  7,  e  Rodi. 

V.  5.  Le  isole  delle  genti.  La  parola  che  traduciamo  isole,  in  ebraico,  vnol 
dire  '  vin  paese  di  coste  a  cui  non  si  puo  giungere  che  per  mare ' ;  le  isole 
delle  genti  sono  qviindi  '  i  littorali  e  le  isole  del  Mediterraneo  '.  II  testo 
di  questo  passo  ha  evidentemento  sofferto.  fi  chiaro  che  qnesti  '  litto- 
rali '  e  queste  '  isole  del  Mediterraneo  '  non  fiirono  abitati  dai  jDopoli 
mentovati  ne'  vv.  2  e  3,  e  che  il  da  essi,  con  cui  comincia  il  vers.,  non 
puo  riferirsi  che  ai  '  figliuoli  di  Javan  ',  nominati  da  ultimo.  II  testo, 
ricondotto  alia  sua  vera  lezione,  dovi'cbbe  dire  cosi :  vv.  4  e  5.  Figliuoli 
di  Javan:  Elishah,  Tarscish,  Kittim  e  Dodanim;  da  questi  vennero  i 
popoli  che  si  sparsero  per  le  isole  delle  genti.  Questi  song  i  fighuoli 
DI  Jafet  ne'  loro  diversi  paesi,  ciascuno  secondo  la  propria  lingua, 
secondo  le  loro  famiglie,  che  divennero  poi  nazioni.  Le  parole  questi 
sono  i  figliuoli  di  Jafet,  che  dovevano  essere  nel  testo  integro  (vedi 
vv.  20  e  31),  tolgono  la  difficolta  a  cui  s'  e  accennato,  e  giustificano  la 
presenza  della  frase  ne'  loro  diversi  paesi,  che  altrimenti  si  trova  a  di- 
sagio  nel  periodo. 

V.  6.  Cush  e  r  Etiopia.  —  Mizraim,  V  Egitto.  —  Put,  la  Libia.  Confr. 
Ezech.  XXVII,  10;  XXXVIII.  5;  Ger.  XL VI.  9;  Nahum  III.  9.  — 
Canaan,  qui  in  senso' largo,  e  1' insieme  del  popolo  formato  dalle  tribu 
mentovate  ne' vv.  15-18,  che  oggi  distingueremmo  dicendo  Fenicj 
e  Cananei. 

V.  7.  Seba,  le  tribu  sulla   costa  del  Mar  Rosso  intorno  a  Massaua. 

—  Havilah,  ramo  della  tribu  araba  stanziatasi  sulla  costa  affricana. 
Confr.  V.  29;  II.  11;  XXV.  18.  —  Sabtah,  ignoto.  —  Raamah.  Confr. 
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8  E  Cush  genero  Mmrod,  che  comincio  a  esser  potente  suUa   J 

9  terra.  EgK  fu  un  gran  cacciatore  nel  cospetto  di  Jahveh ;  per- 
cio  si  dice :  '  Gran  cacciatore  nel  cospetto  di  Jahveh,  come 

10  Nimrod ',  E  il  principio  del  suo  regno  fu  Babel,  Erech,  Accad 

11  e  Calneh  nel  paese  di  Scinar.  Da  quel  paese  audo  in  Assiria 

12  e  edifico  Mnive,  Rehoboth-ir  e  Calah;  e,  fra  Ninive  e  Calah, 
Resen,  la  gran  citta. 

13  Mizraim  genero  i  Ludim,  gli  Anamim,  i  Lehabim,  i  Naftuhim, 

14  i  Pathrusim,  i  Casluhim  (donde  uscirono  i  Fihstei)  e  i  Caftorim. 

15  Canaan  genero  Sidon,  suo  primogenito,  e  Heth,  e  i  Gebusei, 

17  gli  Amorei,  i  Ghirgascei,  gli  Hivvei,  gli  Arkei,  i  Sinei,  gli  Ar- 

18  vadei,  gh  Zemarei  e  gU  Hamathei.  Poi  le  famiglie  de'  Cananei 

19  si  sparsero  nel  paese.  E  i  confini  de'  Cananei  andarono  da  Sidon, 
in  direzione  di  Gherar,  fino  a  Gaza ;  e  in  direzione  di  Sodo^ia, 
Gomorra,  Admah  e  Zeboim,  fino  a  Lasha. 

20  Questi  sono  i  figliuoli  di  Cam,  secondo  le  loro  famighe,  se-  P 
condo  le  loro  lingue,  ne'  loro  paesi,  nelle  loro  nazioni. 

Posterita  di  Sem. 

•21       Anche  a  Sem,  padre  di  tutt'  i  figHuoH  di  Eber  e  fratello   J 

maggiore  di  Jafet,  nacquero  de'  figliuoH. 
22      Figliuoli  di  Sem :  Elam,  Asshur,  Arpacshad,  Lud  e  Aram.  P 

Ezech.  XXVII.  22.  —  Sabteca,  ignoto.  —  Sceba  e  VA7-abia  jelice.  Confr, 
V.  28;  XXV.  3;  Ezech.  XXVII.  22.  —  Dedan,  tribu  araba,  confinante 
con  Edom.  Confr.  XXV.  3;  Ezech.  XXV.  13. 

V.  10.  Babel  (Babilonia),  Erech,  Accad  e  Calneh,  qiiattro  citta.  — 
Scinar  e  Babilonia  contrada. 

vv.  13-14. 1  nomi  de'  discendenti  di  Mizraim  (Egitto)  che  terminano 
in  im  sono  tribu. 

\-v.  15-19.  Canaan,  la  Fenicia,  genero  Sidon  suo  pi-iinogenito,  cioe 
la  capitale  e  la  citta  piu  antica  de'  Fenicj.  —  Heth,  gli  Hittei,  stanziati 
al  nord  della  Fenicia.   Quelli  nonainati  nei  vv.  16-19  sono  popoli. 

V.  21.  Di  tutt''  i  figliuoli  di  Eber,  vale  a  dire  di  tutte  le  tribu  arabe 
mentovate  ne'  vv.  25-30  e  dei  discendenti  d'  Abrahamo :  Israeliti, 
Ishmaeliti,  Madianiti,  Edoniiti.  Vedi  XI.  16-26;  ma  e  evidente  che 
per  lo  scrittore  i  figlivioli  di  Eber  sono  i  Seiniti  per  eccellenza. 

V.  22.  Elam,  nome  d'  un  popolo  e  d'  un  paese  all'est  del  Tigri  e  al 
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23  Figliuoli  d'  Aram :  Vz,  Hul,  Ghether  e  Mash, 

24  E  Arpaeshad  genero  Scelali,  e  Scelali  gcHero  Eber.  E  ad   J 
Eber  nacquero  due  figliuoli ;  il  nome  dell'uno  fu  Peleg,  perche 

a'  suoi  giorni  la  terra  era  spartita;  e  il  nome  del  suo  fratello 
2G  fu  Joktan.  E  Joktan  genero  Almodad,  Scelef,  Hazarmaveth, 
27  Jerah,  Hadoram,  Uzal,  Diklah,  Obal,  Abimael,  Sceba,  Ofir, 

30  Havilah  e  Jobab.  Tutti  questi  furono  figliuoli  di  Joktan.  E  il 
paese  che  abitarono  fu  la  contrada  montuosa  orientale,  da 
Mesha  andando  in  direzione  di  Sefar. 

31  Questi  sono  i  figliuoli  di   Sem,  secondo  le  loro  famiglie,   P 
secondo  le  loro  lingue,   ne'  loro  paesi,  secondo   le  loro  na- 
zioni. 

32  Queste  sono  le  famiglie  de'  figliuoli  di  Noe,  secondo  la  loro 
genealogia,  nelle  loro  nazioni ;  e  da  essi  uscirono  le  genti  che  si 
sparsero  sulla  terra  dopo  il  diluvio. 


La  torre  di  Babele. 

XI.     Or  tutta  la  terra  parlava  la  stessa  Kngua  e  usava  le   J 
2  stesse  parole.  E  avvenne  che,  nelle  loro  migrazioni  in  Oriente, 

nord  del  Golfo  Persiano.  —  Asshur,  vedi  n.  v.  11.  — Arpaeshad,  molto 
probabilmente  i  Caldei.  —  Lud,  i  Lidj  dell' Asia  Minore.  —  Aram,  la 
Sii'ia. 

V.  23.  Di  questi  quattro  rami  non  sappiamo  assolutamente  nulla. 
Per  Uz,  vedi  n.  Giobbe  I.  1. 

V.  24.  I  Settanta  dicono :  Arpaeshad  genero  Cainan  e  Cainan  genero 
Scelah.  Confr.  Luea  III.  36.  —  Eber,  vedi  n.  21. 

V.  25.  Peleg  vuol  dire  divisione.  —  La  terra  era  spartita;  vale  a  dire, 
la  distribuzione  de'  popoli  nel  mondo  allora  noto  era  un  fatto  eom- 
piuto.  Confr.  IX.   19;  X.  32;  XI.  9. 

vv.  26-30.  Da  Joktan  discesero  tredici  tribu,  parecchie  delle  quali 
ci  sono  ignote;  ma  dovettero  esser  tribu  in  differenti  parti  dell" Arabia. 
—  Per  Sceba,  vedi  n.  v.  7.  —  Ofir,  famosa  per  il  suo  oro,  era  una  regione 
in  India,  secondo  alcuni;  in  Ai'abia,  secondo  altri.  Qui  e  posta  in  rela- 
zione  con  I'Arabia.  Confr.  Giobbe  XXII.  24;  XXVIII.  16;  Sal.  XLV. 
10.  —  Havilah  e  forse  diversa  da  quella  del  v.  7,  ma  la  stessa  di  II.  11 
e  XXV.  18.  —  Mesha  va  probabilmente  letto  Massa  (XXV.  14),  ed  e 
il  nome  d'vuia  tribu  dell'Arabia  settentrionale.  —  Sefar,  forse  Dafar, 
citta  della  costa  meridionale  dell'Arabia. 


s 
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gli  uomiiii  trovarono  una  pianura  nel  paese  di  Scinar,  e  quivi  si 

3  stanziarono.  E  dissero  gli  uni  agli  altri :  '  Orsu,  fabbrichiamo 
de'  mattoni  e  f acciamoli  cuocere !  '  E  si  servirono  di.  mattoni 

i  invece  di  pietre,  e  di  bitume  invece  di  calcina.  E  dissero : 
'  Orsti,  edifichiamoci  una  citta  e  una  toire  di  cui  la  cima  arrivi 
fino  al  cielo,  e  acquistiamoci  fama,  che  non  abbiamo  a  esser 

5  dispersi  sulla  faccia  di  tutta  la  terra  '.  E  Jahveli  discese  a  ve- 
dere  la  citta  e  la  torre  che  i  figUuoli  degli  uomini  edificavano. 

0  E  Jahveh  disse :  '  Ecco,  essi  sono  un  solo  popolo  e  hanno  tutti 
il  medesimo  linguaggio ;  e  questo  e  quel  che  cominciano  a  fare  \ 
Oramai  niente  gl'  impedira  di  condurre  a  termine  qualsivogha 

7  impresa  si  propongano.  Orsu,  scendiamo  e  confondiamo  quivi 
il  loro  linguaggio,  sicche  I'uno  non  capisca  il  parlare  dell'altro ! ' 
Cosi  Jahveh  li  disperse  di  la  sulla  faccia  di  tutta  la  terra,  e 

9  quelH  cessarono  d'edificare  la  citta;  alia  quale  fu  appunto 
dato  il  nome  di  Babel  perche  Jahveh  confuse  quivi  il  linguag- 
gio di  tutta  la  terra,  e  di  la  Jahveh  U  disperse  sulla  faccia  di 
tutta  la  terra. 


XI.     V.  2.  Scinar  e  BabiloAia  contrada.  Confr.  X.   10. 

V.  3.  E  jacciamoli  cuocere.  I  mattoni  si  cocevano  alle  fornaci  o  si 
seccavano  all' aria.  Confr.  n.  Es.  V.  13. 

V.  4.  Che  non  abbiamo  a  esser  dispersi.  La  citta  e  la  torre  dovevano 
servire  di  luogo  di  concentramento  per  mantenere  unita  I'lunanita. 

V.  9.  Babel  e  Babilonia  citta  (X.  10).  La  derivazione  dall' ebraico 
balal,  confondere,  e  quella  popolare  delFassonanza;  la  derivazione  vera 
e  dall'assiro  Bab-il,  che  significa  Porta  di  Dio  Fino  ad  ora,  nelle  iscri- 
zioni  cuneiformi  babilonesi  non  s'  e  trovato  vero  e  proprio  parallelo 
di  questa  tradizione.  —  Non  appena  gli  \iomini  cominciarono  a  riflet- 
tere,  dovettero  esser  colpiti  dal  fatto  della  diversita  delle  lingne,  e  do- 
mandarsi :  '  Questa  diversita  donde  viene  ?  '  La  storia  della  torre  di 
Babele  rispondeva  a  cotesta  domanda,  e  la  risposta  era  adatta  al- 
r  intelligenza  di  que'  tempi  primitivi.  Nello  stesso  modo  che  la  favola 
greca  parlo  de'  giganti  che  dettero  la  scalata  alFOlimpo,  la  leggenda 
semitica  disse  come  i  figliuoli  degli  uomini  cercassero  empiamente 
di  salire  alia  dimora  di  Dio,  e  d'erigere  un  simbolo  eterno  della  loro 
unita,  che  potesse  essere  scorto  da  ogni  dove.  E  anche  qui  la  sem- 
plice,  infantile  leggenda  primitiva  servl  inirabilmente  a  tramandare 
di  generazione  in  generazione  questa  profonda  verita  spirituale:  Dio 
e  il  sovrano  del  mondo,  e  un  Dio  che  resiste  ai  superbi  e  li  con- 
fonde.  Confr.  Prov.  III.   34;  Giac.   IV.   G;   I  Pietro  V.  5. 
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Genealogia  de'  Semiti  da  Sem  a  Terah. 

10  Questa  e  la  posterita  di  Sem.  Sem,  all'eta  di  cent'anni,  ge- 

11  nero  Arpacshad,  due  anni  dopo  il  diluvio.  E  Sem,  dopo  ch'ebbe 
generate  Arpacshad,  visse  cinqiiecent'anni  e  genero  figliuoli 
e  figliuole. 

12  Arpacshad  visse  trentacinque  anni  e  genero  Scelah;  e  Ar- 
pacshad, dopo  aver  generate  Scelah,  visse  quattrocentotre 
anni  e  genero  fighuoli  e  fighiiole. 

14  Scelah  visse  trent'anni  e  genero  Eber;  e  Scelah,  dopo  aver 
generate  Eber,  visse  quattrocentotre  anni  e  genero  figliuoli 
e  fighuole. 

16  Eber  visse  trentaquattro  anni  e  genero  Peleg ;  ed  Eber,  dopo 
aver  generate  Peleg,  visse  quattrocentetrent'anni  e  genero 
fighuoli  e  figliuole. 

15  Peleg  visse  trent'anni  e  genero  Reu;  e  Peleg,  dopo  aver 
generate  Reu,  visse  duecentonove  anni  e  genero  fighuoh  e 
fighuole. 

20  Reu  visse  trentadue  anni  e  genero  Serug ;  e  Reu,  dopo  aver 
generate  Serug,  visse  duecentesette  anni  e  genero  fighuoli  e 
fighuole. 

22  Serug  visse  trent'anni  e  genero  Nahor;  e  Serug,  dop*o  aver 
generate  Nahor,  visse  duecent'anni  e  genero  figliueh  e  fi- 
ghuole. 

24       Nahor  visse  ventinove  anni  e  genero  Terah ;  e  Nahor,  dope 


V.  11.  Pel'  i  nomi,  confr.  X.  24.  25. 

V.  12.  I  Settanta  (confr.  Luca  III.  36)  intercalano  Cainan  fra  Arpac- 
shad e  Scelah.  Confr.  n.  X.  24. 

vv.  14-16.  Per  Eher,  vedi  n.  X.  21.  Per  Peleg,  vedi  n.  X.  25. 

V.  18.  £  incerto  se  Reu  sia  nome  di  luogo  o  di  tribu. 

V.  20.  Serug,  citta  e  regione  p  resso  Haran  in  Mesopotamia. 

V.  22.  Nahor  qui  e  il  nonno,  e  nel  v.  26  il  fratello  d'Abramo.  Confr. 
XXII.  20;  Gios.  XXIV.  2.  Questa  identita  dinomi  portati  da  persona 
diverse  e  frequent e. 

V.  24.  Terah  non  e  stato  ancora  identificato  con  nessun  hiogo  e  con 
nessuna  tribii. 
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aver  generate  Terah,  visse  centodiciannove   anni  e  genero 
figliuoK  e  figliuole. 

26  Terah  visse  settant'  anni  e  genero  Abramo,  Nahor  e 
Haran. 

Storia  della  famiglia  di  Terah. 

27  E  questa  e  la  posterita  di  Terah.  Terah  genero  Abramo, 

28  Nahor  e  Haran;  e  Haran  genero  Lot.  Haran,  mentre  Terah 
suo  padre  era  ancor  vivo,  mori  nel  suo  paese  nativo,  in  Ur 

29  de'  Caldei.  E  Abramo  e  Nahor  si  presero  delle  mogli;  il  nome 
della  moglie  d' Abramo  era  Sarai;  e  il  nome  della  moglie  di 
Nahor,  Milcah,  ch'era  fighuola  di  Haran,  padre  di  Milcah  e 

30  padre  d' Iscah.  E  Sarai  era  sterile;  non  aveva  fighuoli. 

31  E  Terah  prese  Abramo,  suo  fighuolo,  e  Lot,  fighuolo  di  Ha- 
ran, cioe  figliuolo  del  suo  fighuolo,  e  Sarai  sua  nuora,  moghe 
d' Abramo  suo  fighuolo,  e  h  meno  via  da  Ur  de'  Caldei  per 
andare  nel  paese  di  Canaan;  e,  giunti  a  Charan,  dimorarono 
quivi. 

32  E  il  tempo  che  Terah  visse  fu  duecentocinque  anni;  poi 
Terah  mori  in  Charan. 


V.  26.  Abramo  significa  padre  elevato,  eccelso.  —  Haran,  montanaro. 

V.  28.  Ebraico :  mori  in  presenza  di  Terah  suo  padre.  —  Ur  de'  Cal- 
dei, il  presente  el-Mukayyar,  a  6  miglia  al  sud  dell'  Eufrate,  sulla  riva 
destra,  a  125  miglia  dalla  foce  d'oggi. 

V.  29.  Sarai  pare  sia  una  forma  arcaica  di  Sarah,  che  significa  prin- 
cipessa.  Confr.  XVII.   15. 

V.  31.  E  li  mend  via :  lezione  de'  Settanta  e  della  Vulgata.  —  Charan, 
una  delle  citta  principali  della  Mesopotamia,  a  550  miglia  a  nord-ovest 
di  Ur,  sulla  riva  sinistra  del  Belikh,  tributario  dell'  Eixfrate. 
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II. 

STORIA  DE'  PATRIARCHI 

(Cap.  XII  a  L) 


Vocazione  d^Abramo,  il  quale  emigra  in  Canaan. 

XII.     Ora    Jahveh    disse  ad  Abramo :    '  Vattene  dal  tuo   J 
paese  e  dal  tuo  parentado  e  dalla  casa  di  tuo  padre,  nel  paese 

2  che  io  ti  mostrero ;  e  io  faro  di  te  una  grande  nazione  e  ti  bene- 
diro  e  rendero  grande  il  tuo  nome  cosi  che  sarai  una  benedi- 

3  zione  per  gli  altri ;  e  benediro  quelli  che  ti  benediranno  e  male- 
diro  chi  ti  maledira  e  per  tuo  mezzo  saranno  benedette  tutte  le 
famiglie  della  terra  '. 

4  E  Abramo  se  n'ando,  come  Jahveh  gli  aveva  detto,  e  Lot 
ando  con  lui.     Abramo  aveva  settantacinque  anni  quando  P 

5  parti  da  Charan.  E  Abramo  prese  Sarai  sua  moghe  e  Lot.  fi- 
gUuolo  del  suo  fratello,  e  tutte  le  sostanze  che  avevan  messe 
assieme,  e  gU  schiavi  che  avevano  acquistati  in  Charan,  e 
partirono  per  andarsene  nel  paese  di  Canaan;  e  giunsero  nel 

6  paese  di  Canaan.     E  Abramo  traverse  il  paese  fino  al  luogo    J 
di  Sichem,  fino  al  terebinto  di  Moreh.  Or  in  quel  tempo  i 
Cananei  erano  nel  paese. 

7  E  Jahveh  apparve  ad  Abramo  e  disse :  '  Io  daro   questo 


XII.    V.  5.  Gli  schiavi :  ebraico,  le  anime. 

V.  6.  Al  luogo  di  Sichem.  Luogo  ha  probabilmente  il  senso  di  luogo 
sacro.  —  Moreh  vuol  dire  che  dirige,  che  istruisce,  ed  e  probabile  che  non 
sia  Tin  nome  proprio,  ma  significhi  il  terebinto  del  direttore,  ddV istruttore, 
insomma,  delVoracolo.  Si  tratterebbe  d'vmo  di  quegli  alberi  sacri  sotto 
i  quah,  ne'  tempi  primitivi,  il  sacerdote  o  il  veggente  dava  le  risposte  ai 
devoti  che  andavan  la  a  consul  tare  I'oracolo.  —  La  noterella  storica : 
Or  in  quel  tempo  i  Cananei...  e  fatta  in  vista  del  v.  7,  e  vuol  dire:  Non 
e  che  il  paese  promesso  da  Jahveh  ad  Abramo  non  appartenesse  in  quel 
tempo  a  nessuno;  apparteneva  proprio  a  que'  Cananei,  che  piu  tardi 
dovevano  essere  spossessati  dai  discendenti  d'Abramo. 

ti  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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paese  alia  tua  progenie  '.  Ed  egli  edifico  quivi  un  altare  a  Jah- 

veh  che  gli  era  apparso. 
H       E  di  la  si  trasporto  verso  la  montagna  a  oriente  di  Beth-el, 

e  pianto  le  sue  tende,  avendo  Beth-el  a  occidente  e  Ai  a  oriente ; 

e  qni\d  edifico  un  altare  a  Jahveh  e  invoco  il  nome  di  Jahveh. 
9  Poi  Abramo  continue  le  sue  niarce,  procedendo  verso  mezzo- 

giorno. 

Abramo  in  Egitto. 

]  (»  Ora  nel  paese  venne  una  carestia ;  e  Abramo  scese  in  Egitto 
11  per  dimorarvi,  perche  la  fame  era  grave  nel  paese.  E  come 

stava  per  entrare  in  Egitto,  disse  a  Sarai  sua  moglie  :  '  Senti  I 
1  •-'  io  so  che  tu  sei  donna  di  bell'aspetto ;  or  ecco  quel  che  avverra  : 

quando  gli  Egiziani  t'avranno  veduta,  diranno :  —  Ell'  e  sua 

moglie  — ;  e  uccideranno  me,  ma  a  te  lasceramio  la  vita. 
n  Di'  dunque  che  sei  mia  sorella,  affinche  io  sia  trattato  bene 

per  amor  tuo,  e  in  grazia  tua  mi  sia  conservata  la  vita  '. 
li  E  av venne  che  quando  Abramo  fu  giunto  in  Egitto,  gh  Egi~ 
1.5  ziani  osservarono  che  la  donna  era  molto  bella.  E  i  principi 

di  Faraone  la  videro  e  la  lodarono  a  Faraone;  e  la  donna  fu 
10  menata  in  casa  di  Faraone.  Ed  egli  fece  del  bene  ad  Abramo 

per  amor  di  lei ;  e  Abramo  ebbe  pecore  e  buoi  e  asini  e  servi  e 
17  serve  e  asine  e  cammelli.  Ma  Jahveh  colpi  Faraone  e  la  sua  casa 

con  grandi  piaghe,  a  motivo  di  Sarai,  moglie  d'Abramo. 
IS  Allora  Faraone  chiamo  Abramo,  e  disse  :  '  Che  m'  hai  tu  fatto? 

19  Perche  non  m'  hai  cletto  che  era  tua  moglie  ?  Perche  hai  detto  : 
—  E  mia  sorella  —  si  ch'  io  1'  ho  presa  per  moghe  ?  Eccoti 

20  dunque  la  tua  moglie;  prenditela  e  vattene !  '  E  Faraone  as- 
segno  ad  Abramo  una  scorta,  per  accompagnare  lui  e  sua 
moglie,  con  tutto  quel  ch'  e'  possedeva. 


V.  8.  Beth-el :  casa  di  Dio. 

V.  13.  Era  parte  della  verita,  ma  non  tutta  la  Aerita.  Vedi  XX.  12. 
V.  \5.  Faraone  non  e  nome  proprio,  ma  titolo  ufficiale  dei  re  d'  Egitto, 
come  Re,  Tsar,  Sriltwio,  ecc. 

v.  20.  Per  accompagnare  lui  e  sua  moc/lie...  alia  frontiera. 
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Abramo  torna  in  Canaan.  Abramo  e  Lot  si  separano. 
Promesse  dt  Jahveh. 

XIII.     Abramo  dimque  risali  dall'Egitto  con  sua  moglie 
e  con  tutto  quel  che  possedeva,  movendo  verso  il  mezzogiorno 

2  di  Canaan;  e  anche  Lot  era  con  lui.  Abramo  era  molto  ricco 

3  di  bestiame,  d'argento  e  d'oro.  E  continuo  le  sue  marce  dal 
mezzogiorno  fino  a  Beth-el,  al  luogo   ove   da   principio   era 

4  stata  la  sua  tenda,  fra  Beth-el  e  Ai,  al  luogo  dov'era  I'altare 
ch'egli  aveva  fatto  da  prima ;  e  quivi  Abramo  invoco  il  noma 
di  Jahveh. 

-.       Ora  Lot,  che  viaggiava  con  Abramo,  aveva  anch'egh  pe- 
t>  core,  buoi  e  tende.     E  il  paese  non  era  sufficiente  perche  po-  P 
tessero  abitarci  insieme;  giacche  le  loro  facolta  erano  cosi 

7  grandi  ch'essi  non  potevano  stare  insieme.     E  nacque  un   J 
alterco  fra  i  pastori  del  bestiame  d'Abramo  e  i  pastori  del  be- 
stiame di  Lot.  I  Cananei  e  i  Ferezei  abitavano  a  quel  tempo 

8  nel  paese.  E  Abramo  disse  a  Lot :  '  No,  non  ci  sia  quistione 
fra  me  e  te,  ne  fra  i  miei  pastori  e  i  tuoi  pastori,  poiche  siamo 

9  fratelli !  Tutto  il  paese  non  ista  esso  davanti  a  te  ?  Separati 
dun  que  da  me !  Se  tu  vai  a  sinistra,  io  andro  a  destra;  e  se  tu 

10  vai  a  destra,  io  andro  a  sinistra  '.  E  Lot  alzo  gli  occhi  e  miro 
r  intera  pianura  del  Giordano,  la  quale,  prima  che  Jahveh 
avesse  distrutto  Sodoma  e  Gomorra,  era  tutta  quanta  irrigata 
fino  a  Zoar,  come  il  giardino  di  Jahveh,  come  il  paese  d'  Egitto. 

11  E  Lot  si  scelse  tutta  la  pianura  del  Giordano,  e  se  n'ando 

12  verso  oriente.     E  si  separarono  I'uno  dalFaltro.  Abramo  si  P 
stabili  nel  paese  di  Canaan,  e    Lot    nelle   citta    della  Pia- 


XIII.  V.  8.  Poiche  siamo  fratelli,  nel  senso  di  parent!  stretti.  Confr. 
XIV.   14.   16;  XXIV.  27;  XXIX.   12. 

V.  10.  L,' intera  pianura;  letteralm.  Vintero  ovale  o  circuito  del  Gior- 
dano; cioe  tutta  la  valle  m-igata  dal  Giordano,  partendo  dal  lago  di 
Gennesareth;  e  piu  speciabnente  la  parte  meridionale,  dovVssa  s'al- 
larga.  —  Zoar,  verso  Festremitci  meridionale  delFodierno  Mar  Morto. 
Vedi  XTX.  22. 
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13  nura,     e  ando  a  plantar  le  sue  teiide  fino  a  Sodoma,  Or  la   J 
gente  di  Sodoma  era  scellerata  e  oltremodo  peccatrlce  con- 
tro  Jahveh. 

14  E  Jahveh  disse  ad  Abramo,  dopo  che  Lot  si  fu  separato  da 
lui : '  Ora  alza  gll  occhl  e  mlra  dal  luogo  dove  sei,  a  settentrione, 

15  a  mezzoglorno,  a  oiiente,  a  occldente.  Tutto  11  paese  che  vedl, 

16  io  lo  daro  a  te  e  alia  tua  progenle,  In  perpetuo.  E  faro  si  che  la 
tua  progenle  sara  come  la  polvere  della  terra;  dl  modo  che, 
se  mio  pud  contare  la  polvere  della  terra,  anche  la  tua  proge- 

17  nie  si  potra  contare.  Levati,  percorri  11  paese  quant'  e  lungo  e 
quant'  e  largo,  ch'  io  te  lo  daro  '. 

18  Allora  Abramo  levo  le  sue  tende,  e  venne  ad  abitare  presso 
i  terebinti  di  Mamre,  che  sono  a  Hebron;  e  quivi  edifico  un 
altare  a  Jahveh. 


Abramo  vince  Chedorlaomer  e  i  suoi  alleati,  e  libera  Lot. 
Episodio  di  Melchizedec. 

XIV.     Or  avvenne,  al  tempo  d'  Amrafel  re  di  Scinar,  d' A- 

rioch  re  d'  Ellasar,  di  Chedorlaomer  re  d'  Elam,  e  di  Tidal 

2  re  de'  Goiim,  ch'essi  mossero  guerra  a  Bera  re  di  Sodoma, 

a  Birsha  re  di  Gomorra,  a  Scinab  re  d'  Admah,  a  Scemeber 


V.  16.  Confr.  XXVIII.  14;  per  il  paragone  con  le  stelle,  confr.  XV. 
5;  XXII.  17;  XXVI.  4;  per  il  paragone  eon  la  rena  del  mare,  XXII. 
17;  XXXII.   12. 

V.  18.  7  terebinti  di  Mamre.  Probabilmente,  gli  alberi  sacri  del  san- 
tuario  cananeo.  In  XIV.  13  e  24  Mamre  e  nome  di  persona;  qui,  e  in 
XXIII.  17.  19;  XXV.  9;  XLIX.  30;  L.  13,  e  nome  di  un  luogo  presso 
Hebron.  —  Hebron,  una  delle  citta  piu  antiche  del  paese  di  Canaan 
(Nimi.  XIII.  23),  si  chiamo  prima  Kiriath-arha  (XXIII.  2;  XXXV. 
27  ecc),  e  divenne  poi  una  importante  citta  di  Giuda.  Confr.  Gios. 
XV.  13  eseg. ;  II  Sam.  II.  1-4;  V.  1-5;  II  Sam.  XTV.  7.  12.  Oggi  si  chiama 
El  Chain,  Vamico,  abbreviazione  di  '  la  citta  dell'amico  di  Dio  ',  nome 
che  i  Maomettani  danno  ad  Abramo  (vedi  Corano  IV.   124). 

XIV.  V.  1.  Amrafel  re  di  Scinar  (Babilonia;  confr.  X.  10).  Amrafel 
e  generalmente  ritenuto  come  una  corruzione  del  nome  di  Ham,murabi, 
sesto  re  della  prima  dinastia  di  Babilonia.  Hammurabi,  secondo  i  dati 
delle  scoperte  piu  recenti,  regno  43  aiini,  dal  2376  al  2333  av.  Cristo. 
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3  re  di  Zeboiim  e  al  re  di  Bela,  che  e  Zoar.  Tiitti  que'  primi  re 
vennero  come  alleati  nella  valle  di  Siddim,  ch'  e  il  Mar  Salato. 

4  Per  dodici  anni  quest!  ultimi  cinque  re  erano  stati  soggetti 
a  Chedorlaomer,  e  nel  tredicesimo  anno   s'  erano   ribellati. 

5  E  nell'anno  quattordicesimo,  Chedorlaomer  e  i  re  ch'erano 
con  lui  vennero  e  sbaragKarono  i  Refaim  ad  Ashteroth- 
karnaim,    gli    Zuzim   a    Ham,    gli    Emim   nella   pianura   di 

6  Kiriathaim  e  gli  Horiti  nelle  loro   montagne  di  Seir  fino  a 

7  El-paran,  ch'e  presso  al  deserto.  Poi  tornarono  indietro  e  ven- 
nero a  En-mishpat,  che  e  Kadesh,  e  sbaragUarono  gh  Ama- 
lekiti  su  tutto  il  loro  territorio,  e  cosi  pure  gli  Amorei,  che 

8  abitavano  ad  Hazazon-tamar.  Allora  il  re  di  Sodoma,  il  re 
di  Gomorra,  il  re  d'  Admah,  il  re  di  Zeboiim  e  il  re  di  Bela, 
che  e  Zoar,  uscirono  e  si  schierarono  in  battagha  contro  di 

9  loro,  nella  valle  di  Siddim :  contro  Chedorlaomer  re  d'  Elam, 
Tidal  re  de'  Goiim,  Amrafel  re  di  Scinar  e  Arioch  re  d'  El- 
lasar.  Quattro  re  contro  cinque. 

10  Ora  la  valle  di  Siddim  era  plena  di  pozzi  di  bitume ;  e  i  re  di 
Sodoma  e  di  Gomorra  si  dettero  alia  fuga,  e  la  loro  gente  vi 

11  cadde  dentro;  quelli  che  scamparono  fuggirono  ai  monti.  E  i 
vincitori  presero  tutte  le  ricchezze  di  Sodoma  e  di  Gomorra, 

12  e  tutt'  i  loro  viveri,  e  se  n'andarono.  Presero  anche  Lot,  fi- 


Fu  monarca  potente,  che  affranco  il  suo  regno  dal  giogo  degli  Elamiti, 
riuni  il  nord  e  il  sud  di  Babilonia  sotto  xin  loiiico  scettro,  eel  estese  le 
sue  conquiste  fino  aH'occidente  della  Palestina.  Molti  e  importanti 
dociimenti  ciineiformi  relativi  al  suo  regno  e  al  suo  governo  si  sono 
scoperti  e  decifrati ;  il  piu  importante  di  tutti  e  il  suo  Codice  di  Leggi. 

—  Goiim  e  la  pai'ola  che  si  traduce  sempre  per  genti,  pagani,  e  si  do- 
vrebbe  quindi  dire  re  delle  genti.  Qui,  pero,  pare  piuttosto  un  nome 
proprio;  ma,  siccome  d'vui  popolo  di  nome  Goiim  non  si  ha  notizia  di 
sorta,  qualciuio  pensa  che  Goiim  sia  una  corruzione  di  Gutim,  popolo 
mentovato  nelle  iscrizioni,  e  abitante  la  parte  orientale  dell'odiemo 
Kurdistan. 

V.  3.  II  Mar  Salato  e  il  Mar  Morto.  Confr.  Nimi.  XXXIV.  3.  12;  Gios. 
XV.  2.  5. 

v.  5. 1  Refaim,  razza  aborigena  di  giganti.  Confr.  II  Sam.  XXI.  16-22. 

—  Ashieroth-karnaim, :  Astarte  dalle  due  coma.  Astarte,  dea  della  kma, 
si  rappresentava  con  due  corna. 

V.  10.  Fuggirono  ai  monti  di  Moab  sul  lato  orientale  del  Mar  Morto. 
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gliuolo  del  fratello  d'  Abramo,  con  la  sua  roba;  e  se  n'auda- 
rono.  Lot  abitava  in  Sodoma. 

13  E  uno  degK  scampati  venne  a  dire  il  fatto  a  Abramo, 
I'Ebreo,  che  abitava  presso  i  terebinti  di  Mamre,  I'Amoreo. 
fratello  di  Eshcol  e  fratello  di  Aner,  i  quali  s'erano  confede- 

14  rati  con  Abramo.  E  Abramo,  com'ebbe  udito  che  il  suo  fratello 
era  stato  fatto  prigioniero,  meno  fuori  in  tutta  fretta  trecento- 
diciotto  de'  suoi  schiavi  pin  fedeli,  nati  in  casa  sua,  e  insegui 

15  i  re  fino  a  Dan.  E,  divisa  la  sua  schiera  per  assalirli  di  notte, 
egli  co'  suoi  servi  li  sconfisse  e  gl'  insegui  fino  a  Hobah.  che  e 

16  a  sinistra  di  Damasco.  E  ricupero  tutta  la  roba,  e  rimeno  pure 
Lot  sno  fratello,  la  sua  roba,  e  anche  le  donne  e  il  popolo. 

17  E  com'egli  tornava  dalla  sconfitta  di  Chedorlaomer  e  de'  re 
ch'eran  con  lui,  il  re  di  Sodoma  gli  ando  incontro  nella  valle 
di  Shaveh,  che  e  la  Valle  del  re. 

18  E  Melchizedek,  re  di  Salem,  fece  portar  del  pane  e  del  vino. 

19  Egli  era  sacerdote  deir  Iddio  altissimo.  E  benedi  Abramo. 
dicendo  :  '  Benedetto  sia  Abramo  dall'  Iddio  altissimo,  creatore 

20  del  cielo  e  della  terra !  E  benedetto  sia  1'  Iddio  altissimo,  che 


V.  13.  L'Ebreo,  '  il  discendente  da  Eher  '.  Vedi  X.  24;  XI.  14.  Questo 
nome  appare  qui  per  la  prima  volta.  Eber  vuol  dire  Valtra  parte,  di  Id ; 
cosi,  ehreo  significa  '  vino  venuto  dalValtra  parte  del  Fiunie '  (F  Eufrate), 
cioe  da  Cliaran  (XI.  31).  Coiifr.  Gios.  XXIV.  2.  3.  14.  15.  Altri  inten- 
dono  '  utto  venuto  dalValtra  parte  del  Giordano  ',  e  lo  prendono  per 
nome  dato  a  Israel  dai  Cananei  dope  che  Israel  ebbe  oceupato  la  Pale- 
stina.  fi  notevole  il  t'atto  che  questo  non  d  il  nome  nativo,  usuale,  ehe 
gl'  Israeliti  si  danno  ira  loro,  ma  seinpre  il  nome  o  posto  in  bocca  agli 
stranieri  (XXXIX.  14)  o  usato  dagl'  Israeliti  per  distinguere  Abra- 
hamo  e  i  suoi  discendenti  dagli  stranieri  (XIV.  13;  XL.  15;  XLIII. 
32;  Es.  I.  15.  16;  II.  6.  7  eoc).  Ebreo  e  il  nome  della  razza;  TsrnelUa  e 
il  noma  nazionale;  pero,  eon  I'andar  del  tempo,  i  due  nomi  finirono  col 
diventare  sinonimi.  —  Per  i  terebinti  di  Mamre,  vedi  n.  XIII.  18. 

V.  14.  Fratello.  nel  senso  di  parente  stretto.  Vedi  n.  XIII.  8. 

V.   15.  Confr.  Giud.  VII.   IG  seg.;  I  Sam.  XI.   11. 

V.  18.  Melchizedelc :  re  di  giustizia  (Ebrei  VII.  2)  o  il  mio  reegiustizia; 
ma  pvobabilmente  Zedek  ei-a  il  nome  di  una  divinita  fenicia,  e  Melchi- 
zedek puo  aver  voluto  dire,  originariamente,  il  mio  re  e  Zedelc.  —  Sa- 
lem, si  crede  sia  \\n  nome  arcaico  di  Gerusalemine.  Confr.  Sal.  LXXVI. 
3;  Ebrei  VIT.   1.  2. 

V.  20.  La  decima.  Luso  di  pagare  la  decima  al  sacerdozio  o  al  san- 
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t'  ha  dato  in  mano  i  tiioi  nemici !  '  E  Abramo  gli  cliede  la  de- 
cima  di  tutto. 
•31       E  il  re  di  Sodoma  disse  ad  Abramo :  '  Dammi  le  persone, 

22  e  tienti  per  te  la  roba  '.  Ma  Abramo  rispose  al  re  di  Sodoma : 
'  lo  alzo  la  mano  dinanzi  a  Jahveh,  all'  Iddio  altissimo,  crea- 

23  tore  del  cielo  e  della  terra,  e  ginro  che  non  prendero  neppure 
un  filo,  ne  im  laccio  di  sandalo,  di  tutto  cio  ch'  e  tiio,  perche 

24  tu  non  abbia  a  dire  :  —  lo  ho  arricchito  Abramo  — .  No,  nulla 
per  me !  salvo  quello  che  hanno  mangiato  i  giovani,  e  la  parte 
che  spetta  agh  uomini  che  son  venuti  meco :  Aner,  Eshcol  e 
Mamre ;  prendano  essi  la  loro  parte  ' . 

Jahveh  promette  un  erede  ad  Abramo. 

XV.     Dopo  queste   cose,  la  parola  di  Jahveh  tu  rivoltaJ£ 
in  visione  ad  Abramo :  '  Non  'temere,  o  Abramo,  io  sono  il 

2  tuo  scudo,  e  grandissima  sara  la  tua  ricompensa  '.  E  Abramo 
disse :  '  Signore,  Jahveh,  che  mi  darai  tu  ?  poiche  io  me  ne 
vo  senza  fighuoh,  e  chi  possedera  la  mia  casa  e  Eliezer  di  Da- 

3  masco  '.  E  Abramo  soggiunse :  '  Vedi,  tu  non  m'hai  dato  pro- 
genie,  ed  ecco  che  uno  schiavo  nato  in  casa  mia  sara  mio  erede '. 

i  Allora  la  parola  di  Jahveh  gli  fu  rivolta,  dicendo  :  '  Non  lui 
sara  tuo  erede ;  ma  tuo  erede  sara  quegh  che  uscira  dalle  tue 

5  viscere  '.  E  lo  meno  fuori,  e  gh  disse  :  '  Mira  il  cielo,  e  conta  le 
stelle,  se  ti  riesce  di  contarle  * .  E  gli  disse :  '  Cosi  sara  la  tua 

6  progenie '.  Ed  egh  ebbe  fede  in  Jahveh,  e  Jahveh  ghelo  ascrisse 
a  giustizia. 


tuario  era  largaiiiente  diffuse  neU'antichita;  lo  troviamo  in  Assiria, 
in  Babilonia,  e  fra  i  Greci.  Abramo,  pagando  la  decima  al  sacerdote 
e  rieevendo  da  lui  la  benedizione,  diventa  I'esempio  di  quello  che 
gV  Israeliti  do\Tanno  fare  piu  tardi.  Confr.  XX\T:II.  22. 

XV.     V.  1.  La  tua  ricompensa  per  aver  ubbidito  alia  mia  chiamata. 

V.  3.  Per  la  condizione  speciale  degli  schiavi  nati  in  casa  del  padrone, 
vedi  cap.  XXIV;  I  Sam.  IX.  3-8.  22 ;  I  Cron.  II.  34  e  seg. ;  Prov.  XVII.  2. 

V.  6.  A  giustizia.  Questa  e  la  prima  volta  che  la  parola  giusiizia 
appare  nella  Bibbia.  Per  1'  Israelita  la  '  givistizia  '  consisteva  nella  per- 
fetta  ubbidienza  alia  legge  di  Dio.  Lo  scrittore  nota  che,  in  mi  tempo 
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Jahveh  ferma  solennemente  un  patfo  con  Abramo. 

7  E  Jahveh  gli  disse :  '  lo  sono  Jahveh  che  t'  ho  fatto  uscire 
da  Ur  de'  Caldei  per  darti  questo  paese,  affinche  tii  lo  posseg- 

8  ga  '.  E  Abramo  chiese  :  '  Sigiiore,  Jahveh,  a  che  riconoscero  io 

9  che  lo  possedero  ?  '  E  Jahveh  gli  rispose :  '  PigUami  una  gio- 
venca  di  tre  anni,  una  capra  di  tre  anni,  un  montone  di  tre 

10  anni,  una  tortora  e  un  giovine  piccione  '.  Ed  egli  prese  tutti 

questi  animah,  li  divise  per  meta,  e  pose  ciascuna  meta  dirim- 

n  petto  aH'altra;  ma  non  divise  gli  uccelli.  Or  degli  ucceUi  rapaci 

12  calarono  sulle  bestie  morte,  e  Abramo  li  scaccio.  E,  come  il 
sole  stava  tramontando,  un  profondo  sonno  cadde  sopra 
Abramo;  ed  ecco  che  uno   spavento,  una  grande  oscurita, 

13  cadde  su  lui.  E  Jahveh  disse  ad  Abramo :  '  Sappi  per  certo 
che  i  tuoi  discendenti  dimoreranno  come  stranieri  in  un  paese 
non  loro,  e  ci  saranno  schiavi,  e  saranno  oppressi  per  quat- 

14  trocent'anni ;  ma  io  giudichero  la  gente  di  cui  saranno  stati 

in  cui  non  esisteva  ancora  la  legge,  Jahveh  considero  la  fede  che 
Abramo  gli  dimostrava,  come  im  equivalente  di  quelle  che  piu  tardi 
sarebbe  poi  stata  la  '  giustizia  '  legale. 

V.  9.  II  tre  era  numero  sacro. 

V.  10.  La  promessa  del  v.  7  e  ratificata  da  un  '  patto  '.  Le  due  parti 
che  contraevano  il  patto  passavano  fra  mezzo  agli  animali  cosi  divisi, 
volendo  dire :  chi  di  noi  rompera  il  patto  che  abbiam  fermato,  possa 
esser  diviso  a  questo  niodo!  Confr.  Ger.  XXXIV.  18.  Per  gli  uccelli 
non  divisi,  confr.  Lev.  I.  17.  Questo  non  e  un  vero  e  proprio  sacrifizio, 
perche  non  c'  e  altare;  nondimeno,  e  un  atto  sacro  e  solenne,  che  pre- 
ludia  ai  sacrifizi  levitici  di  piu  tardi.  fi  notevole  che  gli  animali  qui  son 
tutti  '  puri  ' ;  di  quelli  cioe  che  la  legge  levitica  prescrivera  poi  per  i 
sacrifizi. 

v.  11.  Gli  uccelli  rapaci,  che  cercano  di  frustrare  la  conclusione  del 
patto,  simboleggiano  gli  ostacoli  che  i  popoli  vicini  (Egiziani,  Cananei) 
opporranno  al  piano  di  Dio  per  impedire  che  si  effettui.  Ma  Abramo, 
scacciando  gli  uccelli,  vuol  significare  che  tutti  gli  ostacoli  saranno 
soiTnontati. 

v.  12.  Lo  spavento  e  V oscurita  preparano  il  tetro  ann\fnzio  del  v.  13. 

v.  13.  Quattrocenf  anni,  in  cifra  tonda;  esattamente,  furono  quattro- 
centotrenta.  Vedi  Es.  XII.  40;  confr.  Atti  VII.  6;  Gal.  III.  17. 

V.  14  Giudichero.  Si  riferisce  alle  piaghe  d'  Egitto.  —  Con  grandi 
ricckezze.  Vedi  Es.  XII.  35.  36;  Sal.  CV.  37. 
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15  schiavi;  e  poi  se  ne  partiranno  con  grandi  ricchezze.  E  tu  te 
n'andrai  in.  pace  a'  tuoi  paclri,  e  sarai  sepolto  dopo  una  pro- 
is  spera  vecchiezza.  E  alia  quarta  generazione  essi  ritorneranno 
qua ;  perche  V  iniquita  degli  Amorei  non  e  giunta  ancora  al 

17  colmo  '.  Ora  come  il  sole  si  fu  coricato  e  si  fu  fatta  notte  scura, 
ecco  un  forno  fumante  e  una  fiamma  di  fuoco  passare  in  mezzo 
agli  animali  divisi. 

18  In  quel  giorno  Jahveh  fermo  un  patto  con  Abramo,  di- 
cendo :  '  lo  do  alia  tua  progenie  c^uesto  paese,  dal  fiume  d'  E- 

19  gitto  al  gran  fiume,  il  fiume  Eufrate  :  i  Kenei,  i  Kenizei,  i  Kad- 

20  monei,  gli  Hittei,  i  Ferezei,  i  Refaim,  gli  Amorei,  i  Cananei, 
i  Ghirgasei  e  i  Gebusei. 


Agar.  Nascita  d'Ishmaele. 

XVI.     Ora   Sarai,  moglie   d' Abramo,  non  gli  aveva  dato  P 
•2  figliuoli.     Essa  aveva  una  schiava  egiziana  per  nome  Agar.  E    J 
Sarai  disse  ad  Abramo:  '  Ecco,  Jahveh  m'  ha  fatta  sterile; 


V.  16.  Ritorneranno  qua,  in  Canaan.  —  II  termine  Amorei,  qui  come 
in  XIV.  7;  XL VIII.  22;  Nnni.  XIII.  29,  e  usato  in  senso  ampio,  e  ab- 
biaceia  tutta  la  popolazione  preisraelitica  del  pae.se  di  Canaan.  L'  idea 
e  questa;  la  misura  dell'  iniquita  del  popolo  di  Canaan  non  e  ancora 
giunta  al  cokno;  qviindi  e'  non  puo  ancora  esser  cacciato  dal  paese. 
Per  la  corruzione  di  cotesto  popolo,  vedi  XIII.  13;  XVIII.  20  e  seg. ; 
XIX.  1  seg.;  Deut.  IX.  5;  II  Re  XXI.  11. 

V.  17.  II  forno,  di  terra,  portatile,  alto  circa  novanta  centim.  e  a  forma 
di  cono  troncato,  e  lo  stesso  che  s'usa  anch'oggi  in  Oriente  per  cuocere 
il  pane.  II  forno  col  fumo  e  con  la  fiamma  simboleggiava  Jahveh.  Confr. 
Es.  XIII.  21;  XIX.  18;  XXIV.  17.  —  II  passare  del  simbolo  di  Jah- 
veh in  mezzo  agli  animali  divisi  significa  che  Jahveh,  per  pai'te  siia, 
ratificava  i  termini  del  patto. 

V.  18.  II  fiume  d'Egitto  e  il  Nilo;  piv\  propriamente,  il  braccio  orien- 
tale  del  Nilo,  che  non  va  confuso  col  '  torrente  d'  Egitto  '  dato  altrove 
come  limite  di  frontiera.  Vedi  Num.  XXXIV.  5;  Gios.  XV.  4. 

XVI.  V.  1.  La  moglie  aveva  generalmente  una  schiava  ch'era  sua 
esclusiva  proprieta  e  non  dipendeva  affatto  dal  marito.  —  Agar  (ebraico 
Hagar)  significa  fuga.  Uhegira,  in  arabo,  e  '  la  fuga  di  Maometto  '. 

V.  2.  Sarai,  essendo  sterile,  secondo  I'tiso  di  que'  temiDi  (confr.  XXX. 
3.  9  e  XXII.  24;  XXXVI.  12;  Es.  XXI.  7.  8)  da  ad  Abramo  la  sua 
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orsu,  va'  dalla  mia  schiava ;  forse  avro  prole  da  lei " .  E  Abramo 
dette  ascolto  alia  voce  di  Sarai. 

3  Sarai  dimque,  moglie  d' Abramo,  dope  che  Abramo  ebbe  P 
dimorato  dieci  anni  nel  paese  di  Canaan,  prese  la  sua  schiava 
Agar,  r  Egiziana,  e  la  diede  come  moglie  ad  Abramo  suo  ma- 

4  rito.     Ed  egli  entro  da  Agar,  la  quale  rimase  incinta,  e,  quando   J 
s'accorse  d'essere  incinta,  guardo  la  sua  padrona  con  disprezzo. 

5  E  Sarai  disse  ad  Abramo :  '  L'oltraggio  fatto  a  me,  ricada  su 
di  te !  lo  t'  ho  dato  la  mia  schiava  in  braccio ;  ma  da  che  ella 
s"  e  accorta  d'essere  incinta,  mi  guarda  con  disprezzo.  Jah- 

6  veh  sia  giudice  fra  me  e  te  '.  E  Abramo  rispose  a  Sarai :  '  Ecco, 
la  tua  schiava  e  in  tuo  potere;  fa'  di  lei  quel  che  meglio  ti 
place  '.  Sarai  la  tratto  duramente,  ed  ella  se  ne  fuggi  dal  co- 
spetto  di  lei. 

7  E  Fangelo  di  Jahveh  la  trovo  presso  una  sorgente  d'acqua, 

8  nel  deserto ;  presso  la  sorgente  ch'  e  suUa  via  di  Shur,  e  le  disse : 
'  Agar,  schiava  di  Sarai,  di  dove  vieni?  e  dove  vai?  '  Ed  eUa 

9  rispose:  ' Fuggo  dal  cospetto  della  mia  padrona,  Sarai".  E 
r  angelo  di  Jahveh  le  disse :  '  Torna  alia  tua  padrona,  e  sot- 

10  tomettiti  a  lei  '.  L'angelo  di  Jahveh  soggiunse :  '  lo  moltipli- 
chero  grandemente  la  tua  progenie,  che  non  si  potra  con- 

11  tare,  tanto  sara  numerosa  '.  E  l'angelo  di  Jahveh  le  disse 
ancora :  '  Ecco,  tu  sei  incinta,  e  partorirai  un  figliuolo,  al  quale 


schiava  Agar  nella  speranza  di  potere  aver  da  lei  de'  figliuoli,  ch'  ella 
poi  avrebbe  adottati  o  considerati  come  suoi. 

v.  4.  In  Oriente  la  sterilita  era  ed  e  anch'oggi  coiosiderata  come  una 
vergogna.  Confr.  XXX.   1;  I  Sam.  I.  6  e  seg.  Luoa  I.  25. 

V.  5.  Sarai  non  parla  mossa  da  gelosia  coniugale,  poiche  ella  stessa, 
come  anche  qui  ricorda,  ha  dato  luogo  a  questa  relazione  fra  il  marito 
e  la  schiava;  il  marito,  pero,  non  avrebbe  dovuto  permettere  che  la 
schiava  diventasse  insolente,  e  la  facesse  da  padrona  di  casa ;  e  questo 
Sarai  rimprovera  ad  Abramo. 

v.  6.  Se  ne  fuggi  verso  casa  sua  in  Egitto. 

V.  7.  Svlla  via  di  Shur.  Shur,  mentovato  anche  in  XX.  1 ;  XXV. 
18,  e  di  etimologia  incerta;  pare  voglia  dire  muraglia;  ma  non  si  sa  esat- 
tamente  dove  fosse.  Certo  e  pero  che  qui  si  tratta  della  regione  arida 
e  solitaria  che  separa  il  sud  della  Palestina  dall"  Egitto;  della  parte 
del  territorio  traversata  oggi  dal  canale  di  Suez. 

V.  11.  Ishmaele:  Iddio  ascolta  o  forse  meah'o  t'ascolti  Iddio  ! 


Cap.  XVIT.  1  GENESI  47 


porrai  nome  Ishmaele,  perche  Jahveh  t'  ha  ascoltata  nella  tiia 

12  afflizione.  Cotest'uomo  sara  un  onagro;  la  sua  mano  sara  con- 
tro  tutti,  e  la  mano  di  tutti  contro  di  lui;  e  abitera  di  f route 
a  tutt'  i  suoi  fratelli  '. 

13  AUora  Agar  chiamo  il  nome  di  Jahveh  che  le  aveva  par- 
lato  '  Tu  sei  un  Dio  che  vede  ",  poich'ella  aveva  detto :  '  Ho 
io  visto,  proprio  qui,  mentr'  e'  spariva,  colui  che  mi  vedeva?' 

14  Percio  quel  pozzo  e  stato  chiamato  '  il  pozzo  del  Vivente  che 
mi  vede  \  Si  trova  fra  Kadesh  e  Bered. 

15  E  Agar  partori  un  figliuolo  ad  Abramo;  e  al  figliuolo  che  P 
Agar  gli  aveva  partorito,  Abramo  pose  nome  Ishmaele. 

16  Abramo  aveva  ottantasei  anni  quando  Agar  gli  partori 
Ishmaele. 

Iddio  rinnova  il  suo  patto  con  Abramo. 

XVII.      Quando  Abramo  fu   d'  eta  di  novantanove   anni, 
Jahveh  gli  apparve  e  gh  disse :  '  Io  sono  1'  Icldio  onnipoteute : 


V.  12.  LiOndgro  o  asino  selvatico  e  animale  forte,  indomabile,  erra- 
bondo,  sospettoso,  traditore.  Questo  definire  IshiTiaele  '  iin  onagro  ' 
mette  scultoriamente  in  rilievo  le  caratteristiche  delle  tribii  discese  da 
lui.  —  Di  fronte  a  tutti  suoi  fratelli.  Fratelli  e  in  sense  lato,  come  in 
XIII.  8;  XIV.  14.  II  di  fronte  e  modo  che  in  ebraico  vuol  dire,  usual- 
mente,  all' est  di;  e  anclie  qui  si  puo  intendere  in  qnesto  senso,  giacclie 
le  tribii  ishniaelite  si  trovavano,  piii  o  meno,  allest  d"  Israel  e  d'Edoni 
(vedi  XXV.  12-18);  ma,  piu  probabilmente,  in  qnesto  luogo  ha  signi- 
fieato  ostile,  e  vale  di  fronte  a  tutf  i  suoi  fratelli,  sempre  pronto  ad 
attaccarli  e  a  invadere  e  saccheggiare  il  lore  territorio. 

vv.  13-14.  Tu  sei  un  Dio  che  vede.  Ebraico,  El-roi,  un  Dio  di  visione. 
—  II  pozzo  del  Vivente  che  mi  vede.  Ebraico,  Beer-lahai-roi.  II  testo, 
pero,  non  e  sicnro;  e,  ritoccandolo,  si  puo  ottenere  questo  senso,  che 
senza  dubbio  e  migliore  deiraltro :  AUora  Agar  chiamd  il  nome  di  Jah- 
veh che  le  aveva  parlato:  '  Tu  sei  tin  Dio  ch'e  veduto  ' ,  poich'ella  aveva  detto : 
'Ho  io  veduto  (Iddio  e  son  rimasta  viva)  dopo  la  (mia)  visione?  '  14. 
Percio  quel  pozzo  e  stato  chianuito  '  il  pozzo  dove  uno  vede  vivo  ' ;  \-ale  a 
dire  '  dove  vuio  vede  Dio  e  riiuan  vivo  ".  L'allusione  sarebbe  alia  cre- 
denza  che  nessuno  poteva  vedere  Iddio  e  vivere.  Confr.  XXXII.  30; 
Es.  III.  6;  XIX.  21;  Giud.  XIII.  22;  I  Sam.  VI.  19. 

XVII.  V.  1.  U  Iddio  onnipoteute.  Ebraico  El-Shaddai,  nome  carat - 
teristieo  di  Dio  nelFeta  patriarcale. 
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2  cammiiia  alia  mia  presenza,  e  sii  integro ;  e  io  fermero  il  mio 
patto  fra  me  e  te,  e  ti  moltiplichero  straordinariamente  '. 

3  AUora  Abramo  si  piostro  con  la  faccia  a  terra,  e  Dio  gli 
i  parlo,  e  gli  clisse  :  '  Ecco  il  mio  patto  con  te;  tu  diverrai  padre 
0  d'una  moltitudine  di  genti;  e  non  sarai  piu  chiamato  Abramo, 

ma  il  tuo  nome  sara  Abrahamo,  poiche  io  ti  fo  padre  d'  una 

6  moltitudine  di  genti.  E  ti  render©  straordinariamente  fecondo, 

7  e  faro  di  te  tante  genti,  e  da  te  usciranno  de'  re.  E  fermero 
il  mio  patto  fra  me  e  te  e  la  tua  progenie  dopo  di  te,  di  genera- 
zione  in  generazione ;  sara  un  patto  perpetuo,  per  il  quale  io 

s  saro  r  Iddio  tuo  e  della  tua  progenie  dopo  di  te.  E  a  te  e  alia 
tua  progenie  dopo  di  te  daro  il  paese  dove  tu  stai  come  stra- 
niero :  tutto  il  paese  di  Canaan,  in  possesso  perpetuo ;  e  saro 
loro  Dio  '. 

• 

La  circoncisione. 

9  Poi  Dio  disse  ad  Abrahamo:  '  E  tu,  dal  canto. tuo,  osserverai 
il  mio  patto :  tu  e  la  tua  progenie  dopo  di  te,  di  generazione 

10  in  generazione.  Questo  e  il  mio  patto  che  voi  osserverete : 
patto  fra  me  e  voi  e  la  tua  progenie  dopo  di  te :  ogni  maschio 


V.  5.  Ahram,  contrazione  di  Ahiram,  significa  padre  eccelso  (vedi 
n.  XI.  26).  Abraham  non  ha  significato  di  sorta  in  ebraico;  ed  e  qvii  spie- 
gato,  non  etimologicamente,  ma  per  via  deH'assonanza  (vedi  n.  IV.  1) 
con  Ab-hamon:  padre  d'una  moltitudine. 

V.  10.  La  circoncisione  non  e  wn  rito  esclusivamente  ebraico.  Si  sa 
ch'era  in  \iso  presso  gli  Egiziani,  gli  Etiopi,  i  Fenicj,  gli  Edomiti,  gli 
Ainmoniti,  i  Moabiti  (vedi  Ger.  IX.  26)  e  gli  Ai-abi.  I  Babilonesi  e  gli 
Assiri  furono  i  soli  tra  i  principali  popoli  semiti  che  non  Io  praticarono. 
Oggi  r  hanno  parecchie  tribii  affricane  come  i  Mandingo,  i  Galla,  i  Be- 
chnana,  ed  e  pure  in  uso  nel  Madagascar,  in  varie  parti  dell' Australia, 
nelle  Nuove  Ebridi,  nella  Nuova  Caledonia  e  nelle  isole  Fiji.  La  circon- 
cisione ha  il  significato  fondamentale  di  rito  d'  iniziazione  alia  plena 
virilita.  Per  qtiesto  rito  il  giovine  e  formaknente  ammesso  fra  gli 
uomini  della  sua  tribu,  piio  ammogliarsi,  e'  comincia  a  godere  piena- 
mente  di  tutt'  i  diritti  civili  e  religiosi  della  sua  tribii.  In  Israel  la  cir- 
concisione acquista  due  caratteristiche  speciali :  1°  Essa  e  an  che  qui 
un  segno  d'appartenenza  al  popolo  di  Dio,  lua  diventa  sopra  tutto  il 
rito  della  consacrazione  dell'  Israelita  a  Jahveh ;  e  questo  significato 
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11  fra  voi  sia  circonciso.  Sarete  circoncisi,  e  questo  sara  un  segno 

12  del  patto  fra  me  e  voi.  All'eta  d'otto  giorni,  ogni  maschio 
fra  voi  sara  circonciso,  di  generazione  in  generazione :  tanto 
quello  nato  in  casa,  quanto  quello  comprato  con  danaro  da 

13  qualsivoglia  straniero  e  che  non  sia  della  tua  progenie.  Quello 
nato  in  casa  tua  e  quello  comprato  con  danaro  dovra  essere 
circonciso ;  e  il  mio  patto  sara  nella  vostra  carne  un  patto  per- 

14  petuo.  E  il  maschio  incirconciso,  che  non  sara  stato  circon- 
ciso nella  sua  carne,  sara  sterminato  di  mezzo  al  suo  popolo : 
egli  avra  violato  il  mio  patto  '. 

La  promessa  dell'erede  ripetuta  specialtnente  per  Sarai. 

15  E  Dio  disse  ad  Abrahamo :  '  Quanto  a  Sarai  tua  moglie, 

16  non  la  chiamar  piu  Sarai,  poiche  il  suo  nome  e  Sara.  E  io  la 
benediro,  e  di  lei  ti  daro  pure  un  fighuolo ;  io  la  benediro.  ed 
essa  sara  madre  di  genti;  re  di  popoli  usciranno  da  lei  '. 

17  AUora  Abrahamo  si  prostro  con  la  faccia  a  terra  e  rise;  e 
disse  in  cuor  suo  :  '  Nascera  egli  un  fighuolo  a  un  uomo  di  cen- 

18  t'anni?  e  Sara,  che  ha  novant'anni,  partorira  ella?  '  E  Abra- 
hamo disse  a  Dio  :  '  Ah,  potesse  pur  Ishmaele  vivere  sotto  gli 

19  occhi  tuoi !  '  E  Dio  rispose :  '  No,  e  Sara  tua  moghe  quella  che 
ti  partorira  un  fighuolo ;  e  tu  gli  porrai  nome  Isacco ;  e  io  fer- 
mero  il  mio  patto  con  lui,  un  patto  perpetuo  per  la  sua  proge- 


religioso  pinmeggia  sull'altro  politico  e  civile.  2°  Essa  si  fa  quando 
r Israelita  e  ancoi'a  bambino;  a  otto  giorni;  e  cio  non  senza  una  ra- 
gione  d'  umanita,  in  qiianto  che  I'operazione  produce  allora  meno  do- 
lore;  ma,  sopra  tutto,  per  una  ragione  religiosa:  la  vita  di  chi  porta 
il  nome  d'  Israel  va  consacrata  a  Jahveh  fino  dalla  sua  prim'  alba. 

V.  15.  Sara:  principessa ;  Sarai  e  la  forma  piii  antica  dello  stesso  nome 
Sara,  ma  non  si  sa  che  significato  speciale  avesse. 

V.  18.  Vwere  sotto  gli  occhi  tuoi.  Ebraico,  vivere  davanti  a  te,  che  vuol 
dire  sotto  i  tuoi  occhi,  sotto  la  ttiaprotezione.  Abrahamo  non  puo  credere 
all'annunzio  che  Dio  gli  fa,  e  concentra  ancora  tutte  quante  le  sue  spe- 
ranze  sopra  Ishmaele,  per  il  quale  manda  qui  un  sospiro  ch'  e  una  pre- 
ghiera. 

v.  19.  II  nome  Isacco :  egli  ride,  e  evidentemente  suggerito  dal  rise 
del  V.    17 
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20  nie  dopo  di  lui.  Quanto  a  Ishmaele,  io  t'  ho  esaiidito.  Ecco,  io 
lo  benediro,  Io  rendero  fecondo  e  Io  moltiplichero  straordina- 
riameiite.  Egli  geiierera  dodici  principi  e  io  faro  di  lui  iin  gran 

21  popolo.  Ma  fermero  il  inio  patto  con  Isacco  che-Sara  ti  parto- 
rira  in  questo  tempo,  I'anno  venturo  '. 

22  E  quand'ebbe  finito  di  parlare  con  lui,  Iddio  lascio  Abra- 
hamo,  levandosi  in  alto. 

23  E  Abrahamo  prese  Ishmaele  suo  figliuolo  e  tutti  quelli  che 
gli  erano  nati  in  casa  e  tutti  quelli  che  aveva  comprato  col  suo 
danaro,  tutt'  i  maschi  fra  la  gente  della  casa  d' Abrahamo, 
e  li  circoncise  in  quello  stesso  giorno,  come  Dio  gli  aveva  detto 

24  di  fare.  Or  Abrahamo  aveva  novantanove  anni  quando  fu 

25  circonciso.  E  Ishmaele  suo  figliuolo  aveva  tredici  anni  quando 

26  fu  circonciso.  In  quel  medesimo  giorno  furon  circoncisi  Abra- 

27  hamo  e  Ishmaele  suo  figliuolo.  E  tutti  gli  uomini  della  sua  casa, 
tanto  quelli  nati  in  casa  quanto  quelli  comprati  con  danaro 
dagh  stranieri  furono  circoncisi  con  lui. 

Abrahamo  visitato  dagh'  angeli. 

XVIII.     Jahveh  apparve  ad  Abrahamo  presso  i  terebinti 
di  Mamre,  mentre  questi  sedeva  all'  ingresso  della  sua  tenda 

2  sul  caldo  del  giorno.  Abrahamo  alzo  gli  occhi,  guardo.  ed 
ecco  tre  uomini,  che  gli  stavano  in  pie'  davanti;  e,  come  h 
ebbe  veduti,  corse  loro  incontro  dalF  ingresso  della  tenda, 

3  si  prostro  fino  a  terra,  e  disse :  '  Signor  mio,  se  ho  trovato 
grazia  agli  occhi  tuoi,  ti  prego,  non  passar  oltre  senza  fermarti 

1  dal  tuo  servo !  Lasciate  che  sia  portata  un  po'  d'acqua  per  la- 
varvi  i  piedi;  accomodatevi  sotto  quest'albero,  e  io  andro 


V.  20.  Io  tlio  esaudito.  C'e  un  gioco  di  parole  con  Ishmaele,  che  vuol 
dii'e  Iddio  esaudisce  o  ascolta.  Vedi  n.  XVI.  11.  —  Dodici  principi,  vedi 
XXV.  13-16. 

XVIIT.     V.  1.  Per  i  terebinti  di  Mamre,  vedi  n.  XIII.   18. 

V.  4.  Per  lavarvi  i  piedi;  riguardo  sempre  avuto,  in  Oriente,  a  chi 
giunge  da  iin  viaggio.  Confr.  XIX.  2;  XXIV.  32;  XLIII.  34.  Va  ricor- 
dato  clie  in  Oriente  non  si  portano  che  sandali. 
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5  a  prendere  un  boccon  cli  pane  per  ristorarvi  le  forze;  poi, 
passerete  oltre;  che  per  questo  siete  venuti  dal  vostro  servo  '. 
E  quelli  dissero :  '  Fa'  come  tu  hai  detto  '. 

B  Allora  Abiahamo  ando  in  fretta  nella  tenda  da  Sara,  e  le 
disse :  '  Prendi  siibito  tre  niisure  di  fior  di  farina,  impastala, 

7  e  fa'  delle  focacce  '.  Poi  Abrahamo  corse  daH'armento,  ne  tolse 
un  vitello  tenero  e  biiono,  e  lo  diede  a  un  servo,  il  quale  s'af- 

■^  fretto  a  prepararlo.  E  prese  deUa  giuncata,  del  latte,  e  il  vi- 
tello cosi  preparato,  e  li  mise  davanti  a  loro ;  ed  egK  si  stette 

!)  in  piedi  presso  di  loro  sotto  I'albero.  E  quelli  mangiarono.  Poi 
gli  dissero :  '  Dov"  e  Sara  tua  moglie  ?  '  Ed  egli  rispose :  '  E  la 

10  nella  tenda  '.  E  I'altro :  '  Tornero  di  certo  da  te  fra  un  anno; 
ed  ecco,  Sara  tua  moglie  avra  un  figliuolo  '.  E  Sara  ascoltava 
air  ingresso  della  tenda,  dietro  a  lui. 

11  Or  Abrahamo  e  Sara  eran  vecchi,  bene  avanti  negU  anni, 

12  e  Sara  non  aveva  piii  i  corsi  ordinari  delle  donne.  E  Sara  rise 
dentro  di  se,  dicendo :   '  Decrepita  come  son  io,  e  vecchio 

i.i  com'e  il  mio  signore,  avrei  io  di  cotesti  piaceri?  '  E  Jahveh 
disse  ad  Abrahamo :  '  Perche  mai  Sara  ha  ella  riso  dicendo : 
—  Farei  io  per  davvero  mi  fighuolo,  veccliia  come  sono  ?  — 

14  V  ha  egh  qualcosa  di  troppo  difficile  per  Jahveh?  Al  tempo 

15  fissato,  fra  un  anno,  tornero,  e  Sara  avra  un  figliuolo  '.  Allora 
Sara  nego,  dicendo :  '  Io  non  ho  riso  ' ;  perche  ebbe  paura. 
Ma  egli  disse :  '  Invece,  si,  tu  hai  riso !  ' 

Annunzio  della  distruzione  di  Sodotna. 
Intercessione  d'  Abrahamo. 

i«       Poi  quegh  uomini  s'alzarono  e  volsero  gh  sguardi  verso 

Sodoma;  e  Abrahamo  andava  con  loro  per  accomiatarh. 
17       E  Jahveh  disse:  '  Celero  io  ad  Abrahamo  quello  che  sto 

V.  G.  Tre  misiire.  Una  misura  (ebraico  seah)  e  la  terza  parte  di  un 
eia.  Vedi  n.  Matt.  XIII.  33.  Era  la  qiiantita  di  farina  che  si  soleva  in- 
tridere  usixalniente  per  fame  il  pane  per  luso  domestico. 

V.   16.  ^  volsero  gli  sguardi,  ria  qualclie  altura,  verso  Sodoma. 
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18  per  fare,  giacche  Abrahamo  deve  diventare  una  nazione  grande 
e  forte,  e  tutte  le  genti  della  terra  saranno  benedette  per  mezzo 

19  di  lui?  Poiche  io  1'  ho  preso  a  cuore  affinche  ordini  a'  suoi 
figliuoli,  e  alia  sua  casa  dopo  di  lui,  che  s'attengano  alia  via 
di  Jahveh  facendo  cio  ch'  e  retto  e  giusto,  e  Jahveh  possa 
cosi  compiere  a  pro  d' Abrahamo    quello    che    gh  ha    pro- 

20  messo  '.  E  Jahveh  disse :  '  II  grido  contro  Sodoma  e  Gomorra 

21  e  grande,  e  il  loro  peccato  e  enorme;  io  vo'  scendere  a  ve- 
dere  se  hanno  realmente  fatto  come  il  rumore  n'e  giunto  fino 
a  me,  o  no;  io  Io  vo'  sapere  '. 

22  E  quegli  uomini,  partitisi  di  la,  s'avviarono  verso  Sodoma; 

23  ma  Abrahamo  rimase  ancora  davanti  a  Jahveh.  E  Abrahamo 
s'accosto  e  disse :  '  Farai  tu  proprio  perire  il  giusto  insieme 

24  con  I'empio?  Forse  ci  son  cinquanta  giusti  nella  citta;  H  farai 
tu  proprio  perire,  e  non  perdonerai  tu  a  quel  luogo  per  amore 

25  di  que'  cinquanta  giusti  che  ci  sono  ?  Lungi  da  te  il  fare  tal 
cosa !  il  far  morire  il  giusto  con  I'empio,  sicche  il  giusto  sia 
messo  alia  pari  con  I'empio !  lungi  da  te !  II  giudice  di  tutta 

26  la  terra  non  farebb'egli  giustizia  ?  '  E  Jahveh  disse  :  '  Se  trovo 
nella  citta  di  Sodoma  cinquanta  giusti,  perdonero  a  tutto  il 
luogo  per  amor  di  loro  '. 

27  E  Abrahamo  riprese  e  disse :  '  Ecco,  mi  prendo  I'ardire  di 
parlar  al  Signore,  bene  he  io  non  sia  che  polvere  e  cenere; 

28  forse,  a  que'  cinquanta  giusti  ne  mancheranno  cinque ;  distrug- 
gerai  tu  tutta  la  citta  per  cinque  di  meuo  ?  'E  Jahveh  :  '  Se 
ce  ne  trovo  quarantacinque,  non  la  distruggero  '. 

29  E  Abrahamo  continue  a  parlargh  e  disse:  '  Forse,  ci  se  ne 
troveranno  quaranta '.  E  Jahveh:  'Non  Io  faro,  per  amor 
de'  quaranta  '. 

30  E  Abrahamo  disse :  '  Deh,  non  s'adiri  il  Signore,  s'  io  gli 
parlo.  Forse,  ci  se  ne  troveranno  trenta  '.  E  Jahveh:  '  Non 
Io  faro,  se  ce  ne  trovo  trenta  '. 

31  E  Abrahamo  disse :  '  Ecco,  mi  prendo  I'ardire  di  parlar  al 


V.  22.  Due  de'  tre  uomini  vanno  oltre  verso  Sodoma  (vedi  XIX. 
1);  il  terzo  e  Jahveh,  che  si  separa  qui  dagli  altri. 
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Signore;  forse,  ci  se  ne  troveranno  venti '.  E  Jahveh :  '  Non 
la  distruggero,  per  amore  de'  venti '. 

32  E  Abrahamo  disse : '  Deh,  non  s'adiri  il  Signore,  e  io  non  par- 
lero  piu  che  questa  volta.  Forse,  ci  se  ne  troveranno  dieci'. 
E  Jahveh:  '  Non  la  distruggero,  per  amore  de'  dieci '. 

33  E  come  Jahveh  ebbe  finito  di  parlare  ad  Abrahamo,  se 
n'ando.  E  Abrahamo  torno  alia  sua  dimora. 


Lot  riceve  a  Sodoma 
due  de'  tre  angeli  che  avevano  visitato  Abrahamo. 

XIX.  Ora  i  due  angeli  giunsero  a  Sodoma  verso  sera ;  Lot 
stava  seduto  alia  porta  ch  Sodoma;  e,  come  h  vide,  s'alzo 
per  andar  loro  incontro,  e  si  prostro  con  la  faccia  a  terra, 

2  e  disse :  '  Signori  miei,  vi  prego,  venite  in  casa  del  vostro  servo, 
per  passarci  la  notte;  lavatevi  i  piedi;  domattina  vi  leverete 
per  tempo  e  continuerete  il  vostro  cammino  '.  E  queUi  rispo- 

3  sero :  '  No;  passeremo  la  notte  sulla  piazza  '.  Ma  egh  fece  loro 
tanta  premura,  che  vennero  da  lui  ed  entrarono  in  casa  sua. 
Ed  egh  fece  loro  un  convito,  cosse  de'  pani  senza  hevito,  e 
queUi  mangiarono. 

1  Ma  non  s'erano  ancora  coricati,  quando  gh  uomini  della 
citta,  i  Sodomiti,  circondarono  la  casa :  giovani  e  vecchi,  la 
popolazione  intera  venuta  da  ogni  lato;  e  chiamarono  Lot,  e 

5  gli  dissero :  '  Dove  sono  quegh  uomini  che  son  venuti  da  te 

6  stanotte  ?  MenaceU  fuori,  che  h  vogUam  conoscere ! '  Lot  usci 

7  verso  di  loro  sull'  ingresso  di  casa,  si  chiuse  dietro  la  porta,  e 


V.  33.  Alia  sua  dimora,  a  Mamre;  vedi  v.   1. 

XIX.  V.  1.  /  due  angeli.  Vedi  n.  XVIII.  22.  —  Alia  porta  si  svol- 
geva  tutta  quanta  la  vita  sociale  del  luogo ;  quivi  era  il  mercato,  si  te- 
nevano  le  assemblee  popolari,  si  amministrava  la  giustizia,  si  tratta- 
vano  gli  affari.  Confr.  XXIII.  10.  18;  XXXIV.  20;  Deut.  XXI.  19; 
Ruth  IV.  1;  n.  Giobbe  V.  4;  n.  Sal.  IX.  15;  CXXVII.  5. 

V.  3.  Pani  senza  lievito :  specie  di  biscotti  che  si  potevano  cuocere 
rapidamente  (confr.  Giud.  VI.  19-21;  I  Sam.  XXVIII.  24),  e  di  cui 
fanno  uso  anch'oggi  i  Beduini. 

7  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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8  disse :  '  No,  fratelli  miei,  non  fate  questo  male !  Ecco,  ho  due 
figliuole  clie  non  hanno  conosciuto  iiomo ;  lasciate  ch'  io  ve  le 
meni  fuori,  e  voi  fatene  quel  che  vi  piacera ;  ma  a  quest!  uomini 
non  fate  nulla,  perche  son  venuti  all'ombra  del  mio  tetto  '. 

9  Quelli  replicarono  :  '  Fatti  in  la !  '  E  :  '  Quest'  individuo  e  ve- 
nuto  qua  come  straniero,  e  vuol  farla  da  giudice !  Ora  faremo 
a  te  peggio  che  a  quelli !  '  E,  premendo  Lot  con  violenza,  s'av- 
vicinarono  per  sfondare  la  porta. 

10  Ma  quegli  uomini  stesero  le  mani,  trassero  Lot  in  casa  con 

11  loro,  ef  chiusero  la  porta.  E  colpirono  d'abbagliamento  la  gente 
ch'era  alia  porta  della  casa,  piccoh  e  grandi,  sicche  questi 
s'afjfaticaronp  invano  a  trovar  la  porta. 


Distruzione  delle  citta  della  Pianura. 

12  E  quegli  uomini  dissero  a  Lot :  '  Ghi  hai  tu  qui?  Fa'  uscire 
da  questo  luogo  generi,  fighuoH,  figliuole,  e  chiunque  de'  tuoi 

13  e  in  questa  citta;  poiche  noi  distruggeremo  questo  luogo;  il 
grido  che  contro  i  suoi  abitanti  e  giunto  al  cospetto  di  Jahveh 

14  e  grande,  e  Jahveh  ci  ha  mandati  a  distruggere  la  citta '. 
AUora  Lot  usci,  parlo  ai  fidanzati  delle  sue  fighuole,  e  disse : 
'  Levatevi,  uscite  da  questo  luogo,  perche  Jahveh  sta  per 
distruggere  la  citta  '.  Ma  ai  fidanzati  parve  ch'  e'  volesse 
scherzare. 

15  E  come  apparve  Falba,  gli  angeli  soll^citarono  Lot,  dicendo  : 
'  Levati,  prendi  tua  moghe  e  le  tue  due  fighuole  che  son  qui, 

16  affinche  tu  non  perisca  nel  gastigo  di  questa  citta  '.  Ma  egh 
indugiava ;  e  quegh  uomini  presero  per  la  mano  lui,  sua  moglie 
e  le  sue  due  figliuole,  perche  Jahveh  lo  voleva  risparmiare; 
e  lo  menaron  via,  e  lo  misero  fuori  della  citta. 


V.  8.  Perche  son  venuti  aW  omhra  del  mio  tetto.  L'ospitalita,  in 
Oriente,  6  sacra.  Lot  antepone  il  dovere  dell'ospitalita  a  quello  di  tu- 
telare  I'onore  delle  figliuole.  Era  un'esagei'azione  che  in  noi  desta  ri- 
brezzo,  ma  che  si  spiega,  in  parte,  se  si  pensa  al  miserabile  concetto 
che  a  que'  teinpi  s'aveva  della  donna. 
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17  E  quanclo  li  ebbero  fatti  uscire,  nno  di  quegK  uomini  disse : 
'  Salvati !  Ne  va  la  vita !  non  guarclare  indietro,  e  non  ti  fer- 
mare  in  nessiin  luogo  della  Pianiira ;  salvati  al  monte,  che  tu 

18  non  abbia  a  perire!  '  E  Lot  rispose  loro :  '  No,  mio  signore! 

19  Ecco,  il  tuo  servo  ha  trovato  grazia  agli  occhi  tuoi,  e  tu  hai 
mostrato  la  grandezza  della  tua  bonta  verso  di  me,  conser- 
vandomi  la  vita;  ma  io  non  posso  salvarmi  al  monte  prima 

20  che  la  calamita  mi  sopraggiunga,  e  io  periro.  Guarda  questa 
citta  com'  e  vicina  da  potermici  rifugiare;  ed  e  piccola.  Deh, 
permetti  ch'  io  scampi  li...  non  e  essa  piccina?...  e  avro  saiva 

21  la  vita  mia !  '  E  quegli  a  lui :  '  Ecco,  anche  questa  grazia  io  ti 
concedo :  di  non  clistruggere  la  citta,  della  quale  hai  parlato. 

22  Affrettati,  scampa  li,  ch'  io  non  posso  far  nulla  finclie  tu  non 
vi  sia  giunto  '.  ■ —  Percio  caiella  citta  fu  ehiamata  Zoar.  — 

23  II  sole  si  levava  sulla  terra  quando  Lot  arrivo  a  Zoar. 

24  Allora  Jahveh  fece  piovere  dal  cielo  su  Sodoma  e  Gomorra 

25  zolfo  e  fuoco,  da  parte  di  Jahveh;  e  distrusse  quelle  citta  e 
tutta  la  Pianura  e  tutti  gli  abitanti  delle  citta  e  quanto  cre- 
sceva  sul  suolo. 

26  Ma  la  moghe  di  Lot  si  volto  a  guardare  indietro,  e  divento 
una  statua  di  sale. 


V.  17.  In  nessun  luogo  della  Pianura,  per  quanto  hello  e  attraente. 
Vedi  n.  XIII.  10.  —  Al  monte,  alia  regione  montuosa  di  Moab,  a  oriente 
del  Mar  Morto. 

V.  22.  Zoar,  vedi  n.  XIII.  10.  C  e  qvii  \\n  gioco  di  parole  fra  Zoar  e 
mizear  ('non  e  essa  piccinat')  del  v.  20.  L'antore,  facendo  venire 
Zoar  da  zaar,  esser  piccino,  da  al  noma  di  qnesto  luogo  il  senso  di  Piccina. 

V.  26.  La  naoglie  di  Lot  dev'essere  rimasta  asfissiata  da'  vapori  pesti- 
lenziali  ch'emanavano  dal  suolo,  e  il  suo  eadavere  dev'essersi  tosto  co- 
perto  di  quella  crosta  di  sale  che  si  trova  su  tutt'  i  sassi  e  su  tutte  le 
rocce  attorno  al  Mar  Morto.  I  viaggiatori  parlano  d'  ima  lunga  eresta 
di  rocce  coperte  di  sal  gemma,  ehiamata  Jebel  Uzdtcm:  montagna  di  Sodo- 
ma, che  da  trenta  a  quaranta  metri  d'altezza  domina  la  riva  meridionale 
del  Mar  Morto.  Sono  de'  pinnacoli  e  de'  frammenti  scabri,  che  attrag- 
gono  I'attenzione  de'  viandanti.  Uno  di  cotesti  pinnacoli  e  stato  chia- 
mato  dal  popolo  '  la  moglie  di  Lot  '.  Un  pinnacolo  detto  '  la  moglie 
di  Lot  '  esisteva  a'  tempi  di  Gesu.  Vedi  Sapienza  X.  7;  Giuseppe  Fla- 
vio.  Ant.  I.  11,  4.  Siccome  le  intemperie  modificano  spesso  la  forma 
di  coteste  rocce,  non  si  puo  dire  se  quella  de'  tempi  di  Gesu  sia  la  stessa 
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27  E  Abrahamo  si  levo  la  mattina  a  buon'ora,  e  ando  nel  luogo 

28  dove  s'era  prima  fermato  davanti  a  Jahveh;  guardo  verso 
Sodoma  e  Gomorra  e  verso  tutta  la  distesa  della  Pianura,  ed 
ecco  vide  iin  fumo  che  s'alzava  dalla  terra,  come  il  fumo  d'una 
fornace. 

29  Cosi,  allorche  Iddio  distrusse  le  citta  della  Pianura,  si  ri- 
cordo  d' Abrahamo,  e  fece  fuggire  Lot  di  mezzo  alio  sfacelo, 
quando  anniento  le  citta  dove  Lot  dimorava. 


Origine  de'  Moabiti  e  degli  Ammoniti. 

30  Lot  sail  da  Zoar  e  dimoro  sulle  alture  insieme  con  le  sue   J 
due  figliuole,  perche  temeva  di  stare  in  Zoar ;  e  dimoro  in  una 

31  caverna,  egli  con  le  sue  due  figliuole.  E  la  maggiore  disse  alia 
minore :  '  Nostro  padre  e  vecchio,  e  non  c'  e  piu  nessuno  sulla 
terra  che  venga  da  noi,  come  si  costuma  in  tutta  la  terra. 

32  Vieni,  diamo  da  bere  del  vino  a  nostro  padre,  e  giaciamoci  con 
lui,  affinche  si  possa  conservare  la  razza  di  nostro  padre  '. 

33  E  quella  stessa  notte  dettero  da  bere  del  vino  al  loro  padre; 
e  la  maggiore  entro  e  si  giacque  con  suo  padre ;  ed  egh  non  s'ac- 

34  corse  ne  quando  essa  si  corico  ne  quando  si  levo.  E  avvenne 
che  il  di  seguente  la  maggiore  disse  alia  minore  :  '  Ecco,  la  notte 
passata  io  mi  giacqui  con  mio  padre ;  diamogU  da  bere  del  vino 
anche  questa  notte;  e  tu  entra,  e  giaciti  con  lui,  affinche  si 

35  possa  conservare  la  razza  di  nostro  padre  '.  E  anche  queUa 
notte  dettero  da  bere  del  vino  al  padre  loro,  e  la  minore  ando 
a  giacersi  con  lui ;  ed  egh  non  s'accorse  ne  quando  essa  si  corico 

di  quella  di  cui  parlano  i  viaggiatori  oggi,  ch'  e  alta  un  dodici  raetri 
e  ha  vagamente  la  forma  d'vma  donna  in  piedi.  Come  si  vede.  e  una 
tradizione  che  ha  vinto  i  secoli. 

V.  27.  Vedi  XVIII.  16.  22. 

vv.  28  e  29.  Per  la  Pianura,  vedi  n.  XIII.  10. 

V.  30.  Sulle  alture.  Da  Zoar,  ch'era  nel  piano,  sulle  alture  di  Moab. 
Vedi  n.  v.  17. 

V.  31.  Come  i  soli  sviperstiti  d'luia  citta  maledetta,  non  ci  sara  piu 
uomo  che  s'accosti  a  noi. 
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36  ne  quando  si  levo.  Cosi  le  due  figliuole  di  Lot  rimasero  incinte 

37  del  loro  padre.  E  la  maggiore  partorl  un  figHuolo,  al  quale  pose 
nome  Moab.  Questi  e  il  padre  de'  Moabiti  d'oggidi.  E  la  mi- 
ss nore  partori  anch'essa  un  figliuolo,  al  quale  pose  nome  Ben- 

ammi.  Questi  e  il  padre  degH  Ammoniti  d'oggidi. 

Avventura  di  Sara  alia  Corte  di  Gherar. 

XX.     Abrahamo  se  n'  ando  di  la  verso  il  paese  del  mezzo-  E 
giorno,  si  stabili  fra  Kadesh  e  Shur,  e  si  fermo  come  forestiero 

2  a  Gherar.  E  Abrahamo  diceva  di  Sara  sua  moghe :  '  E  mia  so- 
rella  '.  E  Abimelech,  re  di  Gherar,  mando  a  pighar  Sara. 

3  Ma  Dio  venne,  di  notte,  in  un  sogno,  ad  Abimelech,  e  gh  disse : 
'  Ecco,  tu  morrai,  a  motivo  della  donna  che  ti  sei  presa ;  perche 

4  ha  marito  '.  Or  Abimelech  non  s'era  accostato  a  lei;  e  rispose : 
'  Signore,  faresti  tu  perire  tutta  una  nazione,  anche  se  giusta  ? 

5  Non  m'  ha  egU  detto :  —  £  mia  soreUa  ?  —  e  lei,  anche  lei  ha 
detto  :  —  E  mio  fratello  — .  lo  ho  fatto  questo  nella  sempUcita 

(5  del  mio  cuore  e  eon  mani  imiocenti '.  E  Dio  gh  disse  nel  sogno  : 
'  Si,  lo  so  che  hai  fatto  questo  nella  sempUcita  del  tuo  cuore, 
e  t'  ho  quindi  preservato  dal  peccare  contro  di  me;  per  questo 

7  non  t'  ho  permesso  di  toccarla.  Or  dunque,  restituisci  la  moghe 
a  quest'uomo,  perche  e  un  profeta;  ed  egli  intercedera  per  te, 
e  tu  Advrai.  Ma,  se  non  la  restituisci,  sappi  che,  di  certo,  mor- 
rai :  tu  e  tutt'  i  tuoi  ' . 

8  E  Abimelech  si  levo  la  mattina  per  tempo,  chiamo  tutt'  i 
suoi  servi,  e  davanti  a  tutti  racconto  ogni  cosa.  E  quegh  uomini 

9  furon  presi  da  gran  paura,  Poi  Abimelech  chiamo  Abrahamo 
e  gh  disse  :  '  Che  ci  hai  tu  fatto  ?  E  in  che  t'  ho  io  offeso,  che  tu 


V.  37.  Un  gioco  di  parole  e  un  ravvicinamento  per  assonanza :  Moab, 
come  se  fosse  Me-ab :  da  un  padre. 

V.  38.  Ben-ammi:  figliuolo  del  mio  popolo. 

XX.  V.  2.  Vedi  n.  XII.  13.  19.  —  Abimelech:  mio  padre  e  Melech. 
Melech  e  probabilmente  il  nome  di  tuia  divinitd  cananea:  Milk  ossia 
Moleeh. 
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abbia  fatto  ricaclere  su  me  e  sul  mio  regno  una  colpa  cosi 
10  grande  ?  Tu  m'  hai  fatto  cose  che  non  vanno  fatte  '.  E  di  nuovo 

Abimelech  disse  ad  Abrahamo :  '  A  che  miravi,  facendo  que- 
ll sto?  '  E  Abrahamo  rispose :  '  L' ho  fatto,  perche  dicevo  fra 

me :  —  Certo,  in  questo  luogo  non  c'  e  timor  di  Dio,  e  m'uc- 

12  cideranno  a  causa  di  mia  moghe  — .  E  d'altronde  essa  e  pro- 
prio  mia  sorella,  figha  di  mio  padre,  ma  non  figUa  di  mia 

13  madre;  e  e  diventata  mia  moglie.  Or  quando  Iddio  mi  fece 
emigrare  dalla  casa  di  mio  padre,  io  le  dissi :  —  Questo  fa- 
vore  tu  mi  f arai ;  dovunque  arriveremo,  dirai  di  me :  —  E  mio 
fratello  — '. 

14  E  Abimelech  prese  delle  pecore,  de'  buoi,  de'  servi  e  delle 
serve,  h  diede  ad  Abrahamo,  e  gU  restitui  Sara  sua  moghe. 

15  E  Abimelech  disse:  '  Ecco,  il  mio  paese  ti  sta  dinanzi;  sta- 
le bihsciti  dovunque  ti  piacera  '.  E  a  Sara  disse:  '  Ecco,  io  ho 

dato  a  tuo  fratello  mille  pezzi  d'  argento ;  questo  ti  sara  un 
risarcimento  In  vista  di  tutti  quelli  che  son  teco;  ma  d'ogni 

17  cosa  sei  tu  quella  che  va  biasimata '.  E  Abrahamo  prego  Dio, 
e  Dio  guari  Abimelech,  la  moghe  e  le  serve  di  lui,  ed  esse 

18  poterono  aver  fighuoli.  Poiche  Jahveh  aveva  reso  del  tutto 
sterile  1'  intera  casa  di  Abimelech,  a  motivo  di  Sara  moghe 
d' Abrahamo. 


V.  12.  I  matrimoni  con  sorelle  uterine,  proibitipiu  tardi  dalla  legge 
(Lev.  XVIII.  9.  11;  XX.  17;  Dent.  XXVII.  22),  permessi  a'  tempi  di 
David  (II  Sam.  XIII.  13),  e  in  uso  a'  tempi  d'  Ezechiele  (Ezech.  XXII. 
11),  si  contraevano  iisualmente  fi-a  i  Cananei  e  fra  gli  altri  popoli  an- 
tichi.  Cio  non  toglie  che  I'affermazione  d' Abrahamo  fosse  equivoca  e 
mancante  di  sincerita. 

V.  16.  Mille  pezzi  d'' argento.  Ne'  tempi  patriarcali  il  danaro  non  si 
contava  ma  si  pesava.  Questi  ^jeza*  cVargento  sono  probabilmente  sicli 
{scekel  vuol  dire  9in  peso);  e  il  siclo  era  di  qvtattordici  grammi  e  mezzo, 
e  valeva  circa  lire  2,90  delle  nostre.  II  testo  di  questo  passu  presenta 
varie  difficolta.  La  frase  dell' originale  questo  ti  sard  un  coprimento 
d'occhi  noi  traduciamo  questo  ti  sard  un  risarcimento  in  vista  di  tutti 
quelli  che  son  teco,  cioe  un  risarcimento  per  eoprii^e  il  mio  fallo  agli 
occhi  di  quelli  che  ne  sono  stati  testimoni.  L' ultima  frase,  dove  il 
testo  ha  senza  dubbio  sofferto,  e  interpetrata  in  modi  svariatissimi, 
i  quali  non  tutti  danno  im  senso  chiaro  come  qnello  della  interpetra- 
zione  nostra. 
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Nascita  d'Isacco. 

XXI.      E  Jahveh  si  ricordo   di   Sara    come    aveva    det-   J 

2  to;     e  Jahveh  fece  a  Sara  come  aveva  annunziato.     E  Sara  P 
concepi    e   partori  im  figliuolo    ad  Abrahamo,    ch'era  vec-    J 

3  chio,     al  tempo  che  Dio  gli  aveva  fissato.  E  Abrahamo  pose  P 
nome  Isacco  al  figliuolo  che  gli  era  nato,  che  Sara  gli  aveva 

4  partorito.  E  Abrahamo  circoncise  il  siio  fighuolo  Isacco  all'eta 

5  d'otto  giorni,  come  Dio  gU  aveva  comandato.  Or  Abrahamo 
era  in  eta  di  cent'  anni,  quando  gh  nacque  il  suo   figliuolo 

6  Isacco.     E  Sara  disse  :  '  Iddio  m'ha  dato  di  che  ridere;  chiun-  E 

7  que  I'udra  ridera,  pensando  a  me  '.  E  aggiunse :  '  Chi  avrebbe 
mai  detto  ad  Abrahamo  che  Sara  allatterebbe  de'  figliuoli  ? 
poiche  io  gli  ho  partorito  ma  figliuolo  nella  sua  vecchiaia  '. 

Agar  nel  deserto. 

8  E  il  bambino  crebbe  e  fu  divezzato ;  e  nel  giorno  che  Isacco 

9  fu  divezzato,  Abrahamo  fece  un  gran  convito.  E  Sara  vide 
il  fighuolo  partorito  ad  Abrahamo  da  Agar,  1'  Egiziana,  che  si 

10  divertiva ;  allora  ella  disse  ad  Abrahamo :  '  Caccia  via  questa 
schiava  e  il  suo  figliuolo ;  perche  il  figliuolo  di  questa  schiava 

11  non  ha  da  essere  erede  col  mio  figliuolo,  con  Isacco  '.  E  la 
cosa  dispiacque  fortemente  ad  Abrahamo,  a  motivo  del  suo 

12  fighuolo.  Ma  Dio  disse  ad  Abrahamo :  '  Questo  non  ti  dispiac- 
cia,  per  via  del  fanciuUo  e  della  tua  scliiava ;  acconsenti  a  tutto 
quello  che  Sara  ti  dira;  poiche  da  Isacco  uscira  la  progenie 


XXI.     V.  1.  Vedi  XVIIT.  10-14. 

V.   2.  Vedi  XVII.   10. 

V.  6.  M'ha  dato  di  che  ridere.  Questo  riso  non.  e  piu  quello  della  incre- 
dulita  (XVIII.  12),  ma  I'espressione  d'una  gioiosa  sorpresa  (XVII.  17). 

V.  8.  II  divezzamento,  in  Oriente,  si  difteriva  spesso  fino  al  terzo 
o  al  quart'anno  d'eta  del  bambino  (vedi  I  Sam.  I.  20);  ed  era  sempre 
Foccasione  d'una  festa  di  famiglia. 

V.  9.  Si  divertiva.  I  Settanta  e  la  Vulgata  aggiungono :  col  suo  figliuolo 
Isacco.  La  vista  d'Ishmaele  che  '  si  diver te  '  sveglia  nel  cuore  di  Sara 
un  senso  di  gelosia  materna. 
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13  che  portera  il  tuo  nome.  E  anche  del  figliuolo  di  questa  schiava 
io  faro  un  popolo,  perche  e  tua  progenie  '. 

14  Abrahamo  dunque  si  levo  la  mattina  di  bupn'ora,  prese 
del  pane  e  un  otre  d'acqua  e  U  diede  ad  Agar,  mettendoglieli 
sulle  spalle  insieme  col  fanciullo,  e  la  mando  via.  Ed  essa  parti 

15  e  ando  errando  per  il  deserto  di  Beer-sceba.  E  quando  I'acqua 
dell'otre  venne  a  mancare,  essa  getto  giu  il  fanciullo  sotto  un 

16  arboscello.  E  ando  a  mettersi  a  sedere  dirimpetto  a  lui,  a  di- 
stanza  d'un  tiro  d'arco;  perche  diceva :  '  Ch'  io  non  vegga  mo- 
rire  il  fanciullo! '  E,  sedendo  cosi  dirimpetto  a  lui,  alzo  la  voce 
e  pianse. 

17  E  Dio  udi  la  voce  del  ragazzo;  e  I'angelo  di  Dio  chiamo 
Agar  dal  cielo,  e  le  disse  :  '  Che  hai,  Agar  ?  non  temere,  poiche 

IS  Iddio  ha  udito  la  voce  del  fanciullo  la  dove  si  trova.  Levati, 
alza  il  ragazzo  e  piglialo  forte  per  la  mano ;  perche  io  faro  di  lui 

19  un  gran  popolo  '.  E  Dio  le  aperse  gh  occhi,  ed  ella  vide  un 
pozzo  d'acqua,  e  ando,  empi  d'acqua  I'otre,  e  die'  da  bere  al 

20  ragazzo.  E  Dio  fu  con  lui;  ed  egU  crebbe,  abito  nel  deserto, 

21  e  divento  un  tirator  d'arco;  si  stabili  nel  deserto  di  Paran, 
e  sua  madre  gh  prese  per  moghe  una  donna  del  paese  d'  Egitto. 

Patto  fra  Abrahamo  e  Abimelech  a  Beer-sceba. 

22  Or  avvenne  in  quel  tempo  che  Abimelech,  accompagnato 
da  Ficol,  capo  del  suo  esercito,  parlo  ad  Abrahamo,  e  disse : 


V.  14.  II  deserto  di  Beer-sceba;  raltipiano  aU'estremita  meridionale 
della  Palestina,  regione  montuosa  e  nuda. 

V.  15.  Qetto  giu  il  fanciullo.  II  fanciullo  era  portato  dalla  madre,  quan- 
tunque,  secondo  XVT.  16;  XXI.  5,  e'  dovesse  avere  almeno  una  quin- 
dicina  d'anni;  ma  la  cosa  si  spiega  quando  si  osservi  che  XVI.  16; 
XXI.  5,  appartengono  al  documento  P,  mentre  i  nostri  vers.  14,  18, 
20,  secondo  i  quali  Ishmaele  e  ancora  piccino,  appartengono  al  docu- 
mento E.  Vedi  r  Introduzione  al  Pentateuco. 

V.  19.  Le  aperse  gli  occhi;  le  diede  di  poter  vedere  quello  che  la  dispe- 
razione  le  impediva  di  veder  prima. 

V.  21.  I  passi  preliminari  d'un  nnatrimonio  erano  sempre  fatti  dai  ge- 
nitori  delle  due  parti.  Qui,  in  mancanza  del  padi-e,  la  sposa  e  scelta 
dalla  madre,  la  quale,  essendo  egiziana,  sceglie  una  donna  del  suo  paese. 


Cap.  XXII.  2  GENESI  61 

23  '  Iddio  e  teco  in  tutto  quello  che  fai;  or  dunque  giurami  qui, 
nel  nome  di  Dio,  che  tu  nou  ingannerai  ne  me  ne  i  miei  figKuoli 
ne  i  miei  iiipoti;  ma  che  userai  verso  di  me  e  verso  il  paese 
dove  sei  stato  come  forestiero,  la  stessa  benevolenza  che  io  ho 

24  usata  verso  di  te  '.  E  Abrahamo  rispose :  '  Lo  giiiro  '. 

25  E  Abrahamo  fece  delle  rimostranze  ad  Abimelech  per  ca- 
gione  d'  un  pozzo  d'  acqiia,  del  quale  i  servi  di  Abimelech 

26  s'erano  impadroniti  a  forza.  E  Abimelech  disse :  '  Io  non  so 
chi  abbia  fatto  questo ;  tu  stesso  non  me  Thai  detto,  e  io  non 

27  n'  ho  sentito  parlare  che  oggi  '.  E  Abrahamo  prese  pecore  e 
buoi  e  h  diede  ad  Abimelech;  e  i  due  fermarono  un  patto. 

28  Poi  Abrahamo  mise  da  parte  sette  agnelle  del  gi'egge.  E  Abi- 
melech disse  ad  Abrahamo :  '  Che  voghon  dire  queste  sette 

30  agnelle  che  tu  hai  messe  da  parte  ?  '  Abrahamo  rispose :  '  Tu 
accetterai  dalla  mia  mano  queste  sette  agnelle,  affinche  questo 
mi  serva  di  testimonianza  che  io  ho  scavato  questo  pozzo  '. 

31  Percio  egh  chiamo  quel  luogo  Beer-sceba,  perche  ambedue 

32  avevan  fatto  giuramento.  Cosi  fermarono  un  patto  a  Beer- 
sceba.  Poi  Abimelech  e  Ficol,  capo  del  suo  esercito,  si  leva- 

33  rono,  e  se  ne  tornarono  nel  paese  de'  Fihstei.     E  Abrahamo   J 
pianto  un  tamarigi  a  Beer-sceba,  e  invoco  quivi  il  nome  di 

34  Jahveh,  1'  Iddio  della  eternita.     E  Abrahamo  rimase  come   E 
forestiero  molto  tempo  nel  paese  de'  Filistei. 

II  sacrifizio  d'Isacco. 

XXII.      Dopo    queste    cose,    avvenne     che     Iddio    provo 

Abrahamo,  e  gli  disse :  '  Abrahamo !  '  Ed  egh  risj)ose :  '  Ec- 

2  comi  '.  E  Dio  disse:  '  Prendi  ora  il  tuo  figliuolo,  I'unico  tuo. 


V.  23.  Vedi  XX.  15. 

V.  31.  Beer-sceba  vuol  dire  veramente  pozzo  de'  sette;  e  I'allusione 
sarebbe  alle  sette  agnelle  (w.  28-30).  A  Beer-sceba  c'erano  anclie  sette 
pozzi,  e  ci  sono  tuttora.  Ma,  siccome  fra  le  parole  ebraiche  sette  e  giurare 
c'  e  molta  somigHanza,  il  signifieato  di  jiozzo  del  giuramento  si  spiega 
facilmente. 
.   V.  33.  U Iddio  della  eternita;  ebraico  El-olam. 
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colui  che  ami,  Isacco,  e  va.ttene  nel  paese  di  Moriah,  e  offrilo 
quivi  in  olocausto  sopi-a  iino  de'  monti  che  ti  diro  '. 

3  E  Abrahamo,  levatosi  la  mattina  di  buon'ora,  mise  il  basto 
al  suo  asino,  prese  con  se  due  de'  suoi  servitori  e  Isacco  siio 
figliuolo,  spaced  delle  legna  per  Tolocausto,  poi  parti  per  an- 
dare  al  luogo  che  Dio  gli  aveva  detto. 

4  II  terzo  giorno,  Abrahamo  alzo  gli  occhi  e  vide  da  lontano 

5  il  luogo.  E  Abrahamo  disse  a'  suoi  servitori :  '  Rimanete  qui 
con  I'asino ;  io  e  il  ragazzo  andremo  fin  la  ad  adorare,  poi  tor- 

6  neremo  da  voi '.  E  Abrahamo  prese  le  legna  per  I'olocausto  e 
le  carico  addosso  a  Isacco  suo  figHuolo ;  poi  prese  in  mano  sua 
il  fuoco  e  il  coltello,  e  tutt'  e  clue  s'  incamminarono  assieme. 

7  E  Isacco  parlo  ad  Abrahamo  suo  padre  e  disse :  '  Padre 
mio  !  '  Abrahamo  rispose  :  '  Eccomi  qui,  figlio  mio  '.  E  Isacco  : 
'  Ecco  il  fuoco  e  le  legna;  ma  dov'  e  I'agnello  per  I'olocausto?' 

8  Abrahamo  rispose :  '  Fighuol  mio,  Iddio  se  lo  provvedera 
Fagnello  per  I'olocausto  '.  E  camminarono  ambedue  assieme. 

9  E  giunsero  al  luogo  che  Dio  gh  aveva  detto,  e  Abrahamo 
edifieo  quivi  I'altare  e  ci  accomodo  le  legna;  lego  Isacco  suo 

10  figUuolo,  e  lo  mise  sull'altare,  sopra  le  legna.  E  Abrahamo 
stese  la  mano  e  prese  il  coltello  p.er  scannare  il  suo  figliuolo. 

11  Ma  I'angelo  di  Jahveh  gh  grido  dal  cielo  e  disse :  '  Abrahamo, 

12  Abrahamo!  '  E  quegh  rispose:  '  Eccomi  '.  E  I'angelo:  '  Non 
metter  la  mano  addosso  al  ragazzo,  e  non  gli  fare  alcun  male; 
poiche  ora  so  che  tu  temi  Iddio,  e  che  non  m'  hai  rifiutato  il 

13  tuo  figliuolo,  I'unico  tuo'.  E  Abrahamo  alzo  gli  occhi,  guardo, 
ed  ecco  dietro  a  se  un  montone,  impigliato  per  le  corna  in  un 
cespuglio.  E  Abrahamo  ando,  prese  il  montone,  e  I'ofterse  in 

14  olocausto  invece  del  suo  figliuolo.  E  Abrahamo  pose  nome 
a  quel  luogo  Jahveh-jireh.  Per  questo  si  dice  oggi :  '  Sul  monte 
di  Jahveh  e  provveduto  '. 

15  Poi  I'angelo  di  Jahveh  chiamo  dal  cielo  Abrahamo  una 

16  seconda  volta,  e  disse :  '  lo  giuro  per  me  stesso,  dice  Jahveh, 


XXII.     V.  14.  Jahveh-jireh:  VEterno  vede  i  blsogni  delle  sue  crea- 
ture, e  quindi  provvede. 
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che,  siccome  tu  hai  fatto  questo  e  non  m'  hai  rifiutato  il  tuo 

17  figliuolo,  Funico  tuo,  io  ti  colmero  di  benedizioni  e  rendero 
la  tua  progenie  immensa  come  le  stelle  del  cielo  e  come  la  rena 
ch'  e  sul  lido  del  mare ;  e  la  tua  progenie  possedera  la  porta 

18  de'  suoi  nemici.  E  tutte  le  genti  della  terra  s'augureranno 
di  partecipare  a  queste  tue  benedizioni,  perche  tu  hai  ubbidito 
alia  mia  voce  '. 

19  Poi  Abrahamo  se  ne  torno  a'  suoi  servitori;  e  si  levarono  E 
e  se  n'andarono  insieme  a  Beer-sceba.  E  Abrahamo  dimoro 

a  Beer-sceba. 

I  Nahoriti.  Nascita  di  Rebecca. 

20  Dopo  queste  cose,  fu  riferita  ad  Abrahamo  una  notizia,    J 
die  diceva :  '  Ecco,  Milcah  ha  partorito  anch'essa  de'  figliuoli 

21  a  Nahor,  tuo  fratello :  Uz,  suo  primogenito,  Buz  suo  fra,tello, 

22  Kemuel  padre  d'Aram,  Chesed,  Hazo,  Pildash,  Jidlai  e  Bet- 

23  huel  '.  E  Bethuel  genero  Rebecca.  Quest!  otto  Milcah  partori 

24  a  Nahor,  fratello  d' Abrahamo.  E  la  concubina  di  lui,  che  si 
chiamava  Reumah,  partori  anch'essa  Tebah,  Gaham,  Tahash 
e  Maacah. 

Morte  di  Sara. 
Abrahamo  acquista  ia  caverna  di  Machpeiah  a  Hebron. 

XXIII.     Ora  la  vita  di  Sara  fu  di  cento ventisette  anni.  P 
2  Tanti  furon  gli  anni  della  vita  di  Sara.  E  Sara  mori  a  Kiriath- 
arba,  che  e  Hebron,  nel  paese  di  Canaan;  e  Abrahamo  venne  a 


V.  17.  Possedera  la  porta  de'  suoi  nemici;  conquistera  le  citta  dei 
suoi  nemici.  Cosi  in  XXIV.  60.  I  Settanta,  qui  e  nel  passo  XXVI.  60, 
inveee  di  le  porie,  dicono  le  cittd. 

XXIII.  V.  2.  Kiriath-arba  significa  cittd  di  quattro,  probabilmente  di 
quattro  tribu  confederate.  Era  il  nome  primitive  di  Hebron,  die  puo 
esso  stesso  voler  dire  confederazione.  Confr.  Giud.  I,  10;  Gios.  XIV. 
15;  XV.  13.  Per  Hebron,  luogo  di  dimora  d' Abrahamo,  vedi  XIIT.  18. 
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3  far  cordoglio  di  Sara  e  a  piangerla.  Poi  Abrahamo  s'alzo  di 

4  presso  al  suo  morto,  e  parlo  a'  figliuoli  di  Heth,  e  disse :  '  lo 
sono  straniero  e  avventizio  fra  voi ;  datemi  fra  voi  la  proprieta 
di  un  sepolcro,  ch'io  possa  far  portar  via  di  casa  il  mio  morto 

5  per  seppellirlo  '.  E  i  figliuoli  di  Heth  risposero  ad  Abrahamo 

6  e  gli  dissero :  '  Ascoltaci,  signore ;  tu  sei  fra  noi  un  principe  di 
Dio;  seppellisci  il  tuo  morto  nel  mighore  de'  nostri  sepolcri; 
uessun  di  noi  ti  rifiutera  il  suo  sepolcro  perche  tu  vi  seppelli- 

7  sea  il  tuo  morto  '.  E  Abrahamo  si  levo,  s'  inchino  dinanzi  al 
popolo  del  paese,  dinanzi  a'  fighuoli  di  Heth,  e  parlo  loro  e 

8  disse:  '  Se  acconsentite  a  che  io  faccia  portar  via  di  casa  il  mio 
morto  per  seppellirlo,  ascoltatemi,  e  intercedete  per  me  presso 

9  Efron  fighuolo  di  Zohar  perche  mi  ceda  la  sua  caverna  di  Mach- 
pelah  ch'e  in  fondo  al  suo  campo,  e  me  la  dia  in  vostra  pre- 
senza  per  il  prezzo  che  vale,  come  sepolcro  che  m'appartenga'. 

10  Ora  Efron  sedeva  in  mezzo  a'  figUuoh  di  Heth;  ed  Efron, 
lo  Hitteo,  rispose  ad  Abrahamo  in  presenza  de'  fighuoli  di 

11  Heth,  di  tutt'i  cittadini  del  suo  luogo,  dicendo :  '  No,  mio  si- 
gnore, ascoltami !  II  campo  te  lo  do,  e  ti  do  la  caverna  che  c'e; 
te  la  do  in  presenza  de'  fighuoU  del  mio  popolo ;  seppelhsci 

12  il  tuo  morto  '.  E  Abrahamo  s'  inchino  dinanzi  al  popolo  del 

13  paese,.  e  parlo  ad  Efron  in  presenza  del  popolo  del  paese,  e 
disse :  '  Ti  prego,  fammi  il  piacere  d'ascoltarmi !  Io  ti  daro  il 
prezzo  del  campo ;  accettalo  da  me,  e  io  seppelliro  quivi  il  mio 

li  morto  '.  Ed  Efron  rispose  ad  Abrahamo,  e  gh  disse :  '  Signor 


V.  3.  S'alzo.  Stava  seduto  o  prostrato  al  suolo  presso  il  suo  morto, 
com'era  costume.  Confr.  II  Sam.  XII.  16;  XIII.  31;  Is.  III.  26;  Lam. 
II.   10. 

V.  6.  Un  jyrincipe  di  Dio,  cioe  potente  e  nobile,  degno  d'appartenere 
a  Dio.  Per  espressioni  analoghe,  confr.  Sal.  XXXVI.  7;  LXVIII.  16; 
LXXX.    11;  CIV.    16. 

V.  9.  Machpelah  e  U  norae  del  distretto  dove  si  trovava  la  caverna. 
Vedi  vv.   17.   19. 

V.  10.  /  cittadini  del  suo  luogo.  Ebraico :  ttitti  quelli  cli' entravano  per  la 
porta  della  sua  cittd.  Quelli  ch' e'ritravano  o  uscivano  (XXXIV.  24)  per  la 
porta  d'una  citta  erano  i  cittadini  che  avevano  il  diritto  di  parteeipare 
alle  pubbliche  assemblee.  Era  il  termine  tecnico  per  designare  quelli 
che  godevano  di  tvitt'  i  diritti  della  cittadinanza. 
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mio,  ascoltami !  Un  pezzo  di  terra  di  quattrocento  sicK  d'ar- 
gento,  che  cos'e  fra  me  e  te  ?  Seppellisci  dunqiie  il  tuo  morto  !  ' 

16  E  Abrahamo  fece  a  modo  d'  Efron,  e  gli  peso  il  prezzo  ch'egli 
aveva  detto  in  presenza  de'  figliuoli  di  Heth,  quattrocento 
sicli  d'argento,  di  buona  moneta  mercantile. 

17  Cosi  il  campo  d'  Efron  ch'  era  a  Machpelah  dirimpetto  a 
Mamre,  il  campo  con  la  caverna  che  c'era,  e  tutti  gli  alberi 

18  ch'erano  nel  campo  e  attorno  a'  suoi  confini,  furono  assicurati 
come  proprieta  d'Abrahamo,  in  presenza  de'  figliuoli  di  Heth 

It)  e  di  tutt'  i  cittadini  d'  Efron.  Dopo  questo,  Abrahamo  seppelli 
Sara  sua  moglie  nella  caverna  del  campo  di  Machpelah  dirim- 
petto a  Mamre,  che  e  Hebron,  nel  paese  di  Canaan.  E  il  campo 

•20  e  la  caverna  che  c'  e,  furono  assicurati  ad  Abrahamo,  dai  fi- 
ghuoli  di  Heth,  come  sepolcro  di  sua  proprieta. 


Come  Rebecca  divien  moglie  d'Isacco. 

XXIV.      Or  Abrahamo  era  vecchio  e  ben  avanti  nelFeta; 

2  e  Jahveh  aveva  benedetto  Abrahamo  in  ogni  cosa.  E  Abra- 
hamo disse  al  servo  che  soprintendeva  alia  sua  casa  e  aveva  il 
governo  di  tutt'  i  suoi  beni :  '  Ti  prego,  mettimi  la  mano  sotto 

3  la  coscia;  e  io  ti  faro  giurare  per  Jahveh,  I'lddio  del  cielo  e  I'ld- 
dio  della  terra,  che  tu  non  prenderai  per  moglie  al  mio  figliuolo 

4  nessuna  delle  fighuole  de'  Cananei,  fra  i  quah  dimoro,  ma  an- 


V.  15.  Qicattrocento  sicli;  1160  lire,  calcolando  il  siclo  a  lire  2.90. 
Confr,  n.  XX.    16. 

XXIV.  V.  2.  La  mano  sotto  la  coscia.  Confr.  XL VII.  29.  Forma  sim- 
bolicadigiuramento.  L'espressione  del  testo  e  un  eufemismo;  in  realta 
si  giurava  toccando  le  parti  genitali,  reputate  sacre  a  motivo  della  ri- 
produzione  della  specie  e  della  circoncisione.  Altrove  e  pai'lato  de'  fi- 
gliuoli, come  degli  'usciti  dai  lombi  del  padre';  per  es.  in  XL VI.  26 
e  in  Es.  I.  5,  dove  la  parola  lombi  (Tebraico,  invece  di  disease,  come 
traduciamo  noi,  dice :  uscite  dai  lotnhi  di  Giacobbe)  e  la  stessa  che  qui 
si  traduce  coscia.  Per  questo  giuramento  si  volevano  qviindi  simboli- 
camente  impegnare  i  discendenti  di  chi  giurava  a  mantenere  il  giiu'a- 
miento  fatto  dall'antenato,  e  a  far  vendetta  di  chi  lo  avesse  infranto. 

v.  4.  Al  mio  paese,  a  Charan.  Vedi  v.  7;  XI.  31. 
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drai  al  mio  paese  e  al  mio  parentado,  e  vi  prenderai  una  moglie 

5  per  il  mio  figliuolo,  per  Isacco  '.  II  servo  gli  rispose :  '  Forse 
quella  doiina  non  vorra  seguirmi  in  questo  paese;  dovro  io 
allora  ricondurre  il  tiio  figliuolo  nel  paese  donde  sei  uscito  ?  ' 

6  Abrahamo   gli  rispose :    '  Guardati    dal    ricondur    la  il  mio 

7  figlinolo !  Jaliveh,  V  Iddio  del  cielo,  che  mi  trasse  dalla  casa 
di  mio  padre  e  dal  mio  paese  natale  e  mi  parlo  e  mi  giiiro  di- 
cendo  :  —  Io  daro  alia  tua  progenie  questo  paese  — ,  egli  stesso 
mandera  il  suo  angelo  davanti  a  te,  e  tu  prenderai  di  la  una 

8  moglie  per  il  mio  figliuolo.  E  se  la  donna  non  vorra  seguirti, 
allora  sarai  sciolto  da  questo  giuramento  che  ti  faecio  fare; 

9  soltanto,  non  ricondur  la  il  mio  figliuolo  '.  E  il  servo  pose  la 
mano  sotto  la  coscia  d'Abrahamo  suo  signore,  e  gli  giuro  che 
avrebbe  fatto  com'egK  diceva. 

10  Poi  il  servo  prese  dieci  cammelli  fra.  i  cammelli  del  suo  si- 
gnore, e  si  pa.rti,  portando  con  se  ogni  sorta  di  beni  del  suo  si- 
gnore; e,  messosi  in  viaggio,  ando  in  Mesopotamia,  alia  citta 

11  di  Nahor.  E,  fatti  inginocchiare  i  cammelU  fuori  della  citta 
presso  a  un  pozzo  d'acqua,  verso  sera,  all'ora  che  le  donne 

12  escono  ad  attinger  acqua,  disse  :  '  Jahveh,  Dio  del  mio  signore 
Abrahamo,  deh,  fammi  fare  quest'oggi  un  felice  incontro,  e 

13  usa  benignita  verso  Abrahamo  mio  signore  !  Ecco,  io  mi  pongo 
qui  presso  a  questa  sorgente;  e  le  figlie  degh.  abitanti  della 

11  citta  stanno  per  uscire  ad  attinger  acqua.  Fa'  che  la  fanciulla 
alia  quale  cliro :  —  Ti  prego,  abbassa  la  tua  brocca  perch'  io 
possa  bere  —  e  che  mi  rispondera :  —  Bevi,  e  daro  da  bere 
anche  a'  tuoi  cammelli  — ,  sia  quella  che  tu  hai  destinata  al 
tuo  servo  Isacco.  E  da  questo  comprendero  che  tu  hai  usato 
benignita  verso  il  mio  signore  '. 

15  Non  aveva  ancora  finito  di  parlare,  quand'ecco  uscire  con 
la  sua  brocca  sulla  spalla  Rebecca,  fighuola  di  Bethuel  figlio 

16  di  Milcah,  moglie  di  Nahor,  fratello  d'Abrahamo.  La  fanciulla 

V.  10.  In  Mesopotamia.  Ebraico  :  Aram-naharai?n  cioe  Aram  f?e'  due 
fiumi,  la  Siria  (vedi  n.  X.  22)  tra  i  due  ftumi:  T  Eufrate  e  il  suo  con- 
fluente  Io  Habor.  —  La  citta,  di  Nahor  e  Charan.  Confr.  XVII.  43; 
XXVIII.   10;  XXIX.  4. 
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era  di  molto  bell'aspetto,  vergiue,  e  nomo  alcuno  noii  I'aveva 
17  toGcata.  Ella  scese  alia  sorgente,  empi  la  brocca,  e  risali.  Al- 

lora  il  servo  le  corse  incontro,  e  le  disse :  '  Ti  prego,  dammi 
IS  a  here  un  po' d'acqua  della  tua  brocca'.  Ed  ella  rispose: 

'  Bevi,  signor  mio  ' ;  e,  affrettatasi  a  calare  la  brocca,  tenen- 

19  dola  in  mano,  gli  die'  da  bere.  E  Ciiiand'ebbe  finito  di  dargli 
da  bere,  disse  :  '  lo  n'attingero  anche  per  i  tuoi  cammelli  finche 

20  abbian  bevuto  abbastanza  '.  E  presto  voto  la  sua  brocca  nel- 
I'abbeveratoio,  corse  di  nuovo  al  pozzo  ad  attinger  acqua, 

21  e  n'attinse  per  tutt'  i  cammelli  di  liii.  E  quell'uomo  la  stava  a 
contemplare  in  silenzio,  per  riconoscere  se  Jahveh  avesse  o 
no  fatto  prosperare  il  suo  viaggio. 

22  E  quando  i  cammelli  ebbero  finito  di  bere,  Tiiomo  prese  un 
anello  d'oro  del  peso  di  mezzo  siclo,  e  due  braccialetti  del  peso 

23  di  dieci  sicli  d'oro,  e  disse :  '  Di  chi  sei  figliuola  ?  dimmelo,  ti 

24  prego.  In  casa  di  tiio  padre  v"  e  egli  posto  per  albergarci  ?  '  Ed 
ella  rispose:  '  Son  figliuola  di  Bethuel,  il  figlio  di  Mlcah,  che 

25  questa  partori  a  Nahor  '.  E  aggiunse :  '  Da  iioi  c'  e  strame 

26  e  foraggio  assai,  e  anche  posto  da  albergare  '.  E  I'uomo  s'  in- 

27  chino,  si  prostro  dinanzi  a  Jahveh,  e  disse :  '  Benedetto  Jah- 
veh, r  Iddio  d'Abrahamo  mio  signore,  che  non  ha  cessato 
d'esser  benigno  e  fedele  verso  il  mio  signore !  Me  poi,  Jahveh 
m'  ha  messo  sulla  via  della  casa  de'  fratelli  del  mio  signore  '. 

28  E  la  fanciulla  corse  a  raccontare  a  casa  di  sua  madre 
ojia.nt'era  avvenuto. 

29  Ora  Rebecca  aveva  un  fratello  chiamato  Labano.  E  Labano 

30  corse  fuori  da  quell'uomo  alia  sorgente.  Com'ebbe  veduto 
Fanello,  e  i  braccialetti  ai  polsi  di  sua  sorella,  ed  ebbe  udite 
le  parole  di  Rebecca  sua  sorella  che  dieeva:  '  Quell' uomo 
m' ha  parlato  cosi ',  venne  a  quell' uomo,  ed  ecco  ch'e'  se  ne 

31  stava  presso  ai  cammelH,  vicino  alia  sorgente.  E  disse :  '  En- 
tra,  benedetto  da  Jahveh !  perche  stai  fuori  ?  lo  ho  preparato 


V.  22.  11  siclo  d'oro  valeva  circa  50  lire.  —  JJanello  era  per  il  naso. 
Vedi  V.  47. 

V.  27.  Fratelli  nel  senso  di  parenti,  come  in  XIII.  8. 
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32  la  casa  e  ho  fatto  posto  per  i  cammelli  '.  L'uomo  entro  in,  casa, 
e  Labano  scarico  i  cammelli,  diede  strame  e  foraggio  ai  cam- 
melli, e  porto  acqua  per  lavare  i  piedi  a  lui  e  a  quelli  ch'eran 

33  con  liii.  Poi  gli  fu  posto  davanti  da  mangiare;  ma  egli  disse : 
'  Non  mangero  finche  non  abbia  fatto  la  mia  imbasciata  '. 
E  I'altro  disse:  '  Parla  '. 

34  E  quello :  '  lo  sono  servo  d'Abrahamo.  Jahveli  ha  benedetto 
abbondantemente  il  mio  signore,  ch'  e  divenuto  grande ;  gh  . 
ha  dato  pecore  e  armenti,  argento  e  oro,  servi  e  serve,  cammelh 

36  e  asini.  Ora  Sara,  moghe  del  mio  signore,  ha  partorito  nella  sua 
vecchiaia  mi  fighuolo  al  mio  padrone,  die  gh  ha  dato  tutto 

37  quel  die  possiede.  E  il  mio  signore  m'  ha  fatto  giurare,  di- 
cendo  :  —  Non  prenderai  come  moghe  per  il  mio  fighuolo  nes- 

38  suna  deUe  fighe  de'  Cananei,  nel  paese  de'  quah  dimoro;  ma 
andrai  alia  casa  di  mio  padi'e  e  al  mio  parentado  e  vi  prende- 

39  rai  una  moghe  per  il  mio  fighuolo  — .  E  io  dissi  al  mio  padrone  : 

40  —  Forse  queUa  donna  non  mi  vorra  seguire  — .  Ed  egh  rispose  : 

—  Jahveh,  nel  cospetto  del  quale  io  cammuio,  mandera  il  suo 
angelo  teco  e  fara  prosperare  il  tuo  viaggio,  e  tu  prenderai 
pel  mio  fighuolo  una  moglie  del  mio  parentado  e  deUa  casa 

41  di  mio  padre.  Sarai  sciolto  dal  giuramento  che  ti  fo  fare,  quan- 
do  sarai  andato  dal  mio  parentado;  e,  se  non  vorranno  dartela, 

42  aUora  sarai  sciolto  dal  giuramento  che  mi  fai  — .  Oggi  sono 
arrivato  aUa  sorgente,  e  ho  detto :  —  Jahveh,  Dio  del  mio  si- 
gnore Abrahamo,  se  pur  ti  place  far  prosperare  il  viaggio  che 

43  ho  intrapreso,  ecco,  io  mi  fermo  presso  questa  sorgente;  fa' 
che  la  fanciuha  che  uscira  ad  attinger  acqua,  alia  quale  diro : 

—  Ti  prego,  lasciami  bere  un  po'  d'acqua  daUa  tua  brocca  — , 

44  e  che  mi  dira  :  — -  Bevi  pure,  e  n'attingero  anche  per  i  tuoi  cam- 
melli — ,  sia  la  moghe  che  Jahveh  ha  destinata  al  fighuolo 

45  del  mio  signore.  E,  prima  che  avessi  finito  di  parlare  in  cuor 
mio,  ecco  uscir  fuori  Rebecca  con  la  sua  brocca  suUa  spaUa, 
scendere  aUa  sorgente  e  attinger  I'acqua.  AUora  io  le  ho  detto : 

46  —  Ti  prego,  dammi  da  bere !  —  Ed  eUa  s'  e  affrettata  a  calare 
la  brocca  daUa  spaUa,  e  m'  ha  risposto :  —  Bevi !  e  daro  da  bere 
anche  a'  tuoi  cammelli  — .  Cos!  ho  bevuto  io  ed  ella  ha  abbeve- 


Cap.  XXIV.  59  GENESI  69 


47  rato  anche  i  cammelli.  Poi  V  ho  interrogata,  e  le  bo  detto  : 
—  Di  chj  sei  figliuola  ?  —  Ed  ella  ha  risposto  :  —  Son  figliuola 
di  Bethuel  figho  di  Nahor,  che  Milcah  gli  partori  — .  AUora  io 

48  le  ho  messo  I'anello  al  naso  e  i  braccialetti  ai  polsi.  E  mi  sono 
incliinato,  mi  son  prostrato  dinanzi  a  Jahveh,  e  ho  bene- 
detto  Jahveh,  1'  Iddio  d'Abrahamo  mio  signore,  che  m'  ha  eon- 
dotto  per  la  retta  via  a  prendere  pel  fighuolo  di  lui  la  figliuola 

49  del  fratello  del  mio  signore.  E  ora,  se  volete  usare  benignita 
e  fedelta  verso  il  mio  signore,  ditemelo;  e  se  no,  ditemelo  lo 
stesso,  e  io  mi  volgero  a  destra  o  a  sinistra  '. 

50  Allora  Labano  e  Bethuel  risposero  e  dissero  :  '  La  cosa  pro- 
cede  da  Jahveh ;   noi  non  possiam   dirti  ne   mal  ne  bene. 

51  Ecco,  Rebecca  ti  sta  dinanzi,  prendila,  va',  e  sia  essa  moglie 

52  del  fighuolo  del  tuo  signore,  come  Jahveh  ha  detto  '.  E  quando 
il  servo  d'Abrahamo  ebbe  udite  le  loro  parole,  si  prostro  a  terra 

5.3  dinanzi  a  Jahveh.  II  servo  trasse  poi  fuori  oggetti  d'argento 
e  oggetti  d'oro,  e  vesti,  e  U  dette  a  Rebecca;  e  dono  anche 

54  delle  cose  preziose  al  fratello  e  alia  madre  di  lei.  Poi  mangia- 
rono  e  bevvero,  egh  e  gli  uomini  ch'eran  con  lui,  e  passaron 
quivi  la  notte.  La  mattina,  quando  si  furono  levati,  il  servo 

55  disse :  '  Lasciatemi  tornare  dal  mio  signore  '.  E  il  fratello  e  la 
madre  di  Rebecca  dissero :  '  Rimanga  la  fanciulla  ancora 
alcuni  giorni  con  noi,  almeno  una  diecina;  poi  se  n'andra  '. 

56  Ma  egli  rispose  loro  :  '  Non  mi  trattenete,  giacche  Jahveh  ha 
fatto  prosperare  il  mio  viaggio ;  lasciatemi  partire,  affinche 

57  io  me  ne  torni  dal  mio  signore  '.  Allora  dissero :  '  Chiamiamo 

58  la  fanciulla  e  sentiamo  quel  che  dice  lei '.  Chiamarono  Re- 
becca, e  le  chiesero :  '  Vuoi  tu  andare  con  quest'uomo  ?  '  Ed 

59  ella  rispose:  '  Si  '.  E  lasciarono  andare  Rebecca  loro  sorella 

V.  47.  Anche  oggi  in  Egitto  e  in  Siria  le  donue  soglion  portare, 
come  ornamento,  un  anello  passato  di  solito  attraverso  la  narice  destra. 

V.  48.  Del  fratello  del  mio  signore.  Fratello,  che  ha  spesso  sense  largo, 
qui  sta  per  nipote.  Confr.  XIV.   14.   16;  XXIX.   12. 

V.  50.  Non  possiam  dirti  ne  tnal  ne  bene.  Proverbio  che  torna  in  XXXI. 
24.  29;  Niim   XXIV.  13;  II  Sam.  XIII.  22;  Is.  XLT.  23;  Ger.  X.  5. 

V.  .59.  Loro  sorella;  chiamata  cosi  perche  Labano,  fratello  di  Rebecca, 
ha  sempre  parlato  come  capo  della  famiglia.  Vedi  \'\-.  31.  50.  53.  55. 

8  —  La  Leagr  o  il  Pentateuco. 
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'ill  e  la  sua  balia  col  servo  d'Abrahamo  e  la  sua  gente.  E  benedi- 

rono  Rebecca  e  le  dissero  :  '  Sorella  nostra,  possa  tu  esser  madre 

di  migliaia  di  miriadi,  e  possa  la  tua  progenie  possedere  la 

(ii  porta  de'  suoi  nemici !  E  Rebecca  si  levo  con  le  sue  domestiche 

e  montarono  sui  cammelli  e  seguirono  quell'uomo.  E  il  servo 

prese  Rebecca  e  se  n'ando. 

'i2       Ora  Isacco  tornava  da  una  corsa  al  pozzo  '  del  Viveiite  che 

^?>  mi  vede  '  (egli  dimorava  nel  paese  del  mezzogiorno,  e  sul  far 

della  sera  era  andato  per  i  campi  a  piangere) ;  e,  alzati  gli  occhi. 

04  guardo,  ed  ecco  venir  de'  cammelli.  E  Rebecca,  alzati  anch'essa 

fia  gli  occhi,  vide  Isacco,  salto  giu  dal  camraello,  e  disse  al  servo  : 

'  Chi  e  queiruomo  che  viene  pel  campo  incontro  a  noi?  '  II 

servo  rispose :  '  E  il  mio  signore  '.  Ed  ella,  preso  il  suo  velo, 

ih;  se  ne  copri.  E  il  servo  racconto  a  Isacco  tutto  quelle  che  aveva 

fi7  fatto.  E  Isacco  meno  Rebecca  nella  tenda  di  Sara  sua  madre, 

se  la  prese,  ella  divenne  sua  moglie,  ed  egli  I'amo.  Cosi  Isacco 

fu  consolato  della  morte  di  sua  madre. 

FigliuoH  che  Abrahamo  ebbe  da  Keturah. 
Morte  e  sepoltura  d'Abrahamo. 

XXV.  Poi  Abrahamo  prese  un'altra  moglie,  per  nome 
•2  Keturah.  E  questa  gh  partori  Zimran,  Jokshan,  Medan,  Mi- 
a  clian,  Ishbak  e  Shuah.  Jokshan  genero  Sceba  e  Dedan.  I  fighuoli 
4  di  Dedan  furono  gli  Asshurim,  i  Letuscim  e  i  Leummim.  E  i 

figliuoh  di  Midian  furono  Efah,  Efer,  Hanoch,  Abida  e  Eldaah. 

Tutti  questi  furono  i  fighuoli  di  Keturah. 


V.  63.  A  piangere.  II  verbo  ebi*aico,  che  si  trova  soltanto  in  poesia, 
qui  in  questo  passo  riesce  strano,  ed  e  ^'ariamente  tradotto.  I  Settanta 
e  la  Vulgata  dicono  a  meditare;  la  Sii'iaca,  a  passeggiare;  la  traduzione 
nostra  e  in  armonia  con  Sal.  LV.  3.  18;  OXLIT.  3;  Giobbe  VII.  ]  1  e  con 
altri  passi,  dove  torna  il  medesimo  verbo  col  significato  di  gemere,  pian- 
gere, far  lamento.  Isacco  era  angosciato  per  la  morte  di  sua  madre;  vedi 
v.  67 

V.  65.  Preso  il  velo,  se  ne  copri.  Anehe  oggi,  in  Oriente,  la  donna  di 
qualunque  condizione  sociale,  finche  non  sia  compiuto  il  matrimonio^ 
si  mostra  al  fidanzato  sempre  '  velata  '. 
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5  E  Abrahamo  dette  tutto  qiiello  che  possedeva  a  Isacco,; 

6  ma  a'  figliuoli  delle  sue  concubine  fece  de'  doni ;  e,  mentre  era 
ancora  in  vita,  li  mando  lungi  dal  suo  figiiuolo  Isacco,  verso  le- 
vante,  nel  paese  d'oriente. 

7  E  tutto  il  tempo  della  vita  d'Abrahamo  fu  di  centosettanta- 

8  cinque   anni.   Poi  Abrahamo   spiro  in  prospera   vecchiezza, 

9  attempato  e  sazio  di  giorni,  e  ando  a  raggiungere  i  suoi  padri. 
E  Isacco  e  Ishmaele,  suoi  figliuoli,  lo  seppellirono  nella  ca- 
verna  di  Machpelah  nel  campo  di  Efron  figiiuolo  di  Zoar  lo 

10  Hitteo,  ch'  e  dirimpetto  a  Mamre :  campo,  che  Abrahamo 
aveva  comprato  da'  figliuoK  di  Heth.  Quivi  furon  sepolti 
Abrahamo  e  Sara  sua  moghe. 

11  E  dopo  la  morte  d'Abrahamo,  Iddio  benedi  Isacco  figiiuolo 
di  lui ;  e  Isacco  dimoro  presso  il  pozzo  '  del  Vivente  che  mi 
vede  '. 

Tribu  discese  da  Ishmaele. 

12  Or  questi  sono  i  discendenti  d' Ishmaele,  figiiuolo  d'Abra- 
hamo, che  Agar,  1'  Egiziana,  schiava  di  Sara,  aveva  partorito 

13  a  Abrahamo.  Questi  sono  i  nomi  de'  fighuoli  d'  Ishmaele,  se- 
condo  le  loro  generazioni :  Nebaioth,  il  primogenito  d'  Ish- 

14  maele;  poi  Kedar,  Adbeel,  Mibsam,  Mishma,  Dumah,  Massa, 

15  Hadad,  Tema,  Jetur,  Nafish  e  Kedem.  Questi  sono  i  figliuoli 
d'  Ishmaele,  e  questi  i  loro  nomi,  secondo  i  loro  villaggi  e 
i  loro  accampamenti.  Furono  i  dodici  capi  dei  loro  popoli. 

17  E  gh  anni  della  vita  d' Ishmaele  furono  centotrentasette ; 

18  poi  spiro,  mori,  e  ando  a  raggiungere  i  suoi  padri.  E  i  suoi 
figliuoli  si  stanziarono  da  Havilah  fino  a  Shur,  ch'  e  dirim- 
petto air  Egitto,  andando  verso  I'Assiria.  Egli  si  stabili  di 
fronte  a  tutt'  i  suoi  fratelli. 


XXV.  V.  (3.  Delle  sue  concubine,  cioe  Agar  (cap.  XVI)  e  Keturah 
(v.  1).  —  Li  mando   lungi...  per  liberare  Isacco  della  loro   presenza. 

V.  18.  Egli  si  stabili.  l^'egli  e  Ishmaele,  rappresentato  dai  suoi  discen- 
denti. —  Per  il  di  fronte,  vedi  n.  XVI.  12. 
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Nascita  d'Esad  e  di  Giacobbe. 

19  E  questi  sono  i  discendenti  d'  Isacco,  figliuolo  d'Abrahamo.  P 

20  Abrahamo  genero  Isacco ;  e  Isacco  era  in  eta  di  quarant'anni 
quando  prese  per  moglie  Rebecca,  figliuola  di  Bethuel, 
I'Arameo    di    Paddan  -  aram,    e   soreUa   di    Labano,    F  Ara- 

21  meo.      Isacco  prego  istantemente  Jahveh  per  sua  moglie,    J 
perehe  essa  era  sterile.  Jahveh  s'arrese  alle  preghiere  di  hii, 

22  e  Rebecca,  sua  moghe,  concepi.  E  i  baDibini  s'  urtavano  nel 
suo  seno;  ed  ella  disse:  '  Se  cosi  e,  perehe  vivo?  '  E  ando  a 

23  consultare  Jahveh.  E  Jahveh  disse : 

'  Due  nazioni  sono  nel  tuo  seno, 

e  due  popoh  saran  separati  fin  dalle  tue  viscere. 
Uno  de'  due  popoh  sara  piu  forte  dell'altro, 

e  il  maggiore  servira  il  minore  '. 

24  E  quando  giunse  il  tempo  in  cui  ella  doveva  partorire,  ecco 

25  che  aveva  due  geraelli  nel  seno.  E  il  primo  che  usci  fuori  era 
rosso,  e  tutto  quanto  coperto  come  d'un  mantello  di  pelo; 

26  e  gh  fu  posto  nome  Esau.  Dopo  usci  il  suo  fratello,  che  con  la 
mano  teneva  il  calcagno  d'  Esau ;  e  gh  fu  posto  nome  Gia- 
cobbe.    Ora  Isacco  era  in  eta  di  sessant'anni  quando  Rebecca  P 
h  partoii. 

Esaii  vende  il  suo  diritto  di  primogenitura. 

27  I  due  fanciuUi  crebbero,  ed  Esau  divenne  un  esperto  cac-    J 
ciatore,  un  uomo  di  campagna;  e  Giacobbe  un  uomo  tran- 

28  quillo,  che  viveva  sotto  le  tende.  Ora  Isacco  amava  Esau, 


V.  20.  Li'Arameo.  Per  Aram,  vedi  n.  X.  22.  —  Paddan-aram  e  la  Meso- 
potamia, chianiata  altrove  Aram-naharim.  Vedi  n.  XXIV.   10. 

V.  25.  Esaii  e  nome  di  etimologia  inoerta;  ma  si  vede  di  qiii  che  signi- 
ficava  peloso. 

V.  26.  Giacobbe :  uno  che  piglia  per  il  tallone  o  soppianta.  Akeb  signi- 
fica  tallone. 


a^jp.  XXVI.  5  GENESI  73 

perche  gli  piaceva  la  cacciagione;  e  Rebecca  amava  Gia- 
cobbe. 

29  Ora  come  Giacobbe  s'era  fatto  cuocere  una  minestra,  Esau 

30  giunse  da'  campi,  tutto  stance.  Ed  Esau  disse  a  Giacobbe : 
'  Via,   lasciami   buttar  giu   un  boccone  di  cotesta   minestra 

31  rossa,  che  sono  stanco  '.  Per  questo  fu  chiamato  Edom.  E  Gia- 
cobbe gli  rispose :  '  Prima  di  tutto,  vendimi  la  tua  primogeni- 

32  tura  '.  Esau  disse  :  '  Ecco,  io  sto  per  morire ;  che  mi  fa  la  primo- 

33  genitura?  '  E  Giacobbe  disse:  '  Prima,  giuramelo  '.  Ed  Esau 

34  glielo  giuro,  e  vende  la  sua  primogenitura  a  Giacobbe.  E  Gia- 
cobbe diede  a  Esau  del  pane  e  della  minestra  di  lenticchie. 
E  questi  mangio  e  bevve;  poi  si  levo,  e  se  n'ando.  Cosi  Esau 
sprezzo  la  primogenitura. 


Promesse  di  Jahveh  a  Isacco. 
Isacco  a  Gherar  e  a  Beer-sceba. 

XXVI.  Ora  nel  paese  ci  fu  una  carestia,  oltre  la  prima  ca- 
restia  che  c'era  stata  al  tempo  d'Abrahamo.  E  Isacco  ando 

2  da  Abimelech,  re  de'Filistei,  a  Gherar.  E  Jahveh  gh  apparve 
e  gli  disse  :  '  Non  scendere  in  Egitto ;  stabilisciti  nel  paese  che 

3  io  ti  diro.  Dimora  in  questo  paese,  e  io  sard  teco  e  ti  benediro, 
poiche  io  daro  a  te  e  alia  tua  progenie  tutti  questi  paesi,  e  man- 

4  terro  il  giuramento  che  feci  a  Abrahamo  tuo  padre,  e  molti- 
phchero  la  tua  progenie  come  le  stelle  del  cielo,  daro  alia  tua 
progenie  tutti  questi  paesi,  e  tutte  le  genti  della  terra  s'augu- 

5  reranno  di  partecipare  a  queste  tue  benedizioni,  perche  Abra- 
hamo ubbicli  alia  mia  voce  e  osservo  quello  che  gh  avevo  or- 
dinate, i  miei  comandamenti,  i  miei  statuti  e  *le  mie  leggi '. 

V.  30.  Di  cotesta  minestra  rossa.  L'ebraico  dice  letteralm. :  lasciami 
buttar  giu  un  po'  di  cotesta  rossa  rossa  (minestra).  Alciuii  propongono 
di  leggere  edom  invece  di  adorn,  che  si  tradurrebbe :  un  po'  di  cotesta 
minestra  saporita  sapor ita.  —  Edom,  per  I'assonanza  con  adom,  e  fatto 
significare  rosso;  n\a  veramente  edom  vviol  dire  cibo  saporito. 

XXVI.     V.  1.  Oltre  la  prima  carestia.  Vedi  XII.  10. 

V.  2.  Confr.  XTI.   7;  XTI.   ]0. 
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6  E  Isacco  si  stabiii  in  Gherar.  E  qiiando  la  gente  del  luogo 
gli  faceva  delle  domande  intorno  alia  sua  moglie,  egli  rispon- 
deva :  '  fi  mia  sorella  ' ;  perche  aveva  paura  di  dire :  '  E  mia 
moglie  '.  '  Non  vorrei  ',  pensava,  '  che  la  gente  del  luogo 
avesse  a  uccidermi,  a  cagion  di  Rebecca,  poich'  ella  e  di  bel- 

8  Faspetto.'  Ora,  prolungandosi  quivi  la  sua  dimora,  avvenne 
che  Abimelech,  re  de'  Filistei,  mentre  stava  alia  finestra  guar- 
dando  fuori,  vide  Isacco  che  accarezzava  Rebecca  sua  mogUe. 

9  E  Abimelech  chiamo  Isacco,  e  gU  disse :  '  Costei  e  di  certo  tua 
moglie ;  come  mai  dunque  hai  detto  :  £l  mia  sorella  ?  '  E  Isacco 
rispose :  '  Perche  dicevo :  —  Non  vorrei  esser  messo  a  morte 

10  a  cagion  di  lei  — '.  E  Abimelech  :  '  Che  e  questo  che  ci  hai  fatto  ? 
Qualcuno  del  popolo  avrebbe  facilmente  potuto  giacersi  con 
tua  moglie,  e  tu  ci  avresti  cosi  tirato  addosso  una  gran  colpa  '. 

11  E  Abimelech  diede  quest'ordine  a  tutto  il  popolo :  '  Chiunque 
tocca  quest' uomo  o  sua  moglie  sia  messo  a  morte  '. 

12  Isacco  semino  in  quel  paese,  e  in  quelFanno  raccolse  il  cen- 

13  tuplo;  e  Jahveh  lo  benedi,  e  quest'uomo  divenne  grande,  ando 
aumentando  sempre  piu,  finche  divento  grande  oltremisura. 

14  Fu  padrone  di  greggi  di  pecore,  di  mandre  di  buoi  e  di  nume- 

15  rosa  servitu.  I  Filistei  lo  invidiavano ;  e  percio  turarono  ed  em- 
piron  di  terra  tutt'  i  pozzi  che  i  servi  di  suo  padre  avevano 

16  scavati  al  tempo  d'Abrahamo  suo  padre.  E  Abimelech  disse 
a  Isacco :  '  Vattene  via  di  qui,  poiche  tu  sei  molto  piu  potente 

17  di  noi '.  Isacco  allora  si  parti  di  la,  s'accampo  nella  valle  di 
Gherar,  e  fisso  quivi  la  sua  dimora. 

18  E  Isacco  scavo  di  nuovo  i  pozzi  d'acqua  ch'erano  stati  sca- 
vati al  tempo  d'  Abrahamo  suo  padre,  e  che  i  Filistei  avevaii 
turati  dopo  la  morte  d'Abrahamo;  e  pose  loro  gli  stessi  nomi 

19  che  aveva  posto  loro  suo  padre.  E  i  servi  d'  Isacco  scavarono 

20  nella  valle,  e  ci  trovarono  un  pozzo  d'acqua  viva.  Ma  i  pastori 
di  Gherar  altercarono  co'  pastori  d'  Isacco,  dicendo  :  '  L'acqua 
e  nostra  '.  Ed  egli  chiamo  il  pozzo  Esek.  perche  quelli  avevano 


V.  7.  Confr.  XII.  12;  XX.  11. 

V.  20.  Eselc :  conlesa. 
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21  conteso  oon  lui.  Poi  i  servi  scavarono  un  altro  pozzo,  e  per  que- 

22  sto  ancora  quelli  altercarono.  E  Isacco  lo  chiamo  Sitnah.  Al- 
lora  egli  si  parti  di  la,  e  scavo  uii  altro  pozzo  per  il  quale  essi 
non  altercarono.  Ed  egli  lo  cliiamo  Rehoboth  '  perche  ',  disse, 
'  ora  Jahveh  ci  ha  messi  al  largo,  e  noi  prospereremo  nel  paese'. 


Jahveh  rinnova  le  sue  promesse  a  Isacco. 
,   Patto  d' Isacco  con  Abimelech. 

I 

23  Poi  di  la  Isacco  sali  a  Beer-sceba.  E  Jahveh  gU  apparve 
quella  stessa  notte,  e  gli  disse :  '  lo  soiio  1'  Iddio  d'Abrahamo 
tuo  padre ;  non  temere,  poiche  io  sono  teco  e  ti  benediro  e  mol- 
tiplichero  la  tua  progenie  per  amor  d'Abrahamo  mio  servo  '. 

25  Ed  egli  edifico  quivi  un  altare,  invoco  il  nome  di  Jahveh,  e  vi 
pianto  la  sua  tenda.  E  i  servi  d'  Isacco  scavaron  quivi  un 
pozzo. 

26  Abimelech  ando  a  lui  da  Gherar  con  Ahuzzath,  suo  amico, 

27  e  con  Ficol,  capo  del  suo  esercito.  E  Isacco  disse  loro :  '  Per- 
che venite  da  me,  una  volta  che  m'odiate  e  m'avete  mandato 

28  via  dal  vostro  paese  ?  '  Quelli  risposero  :  '  Noi  abbiam  veduto 
chiaramente  che  Jahveh  e  teco ;  e  abbiamo  detto  :  —  Si  faccia 
ora  un  giuramento  fra  noi,  fra  noi  e  te,  e  facciamo  un  patto. 

29  Giura  che  non  ci  farai  alcun  male,  come  noi  pure  non  t'abbiamo 
toccato  e  non  t'abbiamo  fatto  altro  che  del  bene  e  t'abbiamo 

30  lasciato  andare  in  pace.  Tu  sei  ora  benedetto  da  Jahveh  — '. 

31  E  Isacco  fece  loro  un  convito,  ed  essi  mangiarono  e  bevvero. 
La  mattina  dipoi  si  levarono  di  buon'ora  e  si  fecero  scambie- 
vole  giuramento.  Poi  Isacco  h  accomiato,  e  quelli  si  partirono 
da  lui  in  pace. 

32  Or  avvenne  che,  in  quello  stesso  giorno,  i  servi  d'  Isacco  gh 
vennero  a  dar  notizia  del  pozzo  che  avevano  scavato.  dicen- 


V.   21.  Sitnah:  inimicizia. 

V.   22.  Rehoboth :  luoghi  ampj. 

V.  25.  Confr.  XTT.  8;  XIII.  4.  18;  XXI.  33. 
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33  dogli :  '  Abbiam  trovato  dell'acqua  '.  Ed  egli  lo  chiamo  Sci- 
bah.  Per  qiiesto  la  cilta  porta  il  nome  di  Beer-sceba,  che  ha 
anch'oggi. 

Le  mogli  Hittee  d'Esaii. 
Giacobbe  si  assicura  con  astuzia  la  benedizione  del  padre. 

34  Ora  Esau,  in  eta  di  quarant'aniii,  prese  per  moglie  Judith,  P 
figliuola  di  Beeri,  lo  Hitteo,  e  Basemath,  figiiuola  di  Elon, 

35  lo  Hitteo.  Ed  esse  furono  cagione  d'amarezza  d'animo  a  Isacco 
e  a  Rebecca. 

XXVII.     Or  avvenne,  quando  Isacco  fu  divenuto  vecchioj^ 
e  i  suoi  occhi  si  furono  indeboliti  al  punto  da  non  vederci  piu, 
ch'egli  chiamo  il  suo  figliuolo  maggiore  Esau,  e  gli  disse:  'Fi- 

2  gliuol  mio  !  '  E  quello  rispose  :  '  Eccomi !  '  E  Isacco  :  '  Guarda, 

3  io  sono  vecchio,  e  non  so  il  giorno  della  mia  morte.  Su,  prendi 
le  tue  armi,  il  tuo  turcasso  e  il  tuo  arco,  vattene  fuori  ne'  campi, 

4  pighami  un  po'  di  caccia,  e  preparami  una  pietanza  saporita 
di  mio  gusto ;  portamela  a  mangiare,  affinche  I'anima  mia  ti 

.5  benedica  prima  ch'  io  muoia  '.  Ora  Rebecca  stava  ad  ascol- 
tare,  mentre  Isacco  parlava  a  Esau  suo  figliuolo.  Ed  Esau 
se  n'ando  ne'  campi  per  pigliare  un  po'  di  caccia  e  portarla 
a  suo  padie. 

fi  E  Rebecca  parlo  a  Giacobbe  suo  figliuolo,  e  gli  disse  :  '  Ecco, 
io  ho  udito  tuo  padre  che  parlava  a  Esau  tuo  fratello,  e  gli  di- 

7  ceva  :  —  Portami  un  po'  di  caccia  e  fammi  una  pietanza  sapo- 
rita perch'  io  la  mangi  e  ti  benedica  nel  cospetto  di  Jahveh, 

8  prima  ch'  io  muoia  — .  Ora  dunque,  figliuoi  mio,  ubbidisci 

9  alia  mia  voce  e  fa'  quello  che  ti  comanclo.  Vammi  a  prendere 


V.  33.  Scibah :  giuramento.  Per  Beer-sceba,  vedi  XXI.  25-34  e 
n.  XXI.  31. 

V.  35.  D'amarezza  d'animo,  perclie  avversi  a  qvieste  nnioni  (>on  le 
razze  del  paese.  Confr.  XXVII.  46;  XXIV.  3. 

XXVII.     V.  4.  Confr.  XXV.   28. 
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al  gregge  due  biioni  capretti ;  e  io  ne  faro  una  pietanza  sapo- 
10  lita  a  gusto  di  tuo  padre.  E  tu  la  porterai  a  mangiare  a  tuo 
n  padi'e,  affinche  ti  benedica  prima  di  morire  '.  E  Giacobbe  disse 

a  R^3ecca  sua  madre :  '  Ecco,  Esau  mio  fratello  e   peloso, 

12  e  io  no.  Puo  darsi  che  mio  padre  mi  tasti,  e  allora  gli  parra 
ch'  io  mi  sia  pigliato  gioco  di  lui,  e  mi  trarro  addosso  una 
maledizione,  invece  d'una  benedizione  '.  E  sua  madre  gli  ri- 

13  spose:  '  Ricada  su  di  me  cotesta  maiedizione,  o  figliuol  mio! 
Ubbidisci  pure  alia  mia  voce,  e  vammi  a  prendere  i  capretti '. 

14  Egli  dunque  li  ando  a  prendere,  e  li  meno  a  sua  madre;  e  sua 
madre  ne  prepare  una  pietanza  saporita.  a  gusto  del  padre 
di  iui. 

15  Poi  Rebecca  prese  il  vestito  d'  Esau  suo  figliuolo  maggiore, 
il  pill  bello  che  avesse  in  casa,  e  Io  fece  indossare  a  Giacobbe 

16  suo  figliuolo  minore;  e  con  le  pelli  de' capretti  gli  copri  le 

17  mani  e  la  parte  senza  peli  del  collo.  Poi  mise  in  mano  a  Gia- 
cobbe suo  figliuolo  la  pietanza  saporita  e  il  pane  che  aveva 
preparato. 

18  E  quegli  venne  a  suo  padre  e  gli  disse :  '  Padre  mio !  '  E 

19  Isacco  rispose :  '  Eccomi;  chi  se'  tu,  figliuol  mio?  '  E  Giacobbe 
disse  a  suo  padre :  '  Sono  Esau,  il  tuo  primogenito.  Ho  fatto 
come  tu  m'  hai  detto.  Su,  levati,  mettiti  a  sedere  e  mangia 

20  della  mia  caccia,  affinche  I'anima  tua  mi  benedica  '.  E  Isacco 
disse  al  suo  figliuolo :  '  Come  hai  fatto  a  trovame  cosi  presto, 
figliuol  mio  ?  '  E  I'altro  rispose :  '  Perche  Jahveh,  il  tuo  Dio, 

21  me  r  ha  fatta  venire  incontro  '.  E  Isacco  disse  a  Giacobbe: 
'  Accostati  un  po',  figliuol  mio,  ch'  io  ti  tasti,  per  sapere  se  sei 

•22  propiio  il  mio  fighuolo  Esau,  o  no  '.  Giacobbe  allora  s'accosto 
a  Isacco  suo  padre;  e,  come  questi  I'ebbe  tastato,  disse:  '  La 
voce  e  la  voce  di  Giacobbe;  ma  le  mani  son  le  mani  d'  Esau  '. 

23  E  non  Io  riconobbe,  perche  le  mani  di  lui  eran  pelose  come  le 

24  mani  di  Esau  suo  frateUo ;  e  Io  benedi.  E  disse  :  '  Sei  tu  proprio 

25  il  mio  figliuolo  Esau?  '  Egli  rispose :  '  Si '.  E  Isacco  gh  disse : 
'  Servlmi,  ch'  io  mangi  della  caccia  del  mio  figliuolo  e  I'anima 
mia  ti  benedica  '.  Giacobbe  Io  servi,  e  Isacco  mangio.  Giacobbe 
gli  porto  anche  del  vino,  ed  egli  bevve. 
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26  Poi  Isacco  suo  padre  gli  disse :  '  Ora  accostati  e  baciami. 

27  figliuol  mio  '.  Ed  egli  s'accosto  e  lo  bacio.  E  Isacco  senti  I'odore 
del  vestito  di  lui,  e  benedi  Giacobbe.  dicendo : 

'  Si,  I'odore  del  mio  figliuolo  • 

e  come  Fodor  d'un  campo,  che  Jahveh  ha  benedetto. 

28  Iddio  ti  dia  rugiada  del  cielo  w 
e  luoghi  grass!  della  terra 

e  abbondanza  di  frumento  e  di  vino. 

29  Ti  servano  i  popoli, 

e  le  genti  s'  inchinino  davanti  a  te. 
Sii  padrone  de'  tuoi  fratelli, 

e  i  figKuoli  di  tua  madre  s'  inchinino  davanti  a  te. 
Maledetto  sia  cliiunque  ti  maledice, 
benedetto  chiunque  ti  benedice !  ' 

30  E  avvenne  che,  come  Isacco  ebbe  finito  di  benedire  Giacobbe 
e  Giacobbe  se  n'era  appena  andato  dalla  presenza  d'  Isacco 

31  suo  padre,  Esaii  suo  fratello  torno  dalla  sua  caccia.  E  anch'egh 
prepare  una  pietanza  saporita,  la  porto  a  suo  padre,  e  gli  disse  : 
'  Si  levi  mio  padre,  e  mangi  della  caccia  del  suo  figliuolo,  affin- 

32  che  I'anima  tua  mi  benedica  '.  E  Isacco  suo  padre  gli  disse : 
'  Chi  sei  ?  '  Ed  egh  rispose  :  '  Sono  Esau,  il  tuo  figUuolo  primo- 

33  genito  '.  Isacco  fu  preso  da  un  tremito  violento,  e  disse:  '  E 
allora,  chi  e  che  ha  preso  della  caccia  e  me  1'  ha  portata  ?  lo 
ho  mangiato  di  tutto  prima  che  tu  venissi,  e  V  ho  benedetto, 
e  benedetto  sara  '. 


V.  28.  Rugiada  del  cielo.  In  Palestina  la  rugiada  e  abbondante,  e  giova 
alia  vegetazione  durante  Testate  ch'  e  cosi  calda,  e  quando  non  piove 
mai.  Essa  e  spesso  mentovata  come  necessaria  alia  fertilita  del  suolo. 
Confr.  Deut.  XXXIII.  13.  28;  Hos.  XIV.  5;  Zacc.  VIII.  12.  —  Luoghi 
grassi.  i  luoghi  piii  fertili  della  terra. 

^^  29.  La  prima  parte  del  vers,  si  riferisce  alia  conquista  di  nemiei 
stranieri;  la  seconda,  al  doniinio  suUe  razze  affini.  I  popoli  e  le  genti 
sono  i  Cananei,  soggiogati  man  mano  dagl"  Israeliti  quando  si  furono 
impossessati  del  paese;  i  fratelli  e  i  figliuoli  di  tua  madre  sono  gli  Edo- 
miti,  gli  Ammoniti,  i  Moabiti  e  gli  Amalekiti,  soggiogati  da  David.  Vedi 
II  Sam.  VIII. 
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34  Quando  Esau  ebbe  udite  le  parole  di  suo  padre,  dette  in  un 
forte  e  amarissimo  grido.  Poi  disse  a  suo  padre :  '  Benedici 

35  anche  me,  padre  mio  !  '  E  Isacco  rispose  :  '  II  tuo  fratello  e  ve- 

36  nuto  con  inganno  e  s'  e  portata  via  la  tua  benedizione  '.  Ed 
Esau :  '  Non  e  egli  a  ragione  ch'  e'  si  chiama  Giacobbe?  '  Gia 
due  volte  m'  ha  soppiantato :  mi  porto  via  la  mia  primogeni- 
tura,  ed  ecco  che  ora  m'  ha  portato  via  la  mia  benedizione  '. 
Poi  aggiunse :    '  Non  hai  tu  riserbata   qualche  benedizione 

37  per  me  ?  '  E  Isacco  rispose  e  disse  a  Esau :  '  Ecco,  io  Y  ho  co- 
stituito  tuo  padrone,  e  gh  ho  dato  tutt'  i  suoi  fratelli  per  servi. 
e  r  ho  provvisto  di  frumento  e  di  vino ;  che  potrei  dunque  fare 

38  per  te,  figliuol  mio  ?  '  Ed  Esau  disse  a  suo  padre :  '  Non  hai  tu 
che  una  benedizione  sola,  padre  mio  ?  Benedici  anche  me,  pa- 

39  dre  mio !  '  Ed  Esau  alzo  la  voce  e  pianse.  E  Isacco  suo  padre 
rispose  e  gli  disse : 

'  Ecco,  la  tua  dimora  sara  lungi  da  luoghi  grassi  della  terra 
e  priva  di  rugiada  che  scende  dal  cielo. 

40  Tu  vivrai  della  tua  spada, 

e  sarai  servo  del  tuo  fratello; 

ma  avverra  che,  dopo  ripetuti  sforzi, 

tu  spezzerai  il  suo  giogo  di  sul  tuo  coUo  '. 

41  Ed  Esau  prese  a  odiare  Giatobbe  a  causa  della  benedizione 
datagh  da  suo  padre ;  e  disse  in  cuor  suo :  '  Vengano  i  giorni 
del  lutto  per  mio  padre,  e  allora  uccidero  il  mio  fratello  Gia- 

42  cobbe !  '  Rebecca,  alia  quale  furon  riferite  le  parole  d'  Esau. 
suo  figliuolo  maggiore,  mando  a  chiamare  Giacobbe,  suo  fi- 
ghuolo  minore,  e  gli  disse  :  '  Ecco,  Esau,  tuo  fratello.  vuol  ven- 

43  dicarsi  di  te  e  si  propone  d'licciderti.  Ora  dunque,  figliuol  mio. 
ubbidisci  alia  mia  voce;  levati,  e  fuggi  a  Charan  da  Labano 

44  mio  fratello ;  e  trattienti  la  qualche  tempo,  finche  il  furore  del 


V.  36.  Vedi  n.  XXV.  26;  XXV.  29-34. 

\'.  40.  Sarai  servo  del  tuo  fratello.  Confr.  XXV.  23.  Edom  fu  soggio- 
gato  da  Israel  durante  il  regno  di  David.  Vedi  II  Sain.  VIII.  14;  e  spezzd 
il  giogo  del  regno  di  Giuda  sotto  i  regni  di  Jehoram  (IT  Re  VIII.  20-22), 
e  di  Ahaz  (II  Re  XVI.  6). 
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45  tuo  fratello  sia  passato,  finche  1'  ira  del  tuo  fratello  si  sia  stor- 
nata  da  te  ed  egli  abbia  dimenticato  quello  che  tu  gli  hai  fatto ; 
e  allora  io  ti  mandero  a  riprendere  di  la.  Perche  dovre'  io  es- 
sere  privata  di  voi  due  in  uno  stesso  giorno?  ' 

Giacobbe  mandato  dai  genitori  a  prender  moglie 
fra  i  parenti  in  Charan. 

46  E  Rebecca  disse  a  Isacco :  '  Io  sono  disgustata  della  vita  P 
a  causa  di  queste  figiiuole  di  Heth.  Se  Giacobbe  prende  in  mo- 
glie, tra  le  figiiuole  di  Heth,  tra  le  figiiuole  del  paese,  una  donna 
come  quelle,  che  mi  giova  la  vita?  ' 

XXVIII.     Allora  Isacco  chiamo  Giacobbe,  Io  benedi  e  gli 
diede  quest 'ordine :  '  Non  prender  moglie  tra  le  fighuole  di 

2  Canaan.  Levati,  vattene  in  Paddan-aram,  alia  casa  di  Bethuel, 
padre  di  tua  madre,  e  prenditi  moglie  di  la,  tra  le  figiiuole  di 

3  Labano,  frateUo  di  tua  madre.  E  1'  Iddio  onnipotente  ti  bene- 
dica,  ti  renda  fecondo  e  ti  moltiplichi,  in  guisa  che  tu  diventi 

4  un'assemblea  di  popoK,  e  ti  dia  la  benedizione  d'Abrahamo : 
a  te,  e  alia  tua  progenie  con  te;  affinche  tu  possegga  il  paese 
dove  sei  andato  peregrinando,  e  che  Dio  dono  ad  Abrahamo  '. 

5  E  Isacco  fece  partire  Giacobbe,' il  Cjuale  ando  in  Paddan-aram 
da  Labano,  figHuolo  di  Bethuel,  I'Arameo,  frateUo  di  Rebecca, 
madre  di  Giacobbe  e  d'  Esau. 

Esaij  sposa  la  figlia  d'lshmaele. 

6  Ora  Esau  vide  che  Isacco  aveva  benedetto  Giacobbe  e 
I'aveva  mandato  in  Paddan-aram  perche  vi  prendesse  moglie ; 


V.  45.  Di  voi  due;  anche  di  Esavi  perche,  come  minore  del  fratello, 
avrebbe  do^alto  fuggire  per  scampare  dalle  mani  del  '  vindice  del  san- 
gue  '.   Vedi  II  Sam.  XIV.   7. 

V.  46.  Per  le  figiiuole  di  Heth,  vedi  XXVI.  34  e  seg. 

XXVIII.     V.  2.  Per  Paddan-aram,  vedi  n.  XXIV.   10. 

V.  .5.  UArameo.  Per  Aram,  vedi  n.  X.  22. 
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e  che,  benedicendolo,  gli  aveva  dato  quest'ordine :  '  Non  pren- 

7  der  moglie  tra  le  figliuole  di  Canaan  ' ;  vide  che  Giacobbe  aveva 
ubbidito  a  suo  padre  e  a  sua  madre,  e  se  n'era  andato  in  Pad- 

8  dan-aram;  e  capi  che  le  figUuole  di  Canaan  dispiacevano  a 

9  Isacco  suo  padre;  ando  quindi  da  Ishmaele,  e  prese  per  moglie, 
oltre  quelle  che  aveva  gia,  Mahalath,  fighuola  d'  Ishmaele, 
figliuolo  d'Abrahamo,  sorella  di  Nebaioth. 

Viaggio  di  Giacobbe  a  Charan.  Suo  sogno  a  Beth-el. 

10  Ora  Giacobbe  parti  da  Beer-sceba  e  se  n'ando  verso  Cha-    J 

11  ran.     Capito  in  un  certo  luogo,  e  vi  passo  la  notte,  perche  il  E 
sole  era  gia  tramontato.  Prese  una  delle  pietre  del  luogo,  se  la 

12  pose  sotto  il  capo,  e  quivi  si  mise  a  dormire.  E  sogno;  edecco 
una  scala  che,  appoggiata  sulla  terra,  toccava  con  la  cima 
il  cielo;  ed  ecco  gh  angeU  di  Dio,  che  sahvano  e  scendevano 

13  per  la  scala.     E  Jahveh  gh  stava  allato,  e  gh  chsse :  '  lo  sono   J 
Jahveh,  1"  Iddio  d'Abrahamo  tuo  padre  e  1'  Iddio  d'  Isacco ; 

'     la  terra  sulla  quale  tu  stai  coricato  io  la  daro  a  te  e  alia  tua  pro- 

14  genie;  e  la  tua  progenie  sara  come  la  polvere  della  terra,  e  tu 
ti  estenderai  a  occidente  e  a  oriente,  a  settentrione  e  a  mezzo- 
di ;  e  tutte  le  f araiglie  della  terra  saranno  benedette  per  mezzo 

15  tuo  e  della  tua  progenie.  Ed  ecco,  io  son  teco,  e  ti  custodiro 
dovunque  andrai,  e  ti  ricondurro  in  questo  paese ;  poiche  io  non 
t'abbandonero  prima  d'aver  fatto  quello  che  t'  ho  detto  '. 

16  E  come  Giacobbe  si  fu  sveghato  dal  suo  sonno,  disse  :  '  Certo, 
Jahveh  e  in  questo  luogo,  e  io  non  lo  sapevo !  '     Ed  ebbe  E 

17  paura,  e  disse :  '  Com'  e  tremendo  questo  luogo  !  Questa  non  e 
altro  che  la  casa  di  Dio,  e  questa  e  la  porta  del  cielo !  '  E 


V.  10.  Da  Beer-sceba.  Vedi  XXVI.  23. 

V.  12.  L'  impressione  che  la  vista  della  gran  quantita  di  rocee  so- 
vrapposte  le  luie  alle  altre  sulla  coUina  di  Beth-el  produsse  in  Giacobbe, 
diede  luogo  a  questo  sogno  di  una  grande  scalinata  fra  terra  e  cielo.  La 
scala  e  il  simbolo  d'  luia  protezione  sempre  pronta  ed  efficace,  d'  una 
comunione  incessante  di  Dio  col  patriarca.  Confr.  n.  G^iov    I.  51. 

vv.   13-16.  Confr.  XII.  3.  7;  XIII.   14-16. 
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18  Giacobbe  si  levo  la  mattina  di  buon'ora,  prese  la  pietra  che 
s'era  posta  sotto  il  capo,  la  eresse  in  monumento,  e  ci  verso 

19  sopra  dell'olio.     E  pose  laome  a  quel  luogo  Beth-el;  prima,    J 

20  pero,  il  nome  della  citta  era  Luz.     E  Giacobbe  fece  im  voto :  E 
'  Se  Dio  e  con  me,  se  mi  guarda  durante  questo  viaggio  che  fo, 

se  mi  da  pane  da  mangiare  e  vesti  da  coprirmi,  e  se  ritorno 

21  sano  e  salvo  alia  casa  di  mio  padre,  Jahveh  sara  il  mio  Dio; 

22  e  questa  pietra  che  ho  eretta  in  monumento,  sara  la  casa  di 
Dio ;  e  di  tutto  quello  che  tu  darai  a  me,  io,  certamente,  daro 
a  te  la  decima  '. 


Giacobbe  arriva  a  Charan.  Va  a  stare  da  Labano. 
Suo  matrimonio  con  Leah  e  Rachele. 

XXIX.  Poi  Giacobbe  si  mise  in  cammino  e  ando  nel 
paese  degli  Orientali.  E  guardo,  e  scorse  un  pozzo  in  un 
campo ;  ed  ecco  tre  greggi  di  pecore,  che  giacevano  li  presso. 
—  Poiche  a  quel  pozzo  s'abbeveravano  i  greggi ;  e  la  pietra 
suUa  bocca  del  pozzo  era  grande.  Quivi  s'adunavano  tutt'  i 
greggi ;  i  pastori  rotolavan  la  pietra  dalla  bocca  del  pozzo,  ab- 
beveravan  le  pecore,  poi  rimettevano  al  posto  la  pietra  sulla 
bocca  del  pozzo.  — 

Giacobbe  disse  ai  pastori :  '  Fratelh  miei,  di  dove  siete  ?  ' 


V.  IS.  Moauniento:  ebraieo  tnazzebah,  '  tui  qualcosa  niesso  per  ritto  '. 
La  mazzebah  era  una  colonna  o  una  pietra  tutta  d'  lui  pezzo  che  si 
metteva  come  segno  d'un  luogo  sacro,  o  presso  vm  altare.  La  tnazzebah 
fenicia  era  un  obelisco.  —  L'  olio  era  per  la  consacrazione  della  maz- 
zebah. 

V.  19.  Beth-el:  casa  di  Dio.  —  Per  Luz,  confr.  XXXV.  6;  XLVIIL 
3;  Gios.  XVI.  2;  XVIII.  13;  Giud.  I.  23. 

V.  22.  Per  la  decima,  vedi  Lev.  XXVII.  30-33;  e  per  la  decima  che  ])iu 
tardi  si  soleva  pagare  a  Beth-el,  a'  tempi  della  monarchia  d'  Israel, 
vedi  Amos  IV.  4. 

XXIX.  V.  1.  Orientali;  ehraico,  de' fi{fliuolidelVOriente:  modo  gene- 
rico  d'  indicare  le  tribii  nomade  della  Palestina  orientale.  Confr.  XXV. 
6;  Nvim.  XXIII.  7;  Giud.  VI.  3.  Qui  si  alhule  agli  Aramei  di  Charan 
nl  nord-est  della  Palestina. 
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5  Quelli  risposero :  '  Siamo  di  Charan  '.  Ed  egli  disse  loro :  '  Lo 

conoscete  Labano,  figliuolo  di  Nahor  ?  '  E  quelli :  '  Lo  cono- 

c  scdamo  '.  Ed  egli  a  loro:  '  Sta  bene?  '  E  quelli:  '  Sta  bene; 

7  ed  ecco  Rachele,  sua  figliuola,  che  viene  con  le  pecore  '.  Ed 
egli  disse :  '  Ecco,  e  ancora  pieno  giorno,  e  non  e  tempo  di  ra- 
dunare  il  bestiamc;  abbeverate  le  pecore  e  menatele  al  pa- 

8  scolo '.  Quelli  risposero:  'Non  possiamo,  finche  tutt' i  .greggi 
non  siano  radunati ;  allora  si  rotola  la  pietra  di  suUa  bocca  del 
pozzo,  e  abbeveriamo  le  pecore  '. 

9  Mentr'egli  parlava  ancora  con  loro,  giunse  Rachele  con  le 
pecore  di  suo  padre;  poiche  essa  era  pastora.  E  quando  Gia- 

10  cobbe  vide  Rachele  fighuola  di  Labano,  fratello  di  sua  madre, 
e  le  pecore  di  Labano  fratello  di  sua  madre,  s'avvicino,  rotolo 
la  pietra  di  sulla  bocca  del  pozzo,  e  abbevero  il  gregge  di  La- 

11  bano  fratello  di  sua  madre.  E  Giacobbe  bacio  Rachele,  alzo 

12  la  voce,  e  pianse.  E  Giacobbe  fe'  sapere  a  Rachele  ch'egh  era 
parente  del  padre  di  lei,  e  ch'era  figliuolo  di  Rebecca.  Ed  ella 

i:^  corse  a  dirlo  a  suo  padre.  E  appena  Labano  ebbe  udito  le  no- 
tizie  di  Giacobbe  figliuolo  della  sua  sorella,  gh  corse  incontro, 
I'abbraccio,  lo  bacio,  e  lo  meno  a  casa  sua.  Giacobbe  racconto 

14  a  Labano  tutte  le  sue  vicende ;  e  Labano  gli  disse  : '  Tu  se'  pro- 
prio  mie  ossa  e  mia  carne  !  '  E  Giacobbe  stette  da  lui  un  mese. 

15  Poi  Labano  disse  a  Giacobbe :   '  Perche  sei  mio  parente  B 
dovrai  tu  servirmi  per  nulla?  Dimmi  quale  dev'essere  il  tuo 

It;  salario  '.  Ora  Labano  aveva  due  figliuole :  la  maggiore  si  chia- 
17  mava  Leah,  e  la  minore  Rachele.  Leah  aveva  gli  occhi  smorti, 
IS  ma  Rachele  era  formosa  e  di  bell'aspetto.  E  Giacobbe  amava 

Rachele,  e  disse  a  Labano :  '  lo  ti  serviro  sette  anni,  per  Ra- 
ii>  chele  tua  figliuola  minore  '.  Labano  rispose :  '  E  meglio  ch'  io 
20  la  dia  a  te  che  a  un  altro ;  sta'  con  me  '.  E  Giacobbe  servi  sette 

anni  per  Rachele;  e  gli  parvero  pochi  giorni,  per  I'amore  che 

le  portava. 

V.  5.  Figliuolo  di  A'aJwr.  Figliuolo  sta  per  discendente.  Labano  era 
figliuolo  di  Bethuel  (XXVIII.  5),  e  Nahor  era  suo  nomio  (XXII.  22). 

V.  17.  Occhi  smorti.  L'opposto  degli  occhi  come  li  amano  gli  Orientali : 
grandi,  neri,  sfavillanti  come  quelli  della  gazzella. 
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21  Poi  Giacobbe  disse  a  Labano  :  '  Dammi  la  mia  moglie,  poiche 

22  il  mio  tempo  e  compiuto,  e  io  andro  da  lei  '.  AUora  Labano 

23  aduno  tutta  la  gente  del  luogo,  e  fece  un  convito.  Ma,  la  sera, 
prese  Leah,  sua  figliuola,  e  la  meno  da  Giacobbe,  il  quale  en- 

24  tro  da  lei.     E  Labano  dette  la  sua  serva  Zilpah  per  serva  a   P 

25  Leah,  sua  fighuola.    L'  indomani  mattina^  ecco  die  era  Leah.  E 
E  Giacobbe  disse  a  Labano :  '  Che  m'  hai  tu  fatto  ?  Non  ti  ho 
servito   per   Rachele  ?    Perche   dunque    m'  hai   ingannato  ?  ' 

26  Labano  rispose  :  '  Da  iioi  non  e  usanza  di  dare  la  minore  prima 

27  della  maggiore.  Finisci  la  settimaiia  di  questa;  e  ti  daremo 
anche  I'altra,  per  il  servizio  che  presterai  da  me  altri  sette 

28  anni '.  Giacobbe  fece  cosi,  e  fini  la  settimana  di  Leah;  poi 

29  Labano  gh  dette  in  moglie  Rachele  sua  fighuola.     E  Labano  P 
dette  la  sua  serva  Bilhah  per  serva  a  Rachele,  sua  figliuo- 

30  la.     E  Giacobbe  entro  pure  da  Rachele,  e  amo  Rachele  piu   E 
di  Leah,  e  servi  da  Labano  altri  sette  anni. 


I  quattro  figliuoli  di  Leah:  Ruben,  Simeone,  Levi  e  Giuda. 

31  Jahveh,  vedendo  che  Leah  era  odiata,  la  rese  feconda;  ma 

32  Rachele  era  sterile.  E  Leah  concepi  e  partori  un  figliuolo,  a 
cui  pose  nome  Ruben ;  perche  disse :  '  Jahveh  ha  veduto  la 

33  mia  afflizione;  e  ora  il  mio  marito  m'amera  '.  Poi  concepi  di 
nuovo  e  partori  un  figliuolo,  e  disse :  '  Jahveh  ha  udito  ch'  io 
ero  odiata,  e  pero  m'  ha  dato  anche  questo  fighuolo  '.  E  Io 

34  chiamo  Simeone.  E  concepi  di  nuovo  e  partori  un  fighuolo, 
e  disse  :  '  Questa  volta,  il  mio  marito  si  terra  bene  stretto  a  me, 
perche  gli  ho  partorito  tre  fighuoli  '.  Per  questo,  fu  chiamato 


V.  27.  Finisci  la  settimana  di  questa.  II  convito  nuziale  dvu-ava  sette 
giorni.  Confr.  Giud.  XIV.  10.  12.  Labano  dice:  '  Non  interrompere  11 
corso  della  festa  nuziale;  finita  la  settimana,  ti  daremo  Rachele  come 
seconda  moglie,  a  patto  che  t\\  mi  serva  per  un  altro  periodo  di  sette 
anni  '. 

V.  32.  Ruben :  guardate.  un  figliuolo! 

V.   33.  Simeone:  esaudimento. 

V.  34.  Levi:  colui  che  s'unisce,  che  si  tiene  stretto. 


Tavola  IV. 


^ 


Balsamo 


Ladano. 


Astragalo . 


Mandragola. 


Dalla  Bible  Annotie  (Neuchatel,  1S89)  o  dallo   Handworterhuch   des  biblischen 
AUerthums  (1884)  dl  Eduard   Eiehm. 


TTia 
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35  Levi.  E  concepi  di  iiuovo  e  partori  un  figliuolo,  e  disse :  '  Qiie- 
sta  volta  celebrero  Jahveh  ',  Perc-io  gli  pose  nome  Giucla.  E 
cesso  d'aver  fiffliuoli. 


*&' 


I  figliuoii  di  Bilhah  e  di  Zilpah,  serve  di  Rachele  e  di  Leah. 

XXX.     Rachele,   vedendo   che  non  dava   figliuoli  a   Gia-   E 
cobbe,  porto   invidia  alia  sua  sorella,  e  disse  a   Giacobbe : 

2  '  Dammi  de'  figliuoH;  altrimenti  muoio  '.  E  Giacobbe  s'accese 
d'  ira  contro  Rachele,  e  disse :  '  Sono  io  al  posto  di  Dio  che 

3  t'  ha  negato  d'esser  feconda  ?  '  Ed  ella  rispose :  '  Ecco  la  mia 
serva  Bilhah ;  entra  da  lei,  affinch'  essa  partorisca  suUe  mie 
ginoccliia,  e,  per  mezzo  di  lei,  abbia  anch'  io   de'  figliuoli  '. 

4  E  gh  chede  la  sua  serva  Bilhah  per  moglie,  e  Giacobbe  entro 

5  da  lei.  E  Bilhah  concepi  e  partori  uii  fighuolo  a  Giacobbe. 

6  E  Rachele  disse:  '  Iddio  m'  ha  reso  giustizia;  ha  pure  aseol- 
tato  la  mia  voce,  e  m'  ha  dato  un  fighuolo  '.  Percio  gli  pose 

7  nome  Dan.  E  Bilhah,  serva  di  Rachele,  concepi  ancora  e  par- 

8  tori  a  Giacobbe  un  secondo  fighuolo.  E  Rachele  disse :  '  Io  ho 
sostenuto  con  mia  sorella  forti  lotte,  e  ho  vinto  '.  Percio  gh 
pose  nome  Neftah. 

9  Leah,  vedendo  che  aveva  cessato  d'aver  fighuoh,  prese  la   J 
sua  serva  Zilpah  e  la  diede  a  Giacobbe  per  moghe. 

10  E  Zilpah,  serva  di  Leah,  partori  un  figliuolo  a  Giacobbe. 

11  E  Leah  disse  : '  Che  fortuna !  '  E  gh  pose  nome  Gad.  Poi  Zilpah, 
13  serva  ch  Leah,  partori  a  Giacobbe  un  secondo  fighuolo.  E 

Leah  chsse :   '  Fehce  me !   che  le  fanciulle  mi  chiameranno 
beata  '.  Percio  gh  pose  nome  Ascer. 


V.  35.  Giuda :  lode  o  lode  di  Jahveh. 

XXX.  V.  3.  Partorisca  sulle  mie  ginocchia.  Era  I'atto  per  il  quale 
s'  intendeva  significare  che  il  bambino  era  legittimo.  Confr.  L.  23  e  n. 
Giobbe  III.   12. 

V.  6.  Dan:  che  giudica. 

V.  8.  Forti  lotte;  ebraico,  lotte  di  Dio;  vedi  n.  XXIII.  6.  —  Neftali: 
che  lotta. 

V.   11.  Gad:  fortuna. 

V.   13.  Ascer:  felice,  heato. 

9  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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Leah  divien  tnadre  d'Issacar,  di  Zabulon,  di  Dinah. 

14  Ora  Ruben  iisci,  al  tempo  della  mietitiira  del  grano,  e  trovo 
per  i  campi  delle  mandragole,  e  le  porto  a  Leah  sua  madre. 
Allora  Rachele  disse  a  Leah :  '  Su,  dammi  delle  mandragole 

15  del  tuo  figliuolo !  '  Ed  ella  le  rispose:  '  Ti  par  poco  I'avermi 
tolto  il  marito,  che  mi  vuoi  togliere  anche  le  mandragole  del 
mio  figliuolo  ?  '  Rachele  disse :  '  Ebbene,  si  giaccia  egli  teco 
questa  notte,  in  compenso  delle  mandragole  del  tuo  figliuolo  -'. 

16  E  come  Giacobbe,  in  suUa  sera,  se  ne  tornava  da'  campi,  Leah 
usci  a  incontrarlo,  e  gh  disse :  '  Devi  entrare  da  me,  perche 
t'  ho  accaparrato  con  le  mandragole  del  mio  tighuolo  '.  Ed 

17  egli  si  giacque  con  lei  quella  notte.     E  Dio  esaudl  Leah,  la  E 

18  quale  concepi  e  partori  a  Giacobbe  un  quinto  figUuolo.  Ed  ella 
disse :  '  Iddio  m'  ha  dato  la  mia  mercede,  perche  cliedi  la  mia 

19  serva  a  mio  marito  '.  E  gU  pose  nome  Issacar.  E  Leah  concepi 

20  ancora,  e  partori  a  Giacobbe  un  sesto  figUuolo.  E  Leah  disse : 
'  Iddio  m'  ha  dotata  di  buona  dote ;  questa  volta  il  mio  marito 
abitera  con  me,  poiche  gli  ho  partorito  sei  figliuoli  '.  E  gli  pose 

■21  nome  Zabulon.  Poi  partori  una  figliuola,  e  le  pose  nome 
Dinah. 


V.  14.  Le  mandragole  (ebr^co  dudaim,  ponii  d' amove,  termine  con- 
nesso  con  quello  con  cui  gli  Ebrei  esprinaono  Tamore  sessuale)  danno 
Tin  fi'iitto  simile  a  una  piccola  albicocca;  ma,  invece  del  nocciolo,  con- 
tengono  mi  succo  dolce.  II  frutto  e  le  radici  della  pianta  pare  abbiano 
delle  qualita  stimolanti.  Anche  oggi,  in  Oriente,  qiiesto  frutto  e  consi- 
derato  come  avente  delle  proprieta  afrodisiache,  e  atto  a  dar  liiogo  al 
concepimento.  Confr.  n.  Cant.  VII.    13. 

V.  16.  T'ho  accaparrato.  Letteralm.  tlio  salariato;  'bo  pagato  ima 
mercede  per  averti  ' ;  e  il  verbo  inira  evidentemente  a  spiegare  il  nome 
Issacar  del  v.  18. 

V.  18.  E  gli  pose  nome  Issacar.  Issacar  significa  v' e  mercede,  sa~ 
lario.  Nel  v.  16  Leah  'paga'  Giacobbe  con  le  mandragole  date  a  Ra- 
chele; nel  V.  18  chiama  Issacar  la  '  mercede  '  ohessa  riceve  per  aver 
cediito  Zilpah  a  Giacobbe. 

V.  20.  Zabulon :  abitazione. 

V.  21.  Dinah  doveva  avere  un  significato  simile  a  quello  di  Dan  (che 
giudica);  vedi  v.  n.  6. 
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Rachele  divien  madre  di  Giuseppe. 
Patto  fra  Labano  e  Giacobbe,  che  Giacobbe  ronipe  con  inganno. 

22  Iddio  si  ricordo  anche  di  Rachele;  Iddio  Fesaudi,  e  la  rese 

23  feconda;  ed  ella  concepi  e  partori  un  figliuolo,  e  disse :  '  Iddio 

24  ha  tolto  il  mio  obbrobrio  '.  E  gli  pose  nome  Giuseppe,  di- 
cendo :  '  Jahveh  m'aggiunga  un  altro  fighuolo '. 

25  Ora  dopo  che  Rachele  ebbe  partorito  Giuseppe,  Giacobbe 
disse  a  Labano :  '  Dammi  Ucenza,  ch'  io  me  ne  vada  a  casa 

26  mia,  nel  mio  paese.  Dammi  le  mie  mogh,  per  le  quah  t'  ho 
servito,  e  i  miei  figliuoU ;  e  lasciami  andare ;  poiche  tu  ben  co- 

27  nosci  il  servizio  che  t'  ho  prestato  '.  E  Labano  gh  disse :  '  Se 
io  ho  trovato  grazia  agH  occhi  tuoi,  resta;  giacche  ho  bene 
osservato,  e  m'accorgo  che  Jahveh  m'  ha  benedetto  per  amor 

28  tuo  '.  Poi  disse :  '  Fissami  il  tuo  salario,  e  te  Io  daro  '.  Giacobbe 
gh  rispose :  '  Tu  sai  in  che  modo  io  t'  ho  servito,  e  che  sia  di- 

30  ventato  il  tuo  bestiame  nelle  mie  mani.  Poiche  quel  che  avevi 
prima  ch'  io  venissi,  era  poco;  ma  ora  s'  e  accresciuto  oltre- 
modo,  e  Jahveh  t'  ha  benedetto  dovunque  io  ho  messo  il  piede. 

31  Ora,  quando  lavorero  io  anche  per  la  casa  mia  ?  '  Labano  gli 
disse :  '  Che  ti  devo  dare  ? '  E  Giacobbe  rispose :  '  Non  mi  dar 
nulla ;  se  acconsenti  a  quel  che  sto  per  dirti,  io  pascero  di  nuovo 

32  i  tuoi  greggi  e  n'avro  cura.  Passero  quest'oggi  fra  mezzo  a  tutt'i 
tuoi  greggi,  mettendo  da  parte,  di  fra  le  pecore,  ogni  agnello 
macchiato  e  vaiolato,  e  ogni  agnello  nero;  e  di  fra  le  capre, 

33  le  vaiolate  e  le  macchiate.  E  quello  sara  il  mio  saJario.  Cosi, 
d'ora  innanzi,  non  ci  sara  nulla  da  dire  contro  la  mia  onesta, 
quando  verrai  ad  accertare  il  mio  salario  :  tutto  cio  che  non  sara 
macchiato  o  vaiolato  fra  le  capre,  e  nero  fra  gh  agnelli,  sara 

34  rubato,  se  si  trovera  presso  ch  me  '.  E  Labano  disse:  '  Sta  bene ; 

35  sia  come  tu  dici ! '  E  quello  stesso  giorno  mise  da  parte  i  capri 


V.  23.  Vedi  n.  XVI.  4. 

V.  32.  Le  pecore,  nella  Siria,  sono  generalmente  bianehe  (coiifr.  Cant. 
IV.  2;  VI.  6);  mentre  le  capre  (confr.  v.  35)  sono  scui'e  o  nere  (confr. 
Cant.  IV.  1), 
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striati  e  vaiolati  e  tutte  le  capre  macchiate  e  vaiolate,  tutto 
quelle  che  aveva  del  bianco  e  tutto  quel  ch'era  nero  fra  gH 

36  agnelU,  e  li  affido  a'  suoi  figKuoli.  E  Labano  frappose  la  di- 
stanza  di  tre  giornate  di  cammino  fra  se  e  Giacobbe;  e  Gia- 
cobbe  pascolava  il  rimanente  de'  greggi  di  Labano. 

37  E  Giacobbe  prese  de'  rami  verdi  di  pioppo,  di  maiidorlo  e 
di  platano;  vi  taglio  la  corteccia  a  strisce,  mettendo  alio  sco- 

38  perto  il  bianco  de'rami.  Poi  coUoco  i  rami  che  aveva  sbucciato, 
in  vista  delle  pecore,  ne'  rigagnoli,  negU  abbeveratoi  dove  le 

39  pecore  venivano  a  bere;  e,  quando  venivano  a  bere,  s'accop- 
piavano;  e,  accoppiandosi  cosi  con  que'  rami  davanti,  tiglia- 

40  vano  agnelli  striati,  macchiati  e  vaiolati.  Giacobbe  metteva 
da  parte  questi  agnelli,  faceva  anche  volger  gli  occhi  delle  pe- 
core verso  tutto  quello  ch'era  striato  e  tutto  quel  ch'era  nero 
nel  gregge  di  Labano,  e  si  formava  cosi  de'  greggi  per  conto 

41  suo,  che  non  univa  a'  greggi  di  Labano.  E  tutte  le  volte  che  le 
pecore  vigorose  del  gregge  entravano  in  caldo,  Giacobbe  met- 
teva i  rami  ne'  rigagnoH,  in  vista  delle  pecore,  perche  le  pe- 

42  core  s'aecoppiassero  vicino  ai  rami;  ma  quando  le  pecore  erano 
deboli,  non  ce  H  metteva;  cosi  gU  agnelli  deboU  erano  di  La- 

43  bano,  e  i  vigorosi  di  Giacobbe.  E  quest'uomo  cUvento  ricco 
»    oltremodo,  ed  ebbe  greggi  numerosi,  serve,  servi,  cammeUi 

e  asini. 

Ritorno  di  Giacobbe  in  Canaan. 

XXXI.  Ora  Giacobbe  udi  le  parole  de'  fighuoli  di  Labano, 
che  dicevano  :  '  Giacobbe  ha  tolto  tutto  quello  ch'era  di  nostro 
padre;  e  con  quello  ch'era  di  nostro  padre,  s' e  fatto  tutta 

2  questa  ricchezza  ' .     Giacobbe  osservo  pure  il  volto  di  Labano ;  E 
ed  eeco,  non  era  piu,  verso  di  lui,  quello  di  prima. 

3  E  Jahveh  disse  a  Giacobbe  :  '  Torna  al  paese  de'  tuoi  padri   J 

4  e  al  tuo  parentado ;  e  io  saro  teco  ' .    E  Giacobbe  mando  a  chia-  E 
mare  Rachele  e  Leah  perche  venissero  ne'  campi,  presso  il  suo 

5  gregge,  e  disse  loro :  '  Io  vedo  che  il  volto  di  vosfcro  padre  non 
e  piu,  verso  di  me,  quello  di  prima;  ma  1'  Iddio  di  mio  padre 
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6  e  stato  con  me.  E  voi  sapete  che  io  ho  servito  il  padre  vostro 

.  7  con  tutto  il  mio  potere,  mentre  vostro  padi'e  m'  ha  ingannato, 

e  ha  miitato  il  mio  salario  dieei  volte ;  ma  Dio  non  gU  ha  per- 

8  messo  di  farmi  del  male.  Qnand'egh  diceva :  —  I  macchiati 
saranno  il  tuo  salario  — ,  tutto  il  gregge  fighava  agneUi  mac- 
chiati ;  e  quando  diceva  :  —  GH  striati  saranno  il  tuo  salario  — , 

9  tutto  il  gregge  fighava  agnelh  striati.  Cosi  Iddio  ha  tolto  il  be- 

10  stiame  a  vostro  padre,  e  I'ha  dato  a  me.  E  una  volta  avvenne, 
al  tempo  che  le  pecore  entravano  in  caldo,  ch'  io  alzai  gh  occhi, 
e  vidi,  in  sogno,  che  i  maschi  i  quali  montavano  le  femmine 

11  erano  striati,  macchiati  o  chiazzati.  E  I'angelo  di  Dio  mi  disse 
nel  sogno :   —  Giacobbe !  —  E  io  risposi :  —  Eccomi !  — 

12  Ed  egli :  —  Alza  ora  gh  occlii  e  guarda ;  tutt'  i  maschi  die  mon- 
tano  le  femmine  sono  striati,  macchiati  o  chiazzati;  perche 

13  ho  veduto  tutto  quel  che  Labano  ti  fa.  Io  son  F  Icldio  di  Beth- 
el, dove  tu  ungesti  un  monumento  e  mi  facesti  un  voto.  Ora 
levati,  partiti  da  questo  paese,  e  torna  al  tuo  paese  nativo  — '. 

li  Rachele  e  Leah  risposero  e  gli  dissero :  '  Abbiam  noi  forse 
ancora  qualche  parte  o  eredita  in  casa  di  nostro  padre? 

15  Non  ci  ha  egli  trattate  da  straniere,  quando  ci  ha  vendute  e 
ha  per  di  pin  mangiato  il  danaro  ricavato  dalla  nostra  vendita  ? 

16  Tutte  le  ricchezze  che  Dio  ha  tolto  a  nostro  padre,  sono  nostre 
e  de'  nostri  figiiuoli ;  or  dunque,  fa'  tutto  quello  che  Dio  t'ha 
detto  '. 

17  Allora  Gia.cobbe  si  levo,  mise  i  suoi  fighuoh  e  le  sue  mogli 

18  sui  cammelli,  e  meno  via  tutto  il  suo  bestiame,  tutte  le  so- 
stanze  che  aveva  acquistate,  il  bestiame  che  gh  apparteneva 


XXXI.  V.  14.  Qualche  parte  o  eredita.  Confr.  II  Sam.  XX.  1;  I  Re 
XII.  16.  '  Non  abbianio  da  aspettarci  piu  nulla  da  nostro  padre  che  ci 
ha  trattate  conae  straniere,  vendendoci,  e  s'e  mangiato  da  solo  il  da- 
naro ricavato  da  questa  vendita  '. 

V.  15.  Ci  ha  vendute.  B  una  frase  amara  che  si  riferisce  al  contratto 
col  quale  Giacobbe  aveva  ottenuto  le  sue  due  mogli.  Vedi  XXIX.  15-20. 
27.  In  Oriente,  e  veio,  usava  che  il  fidanzato  facesse  un  regalo  al 
padre  della  fidanzata  (confr.  XXIX.  18);  ma  Labano  era  stato  duro  e 
ingordo  a  esigere  come  dono  quattordici  anni  di  lavoro  personale;  e 
da  un  parente! 
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e  che  aveva  acquistato  in  Paddan-aram,  per  aiidarsene  da 

19  Isacco  suo  padre,  nel  paese  di  Canaan.     Ora  mentre  Labano  E 
se  n'era  andato  a  tosare  le  sue  pecore,  Rachele  rubo  i  terafim 

20  di  suo  padre.  E  Giacobbe  inganno  Labano,  I'Arameo,  giacche 

21  non  gli  disse  che  voleva  fuggire.  Oosi  se  ne  fuggi,  con  tutto 
quelle  che  aveva;  e  si  levo,  passo  il  Fiume,  e  si  diresse  verso 
la  contrada  montuosa  di  Galaad. 


Labano  insegue  Giacobbe. 

22  II  terzo  giorno,  fu  detto  a  Labano  che  Giacobbe  era  fuggito. 

23  AUora  egU  prese  seco  i  suoi  fratelli,  lo  insegui  per  sette  giornate 

24  di  cammino,  e  lo  raggiunse  al  monte  di  Galaad.  Ma  Dio  venne 
a  Labano  I'Arameo  in  un  sogno  notturno,  e  gli  disse  :  '  Bada  di 

25  non  parlare  a  Giacobbe  ne  in  bene  ne  in  male  '.  Labano  dmique 
raggiunse  Giacobbe.  Ora  Giacobbe  aveva  piantato  la  sua  tenda 

V.  19.  A  tosare  le  sue  pecore.  Fra  i  j^astori,  la  tosatiora  delle  pecore 
dava  luogo  a  una  f esta  che  dui'ava  parecclii  gioriii,  quando  i  greggi  erano 
munerosi.  Confr.  I  Sam.  XXV.  2.  7.  11;  II  Sam.  XIII.  23.  —  I  terafim 
erano  i  '  penati  ',  gli  del  della  casa,  venerati  dai  piu  superstiziosi  fra 
gV  Israeliti,  che  li  consultavano  per  otteiierne  degli  ovacoli.  Vedi  Zacc. 
X.  2;  Ezech.  XXI.  21.  L'etimologia  del  nome  e  osciira.  Consistevano 
in  immagiiii,  talora  piccole,  come  sembrerebbe  che  fossero  qui  e  nei 
vv.  30  e  34;  e  tal  altra  graudi,  e  foggiate  a  mo'  di  figui'e  umane.  Vedi 
I  Sam.  XIX.  13.  L'uso  dei  terafim  era  tuttaltro  che  raro  (confr.  Giud. 
XVII.  4.  5;  Hos.  III.  4);  ma  da  XXXV.  2;  I  Sam.  XV.  23;  II  Re  XXIII. 
24  si  vede  clie  chi  se  ne  serviva  non  era  approvato  dalla  gente  piu  spiri- 
tuale.  Rachele,  portandosi  via  i  penati  del  padre,  sperava  di  portar 
con  se  la  buona  fortuna  che  aveva  arriso  alia  casa  paterna. 

V.  21.  II  Fiume:  V  Eufrate,  che  per  gli  Ebrei  era  il  fiume  per  eccel- 
lenza. 

V.  23.  I  suoi  fratelli.  Fratelli  sta  per  parenti  e  per  la  gente  della  sua 
tribii.  Cosi  ne'  vv.  25  32.  37.  46.  54.  —  II  monte  di  Galaad.  Qui  e  evi- 
dente  che  si  tratta  d'un  monte  speciale  della  '  contrada  montuosa  ' 
del  v.  21.  A  qual  monte  si  alluda  non  e  possibile  precisare. 

v.  25.  Sopra  un  monte.  L'ebraico  dice  sul  monte,  e  nel  testo  c'  e  pro- 
babilmente  una  lacuna :  Ora  Giacobbe  aveva  piantato  la  sua  tenda  szd 
monte...,  e  anche  Labano  e  i  suoi  fratelli  avevan  piantato  le  proprie  sul 
moitte  di  Galaad.  II  nome  che  manca  e  forse  Mizpah,  come  si  vede  dal 
v.  49. 
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sopra  un  monte ;  e  anche  Labano  e  i  suoi  fratelli  avevan  pian- 
tato  le  proprie  snl  monte  di  CTalaad. 
•26      Allora  Labano  disse  a  Giacobbe :  '  Che  hai  tu  fatto  ?  Perche 
ingannarmi  e  portarmi  via  le  figliuole  come  prigioniere  di 

27  guerra  ?  Perche  te  ne  sei  f uggito  di  nascosto,  e  m'  hai  ingannato, 
e  non  m'  hai  detto  nulla  ?  lo  t'avrei  accomiatato  con  gioia  e 

28  con  canti,  a  suon  di  timpano  e  di  cetra.  E  non  m'  hai  neppur 
permesso  di  baciare  i  miei  figliiioli  e  le  mie  figUnole !  Tu  hai 

29  agito  stoltamente.  Adesso  e  in  poter  mio  di  farvi  del  male;  ma 
1'  Iddio  del  padre  vostro  mi  parlo  la  notte  scorsa,  e  mi  disse : 
—  Bada  di  non  parlare  a  Giacobbe,  ne  in  bene  ne  in  male  — . 

30  Ora  te  ne  sei  certo  andato,  perche  anelavi  alia  casa  di  tuo 
padre ;  ma  perche  hai  rubato  i  miei  dei  ?  ' 

31  E  Giacobbe  rispose  a  Labano :  '  Gli  e  ch'  io  avevo  paura, 
perche  dicevo  fra  me  che  tu  m'avresti  potuto  togliere  a  forza 

32  le  tue  figliuole.  Ma  chiunque  sia  colui  presso  il  quale  troverai 
i  tuoi  dei,  deve  morire !  In  presenza  de'  nostri  fratelli,  riacon- 
tra  cio  ch'  e  tuo  fra  le  cose  mie,  e  prenditelo !  '  -  Giacobbe 
ignorava  che  Rachele  avesse  rubato  i  terafim.  - 

33  Labano  dunque  entro  nella  tenda  di  Giacobbe,  nella  tenda 
di  Leah  e  nella  tenda  delle  due  serve,  ma  non  trovo  nulla.  E, 

Si  uscita  dalla  tenda  di  Leah,  entro  nella  tenda  di  Rachele.  Ora 
Rachele  aveva  preso  i  terafim,  li  aveva  messi  nel  basto  del  cam- 
mello,  e  vi  s'era  posta  sopra  a  sedere.  Labano  frugo  tutta 

35  la  tenda,  e  non  trovo  nulla.  Ed  ella  disse  a  suo  padre :  '  Non 
s'abbia  il  mio  signore  a  male  s'  io  non  posso  alzarmi  davanti 
a  te,  perche  ho  le  solite  ricorrenze  '.  Ed  egli  cerco  ma  non 
trovo  i  terafim. 

36  Allora  Giacobbe  s'adiro  e  altered  con  Labano  e  riprese  a 
dirgh  : '  Qual  e  il  mio  delitto,  qual  e  il  mio  peccato,  che  tu  m'ab- 

37  bia  inseguito  con  tanto  accanimento  ?  Tu  hai  frugato  tutta  la 


V.  28.  Questi  figliuoli  e  queste  figliuole  sono  propriainente  de'  ni- 
poti.  Confr.  vers.  43,  55  e  XXIX.  5. 

v  29.  Del  padre  vostro,  cioe  d'  Isacco.  L'  Iddio  degli  autenati  di  Gia- 
cobbe e  inesso  a  contrasto  con  1'  Iddio  di  Labano.  Confr.  v.  42,  e  spe- 
cialmente  v.  53. 
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mia  roba ;  che  hai  trovato  di  tutta  la  roba  di  casa  tua  ?  Mettilo 

qui  davanti  a'  miei  e  tuoi  fratelli,  e  giudichino  loro  fra  noi 
3s  due!  Tutti  quest!  vent'anni  sono  stato  con  te;  le  tue  pecore 

e  le  tue  capie  non  hanno  abortito,  e  io  non  ho  mangiato  i  mon- 
39  toiii  del  tuo  gregge,   Se  c'eran  delle  bestie  sbranate  dalle 

fiere,  io  non  te  F  ho  mai  portate ;  n'  ho  subito  il  danno  io ; 

tu  mi  lidomandavi  conto  di  quello  ch'era  stato  rubato  di  giorno 
10  o  I'ubato  di  notte.  E  stavo  cosi :  di  giorno,  mi  consumava  il 

caldo;  di  notte,  il  gelo,  e  il  sonno  fuggiva  da'  miei  occhi. 
41  Tutti  questi  vent'anni  sono  stato  in  casa  tua;    quattordici 

anni  t'  ho  servito  per  le  tue  due  figliuole,  e  sei  anni  per  le  tue 
:t2  pecore,  e  tu  m'  hai  mutato  il  salario  dieci  volte.  Se  1'  Iddio 

di  mio  padre,  F  Iddio  d'Abrahamo  e  il  Terrore  d'  Isacco  non 

fosse  stato  con  me,  certo,  tu  m'avresti  ora  rimandato  a  vuoto. 

Iddio  ha  veduto  la  mia  aiflizione  e  la  fatica  delle  mie  mani, 

e  la  notte  scorsa  pronunzio  la  sua  sentenza  '. 

43  E  Labano  rispose  a  Giacobbe,  dicendo :  '  Queste  figliuole 
son  mie  figliuole,  questi  figliuoh  son  miei  figUuoli,  queste  pe- 
core son  pecore  mie,  e  tutto  quel  che  vedi  e  mio.  E  che  posso  io 
fare  oggi  per  queste  mie  figliuole  o  per  i  figliuoli  ch'esse  hanno 

44  partorito  ?  Orsu,  vieni,  facciamo  fra  me  e  te  un  patto,  e  serva 
esso  di  testimonianza  fra  me  e  te  '. 

45  E  Giacobbe  prese  una  pietra,  e  la  eresse  in  monumento. 


Alleanza  fra  Labano  e  Giacobbe. 

i(>       E  Giacobbe  disse  a'  suoi  fratelli:  '  Raccogliete  delle  pietre'.    J 
Ed  essi  presero  delle  pietre,  ne  fecero  un  mucchio,  e  presso 


V.  40.  Di  notte,  il  gelo.  Ne'  paesi  ealdi  le  notti  sono  freschissime  e 
spesso  fredde.  Confr.  Ger.  XXXVI.  30. 

V.  42.  II  Terrore  d' Isacco;  confr.  v.  53.  'L'Iddio,  oggetto  del  terjore 
d'  Isacco  '.  £  modo  arcaico.  Confr.  Is.  VIII.  13. 

V.  45.  E  Oiacobbe.  Giacobbe  e  quasi  certamente  luia  chiosa.  II  testo 
doveva  dire:  Ed  egli  prese  una  pietra...  intendendo,  per  qnelY  egli, 
Labano.  Nel  v.  51  e  detto  che  il  monumento  Io  eresse  Labano;  Giacobbe 
fece  il  mucchio  di  pietre. 
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47  il  mucchio  mangiarono.     E  Labano  chiamo   quel  mucchio   E 

48  Jegar-sahacliitha,  e  Giacobbe  lo  chiamo  Galeed.     E  Labano   J 
disse :  '  Questo  miiccMo  e  oggi  testimoiiio  fra  me  e  te  '.  Percio 

49  fu  chiamato  Galeed,  e  anche  Mizpah,  perche  Labano  disse : 
'  Jahveh  ci  tenga  d'occhio    quando    saremo    separati    I'mio 

50  daU'altro.  Se  tu  tratti  duramente  le  mie  figliviole  e  se  prendi 
altre  mogli  oltre  le  mie  figliuole,  l>ada  che,  non  gia  un  uomo 
sara  con  noi,  ma  testimonio  fra  me  e  te  sara  Dio  '.  Labano  E 

51  disse  ancora  a  Giacobbe :  '  Guarda  questo  mucchio  di  pietre, 

52  e  guarda  il  monumento  che  ho  eretto  fra  me  e  te.  Sia  questo 
mucchio  testimonio  e  sia  questo  monumento  testimonio  ch'  io 
non  passero  oltre  questo  mucchio  per  anclare  a  te,  e  che  tu 
non  passerai  oltre  Cjuesto  mucchio  e  questo  monumento,  per 

53  venire  a  far  del  male  a  me.  L'  Iddio  d'Abrahamo  e  V  Iddio  di 
Nahor,  1'  Iddio  del  padre  loro,  sia  giudice  fra  noi !  '  E  Giacobbe 

54  giuro  per  il  Terrore  d'  Isacco  suo  padi'e.  Poi  Giacobbe  offri  un 
sacrifizio  sul  monte,  e  invito  i  suoi  fratelU  a  prender  cibo.  Ed 
essi  mangiarono,  e  passarono  la  notte  sul  monte. 

55  La  mattina,  Labano  si  levo  di  buon'ora,  bacio  i  suoi  fighuoli  ■ 
e  le  sue  figliuole,  e  li  beiiedi.  Poi  Labano  se  n'and6,  e  torno  a 
casa  sua. 

Visione  di  Giacobbe  a  Mahanaim. 
Giacobbe  si  prepara  a  incontrare  il  suo  fratello  Esau. 

XXXII.     Giacobbe  continue  il  suo  cammino,  e  gh  si  fe- 
2  cero  incontro  degli  angeli  di  Dio.  E  come  Giacobbe  li  vide, 


V.  47.  Jegar-sdhadutha,  in  aramaico,  mucchio  di  testimonianza.  — 
Galeed,  in  ebraico,  mucchio  di  testimonianza. 

V.  49.  Mizpah:  luogo  di  vedetta,  pimto  d'osservazione.  Confr.  Gimi. 
XI.  29.  —  Jahveh  ci  tenga  d'occhio.  Questo  passo  e  comuneniente  usato 
nel  senso  d'  una  preghiera  rivolta  a  Dio  perche  protegga  diie  persone 
che  si  voghon  bene,  le  quah  son  separate  I'una  dall'altra.  fi  un  errore. 
II  senso  vero  e  quello  d'  vm'  invocazione  a  Dio  perche  tenga  d'  occhio 
due  pei'sone  che  si  voghon  male,  e  delle  quali  I'una  puo  ad  ogni  mo- 
mento  esser  mossa  a  fare  qualehe  brutto  tiro  all'altra. 

XXXII.     V.  2.  Mahanaim :  due  campi. 
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disse :  '  Questo  e  il  campo  di  Dio  ' ;  e  pose  nome  a  quel  liiogo 

Mahanaim. 
8       Giacobbe  niando  davanti  a  se  de'  messi  a  Esau  suo  fratello,   J 
4  nel  paese  di  Seir,  nella  campagna  d'  Edom.  E  dette  loro  que- 

st'ordine  :  '  Direte  cosi  a  Esau,  mio  signore  :  —  Cosi  dice  il  tuo 

servo  Giacobbe :  « lo  ho  dimorato  da  Labano,  e  ci  sono  ri- 
.'5  masto  fino  ad  ora;  ho  buoi,  asini,  pecore,  servi  e  serve;  e  lo 

mando  a  dire  al  mio  signore,  per  trovar  grazia  agh  occhi 

tuoi  )>  — . 

6  E  i  messi  tornarono  a  Giacobbe,  dicendo :  '  Siamo  andati 
dal  tuo  fratello  Esau,  ed  eccolo  che  ti  viene  incontro  con  quat- 

7  trocento  uomini  '.  Allora  Giacobbe  fu  tutto  spaventato  e  in 
angoscia;  divise  in  due  campi  la  gente  ch'era  con  lui,  i  greggi, 

8  gh  armenti,  i  cammelli,  e  disse :  '  Se  Esau  viene  contro  uno 
de'  campi  e  lo  batte,  il  campo  che  rimane  potra  salvarsi  '. 

9  Poi  Giacobbe  disse :  '  O  Dio  d'Abrahamo  mio  padre,  Dio 
di  mio  padre  Isacco !  Jahveh,  che  mi  dicesti :  —  Torna  al  tuo 

10  paese  e  al  tuo  parentado  e  ti  faro  del  bene  — ,  io  non  son  degno 
di  tutte  le  benignita  che  hai  usate  e  di  tutta  la  fedelta  che  liai 
dimostrata  al  tuo  servo;  poiche  io  passai  questo  Giordano 

11  col  mio  bastone,  e  ora  son  divenuto  due  campi.  Liberami,  ti 
prego,  dalle  mani  di  mio  fratello,  dalle  mani  d'  Esau;  ch'  io 
ho  paura  di  lui  e  temo  che  venga  e  mi  dia  addosso,  non  rispar- 

12  miando  ne  madre  ne  bambini.  E  tu  dicesti :  —  Certo,  io  ti  faro 
del  bene,  e  faro  diventare  la  tua  progenie  come  la  rena  del 
mare,  la  quale  non  si  puo  contare  da  tanta  che  ce  n'e  '. 

13  Ed  egU  passo  la  quella  notte;     e  di  quelle  che  aveva  seco   E 

14  prese  di  che  fare  un  dono  al  suo  fratello  Esau :  duecento  capre 

15  e  venti  capri,  duecento  pecore  e  venti  montoni,  trenta  cam- 
melle  allattanti  co'  loro  parti,  quaranta  vacche  e  dieci  tori, 

16  venti  asine  e  dieci  puledri.  E  li  consegno.  a'  suoi  servi,  gregge 
per  gregge  separatamente,  e  disse  a'  suoi  servi :  '  Passate  di- 
nanzi  a  me,  e  fate  che  vi  sia  qualche  intervallo  fra  gregge  e 

17  gregge  '.  E  dette  quest'ordine  al  primo :  '  Quaado  il  mio  fra- 


V.  9.  Vedi  XXXI.  3. 
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tello  Esaii  t'  incontrera  e  ti  chiedera  :  — ■  Di  chi  sei  ?  Dove  vai  ? 

18  a  clii  appartiene  questo  gregge  che  va  dinanzi  a  te?  —  tu  ri- 
sponderai ;  —  Al  tuo  servo  Giacobbe ;  e  un  dono  inviato  al 

19  mio  signore  Esau;  ed  ecco.  egli  stesso  vien  dietro  a  noi  —  '. 
E  dette  lo  stess'  ordine  al  secondo,  al  terzo,  e  a  tutti  quelli 
che  seguivano  i  greggi,  diceiido :  '  In  questo  modo  parlerete 

20  a  Esau,  quando  lo  troverete;  direte :  '  Ecco  il  tuo  servo  Gia- 
cobbe, che  viene  egli  stesso  dietro  a  noi  ' .  Perche  diceva : 
'  lo  lo  plachero  col  dono  che  mi  precede,  e,  dopo,  vedro  la 

21  sua  faccia;  forse,  mi  fara  buon' aecogUenza '.  Cosi  il  dono 
ando  innanzi  a  lui,  ed  egh  passo  la  notte  nell'accampamento. 

22  E  si  levo,  quella  notte,  prese  le  sue  due  mogli,  le  sue  due   J 

23  serve,  i  suoi  undici  figliuoli,  e  passo  il  guado  di  Jabbok.     Li   E 
prese,  fece  loro  passare  il  torrente,  e  lo  fece  passare  a  tutto 
quello  che  possedeva. 

Lotta  di  Giacobbe  a  Peniel. 

24  Giacobbe  rimase  solo,  e  un  uomo  lotto  con  lui  fino  all'appa-   J 

25  rir  dell'alba.  E  quando  quest'uomo  vide  che  non  lo  poteva  vin- 
cere,  gli  tocco  la  commettitura  deiranca;  e  la  commettitura 
dell'anca  di  Giacobbe  fu  slogata,  mentre  quello  lottava  con  lui. 

26  E  I'uomo  disse  :  '  Lasciami  andare,  che  spunta  Falba  '.  E  Gia- 
cobbe :  '  Non  ti  lascero  andare  prima  che  tu  m'abbia  bene- 

27  detto !  '  E  I'altro  gli  disse :  '  Qual  e  il  tuo  nome  ?  '  Ed  egli  ri- 

28  spose:  '  Giacobbe  '.  E  quello  disse:  '  II  tuo  nome  non  sara 
pill  Giacobbe,  ma  Israel,  poiche  tu  hai  lottato  con  Dio  e  con 

29  gli  iiomini,  e  hai  vinto  '.  E  Giacobbe  gh  chiese  :  '  Deh,  palesami 
il  tuo  nome  '.  E  quello  rispose  :  '  Perche  mi  chiedi  il  mio  nome  ?' 

30  E  quivi  lo  benedi.  E  Giacobbe  chiamo  quel  luogo  Peniel,  '  per- 
che ',  disse,  '  ho  veduto  Iddio  a  faccia  a  faccia,  e  la  vita  m'  e 

31  stata  risparmiata  '.  II  sole  si  levava  com'egli  ebbe  passato 


V.  28.  Israel:  colui  che  lotta  con  Dio.  —  E  con  gli  uomini :  con  Labano 
e  con  Esau. 

V.  30.  Peniel:  faccia  di  Dio. 
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Peniel;  e  Giacobbe  zoppicava  dell'anca.  Per  questo,  fino  al  di 
32  d'oggi,  gl'Israeliti  non  mangiano  il  Dervo  della  coscia  che  passa 
per  la  commettitura  dell'anca,  perche  quell'uomo  aveva  toc- 
cato  la  commettitura  dell'anca  di  Giacobbe,  al  piinto  del 
nervo  deUa  coscia. 

Incontfo  di  Giacobbe  con  Esaii. 

XXXIII.     Giacobbe  alzo  gli  occlii,  guardo,  ed  ecco  Esau 

■2  che  veniva,  avendo  seco  quattrocento  uoraini.  AUora  divise 

i  figHuoK  fra  Leah,  Rachele  e  le  due  serve.  E  mise  davanti  le 

serve  e  i  loro  fighuoli,  poi  Leah  e  i  suoi  figliuoH,  e  da  ultimo 

3  Rachele  e  Giuseppe.  Ed  egli  stesso  passo  dinanzi  a  loro,  s'  in- 
chiuo  fino  a  terra  sette  volte,  finche  si  fu  avvicinato  al  suo 
fratello. 

4  .    Ed  Esau  gU  corse  incontro,  rabbraccio,  gh  si  getto  al  collo, 

5  e  lo  bacio :  e  piansero.  Poi  Esau,  alzando  gh  occhi,  vide  le 
donne  e  i  fanciuUi,  e  disse : '  Chi  son  questi  che  hai  qui  con  te  ? ' 
Giacobbe  rispose :  '  Sono  i  fighuoU  che  Dio  s'  e  compiaciuto 

6  di  dare  al  tuo  servo  '.  Allora  le  serve  s'accostarono,  esse  e  i 

7  loro  fighuoh,  e  s'  inchinarono.  S'accostarono  anche  Leah  e  i 
suoi  fighuoli,  e  s'  inchinarono.  Poi  s'accostarono  Giuseppe  e 

s  Rachele,  e  s'  inchinarono.  Ed  Esau  disse :  '  Che  ne  vuoi  fare 
di  tutto  quel  campo  che  ho  ineontrato  ?  '  Giacobbe  rispose  : 

9  '  fi  per  trovar  grazia  agh  occhi  del  mio  signore  '.  Ed  Esau: 

'  lo  n'  ho  assai  delia  roba,  fratel  mio ;  tienti  per  te  cio  ch'  e 

10  tuo  '.  Ma  Giacobbe  disse :  '  No,  ti  prego;  se  ho  trovato  grazia 

agh  occhi  tuoi,  accetta  il  dono  dalla  mia  mano,  giacehe  io  ho 


V.  32.  Nervo  della  coscia:  il  nervo  sciatico. 

XXXIII.  V.  8.  Quel  campo :  la  gente  con  tutti  gli  aninaali  del  dono 
di  Giacobbe  a  Esau  (v.  10).  Vedi  XXXII.  13-16.  21. 

V.  10.  Giacehe  io  ho  vedtito  la  tua  faccia,  come  uno  vede  la  faccia  di 
Dio :  '  Giacehe,  ineontrandoti,  io  ho  veduto  la  tua  faccia  piena  di  bene- 
volenza  per  me,  com'  e  quella  di  Dio  quand'  Ei  si  volge  verso  quelli  che 
ama  '.  Vedere  la  faccia  e  la  frase  usata  sempre  quand' uno  e  ammesso 
alia  presenza  d'un  re  o  d'lm  principe  (confr.  XLIII.  3.  5;  II  Sam.  XIV. 
24.  28;  II  Re  XXV.  19),  ed  e  da  essi  trattato  con  benignita.  Questo  di 


Cap,  XXXIII.  20  GENESI  97 

veduto  la  tua  faccia,  come  uno  vede  la  faccia  di  Dio,  e  tu  m'  hai 

11  fatto  gradevole  accoglienza.  Ti  prego,  accetta  il  mio  dono 
che  t'  e  stato  recato ;  poiche  Iddio  m'  ha  usato  grande  bonta, 
e  io  ho  di  tiitto  '.  E  insiste  tanto,  ch'  Esau  I'accetto. 

12  Poi  Esau  disse :  '  Partiamo,  avviamoci,  e  io  andro  innanzi   , 

13  a  te  '.  E  Giacobbe  rispose :  '  II  mio  signore  sa  che  i  fanciulli 
son  di  tenera  eta,  e  che  ho  con  me  delle  pecore  e  delle  vac- 
che  che  allattano ;  se  fossero  forzate  per  un  giorno  solo  a  cam- 

14  minare,  le  bestie  morrebbero  tutte.  Si  compiaccia  il  mio  si- 
gnore di  passare  innanzi  al  suo  servo;  e  io  me  ne  verro  pian 
piano,  al  passo  del  bestiame  che  mi  precedera,  e  ai  passo  dei 
fanciulli,  finche  non  arrivi  presso  al  mio  signore,  a  Seir  '. 

15  Ed  Esau  disse :  '  Permetti  almeno  ch'  io  lasci  con  te  un  po' 
della  gente  che  ho  meco  ' .  Ma  Giacobbe  rispose :  '  E  perche 
questo?  Basta  ch'  io  trovi  grazia  agh  occhi  del  mio  signore  '. 

16  Cosi  Esau,  in  quel  giorno  stesso,  rifece  il  cammino  verso  Seir. 

Giacobbe  a  Succoth  e  a  Sichem. 

17  Giacobbe  parti  alia  volta  di  Succoth  e  edifico  una  casa  per 
se  e  fece  delle  capanne  per  il  suo  bestiame;  per  questo  quel 

18  luogo  fu  chiamato  Succoth.     E  Giacobbe,  tornando  da  Pad-  P 
dan-aram,  arrivo  sano  e  salvo  alia  citta  di  Sichem,  nel  paese 

19  di  Canaan,      e  s'accampo  dirimpetto  alia  citta.   E  compro  E 
da'  figiiuoh  di  Hamor,  padre  di  Sichem,  per  cento  pezzi  d'ar- 
gento,  la  parte  del  campo  dove  aveva  piantato  le  sue  tende. 

20  Ed  eresse  quivi  un  altare,  e  Io  chiamo  El-elohe-Israel. 

Giacobbe  a  Esau  e  vin  bel  complimento,  del  genere  di  quello  di  I  Sam. 
XXIX.  9;  II  Sam.  XIV.  17,  dove  David  e  chiamato  '  im  angelo  di 
Dio  '. 

V.  17.  Succoth,  caijanne. 

V.  19.  Cento  pezzi  d'argento.  Ebraico :  cento  Icesite.  La  parola  Tcesitah 
si  trova  soltanto  due  altre  volte  nella  Bibbia :  Gios.  XXIV.  32  e  Giobbe 
XLII.  11;  significa  tin  oggetto  pesato,  ed  era  probabilmente  m\  pezzo 
d'argento  che  aveva  corso  come  danaro.  Allora,  il  daiiaro  non  si  con- 
tava  ma  si  pesava.  Che  valore  avesse  non  si  sa,  Vedi  n.  Giobbe  XLII.  13 . 

V.  20.  El-elohe-Israel:  Dio,  V Iddio  d^ Israel. 
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Dinah  rapita  da  Sichem. 

XXXIV.     Ora  Dinah,  la  figliuola  che  Leah  aveva  parto-  P 
■1  rito  a  Giacobbe,  usci  a  vedere  le  figUuole  del  paese.  E  Sichem, 

fighuolo  di  Hamor  lo  Hivveo,  principe  del  paese,  vediita- 
:<  la,      la  rapi,  si  giacque  con  lei,  e  la  violento.  E  Tanima  di   J 

lui  s'appassiono  per  Dinah,  figHuola  di  Giacobbe ;  amo  la  fan- 
4  ciulla,  e  parlo  al  cnore  di  lei.     Poi  disse  a  Hamor  suo  padre :  P 
■".  '  Dammi  questa  fancivilla  per  moglie  '.      Ora  Giacobbe  udi   J 

ch'egli  aveva  disonorato  la  sua  figliuola  Dinah;  e,  come  i  suoi 

figliuoli  erano  ne'  campi  col  suo  bestiame,  Giacobbe  si  tacque 

finche  non  furon  tornati. 

6  E  Hamor,  padre  di  Sichem,  si  reco  da  Giacobbe  per  par-  P 

7  largh.     E  i  figliuoli  di  Giacobbe,  com'ebbero  udito  il  fatto,   J 
tomarono  da'  campi;  e  quest!  uomini  furono  addolorati  e  for- 
temente  adirati  perche  costui  aveva  commessa  un'azione  in- 
fame  in  Israel,  giacendosi  con  la  figUuola  di  Giacobbe :  cosa 

8  che  non  era  da  farsi.     E  Hamor  parlo  loro,  e  disse  :  '  L'anima  P 
del  mio  figliuolo  Sichem  anela  alia  vostra  figliuola ;  orsu,  date- 

i)  ghela  per  moglie;  e  imparentatevi  con  noi;  dateci  le  vostre 

10  fighuole,  e  jjrendetevi  le  figliuole  nostre.  Voi  abiterete  con  noi, 
e  il  paese  sara  a  vostra  disposizione ;  dimorateci,  trafficateci, 
e  acquistateci  delle  proprieta  '. 

1 1  AUora  Sichem  disse  al  padre  e  a'  f ratelh  di  Dinah  :  '  Fate   J 
ch'  io  trovi  grazia  agli  occhi  vostri,  e  vi  claro  quel  che  mi  direte. 

12  Chiedetemi  pure  una  gran  dote  e  di  gran  doni;  e  io  ve  li  daro 

13  come  mi  direte;  ma  datemi  la  fanciulla  per  moghe  '.     I  fi-  P 
gliuoli  di  Giacobbe  risposero  a  Sichem  e  a  Hamor  suo  padre, 

e  parlaron  loro  con  astuzia,  perche  Sichem  aveva  disonorato 


.      XXXIV.     V.   1.  Dinah.  Vedi  n.  XXX.  21. 

V.  12.  Una  gran  dote.  Questa  dote,  eVn-aico  mohar,  non  va  intesa  nel 
senso  nostro;  era  il  prezzo  che,  secondo  Fuso  antico,  si  paaava  ai  pa- 
renti  della  sposa.  Confr.  Es.  XXII.  16.  17;  I  Sam.  XVIII.  25.  —  I  doni 
si  faeevano  alia  sposa,  e  spesso  si  stabilivano  prima  del  matrimonio. 
Confr.  XXIV.  53;  XXIX.   18- 
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14  Dinah  loro  sorella;  e  dissero  loro :  '  Questa  cosa  noii  la  possiamo 
fare ;  non  possiam  dare  la  nostra  sorella  a  uno  che  non  e  cir- 

15  conciso;  giacche  questo,  per  noi,  sarebbe  un  obbrobrio.  Sol- 
tanto  a  questa  condizione  acconsentiremo  alia  vostra  richiesta : 
che  vogliate  essere  come  siani  noi,  circoncidendo  fra  voi  ogni 

i()  maschio;  allora  noi  vi  daremo  le  nostre  figHnole,  e  ci  pren- 
deremo  le  figliuole  vostre;  abiteremo  con  voi,  e  diventeremo 

17  im  popolo  solo.  Ma  se  non  ci  volete  ascoltare  e  non  vi  volete 
far  circoncidere,  noi  prenderemo  la  nostra  figliuola,  e  ce 
n'andremo  '. 

18  Le  loro  parole  piacquero  a  Hamor  e  a  Siehem  figUuolo  di 

19  Hamor.     E  il  giovine  non  indugio  a  fare  la  cosa,  perche  por-   J 
tava  affezione  alia  figliuola  di  Giacobbe,  ed  era  I'uomo  piii  ono- 
rato  in  tutta  la  casa  di  suo  padre. 

I  Sichetniti  niassacrati  da  Simeone  e  da  Lev!. 

•20       Hamor  e  Siehem,  suo  figliuolo,  vennero  alia  porta  della  P 

21  loro  citta,  e  parlarono  cosi  a  quel  della  loro  citta :  '  Que- 
sta e  gente  pacifica,  qui  tra  noi;  rimanga  dunque  pure  nel 
paese,  e  ci  traffichi ;  poiche,  ecco,  il  paese  e  abbastanza  ampio 
per  loro;  prendiamoci  le  loro  figliuole  per  mogli,  e  diamo  loro- 

22  le  nostre.  Ma  soltanto  a  una  condizione  questa  gente  accon- 
sentira  ad  abitare  con  noi  per  formare  un  popolo  solo :  che 
ogni  maschio  fra  noi  sia  circonciso,  come  son  circoncisi  loro. 

23  II  loro  bestiame,  le  loro  sostanze,  tutt'  i  loro  animah  non  saran 
nostri  ?  Acconsentiamo  alia  loro  domanda  ed  essi  abiteranno 
con  noi  '. 

2i  E  tutt'  i  cittadini  del  luogo  diedero  ascolto  a  Hamor  e  a  Si- 
ehem suo  figliuolo ;  e  ogni  maschio  fu  circonciso :  ognuno  dei 
cittadini  del  luogo. 


V.   14.   Un  obbrobrio.  Coiifr.  Gios.  V.  9. 
V.   15.  Pel'  la  circoncisione,  vedi  u.  XVII.   10. 
V.  20.  Per  la  porta  della  citta,  vedi  n.  XIX.  1. 
V.  24.  I  cittadini  del  luogo.  Vedi  n.  XXIII.  10. 
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25  E  il  terzo  giorno,  mentre  quelli  erano  sofferenti,  due  dei 
figliuoli  di  Giacobbe,  Simeone  e  Levi,  fratelli  di  Dinah,  presero 
ciascuiio  la  propria  spada,  assaKrono  la  citta  che  si  teneva  si- 

'2G  cura,  e  uccisero  tutt'  i  maschi.  Passarono  anche  a  fil  di  spada 
Hamor  e  Sichem  suo  figliuolo,  presero  Dinah  dalla  casa  di 

27  Sichem,  e  uscirono.  I  figliuoli  di  Giacobbe  si  gettarono  sugh 
uccisi  e  saccheggiarono  la  citta,  perche  la  loro  sorella  era  stata 

28  disonorata;  presero  i  loro  greggi,  i  loro  armenti,  i  loro  asini, 

29  quello  che  era  in  citta  e  quello  che  era  per  i  campi,  e  portaron 
via  come  bottino  tutte  le  loro  ricchezze,  tutt'  i  loro  bambini, 
le  loro  mogli,  e  tutto  quello  che  si  trovava  nelle  case. 

30  Allora  Giacobbe  disse  a  Simeone  e  a  Levi :  '  Voi  mi  date 
grande  affanno,  mettendomi  in  cattivo  odore  presso  gli  abi- 
tanti  del  paese,  presso  i  Cananei  e  i  Ferezei.  E  siccome  io  non 
ho  che  poca  gente,  quelU  s'aduneranno  contro  di  me  e  mi  da- 
ranno  addosso,  e  saro  distrutto :  io  con  la  mia  casa  '.  E  quelli 

31  risposero :  '  Dovra  la  nostra  sorella  esser  trattata  come  una 
meretrice?  ' 


Giacobbe  toglie  di  casa  sua  gl'idoli. 

XXXV.     Iddio  disse  «,  Giacobbe :  '  Levati,  sali  a  Beth-el,  E 
dimora  la,  e  fa'  un  altare  all'  Iddio  che  t'  apparve  quando 

2  fuggivi  dinanzi  al  tuo  fratello  Esau  '.  Allora  Giacobbe  disse 
alia  sua  famiglia  e  a  tutti  queUi  ch'eran  con  lui :  '  Togliete 
gh  dei  stranieri  che  sono  fra  voi,  purificatevi,  e  cambiatevi 

3  le  vesti;  e  leviamoci,  saliamo  a  Beth -el,  e  io  faro  la  un  altare 
all'  Iddio  che  m'  esaudi  nel  giorno  della  mia  angoscia,  e  ch'  e 


V.  25.  Mentre  quelli  erano  sofferenti  per  gli  effetti  dell'operazione 
che  avevan  subito. 

XXXV.  V.  1.  Sali  a  Beth-el.  La  via  da  Sichem  a  Beth-el  e  tutta 
in  salita.  —  Per  1'  apparizione  divina  a  eui  allude,  vedi  XXVIII. 
10  e  seg.;  XXVII.  43. 

V.  3.  Nel  giorno...  quand'ebbe  bisogno  d'aiuto  contro  Labano.  Vedi 
XXXI.  24.  29.  42.  —  E  ch'  e  stato  con  me...  Vedi  XXVIII.  20;  XXXI. 
3;  XXXII.  1  e  seg. 


Tavola  v. 


Fornai  egiziani. 


Strettoio  egiziano. 


La  vendemmia  in  Egitto. 


Alto  impiegato  egiziano  messo  in  tenuta  del  proprio  ufficio 
alia  presenza  del  re. 


Dalla  Bible  AmioUe  (Xeuchatel,  1889)  e  dallo  Handworterbuch  des  biblischen 
AlteHhums  (1884)  di  Eduard  Riehm. 
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4  stato  con  me  nel  viaggio  che  ho  fatto  '.  Ed  essi  dettero  a  Gia- 
cobbe  tutti  gli  dei  stranieri  che  avevano  con  se  e  gli  anelli  che 
portavano  agh  orecchi ;  e  Giacobbe  li  nascose  sotto  il  terebinto 
che  e  presso  a  Sichem. 


Giacobbe  erige  un  altare  a  Beth-el. 

5  Poi  si  partirono;  e  un  panico  che  veniva  da  Dio  invase  le 
citta  ch'erano  intorno  a  loro ;  talche  non  inseguirono  i  fighuoh 

6  di  Giacobbe.  Cosi  Giacobbe  giunse  a  Luz,  cioe  Beth-el,  che  e 
nel  paese  di  Canaan :  egh  con  tutta  la  gente  che  aveva  seco ; 

7  e  quivi  edifico  un  altare,  e  chiamo  quel  luogo  El-beth-el,  per- 
che  quivi  Iddio  gli  era  apparso,  quand'egh  fuggiva  dinanzi  al 
suo  fratello. 

8  Allora  mod  Deborah,  baUa  di  Rebecca,  e  fu  sepolta  sotto 
Beth-el,  a  pie'  della  querela,  che  fu  chiamata  Allon-bacuth. 

9  Iddio  apparve  ancora  a  Giacobbe,  quando  questi  veniva 

10  da  Paddan-aram;  e  lo  benedi.  E  Dio  gh  disse :  '  II  tuo  nome  e 
Giacobbe ;  tu  non  sarai  piu  chiamato  Giacobbe,  ma  il  tuo  nome 

11  sara  Israel.  E  gli  mise  nome  Israel '.  E  Dio  gh  disse :  '  lo  sono 
r  Iddio  onnipotente ;  sii  fecondo  e  moltiphca ;  una  gente,  anzi 
una  riunione  di  genti  discendera  da  te,  e  de'  re  usciranno  dai 

12  tuoi  lombi;  e  a  te  e  alia  tua  progenie  dopo  di  te  daro  il  paese 
che  detti  ad  Abrahamo  e  ad  Isacco  '. 

13  E  Dio  risali  di  presso  a  lui,  dal  luogo  dove  gh  aveva  par- 

14  lato.  E  Giacobbe  eresse  un  monumento  di  pietra  nel  luogo 
dove  Iddio  gh  aveva  parlato ;  ci  fece  sopra  una  libazione  e  ci 

15  sparse  su  deU'oho.  E  Giacobbe  chiamo  Beth-el  il  luogo  dove 
Dio  gh  aveva  parlato. 


V.  4.  Anticamente  gli  orecchini  servivano,  non  soltanto  da  orna- 
mento,  ma  anche  da  amnleti.  —  Per  il  terebinto,  vedi  n.  XII.  6. 
V.  7.  El-beth-el;  V Iddio  di  Beth-el.  Confr.  XXXI.   13. 
V.  8.  Allon-bacuth:  guercia  del  pianto. 
V.  10.  Confr.  XXXII.  8. 
V.  15.  Beth-el:  casa  di  Dio. 

10  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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Nascita  di  Beniamino  e  morte  di  Rachele. 

16  Poi  partirono  da  Beth-el;  e  c'era  ancora  qualche  distanza  E 
per  arrivare  ad  Efrata,  quando  Rachele  partori.  Essa  ebbe  un 

17  duro  parto;  e  mentre  penava  a  partorire,  la  levatrice  le  disse : 

18  '  Non  temere,  poiche  eccoti  un  altro  figliuolo  '.  E  com'ella 
stava  per  render  I'anima  (perche  mori),  pose  nome  al  bimbo 

19  Ben-oni;  ma  il  padre  lo  chiamo  Beniamino.  E  Rachele  mori, 

20  e  fu  sepolta  sulla  via  d'  Efrata,  cioe  di  Beth-lehem.  Giacobbe 
eresse  un  monumento  sulla  sepoltura  di  lei,  e  questo  e  il  monu- 
mento  della  tomba  di  Rachele,  il  quale  esiste  tuttora. 

21  Poi  Israel  si  parti,  e  pianto  la  sua  tenda  di  la  di  Migdal-eder.   J 

22  E  mentre  Israel  abitava  in  quel  paese,  Ruben  ando  e  si  giacque 
con  Bilhah,  concubina  di  suo  padre;  e  Israel  lo  seppe. 

I  dodici  figliuoli  di  Giacobbe. 

23  Ora  i  figliuoli  di  Giacobbe  erano  dodici.  P 
Fighuoh  di  Leah :  Ruben,  primogenito  di  Giacobbe,  Simeo- 

24  ne,  Levi,  Giuda,  Issacar,  Zabulon.  Fighuoh  di  Rachele :  Giusep- 

25  pe  e  Beniamino.  Figliuoh  di  Bilhah,  serva  di  Rachele :  Dan  e 

26  Neftah.  Fighuoh  cU  Zilpah,  serva  di  Leah:  Gad  e  Ascer.  Questi 
sono  i  figliuoli  di  Giacobbe  che  gli  nacquero  in  Paddan-aram. 

Morte  d'Isacco. 

27  E  Giacobbe  venne  da  Isacco  suo  padre  a  Mamre,  a  Kiriath- 
arba,  cioe  Hebron,  dove  Abrahamo  e  Isacco  avevano  dimorato. 


V.  17.  Un  altro  figliuolo.  Confr.  XXX.  24. 

V.  18.  Ben-oni:  figlio  del  mio  dolore.  — Beniamino,  figlio  della  destra. 
II  lato  destro  era  stimato  propizio,  di  buon  aiigurio. 
V.  21.  Migdal-eder :  torre  del  gregge. 

V.  26.  Paddan-aram,  la  Mesopotamia.  Vedi  n.  XXV.  10. 
V.  27.  Per  Mamre  e  Kiriath-arba,  vedi  n.  XIII.  18;  n.  XXIII  2. 
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28  E  i  giorni  d'  Isacco  furono  centottant'anni.  E  Isacco  spiro, 
mod,  e  ando  a  raggiungere  i  suoi  padri,  vecchio  e  sazio  di 
giorni;  ed  Esau  e  Giacobbe,  suoi  figliuoli,  lo  seppellirono. 

Posterita  d'Esaii. 

XXXVI.     Questa  e  la  posterita  d'Esau,  cioe  Edom.  Esau 

2  prese  le  sue  mogli  tra  le  jBgliuole  de'  Cananei :  Adah,  figliuola 
di  Elon,  lo  Hitteo;  OhoUbamah,  figliuola  di  Anah,  figliuola 

3  di  Zibeon,  lo  Hivveo ;  e  Basemath,  figUuola  d'  Ishmaele,  so- 

4  rella  di  Nebaioth.  Adah  partori  a  Esau  EHfaz;  Basemath 
partori  Reuel;  e  Oholibamah  partori  Jeush,  Jalam  e  Korah. 
Questi  sono  i  figliuoli  di  Esau,  che  gh  nacquero  nel  paese 
di  Canaan. 

Esad  abita  nella  regione  montuosa  di  Seir. 

6  Esau  prese  le  sue  mogli,  i  suoi  fighuoh,  le  sue  fighuole,  tutte 
le  persone  della  sua  casa,  i  suoi  greggi,  tutto  il  suo  bestiame 
e  tutt'  i  beni  che  aveva  messi  assieme  nel  paese  di  Canaan, 
e  se  n'  ando  in  un  altro  paese,  lontano  da  Giacobbe  suo  fra- 

7  tello;  giacche  le  loro  facolta  erano  troppo  grandi  perch' essi 
potessero  stare  assieme ;  e  il  paese  nel  quale  dimoravano  non 

8  era  loro  sufficiente  per  via  del  loro  bestiame.  Ed  Esau  abito 
nella  regione  montuosa  di  Seir.  Esau  e  Edom. 

Posterita  de' figliiioli  d'Esau,  e  cap!  discesi  da  loro. 

9  Questa  e  la  posterita  d'  Esau,  padre  degli  Edomiti,  nella 
regione  montuosa  di  Seir. 

10  Questi  sono  i  nomi  de'  figHuoli  d'  Esau :  Elifaz,  fighuolo 
d' Adah,  moglie  d'Esau;  Reuel,  fighuolo  di  Basema,th,  m-oghe 

11  d'Esau.  I  fighuoh  d' Ehfaz  furono:  Teman,  Omar,  Zefo,  Ga- 

12  tam  e  Kenaz.  Timna  era  la  concubina  d'  Elifaz,  fighuolo  di 
Esau;  essa  partori  ad  Elifaz  Amalek.  Questi  furono  i  fighuoli 
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13  d'  Adah,  mogKe  d'  Esau.  E  questi  furono  i  figliuoli  di  Reuel : 
Nahath  e  Zerah,  Shammah  e  Mizzah.  Questi  furono  i  figliuoli 

14  di  Basemath,  moglie  d'  Esau.  E  questi  furono  i  figliuoli  di 
Oholibamah,  figliuola  d'  Anah,  figUuola  di  Zibeon,  moglie 
d'Esau;  essa  partori  a  Esau:  Jeush,  Jalame  Korah. 

15  Questi  sono  i  capi  de'  j&gliuoli  d'  Esau :  FigHuoli  d'  Elifaz, 
primogenito  d'  Esau :  il  capo  di  Teman,  il  capo  d'Omar,  il  capo 

16  di  Zefo,  il  capo  di  Kenaz,  il  capo  di  Korah,  il  capo  di  Gatam, 
il  capo  d'Amalek;  questi  sono  i  capi  discesi  da  EUfaz,  nel  paese 

17  d'Edom,  e  sono  i  fighuoli  d'Adah.  E  questi  sono  i  figliuoli 
di  Reuel,  fighuolo  d'  Esau:  il  capo  di  Nahath,  il  capo  di  Zerah, 
il  capo  di  Shammah,  il  capo  di  Mizzah;  questi  sono  i  capi  di- 
scesi da  Reuel,  nel  paese  d'  Edom,  e  sono  i  fighuoli  di  Base- 
is  math,  moghe  d'Esau.  E  questi  sono  i  figliuoh  d'  Ohohbamah, 

moghe  d'  Esau :  il  capo  Jeush,  il  capo  di  Jalam,  il  capo  di 
Korah ;  questi  sono  i  capi  discesi  da  Ohohbamah,  fighuola  di 

19  Anah,  moghe  d'  Esau.  Questi  sono  i  figliuoh  d'  Esau,  che  e 
Edom,  e  questi  sono  i  loro  capi. 

I  figliuoli  di  Seir. 

20  Questi  sono  i  fighuoh  di  Seir,  lo  Horita,  che  abitavano  il 

21  paese :  Lotan,  Shobal,  Zibeon,  Anah,  Dishon,  Ezer  e  Dishan. 
Questi  sono  i  capi  degh  Horiti,  figliuoh  di  Seir,  nel  paese  di 

22  Edom.  I  fighuoh  di  Lotan  furono  :  Hori  e  Hemam;  e  la  sorella 

23  di  Lotan  fu  Timna.  E  questi  sono  i  figliuoh  di  Shobal :  Alvan, 

24  Manahath,  Ebal,  Scefo  e  Onam.  E  questi  sono  i  fighuoh  di 
Zibeon  :  Aiah  e  Anah.  Questo  e  quell' Anah  che  trovo  le  sorgenti 
calde  nel  deserto,  mentre  pasceva  gli  asini  di  Zibeon  suo  padre. 


XXXVI.  vv.  15-19.  II  genitivo  {capo  di...)  denota  sempre  una 
tribu  o  xxa  distretto.  Nel  v.  16  ^Z  capo  di  Korah  e  trasportato  dal  v.  18, 
probabilmente  per  un  errore  di  copista. 

vv.  20-30.  Figliuoli  di  Seir  (v.  20).  Seir,  altrove,  e  nome  di  paese. 
Vedi  XIV.  6;  Is.  XXI.  11.  Qui  il  paese  personifica  Fantenato  delle 
tribii  che  I'abitano.  —  Che  abitavano  il  paese:  la  popolazione  indigena, 
contrapposta  agli  abitanti  Esauiti,  vale  a  dire  agli  Horiti  (v.  21),  parola 
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25  E  questi  sono  i  figliuoli  d'  Anah :  Dishon  e  Oholibamah,  fi- 

26  gKuola  d'  Anah.  E  questi  sono  i  figliuoli  di  Dishon :  Hemdan, 

27  Eshban,  Ithran  e  Cheran.  Questi  sono  i  figliuoli  d'  Ezer :  Bil- 

28  han,  Zaavan  e  Akan.  Questi  sono  i  figliuoli  di  Dishan :  Uz  e 
Aran. 

29  Questi  sono  i  capi  degli  Horiti :  il  capo  di  Lotan,  il  capo  di 

30  Shobal,  il  capo  di  Zibeon,  il  capo  d'Anah,  il  capo  di  Dishon, 
il  capo  d'Ezer,  il  capo  di  Dishan.  Questi  sono  i  capi  che  gli 
Horiti  ebbero,  secondo  le  loro  tribu,  nel  paese  di  Seir. 

Re  d'Edom,  e  capi  discesi  da  Esati. 

31  Questi  sono  i  re  che  regnarono  nel  paese  d'  Edom,  prima  J 

32  che  alcun  re  regnasse  sui  figliuoli  d'  Israel :  Bela,  fighuolo 
di  Beor,  regno  in  Edom,  e  il  nome  della  sua  citta  fu  Dinha- 

33  bah.  Bela  mori,  e  Jobab,  fighuolo  di  Zerah,  di  Bozrah,  regno 

34  in  luogo  suo.  Jobab  mori,  e  Husham,  del  paese  de'  Temaniti, 

35  regno  in  luogo  suo.  Husham  mori,  e  Hadacl,  figliuolo  di  Bedad, 
che  sconfisse  i  Madianiti  ne'  campi  di  Moab,  regno  in  luogo 

36  suo;  e  il  nome  della  sua  citta  fu  Avith.  Hadad  mori,  e  Samlah 

37  di  Masrekah  regno  in  luogo  suo.  Samlah  mori,  e  Saul  di  Reho- 

38  both  sul  Fiume,  regno  in  luogo  suo.  Saul  mori,  e  Baal-hanan, 

39  figliuolo  d'Achbor,  regno  in  luogo  suo.  Baal-hanan  fighuolo 
d'Achbor,  mori,  e  Hadar  regno  in  luogo  suo.  II  nome  della 
sua  citta  fu  Pau,  e  il  nome  deUa  sua  mogfie,  Mehetabel, 
fighuola  di  Hatred,  fighuola  di  Me-zabah. 

40  E  questi  sono  i  nomi  de'  capi  d'  Esau,  secondo  le  loro  fami-  P 
ghe,  secondo  i  loro  territorj,  co'  loro  nomi:  il  capo  di  Timna, 

41  il  capo  d'Alva,  il  capo  di  Jetheth,  il  capo  d'OhoHbamah,  il 

42  capo  ci'  Elah,  il  capo  di  Pinon,  il  capo  di  Kenaz,  il  capo  di  Te- 

che  significa  ahitatori  di  caverne,  trogloditi.  —  Delia  scoperta  fatta  da' 
Anah  (v.  24)  non  si  sa  nulla;  si  sa  soltanto  che  le  sorgenti  calde  intorno 
al  Mar  Morto  sono  numerose.  —  /  figliuoli  d'Anah  (v.  25):  s'  intende, 
d'Anah  del^^.  20;  non  di  quello  del  v.  24. 
V.  37.  Sul  Fiume.  Vedi  n.  XXXI.  21. 
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43  man,  il  capo  di  Mibzar,  il  capo  di  Magdiel,  il  capo  d'  Iram. 
Questi  sono  i  capi  d'  Edom  secondo  le  loro  dimore,  nel  paese 
che  possedevano.  Questo  e  Esau,  il  padre  degli  Edomiti. 

Giuseppe  venduto  da'  suoi  fratelli  e  menato  in  Egitto. 

XXXVII.     Ora  Giacobbe  si  stabili  nel  j3aese  dove  aveva 
dimorato  suo  padre,  nel  paese  di  Canaan. 

2  E  questa  e  la  posterita  di  Giacobbe. 

Giuseppe,  all'eta  di  diciassette  anni,     pasceva  il  gregge  coi  E 
suoi  fratelli;  e,  giovinetto  com'era,  stava  co'  figliuoli  di  Bil- 
hah  e  co'  figliuoli  di  Zilpah,  mogli  di  suo  padre ;  e  Giuseppe 
riferi   al   loro   padre   la    mala  fama   che   circolava   sul  loro 

3  conto.     Ora  Israel  amava  Giuseppe  piu  di  tutti  gli  altri  suoi   J 
figliuoli,  perche  era  il  figlio  della  sua  vecchiaia;  e  gli  fece  una 

4  tunica  lunga  con  le  maniche.  E  i  suoi  fratelli,  vedendo  che  il 
loro  padre  amava  lui  piu  di  tutti  gli  altri  fratelli,  I'odiavano, 
e  non  gli  potevan  parlare  amichevolmente. 

5  Ora  Giuseppe  ebbe  un  sogno,  e  lo  racconto  a'  suoi  fratelli,   E 

6  i  quah  I'odiaron  piu  che  mai.  Egli  disse  loro :  '  State  a  sentire 

7  il  sogno  che  ho  fatto.  Noi  stavamo  legando  de'  covoni  in  mezzo 
a'  campi,  quand'ecco  che  il  mio  covone  si  levo  su  e  si  tenne 
ritto ;  ed  ecco  i  covoni  vostri  f arsi  d'  intorno  al  mio  covone, 

8  e  inchinarglisi  dinanzi  '.  Allora  i  suoi  fratelli  gli  dissero  :  '  Do- 
vrai  tu  dunque  regnare  su  noi  ?  o  dominarci  ?  '  E  I'odiarono  piu 
che  mai  per  via  de'  suoi  sogni  e  delle  sue  parole. 

9  Egh  ebbe  ancora  un  altro  sogno,  e  lo  racconto  a'  suoi  fra- 
telli, dicendo :  '  Sapete  ?  ho  avuto  un  altro  sogno !  II  sole,  la 

10  luna  e  undici  stelle  mi  s'  inchinavano  dinanzi  '.  E  lo  racconto 


XXXVII.     V.  1.  Confr.  XVII.  8;  XXVIII.  4. 

V.  3.  Una  tuniccClunga  con  le  maniche :  letteralm.  tma  tunica  di  palme 
(delle  mani)  e  di  piante  (de'  piedi);  vale  a  dire  che  arrivava  alle  mani 
e  a'  piedi.  La  tiinica  ordinaria  non  aveva  maniche,  e  arrivava  soltanto 
a'  ginocchi.  La  stessa  parola  si  ritrova  in  II  Sam.  XIII.  18.  La  tradu- 
zione  usuale  una  veste  a  varj  colori  deriva  dai  Settanta  e  dalla  Vulgata 
{tunicam  polymitatn),  che  resero  il  testo  erroneamente. 
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a  suo  padre  e  a'  suoi  fratelli;  suo  padre  lo  sgrido,  e  gli  disse: 
'  Che  vuol  dire  questo  sogno  che  hai  avuto  ?  lo  e  tua  madre 
e  i  tuoi  fratelli  dovrem  dunque  proprio  venire  a  inchinarci 

11  davanti  a  te  fino  a  terra  ?  '  E  i  suoi  fratelli  gH  portavano  in- 
vidia,  ma  suo  padre  serbava  dentro  di  se  queste  parole. 

12  Ora  i  fratelli  di  Giuseppe  erano  andati  a  pascere  il  gregge   J 

13  del  padre  a  Sichem.  E  Israel  disse  a  Giuseppe :  '  I  tuoi  fratelli 
non  son  essi  alia  pastura  a  Sichem  ?  Vieni,  che  ti  mandero  da 

14  loro '.  Ed  egli  rispose:   '  Eccomi '.     Israel  gh  disse:   '  Va' a  E 
vedere  se  i  tuoi  fratelh  stanno  bene,  e  se  tutto  va  bene  col 
gregge;  e  torna  a  dirmelo  '.     Cosi  lo  mando  dalla  valle  di   J 

15  Hebron,  e  Giuseppe  arrive  a  Sichem.     Un  uomo  lo  trovo  che  E 
andava  errando  per  i  campi;  e  quest'uomo  lo  interrogo,  di- 

16  cendo :  '  Che  cerchi?  '  Egh  rispose :  '  Cerco  i  miei  fratelli;  per 

17  favore,  dimmi  dove  sono  a  pascere  il  gregge  '.  Quell'uomo  gli 
disse :  '  Sono  partiti  di  qui,  perche  li  ho  uditi  che  dicevano : 
—  Andiamocene  a  Dothan  — '.  Giuseppe  ando  quindi  in  trac- 
cia  de'  suoi  fratelh,  e  h  trovo  a  Dothan. 

18  Essi  lo  scorsero  da  lontano;     e,  prima  ch'egU  fosse  vicino,   J 

19  macchinarono  d'ucciderlo.     E  dissero  I'uno  all'altro :  '  Ecco  E 

20  cotesto  sognatore  che  viene !  Or  dunque  venite,  uccidiamolo, 
e  gettiamolo  in  una  di  queste  cisterne;  diremo  poi  che  una 
mala  bestia  1'  ha  divorato,  e  vedremo  che  ne  sara  de'  suoi 

,21  sogni '.     Ruben,  udito  questo,  lo  libero  dalle  loro  mani,  di-   J 

22  cendo:   'Non  gli  togliamo  la  vita'.      E  Ruben  disse  loro:   E 
'  Non  spargete  sangue;  gettatelo  in  quella  cisterna  che  e  nel 
deserto,  ma  la  vostra  mano  non  lo  colpisca  '.  Diceva  cosi,  per 

23  liberaiio  dalle  loro  mani  e  restituirlo  a  suo  padre.     Quando   J 

vv.  21-22.  Qui  dev' essere  avvenuto  iTno  scambio  di  nomi.  Molto 
probabilmente  il  testo  genuine  doveva  dii'e  cosi:  v.  21.  Oiuda,  udito 
qtiesto,  lo  libero  dalle  loro  mani,  dicendo :  '  Non  gli  togliamo  la  vita  ' .  E 
Ruben  disse  loro  ecc.  L'  intervento  qui  di  Giuda  coUima  bene  con  quel 
che  segue  ne'  vv.  26  e  27,  e  toglie  1'  inconveniente  di  Ruben  che  parla 
due  volte  di  seguito,  ne'  vv.  21  e  22,  in  modo  che  non  e  naturale. 

V.  22.  II  deserto  non  e  un  vero  e  proprio  '  deserto  '  nel  senso  nostro ; 
e  Tina  vasta  estensione  di  terreno,  abbandonata  e  incolta,  ma  dove  il 
bestiame  trova  pascolo  abbondante.  Confr.  Sal.  LXV.   13. 
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Giuseppe  fu  giunto  presso  i  suoi  fratelli,     questi  lo  spoglia-   E 

24  rono  della  sua  tunica,  della  tunica  lunga  con  le  maniche  che 
aveva  addosso,  lo  presero  e  lo  gettarono  nella  cisterna.  Ora 
la  cisterna  era  vuota;  non  c'era  punt'acqua. 

25  Poi  si  misero  a  sedere  per  prender  cibo;  e,  avendo  alzati   J 
gH  occhi,  guardarono,  ed  ecco  una  carovana  d'  Ishmaeliti 
che  veniva  da  Galaad  coi  cammelli  carichi  d'astragalo,  di 

26  balsamo  e  di  ladano,  che  portava  in  Egitto.  E  Giuda  disse  ai 
suoi  fratelH :  '  Che  guadagneremo  a  uccidere  il  nostro  fratello 

27  e  a  nascondere  il  suo  sangue  ?  Venite,  vendiamolo  agl'  Ishmae- 
liti, e  la  nostra  mano  non  lo  colpisca,  poiche  e  nostro  fratello, 

28  nostra  came.  E  i  suoi  fratelH  gli  diedero  ascolto.     Ora  passa-  E 
vano  di  la  de'  mercanti  Madianiti,  i  quali,  tirandolo  su,     ca-   J 
varono  Giuseppe  dalla  cisterna ;  e  i  fratelh  lo  vendettero  agh 
Ishmaehti  per  venti  sicU  d'argento.     E  que'  Madianiti  mena-  E 
rono  Giuseppe  in  Egitto. 

29  Ora  Ruben  torno  aUa  cisterna ;  ed  ecco,  Giuseppe  non  era 

30  piu  nella  cisterna.  AUora  egh  si  straccio  le  vesti,  torno  da'  suoi 
fratelli,  e  disse:  '  II  ragazzo  non  c'  e  piu;  e  io,  dove  me  ne 
andro?  ' 


V.  25.  L'  astrdgalo  {astfagalus  gummifer),  il  balsamo  {pistacia  len- 
tiscus)  per  cui  Galaad  era  famosa  (confr.  XLIII.  11;  Ger.  VIII.  22; 
XLVI.  11;  LI.  8;  Ezech.  XXVII.  17),  il  ladano  {cistus  creticus)  erano 
resine  d'alberi  o  d'arboscelli  che  abbondavano  in  Palestina. 

V.  26.  E  a  nascondere  il  suo  sangue,  perche  non  s'oda  il  grido  di  ven- 
detta che  leverebbe.  Confr.  Ezech.  XXIV.  7  seg.;  Is.  XXVI.  21; 
Giobbe  XVI.  18. 

V.  28.  Per  i  sicli,  vedi  n.  XXIII.  15.  Qnesto  prezzo  era  due  terzi  di 
'quello  che  si  pagava  ordinariamente  per  tmo  schiavo  adnlto.  Vedi  XXI. 
32;  e  tale  era  seuza  dubbio  il  prezzo  che  si  pagava  per  un  giovine  come 
Giuseppe.  Confr.  Lev.  XXVII.  5. 

V.  30.  In  questo  brano  (l^v.  25-30)  abbiamo  la  prova  evidente  che  le 
fonti  della  Genesi  sono  varie.  Qui  e  chiaro  che  c'  e  la  fusione  di  due 
fonti,  i  cui  dati  si  eontradicono,  ma  sono  facilmente  separabili.  1°  Gli 
stranieri  che  menan  via  Giiiseppe,  ora  son  chiamati  Ishmaeliti,  ora 
Madianiti;  il  che  non  e  la  stessa  cosa.  Vedi  XXV.  2.  12.  2°  I  Madianiti 
compariscono  nel  v.  28,  senza  che  se  ne  sia  parlato  prima.  3°  La  vendita 
di  Giuseppe  e  narrata  due  altre  volte,  con  la  stessa  discrepanza :  v.  36  e 
cap.  XXXIX.  4°  Rxiben  scopre  I'assenza  di  Giuseppe  e  se  ne  dispera 
come  di  cosa  inaspettata  (v.  29),  senza  che  i  fratelli  gliene  spieghino 


Cap.  XXXVIII.  1  GENESI  109 

31  Essi  presero  la  tuiiica  di  Giuseppe,     scannarono  un  capro   J 

32  e  intrisero  del  sangue  la  tunica.  E  mandarono  uno  a  portare  E 
al  padre  loro  la  tunica  lunga  con  le  maniche,  e  gli  fecero  J 
dire  :  '  Abbiam  trovato  questa  tunica ;  vedi  tu  se  sia  quella  del 

33  tuo  figliuolo,  o  no  '.  Ed  egli  la  riconobbe  e  disse :  '  E  la  tunica 
del  mio  figliuolo ;  una  mala  bestia  V  ha  divorato ;  Giuseppe 

34  e  stato  di  certo  sbranato  '.  E  Giacobbe  si  straccio  le  vesti,  E 
si  mise  un  ciKcio  sui  fianchi,  e  fece  cordoglio  del  suo  figliuolo 

35  per  molti  giorni.  E  tutt'  i  suoi  figliuoli  e  tutte  le  sue  figliuole  J 
vennero  a  consolarlo ;  ma  egli  rifiuto  d'esser  consolato,  e  disse  : 

'  No,  io  scendero  nello  Sceol  dal  mio  figliuolo,  facendo  cordo- 
glio '.  E  suo  padre  lo  pianse. 

36  E  que'  Madianiti  lo  vendettero  in  Egitto  a  Potifar,  ufiiciale  E 
di  Faraone,  capitano  delle  guardie. 

Giuda  e  Tamar. 

XXXVIII.     Or  avvenne  die,  in  quel  tempo,  Giuda  si  se-   J 
paro  da'  suoi  fratelli,  e  ando  a  stare  da  un  uomo  d'Adullam, 

la  causa;  la  quale  nondimeno  e  chiara,  secondo  I'altra  fonte.  5°  Secondo 
una  delle  fonti,  Giuseppe  e  venduto,  e  secondo  I'altra  e  trovato  e  poitato 
via  air  insaputa  de'  fratelli.  6°  Giuseppe  stesso,  in  un  luogo,  afferma 
d'essere  stato  portato  via;  e,  in  un  altro,  accusa  i  fratelli  d'averlo  ven- 
duto. Vedi  XL.  15;  XLV.  4.  Per  queste  varie  fonti,  vedi  1' Introduzione 
al  Pentateuco. 

v.  35.  Sceol.  Con  questa  parola,  da  un  verbo  che  \aiol  dire  esser  vuoto 
e  significa  quindi  cavitd,  caverna,  gl'  Israeliti  designavano  un  luogo 
sotterraneo,  corrispondente  alio  Hades  de'  Greci  (vedi  Matt.  XI.  23; 
XVI.  18).  Era  il  regno  del  silenzio  (Sal.  XCIV.  17;  CXV.  17)  dove  si 
supponeva  che  le  anime  scendessero  dopo  la  morte :  luogo  triste,  tene- 
-broso,  dove  chi  v'era  disceso  menava  un'esistenza  mesta,  languida,  . 
senz'altro  conforto  che  il  rimpianto  del  '  dolce  kune  della  terra  de'  vi- 
venti  '  (Is.  XXXVIII.   10-20).  Confr.  n.  Sal.  VI.  6;  Giobbe  VII.  9. 

V.  36.  Potifar,  nome  egiziano  che  vuol  dire  il  dono  di  Ra,  il  dio  sole, 
che  si  adorava  a  On  o  Eliopoli.  Confr.  XLI.  45.  —  Ufficiale;  letteralm. 
eunuco,  nel  senso  di  alto  impiegato  a  Corte.  —  Capitano  delle  guardie; 
letteralm.  capo  de'  macellai.  II  soprintendente  di  quelli  che  macellavano 
le  bestie  per  Tuso  deUa  casa  reale  era  iino  degl'  impiegati  piu  impor- 
tanti  delle  Corti  antiche.  Questi  macellai  di  Corte  pare  che  formassero 
il  corpo  speciale  delle  guardie  reali.  —  Per  Faraone,  vedi  n.  XII.  15. 
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2  che  aveva  nome  Hirah.  E  Giuda  vide  quivi  la  figliuola  d'  un 
Cananeo,  chiamato  Shua;  e  se  la  prese,  e  convisse  con  lei. 

3  Ed  ella  concepi  e  partori  un  figHuolo,  al  quale  egli  pose  nome 

4  Er.  Poi  essa  concepi  di  nuovo,  e  partori  un  figliuolo,  al  quale 

5  pose  nome  Onan.  E  partori  ancora  un  figliuolo,  al  quale  pose 
nome  Scelah.  Giuda  era  a  Chezib,  quand'essa  lo  partori. 

6  E  Giuda  diede  in  moglie  a  Er,  suo  primogenito,  una  donna 

7  per  nome  Tamar.  Ma  Er,  primogenito  di  Giuda,  era  perverso 

8  agli  occhi  di  Jahveh,  e  Jahveh  lo  fece  morire.  AUora  Giuda 
disse  a  Onan :  '  Va'  dalla  moglie  del  tuo  fratello,  compi  verso 
di  lei  il  tuo  dovere  di  cognato,  e  suscita  una  progenie  al  tuo 

9  fratello  '.  E  Onan,  sapendo  che  quella  progenie  non  sarebbe 
sua,  tutte  le  volte  che  s'accostava  alia  moglie  del  suo  fratello, 
faceva  in  modo  d'  impedire  il  concepimento,  per  non  dar  pro- 

10  genie  al  fratello.  Cio  ch'egh  faceva  dispiacque  a  Jahveh,  che 

11  fece  morire  anche  lui.  Allora  Giuda  disse  a  Tamar  sua  nuora: 
'  Rimani  vedova  in  casa  di  tuo  padre,  nnche  Scelah,  mio  fi- 
ghuolo,  non  sia  cresciuto'.  Perche  diceva :  '  Vediamo  che  an- 
ch'egli  non  muoia  come  i  suoi  fratelli  '.  E  Tamar  se  n'  ando, 
e  dimoro  in  casa  di  suo  padre. 

12  Con  I'andar  del  tempo,  mori  la  figliuola  di  Shua,  moghe  di 
Giuda;  e  Giuda,  dopo  che  si  fu  consolato,  sali  da  quelli  che  to- 
savan  le  sue  pecore  a  Timnah :  egh  col  suo  amico  Hirah,  1' Adul- 

13  lamita.  Tamar  fu  informata  di  questo,  e  le  fu  detto :  '  Ecco, 

14  il  tuo  suocero  sale  a  Timna  a  tosare  le  sue  pecore  '.  Allora  ella 
si  tolse  le  vesti  da  vedova,  si  copri  d'un  velo,  se  ne  avvolse 
tutta,  e  si  pose  a  sedere  alia  porta  d'  Enaim,  ch'  e  sulla  via 
di  Timnah;  poiche  vedeva  che  Scelah  era  cresciuto,  e  nondi- 

15  meno,  lei  non  gli  era  stata  data  per  moglie.  Come  Giuda  la  vide. 


XXXVIII.  V.  8.  II  tuo  dovere  di  cognato.  Era  consuetudine  di 
que'  tempi  che  una  vedova  fosse  sposata  dal  fratello  del  marito  de- 
fun  to;  e  cio  perche  i  figliuoli,  se  ce  n'erano,  non  rimanessero  senza  pro- 
tezione;  o,  se  non  ce  n'  erano,  perche  ne  potessero  nascere,  e  continuare 
la  famiglia.  Piii  tardi,  questa  consuetudine  divento  legge.  Vedi  Deut. 
XXV.   5-10. 

V.  12.  Vedi  n.  XXXI.  19. 
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la  prese  per  una  meretrice,  perch'essa  aveva  il  viso  coperto. 

16  E,  accostatosi  a  lei  sulla  via,  le  disse :  —  '  Andiamo,  la- 
sciami  venire  da  te !  '  Poiche  non  sapeva  che  fosse  sua  nuora. 

17  Ed  ella  rispose :  '  Che  mi  dai  per  venire  da  me  ?  '  Ed  egii  le 
disse:  '  Ti  mandero  un  capretto  del  mio  gregge '.  Ed  ella: 
'  Ma  mi  dai  un  pegno  finche  tu  non  me  I'abbia  mandato  ? 

18  Ed  egli :  '  Che  pegno  ti  devo  dare  1  '  E  I'altra  rispose :  '  II  tuo 
sigillo,  il  tuo  cordone  e  il  bastone  che  hai  in  mano  '.  Esso  giieli 

19  dette,  arido  da  lei,  ed  ella  rimase  incinta  di  lui.  Poi  ella  si  levo, 
e  se  n'ando;  si  tolse  il  velo,  e  si  rimise  le  vesti  da  vedova. 

20  E  Giuda  mando  il  capretto  per  mezzo  del  suo  amico,  I'Adul- 
lamita,  affin  di  ritirare  il  pegno  di  mano  di  quella  donna ;  ma 

21  egli  non  la  trovo.  AUora  interrogo  la  gente  del  luogo,  dicendo  : 
'  Dov'  e  quella  meretrice  che  stava  a  Enaim,  sulla  via?  '  E 

22  quelli  risposero :  '  Qui  non  c'  e  stata  nessuna  meretrice  '.  Ed 
egli  se  ne  torno  a  Giuda,  e  gli  disse :  '  Non  1'  ho  trovata ;  e, 
per  di  piu,  la  gente  del  luogo  m'  ha  detto :  —  Qui  non  c'  e 

23  stata  alcuna  meretrice  — ' .  E  Giuda  disse :  '  Si  tenga  pure 
il  pegno  !  Vediamo  di  non  incorrere  nel  disprezzo  della  gente  ! 
Ecco,  io  ho  mandato  questo  capretto,  e  tu  non  1'  hai  trovata'. 

24  Ora  circa  tre  mesi  dopo,  vennero  a  dire  a  Giuda :  '  Tamar, 
tua  nuora,  s'  e  prostituita;  non  solo,  ma  eccola  incinta  in  se- 


V.  18.  II  tuo  sigillo,  il  tuo  cordone  e  il  bastone.  L'tiso  di  portare  al  collo, 
infilato  in  lui  cordone,  un  anello  che  serve  da  sigillo,  e  anch'oggi  comvine 
fra  gli  Arabi.  Confr.  Cant.  VIII.  6.  II  hastone  era  spesso  molto  ben  la- 
vorato,  e  aveva  la  cima  intagliata  a  mo'  di  frutto,  di  fiore,  d'uccello 
o  d'altro  animale.  Sigillo,  cordone  e  bastone  erano  oggetti  strettamente 
personal!,  e  dovevano  servire,  piu  tardi,  a  identificare  Giuda. 

V.  21.  Meretrice :  ebraico  kedeshah,  sacrata,  dedicata  a  un  impviro  culto 
pagano.  Confr.  Deut.  XXIII.  17.  Hos.  IV.  14.  Tamar  s'era  travestita, 
non  da  ordinaria  donna  di  mala  vita,  ma  da  prostituta  d'un  tempio 
pagano,  dove  persone  d'ambo  i  sessi  si  dedicavano  a  una  divinita,  com- 
mettendo  cose  orribili,  oscene. 

V.  24.  Tamar  e  trattata  come  virtualmente  sposa  di  Scelah  (v.  11), 
e  quindi  come  un'adultera.  L'adultei'io  era  punito  con  la  morte,  e  cosi 
punito  fu  poi  dalla  legge.  Vedi  Lev.  XX.  10  e  Deut.  XXII.  22;  Ezech. 
XVI.  40.  Confr.  Giov.  VIII.  5.  La  legge  puni  poi  I'adultera  con  la  lapi- 
dazione;  soltanto  la  figlia  d'un  sacerdote,  se  si  prostituiva,  doveva  es- 
sere  arsa.  Vedi  Lev.  XXI.  9. 
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guito  alia  sua  prostituzione  '.  E  Giuda  disse :  '  Menatela  fuori, 

25  e  sia  arsa !  '  Come  la  menavano  fuori,  ella  luando  a  dire  al  suo- 
cero :  '  Sono  incinta  dell'uomo  al  quale  appartengono  queste 
cose  '.  E  disse:  '  Guarda,  riconosci  di  chi  siano  questo  sigillo, 

26  questi  cordoni  e  questo  bastone  '.  Giuda  li  riconobbe,  e  disse: 
'  Ella  e  meno  colpevole  di  me,  giacche  io  non  1'  ho  data  a  Sce- 
lah,  mio  figliuolo  '.  E  non  ebbe  piu  relazioni  con  lei. 

27  Ora  quando  fu  venuto  il  tempo  in  cui  doveva  partorire, 

28  ecco  ch'essa  aveva  in  seno  due  gemelli.  E,  mentre  partoriva, 
Fun  de'  due  mise  fuori  una  mano ;  e  la  levatrice  la  prese,  e  vl 
lego  un  filo  scarlatto,  dicendo :  '  Questo  qui  esce  il  primo  '. 

29  Ma  egli  ritiro  la  mano,  ed  ecco  uscir  fuori  il  fratello.  Allora  la 
levatrice  disse :  '  Perche  ti  sei  fatto  questa  breccia  ?  '  Per  que- 

30  sto  motive  gH  fu  messo  nome  Perez.  Poi  usci  I'altro  fratello, 
che  aveva  alia  mano  il  filo  scarlatto;  e  fu  chiamato  Zerah. 

Giuseppe  in  Egitto. 

XXXIX.     Giuseppe  fu  menato  in  Egitto;  e  Potifar,  uifi- 
ciale  di  Faraone,  capitano  delle  guardie,  un  Egiziano,  lo  com- 

2  pro  da  quegl'  IshmaeKti  che  I'avevano  menato  cola.  E  Jahveh 
fu  con  Giuseppe,  il  quale  prosperava  e  stava  in  casa  del  suo 

3  signore,  1'  Egiziano.  E  il  suo  signore  vide  che  Jahveh  era 
con  lui,  e  che  Jahveh  gli  faceva  prosperare  nelle  mani  tutto 

4  quello  che  intraprendeva.  Giuseppe  entro  nelle  grazie  di  lui, 
e  attendeva  al  servizio  personale  di  Potifar,  il  quale  lo  fece 
maggiordomo  della  sua  casa,  e  gli  rimise  nelle  mani  tutto 

5  quello  che  possedeva.  E  dacche  I'ebbe  fatto  maggiordomo 
della  sua  casa  e  gli  ebbe  affidato  tutto  quello  che  possedeva, 
Jahveh  benedi  la  casa  dell'  Egiziano,  per  amor  di  Giuseppe; 


V.  29.  Perche  ti  sei  fatto  questa  breccia?  '  Perche  ti  sei  a  forza  aperta 
la  via  ?  '  —  Perez :  breccia. 

V.  30.  Zerah,  in  ebraico,  significa  il  levare  (del  sole);  in  aramaico, 
zehuritha  vuol  dire  scarlatto;  I'autore  allude  probabilmente  a  questa 
parola. 

XXXIX.     V.   1.  Per  Potifar,  vedi  n.  XXXVII.  36. 


Cap.  XXXIX   18  GENESI  113 

e  la  benedizione  di  Jahveh  riposo  su  tutto  quelle  ch'egK  posse- 

6  deva,  in  casa  e  in  campagna.  Potifar  lascio  tutto  quello  che 
aveva,  nelle  mani  di  Giuseppe;  e  non  s'occupava  piu  di  niente, 
tranne  del  suo  proprio  cibo.  —  Or  Giuseppe  era  formoso  e  di 
bell'aspetto. 

7  Dopo  queste  cose  avvenne  che  la  moglie  del  signore  di  Giu- 
seppe gli  mise  gli  occhi  addosso,  e  gli  disse :  '  Vieni  a  giacer 

8  con  me !  '  Ma  egli  rifiuto  e  disse  alia  moglie  del  suo  signore : 
'  Guarda,  il  mio  signore,  da  quando  ha  me,  non  s'occupa  di 
nulla  che  e  nella  casa,  e  ha  messo  nelle  mie  mani  tutto  quello 

9  che  possiede ;  egli  stesso  non  e  piu  grande  di  me  in  questa  casa ; 
e  nulla  m'  ha  divietato,  tranne  che  te,  perche  sei  sua  moglie. 
Come  dunque  potrei  io  fare  questo  gran  male  e  peccare  contro 

10  Dio  ?  '  E  bench'ella  gliene  parlasse  ogni  giorno,  Giuseppe  non 
acconsenti  ne  a  giacersi  ne  a  stare  con  lei. 

11  Or  avvenne  che  un  giorno  egli  entro  in  casa  per  fare  il  suo 

12  lavoro;  e  non  c'era  nessuno  della  gente  di  casa;  ed  essa  lo 
afferro  per  la  veste,  e  gli  disse : '  Vieni  a  giacer  con  me !  '  Ma  egh 

13  le  lascio  in  mano  la  veste,  e  fuggi  fuori.  E  quand'ella  vide 
ch'egli  le  aveva  lasciato  la  veste  in  mano  e  ch'era  fuggito  fuori, 

14  chiamo  la  gente  della  sua  casa,  e  le  parlo  cosi :  '  Guardate, 
e'  ci  ha  menato  in  casa  un  Ebreo  per  farsi  gioco  di  noi;  esso 
e  venuto  da  me  per  giacersi  meco,  ma  io  ho  gridato  a  gran 

15  voce.  E  com'egh  ha  udito  ch'  io  alzavo  la  voce  e  gridavo,  m'  ha 

16  lasciato  qui  la  sua  veste,  ed  e  fuggito  fuori  '.  E  si  tenne  accanto 
la  veste  di  lui,  finche  il  suo  signore  non  fu  tomato  a  casa. 

17  Allora  ella  gh  parlo  in  questa  maniera :  '  Quel  servo  ebreo  che 
IS  tu  ci  hai  menato,  venne  da  me  per  farsi  gioco  di  me.  Ma  com'  io 

ho  alzato  la  voce  e  ho  gridato,  egli  m'  ha  lasciato  qui  la  sua  ve- 
ste, ed  e  fuggito  fuori '. 


V.  6.  Tranne  del  suo  proprio  cibo.  Per  scrupolo  religiose  non  poteve. 
affidare  la  cixra  del  cibo  a  iino  straniero.  Conir.  XLIII.  .32. 

V.  14.  Un  Ebreo,  un  uomo  appartenente  a  vuia  razza  forestiera  e  im- 
piu-a.  Confr.  XLIII.  32;  XL VI.  34.  —  Di  noi.  La  moglie  di  Potifar  vuol 
malignamente  far  credere  che  anche  altre  donne  a  Corte  fo.ssero  state 
cosi  insultate. 
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19  Quando  il  signore  di  Giuseppe  ebbe  udito  le  parole  di  sua  mo- 
glie  che  gli  diceva :  '  Cosi  m'ha  trattata  il  tuo  servo !  '  I'ira  sua 

20  piglio  fuoco.  E  il  signore  di  Giuseppe  lo  prese  e  lo  mise  nella 
prigione  [nel  luogo  ove  si  tenevano  chiusi  i  carcerati  del  re]. 
Ed  egli  rimase  la  in  quella  prigione. 

21  Ma  Jahveh  fu  con  Giuseppe,  e  gli  mostro  la  sua  benignita, 

22  cattivandogli  le  grazie  del  governatore  della  prigione.  E  il 
governatore  della  prigione  ai!ido  alle  cure  di  Giuseppe  tutt'  i 
detenuti  ch'erano  nella  carcere;  e  non  si  faceva  niente  senza 

23  di  lui.  II  governatore  della  prigione  non  rivedeva  niente  di 
quello  ch'era  affidato  a  lui,  perche  Jahveh  era  con  lui,  e  Jahveh 
faceva  prosperare  tutto  quello  ch'egii  intraprendeva. 

I  sogni  del  coppiere  e  del  panattiere  di  Faraone. 

XL.     Ora  dopo  queste  cose  avvenne  che  il  coppiere  e  il  pa-   E 
nattiere  del  re  d'Egitto  offesero  il  loro  signore,  il  re  d'Egitto. 

2  E  Faraone  s'  indigno  contro  i  suoi  due  ufficiali,  contro  il  capo 

3  de'  coppieri  e  il  capo  de'  panattieri,  e  li  fece  mettere  in  prigione, 
nella  casa  del  capo  delle  guardie     [nella  carcere  dove  Giuseppe  J 

4  stava  rinchiuso].     E  il  capitano  delle  guardie  pose  vicino  ad  E 
essi  Giuseppe,  perch'  e'  fosse  al  loro  servizio.  Ed  essi  rimasero 

in  prigione  per  un  certo  tempo. 

5  E  il  coppiere  e  il  panattiere  del  re  d'  Egitto,  ch'erano  rin- 
chiusi  nella  prigione,  ebbero  ambedue  nella  medesima  notte 
un  sogno,  un  sogno  per  uno,  e  ciascun  sogno  aveva  il  suo  si- 

V.  20.  Nella  prigione.  Ebraico,  nella  casa  tonda,  nella  torre  circolare. 
Lo  stesso  in  XL.  3.  —  Le  parole  in  parentesi  sono  probabilmente  del 
redattore,  e  mii'ano  a  spiegare  quel  che  sara  detto  nel  cap.  XL. 

XL.  V.  2.  Per  Faraone,  vedi  n.  XXXVII.  36.  —  /  suoi  due  ufficiali. 
Ebraico,  i  suoi  due  eiinuchi.  Vedi  n.  XXXVII.  36. 

V.  3.  Per  la  parentesi,  vedi  n.  XXXIX.  20. 

V.  5.  L'ebraico  dice :  Ed  essi  ebbero  ambedue  un  sogno,  un  sogno  per 
uno,  nella  medesima  notte,  e  ciascun  sogno  ai^eva  il  suo  significato  j^arti- 
colare  [il  coppiere  e  il  panattiere  del  re  d'  Egitto  ch'erano  rinchiusi  nella 
prigione].  Anche  qui  le  parole  che  abbiamo  messe  in  parentesi  sono  evi- 
dentemente  del  redattore.  * 
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6  gnificato  particolare.  Giuseppe,  venuto  la  niattina  da  loro, 

7  li  guardo,  ed  ecco,  erano  conturbati.  E  interrogo  gli  ufficiali 
di  Faraone  ch'eran  con  lui  nella  prigione  della  casa  del  suo  si- 
gnore,  e  disse :  '  Perche  avete  oggi  aspetto  cosi  mesto  ?  '  Ed 

8  essi  gK  risposero :  '  Abbiam  fatto  un  sogno  e  non  v'  e  alcuno 
che  ce  lo  interpetri  '.  E  Giuseppe  disse  loro :  '  Le  interpetra- 
zioni  non  appartengono  esse  a  Dio?  Ditemi  i  sogni,  vi  prego'. 

9  E  il  capo  de'  coppieri  racconto  il  suo  sogno  a  Giuseppe,  e 
gli  disse  :  '  Nel  mio  sogno,  ecco  che  mi  stava  davanti  una  vite; 

10  in  quella  vite  c'eran  tre  tralci,  e  mi  pareva  ch'ella  germogliasse, 

11  poi  fiorisse,  e  desse  in  fine  de'  grappoli  d' uva  matura.  E  io 
avevo  in  mano  la  coppa  di  Faraone ;  presi  V  uva,  la  spremei 
nella  coppa  di  Faraone,  e  diedi  la  coppa  in  mano  a  Faraone  '. 

12  Giuseppe  gli  disse:   '  L' intepetrazione  del    sogno  e  questa: 

13  i  tre  tralci  sono  tre  giorni;  di  qui  a  tre  giorni,  Faraone  ti  fara 
rialzare  il  capo,  ti  ristabiUra  nel  tuo  ufficio,  e  tu  porgerai  a 
Faraone  la  sua  coppa,  nel  modo  che  facevi  prima,  quand'  eri 

14  suo  coppiere.  Ma  ricordati  di  me,  quando  tu  sarai  felice,  e, 
ti  prego,  siimi  benigno,  parla  di  me  a  Faraone,  e  fammi  uscire 

15  da  questa  casa;  perche   io  fui  portato  via  furtivamente  dal 
paese  degh  Ebrei,     e  anche  qui  non  ho  fatto  nulla  da  esser  J 
messo  in  questa  fossa  '. 

16  II  capo  de'  panattieri,    vedendo   che  1'  iiiterpetrazione   di  E 
Giuseppe  era  favorevole,  gli  disse :  '  Anch'  io,  nel  mio  sogno, 

17  ecco  che  avevo  tre  canestri  di  pan  bianco  sul  capo;  e  nel  cane- 


V.  7.  Ch'eran  con  lui  nella  prigione  della  casa.  Qvieste  parole  non  vo- 
glion  dire  necessariamente  che  Giuseppe  fosse  in  carcere  anch'egli. 
Vedi  V.  4;  XLI.   12. 

V.  8.  Presso  gli  Egiziani  1'  intei'petrazione  de'  sogni  era  una  scienza 
speciale,  e  i  suoi  cultori  eran  tenuti  in  gran  conto.  —  Le  inter petrazioni 
non  appartengono  esse  a  Dio?  Confr.  XLI.  16.  38.  39;  Dan.  II.  19.  28. 

V.  13.  Ti  fara  rialzare  il  capo:  '  ti  si  mostrera  propizio  e  ti  rendera 
contento  '.  Confr.  II  Re  XXV.  27. 

V.  14.  Da  questa  casa,  dove  il  mio  signore  mi  costringe  a  fare  il  carce- 
riere  (vedi  v.  4). 

V.  15.  Dal  paese  degli  Ebrei.  £  un  anacronismo.  Un  '  paese  degii 
Ebrei  '  non  esistette  che  dopo  la  conquista.  Dovrebbe  du*e  '  dal  paese 
di  Canaan  '. 
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stro  piu  alto  c'era  per  Faraone  ogni  sorta  di  vivande  cotte  in 
forno;  e  gli  uccelli  le  mangiavano  dentro  al  canestro  sul  mio 

18  capo  '.  Giuseppe,  rispondendo,  disse:  '  L'  interpetrazione  del 

19  sogno  e  questa :  i  tre  canestri  sono  tre  giorni ;  di  qui  a  tre  giorni, 
Faraone  ti  portera  via  la  testa  di  suUe  spalle,  ti  fara  impiccare 
a  un  albero,  e  gU  uccelli  ti  mangeranno  le  carni  d'addosso  '. 

20  E  awenne,  il  terzo  giorno,  giorno  natalizio  di  Faraone, 
ch'egli  dette  un  convito  a  tutt'  i  suoi  servitori,  e  fece  alzare 
il  capo  al  gran  coppiere,  e  alzare  il  capo  al  gran  panattiere 

21  in  mezzo  a'  suoi  servitori :  ristabili  il  gran  coppiere  nel  suo 

22  ufficio  di  coppiere,  perche  porgesse  la  coppa  a  Faraone,  ma 
fece  appiccare  il  gran  panattiere,   secondo  la  interpetrazione 

y  che  Giuseppe  aveva  loro  data. 

23  Ma  il  gran  coppiere  non  si  ricordo  di  Giuseppe,  e  lo  dimen- 
tico. 

I  sogni  di  Faraone. 

XLI.     Or  awenne,  in  capo  a  due  anni  interi,  che  Faraone 

2  ebbe  un  sogno.  Egli  stava  presso  il  fiume;  e  su  dal  fiume  ecco 
salire  sette  vacche  di  bell'apparenza  e  grasse,  e  mettersi  a  pa- 

3  scere  nella  giuncaia.  Dopo  quelle,  ecco  salire  dal  fiume  altre 
sette  vacche  di  brutt'apparenza  e  scarne,  e  fermarsi  presso  alle 

4  prime,  sulla  riva  del  fiume.  E  le  vacche  di  brutt'apparenza 
e  scarne  divorarono  le  sette  vacche  di  beH'apparenza  e  grasse. 
E  Faraone  si  svegho. 

3      Poi  si  riaddormento,  e  sogno  di  nuovo ;  ed  ecco  sette  spighe, 
€  granite  e  belle,  venir  su  da  un  unico  stelo.  Poi  ecco  sette  spighe, 

smilze  e  arse  dal  vento  orientale,  germogliare  dopo  quell'al- 
7  tre.  E  le  spighe  smilze  inghiottirono  le  sette  spighe  granite 

e  piene.  E  Faraone  si  svegho :  ed  ecco,  era  un  sogno. 
s       La  mattina,  lo  spirito  di  Faraone  fu   conturbato;  ed  egli 

XLI.    V.  1.  II  fiume  e  il  Nilo.  Cosi  ne'vv.  2.  3.  17.  18. 
V.  6.  II  vento  orientale  e  lo  scirocco,  che  soffia  da  sud-est. 
V.  8. 1  magi  o  scribi  sacri  erano  una  casta  di  sacerdoti  a'  quali  si  attri- 
buiva  la  conoscenza  di  tutt'  i  mistei-i  divini.  Scrivevano  i  geroglifici, 
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mando  a  chiamare  tutt'  i  magi  e  tutt'  i  savi  d'  Egitto,  e  rac- 
conto  loro  i  suoi  sogni ;  ma  non  ci  fu  nessmio  che  li  potesse  in- 
terpetrare  a  Faraone. 
9      AUora  il  capo  de'  coppieri  paiio  a  Faraone,  e  disse :    '  lo 

10  voglio  oggi  rammentare  i  miei  falli.  Faraone  s'era  sdegnato 
contro  i  suoi  servitori,  e  m'aveva  fatto  mettere  in  prigione 
in  casa  del  capo  delle  guardie :  me,  e  il  capo  de'  panattieri. 

11  L'uno  e  I'altro  facemmo  iin  sogno,  nella  medesima  notte :  fa- 

12  cemmo  ciascuno  un  sogno,  con  il  suo  proprio  significato.  E 
c'era  la  con  noi  un  giovine,  un  Ebreo,  servo  del  capo  delle  guar- 
die ;  a  lui  raccontammo  i  nostri  sogni,  ed  egli  ce  1'  interpetro, 

13  dando  a  ciascuno  1'  interpetrazione  del  suo  sogno.  E  le  cose 
avvennero  secondo  1'  interpetrazione  ch'egli  ci  aveva  data : 
Faraone  ristabili  me  nel  mio  ufficio,  e  I'altro  lo  fece  impic- 
care  '. 

14  AUora  Faraone  mando  a  chiamare  Giuseppe,  il  quale  fu  tosto 
tratto  fuori  daUa  prigione  sotterranea.  Egli  si  rase,  si  cambio 

15  il  vestito,  e  venne  da  Faraone.  E  Faraone  disse  a  Giuseppe: 
'  Ho  fatto  un  sogno,  e  non  c'  e  chi  lo  possa  interpetrare ;  e  ho 
udito  dir  di  te  che,  quando  t'  hanno  raccontato  un  sogno,  tu 

iG  lo  puoi  interpetrare'.  Giuseppe  rispose  a  Faraone,  dicendo : 
No,  non  io;  ma  Iddio  dara  a  Faraone  una  risposta  favorevole\ 

17  E  Faraone  disse  a  Giuseppe :   '  Nel  mio  sogno,  io  stavo 

18  sulla  riva  del  fiume;  quand'ecco  saHr  dal  fiume  sette  vacche 
grasse  e  di  bell'apparenza,  e  mettersi  a  pascere  nella  giuncaia. 

19  E,  dopo  quelle,  ecco  salire  altre  sette  vacche  magre,  di  brut- 
tissima  apparenza  e  scarne :  taH,  che  non  ne  vidi  mai  di  cosi 


avevano  1'  incarico  delle  osservazioni  astronomiclie  e  del  catasto,  la- 
voro  importante,  in  Egitto,  per  ristabilire  i  confini  delle  proprieta  dopo 
le  inondazioni.  Al  tempo  stesso  esercitavano  I'astrologia,  le  seienze 
occulta,  predicevano  rawenire  e  interpetravano  i  sogni.  Confr.  v.  24 
e  Es.  cap.  VII  a  IX. 

V.  9.  /  miei  falli :  i  falli  commessi  contro  Faraone. 

V.  14.  Si  rase.  Gli  Egiziani  si  radevano  il  capo  e  la  faccia;  in  occa- 
sioni  importanti,  pero,  portavano  capelli  e  barbe  artificiali.  Sui  monu- 
menti,  soltanto  gli  stranieri  e  gl'  indigeni  delle  classi  basse  son  I'appre- 
sentati  con  la  barba. 
t 

11  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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20  brutte  in  tutto  il  paese  d'  Egitto.  E  le  vacche  magre  e  brutte 

21  divorarono  le  prime  sette  vacche  grasse;  e  quando  I'ebbero 
divorate,  iino  noii  s'accorgeva  che  I'avessero  divorate,  perche 
eran  rimaste  di  brutt'apparenza  come  prima.  E  mi  svegliai. 

22  Poi  vidi  aucora  nel  mio  sogno  sette  spighe  venir  su  da  un  unico 

23  stelo,  piene  e  belle;  ed  ecco  altre  sette  spighe  steriU,  smilze 
e  arse  dal  vento  orientale,    germogUare    dopo    quell'  altre. 

21  E  le  spighe  smilze  inghiottirono  le  sette  spighe  belle.  lo  ho  rac- 
contato  questo  ai  magi;  ma  non  c'  e  stato  nessuno  che  abbia 
saputo  spiegarmelo  '. 

25  AUora  Giuseppe  disse  a  Faraone :  '  Uno  e  il  sogno  del  re. 

26  Idclio  ha  significato  a  Faraone  quello  che  sta  per  fare.  Le  sette 
vacche  belle  sono  sette  anni,  e  le  sette  spighe  belle  sono  sette 

27  anni;  e  uno  stesso  sogno.  E  le  sette  vacche  magre  e  brutte 
che  sahvano  dopo  quell'  altre,  sono  sette  anni  ;  come  pure 
le  sette  spighe  sterili  e  arse  dal  vento  orientale  saranno  sette 

28  anni  di  carestia.  Questo  e  quel  che  ho  detto  a  Faraone :  Iddio 

29  ha  mostrato  a  Faraone  quello  che  sta  per  fare.  Ecco,  stanno 
per  venire  sette  anni  di  grande  abbondanza  in  tutto  il  paese 

30  d' Egitto;  e  dopo,  verranno  sette  anni  di  carestia;  e  tutta 
quell'abbondanza  sara  dimenticata  nel  paese  d'  Egitto,  e  la 

31  carestia  consumera  il  paese.  E  uno  non  s'accorgera  piu  di  quel- 
l'abbondanza nel  paese,  a  causa  della  carestia  che  seguira; 

32  perche  questa  sara  molto  aspra.  E  I'essersi  il  sogno  replicato  a 
Faraone  vuol  dire  che  la  cosa  e  decretata  da  Dio,  e  che  Dio 

33  I'eseguira  tosto.  Ora  dunque  si  provveda  Faraone  d'un  uomo 
intelHgente    e    savio,  e  lo    costituisca    sul   paese    d'  Egitto. 

34  Faraone  faccia  cosi  :  stabiKsca  de'  commissari  sul  paese  per 
prelevare  il  quinto  delle  raccolte  del  paese  d'  Egitto,  durante 

35  i  sette  anni  dell'  abbondanza.  E  radunino  essi  tutt'  i  viveri 
di  queste  sette  annate  buone  che  stan  per  venire,  e  sotto  gii 
ordini  di  Faraone  ammassino  il  graiio  ne'magazzini  delle  cit- 
ta  per  provvedere  al  nutrimento,   e  n'  abbiano  la  custodia. 

36  Questi  viveri  saranno  una  riserva  per  il  paese,  in  vista  de'  sette 
anni  di  carestia  che  verranno  nel  paese  d'  Egitto ;  e  cosi  il  paese 
non  perira  per  la  carestia  '. 


Cap.  XLI.  48  GENESI  119 


37  Piacque  la  cosa  a  Faraone  e  a  tiitt'  i  suoi  servitori.  E  Fa- 
raone  disse  a'  suoi  servitori :  '  Potremmo  noi  trovare  un  uomo 

39  pari  a  questo,  in  cui  sia  lo  spirito  di  Dio  ?  '  E  Faraone  disse  a 
Giuseppe :  '  Giacche  Iddio  t'  ha  fatto  conoscere  tutto  que- 
sto, non  c'  e  alcuno  che  sia  intelligente  e  savio  al  pari  di  te. 

40  Tu  sarai  sopra  la  mia  casa,  e  tutto  il  mio  popolo  obbedira 
a'  tuoi  ordini;  per  il  trono  soltanto,  io  saro  piu  grande  di 

41  te '.     E  Faraone  disse  a  Giuseppe :  '  Guarda,  io  ti  stabilisco  su   J 

42  tutto  il  paese  d'Egitto '.     E  Faraone  si  tolse  I'anello  di  mano  e  E 
lo  mise  alia  mano  di  Giuseppe ;  lo  fece  vestire  d'  abiti  di  Mno 

43  fine,  e  gli  mise  al  coUo  una  collana  d'oro.  Lo  fece  montare 
sul  suo  secondo  carro,  e  davanti  a  lui  si  gridava :  '  Abrekh !  ' 

44  E  Faraone  lo  costitui  su  tutto  il  paese  d'  Egitto.  E  Faraone 
disse  a  Giuseppe :  '  Io  son  Faraone !  e,  senza  di  te,  nessuno 
alzera  la  mano  o  il  piede  in  tutto  il  paese  d'Egitto  '. 

45  E  Faraone  chiamo  Giuseppe  Zafnath-paneah  e  gli  dette 
per  moglie  Asenath  figUuola   di  Potifera,  sacerdote    d'  On. 

46  E  Giuseppe  parti  per  visitare  il  paese  d'  Egitto.  Ora  Giuseppe 
a-veva  trent'anni  quando  divento  ministro  di  Faraone  re  d'E- 
gitto. E  Giuseppe  usci  dal  cospetto  di  Faraone,  e  percorse  tutto 
il  paese  d'  Egitto. 

47  Durante  i  sette  anni  d'abbondanza,  la  terra  fu  di  una  ferti- 

48  lita  straordinaria ;  e  Giuseppe  aduno  tutt'  i  viveri  di  que'  sette 


V.  40.  La  mia  casa,  il  mio  palazzo.  — ■  Obbedira  a'  tuoi  ordini  o  ti  ren- 
derd  omaggio.  L'espressione  ebraica  tutto  il  mio  popolo  ti  bacerd  la  bocca 
non  da  un  senso  certo.  II  bacio  d'omaggio  non  si  dava  suUa  bocca; 
quindi  par  preferibile  tradtu-re  obbedira  alia  tua  bocca,  cioe  a'  tuoi  ordini. 
Confr.  I  Sam.  X.  1;  Sal.  II.    12. 

V.  43.  Abrekh  e  ima  paroia  egiziana  di  significato  incerto,  che  somi- 
glia  molto  all'ebraico  habrehh:  far  mettere  in  ginocchio;  qviindi  si  tra- 
duce :  In  ginocchio  !  Ma  potrebb'  anch'  essere  la  forma  ebraica  di  qual- 
che  altra  paroia  egiziana :  di  Abu-reh,  per  esempio,  che  vuol  dire  il  tuo 
comando  e  il  nostro  desiderio;  ossia  siamo  agli  ordini  tuoi  ! 

V.  45.  Zafnath-paneah :  Dio  parld  ed  egli  (colui  che  porta  il  nome) 
venne  alia  vita.  —  Asenath:  appartenente  a  (alia  dea)  Neith.  —  Potifera 
e  la  forma  plena  di  Potifar  (XXXVII.  36),  il  dono  di  Ra  (il  dio  sole). 
—  On,  menzionato  anche  nel  v.  50,  in  XL VI.  20  e  in  Ezech.  XXX.  17 
e  Eliopoli.  Era  il  centro  del  culto  del  sole  in  Egitto. 
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anni  che  vennero  nel  paese  d'Egitto,  e  ripose  i  viveri  nelle  cit- 

49  ta;  ripose  in  ogni  citta  i  viveri  del  territorio  circonvicino.  Cosi 
Giuseppe  ammasso  grano  come  la  rena  del  mare ;  in  tal  quan- 
tita  da  dovere  smetter  di  contarlo,  perch'era  incalcolabile. 

50  Or  avanti  che  venisse  il  primo  anno  della  carestia,  nacquero 
a  Giuseppe  due  figHuoli,  che  Asenath,  fighuola  di  Potifera 

51  sacerdote  d'  On  gh  partori.  E  Giuseppe  chiamo  il  primogenito 
Manasse,  'perche',  disse,  '  Iddio  m'ha  fatto  dimenticare  ogni 

52  mio  affanno  e  tutta  la  casa  di  mio  padre  '.  E  al  secondo  pose 
nome  Efraim,  '  perche ',  disse,  '  Iddio  m'  ha  reso  fecondo  nel 
paese  della  mia  afflizione  '. 

53  I  sette  anni  d'abbondanza,  ch'erano  stati  nel  paese  d'E- 

54  gitto,  finirono,  e  cominciarono  a  venire  i  sette  anni  della  ca- 
restia, come  Giuseppe  aveva  detto.  E  ci  fu  carestia  in  tutt'  i 

55  paesi ;  ma  in  tutto  il  paese  d'  Egitto  c'era  del  pane.  E  quando 
tutto  il  paese  d'  Egitto  fu  ridotto  alia  fame,  il  popolo  grido  a 
Faraone  per  aver  del  pane.  E  Faraone  disse  a  tutti  gli  Egi- 

56  ziani :  '  Andate  da  Giuseppe,  e  fate  queilo  che  vi  dira  '.  La  ca- 
restia era  sparsa  su  tutta  la  superficie  della  terra,  e  Giuseppe 
aperse  tutt'  i  depositi  e  vende  grano  agh  Egiziani ;  e  la  carestia 

57  s'aggravo  nel  paese  d'  Egitto.  E  da  tutt'  i  paesi  si  veniva  in 
Egitto  da  Giuseppe  per  comprar  del  grano,  perche  la  carestia 
era  grave  per  tutta  la  terra. 


Primo  viaggio  de'  figliuoli  di  Giacobbe  in  Egitto. 

XLII.     Or    Giacobbe,   vedendo   che  in    Egitto    c'  era   del 
grano,  disse  a'  suoi  figliuoh :  '  Perche  vi  state  a  guardare  I'uii 
2  I'altro  ?  '     Poi  disse :   '  Ecco,  ho  sentito  dire  che  in  Egitto    J 
c'  e  del  grano ;  scendete  cola  per  comprarcene,  sicche  possiamo 


V.  51.  Manasse:  che  fa  dimenticare. 

V.  52.  Ejraim,  da  una  parola  che  signifiea  esser  fecondo. 
V.  54.  In  tutt'  i  paesi,  come  su  tutta  la  superficie  della  terra  (v.  56) 
e  da  tutf  i  paesi  e  per  tutta  la  terra  (v.  57)  sono  modi  iperbolici. 
XLII.    V.  1.-4  guardare  Vun  Valtro,  perplessi,  sgomenti. 
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3  vivere  e  non  abbiamo  a  morire  '.     E  dieci  de'  fratelli  di  Giu-  E 
i  seppe  scesero  in  Egitto  per  comprarvi  del  grano.  Ma  Beiiia- 
mino,  fratello  di  Giuseppe,  Giacobbe  non  lo  mando  co'  fra- 
telli,    perche  diceva :  '  Che  non  gli  abbia  a  succedere  qualche   J 

5  disgi'azia !  '  E  i  figKuoli  d'  Israel  giunsero  per  comprare  del 
grano  in  mezzo  agli  altri,  che  pur  venivano ;  poiche  nel  paese 
di  Canaan  c'era  la  carestia. 

6  Ora  colui  che  comandava  nel  paese  e  vendeva  il  grano  a 
tutta  la  gente  del  paese  era  Giuseppe;  e  i  suoi  frateUi  vennero, 

7  e  si  prostrarono  dinanzi  a  lui  con  la  faccia  a  terra.  E  Giuseppe 
vide  i  suoi  frateUi  e  h  riconobbe,  ma  fece  lo  straniero  davanti 
a  loro,  parlo  loro  aspramente,  e  disse :  '  Donde  venite  ?  '  Ed 
essi  risposero :    '  Dal  paese  di  Canaan  per  comprare  de'  vi- 

8  veri '.      E  Giuseppe  riconobbe  i  suoi  frateUi,  ma  essi  non  ri-  E 
conobbero  lui. 

9  E  Giuseppe  si  ricordo  de'  sogni  che  aveva  avuti  relativa- 
mente  a  loro,  e  disse :  '  Voi  siete  spie !  Siete  venuti  per  vedere 

10  i  luoghi  sforniti  del  paese!  '  Ed  essi  a  lui:  'No,  signor  mio; 

11  i  tuoi  servitori  son  venuti  a  comprare  de'viveri.  Siamo  tutti 
figliuoh  d'  uno  stesso  uomo ;  siamo  gente  sincera ;  i  tuoi  servi- 

1-2  tori  non  sono  spie  '.  Ed  egli  disse  loro :  '  No,  siete  venuti  per 

13  vedere  i  luoghi  sforniti  del  paese !  '  E  queUi  risposero :  '  Noi, 
tuoi  servitori,  siamo  dodici  fratelU,  fighuoli  d'uno  stesso  uo- 
mo, nel  paese  di  Canaan;  ed  ecco,  il  piu  giovine  e  oggi  con  no- 

14  stro  padre,  e  uno  non  e  piu  '.  E  Giuseppe  disse  loro  :  '  La  cosa 

15  e  come  v'ho  detto;  siete  spie!  Ecco  come  sarete  messi  aUa 
prova.  Com'e  vero  che  Faraone  vive,  non  uscirete  di  qui  prima 

16  che  il  vostro  fratello  piu  giovine  sia  venuto  qua !  Mandate 
imo  di  voi  a  prendere  il  vostro  frateUo ;  e  voi  resterete  qui  in 
carcere,  perche  le  vostre  parole  siano  messe  aUa  prova,  e  si 
vegga  se  c'e  del  vero  in  voi;  se  no,  com'  e  vero  che  Faraone 

17  vive,  siete  spie ! '  E  h  mise  assieme  in  prigione  per  tre  giorni. 

18  II  terzo  giorno,  Giuseppe  disse  loro  :  '  Fate  questo,  e  vivi-ete ; 

19  io  temo  Iddio !  Se  siete  gente  sincera,  uno  di  voi  frateUi  resti 

V.  8.  Eran  passati  fra  nove  e  undici  anni  da  che  non  s'eran  vist    . 
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qui  incatenato  nella  vostra  prigione;  e  voi  andate,  portate  del 

20  grano  per  il  bisogno  delle  vostre  famiglie ;  e  menatemi  il  vostro 
fratello  piu  giovine;  cosi  le  vostre  parole  saranno  verificate, 
e  voi  non  morrete  '.  Ed  essi  fecero  cosi. 

21  E  si  dicevano  I'uno  all'altro :  '  Si,  noi  fummo  colpevoU 
verso  il  nostro  fratello,  giacche  vedemmo  I'angoscia  dell'anima 
sua  quand'egU  ci  supplicava,  e  non  gli  demmo  ascolto !  Ecco 

22  perche  ci  viene  addosso  questa  sventura '.  E  Ruben  risposeloro, 
dicendo :  '  Non  ve  lo  dicevo  io :  —  Non  commettete  questo 
peccato  contro  il  fanciuUo?  —  Ma  voi  non  mi  voleste  dare 

23  ascolto.  Percio,  ecco,  che  il  suo  sangue  ci  e  ridomandato  '.  Or 
essi  non  sapevano  che  Giuseppe  li  capiva,  perche  fra  lui  e 
loro  c'era  1'  interpetre. 

24  Egli  s'allontano  da  loro,  e  pianse.  Poi  torno,  parlo  loro,  e 
prese  di  tra  i  fratelli  Simeone,  che  fece  incatenare  sotto  i  loro 
occhi. 

25  Poi  Giuseppe  ordino  che  s'empissero  di  grano  i  loro  sacchi, 
che  si  rimettesse  il  danaro  di  ciascuno  nel  suo  sacco,  e  che  si 
dessero  loro  delle  provvisioni  per  il  viaggio.  E  cosi  fu  fatto. 

26  Ed  essi  caricarono  il  grano  sui  loro  asini,  e  se  n'andarono. 

27  Ora  Fun  d'essi  apri  il  suo  sacco  per  dare  del  foraggio  al  suo   J 
asino,  nel  luogo  dove  pernottavano ;  ed  ecco  che  vide  il  suo  da- 

28  naro  alia  bocca  del  sacco.  E  disse  a'  suoi  fratelli :  '  II  mio  da- 
naro m'  e  stato  restituito,  ed  eccolo  qui  nel  mio  sacco  '.  Allora 
il  cuore  venne  loro  meno,  e,  tremando,  dicevano  I'uno  all'al- 
tro :  '  Che  e  mai  questo  che  Dio  ci  ha  fatto  ?  ' 

29  E  vennero  a  Giacobbe,  loro  padre,  nel  paese  di  Canaan,   E 
e  gli  raccontarono  tutto  quello  che  avevan  passato,  dicendo : 

30  '  L'uomo  che  e  il  signore  del  paese  ci  ha  parlato  aspramente, 

31  e  ci  ha  messo  in  prigione  come  spie.  E  noi  gh  abbiamo  detto : 

32  —  Siamo  gente  sincera;  non  siamo  spie;  siamo  dodici  fratelU, 
fighuoli  di  nostro  padre ;  uno  non  e  piu,  e  il  piu  giovine  e  oggi 


V.  30.  L'ebraico  dice:  e  ci  ha  messo  come  spie;  nella  frase  raancano 
probabilmente  due  parole:  e  ci  ha  messo  (in  prigione)  come  spie.  Di- 
fatti  i  Settanta  dicono  come  abbiam  tradotto  noi. 
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33  con  nostro  padre  nel  paese  di  Canaan  —  '.  E  quell'uomo,  si- 
gnore  del  paese,  ci  ha  detto :  '  Da  questo  conoscero  se  siete 
gente  sincera ;  lasciate  presso  di  me  uno  de'  vostri  f ratelli, 
prendete  il  grano  che  v'abbisogna  per  le  vostre  famiglie,  par- 

34  tite,  e  menatemi  il  vostro  fratello  piti  giovine.  Allora  conoscero 
che  non  siete  spie  ma  gente  sincera;  io  vi  rendero  il  vostro 
fratello,  e  voi  potrete  trafficare  nel  paese  '. 

35  Ora  com'essi  votavano  i  loro  sacchi,  ecco  che  F  involto  del 
danaro  di  ciascuno  era  nel  suo  sacco ;  essi  e  il  padre  loro  videro 
gl'  involti  del  loro  danaro,  e  furon  presi  da  paura. 

36  E  Giacobbe,  loro  padre,  disse :  '  Voi  m'avete  privato  dei 
miei  fighuoli !  Giuseppe  non  e  piu,  Simeone  non  e  piu,  e  mi 
volete  togliere  anclie  Beniamino  !  Su  di  me  piomba  tutto  que- 

37  sto !  '  E  Ruben  disse  a  suo  padre :  '  Se  non  te  lo  rimeno, 
fa'  morire  i  miei  due  figliuoli !  Affidalo  a  me,  io  te  lo  ricon- 

38  durro  '.     E  Giacobbe  rispose :  '  II  mio  figliuolo  non  scendera   J 
con  voi ;  poiche  il  suo  fratello  e  morto,  e  questo  solo  e  rima- 
sto  :  se  gli  succedesse  qualohe  disgrazia  durante  il  vostro  viag- 
gio,  fareste  scendere  la  mia  canizie,  addolorata,  nello  Sceol. 

Secondo  viaggio  de' figliuoli  di  Giacobbe  in  Egitto. 

XLIII.     Ora  la  carestia  era  grave  nel  paese;  e  quand'eb- 
•2  bero  finito  di  mangiare  il  grano  che  avevano  portato  dall'  Egit- 
to, il  padre  disse  loro  :  '  Tornate  a  comprarci  un  po'  di  viveri  '. 

3  Giuda  gli  rispose,  dicendo :  '  QueU'uomo  ce  lo  dichiaro  positi- 
vamente :  —  Non  vedrete  la  mia  faccia,  se  il  vostro  frateUo 

4  .non  sara  con  voi  — .  Se  tu  mandi  il  nostro  fratello  con  noi,  • 

5  scenderemo,  e  ti  compreremo  de'  viveri ;  ma,  se  non  lo  mandi, 
non  scenderemo ;  perche  quell'uomo  ci  ha  detto :  —  Non  ve- 
drete la  mia  faccia,  se  il  vostro  fratello  non  sara  con  voi  — '. 

6  E  Israel  disse :  '  Perche  m'avete  fatto  questo  torto  di  dire  a 

7  quell'uomo  che  avevate  ancora  un  frateUo  ?  '  Quelh  risposero : 

V.  38.  Per  lo  Sceol,  vedi  n.   XXXVII.  35. 
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QueU'uomo  ci  fece  molte  domande  intorno  a  noi  e  al  nostro 
parentado,  dicendo :  —  Vostro  padre  vive  ancora  ?  Avete 
qiialche  altro  fratello?  —  E  noi  gli  rispondemmo  a  tenore 
delle  sue  domande,  Potevam  noi  mai  sapere  che  ci  avrebbe 
detto :  —  Fate  venire  il  vostro  fratello  ?  — ' 

8  E  Giuda  disse  a  Israel  siio  padre :  '  Lascia  venire  il  fan- 
ciuUo  con  me,  e  ci  leveremo  e  anderemo;   e  noi  vivremo  e 

9  non  morremo :  ne  noi  ne  tu  ne  i  nostri  piccini.  lo  mi  rendo 
garante  di  lui ;  ridomandane  conto  alia  mia  mano ;  se  non  te 
lo  ricoiiduco  e  non  te  lo  rimetto  davanti,  io  saro   per  sem- 

10  pre  colpevole  verso  di  te.  Se  non  ci  fossimo  indugiati,  a  que- 

11  st'ora  saremmo  gia  tornati  due  volte  '.  Allora  Israel,  loro 
padi-e,  disse  loro  :  '  Se  cosi  e,  fate  questo  :  prendete  ne'  vostri 
sacchi  delle  cose  piu  squisite  di  questo  paese,  e  portate  a,  quel- 
I'uomo  un  dono :  un  po'  di  balsamo,  un  po'  di  miele,  dell'astra- 

12  lago  e  del  ladano,  de'  pistacchi  e  deUe  mandorle;  pigHate  con 
voi  il  doppio  del  danaro,  e  ripoitate  il  danaro  che  fu  rimesso 

13  alia  bocca  de'  vostri  sacchi;  forse  fu  un  errore;  prendete  anche 

14  il  vostro  fratello,  e  levatevi,  tornate  da  queU'uom.o;     e  1'  Id-  E 
dio  omiipotente  vi  faccia  trovar  grazia  dinanzi  a  quell'uomo, 
sicch'egh  vi  rilasci  I'altro  vostro  fratello  e  Beniamino.  E  se 
debbo  esser  privato  de'  miei  fighuoli,  sia !  ' 

15  Essi  presero  dunque  il  dono,  presero  seco  il  doppio  del  da-   J 
naro,  e  Beniamino;  e,  levatisi,  scesero  in  Egitto,  e  si  presen- 
tarono  dinanzi  a  Giuseppe. 

16  E  come  Giuseppe  vide  Beniamino  con  loro,  disse  al  suo 
maestro  di  casa :  '  Conduci  questi  uomini  in  casa ;  macella,  e 
prepara  tutto;  perche  quest'uomini  mangeranno  con  me  a 

17-  mezzogiorno  '.  E  I'uomo  fece  come  Giuseppe  aveva  ordinato, 
18  e  li  meno  in  casa  di  Giuseppe.  E  quelli  ebbero  paura,  perche 
eran  menati  in  casa  di  Giuseppe,  e  dissero :  '  Siamo  menati 
qui  per  via  di  quel  danaro  che  fu  rimesso  ne'  sacchi  la  prima 
volta;  egli  vuole  assahrci,  piombarci  addosso  e  prenderci  come 
schiavi,  co'  nostri  asini  '. 

XLIII.     V.  11.   Per  V  astrdlago  e  il  ladano,  vedi  n.  XXXVII.  25. 
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19  E  accostatisi  al  maestro  di  casa  di  Giuseppe,  gli  parlarono 

20  sulla  porta  della  casa,  e  dissero :  '  Scusa,  signer  mio !  Noi 
scendemmo  gia  una  prima  volta   a  comprar  de'  viveri  ;  e, 

21  quando  fummo  giunti  al  luogo  dove  pernottammo,  aprimmo  i 
sacchi,  ed  ecco  il  danaro  di  ciascun  di  noi  era  alia  bocca  del 
suo  sacco :  il  nostro  danaro,  del  peso  esatto ;  e  noi  I'abbiam 

22  riportato  con  noi.  E  abbiam  portato  con  noi  dell'altro  danaro 
per  comprar  de'  viveri.  Noi  non  sappiamo  chi  avesse  messo  il 

23  nostro  danaro  ne'  nostri  sacchi '.  Ed  egli  disse :  '  Datevi  pace, 
non  temete ;  F  Iddio  vostro  e  1'  Iddio  del  vostro  padre  ha  messo 
un  tesoro  ne'  vostri  sacchi.   II  vostro  danaro  i'ebbi  io  '.     E,  ^ 

24  fatto  uscire  Simeone,  lo  condusse  loro.     Quell'uomo  li  fece   J 
entrare  in  casa  di  Giuseppe;  dette  loro  dell'acqua  perche  si 

25  lavassero  i  piedi,  e  dette  del  foraggio  a'  loro  asini.  Ed  essi 
prepararono  il  regalo,  aspettando  che  Giuseppe  venisse  a  mez- 
zogiorno;  perche  avevano  inteso  che  rimarrebbero  li  a  man- 
giare. 

26  E  quando  Giuseppe  venne  a  casa,  essi  gli  porsero  il  dono 
che  avevano  portato  con  se  nella  casa,  e  s'  inchinarono  fino  a 

27  terra  davanti  a  lui.  Egli  domando  loro  come  stessero,  e  disse : 
'  Vostro  padre,  il  vecchio  di  cui  mi  parlaste,  sta  bene  ?  Vive 

28  ancora  ?  '  E  quelli  risposero :  '  II  padre  nostro,  tuo  servo,  sta 
bene;  vive  ancora  '.  E  s'  incliinarono,  e  gli  fecero  riverenza. 

29  Poi  Giuseppe  alzo  gli  occhi,  vide  Beniamino  suo  fratello,  fi- 
gliuolo  della  madre  sua,  e  disse :  '  J]  questo  il  vostro  fratello 
piu  giovine  di  cui  mi  parlaste  ?  '  E  disse  a  lui :  '  Iddio  ti  dia 

30  bene,  figliuol  mio !  '  E  Giuseppe  s'affretto  a  uscire,  perche  le 
sue  viscere  s'eran  commosse  quando  vide  il  suo  fratello ;  e  cer- 
cava  un  luogo  dove  piangere;  entro  nella  sua  camera,  e  li 

31  pianse.  Poi  si  lavo  la  faccia,  e  usci;  si  fece  forza,  e  disse :  '  Por- 
tate  il  pranzo  '. 

32  Fu  dimque  portato  il  cibo  per  lui  a  parte,  e  per  loro  a  parte, 
e  per  gli  Egiziani  che  mangiavan  con  loro,  a  parte;  perche 


V.  32.  Questo  sci'upolo  degli  Egiziani  era  proverbiale.  I  loro  sacer- 
doti  non  dovevano  mangiar  nulla  che  venisse  da  paese  straniero.  Ero- 
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agli  Egiziani  non  e  permesso  di  mangiare  con  gli  Ebrei;  per 

33  gli  Egiziani  sarebbe  cosa  abominevole.  Ed  essi  si  misero  a  se- 
dere  dinanzi  a  lui  :  il  primogenito,  secondo  il  suo  diritto  di  pri- 
mogenitura,  e  il  piu  giovine  secondo  la  sua  eta ;  e  si  guardavano 

34  Fun  I'altro  con  maraviglia.  E  Giuseppe  fe'  loro  portare  delle 
vivande  die  aveva  dinanzi;  ma  la  porzione  di  Beniamino 
era  cinque  volte  maggiore  di  quella  di  tutti  gli  altri.  E  bevvero 
bene,  e  stettero  allegri  con  lui. 

XLIV.  Giuseppe  dette  quest'  ordine  al  suo  maestro  di 
casa :  '  Riempi  i  sacchi  di  quest' uomini  di  tanti  viveri  quanti 
ne  posson  portare,  e  metti  il  danaro  di  ciascun  d'essi  alia  bocca 

2  del  suo  sacco.  E  metti  la  mia  coppa,  la  coppa  d'argento,  alia 
bocca  del  sacco  del  piu  giovine,  assieme  al  danaro  del  suo 
grano  '.  Ed  egli  fece  come  Giuseppe  aveva  detto. 

3  La  mattina,  non  appena  spunto  il  giorno,  quegli  uomini 

4  furon  fatti  partire  co'  loro  asini.  E  quando  furono  usciti  dalla 
citta  e  non  erano  ancora  lontani,  Giuseppe  disse  al  suo  maestro 
di  casa :  '  Levati,  va'  dietro  a  quegli  uomini ;  e  quando  li  avrai 

5  raggiunti,  di'  loro :  —  Perche  avete  reso  mal  per  bene  ?  Non 
e  quella  la  coppa  nella  quale  il  mio  signore  beve,  e  della  quale 
si  serve  per  indovinare  ?  Avete  fatto  male  a  far  questo !  — ' 

6  II  maestro  di  casa  li  raggiunse,  e  disse  loro  quelle  parole.  Ed 
essi  gli  risposero :  '  Perche  il  mio  signore  ci  rivolge  parole 
come  queste?  Iddio  guardi  i  tuoi  servitori  dal  fare  una  tal 

8  cosa !  Ecco,  noi  t'abbiam  riportato  dal  paese  di  Canaan  il  da- 
naro che  avevam  trovato  alia  bocca  de'  nostri  sacchi ;  come 
dunque  avremmo  rubato  dell'argento  o  dell'oro  dalla  casa  del 

do  to  (II.  41)  dice  che  gli  Egiziani  non  facevano  mai  uso  di  coltelli  o  di 
utensili  di  cucina  appartenenti  a  lui  Greco,  per  paiu'a  che  avessero  ser- 
vito  prima  a  preparar  vivande  di  carne  di  vacca,  animale  sacrato  a 
Iside. 

XLIV.  v.  5.  Per  indovinare.  Si  allude  alia  idromanzia.  Si  metteva 
dell'acqua  in  una  coppa  o  in  un  altro  recipiente,  nel  quale  si  gettavano 
de'  pezzi  d' oro,  d'argento  o  delle  pietre  preziose;  e  dal  movimento 
dell'acqua  o  dai  circoli  che  si  formavano  sidla  superficie  si  ricavava 
I'oracolo. 
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9  tuo  signore  ?  Quelle  de'  tuoi  servitori  presso  il  quale  si  trovera 
la  coppa,  sia  messo  a  morte ;  e  noi  pure  saremo  schiavi  del  tuo 

10  signore !  '  Ed  egU  disse :  '  Ebbene,  sia  fatto  come  dite :  colui 
presso  il  quale  sara  trovata  la  coppa,  sara  mio  schiavo ;  e  voi 

11  sarete  innocent!  '.  In  tutta  fretta,  ognun  d'essi  mise  giu  a  terra 

12  il  suo  sacco,  e  ciascuno  apri  il  suo.  11  maestro  di  casa  li  frugo, 
cominciando  da  quello  del  maggiore,  per  finire  con  quelle  del 

13  piu  giovine;  e  la  coppa  fu  trovata  nel  sacco  di  Beniamino.  Al- 
lora  quelli  si  stracciarono  le  vesti,  ognuno  ricarico  il  suo  asino, 
e  tornarono  alia  citta. 

14  Giuda  e  i  suoi  fratelli  arrivarono  alia  casa  di  Giuseppe,  il 
quale  era  ancora  quivi;  e  si  gettarono  in  terra  dinanzi  a  lui. 

15  E  Giuseppe  disse  loro :  '  Che  azione  e  questa  che  avete  com- 
messa  ?  Non  lo  sapete  die  un  uomo  come  me  ha  il  potere  d'  in- 

16  dovinare  ?  '  Giuda  rispose  :  '  Che  diremo  ai  mio  signore  ?  come 
faremo  a  parlare  ?  o  come  ci  giustificheremo  ?  Dio  ha  cosi  retri- 
buito  r  iiiiquita  de'  tuoi  servitori.  Ecco,  siamo  schiavi  del  mio 
signore :  tanto  noi,  quanto  colui  in  possesso  del  quale  e  stata 

17  trovata  la  coppa  '.  Ma  Giuseppe  disse :  '  Mi  guardi  Iddio  dal 
far  questo !  L'  uomo  in  possesso  del  quale  e  stata  trovata  la 
coppa,  sara  mio  schiavo;  quanto  a  voi,  risaUte  in  pace  dal 
padre  vostro  '. 

18  Allora  Giuda  s'accosto  a  Giuseppe,  e  disse :  '  Ti  prego,  signor 
mio,  permetti  al  tuo  servitore  di  far  udire  una  parola  al  mio 
signore,  e  non  s'accenda  1'  ira  tua  contro  il  tuo  servitore !  poi- 

19  che  tu  sei  come  Faraone.  II  mio  signore  interrogo  i  suoi  servi- 

20  tori,  dicendo :  —  Avete  voi  padre  o  fratello  ?  —  E  noi  rispon- 
demmo  al  mio  signore :  —  Abbiamo  un  padre  ch'  e  veccliio, 
con  un  giovine  figliuolo,  natogU  neUa  vecchiaia;  il  fratello  di 
questo  e  morto,  sicch'egli  e  rimasto  solo  de'  figli  di  sua  madre ; 

21  e  suo  padre  1'  ama  — .  Allora  tu  dicesti  a'  tuoi  servitori :  — 

22  Menatemelo,  perch'  io  lo  vegga  co'  miei  occhi  — .  E  noi  dicem- 
mo  al  mio  signore :  —  II  fanciullo  non  puo  lasciare  suo  padre; 

23  perche,  se  lo  lasciasse,  suo  padre  ne  morrebbe  — .  E  tu  dicesti 
a'  tuoi  servitori :  —  Se  il  vostro  fratello  piu  giovine  non  scende 

24  con  voi,  non  vedrete  piu  la  mia  faccia  — .  E  come  fummo  ri- 
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saliti  a  mio  padre,  tuo  servitore,  gli  riferimmo  le  parole  del  mio 
signore. 

25  Poi  nostro  padre  disse :  —  Tornate  a  comprare  per  noi  uii 

26  po'  di  viveri  — .  E  noi  rispondemmo :  —  Non  possiamo  scender 
laggiu ;  se  il  nostro  fratello  piii  giovine  verra  con  noi,  scende- 
remo;  perclie  non  possiamo  veder  la  fa,ccia  di  queU'uomo, 

27  se  il  nostro  fratello  piii  giovine  non  e  con  noi  — .  E  mio  pa- 
dre, tuo  servitore,  ci  rispose :  —  Voi  sapete  che  mia  moglie 
mi  partori  due  figliuoli;  I'un  d'essi  si  parti  da  me,  e  io  dissi : 

28  —  «  Certo,  egli  e  stato  sbranato;  e  non  F  ho  piii  visto  da  al- 

29  lora;  e  se  mi  togliete  anche  questo,  e  se  gli  avviene  qupJche 
disgrazia,  voi  farete  scendere  la  mia  canizie,  addolorata,  nello 
Sceol ))  — . 

30  Ora  dunque,  quando  giungero  da  mio  padre,  tuo  servitore, 
se  il  fanciuUo,  all'anima  del  quale  la  sua  e  legata,  non  e  con  noi, 

31  avverra  che,  com'egh.  avra  veduto  che  il  fanciuUo  non  c'  e, 
morra;  e  i  tuoi  servitori  avranno  fatto  scendere  la  canizie 

32  del  tuo  servitore  nostro  padre,  addolorata,  nello  Sceol.  Ora, 
siccome  il  tuo  servitore  s'  e  reso  garante  del  fanciuUo  presso 
mio  padre,  e  gh  ha  detto :  —  Se  non  te  lo  riconduco  saro  per 

33  sempre  colpevole  verso  mio  padre  — ,  ti  prego,  permetti  che  il 
tuo  servitore  rimanga  schiavo  del  mio  signore  invece  del  fan- 

34  ciullo,  e  che  il  fanciullo  se  ne  torni  co'  suoi  fratelli.  Perche, 
come  farei  io  a  risahre  da  mio  padre  senz'aver  con  me  il  fan- 
ciullo ?  Ah,  ch'  io  non  vegga  il  dolore  che  ne  verrebbe  a  mio 
padre !  ' 

Giuseppe  si  da  a  conoscere  a'  suoi  fratelli. 

XLY.     AUora  Giuseppe  non  pote  piu  contenersi   dinanzi  E 
a  tutti  gli  astanti,  e  grido :  '  Fate  uscir  tutti  dalla  mia  pre- 
senza !  '  E  nessuno  rimase  con  Giuseppe  quando  si  diede  a  co- 
2  noscere  a'  suoi  fratelh.  E  pianse  forte;  gli  Egiziani  I'udirono, 
e  I'udi  la  casa  di  Faraone. 

vv.  29  e  31.  Per  lo  Sceol,  vedi  n.  XXXVII.  35. 
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3  E  Giuseppe  disse  a'  suoi  fratelli :  '  lo  sono  Giuseppe ;  mio 
padre  vive  ancora  ?  '  Ma  i  suoi  fratelli  non  gli  potevano  rispoii- 

4  dere,  perche  erano  sbigottiti  per  la  sua  presenza.  E  Giuseppe 
disse  a'  suoi  fratelli :  '  Avvicinatevi  a  me !  '  Quelli  s'avvicina- 
rono,  ed  egli  disse :  '  lo  sono  Giuseppe,  vostro  fratello,  che  voi 

5  vendeste  perche  fosse  menato  in  Egitto.  Ma  ora  non  vi  contri- 
state,  e  non  v'adirate  con  voi  stessi  perche  mi  vendeste  e  io 
fui  menato  qui;  giacche  Iddio  m'  ha  mandato  qua  prima  di 

6  voi  per  conservarvi  la  vita.  Infatti,  sono  due  anai  che  la  care- 
stia  e  nel  paese ;  e  ce  ne  saranno  altri  cinque,  durante  i  quali 

7  non  ci  sara  ne  aratura  ne  messe.  Ma  Dio  mi  ha  mandato  innanzi 
a  voi  per  assicurarvi  una  discendenza  suUa  terra  e  per  conser- 

8  varvl  come  una  moltitudine  di  scampati.  Non  siete  dunque  voi 
quelh  che  m'avete  mandato  qua,  ma  Dio ;  egli  m'  ha  stabilito 
come  padre  presso  Faraone,  come  signore  di  tutta  la  sua  casa, 
e  come  governatore  di  tutto  il  paese  d'  Egitto. 

9  Affrettatevi  a  risaUre  da  mio  padre,  e  ditegli :  —  Cosi  dice 
il  tuo  figliuolo  Giuseppe :  « Iddio  m'  ha  fatto  signore  di  tutto 

10  r  Egitto;  scendi  da  me;  non  tardare;  tu  dimorerai  nel  paese 
di  Goscen,  e  sarai  vicino  a  me :  tu  e  i  tuoi  fighuoli,  i  figliuoh 
de'  tuoi  fighuoh,  i  tuoi  greggi,  i  tuoi  armenti,  e  tutto  quello 

11  che  possiedi.  E  la  io  ti  sostentero,  giacche  ci  saranno  ancora 
cinque  anni  di  carestia ;  e  tu  non  sarai  ridotto  alia  miseria : 

12  tu,  la  tua  famigha,  e  tutto  quello  che  possiedi  »  — .  Ed  ecco, 
voi  lo  vedete  co'  vostri  occhi,  e  il  mio  fratello  Beniamino  lo 
vede  con  gli  occhi  suoi :  e  proprio  la  bocca  mia  quella  che  vi 

13  parla.  Raccontate  dunque  a  mio  padre  tutta  la  mia  gloria  in 
Egitto,  e  tutto  quello  che  avete  veduto ;  e  fate  che  mio  padre 
scenda  presto  qua  —  '. 

XLV.  V.  7.  Giuseppe  vuole  che  i  fratelli  riconoscano,  in  tutto 
quello  ch'  e  avvenuto,  la  mano  provvidenziale  di  Dio.  Confr.  vv.  7. 
8;  L.  20;  Sal.  CV.  16-19.  —  Come  una  moltitudine  di  scampati.  Giuseppe 
allude  alia  numerosa  posterita  de'  fratelli.  Senza  Giuseppe,  la  nazione 
d'  Israel  non  sarebbe  mai  esistita. 

V.  8.  Come  padre,  come  amoroso  consigliere,  come  bonefico  ammini- 
stratore.  Confr.  Is.  XXII.  21. 

V.  10.  Nel  paese  di  Goscen.  Vedi  n.  XL VI.  28. 
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14  E  gettatosi  al  collo  di  Beniamino,  suo  fratello,  pianse;  e  Be- 

15  niamino  pianse  sul  collo  di  liii.  Bacio  pure  tutt'  i  suoi  fratelli, 
piangendo.  E,  dopo  questo,  i  siioi  fratelli  si  misero  a  parlare 
con  lui. 

16  La  notizia  si  sparse  nella  casa  di  Faraone :  '  Sono  arrivati 
i  fratelli  di  Giuseppe  '.  La  cosa  piacque  a  Faraone  e  a'  suoi 

17  servitori;  e  Faraone  disse  a  Giuseppe:  '  Di' ai  tuoi  fratelli: 
—  Fate  cosi :  caricate  le  vostre  bestie,  e  andate,  tornate  al 

18  paese  di  Canaan;  prendete  vostro  padre  e  le  vostre  famiglie, 
e  venite  da  me;  io  vi  daro  le  buone  cose  del  paese  d'  Egitto, 

19  e  voi  mangerete  di  quel  che  il  paese  da  di  meglio  — .  Tu  hai 
I'ordine  di  dir  loro :  —  Fate  cosi :  prendete  nel  paese  d'  Egitto 
de'  carri  per  i  vostri  piccihi  e  per  le  vostre  mogli ;  conducete 

20  vostro  padre,  e  venite.  E  non  vi  rincresca  di  lasciar  le  vostre 
masserizie;  perche  cio  che  v'  ha^  di  meglio  in  tutto  il  paese 
d'  Egitto  e  vostro  —  '. 

21  I  figliuoli  d'  Israel  fecero  cosi,  e  Giuseppe  diede  loro  dei 
carri,  secondo  I'ordine  di  Faraone,  e  diede  loro  delle  provvi- 

22  sioni  per  il  viaggio.  A  tutti  dette  un  abito  da  festa  per  uno, 
ma  a  Beniamino  diede  trecento  sicK  d'argento  e  cinque  abiti 

23  da  festa;  e  a  suo  padre  mando,  pure  in  dono,  dieci  asini  carichi 
delle  buone  cose  d'  Egitto,  e  dieci  asine  cariche  di  grano,  di 

2i  pane  e  di  viveri,  per  suo  padre,  durante  il  viaggio.  Cosi  con- 
gedo  i  suoi  fratelli,  ed  essi  partirono ;  ed  egli  disse  loro :  '  Ba- 
date  che  per  via  non  ci  siano  dispute  fra  voi '. 

25  Ed  essi  risahrono  dall'Egitto,  e  vennero  nel  paese  di  Canaan 

26  da  Giacobbe  loro  padi'e.  E  gh  riferirono  ogni  cosa,  dicendo : 
'  Giuseppe  vive  ancora,  ed  e  il  governatore  di  tutto  il  paese 
d'  Egitto  '.  Ma  il  suo  cuore  rimase  freddo,  perche  non  credeva 

27  loro.  Ed  essi  gli  ripeterono  tutte  le  parole  che  Giuseppe  aveva 
dette  loro ;  e  quand'  e'  vide  i  carri  che  Giuseppe  aveva  man- 


V.  22.  Abiti  da  festa;  letteraim.  mute  d' abiti:  abiti  piu  belli  di  quelli 
portati  tutt'  i  giox'ni,  per  mutarsi  ne'  giorni  di  festa.  Confr.  XXVTI. 
15;  Giud.  XIV.  12.  13.  19;  II  Re  V.  5.  22.  23.  £  una  forma  di  regalo 
in  uso  anche  oggi  in  Oriente.  —  Per  i  sicli  d'argento,  vedi  n.  XX.  16; 
XXIII.   16. 
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dato  per  menarlo  via,  lo  spirito  di  Giaoobbe  loro  padie  si  rav- 
28  vivo,  e  Israel  disse :  '  Mi  basta ;  il  mio  figliiiolo  Giuseppe  vive 
ancora,  e  io  lo  vo'  andare  a  vedere  prima  di  morire  '. 

Giacobbe  si  stabilisce  con  la  sua  famiglia  in  Egitto. 
Partenza  dal  paese  di  Canaan. 

XLYI.     Israel  dunque  si  parti  con  tutto  quello  che  aveva ; 
e,  giunto  a  Beer-sceba,  offri  sacrifizi  all'  Iddio  d'  Isacco  suo 

2  padre.  E  Dio  parlo  a  Israel  in  visioni  notturne,  e  disse :  '  Gia- 

3  cobbe,  Giacobbe!  '  Ed  egli  rispose:  '  Eccomi '.  E  Dio  disse: 
'  lo  sono  Iddio,  1'  Iddio  di  tuo  padre ;  non  temere  di  scendere 

4  in  Egitto,  perche  la  ti  faro  diventare  un  gran  popolo,  lo  scen- 
dero  con  te  in  Egitto,  e  te  ne  faro  anche  sicuramente  risalire; 
e  Giuseppe  ti  chiudera  gli  occhi  '. 

0  Allora  Giacobbe  parti  da  Beer-sceba ;  e  i  figliuoli  d'  Israel 
fecero  salire  Giacobbe  loro  padre,  i  loro  piccini  e  le  loro  mogli 

6  sui  carri  che  Faraone  aveva  mandato  per  trasportarli.  Ed  essi 
presero  il  loro  bestiame  e  i  beni  che  avevano  acquistati  nel 
paese  di  Canaan,  e  vennero  in  Egitto :  Giacobbe,  e  tutta  la 

7  sua  famigha  con  lui.  Egh  condusse  con  se  in  Egitto  i  suoi  fi- 
gliuoH,  i  figliuoli  de'  suoi  figliuoU,  le  sue  fighuole,  le  figliuole 
de'  suoi  fighuoli,  e  tutta  la  sua  famiglia. 

8  Questi  sono  i  nomi  de'  figiiuoU  d'  Israel  che  vennero  in 
Egitto  :  Giacobbe  e  i  suoi  figliuoM.  II  primogenito  di  Giacobbe, 

9  Ruben.  I  fighuoh  di  Ruben:  Hanoc,  Pallu,  Hezron  e  Carmi. 
10  I  figHuoh  di  Simeone :  Jemuel,  Jamin,  Ohad,  Jachin,  Zohar 
lie  Saul,  figliuolo  di  una  Cananea.  I  fighuoli  di  Levi :  Ghershon, 

12  Kohath  e  Merari.  I  fighuoli  ch  Giuda  :  Er,  Onan,  Scelah,  Perez 
e  Zerah ;  ma  Er  e  Onan  morirono  nel  paese  di  Canaan ;  e  i  fi- 

13  ghuoh  ch  Perez  furono  :  Hezron  e  Hamul.  I  fighuoh  d'  Issacar : 

14  Tola,  Puvah,  lob  e  Scimron.  I  fighuoh  di  Zabulon:  Sered, 

15  Elon  e  Jahleel.  Cotesti  sono  i  fighuoh  che  Leah  partori  a  Gia- 

XLVI.    V.  15.  I  nomi  della  discendenza  niaschile  ne'  vv.  9-14  danno 
un    totale    di    trentatre    persone,   includeudo   Er  e   Onan,   morti  in 
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cobbe  a  Paddan-aram  [oltre  Dinah,  figliuola  di  lui].  I  suoi  fi- 

16  gliuoli  e  le  sue  figliiiole  erano  in  tutto  trentatre  persons.  I  fi- 
gliuoK  di  Gad :  Zifion,  Haggi,  Shuni,  Ezbon,  Eri,  Arodi  e 

17  Areli.  I  figliuoli  d'Ascer :  Imna,  Ishva,  Ishvi,  Beriah  e  Serah 
IS  loro  soreila.  E  i  figliuoli  di  Beriah :  Heber  e  Malchiel.  Cotesti 

furono  i  figliuoli  di  Zilpah  che  Labano  aveva  dato  a  Leah 
sua  fighuola;  ed  essa  li  partori  a  Giacobbe:  in  tutto,  sedici 

19  persone.  I  figliuoli  di  Rachele,  moglie  di  Giacobbe :  Giuseppe 

20  e  Beiiiamino.  E  a  Giuseppe,  nel  paese  d'  Egitto,  nacquero 
Manasse  ed  Efraim,  che  furou  quelli  che  gli  partori  Asenath, 

•21  figliuola  di  Potifera,  sacerdote  d'  On.  I  figliuoH  di  Beniamino  : 
Bela,  Becher,  Ashbel,  Ghera,  Naaman,  Ehi,  Rosh,  Muppim, 

22  Huppim  e  Ard.  Cotesti  sono  i  fighuoh  di  Rachele  che  nacquero 

23  a  Giacobbe :  in  tutto,  quattordici  persone.  I  fighuoh  di  Dan : 

24  Huseim.  I  fighuoli  di  Neftah :  Jahzeel,  Guni,  Jezer  e  Scillem. 

25  Cotesti  sono  i  fighuoli  di  Bilhah  che  Labano  aveva  dato  a 
Rachele  sua  fighuola,  ed  essa  li  partori  a  Giacobbe :  in  tutto, 
sette  persone. 

26  Le  persone  appartenenti  a  Giacobbe  e  discese  da  lui  che 

27  vennero  in  Egitto  erano  [in  tutto  sessantasei,  senza  contare 
le  mogh  de' fighuoh  di  Giacobbe;  e  i  fighuoh  di  Giuseppe, 
natigli  in  Egitto,  erano  due.  Tutte  le  persone  deUa  famiglia 
di  Giacobbe  che  vennero  in  Egitto,  erano]  settanta. 

Canaan,  ed  escludendo  Dinah.  Le  parole  in  parentesi,  la  menzione 
cioe  di  Dinah,  debbono  essere  xm'aggiunta  posteriore. 

vv.  26-27.  E  discese  da  lui.  Ebraico,  uscite  dai  suoi  lomhi.  Vedi 
n.  XXIV.  2.  —  Le  parole  in  parentesi  sono  probabilmente  un'aggiunta 
posteriore.  Es.  I.  5  fa  ascendero  il  niimoro  delle  persone  venute  in 
Egitto  a  70,  senza  Giacobbe.  E  questo  combina  con  le  eifre  de'  vv.  15. 
18.  22.  25  (33  figliuoli  e  figliuole  di  Leah,  16  figliuoli  di  Zilpah,  14 
di  Rachele,  7  di  Bilhah).  II  numero  66  della  parentesi  dev' essere  una 
correzione  di  qualcuno  il  quale  penso  che  dalla  lista  si  dovessero  togliere 
cinque  persone :  Er  e  Onan,  eh'erano  morti  in  Canaan  (v.  12),  Giuseppe 
e  i  due  figliuoli,  eh'erano  gia  in  Egitto,  e  che  vi  si  dovesse  aggiiuigere 
Dinah  (v.  15).  Poi,  per  far  tornare  la  cifra  di  70,  deve  aver  contato, 
non  soltanto  Giuseppe  e  i  suoi  due  figliuoli  (v.  27),  ma  anche  Giacobbe 
(v.  8),  non  riflettendo  che  il  v.  26a  e  Es.  I.  5  non  consentono  questo 
calcolo.  Nel  v.  27  i  Settanta  (citati  in  Atti  VII.  14)  dicono  75  persone 
invece  di  70,  aggiungendo  nel  v.  20  cinqvie  discendenti  di  Giuseppe: 
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Giuseppe  va  incontro  a  suo  padre. 

28  Ora  Giacobbe  mando  avauti  a  se  Giuda,  perch' e'  preii- 
desse  istruzioni  da  Giuseppe  per  poter  condui're  il  padre  nel 

29  paese  di  Goscen.  E  giunsero  nel  paese  di  Goscen.  Giuseppe 
fece  attaccare  il  suo  carro,  e  sail  in  Goscen  a  incontrare  Israel, 
suo  padre ;  e  gli  si  presento,  gli  si  getto  al  collo,  e  pianse  lunga- 

30  mente  sul  collo  di  lui.  E  Israel  disse  a  Giuseppe :  '  Ora,  ch'  io 
muoia  pure,  giacche  ho  veduto  la  tua  faccia,  e  tu  vivi  ancora !' 

31  E  Giuseppe  disse  a'  suoi  fratciU  e  alia  famiglia  di  suo  padre  : 
'  Io  saUro  a  informare  Faraone,  e  gli  diro :  —  I  miei  fratelli 
e  la  famiglia  di  mio  padre  che  erano  nel  paese  di  Canaan  sono 

32  venuti  da  me.  Questi  uomini  sono  pastori,  poiche  son  sempre 
stati  allevatori  di  bestiame :  e  lianno  menato  con  se  i  loro 
greggi,   i  loro  armenti,   e  tutto   quelle  che  posseggono  — . 

33  E  quando  Faraone  vi  fara  chiamare  e  vi  dira  :  —  Qual  e  la  vo- 
stra  occupazione  ?  —  risponderete :  —  I  tuoi  servitori  sono 

34  stati  allevatori  di  bestiame  dalla  loro  infanzia  fino  ad  ora : 
cosi  noi  come  i  nostri  padri  — .  Direte  cosi,  perche  possiate 
abitare  nel  paese  di  Goscen.  Poiche  gli  Egiziani  hanno  in  abo- 
minio  tutt'  i  pastori  '. 


Giacobbe  e  i  suoi  figliuoli  stabiliti  nel  paese  di  Goscen. 

XLVII.     Giuseppe  ando  quiudi  a  informare  Faraone,  e  gli 
disse :   '  Mio  padre  e  i  miei  fratelli  coi  loro  greggi,  coi  loro 


Machir,  figliuolo  di  Manasso,  Taam  e  Sutalaam,  figliuoli  d'  Efraim, 
Galaad,  figliuolo  di  Machir,  e  Edom,  figliuolo  di  Sutalaam.  Confr.  Jj. 
23;  Num.  XXVI.  28  e  seg. 

V.  28.  Queste  istruzioni  sono  date  ne'  vv.  31-34.  —  II  paese  di  Go- 
scen :  il  distretto  attoi'no  a  Saf t  entro  il  triangolo  ch'  e  fra  i  villaggi 
di  Salt,  Belbeis  e  Tel  el-kebir,  in  una  parte  del  Delta  che  anche  oggi 
e  considerata  coine  la  migliore  terra  da  pascolo  dell'  Egitto. 

V.  34.  Tutfi  pastori.  Gli  Egiziani  disprezzavano  i  porcari  e  i  vaccari, 
ma  non  i  pastori  di  pecove.  Si  deve  quindi  alludere  a  que'  pastori  no- 

12 — L(i  Z^goe  o  il  Penintcnco. 
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armenti  e  con  tutto  quelle  che  hanno,  son  vennti  dal  paese  di 

2  Canaan;  ed  ecco,  sono  nel  paese  di  Goscen  '.  E  prese  cinque 

3  uomini  di  tra  i  suoi  fratelli  e  K  present  6  a  Faraone.  E  Faraone 
disse  a'  fratelli  di  Giuseppe :  '  Qual  e  la  vostra  oocupazione  ?  ' 
Ed  essi  risposero  a  Faraone :  '  I  tuoi  servitori  sono  pastori, 

4  come  f urono  i  nostri  padri  ' .  Poi  dissero  a  Faraone  :  '  Siam  ve- 
nuti  per  dimorare  in  questo  paese,  perche  nel  paese  di  Canaan 
non  v'  e  pastura  per  i  greggi  de'  tuoi  ser\ntori;  poiche  la  care- 
stia  v'  e  grave.  Or  dunque,  ti  prego,  permetti  che  i  tuoi  servi 
dimorino  nel  paese  di  Goscen  \ 

■>       E'Faraone  parlo  a  Giuseppe,  e  disse:   '  Tuo  padre  e  i  tuoi 

(i  fratelli  son  venuti  da  te ;  il  paese  d'  Egitto  ti  sta  dinanzi ;  fa' 

abitare  tuo  padre  e  i  tuoi  fratelli  nella  parte  migiiore  del  paese ; 

dimorino  pure  nel  paese  di  Goscen ;  e  se  conosci  f ra  loro  degli 

uomini  capaci,  falli  soprintendenti  del  mio  bestiame  '. 

7       Poi  Giuseppe  meno  Giacobbe  suo  padre  da  Faraone,  e  glielo 

s  presento.  E  Giacobbe  benedi  Faraone.  E  Faraone  disse  a  Gia- 

a  cobbe  :  '  Qual  e  il  numero  degK  anni  della  tua  vita  ?  '  Giacobbe 

rispose  a  Faraone  :  '  II  numero  degU  anni  de'  miei  pellegrinaggi 

e  di  centotrenta;  i  giorni  del  tempo  della  mia  vita  sono  stati 

pochi  e  penosi,  e  non  hanno  raggiunto  il  numero  de'  giorni 

10  della  vita  errante  de'  raiei  padri  '.  Giacobbe  benedi  ancora 

Faraone,  e  si  ritiro  dalla  presenza  di  lui. 


madi  delle  tribu  brigantesche  del  deserto,  i  cui  costtimi  erano  cosi  di- 
vers! da  quelli  d'un  popolo  essenzialmente  agricolo  e  incivilito  eome 
Tegiziano. 

XLVII.  vv.  5-6.  II  V.  5  non  risponde  in  modo  naturale  alia  do- 
nianda  di  46;  e  Foi'dine  di  questi  vv.  com'  e  ne'  Settanta,  e  preferibile 
a  queUo  del  testo  ebraico.  Dopo  il  v.  4  i  Settanta  continuano  cosi :  5a. 
E  Faraone  disse  a  Giuseppe :  Dimorino  pure  nel  paese  di  Ooscen ;  66 
e  se  tu  conosci  fra  loro  degli  uomini  capaci,  falli  soprintendenti  del  mio 
bestiame.  56  Cosi  Giacobbe  e  i  suoi  figliuoli  vennero  in  Egitto  da  Giuseppe. 
E  Faraone,  re  d' Egitto,  udi  la  cosa.  E  Faraone  parlo  a  Giuseppe,  dicendo : 
'  Tuo  padre  e  i  tuoi  fratelli  son  venuti  da  te;  6.  ecco,  il  paese  d' Egitto  ti 
sta  dinanzi;  ja'  abitare  tuo  padre  e  i  tuoi  fratelli  nella  parte  migiiore  del 
paese  \  1.  E  Giuseppe  mend  Giacobbe  suo  padre  da  Faraone  eee.,  come 
nel  testo  ebraico. 

v.  9.  Della  vita...  de''  miei  padri.  Giacobbe  aveva  130  anni,  e  Abra- 
banio  era  ^^ssuto  175  (vedi  XXV.  7),  e  Isaceo  180  (vedi  XXXV.  28). 
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11  E  Giuseppe  fisso  la  dimora  di  suo  padre  e  de'  siioi  fratelli, 
e  dette  loro  un  possesso  nel  paese  d'  Egitto,  nella  parte  mi- 
gliore  del  paese,  nella  contrada  di  Barneses,  come  Faraone 

12  aveva  ordinate.     E  Giuseppe  sostento  suo  padre,  i  suoi  fra-  E 
telli  e  tutta  la  famiglia  di  suo  padre,  provvedendoli  di  pane, 
secondo  il  numero  de'  loro  figliuoK. 


L'amministrazione  di  Giuseppe. 

13  Ora  in  tutto  il  paese  non  c'era  pane,  perche  la  carestia  era 
gravissima ;  il  paese  d'  Egitto  e  il  paese  di  Canaan  languivano 

14  a  motivo  della  carestia.  Giuseppe  ammasso  tutto  il  danaro 
che  si  trovava  nel  paese  d'  Egitto  e  nel  paese  di  Canaan  come 
prezzo  del  grano  che  si  comprava;  e  Giuseppe  porto  questo 

ij  danaro  nella  casa  di  Faraone.  E  quando  il  danaro  fu  finite 
nel  paese  d'  Egitto  e  nel  paese  di  Canaan,  tutti  gli  Egiziani 
vennero  a  Giuseppe  e  dissero :  '  Dacci  del  pane !  Perche  do- 
vremmo  morire  in  tua  presenza  ?  che,  del  danaro,  non  ne  ab- 

16  biamo  piu  '.  E  Giuseppe  disse :  '  Date  il  vostro  bestiame;  e  io 
vi  daro  del  pane  in  cambio  del  vostro  bestiame,  se  non  avete 

17  piu  danaro  '.  E  quelli  menarono  a  Giuseppe  il  loro  bestiame; 
e  Giuseppe  diede  loro  del  pane  in  cambio  de'  loro  cavalli, 
de'  loro  greggi  di  pecore,  delle  loro  mandre  di  buoi  e  de'  loro 
asini.  Cosi  li  riforni  di  pane  per  quell' anno,  in  cambio  di  tutto 
il  loro  bestiame. 

18  Passato  quell'anno,  tornarono  a  lui  I'anno  seguente,  e  gli 
dissero  :  '  Noi  non  celeremo  al  mio  signore  che,  essendo  finito 


V.  11.  Nella  contrada  di  Barneses.  Cosi  i  Settanta  chiamauo  il  paese 
di  Goscen  in  XLVI.  28,  intendendo  probabilmente  la  parte  oiientale 
del  Delta,  dove  Eameses  II,  il  Faraone  oppressore  d'  Israel,  edifice  pa- 
reechie  niiove  citta,  e  dove  teniie  spesso  la  propria  residenza.  Ora,  sic- 
come  il  paese  di  Goscen  non  si  cliiamo  cosi  che  due  seeoli  piu  tardi,  al 
tempo  cioe  di  Rameses,  qxiesto  e  un  anacronismo :  natv^rale,  pero,  alio 
scrittore  che  in  tempi  posteriori  redasse  la  narrazione  di  questi  fatti. 

V.  15.  In  tua  presenza.  Confr.  v.  19.  '  Mentre  stai  a  guardare  senza 
far  nulla  per  impedire  che  moriamo  '. 


136  GENESI  Cai-.  XLVII.  19 


il  danaro  e  le  maiidre  del  nostro  bestiame  essendo  passate  al 
mio  signore,  nulla  piu  resta  die  il  mio  signore  possa  prendere, 

19  tranne  i  nostri  corpi  e  le  nostre  terre.  E  perche  dovreDimo 
perire  sotto  gli  occhi  tnoi:  noi  e  le  nostre  terre?  Compra  noi 
e  le  terre  nostre  in  cambio  di  pane;  e  noi  con  le  nostre  terre 
saremo  schiavi  di  Faraone;  e  dacci  da  seminare  affinche  pos- 
siam  vivere  e  non  moriamo,  e  il  suolo  non  diventi  un  deserto'. 

20  Oosi  Giuseppe  compro  per  Faraone  tutte  le  terre  d'  Egitto ; 
giacche  gli  Egiziani  venderono  ognuno  il  suo  campo,  perche 
la  carestia  li  colpiva  gravemente.  Cos!  il  paese  divent6  pro- 

21  piieta  di  Faraone.  Quanto  al  popolo,  lo  ridiisse  alia  condizione 

22  di  schiavi,  da  un  capo  all'altro  delF  Egitto;  soltanto  le  terre 
de'  sacerdoti  non  acquisto ;  perche  i  sacerdoti  avevano  un  red- 
dito  fisso,  assicurato  loro  da  Faraone,  e  vivevano  di  questo 
reddito  che  avevano  da  Faraone;  per  questo  non  venderono 
le  loro  terre. 

23  E  Giuseppe  disse  al  popolo :  '  Guardate,  oggi  ho  acquistato 
voi  e  le  vostre  terre  per  Faraone ;  eccovi  del  seme ;  seminate 

24  la  terra;  e  al  tempo  della  raccolta  ne  darete  il  quinto  a  Fa- 
raone, e  quattro  parti  saran  vostre,  per  la  sementa  de'  campi 
e  per  il  nutrimento  vostro,  di  quelli  che  sono  in  casa  vostra, 

25  e  per  il  nutrimento  de' vostri  bambini'.  E  quelh  dissero : 
'  Tu  ci  hai  salvato  la  vita !  Ci  sia  dato  di  trovar  grazia  agli 

26  occhi  del  mio  signore,  e  saremo  schiavi  di  Faraone !  '  E  Giu- 
seppe fece  di  questo  una  legge,  che  dura  fino  al  di  d'oggi.  se- 
condo  la  quale  un  quinto  delle  rendite  delle  terre  d'  Egitto 
era  per  Faraone;  soltanto  le  terre  de'  sacerdoti  non  furono 
di  Faraone. 


V.  21.  Cos!  il  testo  samaritano,  i  Settanta  e  la  Vulgata.  L'ebraico 
dice  lo  fece  passwe  nelle  cittd  da  un  capo  alValtro  deW Egitto;  e,  iii  que- 
sto modo,  I'agTicoltiira  sarebbe  stata  del  tutto  distrutta :  cosa,  die  non 
awenne  affatto.  La  lezione  che  noi  adottiarao  e  da  preferirsi,  perche 
coUima  esattamente  col  contesto ;  U  v.  20  descrive  come  il  paese  divento 
proprieta  di  Favaone;  il  v.  21  descrive  come  il  popolo  di\'ent6  schiavo, 
e  tutto  e  in  perfetto  accordo  col  v.  19. 

V.  26.  Solianto  le  terre  de'  sacerdoti  non  iurono  di  Faraone,  per  la 
raaione  detta  nel  v.  22. 
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Giacobbe  fa  giurare  a  Giuseppe  che  lo  seppellira 
presso  i  suoi  padri. 

27  Cosi  gl'  Israeliti  abitarono  nel  paese  d'  Egitto,  nel  paese 

di  Goscen;     v'ebbero  de' possess!,  furono  fecondi  e  moltipli-  P 
carono  oltremodo. 

28  E  Giacobbe  visse  nel  paese  d'  Egitto  diciassette  aniii;  e  i 
giorni  di  Giacobbe,  gli  anni  della  sua  vita,  furono  centoqua- 

29  rantasette.     E  quando  Israel  s'avviciiio  al  giorno  della  sua   J 
morte,  chiamo  il  suo  figliuolo  Giuseppe,  e  gli  disse :  '  Se  ho  tro- 
vato  grazia  agli  occhi  tuoi,  mettimi  la  mano  sotto  la  coscia, 

e  prometti   d'usarmi  benignita  e  fedelta :  ti  prego,  non   mi 

30  seppellire  in  Egitto !  ma,  quando  giacero  co'  miei  padri,  por- 

31  taroi  fuori  d'  Egitto,  e  seppelliscimi  nel  loro  sepolcro !  '  Ed 
egli  rispose :  '  Faro  come  tu  dici  '.  E  Giacobbe :  '  Giurameio  '. 
Giuseppe  glielo  giuro,  e  Israel  s'  inchino  da  capo  al  letto,  in 
atto  d'aclorazione. 


Giacobbe  adotta  i  due  figliuoli  di  Giuseppe, 
Efraim  e  Manasse. 

XLVIII.     Dopo  queste  cose,  vennero  a  dire  a  Giuseppe :  E 
'  Ecco,  tuo  padre  e  ammalato  '.  Ed  egli  prese  con  se  i  suoi  due 

2  figliuoli,  Manasse  ed  Efraim.  Giacobbe  ne  fu  informato,  e  gli 
fu  detto:  'Ecco,  il  tuo  figliuolo  Giuseppe  viene  da  te '.   E 

3  Israel  raccolse  le  sue  forze,  e  si  mise  a  sedere  sul  letto.     E  Gia-  P 


V.  29.  Mettimi  la  mano  sotto  la  coscia.  Vedi  n.  XXIV.  2. 

V.  30.  Nel  loro  sepolcro  a  Machpelah.  Confr.  XLIX.  29.  30;  L.  12.  13. 
Per  la  sepoltiira  d'Abrahamo,  vedi  XXV.  9;  per  qiiella  d'  Isacco, 
XXXV.   29. 

V.  31.  S^ inchino  da  capo  al  letto.  Cosi  la  Vulgata :  adoravit  Israel  Deum 
conversus  ad  lecttdi  caput.  Confr.  I  Re  I.  47.  I  Settanta,  citati  in  Ebr. 
XI.  21,  lessero  adord  appoggiato  alia  sommitd  del  suo  hastone. 

XLVIII.  V.  3.  Confr.  XXXV.  11.  12;  XVII.  8.  —  Vev  Liiz,  vedi 
XXVIII.    19;  XXXV.   6.   9. 
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cobbe  disse  a  Giuseppe :  '  L'  Iddio  onnipotente  mi  apparve 
4  a  Luz,  nel  paese  di  Canaan,  mi  benedi,  e  mi  disse :  Ecco,  io  ti 
rendero  fecondo,  ti  moltiplichero,  ti  faro  diventare  una  molti- 
tudine  di  popoli,  e  daio  questo  paese  alia  tua  progenie  dopo 
6  di  te,  come  un  possesso  perpetuo.  E  ora,  i  tuoi  due  figliuoli 
che  ti  son  nati  nel  paese  d'  Egitto  prima  ch'  io  venissi  da  te 
in  Egitto,  sono  miei.  Efraim  e  Manasse  saranno  miei,  come 

6  Ruben  e  Simeone.  Ma  i  figliuoli  che  hai  generati  dopo  di  loro 
saranno  tuoi :  essi  saranno  chiamati  col  nome  de'  loro  fratelli, 

7  per  quel  che  concerne  la  loro  eredita.  E  io,  quando  tornavo 
da  Paddan,  perdetti  Rachele,  che  mori,  per  mia  sventura, 
nel  paese  di  Canaan,  durante  il  viaggio,  a  qualche  distanza 
da  Efrata;  e  la  seppellii  la,  suUa  via  di  Efrata,  che  e  Beth- 
lehem '. 

s       Israel  guardo  i  figliuoli  di  Giusej)pe,  e  disse :  '  Questi,  clii  E 
9  sono  ?  '  E  Giuseppe  rispose  a  suo  padre :  '  Sono  miei  figliuoli, 
che  Dio  mi  ha  dati  qui '.  Ed  egli  disse  :  '  Ti  prego,  fa'  che  s'ap- 

10  pressino  a  me,  e  io  li  benediro  '.  Ora  gli  occhi  d'  Israel  erano 
annebbiati  per  via  dell'eta,  sicche  non  ci  vedeva  piu.  E  Giu- 
seppe li  fece  avvicinare  a  lui,  ed  egli  li  bacio  e  li  abbraccio. 

11  E  Israel  disse  a  Giuseppe :  '  Io  non  pensavo  di  riveder  piii  la 
tua  faccia;  ed  ecco  che  Iddio  m'  ha  dato  di  vedere  anche  la 
tua  prole  '. 

12  Giuseppe  li  ritiro  di  fra  le  ginocchia  di  suo  padre,  e  si  prostro 

13  con  la  faccia  a  terra.  Poi  Giuseppe  li  prese  ambedue :  Efraim 
alia  sua  destra,  alia  sinistra  d'  Israel;  e  Manasse  alia  sua  sini- 

14  stra,  alia  destra  d'  Israel;  e  li  fece  avvicinare  a  lui.  E  Israel 
stese  la  man  destra,  e  la  poso  sul  capo  d'  Efraim  ch'era  il  piu 
giovine;  e  poso  la  mano  sinistra  sul  capo  di  Manasse;  e  fece 

V.  6.  Saranno  chiamati  col  nome...  saranno  eioe  considerati  come  ap- 
partenenti  a  Efi'aim  o  a  Manasse. 

V.  7.  Questo  vers,  si  fonda  in  parte  su  XXXV.  9.  16.  19;  non  ha  nesso 
di  sorta  coi  vv.  3-6.  Forse,  nel  contesto  originate,  questo  frainmento 
(vv.  3-6)  era  seguito  da  XLIX.  29eseg.  Dopoil  v.  6,  doveva  dire:  Io  sto 
per  andare  a  raggiungere  i  miei  padri;  seppelUtemi  ecc.  Cosi  tutto  si 
spiega.  —  Paddan  e  Paddan-aram.  Vedi  n.  XXV.  20.  —  A  qualche  di- 
■stanza  da  Efrata.  Vedi  XKXV.   16.   19. 
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cosi  intenzionalmente ;   poiclie  Manasse  era  il  primogeiiito. 

15  E  benedi  Giuseppe,  e  disse :  '  L'  Iddio,  nel  cui  cospetto  cam- 
miriarono  i  miei  padri  Abrahamo  e  Isacco,  1'  Iddio  che  e 
stato   il   mio  pastore  per  tutta  la  mia  \dta   fino   a   questo 

16  giorno,  I'angelo  che  m'  ha  hbeiato  da  ogni  male,  benedica 
questi  fanciulli !  Siano  chiamati  col  mio  nome  e  col  nome 
de'  miei  padri  Abrahamo  e  Isacco,  e  moltiplichino  copiosa- 
mente  sulla  terra !  ' 

1 7  Ora  C[i lando  Giuseppe  vide  che  suo  padre  posava  la  man  destra 
sul  capo  d'  Efraim,  n'ebbe  clispiacere,  e  prese  la  maiio  di  suo 
padre  per  levarla  di  sul  capo  d'  Efraim  e  metterla  sul  capo  di 

18  Manasse.  E  Giuseppe  disse  a  suo  pacb-e  :  '  Non  cosi,  padre  mio ; 
perche  questo  e  il  primogenito;  metti  la  man  destra  sul  suo 

19  capo  '.  Ma  suo  padre  ricuso  e  disse  :  '  Lo  so,  figliuol  mio,  lo  so; 
anch'egli  diventera  un  popolo,  e  anch'egli  sara  grande;  nondi- 
meno,  il  suo  fratello  piu  giovine  sara  piii  grande  di  lui,  e  la  sua 

•20  progenie  diventera  una  moltitudine  di  popoh  '.  E  in  quel  giorno 
h  benedi,  dicendo :  'Per  te  Israel  benedira,  dicendo :  —  Iddio 
ti  faccia  simile  a  Efraim  e  a  Manasse !  —  '  E  mise  Efraim 
prima  di  Manasse. 
•21  Poi  Israel  disse  a  Giuseppe:  '  Ecco,  io  mi  muoio;  ma  Dio 
22  sara  con  voi,  e  vi  ricondurra  nel  paese  de'  vostri  padri.  E  io 
ti  do  un  declivio  di  monte  di  piu  che  a'  tuoi  fratelli :  quello 
che  conquistai  dalle  mani  degii  Amorei,  con  la  mia  spacla  e 
col  mio  arco  '. 


V.  16.  Siano  chiamati  col  mio  }iome  e  col  nome...  Portino  il  nome  di 
'  figliiioli  di  Giacobbe  '  come  tutti  gli  altri  (v.  5)  e  siano  quindi  eonsi- 
derati  come  discendenti  d' Abrahamo  e  d'  Isacco. 

V.  20.  Per  te  Israel  benedira...  '  II  tuo  nome  sara  usato  come  augu- 
rio  di  felicita  '.  La  benedizione  i^roniinziata  sopra  Efraim  e  Manasse 
diventera  come  una  formula  usuale  per  invocare  su  qualcuno  il  favore 
divino. 

V.  22.  Un  declivio  di  m,onte  di  piu...  Ebraico:  E  io  ti  do  una  spalla 
(o  un  declivio  di  m,onte :  scechem)  di  piu  ecc.  —  Di  questa  conquista  di 
Giacobbe,  che  non  e  certo  il  massacro  de'  Sichemiti  di  cui  si  parla  nel 
cap.  XXXIV,  non  e  fatta  menzione  altrove.  Pivi  tardi  si  sparse  f ra  i 
Giudei  una  leggenda,  secondo  la  quale  Giacobbe,  assalito  da  sette  re 
Amorei  a  Scechem,  li  avrebbe  vinti  e  soggiogati. 
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Giacobbe  benedice  i  suoi  dodici  figliuoli. 

XLIX.  Poi  Giacobbe  cbiamo  i  siioi  figliuoli,  e  disse :  P 
'  Adunate^d,  e  vi  annunziero  ci6  che  v'accadra  ne'  tempi  av-  J 
venire. 

Adunatevi  e  ascoltate,  o  figliuoli  di  Giacobbe ! 
Date  ascolto  a  Israel,  vostro  padre ! 

Ruben,  tu  sei  il  mio  primogenito, 

la  mia  forza,  la  primizia  del  mio  vigore, 
eminente  in  dignita  ed  eminente  in  forza. 
Impetuoso  come  I'acqua,  tu  non  avrai  la  preminenza, 
perche  saKsti  sul  letto  di  tuo  padre. 
Lo  profanasti!...  Egli  sali  sul  mio  letto! 

Simeone  e  Levi  sono  fratelli : 

le  loro  spade  sono  strumenti  di  violenza. 
!N^on  entri  Fanima  mia  nel  loro  conciUabolo, 
non  s'unisca  la  mia  gloria  alia  loro  assemblea ! 
Poiche  nella  loro  ira  hanno  ueciso  degli  uomini, 
e  nella  loro  malvagita  ban  tagliato  i  garetti  a'  tori. 


XLIX.  V.  3.  Ruben  era  il  primogenito  di  Giacobbe;  vedi  XXIX. 
32.  —  La  pritnizia  del  mio  vigore.  II  primogenito  rappresentava  la  pie- 
nezza  del  vigore  virile  del  padre. 

V.  4.  Impetuoso  come  Vacqua;  come  tin  torrente  che  rompe  gii  argini. 
Allude  al  fatto  di  XXXV.  22.  —  Non  avrai  la  preminenza.  Difatti,  la 
tribu  di  Ruben,  stanziata  sul  lato  drientale  del  Mar  Morto,  traniie  che 
per  una  canipagna  vittoriosa  contro  gli  Hagareni  (I  Cron.  V.  8-10), 
non  e  niai  nientovata  nella  stoi'ia  biblica.  In  Giud.  V.  16  Ruben  e  accu- 
sato  d'apatia.  —  Perche  salisti...  vedi  XXXV.  22.  —  Egli  sali...  e 
un'espressione  di  disgvTsto. 

^^  5.  Sono  fratelli,  non  soltanto  secondo  la  carne,  ma  anche  per  il 
carat tere..  —  Le  loro  spade...  Vedi  XXXIV.  26. 

V.  6.  La  mia  gloria  sta  per  il  mio  spirito,  considerato  come  la  '  gloria', 
la  parte  piii  nobile  dell'uomo.  Confr.  Sal.  VII.  6;  LVII.  9.  —Hanno  ue- 
ciso degli  uomini.  Allude  al  naassacro  de'  Sichemiti.  Vedi  XXXIV. 
25.  26.  —  Han  tagliato  i  garetti  a'  tori;  descrizione  figurata  del  me- 
desimo  fatto  di  XXXIV.  25.  26. 
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7  Maledetta  la  loro  rabbia,  perch'  e  stata  violenta, 
e  il  loro  furore  perch'  e  stato  criidele ! 

Id  li  separero  in  Giacobbe, 
e  li  disperdero  in  Israel. 

8  Giuda,  te  loderanno  i  tuoi  fratelli; 

la  tna  mano  sara  suUa  cervice  de'  tuoi  nemici ; 

i  fighuoli  di  tuo  padre  si  prostreranno  dinanzi  a  te. 

9  Giuda  e  un  giovine  leone; 

tu  risali  dalla  preda,  figliuol  mio; 
egli  si  china,  s'accovaccia  come  un  leone, 
come  una  leonessa :  chi  lo  f ara  levare  ? 
10  Lo  scettro  non  sara  rimosso  da  Giuda, 

ne  il  bastone  del  comando  di  fra  i  suoi  piedi, 

finche  non  venga  il  riposo, 

e  i  popoU  non  gli  sian  sottoraessi. 


V.  7.  lo  li  separero...  clividero  i  loro  discenUenti.  Simeone,  infatti,  fu 
vii'tuahnente  assorbito  in  Giuda.  C'onfr.  Gios.  XIX.  1-9;  I  Cron.  IV.  24- 
39;  Levi  fii  spar.so  qvia  e  la  per  la  Palestina,  e  non  ebbe  territorio  fisso. 

V.  8.  Te  loderanno.  C  e  qui  im  gioco  di  parole  che  non  si  puo  ripro- 
durre  nella  traduzione;  Qii'.da  vuol  dire  lode;  vedi  n.  XXIX.  35.  —  / 
tuoi  fratelli,  le  altre  tribu. 

V.  9.  Tu  risali  al  tuo  montnoso  territorio,  dopo  i  conflitti  nella 
pianiira. 

\-.  10.  Ne  il  bastone  del  comando  di  fra  i  suoi  piedi.  II  bastone  del  co- 
mando, presso  gli  antiehi,  era  una  pertica  lunga,  visibile  da  lontano, 
che  i  capi,  quando  stav^ano  seduti,  tenevano  fi"a  i  piedi.  —  Finche  non 
venga  il  riposo  Ebraico,  finche  non  venga  sciloh.  Questo  passo  e  di  diffi- 
cile interpetrazioue  Ecco  i  principali  modi  in  ciii  e  stato  inteso.  — 
1.  Finche  non.  venga  Sciloh,  prendendo  Sciloh  come  no  me  di  persona; 
ma  Sciloh  laon  pno  significare,  come  si  von-ebbe,  Pacifico,  Apportatore 
di  pace;  qtiesto  nome  non  si  trova  in  alcun'altra  parte  deUa  Bibbia 
come  titolo  del  Messia,  e  la  parola  non  e  presa  in  questo  senso  in  nessuna 
delle  versioni  antiche.  —  2.  Finch'' egli  (Giuda)  non  venga  a  Sciloh,  pren- 
dendo Sciloh  come  nome  di  luogo.  Questa  interpetrazioue  e  grammati- 
ealmente  corretta.  Giuda,  11  piii  onorato  tra  i  suoi  fratelli,  vittorioso 
dopo  la  battaglia,  marcerebbe  trionfalmente  verso  il  santuario  nazio- 
nale  (vedi  I  Sam.  I-IV),  e  la  deporrebbe  I'emblema  della  sua  autorita 
per  godere  i  frutti  della  pace,  circondato  dalle  nazioni  che,  sottomesse, 
a  lui  renderebbero  omaggio.  Ma  la  storia  non  corrobora  questa  inter- 
petrazione,  perch6  Giuda  non  ebbe  mai  preminenza  di  sorta  prima  di 
David;  e  il  santuario  di  Sciloh,  che  si  trovava  nel  territoi'io  d'  Efraitn, 
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11  Egli  lega  il  siio  asinello  alia  vite, 

e  il  puledro  della  sua  asina  alia  vite  migliore; 

lava  la  sua  veste  nel  vino, 

e  il  suo  manto  nel  sangue  dell'uva. 

12  Ha  gli  occhi  rossi  dal  ^dno, 
e  i  denti  bianchi  dal  latte. 

13  Zabulon  abitera  sul  lido  del  mare; 

sara  un  Kdo  d'  approdo  per  le  navi, 
e  il  suo  fiance  s'appoggera  a  Sidon. 


non  puo  essere  stato  mentovato  per  porre  in  rilievo  la  supremazia  di 
GJiuda,  che  in  nessxuia  parte  della  storia  de'  Giudici  appare  come  avendo 
sotto  di  se  le  altre  tribu.  Giosue  era  efrairaita,  e  nessun  eroe  degli  anti- 
chi  tempi  fu  giiideo.  —  3.  Finche  non  venga  colui  al  quale  esso  appar- 
tiene.  '  La  sovranita  non  sara  rimossa  da  Giuda,  finch'essa  non  si  fonda 
nella  sovranita  piu  perfetta  d'lin  monarca  ideale  '.  La  profezia  quindi 
assmnerebbe  forma  esplicitamente  messianica.  Ma  mi'  idea  messianica 
cosi  distinta  e  precisa,  che  presnppone  la  conoseenza  dell'  insegnamenfco 
d'  Isaia  e  d'altri  profeti,  pare  qui  fuori  di  luogo.  Se  questa  fosse  la  vera 
interpetrazione  del  passo,  considerando  che  il  v.  11  coUima  megiio 
col  V.  9  che  col  v.  10,  si  sarebbe  tentati  di  ritenere  il  v.  10  come 
im'aggivuita  posteriore,  fatta  alio  scopo  d'  inckidere  in  questa  henedi- 
zione  patriarcale  Y  idea  profetica  d'un  fvitiu-o  re  ideale.  —  4. 1  Settanta 
dicono :  Finche  non  vengano  le  cose  che  son  teimte  in  serbo  per  lui.  '  Lo 
scettro,  il  bastone  del  comando  continueranno  a  rimanere  in  mano  a 
Giuda,  finche  non  givuiga  per  lui  cid  che  gli  e  tenuto  in  serbo :  vale  a  dire 
un  tempo  di  prosperity  perfetta'.  —  5.  La  Vtilgata  dice:  Donee  veniat 
qui  mittendu^  est,  cioe  il  Messia.  Ma,  come  bene  osserva  I'Ab.  A.  Cram- 
pon nella  sua  nota,  q'uesto  modo  di  tradurre  suppone  la  lezione  sha- 
luach  (dalla  radice  shalach:  mandare)  che  non  ha  in  suo  favore  alcuna 
autorita.  II  Crampon  traduce:  Jusqud  ce  que  vienne  le  Pacifique;  e  per 
questo  modo  di  rendere  lo  sciloh,  vedi  num.  1.  —  6.  Finche  non  venga 
il  rijjoso,  e  i  popoli  non  gli  sian  sottomessi.  '  La  tribu  di  Giuda  stara  alia 
testa  delle  altre  tribu,  finche  non  gimiga  a  debellare  i  neraici,  a  paci- 
ficare  il  paese,  e  ad  esser  circondata  dai  popoli  sottomessi  '.  Questo 
senso,  che  fa  derivare  sciloh  da  sltalah:  esser  salvo,  sicuro,  ^/^  pace,  in  ri- 
poso,  ci  sembi-a  il  piu  naturale,  e  noi  lo  preferiamo  agli  altri.  II  passo  e 
senza  dubbio  messianico,  ma  nel  senso  largo  della  parola;  esso  promette 
cioe  a  Giuda  un  futuro  ideale,  nel  modo  che  solevan  fare  i  profeti  per 
Israel  o  per  Giuda  stesso,  senza  pero  annunziare  lui  Messia  personale. 
Vedi,  per  esempio,  Hos.  XIV;  Is.  IL  2-4;  IV.  2-6;  LX. 

w.  11-12.   Descrizione  iperbolica  della  fecondita  e  della  ricchezza 
del  suolo  occupato  dalla  tribu  di  Giuda. 

V.  13.  II  territorio  di  Zabulon,  com'  e  descritto  in  Gios.  XIX.  10-16 
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14  Issacar  e  un  asino  robusto, 

che  si  sdraia  nelle  stalle. 

15  Egli  vede  che  il  luogo  dove  riposa  e  buono, 
e  che  il  paese  e  ameno; 
curva  la  spalla  per  portare  il  peso, 
e  diviene  un  servo  forzato  al  lavoro. 

10         Dan  governera  il  suo  popolo, 

come  fa  ogn'  altra  tribu  d'  Israel. 

17  Sia  Dan  una  serpe  sidla  strada, 
uiia  cerasta  sul  sentiero, 
che  morde  i  talloni  al  cavallo, 
sicche  il  cavaliere  cade  all'  indie tro. 

18  lo  spero  nella  tua  salvezza,  Jahveh ! 

19  Gad  sara  assahto  da  bande  armate, 

ma  egli  le  riassalira  e  le  premera  da  pi'esso. 

era  interno  e  non  toccava  il  mare;  ma  probabilmente  i  confini  delle 
tribu  noil  eran  sempre  definiti  in  modo  rigoi'oso;  e  pno  darsi  che, 
quando  fu  scritta  questa  benedizione  di  Giacobbe,  Zabulon  a^^esse  uno 
sbocco  al  mare  e  si  estendesse  sino  alia  Fenicia  {Sidan). 

.  V.  14.  La  tribvi  d'Issacar  era  stanziata  in  ima  delle  piu  ricche  con- 
trade  della  Palestina  settentrionale.  Infiaccliitasi  in  mezzo  alio  splen- 
dore  e  agli  agi  della  natura,  finiva  col  perdere  ogni  spii'ito  gaierresco 
e  ogni  amore  per  F  indipendenza.  L'  immagine  dell'asmo  robvsto  non 
ha  nulla  d'ingiurioso;  e  simbolo  del  vigore  fisico  della  tribvi,  e  al  tempo 
stesso  della  sua  predestinazione  a  servire. 

V.  16.  Dan  governera  il  suo  popolo.  Anche  qui  c"  e  un  gioco  di  pa- 
role. Dan  sigTiifica  ijiudice;  e  governera,  nell'ebraico,  e  giudicherd,  fard 
da  Giudice.  Dan,  benche  piccola,  governera  i  membri  deUa  propria  tribii, 
e  ne  manterra  V  indipendenza,  con  lo  stesso  buon  risultato  delle  altre 
tribu  d'  Israel. 

V.  17.  Giacobbe  augiu'a  alia  tribvi  di  Dan  buon  successo  nelle  guerre 
clie  intraprendera ;  nelle  quali,  pero,  essendo  essa  troppo  debole  per 
attaccare  U  nemico  di  fronte,  dovra  ricorrere  alFastuzia.  Vedi  Giud. 
XVIII.  27.  —  Cerasta,  serpe  velenosissima  che  si  nasconde  nella  sab- 
bia,  della  quale  ha  il  colore,  e  assale  a  tradimento  la  preda. 

V.  18.  Esclamazione  fatta  in  nome  delle  tribu,  ed  esprimente  la  loro 
piena  fede  nell'aiuto  di  Jahveh  durante  tutte  le  lotte  clie  dovranno 
sostenere  coi  nemici. 

V.  19.  Qad  significa  premere.  Anche  qui  c'  e  vui  gioco  di  pai'ole  {le 
premerd  da  presso).  Gad  era  una  tribvi  coraggiosa  e  guerriera.  Stanziata 
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20  Ascer...  il  siio  pane  sara  saporito, 

ed  ei  fornira  delizie  rea^li. 

21  Neftali  e  una  cerva  messa  in  liberta; 

egli  che  dice  belle  parole. 

•32         Giuseppe  e  un  giovine  albeio  fruttifeio; 

un  giovine  albero  fruttifero  vioino  a  luia  sorgente; 

i  suoi  rami  si  stendono  sopra  il  muro. 
2?,  Gli  arcieri  F  lianno  provocato, 

gli  ban  lanciato  dei  davdi,  1' hanno  perseguitato ; 

24  ma  I'arco  suo  e  rimasto  saldo; 

le  sue  braccia  e  le  sue  mani  sono  state  rese  agili 

dalle  mani  del  Potente  di  Giacobbe, 

da  colui  ch'  e  il  pastore  e  la  roocia  d'  Israel. 

25  Dair  Iddio  di  tuo  padre  —  ch'egli  t'aiuti !  — 


all'est  del  Giordano,  era  continuamente  esposta  agli  attacchi  dell© 
tribvi  del  deserto  e  degli  Ammoniti  (vedi  Gitid.  XI);  ma  non  venne  mat 
meno  alia  svia  fama  di  valorosa.  Confr.   1  Cron.  XII.  8-15. 

V.  20.  II  territorio  d' Ascer,  fra  il  C'armelo  e  la  Fenicia,  era  fertilis- 
simo.  '  II  suo  suolo  prodiuTa  delle  cose  cosi  squisite,  che  adorneranno 
le  mense  reali '. 

V.  21.  La  cerva  e  simbolo  di  sveltezza,  di  liberta.  Confr.  Sal.  XVIII. 
34;  Hab.  III.  19;  Is.  XXXV.  6.  —  Dice  belle  parole.  Si  suppone  che  al- 
hida  a  doni  d'eloquenza  o  di  poe.sia,  che  la  tribu  avrebbe  posseduto; 
ma  di  tutto  questo  non  si  sa  milla,  se  si  eccettua  il  cantico  di  Deborah 
nel  quale,  secondo  Giud.  V.  1,  Barak  avrebbe  avuto  qualche  parte. 
I  Settanta  seguirono  un'altra  lezione,  che  differisce  da  questa  nostra 
soltanto  per  qualche  vocale: 

Neftali  e  uno  slanciato  terebinio : 
egli,  che  mette  de'  bei  rami. 

Lo  slanciato  terebinto  sarebbe  il  lungo,  esteso  territorio  di  Neftali;  i 
bei  rami  sarebbero  gli  eroi  nazionaU  usciti  da  questa  tribu.  Confr.  Giud, 
IV.  6;  V.   18;  VII.  23. 

V.  22.  Un  giovine  albero  jruttijero  :  probabUmente  vuva  vite, '  i  cui  tralci 
si  stendono  sopra  il  muro  '.  Confr.  Sal.  CXXVIII.  3;  Is.  XXXII.  12. 

V.  23.  Oli  arcieri  Vhanno  provocato,  mossi  da  invidia  per  la  sua  pro- 
sperita.  L'allusione  puo  essere  agli  attacchi  mossi  contro  Efraim  e  Ma- 
nasse  dai  Madianiti,  vedi  Giud.  VI.  3  e  seg.,  o  dai  Cananei,  vedi  Gios. 
XVII.   16. 

V.  25.  Dal  cielo  di  sopra :  rugiada,  pioggia,  luce.  Confr.  XXVII.  39. 
—  DaiVahisso  che  giace  di  sotto :  sorgenti,  ruscelli,  fiumi,  che  nascono 
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e  dall'  Onnipotente  —  ch'ei  ti  benedica !  — 
vengano  a  te  benedizioni  dal  cielo  di  sopra, 
benedizioni  dall'abisso  che  giace  di  sptto, 
benedizioni  dalle  mammelle  e  dal  seno  materuo ! 

26  Le  benedizioni  di  tuo  padi'e 
soi'passan  quelle  delle  montagne  antiche, 
sorpassan  le  ricchezze  delle  colline  eterne. 
Siano  esse  sui  capo  di  Giuseppe, 

sulla  fronte  di  eoliii  c h' e  principe  tia  i  suoi  fratelli ! 

27  Beniamino  e  un  lupo  rapace; 

la  mattina  sbrana  la  preda, 
e  la  sera  spartisce  le  spoglie  '. 

28  Tutti  costoro  sono  gli  antenati  delle  dodici  tribu  d'  Israel ; 

e  questo  e  quello  che  il  loro  padre  disse  loro,     quando  li  be-  P 
nedi.  Li  benedi.  daado  a  ciasciino  la  sua  benedizione  parti- 
colare. 

Morte  e  sepoltura  di  Giacobbe. 

2!)       Poi  dette  loro  i  suoi  ordini,  e  disse :  'lo  sto  per  andare  a  rag- 
giungere  i  miei  padii:  seppellitemi   co' miei   padri  nella  ca- 

dalle  profondita  sotterranee.  Confr.  Deut.  XXXIII.  13.  —  Dalle  mam- 
tnelle  e  dal  seno  materno :  11  latte,  e  la  fecondita  fra  gli  uomini  e  fra  il 
bestiaine.  Per  1'  idea  contraria,  vedi  Hosea  IX.    14. 

V.  26.  Le  benedizioni  di  tuo  padre:  le  benedizioni  cioe  che  Giacobbe 
ha  ricevxito  da'  suoi  antenati.  —  Sorpassan  qxielle  delle  montagne  anti- 
cJie,  sorpassan  le  ricchezze  delle  colline  eterne.  Confr.  Deut.  XXXIIl. 
1.5;  Hab.  III.  6.  Le  montagne  antiche  e  le  colline  eterne  sono  modi  fre- 
quenti,  ed  espriinono  1'  idea  deUa  iinmutabilitd  della  terra,  di  fronte  ai 
mutamenti  che  1"  uomo  vi  opera  alia  superfieie.  II  senso  del  passo  e 
questo:  le  benedizioni  niorali  (come  le  promesse  di  grandezza  nazio- 
nale  politica  e  i  privilegi  religiosi),  che  il  patriarca  ricevette  da'  suoi 
antenati,  sono  di  gran  lunga  piu  importanti  delle  benedizioni  materiali 
della  natura. 

V.  27.  Beniamino  era  una  tribii  piccola  ma  bellicosa.  Confr.  Giud. 
V.   14;  XIX;  XX.  21-25. 

V.  28.  Ebraico :  e  questo  ^  quello  che  il  loro  padre  disse  loro,  e  li  benedi. 

vv.  29-30.  Per  la  caverna  di  Maohpelah,  vedi  XXIII,   16-18. 
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36  vema  ch'e  nel  campo  d'Efron  lo  Hitteo,  nella  caverna  ch'e  nel 
campo  di  Machpelah,  diidmpetto  a  Mamre,  nel  paese  di  Canaan, 
la  quale  Abrahamo  compro  col  campo  da  Efron  lo  Hitteo, 

31  come  sepolcro  di  sua  proprieta.  La  furon  sepolti  Abrahamo  e 
Sara  sua  Inoglie ;  la  furon  sepolti  Isacco  e  Rebecca  sua  moglie, 

32  e  la  io  seppellii  Leah.  II  campo  e  la  caverna  ohe  vi  si  trova, 
furon  comprati  da'  figliuoli  di  Heth  '. 

33  Quando  Giacobbe  ebbe  finito  di  dare  questi  ordini  a'  suoi 
figliuoli,  ritiro  i  piedi  entro  il  letto,  spiro,  e  ando  a  raggiungere 
i  suoi  padri. 

L.    Allora  Giuseppe  si  getto  sulla  faccia  di  suo  padre,  pianse 

•2  su  lui,  e  lo  bacio.  Poi  Giuseppe  ordino  a'  medici  ch'erano  al 

suo  servizio,  d'  imbalsamare  suo  padre ;  e  i  medici  imbalsa- 

3  marono  Israel.  Ci  voUero  quaranta  giorni;  perche  tanto  e  il 
tempo  che  s'impiega  a  imbalsamare ;  e  gli  Egiziani  lo  piansero 
settanta  giorni. 

4  E  quando  i  giorni  del  lutto  fatto  per  lui  furon  passati,  Giu- 
seppe parlo  alia  casa  di  Faraoue,  e  disse :  '  Se  ora  ho  trovato 
grazia  agli  occhi  vostri,  fate  giungere  agli  orecchi  di  Faraone 

5  queste  parole :  Mio  padre  m'  ha  fatto  giurare  e  m'  ha  detto : 
—  Ecco,  io  mi  muoio;  seppelhscimi  nel  mio  sepolcro,  che  mi 
sono  scavato  nel  paese  di  Canaan  — .  Ora  dunque,  permetti 

6  ch'io  saiga  e  seppellisca  mio  padre;  poi  tornero  '.  E  Faraone 
rispose  :  '  Sali,  e  seppellisci  tuo  padre  come  t'  ha  fatto  giurare'. 

7  AUora  Giuseppe  sali  a  seppellire  suo  padre ;  e  con  lui  salirono 
tutt'  i  servitori  di  Faraone,  le  dignita  della  sua  casa  e  tutte  le 

s  dignita  del  paese  d'  Egitto  e  tutta  la  casa  di  Giuseppe  e  i  suoi 
fratelli  e  la  casa  di  suo  padre.  Non  lasciarono  nel  paese  cU  Go- 

9  seen  che  i  loro  bambini,  i  loro  greggi  e  i  loro  armenti.  Con  lui 

salirono  pure  carri  e  cavalieri ;  talche  il  corteggio  era  numero- 

10  sissimo.  E,  come  furon  giunti  alFaia  d'Atad,  ch'  e  oltre  il  Gior- 

V.  31.  Per  la  sepoltiira  di  Sara,  vedi  XXIII.  19;  d'Abraliamo,  XXV. 
9.  10;  d'  Isacco,  XXXV.  29.  Della  sepolUira  di  Rebecca  e  di  Leah  non 
e  fatta  menzione  in  veriin  luogo. 

L.     V.   10.  Aia  d'Atad.  Ebraico,  Goren-ha-atad:  aia  dello  spino. 
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tlano,  vi  fecero  grandi  e  profondi  lamenti;  e  Giuseppe  face  a 
11  suo  padre  un  lutto  di  sette  giorni.  Ora  quando  gli  abitanti  del 
paese,  i  Cananei,  videro  qiiesto  lutto  neiraia  d'Atad,  dissero : 
'  Questo  e  un  grave  lutto  per  gli  Egiziani !  '  Percio  a  quell'aia, 
ch'  e  oltre  il  Giordano,  fii  messo  nome  Abel-mizraim. 
1-^       I  figliuoli  di  Giacobbe  fecero  per  lui  quello  ch'egli  aveva 
li  ordinato  loro  :  lo  trasportarono  nel  paese  di  Canaan,  e  lo  seppel- 
lirono  nella  caverna  del  campo  di  Machpelah,  che  Abrahamo 
aveva  comprato  col  campo  da  Efron  lo  Hitteo,  come  sepolcro 
di  sua  proprieta,  dirimpetto  a  Mamre. 
14       Giuseppe,  dopo  ch'ebbe  sepolto  suo  padre,  torno  in  Egitto 
co'  suoi  fratelli  e  con  tutti  quelli  ch'erano  saliti  con  lui  a  sep- 
pellire  suo  padre. 


Ultiini  giorni  di  Giuseppe. 

1.5       I  fratelli  di  Giuseppe,  c^uando  videro  che  il  loro  padi-e  era  E 
morto,  dissero  :  '  Chi  sa  che  Giuseppe  non  ci  porti  odio,  e  non  ci 

k;  renda  tutto  il  male  che  gli  facemmo  !  — '  E  mandarono  a  dire 
a  Giuseppe  :  '  Tuo  padre,  prima  di  morire,  dette  quest'ordine  : 

1 7  —  Dite  cosi  a  Giuseppe :  «  Perdona  ora  a'  tuoi  fratelH  il  loro 
delitto  e  il  loro  peccato ;  perchc  t'  hanno  fatto  del  male  »  — . 
Ora  dunque,  ti  preghiamo,  perdona  il  delitto  de'  servi  dell'  Id- 
dio  di  tuo  padie !  '  E  Giuseppe,  quando  gli  fu  parlato  cosi, 

18  pianse.  E  i  suoi  fratelli  vennero  anch'essi,  si  prostrarono  ai 

19  suoi  piedi,  e  dissero :  '  Ecco,  siamo  tuoi  schiavi  '.  E  Giuseppe 
disse  loro  :  '  Non  temete ;  poiche  son  io  forse  al  posto  di  Dio  ? 

•20  Voi  avevate  pensato  del  male  contro  di  me ;  ma  Dio  ha  pensato 

V.  11.  Abel-mizraim  vuol  dii'e  prato  d' Egitto  o  degli  Egiziani;  e  do- 
veva  essere  un  luogo  chiamato  co.si  i^er  qualche  fatto  aocadutovi  du- 
rante I'occupazione  egiziana  della  Palestina.  E  quando  il  i-icordo  di 
cotesto  fatto  svani,  gli  Ebrei,  a  motivo  della  somiglianza  de'  due  nomi : 
abel:  prato  e  ebel:  lutto,  riferirono  a  cotesto  luogo  la  tradizione  del  lutto 
degli  Egiziani  per  Giacol^be. 

V.  13.  Confr.  XLIX.  30. 

V.  19.  Son  io  iorse  al  posto  di  Dio  per  infliggervi  una  punizione  ? 
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di  convei'tirlo  in  bene,  per  conipiere  quello  ohe  oggi  succede : 

21  per  conservare  in  vita  un  popolo  numeroso.  Ora  diinque  non 
temete;  io  sostentero  voi  e  i  vostri  iigliuoli  ',  E  li  conforto, 
e  paiio  al  loro  cuore. 

22  Giuseppe  dimoro  in  Egitto  :  egli,  con  la  casa  di  suo  padre ; 

23  e  visse  centodieci  anni.  Giuseppe  vide  i  figiiuoli  d'  Efraim, 
fino  alia  terza  generazione ;  anche  i  figiiuoli  di  Machir,  figliuolo 

24  di  Manasse,  nacquero  sulle  sue  ginocchia.  E  Giuseppe  disse 
a'  suoi  fratelli :  '  Io  sto  per  morire ;  ma  Dio  per  certo  vi  visi- 
tera,  e  vi  fara  salire,  da  questo  paese,  nel  paese  che  promise 
con   giuramento   ad   Abraliamo,    a   Isacco    e   a    Giacobbo  '. 

25  E  Giuseppe  fece  giurare  i  figiiuoli  d'  Israel,  dicendo :  '  Iddio 
per  certo  vi  visitera;  allora,  trasportate  di  qui  le  mie  ossa  '. 

26  Poi  Giuseppe  mori,  in  eta  di  centodieci  anni ;  e  fu  imbalsamato, 
e  posto  in  ima  bara  in  Egitto. 


V.  23.  Nacquero  sulle  sue  ginocchia.  Vedi  n.  XXX.  3. 

V.  24.  Che  promise  con  giuramento.  Vedi  XXII.  16;  XXVI.  3; 
XXVIII.   13. 

V.  25.  E  il  giuramento  fu  mantenuto.  Vedi  Es.  XIII.  19;  Grios. 
XXIV.  32. 

V.  26.  In  una  bara.  La  bara  era  una  di  quelle  casse  (se  ne  trovano 
oggi  in  tutt'  i  Miisei  egiziani)  nelle  quali  si  cou3erva\'ano  le  mununie. 


Tavola  VII. 


Bara  di  legno  di  cedro  o  di  sicomoro,  in  cui  si  metteva  la  mummia. 
Dal  Museo  Egiziano  del  Cairo. 
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13  —  La  Legge  o  il  Pentaieuco. 
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I. 

IL  POPOLO  D' ISRAEL  IN  EGITTO 

(Cap.  I  a  XV.  21) 


Dura  condizione  degl'  Israeliti  in  Egitto. 

I.     Qiiesti  sono  i  nomi  de'  figliuoli  d'  Israel  die  vennero  in  P 

Egitto.  Essi  ci  vennero  con  Giacobbe,  ciascuno  con  la  sua  fa- 

2  miglia :  Ruben,  Simeone,  Levi  e  Giuda;  Issacar,  Zabulon  e  Be- 

4  niamino ;  Dan  e  Neftali,  Gad  e  Ascer,  Tutte  le  persone  discese 

da  Giacobbe  ammontavano  a  settanta.  Giuseppe  era  gia  in 

Egitto. 

6  E  Giuseppe  mori,  come  moriron  pure  tutt'  i  suoi  frateili  e   J 

7  tutta  quella  generazione.    E  i  figliuoli  d'  Israel  furon  fecondi,   P 
brulicarono,  moltiplicarono,  diventarono  oltremodo  potenti, 

e  il  paese  ne  fu  ripieno. 

8  Ora  sorse  sopra  I'Egitto  un  nuovo  re,  die  non  aveva  cono-    J 

9  sciuto  Giuseppe.  Egli  disse  al  suo  popolo :  '  Ecco,  il  popolo 

I.  V.  5.  Tutte  le  persone  discese  da  Giacobbe. .  Ebraico :  uscite  dai 
lonibi  di  Giacobbe.  Vedi  n.  Gen.  XXIV.  2.  —  Ammontavano  a  settanta. 
Vedi  n.  C4en.  XLVI.  26-27. 

V.  7.  E  il  paese  di  Goscen  o  di  Rameses  ne  fu  ripieno.  Vedi  n.  Gen. 
XL VII.   11  e  XLVII.  4. 

V.  8.  TJn  nuovo  re.  Rameses  II,  della  19^  dinastia  (1300-1234  av.  Cr. 
secondo  alcuni,  1292-1225  secondo  altri).  —  Che  non  aveva  conosciuto 
Giuseppe :  che  non  soltanto  non  aveva  conosciuto  Giuseppe  personal- 
mente,  ma  non  si  ricordava  affatto  de'  servigj  che  Giuseppe  aveva 
I'esi  air  Egitto. 
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10  de'  figliuoli  d'  Israel  e  troppo  numeroso  e  troppo  potente.  Orsu, 
regoliamoci  con  giudizio,  die  non  abbiano  a  moltiplicare  e, 
in  caso  di  gu?!rra,  non  abbiano  a  unirsi  a'  nostri  nemici  e  com- 

11  battere  contro  di  noi  e  poi  andarsene  dal  paese  '.  Stabilirono 
dunque  sopra  Israel  de'  soprastanti  a'  lavori,  che  Topprinies- 
sero  con  le  loro  angherie.  Ed  esso  edifico  a  Faraone  le  citta 

12  d' appro vvigionamento,  Pithom  e  Rameses.  Ma  piii  Toppri- 
mevano,  e  piu  il  popolo  moltiplicava  e  s'  estendeva ;  e  gli  Egi- 

13  ziani  presero  in  avversione  i  figliuoli  d' Israel,     ridussero  i  P 
li  figliuoli  d' Israel  alia  condizione  di  schiavi,  trattandoli  aspra- 

mente,  e  resero  loro  amara  la  vita  con  duri  lavori  di  malta,  di 
mattoni,  e  con  ogni  sorta  di  lavori  di  campagna :  lavori  tutti 
che  imponevan  loro  con  asprezza. 

15  II  re  d'Egitto  parlo  anche  alle  levatrici  degli  Ebrei,  delle   E 
quaLi  1'  una  si  chiamava   Scifrah   e  1'  altra   Puah.   E  disse : 

16  '  Quando  assisterete  le  donne  ebree  al  tempo  del  parto,  e  le 
vedrete  sulle  due  pietre,  se  e  un  maschio,   uccidetelo;  se  e 

17  una  femmina,  lasciatela  vivere  '.  Ma  le  levatrici  temettero 
Iddio,  e  non  fecero  quello  che  il  re  d'Egitto  aveva  ordinato 

18  loro;  lasciarono  vivere  i  maschi.  Allora  il  re  d'Egitto  chiamo 
le  levatrici,  e  disse  loro :  '  Perche  avete  fatto  qiiesto,  e  avete 


V.  11.  Per  Faraone,  vedi  n.  Gen.  XII.  15.  —  Pithom,  in  egiziano 
P-etom:  la  '  residenza  di  Etom',  il  dio  sole  di  ElioiDoli.  II  posto  dove 
si  trovava,  a  60  miglia  a  nord-est  del  Cairo,  fu  scoperto  dal  Naville 
nel  1883.  —  Rameses  non  si  sa  esattamente  dove  fosse;  ma  siccome 
Rameses  II  in  varj  punti  del  Delta  orientale  edifico  j)arecchi  luoghi, 
alcimi  de'  quali  anche  oggi  portano  il  suo  nome,  dev'  essere  uno  di 
questi. 

v.  14.  Malta :  il  nero  fango  del  Nilo'usato  in  Egitto  non  soltanto  per 
fare  i  mattoni  (w.  6-9.  19),  ma  anche  a  mo'di  calcina;  nel  qual  caso, 
ci  frammischiavano  de'  rottami  di  vasi  o  d'altro.  —  Lavori  di  campa- 
gna: costnizioni  di  canali,  dighe  ecc.  per  portare  le  acque  del  Nilo 
ne'  campi,  e  tutt'  i  lavori  d'  irrigazione. 

v.  16.  Snlle  due  pietre:  traduzione  letterale  della  parola  ebraica,  ch'e 
la  stessa  usata  a  desigiiare  le  due  pietre  circolari  fissate  orizzontalmente 
sopra  iin  asse  verticale  per  formare  la  '  niota  '  del  vasaio.  Qui  si  allude 
probabilmente  alle  due  pietre  sulle  quali  le  donne  ebree  (e  si  faceva 
cosi  anche  fra  altri  popoli)  s'inginocehiavano  o  si  sedevano  per  parto- 
rii'e. 
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19  lasciato  vivere  i  maschi?  '  E  le  levatrici  risposero  a  Faraone : 
'  Egii  e  che  le  donne  ebree  non  sono  come  1'  egiziane ;  sono 
vigorose,  e,  prima  che  la  levatrice  arrivi  da  loro,  hanno  parto- 

20  rito  '.  E  Dio  fece  del  bene  a  quelle  levatrici;  e  il  popolo  molti- 

21  plico  e  divenne  oltremodo  potente.  E  perche  quelle  levatrici 
temettero  Iddio,  Iddio  diede  loro  de'  figliuoli. 

22  Allora  Faraone  diede  quest'  ordine  al  suo  popolo :  '  Ogni 
maschio  che  nasce  gettatelo  nel  flume;  le  femmine  lasciatele 
pur  vivere  tutte  '. 

Nascita  di  Mose. 

II.     Or  un  uomo  della  casa  di  Levi  ando  e  prese  per  moglie 

2  una  figliuola  di  Levi.  Questa  donna  concepi,  e  partori  un  fi- 
gliuolo;  e  vedendo  com'egli  era  bello,  lo  tenne  nascosto  tre 

3  mesi.  E  quando  non  pote  piu  tenerlo  nascosto,  prese  una  cassa 
di  papiro,  la  spalmo  di  bitume  e  di  pece,  vi  pose  dentro  il  bam- 

4  bino,  e  la  mise  nel  canneto  sulla  riva  del  flume.  E  la  sorella 


V.  21.  Diede  loro  de'  figliuoli.  Ebraico :  fece  loro  delle  case,  cioe  diede 
loro  delle  '  famiglie  ',  della  prole,  perche  il  loro  nome  non  s'estin- 
guesse.  Confr.  II  Sam.  VII.   11;  I  Re  II.  24. 

V.  22.  Ogni  maschio  che  nasce.  I  Settanta  dicono :  ogni  maschio  che 
nasce  agli  Ebrei...  L'aggixuita  spiega  bene  I'ordine  di  Faraone,  e  forse 
si  trovava  anche  nel  testo  originale.  —  II  fiume  e  il  Nilo. 

II.  V.  1.  Li' uom,o  si  chiainava  Amram;  sua  moglie,  Jochebed.  Vedi 
VI.  20. 

V.  2.  Concepi,  e  partori.  Secondo  il  senso  di  questa  loctizione  usuale 
(confr.  Gen.  IV.  1.  17;  XXXVIII.  2  e  seg.;  Hos.  I.  3),  Mose  sarebbe 
stato  il  figlio  primogenito.  —  Com' egli  era  bello.  Confr.  Atti  VII.  20; 
Ebrei  XI.  23. 

V.  3.  Cassa.  Ebraico :  tebah.  fi  la  stessa  parola  usata  per  1'  '  area '  di 
Noe.  Vedi  n.  Gen.  VI.  14.  —  Di  papiro.  Di  papiro  si  facevano  anche 
delle  piroghe  da  vina  o  due  persone,  ed  erano  comunissime  sul  Nilo, 
e  familiari  agli  antichi.  Vedi  Giobbe  VIII.  12  e  n.  Giobbe  IX.  26; 
Is.  XVIII.  2. 

V.  4.  La  sorella  del  bambino.  Probabilmente,  Miriam.  Vedi  XV.  20. 
Siccome  questa  sorella  aveva  naturalmente  piu  anni  di  Mose,  e  si  sa 
che  Aaronne  era  di  tre  anni  piii  anziano  del  fratello  (vedi  VII.  7),  il  v.  2, 
secondo  il  quale  Mose  sarebbe  stato  il  primogenito  di  Amram  e  di  Jo- 
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del  bambino  se  ne  stava  a  una  certa  distanza,  per  sapere  quel 

0  che  gli  succedeiebbe.  Ora  la  figliuola  di  Faraone  scese  al  fiume 

per  fare  un  bagno;  e  le  sue  donzelle  passeggiavano  lungo  il 

fiume.  Ella  vide  la  cassa  nel  canneto,  e  mando  la  sua  cameriera 

6  a  prenderla.  L'  apri,  e  vide  il  bimbo ;  ed  ecco,  il  piccino  pian- 
geva;  ed  ella  n'ebbe  compassione,  e  disse :  '  Questo  e  uno  del 

7  figliuoli  degli  Ebrei '.  Allora  la  sorella  del  bambino  disse  alia 
figliuola  di  Faraone :  '  Devo  andare  a  chiamarti  una  balia  fra 

8  le  donne  ebree  che  t'allatti  questo  bimbo  ?  '.  La  figliuola  di  Fa- 
raone le  rispose  :  '  Va'  '.  E  la  fanciulla  ando  a  chiamare  la  ma- 

9  dre  del  bambino.  E  la  figliuola  di  Faraone  le  disse :  '  Pigliati 
questo  bimbo,  allattamelo,  e  il  baliatico  te  lo  paghero  io  '. 

10  E  quella  donna  prese  il  bambino  e  Tallatto.  E  quando  il  bam- 
bino fu  cresciuto,  ella  lo  meno  dalla  figliuola  di  Faraone;  esso 
fu  per  lei  come  un  figliuolo,  ed  ella  gli  pose  nome  Mose ;  '  per- 
che  ',  disse,  '  io  1' ho  tratto  dall'acqua  '. 

Primi  atti  di  Mose.  Sua  fuga  nel  paese  di  Madian. 

11  Ora  in  que'  giorni,  quando  Mose  era  gia  diventato  grande, 
av venue  ch"  egli  usci  a  trovare  i  suoi  fratelli,  e  noto  i  lavori 
ond'erano  gravati;  e  vide  un  Egiziano,  che  percoteva  uno  degli 

chebed,  non  coUiiaa  piii  col  resto.  Se  non  si  vuol  qumdi  ammettere  una 
inesattezza  nel  nairatore,  bisogna  supporre  che  Aaronne  e  Miriam 
fosseio  figliuoli  d'un  primo  letto,  e  Mose  d'un  secondo.  La  menzione 
ch'e  fatta  di  Mii'iam  come  sorella  6l  Aaronne  (XV.  20)  e  I'essersi  Mii-iam 
e  Aaronne  uniti  contro  Mose  (Num.  XII.  1)  corroborano  questa  suppo- 
sizione. 

V.  10.  Fu  cresciuto,  Quand'ebbe  cioe  tre  o  quattr'anni,  e  fu  divezzato. 
Vedi  n.  Gen.  XXI.  8.  —  Fu  per  lei  come  un  figliuolo;  vale  a  dire  lo 
adotto,  n'ebbe  cvn-a  e  lo  fece  educare.  —  Mose,  ebraico  Mosceh,  non  e 
fatto  derivare  etimologicamente  da  mashah,  trar  fuori,  ma  e  spiegato 
con  I'assonanza  che  ha  con  cotesto  verbo.  Vedi  n.  Gen.  IV.  1.  Mosceh 
vorrebbe  dire  che  trae  fuori;  per  significare  tratto  fuori  bisognerebbe 
che  dicesse  mashui. 

V.  11.  7n  que'  giorni  dell'oppressione  egiziana.  —  Gid  diventato  grande. 
Secondo  la  tradizione  avrebbe  avuto  quarantadue  anni;  secondo  Atti 
VII.  23,  quaranta. 
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12  Ebrei  suoi  frateHi.  Egli  volse  lo  sguardo  di  qua  e  di  la ;  e,  visto 
che  non  c'  era  nessuiio,  iiccise  1'  Egiziano,  e  lo  nascose  nella 

13  sabbia.  II  giorno  segueiite  usci,  ed  ecco  due  Ebrei  che  si  liti- 
gavano ;  ed  egli  disse  a  quelle  che  aveva  torto :  '  Perche  l3atti 

14  il  tuo  compagno  ?  '  E  quelle  rispose  :  '  Chi  t'  ha  costituito  piin- 
cipe  e  giudice  sopra  di  noi  ?  Vuoi  tu  uccider  me  come  uccide- 
sti  r  Egiziano  ? '  Allora  Mose  ebbe  paura,  e  disse :  '  Certo,  la 

lo  cosa  e  nota  '.  E  quando  Faraone  udi  il  fatto,  cerco  d'uccidere 
Mose ;  ma  Mose  t'uggi  dal  cospetto  di  Faraone,  e  si  fermo  nel 
paese  di  Madian;  e  si  mise  a  sedere  presso  il  pozzo. 

16  Ora  il  sacerdote  di  Madian  aveva  sette  figiiuole;  ed  esse 
vennero  ad  attinger  acqua,  e  a  riempire  gli  abbeveratoi  per  ab- 

17  beverare  il  gregge  del  padre  loro.  Ma  sopraggiunsero  i  pastori, 
che  le  scacciarono.  Allora  Mose  si  levo,  prese  la  loro  difesa,  e 

18  abbevero  il  loro  gregge.  E  com' esse  giunsero  da  Reuel  loro 
padre,  questi  disse  :  '  Come  mai  siete  tornate  cosi  presto  oggi  ?' 

19  Ed  esse  risposero  :  '  Un  Egiziano  ci  ha  liberate  dalle  mani  dei 
pastori,  e  di  piu  ci  ha  perfino  attinto  I'acqua,  ed  ha  abbeve- 

20  rato  il  gregge '.  Ed  egli  disse  alle  sue  fighuole :  '  E  dov'  e  ?  Per- 

V.  15.  Nel  paese  di  Madian.  I  Madianiti,  parenti  stretti  degl'Israe- 
liti  (vedi  Gen.  XXV),  e  spesso  nominati  nella  storia  antica,  dimoravano 
a  oriente  della  Palestiiia  (Gen.  XXXVII.  28;  Giud.  VI  e  seg.).  Siecome 
erano  nomadi,  non  c'e  da  stupirsi  se  ne  troviamo  parte  nella  penisola 
del  Sinai;  poiclie  li,  e  piii  specialmente  fra  il  monte  e  il  golfo  orientale 
del  Mar  Rosso,  bisogna  porli,  eombinando  i  passi:  IV.  27;  XVIII.  27; 
Xum.  X.  30.  —  Presso  il  pozzo,  dove  andavano  ad  abbeverarsi  i 
greggi  del  distretto;  il  solo  clie  si  trovasse  in  que'  dintoi'ni 

V.  16.  II  sacerdote  di  Madian,  il  capo  politico  e  religioso  della  tribu, 
come  Melchizedek.  Vedi  Gen.  XIV.   18. 

V.  18.  Reuel,  V  '  amico  '  o  il  '  compagno  di  Dio  '.  In  III.  1;  IV.  18 
e  cap.  XVIII  e  chiamato  Jethro;  e  in  Nmn.  X.  29;  Giud.  IV.  11,  Hohab. 
Molto  probabilmente,  il  Reuel  del  nostro  passo  e  una  chiosa  di  qualche 
copista,  die  frantese  Nimi.  X.  29,  dov'e  detto ;  Mose  disse  a  Hobab, 
figliuolo  di  Reuel,  Madianita,  suocero  di  Mose  eec.  Nel  qual  pa.sso  non 
e  chiaro  se  il  suocero  di  Mose  era  Hobab  o  Reuel.  fi  quasi  certo,  pero, 
die  per  lo  serittore  era  Hobab;  il  copista  intese  invece  die  fosse  Reuel, 
e  inseri  la  chiosa  nel  passo  nostro.  Cosi,  i  dvie  nomi  del  suocero  di  Mose 
rimarrebbero  Hobab  secondo  lo  Jahvista,  e  Jethro  secondo  I'Elohista. 
La  diversita  delle  fonti  spiega  la  diversita  de'  nonii.  Per  le  dvie  fonti, 
vedi  rintroduzione  al  Pentateuco. 
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che  avete  lasciato  la  quell'  uomo  ?  Chiamatelo,  che  prenda 

21  qualche  cibo  '.  E  Mose  acconsenti  a  stare  da  quell' uomo;  ed 

22  egli  diede  a  Mose  Zipporah,  sua  figliuola.  Ed  elia  partori  uii 
figliuolo  ch'egli  chiamo  Ghershom;  '  perche  ',  disse,  '  io  sog- 
giorno  in  terra  straniera  '. 

23  Ora  in  corso  di  quel  tempo,  che  fu  lungo,  avvenne  che  il 
re  d'  Egitto  mori ;  e  i  figliuoli  d'  Israel  sospiravano  per  via 
della  schiavitu,  e  alzavan  delle  grida ;  e  le  grida  che  la  schia- 

24  vitu  strappava  loro  salirono  a  Dio.  E  Dio  udi  i  loro  gemiti; 
e  Dio  si  ricordo  del  suo  patto  con  Abrahamo,  con  Isacco  e  con 

25  Giacobbe.  E  Dio  vide  i  figliuoli  cV  Israel,  e  Dio  ebbe  riguardo 
alia  loro  condizione. 


jVocazione  di  Mose. 

III.  Ora  Mose  pasceva  il  gregge  di  Jethro  suo  suocero, 
sacerdote  di  Madian;  e  guidando  il  gregge  di  la  dal  deserto, 

2  giunse  alia  montagna  di  Dio,  all'  Horeb.  E  V  angelo  di  Jahveh 
gli  apparve  in  una  fiamma  di  fuoco,  di  mezzo  a  un  rovo.  Mose 
guardo,  ed  ecco  il  rovo  era  tutto  in  fiamme,  ma  non  si  consu- 

3  mava.  E  Mose  disse :  '  Ora  voglio  andar  da  quella  parte  a  ve- 
dere  questo  grande  spettacolo,  e  come  mai  il  rovo  non  si  con- 

4  suma !  '  E  Jahveh  vide  ch'  egli  s'era  scostato  per  andare  a 
vedere.  E  Dio  lo  chiamo  di  mezzo  al  rovo,  e  disse :  '  Mose ! 

5  Mose!  '  Ed  egli  rispose:  '  Eccomi'.  E  Dio  disse:  'Non  t'av- 

V.  22.  Ghershom  da  Gher  sham,  per  assonanza  (vedi  n.  Gen.  IV.  1): 
straniero  Id. 

V.  24.  Si  ricordd  del  suo  patto.  Vedi  Gen.  XVII.  7-8.  19;  XXXV.  12. 

III.  V.  1.  Per  Jethro,  vedi  n.  II.  18.  —  Di  Id  dal  deserto;  letteralm. 
dietro  il  deserto,  cioe  a  ponente  del  deserto,  dove  c'erano  de'  buoni  pa- 
scoli.  —  Alia  montagna  di  Dio :  noi  diremmo  al  monte  sacro.  Ogni  monte 
alto,  che  s'ergeva  maestoso  verso  il  cielo,  era  considerato  dai  Semiti 
come  sacro.  —  Horeb  e  Sinai  sono  sinonimi,  e  indicano  ambedue  il 
monte  sul  quale  fu  data  la  legge.  Confr.  Deut.  IV.  15  con  Es.  XIX.  18. 
20.  E  e  D  dicono  Horeb  (e  cosi  I  Re  VIII.  9;  II  Cron.  V.  10;  I  Re  XIX. 
8;  Mai.  III.  22;  Sal.  CVI.  19);  J  e  P  dicono  invece  sempre  Sinai.  Per 
queste  varie  fonti,  vedi  1'  Introduzione  al  Pentateuco. 
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vicinar  qua ;  togliti  i  sandali  da'  piedi,  perche  il  luogo  siil  quale 

6  stai,  e  terra  sacra  '.  E  disse :  '  lo  sono  V  Iddio  di  tuo  padre, 
r  Iddio  d'Abrahamo,  1'  Iddio  d'  Isacco  e  1'  Iddio  di  Giacobbe  '. 
E  Mose  si  nascose  la  faccia,  perche  aveva  paura  di  guardare 
Iddio. 

7  E  Jahveh  disse :  '  Ho  veduto,  ho  veduto  I'afflizione  del  mio   J 
popolo  che  e  in  Egitto,  e  ho  udito  il  grido  che  gli  fan  mandare 

8  i  suoi  oppressori;  perche  conosco  i  suoi  affanni;  e  sono  sceso 
per  liberarlo  dalla  mano  degli  Egiziani,  e  per  farlo  salire  da 
quel  paese  in  un  paese  buono  e  vasto,  in  un  paese  dove  scorre 
il  latte  e  il  miele,  nel  luogo  dove  sono  i  Cananei,  gli  Hittei,  gli 

9  Amorei,  i  Ferezei,  gli  Hivvei  e  i  Gebusei.     E  ora,  ecco,  le  E 
grida  de'  figliuoli  d'  Israel  son  giunte  a  me,  e  ho  anche  veduto 

10  r  oppi'essione  che  gli  Egiziani  fanno  loro  soffrire.  Ora  dun- 
que  vieni,  e  io  ti  mandero  a  Faraone  perche  tu  faccia  uscire 
il  mio  popolo,  i  figliuoli  d' Israel,  dalF  Egitto  '. 

11  3  f  E  Mose  disse  a  Dio :  '  Chi  son  io  per  andare  da  Faraone  e 

12  per  trarre  i  figliuoli  d' Israel  dall' Egitto?  '  E  Dio  disse:  '  Va', 
perche  io  saro  teco;  e  il  segno  che  son  io  quello  che  t'  ho  man- 
dato  sara  per  te  questo :  quando  tu  avrai  tratto  il  popolo  dal- 
r  Egitto,  voi  servirete  Iddio  su  questo  monte  '. 

13  E  Mose  disse  a  Dio  :  '  Ecco,  quando  saro  andato  da'  figliuoli 
d'  Israel  e  avro  detto  loro  :  —  L'  Iddio  de'  vostri  padri  m'  ha 
mandate  d'a  voi  — ,  se  essi  mi  dicono  :  —  Qual  e  il  suo  nome  ? 

14  —  che  rispondero  loro?  '  Iddio  disse  a  Mose :  '  Io  sono  quello 
che  sono  ',  Poi  disse :  '  Dirai  cosi  a'  figliuoli  d'  Israel :  L'  "  Io 
sono  "  m'ha  mandato  da  voi  '. 

15  Iddio  disse  ancora  a  Mose:  '  Dirai  cosi  a'figiiuoK  d' Israel : 
—  Jahveh,  1'  Iddio  de'  vostri  padri,  1'  Iddio  d'Abrahamo, 
r  Iddio  d'  Isacco  e  1'  Iddio  di  Giacobbe  m'  ha  mandato  da 
voi.  Tal  e  il  mio  nome  in  perpetuo,  tale  la  mia  designazione 
per  tutte  le  generazioni  — . 


V.  12.  Su  questo  monte.  Sul  monte,  dimora  di  Dio.  Vedi  v.  1 ;  XIX.  3. 
V.  14.  Io  sono  quello  che  sono.  Per  questa  interpetrazione  del  nome 
Jahveh,  vedi  rintroduzione  al  Pentateuco. 
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16  Va'  e  raduna  gli  anziani  d'  Israel,  e  di'  loro  :  —  Jahveh,  V  Id-    J 
dio  de'  vostri  padri,  I'lddio  d'Abrahamo,  d'Isacco  e  di  Giacobbe 
m'e  apparso,  dicendo :  "  Certo,  io  vi  ho  visitati,  e  ho  veduto 

17  quello  che  vi  fanno  in  Egitto;  e  ho  detto :  —  Io  vi  trarro  dal- 
I'oppressione  d'  Egitto,  e  vi  faro  saHre  nel  paese  dei  Cananei, 
degK  Hittei,  degh  Amorei,  de"  Ferezei,  degh  Hivvei  e  de'  Gebu- 

is  sei,  in  un  paese  dove  scorre  il  latte  e  il  miele.  Ed  essi  ubbidi- 
ranno  alia  tua  voce;  e  tu,  con  gli  anziani  d'Israel,  andrai  dal  re 
d'  Egitto,  e  gli  direte :  —  Jahveh,  1'  Iddio  degli  Ebrei,  ci  e  ve- 
nuto  incontro ;  ora  dunque  lasciaci  andare  tre  giornate  di  cam- 
mino  nel  deserto,  per  offrir  sacrifizi  a  Jahveh,  all'  Iddio  nostro. 

19  Ma  io  so  che  il  re  d'  Egitto  non  vi  concedera  d' andare,  se  non 

20  forzato  da  una  mano  potente.  E  io  stendero  la  mia  mano  e 
percotero  I'Egitto  con  tutt'  i  miracoli  che  faro  in  mezzo  ad  esso; 

■21  e,  dopo  questo,  vi  lascera  andare.     E  faro  si  che  questo  po-  E 

polo  trovi  favore  agli  occhi  degli  Egiziani ;  e  quando  ve  n'  an- 
22  drete,  non  ve  n'  andrete  a  mani  vuote ;  ma  ogni  donna  doman- 

V.  16.  Gli  anziani:  gli  uomini  piu  vecchi  e  piu  notabili  clelle  varie 
famiglie.  Confr.  v.  IS;  IV.  29;  XVII  5.  6;  XVIII.  12.  —  Vi  ho  visitati: 
modo  ebraico  per  dire  '  mi  sono  ricordato  di  voi  ',  '  vi  ho  voluto  bene 
e  ve  r  ho  dimostrato  '.  Confr.  Gen.  XXI.  1;  L.  24. 

V.  18.  L' Iddio  degli  Ebrei,  contrapposto  agli  dei  degli  Egiziani.  — 
Lasciaci  andare  tre  giornate  di  cammino...  Tre  giornate  di  cainmino~ 
era  probabilmente  iin'espressione  usviale  per  dire  '  iina  buona  distanza '. 
Confr.  Gen.  XXX.  36.  Essi  chiedevano  di  poter  andare  a  offrire  il  culto 
al  loro  Dio  nazionale  secondo  i  riti  da  lui  comandati  (confr.  VIII.  27), 
e  in  un  luogo  distante  del  deserto,  dove  potessero  farlo  senza  recare  of- 
fesa  agli  Egiziani.  Lo  scopo  della  richiesta  era  di  vedere,  dalla  risposta 
ehe  Faraone  avrebbe  data,  da  quali  sentimenti  egli  era  animate  verso 
di  loro. 

V.  22.  Ogni  donyia  domanderd  alia  sua  vidua  e  alia  sua  casigliana  degli 
oggetti  d'argento...  che  metterete  addosso  a'  vostri  figliuoli  e  alle  vostre 
figliuole  come  ornamenti.  Confr.  Gen.  XXIV.  47;  XLI.  42.  Gli  Egiziani, 
a  cui  non  parra  vero  che  gl'Israeliti  se  ne  vadano,  daranno  loro  piti  che 
volentieri  tntto  quello  che  chiederanno  (confr.  XII.  33.  35.  36);  e  Jah- 
veh si  servira  di  questo  mezzo  per  far  pagare  agli  Egiziani  un'indennita, 
alia  qviale  gl'Israeliti  hanno  diritto.  Cosi  Israel  usclra  daU'Egitto,  non 
come  un  fviggiasco  ne  come  uno  schiavo  per  cui  si  sia  pagato  un  prezzo 
di  riscatto  (confr.  Is.  XLV.  13),  ma  come  xm  vincitore;  e  i  doni  che 
ha  ricevuto  saranno  come  il  bottino,  ch'e'  portera  via  daU'Egitto.  — 
E  da  notare  che  i  vv.  21  e  22,  i  quali  considerano  gl'Israeliti  come  stan- 
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dera  alia  sua  viciiia  e  alia  sua  casigliana  clegli  oggetti  d"argento, 
degli  oggetti  d'oro  e  dei  vestiti ;  vol  li  metterete  addosso  a'  vo- 
stri  figliuoli  e  alle  vostre  figliuole,  e  cosi  porterete  via  le  spo- 
glie  dell'Egitto  '"  — . 

IV.     Mose  rispose  e  disse:  'Ma  ecco,  essi  non  mi  crederanno 
e  non  ubbidiranno  alia  mia  voce,  perche  diranno :  —  Jahveli 

2  non  t'  e  apparso  —  ' .  E  Jahveh  gli  disse  :  '  Che  e  quello  che  hai 

3  in  mano?  '  Egli  rispose:  '  Un  bastone '.  E  Jahveli  disse: 
'  Gettalo  in  terra  '.  Egli  lo  getto  in  terra,  e  quello  divento  un 

4  serpente;  e  Mose  fuggi  d' innanzi  ad  esso.  Allora  Jahveh 
disse  a  Mose :  '  Stendi  la  mano  e  prendilo  per  la  coda  '.  Egli 
stese  la  mano,  e  lo  prese,  ed  esso  ritorno  un  bastone  nella  sua 

5  mano.  '  Questo  farai  ',  disse  Jahveh,  "'  affinche  credano  che 
Jahveh,  1'  Iddio  de'  loro  padri,  1'  Iddio  d'Abrahamo,  1"  Iddio 
d'  Isacco  e  1'  Iddio  di  Giacobbe  t'  e  apparso  '. 

<5  Jahveh  gli  disse  ancora  :  '  Mettiti  la  mano  in  seno  '.  Ed  egli 
si  mise  la  mano  in  seno;  poi,  cavatala  fuori,  ecco  che  la  mano 

7  era  lebbrosa,  bianca  come  neve.  E  Jahveh  gli  disse  :  '  Rimettiti 
la  mano  in  seno  '.  Egh  si  rimise  la  mano  in  seno;  poi,  cava- 
tasela  di  seno,  ecco  ch'  era  ritornata  come  1'  altra  sua  carne. 

8  '  Or  avverra  ',  disse  Jahveh,  '  che,  se  non  ti  crederanno  e  non 
daranno  ascolto  alia  voce  del'primo  segno,  crederanno  alia 

9  voce  del  secondo  segno ;  e  se  avverra  che  non  credano  neppure 
a  questi  due  segni  e  non  ubbidiscano  alia  tua  voce,  tu  prende- 
rai  deir  acqua  del  fiume,  e  la  verserai  sull'asciutto ;  e  1'  acqua 
che  avrai  presa  dal  fiume  diventera  sangue  sull'  asciutto  '. 

10  E  Mose  disse  a  Jahveh :  '  Aliime,  Signore,  io  non  sono  un 
parlatore;  non  ero  in  passato,  e  non  sono  da  quando  tu  hai 
parlato  al  tuo  servo;  giacche  io  sono  tardo  di  paroia  e  di  lin- 

11  gua  '.  E  Jahveh  gli  disse :  '  Chi  ha  fatto  la  bocca  dell'uomo? 


ziati  in  mezzo  agli  Egiziani,  sono  di  fonte  Elohista;  la  fonte  Jah\'ista 
(vedi  VIII.  22)  li  considera  come  stanziati  a  parte,  nel  paese  di  Go- 
seen.  Per  queste  fonti,  vedi  I'lntroduzione  al  Pentateiico. 

IV.  V.  1.  Essi,  cioe  gl' Israeliti.  Vedi  v.  30. 

V.  9.  Del  fiume :  del  Nilo. 
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o  chi  rende  muto  o  sordo  o  veggente  o  cieco  ?  iion  son  io,  Jah- 

12  veil?  Ora  dunque  va',  e  io  saro  con  la  tua  bocca,  e  t'  insegnero 

13  qiiello  che  tu  dovrai  dire'.  E  Mose  disse :   '  Deh  !  Signore, 

14  manda  il  tuo  messaggio  per  mezzo  di  chi  vorrai ! '  Allora  I'ira 
di  Jahveh  s'  accese  contro  Mose,  ed  egli  disse :  '  Non  c'  e  Aa- 
ronne  tuo  fratello,  il  levita?  Io  so  che  lui  paiia  bene.  E  per 
r  appunto,  ecco  ch'  egli  esce  ad  incontrarti ;  e,  come  ti  vedra, 

15  si  rallegrera  in  cuor  suo.  Tn  gli  parlerai,  e  gli  metterai  le  pa- 
role in  bocca;  io  saro  con  la  tua  bocca  e  con  la  bocca  sua,  e 

16  v'  insegnero  quello  che  dovrete  fare.  Egli  parlera  al  j)opolo 
per  te;-e  cosi  ti  servira   di  bocca,  e  tu  sarai  per  lui   come 

17  Dio.      E  prendi  in  mano  questo  bastone  col  quale  tu  farai  i  -E 
prodigi'. 

Ritorno  di  Mose  in  Egitto. 

18  Allora  Mose  se  n'ando,  torno  da  Jethro  suo  suocero,  e  gli 
disse :  '  Orsu,  lascia  ch'  io  me  ne  vada  e  torni  da'  miei  fra- 
telli  che  sono  in  Egitto,  e  vegga  se  sono  ancor  vivi '.  E  Jethro 

19 'disse  a  Mose:  '  Va'  in  pace  '.     Ora  Jahveh  disse  a  Mose  in    J 

Madian  :  '  Va',  tornatene  in  Egitto,  perche  tutti  quelli  che  cer- 
•20  cavano  di  toglierti  la  vita  sono.  morti '.  Mose  dunque  prese  la 


V.  14.  II  levita.  Siccome  anche  Mose  era  della  tribu  di  Levi  (vedi  If.  1 ), 
il  levita  vuol  dire,  non  soltanto  tale  per  discendenza,  ma  anche  per  pro- 
fessione.  Si  vede  di  qui  che  ci  fu  vin  tempo  in  cui  levita  era  il  titolo  uffi- 
ciale  d'lxno  ch'era  stato  preparato  per  il  sacerdozio,  quahmqiie  fosse 
la  tribii  a  cui  apparteneva.  Confr.  Giud.  XVII.  7,  dove  si  trova  un  le- 
vita eh'  era  della  tribu  di  Giuda. 

V.  16.  Come  Dio,  che  ispira  il  prof  eta.  * 

V.  17.  Questo  bastone.  Non  quello  de'  vv.  2-4  ma  il  bastone  che  sara 
poi  mentovato  nel  v.  20  e  in  VII.  15.  17.  20;  IX.  23;  X.  13;  XIV.  16; 
XVII.  5.  9. 

v.  18.  Da'  miei  jratelli,  nel  sense  largo  di  '  parenti  '.  Confr.  Gen. 
XIII.  8;  XIV.  14;  XXIV.  27. 

v.  19.  Quelli  che  cercavano  di  toglierti  la  vita:  Faraone  e  i  suoi  servi. 
Confr.  II.   15. 

v.  20.  E  i  suoi  flgliuoli.  Finora  non  e  stato  mentovato  che  un  figliuolo 
solo,  Vedi  II.  22;  e  IV.  25  induce  a  ritenere  che  reahnente  Mose  non  ne 
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sua  moglie  e  i  suoi  figliuoli,  li  pose  sii  degli  asini  e  torno  nel 
paese  d'Egitto;     e  Mose  prese  nella  sua  mano  il  bastone  E 

21  di  Dio.  E  Jahveh  disse  a  Mose:  '  Quando  tu  sarai  tomato 
in  Egitto,  avrai  cura  di  fare  dinanzi  a  Faraone  tutt'  i  prodigi 
eh' io  t'  ho  dato  il  potere  di  compiere;  ma  io  gl"  indureio  il 

22  cuore,  ed  egli  non  lascera  partire  il  popolo.     E  tu  dii'ai  a  Fa-    J 
raone :  —  Cosi  dice  Jahveh :  Israel  e  il  mio  figliuolo,  il  mio 

23  primogenito ;  e  io  ti  dico :  —  Lascia  andare  il  mio  figliuolo, 
affiiiche  mi  serva;  e  se  tu  ricusi  di  lasciarlo  andare,  ecco,  io 
uccidero  il  tuo  figliuolo,  il  tuo  primogenito  —  '. 

24  Or  avvenne  che,  essendo  Mose  in  viaggio,  nel  luogo  dov'egli 
albergava,  Jahveh  gli  si  fece  incontro,  e  cerco  di  farlo  morire. 

2.5  Allora  Zipporah  prese  una  selce  tagliente,  recise  il  prepuzio 
del  suo  figliuolo,  fece  si  che  il  prepuzio  toccasse  i  piedi  di 

26  Mose,  e  disse :  '  Ora  si  che  mi  sei  sposo  di  sangue !  '  E  Jahveh 
Io  lascio.  AUorche  Zipporah  disse  '  sposo  di  sangue  ',  voile  al- 
ludere  alia  circoncisione. 


avesse  altri.  Non  e  improbabile  die  si  debba  leggere  e  il  suo  figliuolo, 
e  che  il  plurale  sia  clovuto  a  qualche  copi.sta,  il  quale  avrebbe  corretto 
il  testo,  fondando.si  su  XVIII.  2-4. 

V.  24.  Cerco  di  farlo  morire.  IVrodo  antropomorfico  priniitivo  per  dire 
'  Io  fece  ammalare  inortalmente  '. 

V.  25.  Una  selce  tagliente,  secondo  il  costume  antico.  Confr.  Gios. 
V.  2.  3.  —  Fece  si  che  il  prepuzio  toccasse  i  piedi  di  Mose.  Atto  simbo- 
lico  per  significare :  '  qviello  che  ho  fatto  ora,  sia  contato  come  fatto 
per  te  ' ;  cioe :  '  la  circoncisione  del  figlio  sia  contata  come  circoncisione 
del  padre  '.  —  Ora  si  che  mi  sei  sposo  di  sangue/  Sposo  di  sangue  pare 
fosse  originariamente  I'espressione  usuale  per  dii'e  '  sposo  circonciso  ', 
"  luio  ch'era  stato  circonciso  prima  di  sposare  '.  Qui  significa  'sposo  as- 
sicui-ato  alia  moglie  mediante  la  circoncisione  del  figlio  '.  Mose,  s'in- 
tende,  non  era  stato  circonciso  prima  di  sposare  Zipporah. 

V.  26.  E  Jahveh  Io  lascio,  vale  a  dire  '  Io  fe'  g\iai'ire  '  (confr.  n. 
v.  24).  —  Per  la  circoncisione,  vedi  n.  Gen.  XVII.  10.  Questo  brano 
oscurissimo,  interpetrato  in  questo  modo,  ci  conduce  a  un  periodo 
arcaico  della  storia  della  circoncisione,  quand'essa  era  il  rito  d'inizia- 
zione  alia  pienezza  della  virilita,  e  dava  al  giovine,  con  gli  altri  diritti 
di  membro  della  tribu,  quello  di  anxmogliarsi.  Vedi  n.  Gen.  XVII.  10. 
E  notevole  che,  in  ebraico,  la  parola,  per  dire  suocero  e  hothen,  da 
una  radice,  che  in  arabo  significa  circoncidere.  Cio  sembra  indicare 
die  ne'  tempi  primitivi  il  circoncisore,  o  colui  che  doveva  accertarsi 
che  Io  sposo  fosse  circonciso,  fra  gli  Ebrei  e  gli  altri  popoli  antichi,  era 
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27  Jahveh  disse  ad  Aaronne  :  '  Va'  nel  deserto  incontro  a  Mo-  E 

28  se  '.  Ed  egii  ando,  lo  incontro  al  monte  di  Dio,  e  lo  bacio.  E 
Mose  riferi  ad  Aaronne  tutte  le  parole  che  Jahveh  1'  aveva 
incaricato  di  dire,  e  tutt'  i  segni  portentosi  che  gli  aveva  ordi- 

■29  nato  di  fare.     E  Mose  ed  Aaronne  andarono,  e  radimarono   J 

30  tutti  gh  anziani  de'  fighuoh  d'  Israel.  E  Aaronne  riferi  tutte  le 
parole  che  Jahveh  aveva  dette  a  Mose,  e  Mose  fece  i  prodigi 

31  in  presenza  del  popolo.  E  il  popoio  presto  loro  fede.  Essi  si  ral- 
legrarono  che  Jahveh  avesse  visitato  i  figliuoli  d'  Israel  e 
avesse  vednto  la  loro  oppressione,  e  s' inchinarono  e  ado- 
rarono. 

Mose  e  Aaronne  davanti  al  re  d'Egitto. 

V.  Dopo  questo,  Mose  ed  Aaronne  vennero  a  Faraone, 
e  gli  dissero :  '  Cosi  dice  Jahveh,  1'  Iddio  d'  Israel :  —  Lascia 
andare  il  mio  popolo,  perche  mi  celeb ri  una  festa  nel  de- 

2  serto  —  '.  Ma  Faraone  rispose:  '  Chi  e  Jahveh,  ch' io  debba 
ubbidire  alia  sua  voce  e  lasciar  andare  Israel  ?  Io  non  conosco 

3  Jahveh,  e  non  lascero  affatto  andare  Israel '.  Ed  essi  dissero : 
'L' Iddio  degli  Ebrei  s'e  presentato  a  noi;  lasciaci  andare  tre 
giornate  di  cammino  nel  deserto  per  offrir  sacrifizi  a  Jahveh, 
al  nostro   Dio,  ch'  e'   non  abbia  a  colpirci   con   la  peste  o 

4  con  la  spada  '.  E  il  re  d'  Egitto  disse  loro  : '  0  Mose  e  Aaronne, 


11  suocero.  Nel  nostro  passo,  Jahveh  colpisee  Mose  di  malattia  mortale, 
perch'e'  non  era  uno  sposo  di  sangue,  vino  che,  prima  d'ammogliarsi 
s'era  conformato  all'iiso  stabilito  di  farsi  circoncidere.  Zipporah  con  una 
selce  tagliente  circoncide  il  figliuolo  invece  del  marito  moribondo,  e 
Mose,  diventato  simbolicamente  uno  sposo  di  sangue,  e  liberato  dal  ga- 
stigo  che  Jahveh  gli  aveva  inflitto.  II  brano,  abbiam  detto,  ci  trasporta 
a'  tempi  primordial!  della  circoncisione.  Difatti,  la  selce  tagliente  e  stru- 
mento  del  culto  antichissimo ;  il  passo  ignora  il  comandamento  di  Gen. 
XVII.  10  e  seg.,  e  I'uso  primitivo  della  circoncisione  degli  adiilti  e 
aneora  in  pieno  vigore. 

v.  31.  Si  rallegrarono  :  e  la  lezione  dei  Settanta,  da  preferirsi  a  quella 
del  testo,  che  dice  intesero  che  Jahveh  ecc. 

V.  v.  1.  Una  festa.  L'ebi'aico  chag  significa  non  soltanto  una  festa, 
ma  una  festa  accompagnata  da  im  peliegrinaggio.  Vedi  XXIII.  15.  17. 


Tavola  VIII. 


Statua  di  Rameses  II  trovata  da  Jules  Rifaud  a  Tebe  nel  1818, 
ora  nel  Museo  Egiziano  di  Torino. 
Fotografia  Anderson. 
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perche  distogKete   il   popolo   da'  suoi  lavori  ?  Andate  a  fare 

5  qiiello  che  v'  e  imposto ! '  E  Faraone  disse  :  '  Ecco,  il  popolo  e 
ora  numeroso  nel  paese,  e  vol  gli  fate  interrompere  i  lavori 
che  gli  sono  imposti '. 

6  E  qiiello  stesso  giorno  Faraone  dette  quest'  ordine  agl'  ispet- 

7  tori  del  popolo  e  a'  suoi  sorveglianti :  '  Voi  non  darete  piu, 
come  prima,  la  paglia  al  popolo  per  fare  i  mattoni;  vadano 

8  essi  a  raccogliersi  della  paglia !  E  imponete  loro  la  stessa  quan- 
tita  di  mattoni  di  prima,  senza  diminuzione  alcuna;  perche 
son  de'  pigri ;  e  pero  gridano  dicendo :  —  x^ndiamo  a  offrir 

9  sacrifizi  al  nostro  Dio !  —  Sia  questa  gente  caricata  piu  che 
mai  di  lavoro ;  e  badi  a  lavorare,  e  non  dara  piu  retta  a  men- 
zogne  '. 

10  Allora  gl'  ispettori  del  popolo  e  i  sorveglianti  uscirono  e 
dissero  al  popolo :  '  Cosi  dice  Faraone :  —  lo  non  vi  daro  piu 

11  paglia.  Andate  voi  a  procurarvi  della  paglia  dove  ne  potrete 
trovare,   perche   il   vostro   lavoro  non   sara    diminuito   per 

12  nulla  —  '.  Cosi  il  popolo  si  sparse  per  tutto  il  paese  d'Egitto, 
per  raccogliere  della  stoppia  per  fame  della  paglia  tritata. 

13  E  gl'ispettori  li  sollecitavano  dicendo :  '  Compite  i  vostri  la- 

14  vori  giorno  per  giorno,  come  quando  c'era  la  paglia !  '  E  i  sor- 
veglianti de'  figliuoli  d' Israel  stabiliti  sopra  loro  dagl'ispettori 
di  Faraone,  furon  battuti ;  e  fu  loro  detto :  '  Perche  non  avete 
ultimamente  fornito  come  prima  la  quantita  di  mattoni  che  v'e 
imposta?  ' 

15  Allora  i  sorveglianti  de'  fighuoh  d'  Israel  vennero  a  lagnarsi 


V.  9.  A  menzogne.  '  E  non  avra  piu  tempo  di  dar  retta  a  chi  gli  da 
ad  intendere  che  Dio  esige  da  lei  de'  pellegrinaggi '. 

V.  10.   Uscirono  dalla  Corte  di  Faraone. 

V.  13.  Fine  a  ora  si  esigeva  dal  popolo  tma  data  quantita  di  mattoni 
(non  cotti  ma  seccati  all'aria),  e  gli  si  fornivano  i  materiali  per  farli : 
specialmente  la  paglia  tritata,  che  si  mescolava  alia  malta  (vedi  n.  I.  14). 
Ora  esso  e  obbligato  a  andare  per  i  campi  a  raccogliere  la  paglia  rima- 
sta  in  terra  dope  la  mietitura,  per  tritarla. 

V.  14.  Gl'Israeliti  erano  divisi  in  isquadre,  a  ciascmaa  delle  quali  era 
preposto  iin  sorvegliante  ebreo.  GV ispettori  erano  egiziani;  comanda- 
vano  ai  sorveglianti,  e  se  la  pigliavan  con  loro  quando  il  lavoro  non  era 
fatto  a  dovere. 

14  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 


\ 
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16  da  Faraone,  dicendo :  '  Perche  tratti  cosi  i  tuoi  servitori?  Non 
si  da  piu  paglia  a'  tuoi  servitori,  e  ci  si  dice :  —  Fate  de'  mat- 
toni !  —  ed  ecco  che  i  tuoi  servitori  sono  battuti,  e  tu  pecchi 

17  contro  il  tuo  proprio  popolo  '.  Ed  egli  rispose :  '  Siete  de'  pigri ! 
siete  de'  pigri !  Per  questo  dite :  —  Andiamo  a  offrir  sacrifizi 

IS  a  Jahveh  — ,  Ora  dunque  andate  a  lavorare !  non  vi  si  dara 
piu  paglia,  e  fornirete  la  quantita  di  mattoni  prescritta  '. 

19  I  sorveglianti  de'  figliuoli  d'Israel  si  videro  in  una  dolorosa 
condizione,  perche  si  diceva  loro :  '  Non  diminuite  per  nulla 

20  il  numero  de'  mattoni  impostovi  giorno  per  giorno  '.  E, 
uscendo  da  Faraone,  incontrarono  Mose  e  Aaronne,  che  stavano 

21  ad  aspettarli,  e  dissero  loro :  '  Jahveh  vi  guardi  e  vi  giudichi, 
voi  che  ci  avete  messi  in  cattivo  odore  presso  Faraone  e  presso 
i  suoi  servitori,  e  avete  loro  posto  una  spada  in  mano  perche 

22  ci  uccida !  — '  AUora  Mose  torno  da  Jahveh,  e  disse  :  '  Signore, 
perche  hai  fatto  del  male  a  questo  popolo?  Perche  dunque 

23  m'hai  mandato  ?  Che,  da  quando  sono  andato  da  Faraone 
per  parlargli  in  tuo  nome,  egli  ha  maltrattato  questo  popolo, 
e  tu  non  hai  affatto  liberato  il  tuo  popolo  '. 

VI.  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Ora  vedrai  quello  che  faro  a 
Faraone;  perche,  forzato  da  una  mano  potente,  li  lascera  an- 
dare;  anzi,  forzato  da  una  mano  potente,  li  caccera  dal  suo 
paese  '. 

Jahveh  promette  la  liberazione. 

2  E  Dio  parlo  a  Mose,  e  gli  disse  :  '  lo  sono  Jahveh,  e  apparii  P 

3  ad  Abrahamo,  a  Isacco  e  a  Giacobbe,  come  I'lddio  onnipo- 


V.  16.  ^  tu  pecchi  contro  il  tuo  proprio  popolo :  '  fai  cioe  torto  a'  tuoi 
propri  sudditi,  gli  Ebrei '.  Questa  e  la  lezione  dei  Settanta  e  della  Siriaca. 
L'ebraico  dice :  ma  la  colpa  e  del  tuo  popolo;  il  che  non  ha  senso,  perche 
la  colpa  di  queste  angherie  non  era  del  popolo  egiziano,  ma  del  suo  re; 
non  solo;  ma  siccome  il  testo  e  anche  scorretto  grammaticalmente, 
e  chiaro  ch'esso  ha  sofferto. 

V.  23.  E  tu  non  hai  affatto  liberato  il  tuo  popolo,  come  avevi  promesso. 
Vedi  III.  8. 
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tente;  ma  non  fui  conosciiito  da  loro  sotto  il  mio  nonie  di 

4  Jahveh.  Fermai  pure  con  loro  il  mio  patto,  promettendo  di  dar 
loro  il  paese  di  Canaan,  il  paese  de'  loro  pellegrinaggi,  nel  quale 

5  dimoravano.  E  ho  anche  udito  i  gemiti  de'  figliuoU  d'  Israel 
che  gli  Egiziani  tengono  in  ischiavitu,  e  mi  son  ricordato  del 

6  mio  patto.  Percio  di'  a'  figliuoli  d'Israel :  —  lo  sono  Jahveh,  vi 
sottrarro  a'  duri  lavori  di  cui  vi  gravano  gli  Egiziani,  vi  eman- 
cipero  dalla  loro  schiavitu,  e  vi  redimero  con  braccio  disteso  e 

7  con  grandi  giudizi.  E  vi  prendero  per  mio  popolo,  e  saro  vostro 
Dio;  e  voi  riconoscerete  che  io  sono  Jahveh,  il  vostro  Dio,  die 

8  vi  sottrae  a'  duri  lavori  impostivi  dagh  Egiziani.  E  v'intro- 
durro  nel  paese,  che  giurai  di  dare  ad  Abrahamo,  a  Isacco  e 
a  Giacobbe ;  e  ve  lo  daro  come  possesso  ereditario :  io  sono 

9  Jahveh  —  '.  E  Mose  parlo  a  quel  modo  a'  figUuoli  d'Israel; 
ma  essi  non  dettero  ascolto  a  Mose,  per  I'impazienza  dello  spi- 
rito  loro  e  per  la  loro  dura  schiavitu. 

n  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse:  '  Va',  parla  a  Faraone  re 
d'Egitto,  perche  lasci  uscire  i  figliuoli  d'Israel  dal  suo  paese  '. 

12  Ma  Mose  parlo  nel  cospetto  di  Jahveh,  e  disse :  '  Ecco,  i  figUuoli 
d'Israel  non  m'  haiino  dato  ascolto ;  come  dunque  darebbe 
Faraone  ascolto  a  me  che  sono  incirconciso  di  labbra? 

13  E  Jahveh  parlo  a  Mose  e  ad  Aaronne,  e  comando  loro  d'an- 
dare  da'  figliuoli  d'Israel  e  da  Faraone  re  d'Egitto,  per  trarre 
i  fighuoli  d'Israel  dal  paese  d'Egitto. 


Genealogia  di  Mose  e  d' Aaronne. 

14  Questi  sono  i  capi  deUe  loro  famighe  patriarcali.  Figliuoli 
di  Ruben,  primogenito  d'Israel :  Hanoc  e  Pallu,  Hezron  e 
Carmi.  Questi  sono  i  rami  de'  Rubeniti. 


VI.     V.  4.  Vedi  Gen.  XVII.  1-2.  7-8;  Gen.  XXVIII.  4;  XXXV.  12. 

v.  12.  Incirconciso  di  labbra.  Ebraico  a  me  che  sono  di  labbra  incircon- 
cise:  di  labbra  chiuse,  non  tagliate,  e  che  si  aprono  quindi  con  diffi- 
colta  pel'  parlare.  Lo  stesso  e  detto  del  cuore  {cuore  incirconciso),  nel 
senso  metaforico  di  cuore  chiuso,  refrattario  a  ogni  buona  impres- 
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15  Figliuoli  di  Simeone :  Jemuel,  Jamin,  Ohad,  Jachin,  Zohar 
e  Saul,  figliuolo  d'una  Cananea.  Questi  sono  i  rami  de'  Simeo- 
niti. 

16  Questi  sono  i  nomi  de'  figliuoli  di  Levi,  secondo  le  loro  gene- 
razioni :  Gherslion,  Kohath  e  Merari.  E  gli  anni  della  vita 

17  di  Levi  furono  centotrentasette.  Figliuoli  di  Ghershon :  Libni 

18  e  Scimei,  con  i  loro  diversi  rami.  Figliuoli  di  Kohath  :  Amram, 
Izhar,  Hebron  e  Uzziel.  E  gli  anni  della  vita  di  Kohath  furono 

19  centotrentatre.  Figliuoli  di  Merari :  Mahli  e  Musci.  Questi  sono 
i  rami  di  Levi,  secondo  le  loro  generazioni. 

20  Or  Amram  prese  per  moglie  Jochebed,  sua  zia;  ed  ella  gli 
partori  Aaronne  e  Mose.  E  gli  anni  della  vita  di  Amram  furono 

21  centotrentasette.  Figliuoli  di  Izhar :  Korah,  Nefeg  e  Zicri. 

22  Figliuoli  di  Uzziel :  Mishael,  Elzafan  e  Sithri.  Aaronne  prese 
per  moghe  EHsceba,  figliuola  di  Amminadab,  sorella  di  Nah- 

24  shon ;  ed  ella  gli  partori  Nadab,  Abihu,  Eleazar  e  Ithamar.  Fi- 
gliuoli di  Korah  :  Assir,  Elkanah  e  Abiasaf .  Questi  sono  i  rami 
dei  Korahiti. 

25  Eleazar,  figliuolo  d'Aaronne,  prese  per  moglie  una  delle 
figliuole  di  Putiel;  ed  ella  gli  partori  Finehas.  Questi  sono  i 
capi  delle  famiglie  patriarcali  levitiche  ne'  loro  diversi  rami. 

26  E  questo  e  quell' Aaronne  e  quel  Mose  a'  quali  Jahveh  disse : 
'  Fate  uscire  i  figliuoli  d'Israel  dal  paese  d'Egitto,  spartiti 

27  ne'  loro  eserciti  '.  Essi  son  quelli  che  parlarono  a  Faraone 
re  d'Egitto,  per  trarre  i  figliuoli  d'Israel  dall'Egitto  :  sono  quel 
Mose  e  quell' Aaronne. 

28  Or  avvenne,  quando  Jahveh  parlo  a  Mose  nel  paese  d'Egitto 

29  che  Jahveh  disse  a  Mose :  '  lo  sono  Jahveh ;  di'  a  Faraone, 

30  re  d'Egitto,  tutto  quello  che  dico  a  te  '.  E  Mose  rispose,  nel 
cospetto  di  Jahveh :  '  Ecco,  io  sono  incirconciso  di  labbra ; 
come  dunque  Faraone  mi  porgera  egh  ascoltp?  ' 

sione.  Vedi  Lev.  XXVI.  41;  Ger.  IX.  26;  Ezech.  XLIV.  7.  9.  E,  nel 
medesinio  senso  metaforico,  e  pur  detto  orecchio  incirconciso.  Vedi 
Ger.  VI.  10. 

V.  20.  Gli  partori  Aaronne  e  Mose',  i  Settanta  e  la  Siriaca  aggiun- 
gono  e  Miriam. 
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Le  dieci  piaghe. 

VII.  Jahveh  disse  a  Mose  :  '  Guarda,  io  t'ho  stabilito  come 
Dio  per  Faraone,  e  Aaronne  tuo  fratello  sara  il  tuo  prof  eta. 

2  Til  dirai  tutto  qiiello  che  t'ordinero,  e  Aaronne  tuo  fratello 
parlera  a  Faraone,  perche  lasci  partire  i  figliuoli  d' Israel  dal 

3  suo  paese.  E  io  indurero  il  cuore  di  Faraone,  e  moltiplichero 

4  i  miei  segni  e  i  miei  prodigi  nel  paese  d'Egitto.  Ma  Faraone 
non  vi  dara  ascolto ;  e  io  mettero  la  mia  mano  sull'Egitto,  e  faro 
uscire  dal  paese  d'Egitto  i  miei  eserciti,  il  mio  popolo,  i  figliuoli 

5  d'Israel,  mediante  grandi  giudizi.  E  gli  Egiziani  riconosceranno 
che  io  sono  Jahveh,  quando  avro  steso  la  mia  mano  sull'Egitto 

6  e  avro  tratto  di  mezzo  a  loro  i  figHuoli  d'Israel '.  E  Mose  ed  Aa- 
ronne fecero  cosi;  fecero  come  Jahveh  aveva  loro  ordinate. 

7  Or  Mose  aveva  ottant'anni  e  Aaronne  ottantatre.  quando 
parlarono  a  Faraone. 

8  Jahveh  parlo  a  Mose  e  ad  Aaronne,  e  disse :  '  Quando  Fa- 
raone vi  parlera  e  vi  dira  :  —  Fate  un  prodigio  !  —  tu  dirai  ad 
Aaronne :  —  Prendi  il  tuo  bastone,  gettalo  davanti  a  Faraone, 

10  e  diventera  un  drago  —  '.  Mose  ed  Aaronne  andaron  dunque 
da  Faraone,  e  fecero  come  Jahveh  aveva  ordinato.  Aaronne 
getto  il  suo  bastone  davanti  a  Faraone  e  davanti  a'  suoi  servi- 

11  tori,  e  quello  divento  un  drago.  Faraone  a  sua  volta  chiamo 
i  savi  e  gl'incantatori ;  e  i  magi  d'Egitto  fecero  anch'essi  Io 

12  stesso  con  le  loro  arti  occulte.  Ognun  d'  essi  getto  il  suo  ba- 
stone, e  i  bastoni  diventaron  draghi ;  ma  il  bastone  d'Aaronne 

13  inghiotti  i  bastoni  di  quelli.  E  il  cuore  di  Faraone  s'  induro, 
ed  egli  non  diede  ascolto  a  Mose  e  ad  Aaronne,  come  Jahveh 
aveva  detto. 

VII.  V.  1.  Come  Dio.  Quando  Aaronne  parlera  in  nome  di  Mose, 
Faraone  udra  la  voce  di  Dio.  Confr.  IV.  16. 

V.   8.   Quando  Faraone  vi  parlera...  Vedi  VI.  11.  13;  VII.  2. 

V  9.  -E/  diventera  un  drago.  La  parola  del  testo  usata  qui  e 
ne'vv.  10.  12.,  che  traduciamo  drago,  e  diversa  da  quella  nsata  nel 
V.  15  e  in  IV.  3,  che  e  la  parola  usuale  per  dire  serpente. 

V.  11.  Per  i  magi,  vedi  n.  Gen.  XLI.  8. 
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Prima  piaga:  Tacqua  mutata  in  sangue. 

14  Jahveh  disse  a  Mose  :  '  II  cuor  di  Faraone  e  caparbio;  egli   J 

15  rifiuta  di  lasciar  andare  il  popolo.  Va'  da  Faraone  domattina; 
ecco,  egli  uscira  per  andare  verso  I'acqua ;  tu  sta'  ad  aspettaiio 
sulla  riva  del  fiume,  e  prendi  in  mano  il  bastone  ch'e  stato 

16  mutato  in  serpente.  E  digli :  —  Jahveh,  I'lddio  degli  Ebrei, 
m'ha  mandato  da  te  per  dirti :  —  Lascia  andare  il  mio  popolo, 
perche  mi  serva  nel  deserto;  ed  ecco,  fino  ad  ora,  tu  non  hai 

17  ubbidito.  Cosi  dice  Jahveh:  —  Da  questo  conoscerai  che  io 
sono  Jahveh;  ecco,  io  percotero  col  bastone  che  ho  in  mano 
I'acque  che  son  nel  fiume,  ed  esse  saran  mutate  in  sangue, 

18  E  il  pesce  ch'e  nel  fiume  morra,  e  il  fiume  sara  ammorbato, 
e  gh  Egiziani  si  sf orzeranno  invano  di  here  I'acqua  del  fiume — ' . 

19  E  Jahveh  disse  a  Mose  :  '  Di'  ad  Aaronne  :  —  Prendi  il  tuo  P 
bastone,  e  stendi  la  mano  sull'acque  dell'Egitto,  su'  loro  fiumi, 
su'  loro  canah,  su'  loro  stagni  e  sopra  ogni  riunione  d'acqua ; 
essi  diventeranno  sangue,  e  vi  sara  sangue  per  tutto  il  paese 

20  d'  Egitto,  perfino  ne'  vasi  di  legno  e  ne'  vasi  di  pietra  —  '. 
Mose  ed  Aaronne  fecero  come  Jahveh  aveva  ordinato.     Mose  E 
alzo  il  bastone,  e  in  presenza  di  Faraone  e  in  presenza  de'  suoi 
servitori  percosse  I'acque  ch'erano  nel  fiume;  e  tutte  I'acque 

21  ch'  erano  nel  fiume  f uron  cangiate  in  sangue.  E  il  pesce  che 
era  nel  fiume  mori ;  e  il  fiume  fu  ammorbato,  sicche  gli  Egi- 
ziani non  potevan  bere  I'acqua  del  fiume;     e  vi  fu  sangue  P 

22  per  tutto  il  paese  d'Egitto.  E  i  magi  d'Egitto  fecero  Io  stesso 
con  le  loro  arti  occulte;  eil  cuoredi  Faraone  s'induro  ed  egli 
non  diede  ascolto  a  Mose  e  ad  Aaronne,  come  Jahveh  aveva 


V.  15.  Stdla  riva  del  fiume.  II  fiume  qui  e  ne'  vv.  18.  20.  21.  24.  25  e 
il  Nilo.  —  Ch'e  stato  mutato  in  serpente.  Allude  al  fatto  narrato  in 
IV.  3. 

V.  19.  Su'  loro  fiumi.  In  Egitto  non  c'e  che  un  fiiime  solo,  il  Nilo; 
ma  si  divide  in  parecchi  bracci.  —  Su'  loro  canali.  Ebraico :  su'  loro  Nili, 
vale  a  dire  i  canali  che  portano  I'acqua  del  Nilo  per  le  campagne.  —  Per 
riunioni  d'  acqua  s'  intendono  i  serbatoi,  le  cisterne  ecc. 
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23  detto.     E  Faraone,  voltatosi,  se  n'ando  a  casa  sua,  e  neanche   J 

24  di  questo  fece  nessun  caso.     E  tutti  gli  Egiziani  fecero  degli  E 
scavi  ne'  pressi  del  fiiime  per  trovare  delFacqua  da  bere,  per- 

25  che  non  potevan  bere  V  acqua  del  fiume.     E  passaron  sette   J 
inter!  giorni,  dacche  Jahveli  ebbe  percosso  il  fiume. 


Seconda  piaga:  le  rane. 

26  E  Jahveh  disse  a  Mose  :  '  Va'  da  Faraone,  e  digii :  —  Cosi 
dice  Jahveh  :  —  Lascia  andare  il  mio  popolo  perche  mi  serva. 

27  E  se  rifiuti  di  lasciarlo  andare,  ecco,  io  colpiro  tutto  il  tuo  terri- 

28  torio  col  flagello  delle  rane ;  e  il  fiume  brulichera  di  rane,  che  sa- 
liranno  ed  entreranno  nella  tua  casa,  nella  camera  ove  dormi, 
sul  tuo  letto,  nelle  case  de'  tuoi  servitori  e  del  tuo  popolo,  nei 

29  tuoi  forni  e  nelle  tue  madie.  E  le  rane  assaliranno  te,  il  tuo  po- 
polo, e  tutt' i  tuoi  servitori  — '. 

VIII.     E  Jahveh  disse  a  Mose  :  '  Di'  ad  Aaronne :  —  Stendi 
la  mano  col  tuo  bastone  su'  fiumi,  su'  canali,  e  sugli  stagni 

2  e  fa'  salir  le  rane  sul  paese  d'Egitto  '.  E  Aaronne  stese  la  mano 
sull'acque  d'Egitto,  e  le  rane  salironp  e  coprirono  il  paese  d'E- 

3  gitto.  E  i  magi  fecero  lo  stesso  con  le  loro  arti  occulte,  e  fecero 
salire  le  rane  sul  paese  d'Egitto. 

4  Allora  Faraone  chiamo  Mose  ed  Aaronne  e  disse  loro  :  *  Pre- 
gate  Jahveh  che  allontani  le  rane  da  me  e  dal  mio  popolo,  e  io 

5  lascero  andare  il  popolo,  perche  offra  sacrifizi  a  Jahveh  '.  E 
Mose  disse  a  Faraone :  '  Fammi  I'onore  di  dirmi  per  quando 
io  devo  chiedere,  nelle  mie  supplicazioni  per  te,  per  i  tuoi  ser- 
vitori e  per  il  tuo  popolo,  che  Jahveh  distrugga  le  rane  intorno 


V.   23.   Voltatosi,  dopo  la  sua  passeggiata  al  Nilo.  Vedi  v.  15. 

V.  26.  Le  traduzioni  ordinarie  cominciano  qui  il  capitolo  VIII; 
noi  seguiamo  la  divisione  de'  capitoli  e  la  numerazione  de'  vv.  com'e 
nel  testo  ebraico. 

V.  28.  E  del  tuo  popolo.  Lezione  dei  Settanta.  L'ebraico  dice  sul  ttw 
popolo;  ma  questo  vien  poi  nel  v.  4.  —  Per  i  forni,  vedi  n.  Gen.  XV.  17. 
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a  te  e  nelle  tue  case,  e  non  ne  Timanga  se  non  nel  fiume  '. 

6  Egli  rispose :  '  Per  domani '.  E  Mose  disse :  '  Sia  come  tu  dici, 
affinche  tu  sappia  che  non  v'e  alcuno  pari  a  Jahveh,  al  nostro 

7  Dio.  E  le  rane  s'allontaneranno  da  te,  dalle  tue  case,  da'  tuoi 
servitori  e  dal  tuo  popolo;  non  ne  rimarra  che  nel  fiume  '. 

8  Mose  ed  Aaronne  uscirono  da  Faraone ;  e  Mose  imploro  Jahveh 

9  a  proposito  delle  rane  che  aveva  inflitte  a  Faraone.  E  Jah- 
veh fece  quello  che  Mose  aveva  domandato,  e  le  rane  morirono 

10  nelle  case,  ne'  cortili  e  ne'  campi.  Le  radunarono  a  mucchi, 

11  e  il  paese  ne  fu  ammorbato.  Ma  quando  Faraone  vide  che 
v'era  un  po'  di  respiro,  s'ostino  in  cuor  suo,  e  non  diede 
ascolto  a  Mose  e  ad  Aaronne,  come  Jahveh  aveva  detto. 


Terza  piaga:  le  zanzare. 

12  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Di'  ad  Aaronne :  —  Stendi  il  tuo 
bastone  e  batti  la  polvere  della  terra,  ed  essa  diventera  zan- 

13  zare  per  tutto  il  paese  d'Egitto  —  '.  Ed  essi  fecero  cosi.  Aa- 
ronne* stese  la  mano  col  suo  bastone,  batte  la  polvere  della 
terra,  e  ne  vennero  delle  zanzare  sugli  uomini  e  sugli  animali ; 
tutta  la  polvere  della  terra  divento  zanzare  per  tutto  il  paese 

14  d'Egitto.  E  i  magi  cercarono  di  far  lo  stesso  co'  loro  incante- 
simi  per  produrre  le  zanzare,  ma  non  poterono.  Le  zanzare 

15  furon  dunque  sugli  uommi  e  sugli  animali.  Allora  i  magi  dissero 
a  Faraone :  '  Questo  e  il  dito  di  Dio  ' .  Ma  il  cuore  di  Faraone 
s'induro  ed  egh  non  diede  ascolto  a  Mose  e  ad  Aaronne,  come 
Jahveh  aveva  detto. 


Quarta  piaga:  i  tafani. 

16  Poi  Jahveh  disse  a  Mose:  '  Alza^ti  di  buon  mattino,  e  pre- 
sentati  a  Faraone.  Ecco,  egli  uscira  per  andar  verso  I'acqua; 
e  digli :  —  Cosi  dice  Jahveh :  —  Lascia  andare  il  mio  popolo, 

17  perche  mi  serva.  Se  no,  se  non  lasci  andare  il  mio  popolo,  ecco 
io  mandero  su  di  te,  su'  tuoi  servitori,  sul  tuo  popolo  e  nelle  tue 
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case,  sciami  di  tafani ;  le  case  degli  Egiziani  saran  piene  di  ta- 
is  fani  e  il  siiolo  su  cui  stanno  ne  sara  coperto.  Ma  in  quel  giorno 

io  faro  eccezione  per  il  paese  di  Goscen,  dove  abita  il  popolo 

mio;  e  la  non  ci  saranno  tafani,  affinche  tu  sappia  che  io,  Jah- 
19  veh,  sono  in  mezzo  al  paese.  E  io  faro  una  distinzione  fra  il 

popolo  mio  e  il  popolo  tuo.  Domani  avverra  questo  mira- 
•20  colo  —  '.  E  Jahveli  fece  cosi;  e  vennero  sciami  di  tafani  in 

casa  di  Faraone  e  nelle  case  de'  suoi  servitori ;  e  in  tutto  il  paese 

d'Egitto  la  terra  fu  rovinata  dai  tafani. 

21  Faraone  chiamo  Mose  ed  Aaronne  e  disse :  '  Andate,  offrite 

22  sacrifizi  al  vostro  Dio  nel  paese  '.  Ma  Mose  rispose : '  Non  si  puo 
far  cosi;  poiche  offriremmo  a  Jahveh,  all'Iddio  nostro,  de'  sa- 
crifizi che  sono  un  abominio  per  gli  Egiziani.  Ecco,  se  offris- 
simo  sotto  i  loro  occhi  de'  sacrifizi  che  sono  un  abominio  per 

23  gli  Egiziani,  non  ci  lapiderebbero  essi  ?  Andremo  tre  giornate 
di  cammino  nel  deserto,  e  offriremo  sacrifizi  a  Jahveh,  al  nostro 

2i  Dio,  com'egli  ci  ordinera  '.  E  Faraone  disse  :  '  Io  vi  lascero  an- 
dare,  perche  offriate  sacrifizi  a  Jahveh,  al  vostro  Dio,  nel  de- 
serto; soltanto,  non  andate  troppo  lontano;  pregate  per  me  '. 

25  E  Mose  disse  : '  Ecco,  io  esco  da  te  e  preghero  Jahveh,  e  domani 
i  tafani  s'ailontaneranno  da  Faraone,  da'  suoi  servitori  e  dal 
suo  popolo;   soltanto,   Faraone  non  continui  a  ingannarci, 

26  impedendo  al  popolo  d'andare  a  offrir  sacrifizi  a  Jahveh  '.  E 

27  Mose  usci  dalla  presenza  di  Faraone,  e  prego  Jahveh.  E  Jahveh 
fece  quel  che  Mose  domandava,  e  allontano  i  tafani  da  Faraone, 
da'  suoi  servitori  e  dal  suo  popolo;  non  ne  resto  neppur  uno. 

28  Ma  anche  questa  volta  Faraone  s'ostino  in  cuor  suo,  e  non  la- 
scio  andare  il  popolo. 

Quinta  piaga:  la  mortalita  del  bestiame. 

IX,     E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Va'  da  Faraone,  e  digh : 

—  Cos!  dice  Jahveh,  I'lddio  degli  Ebrei :  —  Lascia  andare  il 

2  mio  popolo,  perche  mi  serva;  die  se  tu  rifiuti  di  lasciarlo  an- 

VIII.     V.  21.  Nel  paese:  in  Egitto. 
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3  dare  e  lo  rattieni  ancora,  ecco,  la  mano  di  Jahveh  sara  sul  tuo 
bestiame  ch'e  nei  campi,  su'  cavalli,  sugli  asini,  su'  cammelli, 

4  su'  biioi  e  sulle  pecore;  ci  sara  una  niortalita  tremenda.  E 
Jahveh  fara  distmzione  fra  il  bestiame  d' Israel  e  il  bestiame 
d'Egitto;  e  nulla  morra  di  tutto  quelle  che  appartiene  ai 

5  figliuoli  d'Israel  —  '.  E  Jahveh  fisso  un  termine,  dicendo : 

6  '  Domani,  Jahveh  fara  questo  nel  paese  '.  E  I'indomani  Jah- 
veh lo  fece,  e  tutto  il  bestiame  d'Egitto  mori ;  ma  del  bestiame 

7  de'  figliuoli  d'Israel  neppure  un  capo  mori.  Faraone  mando 
a  vedere,  ed  ecco  che  neppure  un  capo  del  bestiame  degl'Israe- 
liti  era  morto.  Ma  il  cuore  di  Faraone  fu  ostinato,  ed  egli  non  la- 
scio  andare  il  popolo. 

Sesta  piaga:  le  ulceri. 

8  E  Jahveh  disse  a  Mose  e  ad  Aaronne :  '  Prendete  delle  ma-   P 
nate  di  cenere  di  fornace,  e  la  getti  Mose  al  cielo,  sotto  gli 

9  occhi  di  Faraone.  Essa  diventera  una  polvere  che  coprira  tutto 
il  paese  d'Egitto,  e  produrra  delle  ulceri  germoglianti  pustole 

10  sulle  persone  e  sugli  animali,  per  tutto  il  paese  d'Egitto  '.  Ed 
essi  presero  della  cenere  di  fornace,  e  si  presentarono  a  Fa- 
raone; Mose  la  getto  al  cielo,  ed  essa  produsse  delle  ulceri 

11  germoglianti  pustole  sulle  persone  e  sugli  animali.  E  i  magi 
non  poterono  stare  dinanzi  a  Mose,  per  via  delle  ulceri,  per- 
che  le  ulceri  erano  addosso  a'  magi  come  addosso  a  tutti  gli 

12  Egiziani.  E  Jahveh  induro  il  cuor  di  Faraone,  ed  egli  non  diede 
ascolto  a  Mose  e  ad  Aaronne  come  Jahveh  aveva  detto  a  Mose. 


Settima  piaga:  !a  grandine. 

13  Poi  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Levati  di  buon  mattino,  pre-   J 
sentati  a  Faraone,  e  digli :  —  Cos!  dice  Jahveh,  I'lddio  degii 

14  Ebrei:  —  Lascia  andare  il  mio  popolo,  perche  mi  serva;  poi- 

IX.     V.  14.  Su  di  te.  L'ebraico  dice  sul  tuo  cuore;  il  su  di  te  si  ottiene 
mutando  una  sola  lettera  del  testo ;  ed  e  modo  da  pref erirsi. 
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che  questa  volta  mandero  tutte  le  mie  piaghe  su  di  te,  su'  tuoi 
servitori  e  sul  tuo  popolo,  affinche  tu  riconosca  che  non  c'e 

15  nessuno  simile  a  me  su  tutta  la  terra.  Che  se  ora  io  avessi  steso 
la  mia  mano  e  avessi  percosso  di  peste  te  e  il  tuo  popolo,  tu 

16  saresti  stato  sterminato  di  sulla  terra.  Ma  no;  io  t'ho  lasciato 
sussistere  per  questo :  per  mostrarti  la  mia  potenza,  e  perche 

17  il  mio  nome  sia  divulgato  per  tutta  la  terra.  E  t'opponi  ancora 

18  al  mio  popolo  per  non  lasciarlo  andare?  Ecco,  domani,  verso 
quest'ora,  io  faro  cader  una  grandine  cosi  forte,  che  non  ce  ne 
fu  mai  di  simile  in  Egitto,  dacche  commcio  a  esistere  fino  al 

19  di  d'oggi.  Or  dunque  manda  a  far  mettere  al  sicuro  il  tuo  be- 
stiame  e  tutto  quello  che  hai  per  i  campi.  La  grandine  cadra 
su  tutta  la  gente  e  su  tutti  gli  animali  che  si  troveranno  per  i 
campi  e  non  saranno  stati  raccolti  in  casa,  e  morranno  —  '. 

20  Era  i  servitori  di  Faraone,  quelli  che  temettero  la  parola  di 
Jahveh  fecero  rifugiare  nelle  case  i  loro  servitori  e  il  loro  be- 

21  stiame;  ma  quelli  che  non  fecero  conto  della  parola  di  Jahveh, 
lasciarono  i  loro  servitori  e  il  loro  bestiame  per  i  campi. 

22  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Stendi  la  mano  verso  il  cielo,  E 
e  cada  grandine  in  tutto  il  paese  d'Egitto,  sulla  gente,  sugli 
animali  e  sopra  ogni  erba  de' campi,  nel  paese  d'Egitto'. 

23  E  Mose  stese  il  suo  bastone  verso  il  cielo;  e  Jahveh  mando 
tuoni  e  grandine,  e  fuoco  s'avvento  sulla  terra;     e  Jahveh   J 

24  fece  piovere  grandine  sul  paese  d'Egitto.  Cosi  ci  fu  grandine 
e  fuoco  guizzante  di  continuo  tra  la  grandine;  e  la  grandine 
fu  cosi  forte,  come  non  ce  n'era  stata  di  simile  in  tutto  il  paese 

25  d'Egitto,  dacche  era  diventato  nazione.  E  la  grandine  percosse, 
in  tutto  il  paese  d'Egitto,  tutto  quello  ch'era  per  i  campi : 
uomini  e  bestie;  e  la  grandine  percosse  ogni  erba  de'  campi 

26  e  fracasso  ogni  albero  della  capagna.  Solamente  nel  paese  di 
Goscen,  dov'erano  i  fighuoli  d'Israel  non  cadde  grandine. 

27  AUora  Faraone  mando  a  chiamare  Mose  ed  Aaronne,  e  disse 
loro :  '  Questa  volta  io  ho  peccato ;  Jahveh  e  giusto,  mentre  io 

28  e  il  mio  popolo  siamo  colpevoli.  Pregate  Jahveh  perche  cessino 
questi  grandi  tuoni  e  la  grandine ;  e  io  vi  lascero  andare,  e  non 

29  sarete  piu  trattenuti '.  E  Mose  gli  disse:  '  Come  saro  uscito 
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dalla  citta,  protendero  le  mani  a  Jahveh ;  i  tuoni  cesseranno 
e  non  ci  sara  piu  grandine,  affinche  tu  sappia  che  la  terra  e 

30  di  Jahveh.  Ma  tu  e  i  tuoi  servitori  io  so  che  neppure  adesso 

31  avrete  timore  di  Dio,  di  Jahveh  ',  Ora  il  hno  e  I'orzo  erano 
stati  percossi,  perche  I'orzo  era  spighito  e  il  lino  in  fiore; 

32  ma  il  grano  e  la  spelta  non  furon  percossi,  perche  sono  serotini. 

33  Mose  dunque,  lasciato  Faraone,  usci  di  citta,  protese  le  mani 
a  Jahveh,  e  i  tuoni  e  la  grandme  cessarono,  e  non  cadde  piu 

34  pioggia  suUa  terra.  E  quando  Faraone  vide  che  la  pioggia, 
la  grandine  e  i  tuoni  eran  cessati,  continuo  a  peccare,  e  s'ostino 

35  in  cuor  suo :  lui  e  i  suoi  servitori.     E  il  cuor  di  Faraone  s'in-  E 
duro,  ed  egli  non  lascio  andare  i  figliuoli  d'Israel  [come  Jah- 
veh aveva  detto  per  bocca  di  Mose]. 

X.     E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Va'  da  Faraone ;  poiche  io   J 
ho  reso  ostinato  il  suo  cuore  e  il  cuore  de'  suoi  servitori,  per 
fare  in  mezzo  a  loro  i  segni  che  vedrai,  e  perche  tu  narri  a'  tuoi 

2  figliuoli  e  ai  figliuoli  de'  tuoi  figliuoli  come  ho  trattato  gli 
Egiziani,  e  i  segni  che  ho  fatto  in  mezzo  a  loro,  e  voi  ricono- 

3  sciate  che  io  sono  Jahveh  '.  Mose  ed  Aaronne  andarono  dun- 
que da  Faraone,  e  gli  dissero  :  '  Cosi  dice  Jahveh,  I'lddio  degli 
Ebrei :  —  Fmo  a  quando  rifiuterai  d'umiliarti  dinanzi  a  me  ? 

4  Lascia  andare  il  mio  popolo,  perche  mi  serva.  Se  tu  rifiuti  di 
lasciar  andare  il  mio  popolo,  ecco,  domani,  faro  venire  delle  lo- 

5  custe  in  tutta  I'estensione  del  tuo  paese.  Esse  copriranno  la 
f accia  della  terra,  sicche  non  si  potra  vedere  il  suolo ;  ed  esse 
divoreranno  il  resto  ch'e  scampato,  cio  che  v'e  rimasto  dalla 
grandine,  e  divoreranno  ogni  albero  che  vi  cresce  ne'  campi. 

6  Ed  empiranno  le  tue  case,  le  case  di  tutt'  i  tuoi  servitori  e 
le  case  di  tutti  gli  Egiziani,  come  ne  i  tuoi  padri  ne  i  padri 

V.  35.  Le  parole  in  parentesi,  formiila  usuale  di  P  (vedi  VII.  13.  22; 
VIII.  15.  19;  IX.  12),  sono  probabilmente  un'aggiunta  del  compilatore, 
il  quale  voile  conibinare  JE  con  P.  Per  queste  varie  fonti,  vedi  I'lntro- 
duzione  al  Pentateuco. 

X.  V.  2.  Come  ho  trattato  gli  Egiziani.  L'ebraico  dice,  con  im  ardi- 
tissimo  antropomorfismo,  come  mi  son  fatto  beffe  degli  Egiziani.  Confr. 
Num.  XXII.  29;  I  Sam.  VI.  6;  XXXI.  4;  Ger.  XXXVIII.  19. 
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de'  tuoi  padri  videro  mai,  dal  giorno  che  furono  sulla  terra, 

7  al  di  d'oggi  —  '.  Detto  questo,  si  volto,  e  iisci  dalla  presenza 
di  Faraone.  E  i  servitori  di  Faraone  gli  dissero :  '  Fino  a 
quando  quest'  uomo  ci  sara  come  un  laccio  ?  Laseia  andare 
questa  gente,  e  che  serva  Jahveh,  1'  Iddio  suo !  Non  sai  tu 
che  r  Egitto  e  rovinato  ?  ' 

8  Allora  Mose  ed  Aaronne  furon  fatti  tornare  da  Faraone;  E 
ed  egli  disse  loro :  '  Andate,  servite  Jahveh,  I'lddio  vostro; 

9  ma  chi  son  qiielli  che  andranno ?  '  E  Mose  disse:  '  Noi  an- 
dremo  co'  nostri  fanciiiUi  e  co'  nostri  vecchi,  co'  nostri  fighuoK 
e  con  le  nostre  fighuole;  andremo  co'  nostri  greggi  e  co'  nostri 

10  armenti,  perche  dobbiam  celebrare  la  festa  di  Jahveh  '.  E  Fa- 
raone disse  loro :  '  Cosi  sia  Jahveh  con  voi,  com'io  lascero  an- 
dare voi  e  i  vostri  bambini !  Guardate,  voi  avete  qualche  cat- 

11  tiva  intenzione  !  No,  no;  andate  voi  uomini,  e  servite  Jahveh ; 
giacche  questo  e  quel  che  cercate  '.  E  Faraone  li  caccio  dalla 
sua  Dresenza. 


Ottava  piaga:  le  locuste. 

12  Allora  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Stendi  la  tua  mano  sul  paese 
d'Egitto  per  farvi  venire  le  locuste  che  invadano  il  paese 
d'Egitto,  e  divorino  tutta  I'erba  del  paese,  tutto  quelle  che  la 

13  grandme  ha  lasciato  '.  E  Mose  stese  il  suo  bastone  sul  paese 
d'Egitto ;  e  Jahveh  fece  levare  un  vento  orientale  sul  paese, 
tutto  quel  giorno  e  tutta  la  notte;  e,  come  venne  la  mattina, 

14  il  vento  orientale  aveva  portato  le  locuste.  E  le  locuste  invasero 
tutto  il  paese  d'Egitto,  e  si  posarono  su  tutto  il  territorio  del- 

V.  10.  Cosi  sia  Jahveh  con  voi,  comHo  lascero...  fi  ironico.  'Jahveh 
non  sia  con  voi,  com'e  vero  che  io  non  lascero  andare  voi  e  i  vostri  bam- 
bini !  '  —  Qualche  cattiva  intenzione  ' :  '  ve  ne  volete  andare  dal- 
I'Egitto  '. 

V.  11.  Giacche  questo  e  quel  che  cercate;  '  e  a  far  la  festa  di  Jahveh 
basta  che  ci  vadano  gli  nomini  soltanto  '.  Vedi  XXIII.  17.  Faraone 
vnol  trattenere  i  bambini  come  ostaggi. 

V.  13.  II  vento  orientale  e  Io  scirocco.  Confr.  Sal.  LXXVIII.  26. 
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I'Egitto ;  erano  in  si  grande  quantita,  die  prima  non  ce  n'eran 
13  mai  state  tante,  ne  mai  piu  tante  ce  ne  saranno.  Esse  copri- 
rono  la  faccia  di  tutto  il  paese,  sicche  il  paese  ne  rimase  oscu- 
rato;  e  divorarono  tiitta  Ferba  del  paese  e  tutt'i  frutti  degli 
alberi,  che  la  grandine  aveva  lasciato;  e  nulla  resto  di  verde 
negli  alberi  e  nell'erba  della  campagna,  per  tutto  il  paese 
d'Egitto. 

16  Allora  Faraone  chiamo  in  fretta  Mose  ed  Aaronne,  e  disse : 
'  lo  ho  peccato  contro  Jahveh,  I'lddio  vostro,  e  contro  voi. 

17  Ma  ora  perdona,  ti  prego,  il  mio  pecca,to,  ancora  questa  volta 
soltanto;  e  supplicate  Jahveh,  I'lddio  vostro,  perclie  almeno 

18  allontani  da  me  questo  flagello  mortale  ',  E  Mose  usci  da  Fa- 

19  raone,  e  prego  Jahveh.  E  Jahveh  fe'  levare  un  vento  contrario, 
un  gagiiardissimo  vento  di  ponente,  che  porto  via  le  locuste 
e  le  precipito  nel  Mar  Rosso.  Non  ci  rimase  neppure  una  locusta 

,20  in  tutto  il  territorio  dell'Egitto.     Ma  Jahveh  induro  il  cuor  E 
di  Faraone,  ed  egli  non  lascio  andare  i  figliuoli  d'Israel. 


Nona  piaga:  le  tenebre. 

21  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Stendi  la  tua  mano  verso  il  cielo, 
e  vi  sian  tenebre  nel  paese  d'Egitto :  tali  che  si  possan  pal- 

22  pare  '.  E  Mose  stese  la  sua  mano  verso  il  cielo,  e  ci  fu  una  fitta 

23  tenebria  in  tutto  il  paese  d'Egitto  per  tre  giorni.  Uno  non  ve- 
deva  I'altro,  e  nessuno  si  mosse  di  dove  stava,  per  tre  giorni; 
ma  tutt'i  figliuoli  d'Israel  avevano  della  luce  nelle  loro  dimore. 

24  Allora  Faraone  chiamo  Mose  e  disse :  '  Andate,  servite  Jah- 
veh; rimangano  soltanto  i  vostri  greggi  e  i  vostri  armenti; 

25  anche  i  vostri  bambijii  potranno  venire  con  voi '.  E  Mose  disse : 
'  Tu  ci  devi  anche  concedere  di  prendere  di  che  fare  de'  sa- 
crifizi  e  degli  olocausti,  perche  possiamo  offrire  sacrifizi  a  Jah- 

26  veh,  aU'Iddio  nostro.  Anche  il  nostro  bestiame  verra  con  p.oi, 


V.  19.  Vento  di  ponente.  Ebraico:  vento  di  mare.  La  Palestina  ha  il 
Mediterraneo  a  ponente. 
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senza  che  ne  rimanga  addietro  neppure  iin'  unghia ;  che 
d'esso  dobbiam  prendere  per  servire  Jahveh,  I'lddio  nostro; 
e  noi  non  sapremo  con  che  servire  Jahveh,  finche  noii  sarem 

27  giunti  cola  '.  Ma  Jahveh  induro  il  cuore  di  Faraone,  ed  egU 

28  non  li  voile  lasciar  andare.     E  Faraone  disse  a  Mose  :  '  Vattene   J 
via  da  me !  Guardati  bene  dal  comparire  piu  alia  mia  pre- 

/  senza !   poiche  il  giorno  che  comparirai  alia  mia  presenza, 

29  tu  morrai !  '  E  Mose  rispose :  '  Hai  detto  bene;  io  non  com- 
pariro  piu  alia  tua  presenza  '. 

XI.     E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Io  faro  venire  ancora  una  E 
piaga  su  Faraone  e  sull'Egitto;  poi  egli  vi  lascera  partire  di 
qui;  e  quando  vi  lascera  partire  sara  per  davvero,  e  anzi  vi 

2  caccera  di  qui.  Ora  parla  al  popolo  e  digli  che  ciascuno  domandi 
al  suo  vicino  e  ogni  donna  alia  sua  vicina  degli  oggetti  d'ar- 

3  gento  e  degh  oggetti  d'oro  '.  E  Jahveh  fecc  entrare  il  popolo 
nelle  buone  grazie  degli  Egiziani ;  Mose  stesso  era  in  gran  consi- 
derazione  nel  paese  d'Egitto,  agli  occhi  de'  servitori  di  Fa- 

4  raone  e  agli  occhi  del  popolo.     E  Mose  disse :  '  Cos!  dice  Jah-    J 
veh :  —  Verso  mezzanotte,  io  passero  in  mezzo  all'  Egitto ; 

5  e  ogni  primogenito  del  paese  d'Egitto  morra  :  dal  primogenito 
di  Faraone  che  siede  sul  suo  trono  al  primogenito  della  serva 
che  sta  dietro  la  macina,.  e  ad  ogni  primogenito  del  bestiame. 

6  E  vi  sara  per  tutto  il  paese  d'Egitto  un  gran  grido,  quale  non  ci 

7  fu  mai  prima,  ne  ci  sara  poi.  Ma  fra  tutt'  i  fighuoli  d'  Israel, 

XI.  v.  2.  E  degli  oggetti  d'oro.  I  Settanta  aggiungono  e  de'  vestiti, 
come  I'ebraico  dice  in  III.  22;  XII.  35;  e  Taggivinta,  de'  Settanta  va 
accettata  o  sottintesa.  Vedi  XII.  36. 

V.  3.  Nelle  huone  grazie  degli  Egiziani.  Confr.  III.  21;  XII.  36. 

V.  5.  Dietro  la  tnacina.  L'ebraico  ha  il  duale,  e  intende  le  due  pietre 
circolari,  delle  quali  quella  di  sotto  era  fissa,  e  qnella  di  sopra,  mobile. 
Questo  della  maeinatvu-a  era  il  piu  duro  de'  lavoii  domestici,  e  Io  facevan 
le  schiave.  Vedi  Is.  XL VII.  2;  n.  Giobbe  XXXI.  10;  Matt.  XXIV.  41; 
Luca  XVII.   35. 

V.  7.  Nepptire  tm  cane  moverd  la  lingua.  Locuzione  proverbiale  per 
dire :  '  gl'  Israeliti,  non  soltanto  non  soffriranno  nessun  male,  ma  la 
tranquillita,  il  silenzio  che  regneranno  nelle  loro  case  non  sararmo  di- 
sturbati  neppiu-e  dall'abbaiar  d' un  cane''  Confr.  X.  21. 
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tanto  fra  gli  uomini  quanto  fra  gli  animali,  neppure  un  cane 
movera  la  lingua,  affinche  riconosciate  la  distinzione  che  Jah- 

8  veh  fa  tra  gli  Egiziani  e  Israel.  E  tutti  questi  tuoi  servitori 
scenderanno  da  me,  e  s'inchineranno  davanti  a  me,  dicendo : 
—  Parti  tu  e  tutto  il  popolo  ch'e  al  tuo  seguito  !  E,  dopo  questo, 
io  partiro  —  '.  E  Mose  usci  dalla  presenza  di  Faraone,  acceso 
d'  ira. 

9  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Faraone  non  vi  dara  ascolto,  af- 
10  finche  i  miei  prodigi  si  moltiplichino  nel  paese  d'Egitto  ',  E 

Mose  ed  Aaronne  f  ecero  tutti  questi  prodigi  dinanzi  a  Faraone ; 
ma  Jahveh  induro  il  cuore  di  Faraone,  ed  egli  non  lascio  uscire 
i  figliuoli  d' Israel  dal  suo  paese. 


Istituzione  della  Pasqua. 

XII.     Jahveh  parlo  a  Mose  e  ad  Aaronne  nel  paese  d'Egitto, 

2  e  disse :  '  Questo  mese  sara  per  voi  il  primo  de'  mesi :  sara 

3  per  voi  il  primo  de'  mesi  dell'anno.  Parlate  a  tutta  I'assem- 
blea  d'  Israel,  e  dite :  —  II  decimo  giorno  di  questo   mese, 

i  prenda  ognuno  un  agnello  per  f  amiglia,  un  agnello  per  casa ; 
e  se  la  casa  e  troppo  poco  numerosa  per  un  agnello,  se  ne 
prenda  uno  in  comune  col  vicino  di  casa  piu  prossimo,  te- 
nendo  conto  del  numero  delle  persone;  voi  conterete  ogni 

5  persona  secondo  quel  che  puo  mangiare  dell'agnello.  II  vostro 

6  agnello  sia  senza  difetto,  maschio,  dell'anno;  potrete  pren- 
dere  un  agnello  o  un  capretto.  Lo  serberete  fino  al  quattor- 
dicesimo  giorno  di  questo  mese,  e  tutta  I'assemblea  d'  Israel, 

7  congregata,  lo  immolera  sull'imbrunire.  E  si  prenda  del  san- 


XII.  V.  2.  Questo  mese,  che  corrisponde  al  nostro  marzo-aprile, 
e  chiamato  Abib  in  XIII.  4;  XXIII.  15;  XXXIV.  18;  Deut.  XVI.  1; 
e  negli  scritti  posteriori  all'esilio,  col  nome  babilonese  Nisan,  Vedi 
Nehm.  II.   1;  Est.  III.   7. 

V.  7.  Questo  rito  antichissimo  si  compieva  per  consacrare  la  casa 
e  per  proteggere  chi  v'abitava.  Anche  oggi  i  beduini  sogliono  consacrare 
una  casa  niiova  spruzzando  sulle  porte  e  siilla  facciata  il  sangue 
d'  una  capra,  scannata  per  la  cerimonia. 
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gue  d'esso,  e  si  metta  sui  due  stipiti  e  suH'architrave  della 

8  porta  delle  case   dove  si  mangera.  E  se  ne   mangi  la  carne 
in  quella  notte;  si  mangi  arrostita  al  fiioco,  con  pani  senza 

9  lievito  6  con  erbe  amare.    Non  ne  mangiate   punto  di  poco 
cotto  o  di  lessato  nell'acqua,  ma  sia  arrostito  al  fuoco,  con 

10  la  testa,  le  gambe  e  le  interiora.  E  non  ne  lasciate  punto 
d'avanzo  fino  alia  mattina;  e  quel  che  ne  sara  rimasto  fino 

11  alia  mattina,  bruciatelo.  E  mangiatelo  in  questa  maniera : 
co'  vostri  fianchi  cinti,  co'  vostri  sandali  a'  piedi  e  col  vostro 
bastone  in  mano;  e  mangiatelo  trepidanti;  e  la  Pasqua  di 
Jahveh. 

12  Quella  notte  io  passero  per  il  paese  d'  Egitto,  e  percotero 
ogni  primogenito  nel  paese  d'Egitto,  tanto  degli  uomini 
quanto  degli  animali,  e  faro  giustizia  di  tutti  gli  dei  d'Egitto. 

13  Io  sono  Jahveh.  E  quel  sangue  vi  servira  di  segno  sulle  case 
dove  sarete ;  e  quand'io  vedro  il  sangue  passero  oltre,  e  non  vi 
sara  piaga  su  voi  per  distruggervi,  quando  percotero  il  paese 
d'Egitto. 

14  Quel  giorno  sara  per  voi  un  giorno  di  ricordanza,  e  Io  cele- 
brerete  come  mia  festa  in  onore  di  Jahveh;  Io  celebrerete 


V.  8.  In  quella  notte,  fra  il  14  e  il  15.  —  Arrostita  al  fuoco,  non  in  forno, 
ma  svillo  spiede.  —  Pani  senza  lievito.  Vedi  n.  Gen.  XIX.  3.  —  Con 
erhe  amare,  simbolo  de'  dolori  patiti. 

V.  9.  Di  poco  cotto,  per  non  mangiare  del  sangue.  Vedi  Lev.  VII.  26 
e  seg. ;  XVII.  10-12.  —  O  di  lessato.  Per  solito,  la  carne  de'  sacrifizi  si 
mangiava  lessata.  Vedi  XXIX  31;  Lev.  VI.  28;  VIII.  31;  Num.  VI. 
19.  Qui  no;  la  carne  deiragnello  doveva  essere  arrostita  sullo  spiede; 
forse  perche  il  grasso,  che  non  si  doveva  mangiare  (vedi  Lev.  III.  17; 
VII.  23-25),  e  che,  come  nel  sacrifizio  d'azioni  di  grazie,  non  era  stato 
prima  tolto  e  arso  sull'altare  (vedi  Lev.  III.  3-5.  9-11.  14-lG),  potesse 
colare  e  consumarsi  nel  fuoco. 

v.  10.  Precauzione  perche  la  carne  sacra  non  potesse  esser  profanata. 

V.  11.  Co'  vostri  fianchi  cinti.  L'orientale,  quando  \'xiol  canaminare 
speditamente,  si  tira  su  I'ampia  veste  svolazzante  e  se  la  ferma  alia 
vita  con  una  cintura.  Confr.  I  Re  XVIII.  46;  II  Re  IV.  29;  IX.  1;  n. 
Luca  XII.  35.  —  Co'  vostri  sandali  a  piedi :  pronti  a  partire.  In  casa 
non  si  portavano  sandali.  —  Trepidanti,  come  chi  sa  che  11  segnale 
della  partenza  pud  esser  dato  da  im  momento  all'altro.  —  La  Pasqua 
di  JaJivek,  il  passaggio  di  Jahveh. 

V.  14.  Come  tma  festa.  Vedi  n.  V.  1. 

15  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 


182  ESODO  Cap.  XII.  15 

19  d'eta  in  eta  come  una  festa  cl'  istituzione  perpetua.  Per  sette 
giorni  mangerete  pani  azzimi.  Fin  dal  primo  giorno  toglierete 
ogni  lievito  dalle  vostre  case ;  poiche,  cliiunque  mangera  pane 
lievitato  dal  prinio  giorno  fino  al  settimo,  sara  reciso  da  Israel. 

16  E  il  primo  giorno  avrete  una  sacra  convocazione  e  una  sacra 
convocazione  il  "settimo  giorno.  Non  si  faccia  alcun  lavoro 
in  que'  giorni;  si  prepari  soltanto  quel  ch'e  necessario  a  cia- 

IV  scuno  per  mangiare,  e  non  altro.  Osservate  dunque  la  festa 
degli  azzimi;  poiche  in  quel  medesimo  giorno  io  avro  tratto 
i  vostri  eserciti  dal.  paese  d'Egitto;  osservate  dunque  quel 

18  giorno  d'eta  in  eta,  come  una  istituzione  perpetua.  Mangiate 
pani  azzimi  dalla  sera  del  quattordicesimo  giorno  del  mese 

19  fino  alia  sera  del  ventunesimo  giorno.  Per  sette  giorni  non  si 
trovi  lievito  nelle  vostre  case ;  perche  cliiunque  mangera  qual- 
cosa  di  lievitato,  quel  tale  sara  reciso  dall'assemblea  d' Israel : 

•20  sia  egli  forestiero  o  nativo  del  paese.  Non  mangiate  nulla  di 
lievitato ;  in  tutt'  i  luoghi  dove  abiterete  mangiate  pani  az- 
zimi '. 

21  Mose  dunque  chiamo  tutti  gli  anziani  d'Israel,  e  disse 
loro :  '  Sceglietevi  e  prendetevi  degli  agnelli  per  le  vostre  f ami- 

•22  glie,  e  immolate  la  Pasqua.  E  prendete  un  mazzetto  d'  issopo, 
intingetelo  nel  sangue  die  sara  nel  bacino,  e  spruzzate  di  quel 
sangue  che  sara  nel  bacino  I'architrave  e  i  due  stipiti  delle 
porte;  e  nessuno  di  voi  varchi  la  porta  di  casa  sua,  fino  al 

■23  mattino.  Poiche  Jahveh  passera  per  colpire  gli  Egiziani;  e 
quaiido  vedra  il  sangue  sull'architrave  e  sugh  stipiti,  Jahveh 
passera  oltre  la  porta,  e  non  permettera  al  distruttore  d'en- 

•24  trare  nelle  vostre  case  per  colpirvi.  Osservate  dunque  que- 
sto  come  una  istituzione  perpetua  per  voi  e  per  i  vostri  fighuoli. 

v.  15.  Pani  azzimi,  pani  senza  lievito.  La  proibizione  del  lievito  aveva 
due  motivi:  prima  di  tutto,  I'uso  antichissimo  di  mangiare  il  pane  non 
lievitato  (vedi  n.  Gen.  XIX.  3);  poi,  il  lievito,  perche  prodotto  dalla  fer- 
mentazione,  era  considerato  come  cosa  corrotta. 

v.  22.  Ju'issdpo  e  una  pianta  aromatica  che  da  de'  fiori  a  mo'  di  spighe 
turchine  di  grato  odore,  e  de'  semi  bislunghi  che  odorano  come  di 
muschio.  Vedi  n.  Sal.  LI.  9  e  n.  Giov.  XIX.  29. 

v.  23.  Al  distruttore:  aU'angelo  distruttore. 
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25  E  quando  sarete  entrati  nel  paese  che  Jahveh  vi  dara,  con- 

26  forme  ha  promesso,  osservate  questo  rito;  e  quando  i  vostri 

27  figliuoli  vi  diranno :  —  Che  significa  per  voi  questo  rito?  — 
risponderete :  —  Questo  e  il  sacrifizio  della  Pasqua  in  onore 
di  Jahveh,  il  quale  passo  oltre  le  case  de'  figKuoli  d' Israel 
in    Egitto,    quando    colpi   gli    Egiziani    e    salvo    le    nostre 

28  case  —  '.  E  il  popolo  s'inchino  e  adoro.  E  i  figliuoli  d'Israel 
andarono,  e  fecero  cosi;  fecero  come  Jahveh  aveva  ordinato 
a  Mose  e  ad  Aaronne. 


Decinia  piaga :  la  morte  de'  primogeniti. 
Partenza  d'  Israel  dall'  Egitto. 

29  E  avvenne  che,  alia  mezzanotte,  Jahveh  colpi  tutt'i  primo-   J 
geniti  del  paese  d'Egitto,  dal  primogenito  di  Faraone  che  se- 
deva  sul  suo  trono  al  primogenito  del  carcerato  ch'era  in  pri- 

30  gione,  e  tutt'i  primogeniti  del  bestiame.  E  Faraone  s'alzo  di 
notte  :  egli  e  tutt'i  suoi  servitori  e  tutti  gli  Egiziani;  e  vi  fu  un 
gran  grido  in  Egitto,  perche  non  c'era  casa  dove  non  fosse 

31  un  morto.     Ed  egli  chiamo  Mose  ed  Aaronne,  di  notte,  e  disse  :  E 
'  Levatevi,  partite  di  mezzo  al  mio  popolo,  voi  ed  i  figliuoli 

32  d'Israel;  e  andate,  servite  Jahveh,  come  avete  detto.  Pren- 
dete  i  vostri  greggi  e  i  vostri  armenti,  come  avete  detto ;  anda- 

33  tevene  e  benedite  anche  me !  '  E  gli  Egiziani  facevano  forza 
al  popolo  per  affrettarne  la  partenza  dal  paese,  perche  dice- 

3i  vano :  '  Noi  siamo  tutti  morti '.  II  popolo  porto  via  la  sua 
pasta  prima  che  fosse  lievitata;  avvolse  le  sue  madie  ne'  suoi 

35  mantelli  e  se  le  mise  suUe  spalle.  Or  i  figliuoli  d'Israel  avevan 
fatto  come  Mose  aveva  detto :  avevan  domandato  agH  Egi- 

36  ziani  degli  oggetti  d'argento,  degli  oggetti  d'oro  e  de'  vestiti; 
e  Jahveh  aveva  fatto  entrare  il  popolo  nelle  buone  grazie 
degli  Egiziani,  che  gii  dettero  quel  che  domandava.  Cosi  porta- 
ron  via  le  spoglie  dell' Egitto. 

V.  31.   Ccyme  avete  detto.  Vedi  III.   18;  V.  3;  VII.   16. 
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37  I    figliuoli     cV  Israel    partirono     da    Rameses    per    Sue-  P 
coth;      in  niimero  di  circa  secentomila  uomini  a  piedi,  senza  E 

38  contare  i  fanciuUi.  E  una  folia  di  gente  d'ogni  specie  sali  an- 
ch'essa  con  loro;  e  avevano  pure  greggi,  armenti,  bestiame  in 

39  grandissima  quantita.  E  cossero  la  pasta  che  avevan  portata 
dall'Egitto,  e  ne  fecero  delle  focacce  azzime ;  poiclie  la  pasta 
non  era  lievitata,  essendo  essi  stati  cacciati  dall'  Egitto  senza 
poter  indugiare  e  senza  potersi  prendere  provvisioni  d'  al- 
cuna  sorta. 

40  Or  la  dimora  che  i  figliuoli  d'Israel  fecero  in  Egitto  fu  di  P 

41  quattrocentotrent'anni.  E  al  termine  di  quattrocentotren- 
t'anni,  proprio  il  giorno  che  finivano,  avvenne  che  tutti  gli 

42  eserciti  di  Jahveh  uscirono  dal  paese  d'Egitto.  Questa  e  una 
notte  da  celebrarsi  in  onore  di  Jahveh,  perche  egli  li  trasse  dal 
paese  d'Egitto;  questa  e  una  notte  sacra  a  Jahveh,  che  de- 
v'  essere  osservata  da  tutt'  i  figliuoli  d'  Israel  d'eta  in  eta. 

43  E  Jahveh  disse  a  Mose  e  ad  Aaronne :  '  Questa  e  la  norma 

44  della  Pasqua :  nessuno  straniero  ne  mangi ;  ma  qualunque 
servo,  comprato  a  prezzo  di  danaro,  dopo  che  I'avrai  circon- 

45  ciso,  potra  mangiarne.  L'avventizio  e  il  mercenario  non  ne 

46  mangino.  Si  mangi  ogni  agnello  in  una  medesima  casa;  non 
portate  fuori  nulla  della  sua  carne,  e  non  ne  spezzate  alcun 

47  osso.  Tutta  I'assemblea  d'Israel  celebri  la  Pasqua.  E  quando 

48  uno  straniero  dimorera  teco  e  vorra  far  la  Pasqua  in  onore 
di  Jahveh,  siano  circoncisi  prima  tutt'i  maschi  della  sua  fa- 
miglia;  e  poi  s'accosti  pure  per  farla,  e  sia  come  un  native 

49  del  paese;  ma  nessuno  incirconciso  ne  mangi.  Vi  sia  un'unica 
legge  per  il  nativo  del  paese  e  per  lo  straniero  che  dimora 
tra  voi  '. 

50  Tutt'i  figliuoli  d'Israel  fecero  cosi;  fecero  come  Jahveh 

51  aveva  ordinato  a  Mose  e  ad  Aaronne.  E  avvenne  che  in  quel 
medesimo  giorno  Jahveh  trasse  i  figliuoli  d'Israel  dal  paese 
d'Egitto,  secondo  le  loro  schiere. 


V.  40.   Qziattrocentotrenfanni.  Vedi  n.  Gen.  XV.   13. 

V.  49.  Confr.  Lev.  XXIV.  22;  Num.  IX.  14;  XV.  15.  16.  29. 
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Legge  per  la  commemorazione  deU'esodo  daU'Egitto. 

XIII.     Jahveh  parlo  a  Mose,  e  clisse :    '  Consacrami  ogni 

2  primogenito,  tutto  cio  che  nasce  primo  tra  i  figliuoli  cF Israel, 
tanto  degli  uomini  quanto  degli  animali :  esso  m'  appar- 
tiene  '. 

3  E  Mose  disse  al  popolo :  '  Ricordatevi  di  questo  giorno, 
nel  quale  siete  usciti  dall'Egitto,  dalla  casa  di  schiavitu ;  poiche 
Jahveh  v'ha  tratto  fuori  di  questo  luogo,  con  mano  potente; 

4  non  si  mangi  pane  lievitato.  Voi  uscite  oggi,  nel  mese  d'Abib. 

5  Quando  dunque  Jahveh  t'avra  introdotto  nel  paese  de'  Ca- 
nanei,  degli  Hittei,  degli  Amorei,  degli  Hivvei  e  de'  Gebusei 
che  giuro  a'  tuoi  padri  di  darti,  paese  dove  scorre  il  latte  e  il 

6  miele,  osserva  questo  rito,  in  questo  mese :  per  sette  giorni 
mangia  pane  senza  lievito;  e  il  settimo  giorno  si  faccia  una 

7  festa  in  onore  di  Jahveh.  Si  mangi  pane  senza  lievito  per  sette 
giorni ;  e  non  si  vegga  pan  lievitato  presso  di  te,  ne  si  vegga 

8  lievito  presso  di  te,  entro  tutt'  i  tuoi  confini.  E  in  quel  giorno 
tu  spiegherai  la  cosa  al  tuo  fighuolo,  dicendo :  —  Si  fa  cosi,  in 

9  grazia  di  quello  che  Jahveh  fece  per  me  quand'  uscii  dal- 
I'Egitto  — .  E  cio  ti  sara  come  un  segno  sulla  tua  mano,  come 
un  ricordo  fra'  tuoi  occhi,  affinche  la  legge  ^i  Jahveh  sia 
nella  tua  bocca ;  poiche  Jahveh  t'  ha  tratto  fuori  dalF  Egitto 

10  con  mano  potente.   Osserva    dunque    questa   istituzione,   al 
tempo  fissato,  d'anno  in  anno  '. 

XIII.     V.  3.  Di  questo  giorno :  del  15  d'Abib. 

V.  4.  Nel  mese  cVAbib.  Vedi  n.  XII.  2. 

V.  5.  Che  giurd  a'  tuoi  padri.  Vedi  Gen.  XXIV.  7. 

V.   6.  Pane  senza  lievito.  Vedi  n.  XII.  15. 

V.  8.  Confr,  XII.  26. 

V.  9.  Come  un  segno  sulla  tua  mano.  Allude  all'  uso  comiine,  fra  le 
razze  primitive,  di  tatuarsi,  di  disegnarsi  cioe  in  varie  parti  della 
persona  il  nome  o  il  sinabolo  della  divinita  alia  quale  uno  si  consa- 
crava  o  sotto  la  protezione  della  quale  si  metteva.  —  Un  ricordo '. 
altro  segnale  sacro,  che  si  porta va  sulla  fronte,  '  fra  gli  occhi  '.  Confr. 
Deut.  VI.  8;  XIV.  1. 

V.   10.  Al  tempo  fissato :  nel  mese  d'Abib  (v.  4). 
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Consacrazione  de*  primogeniti  in  Israel. 

11  '  Quando  Jahveh  t'avra  introdotto  nel  paese  de'  Cananei, 

12  come  giuro  a  te  e  a'  tuoi  padri,  e  te  I'avra  dato,  consacra  a  Jah- 
veh ogni  fanciuUo  primogenito  e  ogni  primo  parto  del  bestiame 

13  che  t'appartiene :  i  maschi  saranno  di  Jahveh.  Ma  riscatta 
ogni  primo  parto  deH'asino  con  un  agnello ;  e  se  non  lo  vuoi  ri- 
scattare,  fiaccagU  il  coUo;  riscatta  anche  ogni  primogenito 

14  dell'iiomo  fra  i  tuoi  fighuoH.  E  quando,  in  avvenire,  il  tuo 
fighuolo  t'interroghera,  dicendo :  —  Che  significa  questo  ?  — 
gli  risponderai :  —  Jahveh  ci  trasse  fuori  dall'Egitto,  dalla 

15  casa  di  schiavitu,  con  mano  potente;  e  avvenne  che,  quando 
Faraone  s'ostino  a  non  lasciarci  andare,  Jahveh  uccise  tutt'i 
primogeniti  nel  paese  d'Egitto,  tanto  i  primogeniti  degli  uo- 
mini  quanto  i  primogeniti  degli  animali;  percio  io  sacrifico 
a  Jahveh  tutt'i  primi  parti  maschi,  ma  riscatto  ogni  primo- 

16  genito  de'  miei  fighuoli.  Cio  sara  come  un  segno  sulla  tua  mano 
e  come  un  frontale  fra'  tuoi  occhi,  poiche  Jahveh  ci  ha  tratti 
dall'Egitto  con  mano  potente  —  '. 


Iddio  conduce  Israel  verso  il  deserto. 
Passaggio  del  Mar  Rosso. 

i7       Ora  quando  Faraone  ebbe  lasciato  andare  il  popolo,  Iddio  E 
non  lo  condusse  per  la  via  del  paese  de'  Fihstei,  ch'era  troppo 
vicina;  poiche  Iddio  disse :  '  Bisogna  evitare  che  il  popolo, 

V.  13.  JJasino  era  un  animale  domestico  (confr.  XX.  17;  XXII.  9. 
10),  ma  impuro ;  quindi  non  poteva  essere  ne  mangiato  ne  ofierto  in  sa- 
criJfizio  (Lev.  I.  2;  XXII.  19).  Nondimeno,  il  primo  parto  dell'asino 
era  cosa  di  Jahveh;  al  sacrifizio  deU'asino  si  doveva  percio  sostitviire 
quelle  d'  un  animale  piu-o,  ovvero  bisognava  uccider  1'  asino. 

v.  16.  Come  un  frontale.  II  riscatto  d'ogni  primogenito  doveva  servire 
a  mantenere  di  continuo  vivo  in  Isi'ael  il  pensiero  di  quelle  che  Jahveh 
aveva  fatto  per  lui,  appiinto  come  il  '  segno  sulla  mano  '  e  il  '  ricordo 
fra  gli  occhi  '  (v.  9). 
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18  di  fronte  a  una  guerra,  si  penta  e  torni  in  Egitto;  ma  Iddio 
fece  fare  al  popolo  un  giro,  in  direzione  del  deserto,  verso  il 
Mar  Rosso.  E  i  figiiuoli  d'Israel  salirono  armati  dal  paese 

19  d'Egitto.  E  Mose  prese  seco  Fossa  di  Giuseppe;  perche  quest! 
aveva  espressamente  fatto  giurare  i  figiiuoli  d'Israel,  dicendo  : 
'  Iddio,  certo,  vi  visitera ;  allora,  trasportate  di  qui  le  mie  ossa 
con  voi  '. 

20  E  gl'Israeliti,  dopo  aver  lasciato  Succoth,  s'accamparono  P 

21  a  Etham,  sul  limite  del  deserto.     E  Jahveh  andava  sempre   J 
davanti  a  loro :  di  giorno,  in  una  colonna  di  nuvola  per  gui- 
darli  durante  il  loro  cammino;  e  di  notte,  in  una  colonna  di 
fuoco  per  illuminarli,  sicche  potessero  camminare  giorno   e 

22  notte.  La  colonna  di  nuvola  non  si  ritirava  mai  d'avanti  al 
popolo  di  giorno,  ne  la  colonna  di  fuoco  di  notte. 

XIV.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse  :  P 

2  '  Di'  a'  figiiuoli  d'Israel  che  tornino  indietro  e  s'accampino 
dirimpetto  a  Pi-hahiroth,  fra  Migdol  e  il  mare,  di  fronte  a 
Baal-zefon;   accampatevi   di    faccia   a   quel  luogo  presso   il 

3  mare.  E  Faraone  dira  de'  figUuoli  d'Israel :  —  Si  sono  smarriti 

4  nel  paese;  il  deserto  li  tiene  rinchiusi.  E  io  indurero  il  cuor  di 
Faraone,  ed  esso  gl'inseguira ;  ma  io  trarro  gloria  da  Faraone 
e  da  tutto  il  suo  esercito,  e  gh  Egiziani  sapranno  che  io  sono 
Jahveh  —  '.     Ed  essi  fecero  cosi.  J 

5  Ora  fu  riportato  al  re  d'Egitto  che  il  popolo  era  fuggito ;  e  il 
cuore  di  Faraone  e  de'  suoi  servitori  muto  sentimento  verso 
il  popolo,  e  quelli  dissero  :  '  Che  abbiamo  fatto  a  lasciar  andare 

6  Israel,  sicche  non  ci  serviranno  piu  ?  '  E  Faraone  fece  attaccare 

7  il  suo  carro,  e  prese  il  suo  popolo  con  se.  Prese  secento  carri 
scelti  e  tutt'i  carri  d'Egitto;  e   su  tutti  c'eran  degli    uffi- 

8  ciali.     E  Jahveh  induro  il  cuor  di  Faraone,  re  d'Egitto,  ed  egli  P 

9  insegui  i  figiiuoli  d'Israel,  che  uscivano  a  mano  levata.  Gli 

V.  19.  Uossa  di  Oitiseppe.  Vedi  Gen.   L.  25;   cfr.   Clios.  XXIV.  32. 

XIV.  vv.  8-9.  A  mano  levata:  baklaiizosamente,  e  pronti  a  tutto. 
Confr.  Num.  XXXIII.  3;  XV.  30.  Le  parole  in  parentesi  sono  senza 
dubbio  una  chiosa,  suggerita  dai  vv.  17.  18.  26.  28;  e  risulta  chiaro  dal 
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Egiziani  dunque  gFinseguirono,  e  [tutf  i  cavalli,  i  carri  di 
Faraone,  i  siioi  cavalieri  e  il  suo  esercito]  li  raggiunsero  men- 
tr'essi  erano  accampati  presso  il  mare,  vicino  a  Pi-hahiroth, 
di  fronte  a  Baal-zefon. 

10  E  quando  Faraone  si  fii  avvicinato,  i  figliuoli  d' Israel  alza- 
rono  gli  occhi;  ed  ecco,  gli  Egiziani  stavano  marciando  alle 
loro  spalle;  ond'ebbero  una  gran  paura,  e  gridarono  a  Jahveh. 

11  E  dissero  a  Mose  :  '  Mancavan  forse  sepolture  in  Egitto,  che  ci 
hai  menati  a  morire  nei  deserto  ?  Perche  ci  hai  fatto  quest'a- 

12  zione,  di  farci  uscire  dall'Egitto  ?  Non  te  lo  dicevamo  in  Egitto : 
—  Lasciaci  stare,  che  serviamo  gli  Egiziani?  —  Meglio  era 

13  per  noi  servire  gii  Egiziani  che  morire  nel  deserto  —  '.  E  Mose 
disse  al  popolo :  '  Non  temete,  state  saldi,  e  mirate  la  libera- 
zione  che  Jahveh  compira  oggi  per  voi ;  poiche,  se  avete  visto 

li  oggi  gii  Egiziani,  non  li  vedrete  mai  pin  in  perpetuo.  Jahveh 
combattera  per  voi,  e  voi  state  quieti  al  vostro  posto  '. 

15  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Perche  gridi  a  me?  Di'  a'  figliuoli 

16  d'Israel  che  si  mettano  in  marcia.  E  tu  alza  il  tuo  bastone, 
stendi  la  tua  mano  sul  mare,  e  fendilo;  e  i  figliuoli  d'Israel 

17  entreranno  in  mezzo  al  mare  a  piedi  asciutti.  E  io  indurero  il 
cuore  degli  Egiziani,  ed  essi  v' entreranno,  dietro  a  loro;  e  io 
trarro  gloria  da  Faraone,  da  tutto  il  suo  esercito,  da'  suoi 

18  carri  e  da'  suoi  cavalieri.  E  gli  Egiziani  riconosceranno  che 
io  sono  Jahveh,  quando  avro  tratto  gloria  da  Faraone,  dai 
suoi  carri  e  da'  suoi  cavalieri '. 

19  E  I'angelo  di  Dio,  che  precedeva  il  campo  d'Israel,  si  mosse 
e  ando  a  porsi  aile  loro  spalle ;  parimente  la  colonna  di  nuvola 

20  si  mosse  dal  loro  fronte  e  si  fermo  alle  loro  spalle;  e  I'angelo 
venne  a  mettersi  fra  il  campo  dell'Egitto  e  il  campo  d'Israel; 


niodo  con  cvii  sono  disposte  nel  testo,  il  quale  dice  cosi :  E  gli  Egiziani 
gV  inseguirono,  e  li  raggiunsero  mentr'  essi  erano  accampati  presso  il 
inare,  4utt'  i  cavalli,  i  carri  di  Faraone,  i  suoi  cavalli  e  il  suo  esercito, 
vicino  a  Pihahiroth,  di  fronte  a  Baal-zejon. 

V.  20.  La  nuvola  illuminava  la  notte,  e  impediva  agli  Egiziani  d'avvi- 
cinarsi  agi'  Israeliti.  II  testo  e  corrotto,  ina  questo  n'  e  senza  dubbio 
il  senso. 
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e,  qnand'era  buio,  la  nuvola  illuminava  la  notte.  E  I'liii  campo 
non  s'accosto  a-U'altro  per  tutta  la  notte. 

21  Ora  Mose  stese  la  mano  sul  mare;  e  Jabveh  fece  ritirar  P 
il  mare  mediante  un  gagliardo  vento  orientale  durato  tutta  J 
la  notte,  e  ridusse  il  mare  a  terra  asciutta;     e  I'acque  si  fen-  P 

22  derono.  E  i  figliuoli  d'Israel  entrarono  in  mezzo  al  mare  sul- 
I'asciutto ;  e  I'acque  formavano  come  un  muro  alia  loro  destra 

23  e  alia  loro  sinistra.  E  gli  Egiziani  gl'inseguirono ;  e  tutt'i  ca- 
valli  di  Faraone,  i  suoi  carri  e  i  suoi  cavalieri  entrarono  die- 

2i  tro  a  loro  in  mezzo  al  mare.     E  avvenne,  verso  la  vigilia  del   J 
mattino,  che  Jahveh,  dalla  colonna  di  fuoco  e  dalla  nuvola, 
guardo  verso  il  campo  degli  Egiziani,  e  lo  mise  in  rotta. 

25  E  impiglio  le  ruote  de'  loro  carri,  e  ne  rese  I'avanza.ta  pesante; 
sicche  gli  Egiziani  dissero  :  '  Fuggiamo  d'innanzi  a  Israel,  per- 
che  Jahveh  combatte  per  loro  contro  gli  Egiziani  '. 

26  E  Jahveh  disse  a  Mose  :  '  Stendi  la  mano  sul  mare,  e  I'acque  P 
ritorneranno  sugli  Egiziani,  su'  loro  carri  e  su'  loro  cavalieri  '. 

27  E  Mose  stese  la  mano  sul  mare;     e,  sul  far  della  mattma,    J 
il  mare  riprese  I'impeto  suo ;  e  gli  Egiziani,  fuggendo,  gli  anda- 
vano  incontro;  e  Jahveh  precipito  gli  Egiziani  in  mezzo  al 

28  mare.  L'acque  tornarono  e  coprirono  i  carri,  i  cavalieri,  tutto  P 
I'esercito  di  Faraone,  ch'erano  entrati  nel  mare  dietro  agl'Israe- 

29  liti ;  e  non  ne  scampo  n^ppur  uno.  Ma  i  figliuoli  d'Israel  cammi- 
narono  sull'asciutto  in  mezzo  al  mare,  e  I'acque  formava,no 

30  come  un  muro  alia  loro  destra  e  alia  loro  sinistra.  Cosi,  in  quel  J 
giorno,  Jahveh  salvo  Israel  dalla  mano  degli  Egiziani,  e  Israel 

31  vide  sul  lido  del  mare  gli  Egiziani  morti.  Israel  vide  la  gran 
potenza  che  Jahveh  aveva  spiegata  contro  gli  Egiziani,  e  il 
popolo  temette  Jahveh,  e  s'affido  a  Jahveh  e  a  Mose  suo  servo. 


V.  24.  Verso  la  vigilia  del  mattino.  Gli  Ebrei  dividevano  la  notte  in 
tre  vigilie  di  circa  quattr'ore  I'una.  La  vigilia  del  tnattino  andava  circa 
dalle  2  alle  6  antim.  Confr.  I  Sam.  XI.  11;  Gmd.  VII.  19  e  n.  Matt. 
XIV.   25. 

V.  25.  Impiglio  le  ruote,  probabilniente  affondandole  nella  rena 
bagnata.  Cosi  intesero  i  Settanta  e  la  Siriaca,  die  dissero  e  lego  le  ruote. 
La  tradiizione  usuale  e  tolse  le  ruote  non  collima  con  quel  che  segue : 
e  ne  rese  Vavanzata  vesante. 
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Cantico  trionfale. 

XV.     Allora  Mose  e  i  figliuoli  d' Israel  cantarono  questo  E 
cantico  a  Jahveh,  e  dissero  cosi: 

lo  cantero  a  Jahveh,  perche  s'e  maestosamente  esaltato; 
ha  precipitato  in  mare  cavallo  e  cavaliere. 

2  Jahveh  e  la  mia  forza  e  il  mio  cantico; 
egli  e  stato  la  mia  salvezza. 

Questo  e  il  mio  Dio,  io  lo  glorificliero ; 
e  riddio  di  mio  padre,  io  lo  esaltero. 

3  Jahveh  e  un  guerriero, 
il  suo  nome  e  Jahveh. 

4  Egli  ha  gettato  in  mare  i  carri  di  Faraone  e  I'esercito  suo, 

e  i  migliori  suoi  condottieri  sono  stati  sommersi  nel  Mar  Rosso. 

5  Gli  abissi  li  coprirono; 
andarono  a  fondo  come  una  pietra. 

XV.  Questo  '  cantico  trionfale  '  e  una  delle  piu  antiche  e  piii  belle 
liriche  della  letteratura  ebraica.  Non  ha  forma  regolare,  ma  e  magnifico 
per  I'incanto  della  lingvia,  I'energia  dell'espressione  e  la  freschezza 
delle  immagini.  Quanto  alia  sua  data,  i  pareri  sono  discordi;  ma  e 
oramai  ammesso,  anche  dai  critici  piu  conservatori,  che  i  vv.  12-17 
sono  postmosaici.  I  critici  piii  radicali  considerano  tutt'i  vv.  2-18  come 
un'  espansione  poetica  del  v.  16,  che  ritengono  non  anteriore  al  600 
av.  Cr.  Per  i  piu  moderati,  i  vv.  2-18  non  sono  posteriori  ai  primi  anni 
della  monarchia  davidica.  E  non  v'e  dubbio;  se  si  considera  che  il  '  can- 
tico '  contiene  buon  munero  di  parole  e  di  forme  le  quali  non  si  trovano 
se  non  in  scritti  di  molto  posteriori ;  che  non  soltanto  il  passaggio  del 
.  Mar  Rosso  v'e  ritratto  col  colorito  di  una  tradizione  gia  arricchita  di  par- 
ticolari,  ma  la  conquista  di  Canaan  e  I'erezione  d'un  santuario  nazionale 
v'appaiono  come  cose  appartenenti  al  passato;  e  che  sopra  tutto  la  con- 
quista v'e  rappresentata  in  un  modo  assolutamente  ideale  a  cui  non 
corrisponde  la  realta  storica,  non  e  possibile  ch'  e'  sia  mosaico  o 
de'  tempi  mosaic! . 

V.  1.  Io  cantero...  Ne'  primi  due  versi  il  poeta  enuncia  il  suo  tema: 
'  la  lode  di  Jahveh,  il  quale  ha  miracolosamente  travolto  i  nemici 
d'Israel ' ;  e  il  tema  e  svolto  ne'  vv.  16-10.  Ne'  vv.  1 1  - 1 8  e'  cantera  il  modo 
maraviglioso  con  cui  Jahveh  guido  Israel  finch'e'  non  fu  stanziato 
in  Canaan,  e  non  ebbe  il  suo  santuario. 


^ 
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6  La  tua  destra,  o  Jahveh,  e  mirabile  per  la  sua  forza, 
la  tua  destra,  o  Jahveh,  frantumo  i  nemici. 

7  Con  la  grandezza  della  tua  maesta 

tu  rovesciasti  quelh  che  insorsero  contro  di  te, 

tu  scatenasti  Fira  tua, 

essa  li  divoro  come  stoppia, 

8  Al  soffio  delle  tue  nari  I'acque  s'ammontarono, 
I'onde  si  drizzaron  come  un  muro, 

gli  abissi  si  congelarono  nel  cuore  del  mare. 

9  II  Jiemico  diceva :  '  Inseguiro,  raggiungero, 
divider6  le  spoglie, 

la  mia  fame  si  saziera  sopra  lore ; 

sguainero  la  mia  spada,  la  mia  mano  li  sradicherci  ' ; 

10  ma  tu  mandasti  fuori  il  tuo  soffio, 
e  il  mare  li  ricopri; 

affondaron  come  piombo  entro  I'acque  potenti. 

11  Chi  e  pari  a  te  fra  gli  dei,  o  Jahveh? 
Chi  e  pari  a  te,  mirabile  nella  tua  santita, 

tremendo  per  i  tuoi  gloriosi  attributi,  operator  di  prodigi? 

12  Tu  stendesti  la  destra, 
la  terra  gl'ingoio. 

13  Tu  conducesti  con  la  tua  benignita 
il  popolo  che  avevi  redento; 

lo  guidasti  con  la  tua  forza 
verso  la  tua  santa  dimora. 

14  I  popoli  I'udirono  e  tremarono; 
I'angoscia  colse  gli  abitanti  della  Filistia. 

15  Allora  sbigottirono  i  capi  d'Edom, 

un  tremito  s'impossesso  de'  potenti  di  Moab, 

tutti  gli  abitanti  di  Canaan  si  strussero  dalla  paura. 


V.  8.  II  soffio  delle  tue  nari  e  il  vento  (v.  10);  confr.  Sal.  XVIII.  16. 

V.  13.  Verso  la  tua  santa  dimora:  verso  Canaan  (confr.  Ger.  X.  25; 
Sal.  LXXIX.   7)  o  verso  Sion  (confr.  II  Sam.  XV.  25). 

v.  14.  I  popoli  vicini  tremarono,  quand'  udirono  che  Israel  marciava 
verso  Canaan.  —  I  Filistei  sono  nominati  i  primi,  perche  i  piu  vicini. 
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16  Spavento  e  terrore  piombaron  su  loro. 
Per  la  grandezza  del  tuo  braccio 
diventaron  muti  come  una  pietra, 

finche  il  tuo  popolo,  o  Jahveh,  non  fu  passato, 
finche  non  fu  passato  il  popolo  ch'  era  1'  acquisto  tuo. 

17  Tu  gl'introducesti  e  li  piantasti  sul  monte  del  tuo  retaggio, 
nel  luogo  che  t'eri  fatto  per  tua  dimora,  o  Jahveh, 

nel  santuario  che  le  tue  mani,  o  Signore,  hanno  stabilito. 

18  .  Jahveh  regnera  per  sempre,  in  perpetuo. 

19  Poiche  i  cavalli  di  Faraone  co'  suoi  carri  e  i  suoi  cavalieri 
entrarono  nel  mare,  e  Jahveh  fece  ritornar  sopra  loro  le  acque 
del  mare,  ma  i  figliuoli  d'Israel  camminarono  sull'asciutto  in 
mezzo  al  mare. 

20  E  Miriam,  la  profetessa,  sorella  d' Aaromie,  prese  in  mano-  il 
timpano,  e  tutte  le  donne  usciron  dietro  a  lei  con  de'  timpani, 

21  danzando.  E  Miriam  rispondeva  a'  figliuoli  d'Israel : 

Cantate  a  Jahveh  perche  s'  e  maestosamente  esaltato ; 
ha  precipitato  in  mare  cavallo  e  cavaliere. 


V.  16.  Finche  il  tuo  popolo,  o  Jahveh,  non  fii  passato  fra  le  nazioni, 
nella  sua  marcia  trionfale  alia  volta  della  terra  promessa. 

V.  17.  Sul  monte  del  tuo  retaggio.  Canaan  e  detta  monte  per  il  carattere 
montuoso  delle  sue  parti  piu  iinportanti,  come,  per  esempio,  Giuda, 
Beniamino,  Efraim.  —  Nel  luogo  che  t'eri  fatto  per  tua  dimora,  o  Jahveh, 
nel  santuario...  Aleuni  intendono  il  santuai-io  di  Sciloh  (vedi  I  Sam. 
I.  3.  9;  III.  3.  15);  altri,  il  santuario  di  Sion. 

V.    19.  fi  iDrobabilmente  un'  aggiiuita  del  compilatore. 
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II. 

XL  POPOLO  D' ISRAEL  NEL  DESERTO 

(Cap.  XV-22  a  XL) 


Da  Marah  a  Elim. 

22  Poi  Mose  fece  partire  grisraeliti  dal  Mar  Rosso,  ed  essi  si 
diressero  verso  il  deserto  di  Shur;  camminarono  tre  giorni 

23  nel  deserto,  e  non  trovarono  acqua.  E  quando  giunsero  a  Marah 
non  poteron  bevere  I'acque  di  Marah,  perche  erano  amare; 

24  percio  quel  luogo  fu  chiamato  Marah.  E  il  popolo  mormoro 

25  contro  Mose,  dicendo  : '  Che  berremo  ?  '  Ed  egli  grido  a  Jahveh ; 
e  Jahveh  gli  mostro  un  legno  ch'egli  getto  neU'acque,  e  I'acque 
divennero  dolci. 

Quivi  Jahveh  stabili  per  il  popolo  una  legge  e  una  prescri- 

26  zione,  e  lo  mise  alia  prova,  e  disse :  '  Se  tu  ascolti  attentamente 
la  voce  di  Jahveh,  del  tuo  Dio,  e  fai  cio  ch'e  giusto  agli  occhi 
suoi  e  porgi  orecchio  a'  suoi  comandamenti  e  osservi  tutte 
le  sue  leggi,  io  non  ti  mandero  addosso  nessuna  delle  malattie 
che  ho  mandato  addosso  agli  Egiziani,  perche  io  sono  Jahveh 
che  ti  guarisco  '. 

27  Poi  giunsero  a  Elim,  dov'erano  dodici  sorgenti  d'acqua 
e  settanta  palme;  e  la,  presso  I'acque,  s'accamparono. 


iLe  quaglie;  la  manna. 

XVI.     E  tutta  r  assemblea  de'  figliuoli  d'Israel  parti  da  P 
Elim  e  giunse  nel  deserto  di  Sin,  ch'e  fra  Elim  e  Sinai,  il 

V.  22.  Shur.  Vedi  n.  Gen.  XVI.  7;  XX.  1;  XXV.  18. 
V.  23.  Marah :  amarezza. 

V.  25.  Di  che  legge  e  di  che  prescrizione  si  tratti  non  e  detto. 
V.  26.  Nessuna  delle  malattie :  allude  alle  piaghe.  —  Che  ti  guarisco. 
Confr.  Sal.  CIII.  3. 
V.  27.  Elim:  terebinti. 
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quindicesimo  giorno  del  secondo  mese  dopo  la  loro  partenza 

2  dal  paese  d'Egitto.  E  tutta  I'assemblea  de'  figliuoli  d'Israel 

3  mormoro  contro  Mose  e  contro  Aaronne  nel  deserto.  I  figliuoli 
d'Israel  dissero  loro :  'Oh,  fossimo  pur  morti  per  man  di 
Jahveh  nel  paese  d'Egitto,  quando  si  sedeva  presso  le  pignatte 
della  came  e  si  mangiava  del  pane  a  sazieta !  Perche  voi  ci  avete 
menati  in  questo  deserto  per  far  morir  di  fame  tutta  que- 
st' assemblea  ' . 

4  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Ecco,  io  vi  faro  piovere  del  pane 
dal  cielo ;  e  il  popolo  uscira  e  ne  raccogliera  giorno  per  giorno 
quanto  gliene  abbisognera  per  la  giornata;  cosi  lo  mettero 
alia  prova  per  vedere  se  camminera  o  no  secondo  la  mia  indica- 

5  zione.  Ma  il  sesto  giorno,  quando  prepareranno  quello  che 
avran  portato  a  casa,  esso  sara  il  doppio  di  quello  che  avranno 
raccolto  ogni  altro  giorno  '. 

6  E  Mose  ed  Aaronne  dissero  a  tutt'i  figliuoli  d'Israel :  'Que- 
sta  sera  voi  riconoscerete  che  Jahveh  e  quegli  che  v'ha  tratto 

7  fuori  dal  paese  d'Egitto ;  e  domattina  vedrete  la  gloria  di  Jah- 
veh ;  poich'egli  ha  udito  le  vostre  mormorazioni  contro  Jahveh ; 
ma  noi,  che  cosa  siamo  perche  mormoriate  contro  di  noi?  ' 

8  E  Mose  disse :  '  Vedrete  la  gloria  di  Jahveh  quando  stasera 
egli  vi  dara  della  carne  da  mangiare  e  domattina  del  pane  a 
sazieta;  giacche  Jahveh  ha  udito  le  vostre  mormorazioni  che 
prof erite  contro  di  lui ;  ma  noi,  che  cosa  siamo  ?  le  vostre  mor- 
morazioni non  sono  contro  di  noi,  ma  contro  Jahveh  '. 


XVI.     V    2.   Confr.  XV.  24;  XVII.  3. 

V.  4.  Vi  faro  piovere  del  pane  dal  cielo.  Coi:^(|i  il  'frumento  celeste' 
di  Sal.  LXXVIII.  24,  il  'pan  de'  forti '  o  degli  angeli  di  Sal.  LXXVIII. 
25,  e  il  '  pane  del  cielo  '  di  Sal.  CV.  40. 

V.  5.  Quando  prepareranno,  per  mangiarlo,  quello  che  avran  portato 
a  casa.  Evidentemente  il  testo  vuol  parlare  d'un  risiiltato  non  previsto 
ne  preparato,  e  quindi  miracoloso.  Per  impedire  che  gl'Israeliti  lavorino 
il  sabato,  Jahveh  fa  in  modo  che  la  provvista  della  vigilia  basti  per  due 
giorni. 

V.  7.  Ma  noi,  che  cosa  siamo  perche  morinoriate  contro  di  noi  ?  '  Noi 
non  siamo  che  de'  ministri  di  Dio ;  le  vostre  mormorazioni  non  feriscon 
dunque  noi,  ma  Dio  '.   Confr.  Num.  XVI.    11. 

V.  8.  fi  una  chiosa  del  compilatore  per  spiegare  i  vv.  6  e  7. 
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t)      Poi  Mose  disse  ad  Aaronne  :  '  Di'  a  tutta  I'assemblea  de'  fi- 

gliuoli  d'Israel :  —  Avvicinatevi  alia  presenza  di  Jaliveh,  per- 

10  ch'  egli  ha  udito  le  vostre  mormorazioni  —  '.  E  come  Aaronne 

parlava  a  tutta  I'assemblea  de'  figliiioli  d'Israel,  questi  vol- 

sero  gii  occhi  verso  il  deserto ;  ed  ecco  che  la  gloria  di  Jahveh 

12  apparve  nella  nuvola.  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse:  '  lo 
ho  ndito  le  mormorazioni  de' figliuoli  d'Israel;  parla  loro, 
e  di' :  —  SuH'imbrunire  mangerete  della  carne,  e  domattina 
sarete  saziati  di  pane;  e  riconoscerete  che  io  sono  Jahveh, 
r  Iddio  vostro  — ' . 

13  E,  verso  sera,  saliron  delle  quaglie,  che  ricopersero  il  campo; 

14  e,  la  mattina,  c'era  uno  strato  di  rugiada  sul  campo.  E  quando 
lo  strato  di  rugia.da  fii  sparito,  ecco  sulla  faccia  del  deserto 
mia  cosa  minuta,  a  mo'  di  squama,  minuta  come  brina  sulla 

15  terra.     E  i  figliuoli  d'Israel,  veduta  che  I'ebbero,  dissero  I'uno   J 
all'altro  :  '  Che  cos'e  ?  '  perche  non  sapevan  che  fosse.  E  Mose 
disse  loro :   '  Questo  e  il  pane   che  Jahveh  vi   da   a   man- 

16  glare.     Ecco  quel  che  Jahveh  ha  comandato  :  —  Ne  raccolga  P 
ognuno  quanto  gli  basta  per  il  suo  nutrimento :  un  omer  a 
testa,  secondo  il  numero  delle  vostre  persone ;  ognuno  ne  pigli 
per  quelli  che  sono  nella  sua  tenda  —  '. 

17  I  figliuoli  d'Israel  fecero  cosi,  e  ne  raccolsero  gli  uni  piu  e 
IS  gli  altri  meno.  Lo  misurarono  con  I'omer,  e  chi  n'aveva  rac- 


vv.  9-12.  II  brauo  contenuto  in  questi  vers,  e  qui  fuori  di  posto,  e 
dovrebbe  venire  immediatamente  dopo  il  v.  5.  Nei  vers,  cosi  come 
stanno,  il  messaggio  comunicato  al  popolo  (vv.  6-8)  precede  I'ordine 
ch'  e  dato  di  comunicarlo. 

v.  15,  Che  cos'e  ?  Ebraieo  :  Man  hu.  La  donianda  e  data  qui  come  Tori- 
gine  del  nome  manna;  ma  questa  etimologia  e  tutta  popolare  e  non  ri- 
gorosamente  esatta. 

V.  16.  Un  oiner  a  testa.  La  parola  omer,  nell'Esodo  non  si  trova  che 
in  questo  capitolo  (vv.  22.  33.  36).  In  origine,  Vomer  senibra  essere 
state  una  ciotola  di  cui  gli  Arabi  si  servivano  per  bere  e  che  porta  van 
seco  quando  viaggiavano  nel  deserto.  In  ebraieo  divento  misura  di  due 
litri,  secondo  i  rabbini;  di  tre  o  quattro,  secondo  Giuseppe  Flavio. 

v.  18.  Ognuno  ne  raccoglieva  tanta  qiianta  gli  pareva  che,  cosi 
airingrosso,  dovesse  bastare  per  il  numero  de' membri  della  sua  fa- 
miglia;  quando  poi,  a  casa,  la  misura va,  s'accorgeva,  con  sua  grande 
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colto  molto  non  n'ebbe  di  troppo ;  e  chi  n'aveva  raccolto  poco 
non  n'ebbe  troppo  poco.  Ognimo  ne  raccolse  quanto  gliene 

19  abbisognava   per   il   suo   nutrimento.     E   Mose   disse   loro : 

20  '  Nessmio  ne  serbi  fino  a  domattina  '.  Ma  alcuni  non  ubbidi- 
rono  a  Mose,  e  ne  serbarono  fino  all'indomani;  e  quello  inver- 
mini  e  mando  fetore;  e  Mose  s'adiro  contro  costoro.  Cosi  lo 

21  raccoglievano  tutte  le  mattine :  ciascuno  nella  misura  che  ba- 
stava  al  suo  nutrimento ;  e  quando  il  sole  si  faceva  caldo,  quello 
si  struggeva. 

22  E  il  sesto  giorno  raccolsero  di  quel  pane  il  doppio:  due  omer 
per  ciascuno.  E  tutti  i  capi  dell'assemblea  lo  vennero  a  dire 

23  a  Mose.  Ed  egli  disse  loro  :  '  Questo  e  quello  che  ha  detto  Jah- 
veh :  —  Domani  e  un  giorno  di  complete  .riposo :  un  sabato 
sacro  a  Jahveh;  fate  cuocere  oggi  quel  che  avete  da  cuocere 
e  fate  bollire  quel  che  avete  da  bollire;  e  tutto  quel  che 

21  v'avanza  riponetelo  e  serbatelo  fino  a  domani  — '.  Essi  dun  que 
lo  riposero  fino  all'  indomani,  come  Mose  aveva  ordinato :  e 
quello  non  die'  fetore  e  non  invermini. 

25  E  Mose  disse :  '  Mangiatelo  oggi,  perche  oggi  e  il  sabato  sa- 

26  cro  a  Jahveh;  oggi  non  ne  troverete  per  i  campi,  raccoglie- 
tene  durante  sei  giorni ;  ma  il  settimo  giorno  e  il  sabato ;  in  quel 
giorno  non  ce  ne  sara  '. 

27  Ora  nel  settimo  giorno  avvenne  che  alcuni  del  popolo  usci- 

28  rono  a  raccoglierne,  e  non  ne  trovarono.  E  Jahveh  disse  a 
Mose :  '  Fino  a  quando  rifiuterete  d'osservare  i  miei  coman- 

29  damenti  e  le  mie  leggi  ?  Riflettete  che  Jahveh  v'  ha  dato  il 
sabato;  per  questo,  nel  sesto  giorno  egh  yi  da  del  pane  per 
due  giorni ;  ognuno  stia  dov'e ;  nessuno  esca  dalla  sua  tenda 

so  il  settimo  giorno  '.  Cosi  il  popolo  si  riposo  il  settimo  giorno. 
31       E  la  casa  d'Israel  chiamo  quel  pane  'manna';  esso  era 


sorpresa,  che  ne  aveva  proprio  raccolto  un  omer  a  testa.  Confr.  II 
Cor.  VIII.  15. 

v.  31.  Manna.  Vedi  n.  v.  15.  —  Coriandolo.  Pianta  del  genere  delle 
ombrellifere,  salvatica  in  Egitto  e  in  Palestina,  i  cui  semi,  medici- 
nali,  quando  son  secclii  hanno  odore  grato,  aromatico.  Confr.  Num. 
XI.  7 


o 


I 
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somigliante  al  seme  di  coriandolo;  era  bianco,  e  aveva  il  gusto 
di  schiacciata  fatta  col  miele. 

32  E  Mose  disse :  '  Qiiesto  e  quello  die  Jahveh  lia  ordinate : 
—  Empi  nn  omer  di  manna,  perche  sia  conservato  per  i  vo- 
stri  discendenti,  e  veggano  il  pane  col  quale  v'ho  nutriti 
nel  deserto,  quando  v'ho  tratti  fuori  del  paese  d'Egitto  —  ', 

33  E  Mose  disse  ad  Aaronne :  *  Prendi  un  vaso,  mettivi  dentro 
un  intero  omer  di  manna,  e  deponilo  davanti  a  Jaliveh,  perche 

34  sia  conservato  per  i  vostri  discendenti '.  Secondo  I'ordine 
che  Jahveh  aveva  dato  a  Mose,  Aaronne  lo  depose  dinanzi 

3o  alia  Testimonianza,  perche  fosse  conservato.  E  i  figliuoli 
d'Israel  mangiarono  la  manna  per  quarant'anni,  finche  arri- 
varono  in  paese  abitato ;  mangiarono  la  manna  finche  giunsero 
a'  confini  del  paese  di  Canaan. 

36       Or  I'omer  e  la  decima  parte  dell'efa. 

Refidim. 

XVII.     E  tutta  I'assemblea  de' figliuoU  d'Israel  parti  dal 
deserto  di  Sin,  marciando  a  tappe  secondo  gli  ordini  di  Jah- 
veh, e  s'accampo  a  Refidim ;     e  non  c'era  acqua  da  here  per  il 
2  popolo.  E  il  popolo  contese  con  Mose,  e  disse :  '  Dateci  del- 
I'acqua  da  here  '.  E  Mose  rispose  loro  :  '  Perche  contendete  con 

V.  33.  Davanti  a  Jahveh :  davanti  aH'arca,  nella  Tenda  di  convegno. 
I  vv.  33  e  34  (e  forse  i  w.  9  e  seg.),  siccpme  presuppongpno  I'esistenza 
della  Tenda  di  convegno,  dell'ai'ca  e  della  Testimoniafeza,  sembrano 
indicare  che  il  racconto  di  P  della  manna,  in  origine,  si  trovava  in  qual- 
che  hiogo  pill  avanti  della  sua  narrazione;  dopo  aver  cioe  descritto 
la  erezione  della  Dimora;  forse,  dopo  Num.  X. 

V.  34.  Dinanzi  alia  Testimonianza :  dinanzi  all'arca  che  conteneva 
la  Testimonianza.  La  Testimonianza  e  il  termine  losato  spessissuno 
per  designare  il  Decalogo,  considerate  come  tin'attestazione  o  una  ri- 
velazione  emanata  da  Jahveh.  Vedi  XXV.  16;  confr.  XXX.  36;  Xmn. 
XWI.  4.  10;  Ebrei  IX.  4. 

V.  36.  Chiosa  spiegativa.  Vedi  n.  v.   16. 

XVII.  V.  2.  Perche  mettete  Jahveh  alia  prova,  dubitando  (v.  7) 
s'egli  sia  o  no  in  mezzo  a  voi  (confr.  Num.  XI.  20;  XIV.  14)  e  se  possa 
sovvenirvi  efficacemente  in  tvitt'  i  vostri  bisogni  ?  ' 

IG  —  T.a  Legge  o  il  Pentaieuco. 
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3  me  ?  perche  mettete  Jahveh  alia  prova  ?  '     II  popolo  dunque  E 
pati  quivi  la  sete,  e  mormoro  contro  Mose,  dicendo :  '  Perche 

ci  hai  fatti  saJire  dall'Egitto  per  farci  morire  di  sete  noi,  i  no- 

4  stri  figliuoli  e  il  nostro  bestiame  ?  E  Mose  grido  a  Jahveh,  di- 
cendo :  '  Che  faro  io  per  questo  popolo  ?  Non  andra  molto 
ch'e'  mi  lapidera  '. 

5  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Passa  oltre  in  fronte  al  popolo, 
e  mena  teco  degli  anziani  d'Israel;  piglia  anche  in  mano  il  ba- 

G  stone  col  quale  percotesti  il  fiume,  e  parti  '.  Ecco,  io  staro  la 
dinanzi  a  te,  sulla  roccia  ch'e  in  Horeb ;  tu  percoterai  la  roccia, 
e  ne  scaturira  delFacqua,  e  il  popolo  berra  '.  Mose  fece  cosi_ 

7  in  presenza  degli  anziani  d'Israel.     E  pose  nome  a  quel  luogo   J 
Massah  e  Meribah  per  via  della  contesa  de'  figliuoli  d'Israel, 

e    perche  avevano  messo  Jahveh  alia  prova,  dicendo :  '  Jah- 
veh e  in  mezzo  a  noi,  si  o  no  ?  ' 

Vittoria  d'  Israel  sugli  Amalekiti. 

8  E  venne  Amalek  a  dar  battaglia  a  Israel  a  Refidim,  E  E 

9  Mose  disse  a  Giosue  :  '  Facci  una  scelta  d'uomini  ed  esci  a  com- 
battere  contro  Amalek;  domani  io  staro  sulla  vetta  del  colle 

10  col  bastone  di  Dio  in  mano  '.  Giosue  fece  come  Mose  gli  aveva 
detto,  e  combatte  contro  Amalek;  e  Mose,  Aaronne  e  Hur 

11  salirono  sulla  vetta  del  colle.  E  avvenne  che,  quando  Mose 
teneva  la  mano  alzata,  Israel  vinceva;  e  quando  la  lasciava 

12  cadere,  vinceva  Amalek.  Ora,  siccome  le  mani  di  Mose  s'eran 
fatte  stanche,  essi  presero  una  pietra,  gliela  posero  sotto,  ed  egli 
vi  si  mise  a  sedere ;  e  Aaronne  e  Hur  gli  reggevano  le  mani : 
I'uno  da  una  parte,  I'altro  dall'altra;  cosi  le  sue  mani  rima- 

13  sero  su  ferme  sino  al  tramonto  del  sole.  E  Giosue  abbatte 
Amalek  e  la  sua  gente,  mettendoli  a  fil  di  spada. 

14  _E  Jahveh  disse  a  Mose  :  '  Questo  fatto  scrivilo  in  un  libro 
perche  sia  ricordato,  e  imprimilo  bene  nella  mente  di  Giosue; 

V.  5.  II  fiume :  il  Nilo. 

V.   7.  Massah :  che  mette  alia  prova.  —  Meribah :  contesa. 
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perche  io  del  tutto  cancellero  di  sotto  al  cielo  la  memoria  di 

15  Amalek  '.  E  Mose  edifico  un  altare,  al  quale  pose  nome :  '  Jah- 

16  veh  e  la  mia  bandiera  ' ;  e  disse :  '  Mano  alia  bandiera  di  Jah  ! 
Guerra  per  Jahveh  contro  Amalek  d'eta  in  eta !  ' 


Visita  di  Jethro  a  Mose. 

XVIII.  Or  Jethro,  sacerdote  di  Madian,  suocero  di  Mose, 
udi  tutto  quello  che  Dio  aveva  fatto  a  favor  di  Mose  e  d' Israel 
suo  popolo  :  come  Jahveh  aveva  tratto  Israel  fuor  daU'Egitto. 

2  E  Jethro,  suocero  di  Mose,  prese  Zipporah,  mogHe  di  Mose, 

3  che  questi  aveva  rimandata,  e  i  due  figHuoli  di  lei  che  si  chia- 
mavano :   I'uno   Ghershom,   perche  Mose  aveva  detto :    '  Io 

4  dimoro  in  terra  straniera  ' ;  e  I'altro  Eliezer,  perche  aveva 
detto :  '  L'Iddio  del  padre  mio  e  stato  il  mio  aiuto,  e  m'ha 

5  liberato  dalla  spada  di  Faraone  '.  Jethro  dunque,  suocero 
di  Mose,  vemie  a  Mose,  co'  fighuoli  e  la  moglie  di  lui,  nel  deserto 

6  dov'egli  era  accampato,  al  monte  di  Dio;  e  maiido  a  dire  a 
Mose  :  '  Io,  Jethro,  tuo  suocero,  vengo  da  te  con  la  tua  mogHe 
e  i  due  suoi  figliuoli  con  lei'. 

7  E  Mose  usci  a  incontrare  il  suo  suocero,  gli  s'inchino,  e  Io 
bacio;  s'informarono  scambievolmente  della  loro  salute,  poi 

8  entrarono  nella  tenda.  Allora  Mose  racconto  al  suo  suocero 
tutto  quello  che  Jahveh  aveva  fatto  a  Faraone  e  agh  Egiziani 
per  amore  d'Israel,  tutte  le  sofferenze  patite  durante  il  viaggio, 

9  e  come  Jahveh  li  aveva  liberati.  E  Jethro  si  rallegro  di  tutto 
il  bene  che  Jahveh  aveva  fatto  a  Israel,  liber andolo  dalla  mano 

10  degli  Egiziani.  E  Jethro  disse : '  Benedetto  sia  Jahveh,  che  v'ha 
liberati  dalla  mano  degli  Egiziani  e  dalla  mano  di  Faraone, 

11  e  ha  liberato  il  popolo  dal  giogo  degli  Egiziani !  Ora  riconosco 


V.  16.  fi  un  grido  di  guerra.  Jah  e  abbreviazione  di  Jahveh. 
XVIII.     V.  3.  Ghershom.  Vedi  n.  II.  22. 
V.  4.  Eliezer:  El,  Dio;  ezer,  aiuto. 

V.  5.  II  deserto  e  il  deserto  di  Sinai.  —  II  monte  di  Dio  e  I'Horeb.  Vedi 
III.   1. 
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che  Jahveh  e  piu  grande  di  tutti  gli  dei;  tale  s'e  mostrato, 
quando    gli    Egiziani    hanno    agito    orgogliosamente    contro 

12  Israel  '.  E  Jethro,  suocero  di  Mose,  prese  un  olocausto  e  dei 
sacrifizi  per  offrirli  a  Dio ;  e  Aaronne  e  tutti  gli  anziani  d' Israel 
vemiero  a  mangiare  col  suocero  di  Mose  in  presenza  di  Dio. 

13  II  giorno  seguente,  Mose  si  sedette  per  render  ragione  al  po- 
polo;  e  il  popolo  rimase  attorno  a  Mose  dalla  mattina  fino 

14  alia  sera.  E  quando  il  suocero  di  Mose  vide  tutto  quello  ch'egli 
faceva  per  il  popolo,  disse : '  Che  e  questo  che  tu  fai  col  popolo  ? 
Perche  siedi  solo,  e  tutto  il  popolo  ti  sta  attorno  dalla  mattina 

15  fino  alia  sera  ?  '  E  Mose  rispose  al  suo  suocero :  '  Perche  il 

16  popolo  viene  da  me  per  consultare  Dio.  Quand'essi  hanno 
qualche  affare,  vengono  da  me,  e  io  giudico  fra  I'uno  e  I'altro, 

17  e  fo-loro  conoscere  gli  ordini  di  Dio  e  le  sue  direzioni  '.  Ma 
il  suocero  di  Mose  gli  disse :  '  Questo  che  tu  fai  non  va  bene. 

18  Tu  dovrai  per  forza  soccombere:  tu  e  questo  popolo  che  e 
teco;  poiche  quest'affare  e  troppo  grave  per  te;  tu  non  puoi 

19  bastarvi  da  solo.  Or  ascolta  la  mia  voce ;  io  ti  daro  un  consiglio; 
e  Dio  sia  con  te :  sii  tu  il  rappresentante  del  popolo  dinanzi 

20  a  Dio,  e  porta  a  Dio  le  loro  cause.  Fa'  loro  conoscere  gli  ordini 
e  le  direzioni,  e  mostra  loro  la  via  per  la  quale  han  da  cam- 

21  minare  e  quello  che  devon  fare;  ma  scegli  fra  tutto  il  popolo 
degli  uomini  capaci  che  temano  Dio :  degli  uomini  fidati,  che 
detestino  il  lucro  iniquo;  e  stabiliscili  sul  popolo  come  capi  di 
migliaia,  capi  di  centinaia,  capi  di  cinquantine  e  capi  di  die- 

22  cine;  e  rendano  essi  ragione  al  popolo  in  ogni  tempo;  e  riferi- 
scano  a  te  ogni  affare  di  grande  importanza,  ma  ogni  piccolo 
affare  Io  decidano  loro.  Allevia  cosi  il  peso  che  grava  su  di  te, 

23  e  Io  portino  essi  teco.  Se  tu  fai  questo,  e  se  Dio  te  I'ordina,  po- 
trai  durare;  e  anche  tutto  questo  popolo  tornera  in  pace  alle 
sue  tende  '. 


V.  12.  Vennero  a  mangiare.  Si  alkide  al  pasto  che  si  faceva  dopo  la 
cerimonia  religiosa,  e  nel  quale  si  mangiava  della  carne  degli  animali 
offerti  sull'altare. 

V.  22.  In  ogni  tempo :  in  tiitt'  i  casi  ordinari.  Cosi  nel  v.  26. 

V.  23.  Tornera  in  pace  alle  sue  tende.  Letteralm.  andranno  al  loro 


Tavola  X. 


n  Sinai  o  il  «  Djebel  Mousa  » 
dove,  secoudo  la  tradizione,  Mose  avrebbe  ricevuto  la  legge   da  Dio. 
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24  Mose  acconsenti  al  dire  del  suo  suocero,  e  fece  tutto  qiiello 

25  ch'egli  aveva  detto.  E  Mose  scelse  fra  tutto  Israel  degli  uomini 
capaci,  e  li  stabili  capi  del  popolo :  capi  di  migliaia,  capi  di  cen- 

26  tinaia,  capi  di  cinquantine  e  capi  di  dieciiie.  E  quelli  rendevan 
ragione  al  popolo  in  ogni  tempo ;  le  cause  difficili  le  portavano 

27  a  Mose,  ma  ogni  piccolo  affare  lo  decidevano  loro.  Poi  Mose 
accomiato  il  suo  suocero,  il  quale  se  ne  torno  al  suo  paese. 

•9 

Preliminarl  della  promulgazione  della  legge. 

XIX.     Nel  primo  giorno  del  terzo   mese    dacche  furono  P 
usciti  dal  paese  d'Egitto,  i  figliuoli  d'Israel  giunsero  al  deserto 

2  di  Sinai.  Essendo  partiti  da  Refidim,  giunsero  al  deserto  di 
Sinai   e   s'accamparono   nel   deserto;     la   s'accampo    Israel,  E 
dirimpetto  al  monte. 

3  Mose  sail  verso  Dio ;  e  Jahveh  lo  chiamo  dal  monte,  e  disse : 
'  Di'  cosi  alia  casa  di  Gia:,cobbe,  e  annunzia  questo  a'  figliuoli 

4  d'Israel :  —  Voi  avete  veduto  quello  che  ho  fatto  agli  Egiziani, 
e  come  io  v'ho  portato  sopra  ali  d'aquila  per  farvi  giungere 

5  a  me.  Ora  dunque,  se  date  davvero  ascolto  alia  mia  voce  e  os- 
servate  il  mio  patto,  sarete  fra  tutt'i  popoli  il  mio  tesoro  parti- 

G  colare ;  poictie  tutta  la  terra  e  mia ;  e  mi  sarete  un  regno  di  sa- 
cerdoti  e  una  nazione  santa  — .  Queste  son  le  parole  che 
dirai  a'  figliuoli  d'Israel '. 


luogo  in  pace :  potranno  cioe  tornar  presto  e  sodisfatti  a  casa,  senza 
bisogno  di  stare  tutto  il  giorno  davanti  a  Mose  (v.  14). 

V.  27.  Al  suo  paese  di  Madian.  Vedi  II.  15;  confr.  Num.  X.  30. 

XIX.  V.  3.  La  casa  di  Giacobbe  e  niodo  poetico  che  sta  per  la  casa 
d'Israel.  Si  trova  spesso  ne'  profeti;  nel  Pentateuco,  soltanto  qui  e  in 
Gen.  XLIX.  7;  Num.  XXIII.  7.  10.  21.  23;  XXIV.  5.  17.  19;  Deut. 
XXXIII.  4.   10.  28. 

V.  4.  Per  farvi  giungere  a  me,  al  Sion,  dove  io  dimoi'o. 

V.  5.  E  osservate  il  mio  patto.  Vedi  XXIV.  7.  8.  —  II  mio  tesoro  parti- 
colare.  Confr.  Deut.  VII.  6;  Sal.  CXXXV.  4;  Mai.  III.  17;  Efes.  I.  14; 
Tito  II.  14;  I  Pietro  II.  9. 

V.  6.  Un  regno  di  sacerdoti:  \m  regno  di  cittadini  tutti  consacrati 
al  servizio  di  Dio,  e  aventi  tutti  il  diritto  d'accostarsi  a  lui.  Confr.  Is. 
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7  E  Mose  venne,  chiamo  gli  anziani  del  popolo,  ed  espose 
loro  tiitte  queste  parole  che  Jahveh  gli  aveva  ordinate  di 

8  dire.  E  tutto  il  popolo  rispose  concordemente  e  disse :  '  Noi 
faremo  tutto  quello  che  Jahveh  ha  detto  '.  E  Mose  riferi  a  Jah- 

9  veh  le  parole  del  popolo.  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Ecco,  io 
verro  da  te  in  una  folta  nuvola,  affinche  il  popolo  oda  quan- 
d'io  parlero  con  te,  e  presti  fede  anche  a  te,  per  sempre  '. 
E  Mose  riferi  a  Jahveh  le  parole  del  popolo. 

10  Allora  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Va'  dal  popolo,  santificalo 

11  oggi  e  domani,  e  fa'  che  si  lavi  le  vesti.  E  siano  pronti  per  il 
terzo  giorno;  perche  il  terzo  giorno  Jahveh  scendera  in  pre- 

12  senza  di  tutto  il  popolo  sul  monte  Sinai.  E  tu  fisserai  attorno 
attorno  de'  limiti  al  popolo,  e  dirai :  —  Guardatevi  dal  salire 
sul  monte  o  dal  toccarne  le  falde.  Chiunque  tocchera  il  monte 

13  sara  messo  a  morte.  Nessuna  mano  tocchi  quel  tale;  ma  sia 
lapidato  o  trafitto  di  frecce ;  animale  o  uomo  che  sia,  non  sia 

.  lasciato  vivere !  Quando  il  corno  sonera  a  distesa,  allora  sal- 

14  gano  pure  sul  monte  — '.  E  Mose  scese  dal  monte  verso   il 

15  popolo;  santifico  il  popolo,  e  quelli  si  lavarono  le  vesti.  Ed 
egli  disse  al  popolo :  '  Siate  pronti  fra  tre  giorni ;  non  v'  ac- 
costate  a  donna  '. 

16  II  terzo  giorno,  come  fu  mattina,  cominciaron  de'  tuoni, 
de'  lampi,  apparve  una  folta  nuvola  sul  monte,  e  s'udi  un 
fortissimo  suon  di  tromba ;  e  tutto  il  popolo  che  era  nel  campo, 

17  tremo.  E  Mose  fece  uscire  il  popolo  dal  campo  per  menarlo 

18  incontro  a  Dio;  e  si  fermarono  appie'  del  monte.  Ora  il  monte 

LXI.  6;  I  Pietro  II.  5.  9;  Apoc.  I.  6;  V.  10;  XX.  6.  —  Una  nazione 
santa :  separata  da  tutte  le  altre,  e  consacrata  a  Jahveh. 

V,  9.  E  Mose,  riferi  a  Jahveh...  Le  parole  del  popolo  sono  gia  state 
riferite  a  Jahveh  nel  v.  8,  e  nessun'altra  parola  e  stata  detta  dipoi. 
Questa  clausola  e  quindi  probabilniente  iina  variante  di  86,  che  si  trova 
qui  fuori  di  posto. 

V.  10.  Santificalo,  ordinando  abluzioni  e  astinenza  da  tutto  cio  che 
potrebbe  renderlo  '  imptuo  '   (vv.    14.    15). 

v.  13.*  Nessuna  mano  tocchi  quel  tale:  nessuno  cioe  gli  dia  dietro  sul 
monte,  ma  lo  metta  a  morte  da  lontano  co'  sassi  o  con  le  frecce. 

V.  18.  -B  tutto  il  tnonte  tremava  forte.  I  Settanta  e  nove  Mss.  ebraici 
dicono  e  tutto  il  popolo  tremava  forte,  come  nel  v.   16. 
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Sinai  era  tutto  fumaiite,  perche  Jahveh  v'era  disceso  in  mezzo 
al  fuoco ;  e  il  fumo  ne  saliva  come  il  fumo  d'lina  fornace,  e  tutto 

19  il  monte  tremava  forte.  II  suon  della  tromba  s'andava  facendo 
sempre  piu  forte ;  Mose  parlava,  e  Dio  gli  rispondeva  con  una 

20  voce.     Jahveh  dunque  scese  sul  monte  Sinai,   in  vetta   al   J 
■  monte ;  e  Jahveh  chiamo  Mose  in  vetta  al  monte,  e  Mose  vi  sail. 

21  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Scendi,  avverti  solennemente  il 
popolo  affinche  non  faccia  irruzione  verso  Jahveh  per  guardare, 

22  e  non  n'abbiano  a  perire  molti.  E  anche  i  sacerdoti  che 
s'appressano  a  Jahveh  si   santifichino,  affinche  Jahveh  non 

23  s'avventi  contro  di  loro '.  Mose  disse  a  Jahveh.:  '  II  popolo  non 
puo  salire  sul  monte  Sinai,  poiche  tu  stesso  ce  Thai  divietato 
dicendo  :  —  Poni  de'  limiti  attorno  al  monte,  e  santificalo  — '. 

24  Ma  Jahveh  gli  disse  :  '  Va',  scendi  abbasso ;  poi  salirai  tu,  e  Aa- 
ronne  con  te ;  ma  i  sacerdoti  e  il  popolo  non  f acciano  irruzione 
per  salire  verso  Jahveh,   ond'  egli  non  s'  avventi  contro  di 

25  loro  '.  Mose  scese  dal  popolo  e  gli  disse... 

Promulgazione  della  legge.  II  Decalogo. 

XX.     AUora  Iddio  pronunzio  tutte  queste  parole :     lo  sono  E 
2  Jahveh,  I'lddio  tuo,  che  ti  ho  tratto  dal  paese  d'Egitto,  dalla 
casa  di  schiavitu. 


V.  22.  Qui  J  paria  di  sacerdoti  prima  della  legislazione  del  Sinai, 
nello  stesso  modo  che  in  Gen.  XII.  7 ;  XIII.  18 ;  XXVI.  25  paiia  di  sacri- 
fizi  e  d'altari;  in  P  i  sacerdoti  appariscono  la  prima  volta  in  Lev.  Vlll^f 
I  varj  documenti,  naturalmente,  parlano  dal  punto  di  vista  del  tempo 
a  cui  appartengono. 

V.  25.  E  gli  disse...  La  narrazione  finisce  cosi  in  tronco ;  originalmente 
qui  doveva  seguire  vm  sun  to  de'  comandamenti  di  Jahveh  contenuti 
ne'  vv.  21-24. 

XX.  V.  1.  II  Decalogo  e  il  sommario  de'  doveri  religiosi  e  morali 
d'Israel,  ed  e  rivolto  al  popolo  coUettivamente.  Nell'A.  T.  poi'ta  varj 
nomi:  1°  le  died  parole:  Deut.  IV.  13;  X.  4;  donde  il  termine  greco  di 
Decalogo,  che  si  trova  per  la  pruna  volta  nel  Pedagogo  di  Cleinente  Ales- 
sandrino  (III.  89);  2°  la,  Testimonianza:  attestazione  o  rivelazione  ema- 
nata  da  Jahveh:  XVI.  34;  XXV.  16;  confr.  XXX.  36;  Num.  XVII. 
4.  10;  Ebrei  IX.  4;  3°  il  Patto:  Deut.  IV.  13;  V.  2.  3;  IX.  9.  11.  15.  II 


204  ESODO  Cap.  XX.  3 

3       Non  avere  altri  dei  nel  mio  cospetto. 

i  Non  ti  fare  nessuna  scultiira  e  nessiina  immagine  delle 
cose  che  sono  lassu  nel  cielo  o  qiiaggiu  sulla  terra  o  nell'acque 

5  sotto  la  terra ;  non  ti  prostrare  dinanzi  a  tali  cose  e  non  servir 
loro,  perche  io,  Jahveh,  I'lddio  tuo,  sono  un  Dio  geloso  che 
punisco  I'iniquita  de'  padri  su'  figliuoli  fino  alia  terza  e  alia 
quarta  generazione  di  quelli  che  m'odiano,  e  uso  benignita, 


Decalogo,  nella  forma  in  cui  lo  conoscianio  noi,  e  senza  dubbio  una  de- 
vivazione  da  una  fonte  preesistente,  che  I'Elohista  incorporo  nella  sua 
narrazione.  Esso  si  trova  pure  in  Deut.  V.  6-21  con  notevoli  differenze, 
.specialmente  nel  4°,  nel  5°  e  nel  10°  comandamento :  differenze,  che  sono 
per  lo  piu  aggiimte  di  mano  deuteronomica.  E,  forse,  neppure  il  testo 
dell'Esodo  ce  ne  da  esattaniente  la  foi'ma  prunitiva;  poiche,  in  origine, 
i  coniandamenti  erano  probabilmente  tutti  espressi  nel  modo  bi'eve, 
sempliee,  scviltorio,  del  primo,  del  sesto  e  del  nono,  e  tutto  quelle  che 
c'  e  di  soprappivi  va  considerato  come  im'  amplificazione  posteriore. 
La  divisione  in  dieci  coniandamenti  e  fatta  in  varj  modi.  1°  Gli  Ebrei 
considerano  come  prima  '  parola  '  il  v.  2,  che  noi  siam  soliti  chiamare 
'  preambolo  '  del  Decalogo :  '  lo  sono  Jahveh,  I'lddio  tuo,  che  ti  ho 
tratto  dal  paese  d'Egitto,  dalla  casa  di  schiavitu  '.  Poi  fondono  in  una 
'  parola  '  unica  i  vv.  3-6  che  son  diretti  contro  il  politeismo  e  I'idolatria, 
e  arrivano  cosi  al  numero  di  dieci.  2°  I  Cattolici  romani  e  i  Luterani 
considerano  il  v.  2  come  sempliee  '  preambolo  ' ;  fondono  anch'essi  in 
un  comandamento  imico  i  vv.  3-6  contro  il  politeismo  e  1'  idolatria, 
e,  per  arrivare  al  numero  di  dieci,  scindono  in  due  il  decimo  comanda- 
mento (v.  17),  riferendone  iino  '  alia  moglie  '  del  prossimo,  Faltro  ai  beni 
di  lui.  3°  Le  Chiese  evangeliche  riformate  mantengono  invece  integro  il 
decimo  comandamento  (v.  17),  e  conservano  divisi  i  due  primi :  I.  '  Non 
avere  altri  dei  nel  mio  cospetto  '.II.  '  Non  ti  fare  nessvma  scultiu-a  ' 
ecc.  —  Noi,  con  1' Ab.  Crampon,  preferiamo  quest'  ultimo  modo,  perche 
anche  a  noi,  come  a  lui,  semb]'a.  '  piu  naturale  e  meglio  appoggiato  sul- 
contesto '. 

V.  2.  Io  sono  Jahveh...  Queste  parole  del  v.  2,  '  preambolo  '  del  Deca- 
logo, hanno  mia  grande  importanza;  sono  la  chiave  di  volta  di  tutto 
I'edifizio;  ognuno  de'  dieci  coniandamenti  vi  si  connette  come  per  un 
dunque  sottinteso :  Jahveh  e  stato  ed  e  il  benefattore  d'lsrael ;  Israel 
dmique  deve  attest argli  la  propria  riconoscenza,  osservandone  i  co- 
mandamenti. 

V.  3.  Primo  comandamento.  £l  diretto  contro  il  politeismo,  e  afferma 
r  unitd  di  Dio.  —  Nel  mio  cospetto  o,  piu  precisamente,  di  fronte  a  me, 
sicche  io  sia  per  forza  obbligato  a  vedei'li  o  tu  ti  prostri  davanti  a  loro 
jjroprio  sotto  a'  miei  occhi,  facendomi  cosi  un  grave  affronto. 

vv.  4-6.  Secondo  comandamento.  E  diretto  contro  I'idolatria,  e  af- 
ferma la  spiritualitd  di  Dio.  Delle  cose  che  sono  lassi'i  nel  cielo :  gli  uccelli 
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6  fino  alia  millesima  geiierazicne,  verso  quelK  che'm'amano  e 
osservano  i  miei  comandamenti. 

7  Non  usare  il  nome  di  Jahveli,  del  tuo  Dio,  invano;  perche 
Jahveh  non  terra  per  innocente  chi  avra  usato  il  suo  nome 
invano. 

8-      P%;icordati  del  giorno  del  riposo  per  santificarlo.  Lavora  sei 
10  giorni  e  fa'  in  essi  ogni  opera  tua;  ma  il  settimo  e  giorno  di 


e  gli  astri.  —  Quaggiu  sulla  terra:  uomini,  aniniali,  piante.  —  NelV ac- 
que  sotto  la  terra:  gli  animali  acquatici.  Vedi  n.  Gen.  VII.  11.  —  Non 
ti  prostrare...  II  comandamento  non  condanna  I'arte,  ma  chi  fa  servir 
I'arte  a  fini  idolatrici.  —  Che  punisco  Viniquitd  de'  padri  su'  figliuoli, 
su'  nipoti,  svi'  figliuoli  de'  nipoti  di  quelli  che  m'odiano;  e  verso  qiielli 
die  m'amano  e  osservano  i  miei  comandamenti  uso  henignitd  fino  a  mille, 
vale  a  dire  '  fino  si  mille  generazioni  '  (confr.  Deut.  VII.  9)  o  finche 
la  posterita  dell'uomo  pio  e  benedetto  non  raggiunga  la  cifra  di  mille 
persone;il  che  va  ben  piu  oltre  i  'figliuoli  de'  nipoti  '.  Tale  il  senso 
esatto  del  testo  ebraico.  Tre  cose  vanno  specialmente  osservate.  Prima 
di  tutto,  che  qui  s'accenna  alia  legge,  misteriosa  ma  incontestabile, 
della  '  solidarieta  '  e  della  '  eredita  '.  In  secondo  luogo  che,  se  c'e  questa 
legge  di  solidarieta  tra'  padri  e  i  loro  discendenti,  essa  vige  per  il  bene 
come  per  il  male,  e  la  promessa  fatta  a'  buoni  oltrepassa  di  gran  lunga 
i  limiti  della  minaccia  fatta  a'  malvagi.  Finalmente,  che  il  comanda- 
mento e  rivolto  al  popolo ;  e,  in  mezzo  a  questo  popolo,  come  Vindividuo, 
figlio  d'un  padre  pio,  e  salvato  non  per  la  pieta  del  padre  ma  solo  se 
si  mette  sulle  onne  di  lui,  cosi  il  figlio  d'un  padre  malvagio  non  e  fa- 
talmente  perduto  per  la  malvagita  del  padre,  ina  e  salvato,  purche  si 
ravveda  e  si  metta  sulla  bviona  via.  Questa  interpetrazione  del  co- 
mandamento e  messa  in  rilievo  scultorio  da  Ezech.  XVIII. 

v.  7.  Terzo  comandamento,  che  proclama  la  santitd  di  Dio.  — Invano. 
II  senso  esatto  dell'ebraico  e  sollevare,  cioe  porre  innanzi,  in  evidenza, 
con  parole  o  con  atti,  il  santo  nome  di  Jahveh  in  modo  bugiardo.  II  co- 
mandanaento  quindi  non  condanna  soltanto  I'uso  leggero,  frivolo,  i^ro- 
fano,  del  nome  di  Dio,  ma  anche  ogni  frode,  ogni  doppiezza,  ogni  ipo- 
crisia.  II  comandamento  precede  da  un  Dio  santo,  e  impone  a  chi  vuole 
servire  Dio  una  condotta  in  armonia  con  cotesta  santita. 

vv.  8-11.  Quarto  comandamento,  che  si  riferisce  all'osservanza  del 
giorno  del  riposo.  — Ricordati...  'non  io  dimenticare,  tientelo  bene  a 
memoria,  come  un  giorno  interamente  diverso  dagli  altri '.  Confr. 
XIII.  3.  — Del  giorno  del  riposo.  Ebraico:  del  giorno  del  sahato.  Sha- 
bath,  in  ebraico,  significa  cessare;  e  1'  idea  che  contiene  e  semplice- 
mente  quella  negativa  di  cessazione  dal  lavoro;  non  quella  positiva 
di  riposo,  di  '  ristoro  delle  forze  '  e  simili.  —  Per  santificarlo :  '  per  met- 
terlo  da  parte  '  e  '  consacrarlo  a  Dio  '.  —  I  vv.  9  e  10  indicano  il  modo 
di  qiiesta  consacrazione.  —  C/i'e  dentro  alle  tue  porte :  che  si  trova  entro 
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riposo,  sacro  a  Jaliveh,  al  tuo  Dio ;  non  fare  iu  esso  nessun 
lavoro,  ne  tu  ne  il  tuo  figliuolo  ne  la  tua  figliuola  ne  il  tuo 
schiavo  ne  la  tua  sciiiava  ne  il  tuo  bestiame  ne  il  forestiero 

11  ch'e  dentro  alle  tue  porte;  poiclie  in  sei  giorni  Jahveh  fece  i 
cieli,  la  terra,  il  mare  e  tutto  cio  ch'e  in  essi,  e  si  riposo  il  set- 
timo  giorno ;  percio  Jahveh  ha  benedetto  il  giorno  del  riposo 
e  I'ha  santificato. 

12  Onora  tuo  padre  e  tua  madre,  affinche  i  tuoi  giorni  siano 
prolungati  sulla  terra  che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  sta  per  darti. 

13  Non  uccidere. 

14  Non  commettere  adulterio. 

15  Non  rubare. 

le  tue  citta.  Vedi  n.  Gen.  XIX.  1.  —  II  v.  11  acceuna  al  motivo  dell'os- 
servanza  del  comandaraento.  —  Ha  benedetto  il  giorno  del  riposo  e  Vha 
santificato :  '  I'ha  fatto  un  giorno  fecondo  di  benedizioni  per  chi  I'os- 
serva,  e  I'ha  consacrato  a  se  stesso  '. 

V.  12.  Quinto  comandamento.  Dover!  verso  i  genitori.  Anehe  qui 
va  ricordato  che  il  comandamento  e  rivolto  a  Israel  come  popolo.  Confr. 
XXI.  17;  Deut.  XXI.  18-21;  XXVII.  16;  Lev.  XIX.  3;  Prov.  I.  8; 
XXX.   17;  Efes.  VI.   1-3. 

v.  13.  Sesto  comandamento,  che  concerne  il  rispetto  dovuto  alia  vita 
del  prossimo.  Confr.  Matt.  V.  21-26;  I  Giov.  III.  15.  Non  uccidere  non 
e  la  traduzione  esatta  del  teste ;  il  quale  usa  qui  non  uno  de'  verbi  usuali 
per  dii'e  '  uccidere  ',  'mettere  a  morte ',  'far  perire '  e  simili,  ma  un 
verbo  meno  frequente,  il  verbo  tecnico  per  dire  '  commettere  un  assas- 
sinio  '.  Confr.  Nvun.  XXXV;  Hos.  IV.  2;  VI.  9;  Ger.  VII.  9.  Per  tra- 
dvnre  quindi  esattamente  bisognerebbe  dire  :  non  assassinare.  Giova  no- 
tarlo  per  evitare  il  pericolo  di  mettere  la  legislazione  ebraica  in  conti*a- 
dizione  con  se  stessa.  Difatti  sappiamo  che  la  legge  d'Israel  considerava 
la  guerra  e  la  pena  di  morte  come  istituzioni  conformi  all'ordine  natu- 
rale.  Sarebbe  quindi  non  soltanto  strano  ma  inconseguente  che  una 
medesima  legislazione  legittimasse  una  cosa  in  un  prnito,  e  la  condan- 
nasse  in  un  altro.  Gli  avversari  della  pena  di  morte  e  quelli  che  fan 
guerra  alia  guerra  hanno  ragioni  da  vendere  per  sostenere  la  lore  causa, 
e  hanno  dalla  loro  lo  spirito  di  tutto  quanto  il  Vangelo;  ma  voler  gia 
trovare,  come  s'e  fatto  tanto  spesso,  nell'antico  Decaiogo  la  condanna 
e  della  pena  di  morte  e  della  guerra,  e  vin  errore. 

v.  14.  Settimo  comandamento,  che  concerne  il  rispetto  dovuto  al- 
I'onore  del  prossimo.  Confr.  Lev.  XVIII.  20;  XX.  10;  Deut.  XXII. 
22;     Giobbe  XXXI.  9-12;  Matt.  V.  27-32. 

V.  15.  Ottavo  comandamento,  che  concerne  il  rispetto  dovuto  alia 
IDroiDrieta  del  prossimo.  Confr.  XXI.  16;  XXII.  1;  Lev.  XIX.  11; 
Hos.  IV.  2  •  Ger.  VII.  9. 
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16  Non  attestare  il  falso  contro  il  tuo  prossimo. 

17  Non  concupire  la  casa  del  tuo  prossimo;  non  concupire  la 
moglie  del  tuo  prossimo  ne  il  suo  schiavo  ne  la  sua  schiava 
ne  il  suo  bue  ne  il  suo  asino  ne  cosa  alcuna  che  sia  del  tuo 
prossimo. 

18  E  tutto  il  popolo  udiva  i  tuoni,  il  suon  della  tromba,  e  ve- 
deva  i  lampi  e  il  monte  fumante.  A  tal  vista,  tremava  e  se  ne 

19  stava  alia  lontana.  E  disse  a  Mose :  '  Parla  tu  con  noi,  e  noi 
t'ascolteremo ;  ma  non  ci  parli  Iddio,  che  non  abbiamo  a 

20  morire  '.  E  Mose  disse  al  popolo :  '  Non  v'impaurite,  che  Dio 
e  venuto  per  mettervi  alia  prova,  e  affinche,  non  cessando  di 

21  temerlo,  voi  non  pecchiate  '.  E  il  popolo  se  ne  stava  alia  lon- 
tana; ma  Mose  s'avvicino  alia  cahgine  dov'era  Dio. 

Leggi  complementari.  Gli  altari. 

22  E  Jahveh  disse  a  Mose  :  '  Di'  cosi  a'  figiiuoli  d'Israel :  —  Voi 

23  stessi  avete  visto  ch'io  v'ho  paiiato  dal  cielo.  Non  fate  altri 
2i  dei  accanto  a  me;  non  vi  fate  dei  d'argento,  ne  dei  d'oro.  Fam- 

mi  un  altare  di  terra ;  e  su  questo  offri  i  tuoi  olocausti,  i  tuoi 
sacrifizi  d'azioni  di  grazie,  le  tue  pecore  e  i  tuoi  bovi ;  in  qua- 

V.  16.  Nono  comandamento,  che  conceme  il  rispetto  dovuto  alia 
reputazione  del  prossimo.  Letteralm.  non  rispondere  (in  giudizio)  come 
un  falso  testimo7iio.  II  comandamento  quindi,  prima  di  tutto,  impone 
Tobbligo  di  dire  la  verita  davanti  a'  tribunali;  poi,  in  via  di  legittima 
applicazione,  condanna  le  menzogne  interessate,  le  calunnie,  la  per- 
fidia  della  lingua.  Confr.  XXIII.  1;  Lev.  XIX.  12;  Deut.  XIX.  16-21; 
Prov.  XIV.  5;  XIX.  5;  XXV.  18. 

V.  17.  Decinio  comandamento.  Mentre  i  quattro  comandamenti  che 
precedono  si  riferiscono  agli  atti  colpevoli,  questo  si  riferisce  alle  inten- 
zioni  malvage,  e  condanna  la  concupiscenza,  la  satanica  brama  di  posse- 
dere  cio  che  appartiene  ad  altri.  —  La  casa  qui  e  in  senso  generale,  e 
abbraccia  moglie,  schiavi,  bestiame,  tutto  quello  che  il  prossimo  ha. 
Confr.  Gen.  L.  8;  Num.  XV.  32. 

V.  23.  Confr.  XX.  3.  4  e  seg.;  XXXIV.  17;  Lev.  XIX.  4;  Deut.  IV. 
15-18;  XXVII.   15. 

vv.  24-25.  Qui  siamo  in  un  periodo  primordiale  della  vita  religiosa 
d'Israel.  Gli  altari  debbono  essere  di  terra  o  di  pietra  non  lavorata; 
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Innque  luogo,  dove  rendero  notabile  il  mio  nome,  io  verro 
•25  a  te  e  ti  benediro.  E  se  mi  fai  un  altare  di  pietra,  non  lo  fabbri- 

care  di  pietre  squadrate ;  perche,  se  tu  alzassi  su  di  esse  lo  scal- 
26  pello,  tu  le  contamineresti.  E  non  salire  al  mio  altare  per  gra- 

dini,  affinche  la  tua  nudita  non  si  scopra  sovr'esso. 


IL  GRAN  LIBRO  DEL  PATTO 

(Cap.  XXI  a  XXIV.  1-11) 


Leggi  relative  alia  schiavitu. 

XXL     E'queste  sono  le  leggi  che  tu  porrai  dinanzi  a  loro : 

2  Se  compri  uno  schiavo  ebreo,  egli  ti  servira  per  sei  anni;  ma  il 

3  settimo  se  n'andra  libero,  senza  pagar  nulla.  Se  e  venuto  solo, 

possono  essere  eretti  dovunque  Jahveh  dia  motivo  a  una  cominemora- 
zione  del  suo  nome,  e  ogni  Israelita  ci  puo  offrir  sopra  i  suoi  sacrifizi. 
Piu  tardi,  gli  altari  saranno  molto  piii  elaborati  (vedi  XXVII.   1-8; 

I  Re  VIII.  64;  II  Cron.  IV.  1),  e  il  diritto  d'  offrire  i  sacrifizi  spettera 
soltanto  ai  sacerdoti. 

XXI.  I  capitoli  XXI.  XXII  e  XXIII  sono  una  raccolta  Elohista 
di  leggi  detta  Libro  del  Patto  dal  passo  XXIV.  7.  Noi  la  chiamianio 
il  '  gran  libro  del  Patto  '  per  distinguerla  dal  piccolo  codice  Jahvista 
contenuto  nel  capitolo  XXXIV,  che  chiameremo  il  '  piccolo  libro  del 
Patto  '.  —  II  '  gran  libro  del  Patto  '  presenta  molti  pvmti  di  soniiglianza 
col  Codice  di  Hammurabi.  Hammurabi,  probabilmente  I'Amrafel  di 
Gen.  XIV.  1,  fu  il  sesto  re  della  prima  dinastia  (stando  a  quello  che  se 
ne  sa  finora)  di  Babilonia.  Regno  43  anni,  dal  2130  al  2088  av.  Cr.  Da 
una  cronaca  quasi  a  lui  contemj^oranea  e  da  molte  lettere  di  Hammu- 
rabi stesso  si  ricava  ch"egli  fu  un  re  potente  e  fortunato,  che  libero 
Babilonia  dal  dominio  de'  suoi  nemici,  specialmente  degli  Elamiti,  e  che, 
ordinando  e  consolidandQ  Famministrazione  del  suo  paese,  ne  getto 
le  basi  della  futvu-a  grandezza.  II  suo  Codice  fu  scoperto  fra  il  dicembre 
1901  e  il  gennaio  1902  dal  de  Morgan  a  Susa,  Tantica  Persepoli,  che 
fa  un  tempo  capitale  d'  una  monarchia  Eiamita  indipendente.  La  stele 
su  cui  e  scritto  il  Codice  si  trova  al  Louvre,  a  Parigi.  Essa  ha,  in  alto, 
un  bassorilievo  che  rai^presenta  il  dio  sole  Shamash,  che  sta  seduto,  e 
Hammiu'abi,  in  pie'  davanti  a  lui,  in  atto  di  ricevere  le  leggi  dal  nume. 

II  resto  della  stele  contiene  44  coloune  di  scritto,  e  altre  5,  che  sono 


Cap.  XXI.  4  ESODO  209 

se  n'andra  solo;  se  aveva  moglie,  la  mogiie  se  n'andra  con 

4  lui.  Se  il  suo  padrone  gli  da  moglie  e  questa  gli  partorisce 

figliiioli  e  figliuole,  la  mogiie  e  i  figliuoli  di  lei  saranno  del 


corrose  e  illegibili.  II  niimero  delle  leggi  decifi'abili  e  di  248,  e  son  tutte 
civili  e  criminali;  non  v'e  nessuna  legge  cerimoniale.  Abbiam  detto 
che  i  piinti  di  contatto  fra  questo  Codiee  e  il  nostro  '  libi-o  del  Patto  ' 
sono  niuTierosi.  Come  spiegarli  ?  Direm  noi  che  il  '  libro  del  Patto  ' 
e  semplicemente  tina  derivazione  dal  Codiee  di  Hammurabi  ?  II  Driver 
ci  sembra  aver  risposto  molto  assennatamente  a  questa  domanda, 
enoidiamo  qui  la  sostanza  della  sua  risposta.  Rispetto  a  questo  pro- 
blema,  die'  egli,  conviene  innanzi  tutto  fare  qualche  eonsiderazione. 
Primariamente,  tutte  le  nazioni,  qviando  giiuigono  a  un  eerto  stadio 
d'ineivilimento,  formulano  delle  leggi  per  regolare  la  loro  vita  sociale 
e  per  proteggere  gFindividui  dalla  violenza  e  dai  danni  che  possono  esser 
loro  recati;  e  i  casi  preveduti  da  coteste  leggi,  in  popoU  che  si  trovano 
press'a  poco  nelle  identiche  condizioni  di  vita,  sono  piu  o  meno  simili ; 
quindi,  gli-stessi  delitti  colpiti:  I'assassinio,  I'assalto,  il  furto,  la  falsa 
testimonianza,  ecc. ;  quindi,  le  stesse  pene  comminate  a  que'  delitti : 
la  morte,  le  mutilazioni,  le  battitiire,  le  multe,  la  schiavitu,  e  special- 
mente  la  '  legge  del  taglione  '.  Cosi  si  son  trovati  de'  punti  di  somi- 
glianza  del  nostro  '  libro  del  Patto  '  anche  con  le  leggi  di  Manu,  di  So- 
lone,  delle  Dodici  Tavole  ecc.  Se  poi  le  leggi  che  si  mettono  a  confronto 
sono  di  due  popoli  semiti,  le  somiglianze  e  naturale  che  siano  piu  nume- 
rose  di  quando  il  confronto  e  fatto,  per  esempio,  fra  leggi  di  im  popolo 
semita  e  quelle  di  un  popolo  ario.  Ma,  tutto  questo  pur  considerato, 
le  somiglianze  fra  il  '  libro  del  Patto  '  e  il  Codiee  di  Hammurabi  sono 
troppo  numerose  per  ammettere  eh'essi  siano  del  tutto  indipendenti 
I'uno  dall'altro;  e  il  problema  rimane:  —  Come  spiegare  queste  so- 
miglianze ?  —  Una  eosa  si  puo  escludere  con  eertezza,  ed  e  questa : 
che  I'autore  del  '  libro  del  Patto  '  abbia  tolto  ad  imprestito  le  sue 
leggi  direttamente  da  Hammvxrabi.  Le  differenze  fra  i  due  Codici  sono 
troppo  grandi  jaerehe  si  possa  fare  cotesta  supposizione.  In  Hammurabi 
c'e  ima  gran  quantita  di  materiale,  che  non  ha  riseontro  nel  '  libro  del 
Patto  '.  E,  anche  quando  i  casi  che  i  due  Codici  prevedono  sono  gli 
stessi  e  son  trattati  in  modo  simile,  le  differenze  ne'  particolari  sono 
sempre  tali  e  tante,  da  escludere  che  I'uno  abbia  copiato  I'altro. 
E  il  fatto  che  nel  Codiee  ebraico  maneano  del  tutto  la  terminologia 
e  ogni  espressione  distintamente  babilonese  corrobora  cotesta  conclu- 
sione.  Ma,  se  non  si  puo  ammettere  la  dipendenza  diretta  dell'un  Codiee 
dall'altro,  non  e  inammissibile  una  dipendenza  indiretta.  Gli  antenati 
d'Israel,  sia  clie  venissero  da  Ur  (P)  o,  come  vuole  la  tradizione  piu  co- 
stante  e  piu  antica  (J)  da  Charan,  '  dall'altro  lato  del  Fiurae  '  (I'Eufrate), 
vissero  sotto  il  Codiee  di  Hainmurabi;  e,  quando  emigrarono  da  Babi- 
lonia,  possono  benissimo  aver  portato  con  se  il  ricordo  di  alevine  di  quelle 
leggi,  le  quali,  piu  tardi,  sarebbero  poi  state  incorporate  nel  '  libro  del 
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5  padrone,  ed  egli  se  n'andra  solo.  Ma  se  lo  schiavo  fa  questa  di- 
chiarazione :  '  lo  amo  il  mio  padrone,  mia  moglie  e  i  miei  fi- 

6  gliuoli;  io  non  voglio  andarmene  libero  ',  allora  il  siio  padrone 
lo  fara  comparire  davanti  a  Dio,  e  lo  far  a  accostare  alia  porta 
o  alio  stipite,  e  il  suo  padrone  gli  forera  I'orecchio  con  una  le- 
sina;  e  quello  lo  servira  per  sempre. 

7  Se  uno  vende  la  propria  figliuola  per  essere  schiava,  ella 

8  non  se  n'andra  come  se  ne  vanno  gli  schiavi  maschi.  S'ella 
non  place  al  padrone  che  se  I'era  destinata  per  se,  sia  pure  ri- 
scattata;  ma  il  padrone  non  avra  il  diritto  di  venderla  a 
gente  straniera,    dacche   non  le  ha   mantenuto  la  sua   pro- 


Patto  '.  Ovvero,  siccome  e  noto  dalla  corrispondenza  di  Tel-el-Amarna 
(1400  av.  Cr.)  che  I'influenza  babilonese  era  stata  forte  in  Canaan  molto 
prima  della  conquista  israelita,  in  Canaan  possono  anche  essere  state 
in  vigore  alcune  delle  leggi  di  Hammiu'abi;  e  come  si  sa  che  gh  Ebrei, 
dopo  essersi  stanziati  in  Canaan,  adottarono  non  pochi  usi  e  costumi 
de'  Cananei,  cosi  e  lecito  ammettere  che  adottassero  anche  le  leggi 
che  trovaron  la  vigenti. 

V.  1.  Confr.  Deut.  XV.  12-18;  Lev.  XXV.  39-55.  Questa  legislazione 
concerne  gli  schiavi  ebrei;  degli  schiavi  stranieri  tratta  Lev.  XXV.  44- 
46.  Un  Israehta  poteva  diventare  schiavo :  1°  quando  lo  vendessero  i 
genitori;  2°  quand'e'  fosse  venduto  in  seguito  a  iin  furto  che  avesse 
commesso  (XXII.  3)  o  non  potesse  pagare  i  suoi  debiti  (II  Re  IV.  1; 
Amos  II.  6);  3°  qnando  si  vendesse  da  se  dalla  miseria  (Lev.  XXV. 
39-46). 

V.  6.  Lo  fard  comparirA  davanti  a  Dio :  davanti  a  un'autorita,  a  un 
giudice  o  in  tui  luogo  consacrato  al  culto.  —  E  lo  fard  accostare  alia 
porta  (della  casa  del  padrone),  e  il  suo  padrone  gli  jorerd  Vorecchio  con 
una  lesina.  L'  orecchio  e  1'  organo  delF  udito,  e  lo  schiavo  che  ode  deve 
ubbidire.  II  padrone,  forando  cosi  F  orecchio  dello  schiavo  '  contro  la 
porta  '  (Deut.  XV.  17)  della  sua  casa,  voleva  significare:  'Tu  mi  ub- 
bidirai  per  tutta  la  vita  '. 

v.  7.  Se  uno,  perche  troppo  ppvero  o  perche  giudichi  che  la  sua 
figliuola  andra  a  star  meglio  che  in  casa  diventando  la  concubina  d'un 
uomo  benestante,  la  vende,  non  varra  per  lei  la  legge  degli  schiavi  ma- 
schi, espi'essa  nel  v.  2. 

v.  8.  Stella  non  place  al  padrone  che  se  Vera  destinata  per  se  come  con- 
cubina, ella  potra  essere  riscattata  dal  padre  o  da  qualsivoglia  altro  pa- 
rente  che  sia  in  grado  di  farlo ;  ma,  se  nessuno  la  riscatta,  il  padrone, 
pur  potendo  venderla  a  qualche  altro  Israelita,  non  la  potra  vendere  a 
gente  straniera,  dacche  non  le  ha  mantenuto  la  promessa  che  le  aveva 
fatta  quando  la  compro,  di  tenersela  come  concubina. 
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0  messa.  E  se  la  destina  al  figliuolo,  la  trattera  secondo  il  di; 

10  ritto  delle  figliuole.  E  se,  oltre  quella,  ne  prende  un'altra,  non 
togliera  alia  prima  nulla  di  quel  che  le  spetta  circa  il  vitto, 

11  il  vestire,  il  tetto.  Se  non  le  fornisce  queste  tre  cose,  ella  se 
n'andi'a  gratuitamente,  senza  pagamento  di  riscatto. 


Delitti  puniti  con  la  pena  di  niorte. 

12  Chi  percuote  un   uomo  'sicch'e'  muoia,  dev'esser  messo  a 

13  morte.  Se  non  gli  ha  teso  agguato,  ma  Dio  ghel'ha  fatto  cader 
sotto  mano,  io  ti  stabiliro  un  luogo  dov'egli  si  possa  rifugiare. 

14  Se  qualcuno  con  proposito  deliberato  uccide  il  suo  prossimo 
tendendogli  un'insidia,  tu  lo  strapperai  anche  dal  mio  altare, 
per  farlo  morire. 

15  Chi  percuote  suo  padre  o  sua  madre  dev'  esser  messo  a 
morte. 

16  Chi  ruba  un  uomo  o  lo  vende  o  I'ha  ancora  in  suo  potere 
dev'esser  messo  a  morte. 

17  Chi  maledice  suo  padre  o  sua  madre  dev'  esser  messo  a 
morte. 


V.  9.  E  se,  qiiando  la  compra,  la  destina  al  figliuolo  come  concubina, 
la  trattera,  secondo  il  diritto  delle  figliuole,  cioe  la  manterra  di  tutto  punto 
come  si  fa  d'una  figlmola. 

V.  10.  E  se,  oltre  quella,  ne  prende  un'altra,  perclie  ne  puo  prender 
tante  quanta  ne  puo  mantenere,  deve  rispettare  in  tutto  e  per  tutto 
i  diritti  della  prima;  se  no,  le  deve  dare  la  liberta,  grattiitamente,  senza 
che  ci  sia  luogo  a  pagamento  di  riscatto  (v.  11).    ^ 

V.  1.3.  Dio  glieVha  fatto  cader  sotto  ?nano:  frase  che  esprime  I'idea 
di  '  a  caso  ',  e  distingue  I'omicidio  involontario  da  quello  volontario 
e  premeditate.  Per  un  esempio,  vedi  Deut.  XIX.  5.  —  Un  luogo  dov'egli 
si  possa  rifugiare,  cioe  Taltare  (v.  14).  I  luoghi  sacri  erano  in  tutta  Fan- 
tichita  un  rifugio  inviolabile.  Vedi  I  Re  II.  29. 

V.  14.  Lo  strapperai  anche  dal  mio  altare.  II  reo  che  s'attaccava 
a'corni  dell' altare  (XXVII.  2)  era  salvo.  Vedi  I  Re  I.  50;  II.  28. 

V.  16.  Chi  ruba  wi  uomo.  I  Settanta  aggiungono  '  un  uomo  rfe'  figliuoU 
d' Israel;  e  cosi  va  inteso  quest'articolo  di  legge.  Vedi  Deut.  XXIV.  7. 
— •  O  Vha  ancora  in  suo  potere :  '  o,  quand'e  scoperto,  e'  non  1'  ha  an- 
cora venduto  '. 
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Leggi  relative  alle  lesion!  personali. 

18  Se  degli  uomini  leticano,  e  uno  per»uote  I'altro  con  una 
pietra  o  col  pugno,  e  quello  non  muoia,  ma  debba  mettersi  a 

19  letto,  se  si  rileva  e  puo  camminar  fiiori  appoggiato  al  suo  ba- 
stone,  colui  che  lo  percosse  sara  assolto;  soltanto,  lo  indenniz- 
zera  del  tempo  che  ha  perduto  e  lo  fara  curare  fino  a  guarigione 
compiuta. 

20  Se  uno  percuote  il  suo  schiavo  o  la  sua  schiava  col  bastone 
sicche  gii  muoia.no  fra  le  mani,  il  padrone  dev'essere  punito; 

21  ma  se  sopravvivono  un  giorno  o  due,  non  sara  punito,  perche 
son  danaro  suo. 

22  Se  alcuni  si  picchiano  e  colpiscono  una  donna  incinta  sicche 
ella  si  sgravi,  ma  senza  che  ne  segua  altro  danno,  colui  che 
I'ha  colpita  sara  condannato  allammenda  che  il  marito 
della  donna  gFimporra;  e  la  paghera  come  determineranno 

23  gli  arbitri ;  ma  se  ne  segue  danno,  darai  vita  per  vita,  occhio 

25  per  occhio,  dente  per  dente,  mano  per  mano,  piede  per  piede, 
scottatura  per  scottatura,  ferita  per  ferita,  contusione  per 
contusione. 

26  Se  uno  colpisce  I'occhio  del  suo  schiavo  o  I'occhio  della  sua 
schiava,  e  glielo  fa  perdere,  li  lascera  andar  liberi  in  compenso 

27  dell'occhio  perduto.  E  se  fa  cadere  un  dente  al  suo  schiavo 
o  un  dente  alia  sua  schiava,  li  lascera  andar  liberi  in  com- 
penso del  dente  perduto. 


V.  21.  ^e  sopravvivono  un  giorno  o  due,  vuol  dire  ch'egli  non  ave- 
va  intenzione  d'vicciderli,  ma  soltanto  di  pnnirli;  e  il  padrone  e  con- 
siderate come  punito  sufficientemente  con  la  perdita  della  sua  pro- 
prieta. 

V.  22.  Come  determineranno  gli  arbitri.  La  parola  ebraica  per  arbitri 
e  rara  e  poetica,  e  la  costruzione  della  frase  non  e  natnrale.  II  Budde 
sviggerisce  di  ritoccare  il  testo,  e  tradurre  e  la  paghera  jier  il  parto  j^re- 
maturo.  Sarebbe  cosi  evitato  I'intervento  di  questi  arbitri  che  sembra 
invitile,  dacche  I'ammenda  dev'essere  imposta  dal  marito. 

V.  25.  Legge  del  taglione.  Confr.  Lev.  XXIV.  19;  Deut.  XIX.  21; 
Matt.  V.   38. 


Tavola  XI. 


II  Codice  di  Hammu- 
rabi (vedi  n.  Es.  XXI) 
scoperto  nel  1901 -'02 
dal  de  Morgan  a  Stisa, 
I'antica  Persepoli.  Mu- 
seo  del  Louvre,  Parigi. 


Fotografia  A.  Giraudon. 
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28  Se  un  bue  cozza  un  uomo  o  una  donna  sicche  muoia,  il  bue  do- 
vra  esser  lapidato  e  non  se  ne  mangera  la  carne;  ma  il  padrone 

29  del  bue  sara  assolto.  Pero,  se  il  bue  aveva  da  tempo  il  vizio 
di  cozzare,  e  il  padrone  n'e  stato  avvertito,  ma  non  I'ha  tenuto 
rinchiuso,  e  il  bue  ha  ucciso  un  uomo  o  una  donna,  il  bue  sara 

30  lapidato,  e  il  suo  padrone  pure  sara  messo  a  morte.  Ove  sia 
imposto  al  padrone  un  prezzo  di  riscatto,  egli  paghera  per  il  ri- 
riscatto  della  propria  vita  tutto  quello  che  gli  sara  imposto. 

31  Se  il  bue  cozza  un  figliuolo  o  una  figliuola,  gli  s'applichera 

32  questa  medesima  legge.  Se  il  bue  cozza  uno  schiavo  o  una 
schiava,  il  padrone  del  bue  paghera  al  padrone  dello  schiavo 
trenta  sicli  d'argento,  e  il  bue  sara  lapidato. 

33  Se  uno  riapre  una  fossa,  o  se  uno  scava  una  fossa  e  non  la 

34  copre,  e  un  bue  o  un  asino  vi  casca  dentro,  il  padrone  della 
fossa  rifara  il  danno :  paghera  in  danaro  il  valore  della  bestia 
al  padrone,  e  la  bestia  morta  sara  sua. 

35  Se  il  bue  d'un  uomo  ferisce  il  bue  d'un  altro  sicche  muoia, 
si  vendera  il  bue  vivo  e  se  ne  dividera  ii  prezzo;  e  anche  il 

36  bue  morto  sara  diviso  fra  loro.  Se  poi  e  noto  che  quel  bue  aveva 
da  tempo  il  vizio  di  cozzare,  e  il  suo  padrone  non  I'ha  tenuto 
rinchiuso,  questi  dovra  pagare  bue  per  bue,  e  la  bestia  morta 
sara  sua. 


Leggi  relative  alia  pfoprieta  e  ai  costumi. 

XXII.  Se  uno  ruba  un  bue  o  mia  pecora  e  li  ammazza  o  li 
vende,  restituira  cinque  buoi  per  il  bue  e  quattro  pecore  per 

2  la  pecora.  Se  il  ladro,  colto  nell'atto  di  fare  uno  scasso,  e  per- 

3  cosso  e  muore,  non  v'e  delitto  d'omicidio.  Se  il  sole  era  levato, 
quand'  avvenne  il  fatto,  vi  sara  delitto  d'omicidio. 

V.  28.  Dovrd  esser  lapidato  perche  la  vita  iimana  e  sacra  e  inviolabile. 
Confr.  Gen.  IX.  5. 

V.  32.  Trenta  sicli  d'argento :  una  novantina  di  lire.  Vecli  n.  Gen.  XX. 
16;  XXIII.  15. 

XXII.     V.  2.  Se  il  ladro  nottiirno  e  colto  ecc. 

V.  3.  Se  il  sole  era  levato...  Di  notte,  il  ladro  non  e  riconoscibile,  non 

17  —  La  Leggc  o  il  Penfateuco. 
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II  laclro  dovra  risarcire  il  clanno ;  se  non  ha  di  che  risarciiio, 

4  sara  venduto  in  compenso  di  cio  che  ha  rubato.  Se  il  furto, 
bue  o  asino  o  pecora  che  sia,  gli  e  trovato  vivo  nelle  mani,  re- 

5  stituira  il  doppio,  Se  uno,  facendo  pascere  le  sue  bestie  in  un 
campo  o  in  un  vigneto,  le  lascia  andare  a  pascere  nel  campo 
altrui,  risarcira  il  danno  col  megho  del  suo  campo  e  col  megho 

6  del  suo  vigneto.  Se  scoppia  un  incendio  e  s'attacca  alle  spine 
sicche  ne  sia  distrutto  il  grano  in  covoni  o  il  grano  in  piedi 
o  il  campo,  chi  avra  cagionato  I'incendio  dovra  risarcire  il 
danno. 

7  Se  uno  affida  a  un  altro  del  danaro  o  degli  oggetti  da  custo- 
dire,  e  quest!  siano  rubati  dalla  casa  di  quel  tale,  se  il  ladro 

8  si  trova,  restituirail  doppio.  Se  il  ladro  non  si  trova,il  padrone 
della  casa  comparira  davanti  a  Dio  per  giurare  che  non  ha 
messo  la  mano  suUa  roba  del  suo  vicino. 

9  In  ogni  caso  d'appropriazione  indebita,  sia  che  si  tratti 
d'un  bue  o  d'un  asino  o  d'una  pecora  o  d'un  vestito  o  di  qua- 
lunque  oggetto  perduto  del  quale  uno  dica :  '  £  questo  qui !  ' , 
la  causa  d'ambedue  le  parti  verra  davanti  a  Dio ;  colui  che  Dio 
condannera,  restituira  il  doppio  al  suo  prossimo. 

10  Se  uno  da  in  custodia  a  un  altro  un  asino  o  un  bue  o  una 
pecora  o  qualunque  altra  bestia,  ed  essa  muore,  o  resta  strop- 

11  piata,  o  e  portata  via  senza  che  ci  sian  testimoni,  interverra 


si  sa  se  sia  un  assassino,  e,  se  il  padrone  rammazza,  non  e  colpevole; 
ma,  di  giorno,  il  padrone  lo  pno  riconoscere,  lo  puo  arrestare,  consegnare 
alia  giustizia,  e,  se  I'anamazza,  va  tropp'oltre  ed  e  colpevole. 

V.  4.  Restituira  il  doppio :  la  bestia  rubata,  piii  un'altra.  Questo  passo 
fa  seguito  al  v.  1.  Forse,  in  tutto  il  brano  c'e  stato  uno  spostamento 
di  versetti,  e  il  teste  diceva  probabilniente  eosi :  v.  \.  Se  uno  ruba  un  bue 
0  una  pecora  e  li  ammazza  o  li  vende,  restituira  cinque  buoi  per  il  bue 
e  quattro  pecore  per  la  pecora.  v.  36.  II  ladro  dovra  risarcire  il  danno;  se 
non  ha  di  che  risarcirlo,  sard  venduto  in  compenso  di  cio  che  ha  rubato. 
V.  4.  Se  il  furto,  hue  o  asino  o  pecora  che  sia,  gli  e  trovato  vivo  nelle  mani, 
restituira  il  doppio.  v.  2.  Se  il  ladro,  colto  nelVatto  di  fare  uno  scasso,  e 
percosso  e  muore,  non  v^e  delitto  d'omicidio.  v.  3a.  Se  il  sole  era  levato, 
quand' avvenne  il  fatto,  vi  sard  delitto  d'omicidio. 

V.  8.  Davanti  a  Dio.  Vedi  n.  XXI.  6.  Cosi  nel  v.  9. 

V.  11.  II  giuramento  di  Jahveh.  Confr.  II  Sam.  XXI.  7;  I  Re  II.  43. 
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fra  le  due  parti  il  giuramento  di  Jahveh  per  sapere  se  coliii 
che  aveva  la  bestia  in  custodia  non  ha  messo  la  mano  sulla 
roba  dell'altro.  II  padrone  della  bestia  si  contentera  del  giura- 
12  mento,  e  I'altro  non  sara  tenuto  a  rifacimento  di  danni.  Ma  se 
la  bestia  gli  e  stata  rubata,  egli  dovra  risarcire  del  danno  il  pro- 
is  prietario.  Se  la  bestia  e  stata  sbranata,  la  prodiirra  come  prova, 
e  non  sara  tenuto  a  risarcimento  per  la  bestia  sbranata. 

14  Se  uno  prende  in  prestito  da  un  altro  una  bestia,  e  que- 
sta  rimanga  stroppiata  o  muoia  essendo  assente  il  padrone 

15  di  essa,  egli  dovra  rifare  il  danno;  se  il  padrone  e  presente, 
non  c'e  luogo  a  rifacimento  di  danni.  Se  la  bestia  e  stata  presa 
a  nolo,  essa  e  compresa  nel  prezzo  del  nolo. 

16  Se  uno  seduce  una  fanciulla  non  ancora  fidanzata  e  si  giace 

17  con  lei,  dovra  pagarne  la  dote  e  prenderla  per  moglie.  Se  il  pa- 
dre di  lei  rifiuta  assolutamente  di  dargliela,  il  seduttore  gli 
paghi  la  somma  che  si  suol  dare  come  dote  delle  fanciuUe. 


Raccolta  miscellanea  di  precetti  morali,  rellgiosi 

e  cerimoniali. 

18  Non  lascerai  vivere  la  strega. 

19  Chi  s'accoppia  con  una  bestia  dovra  esser  messo  a  morte. 

20  Chi  offre  sacrifizi  ad  altri  dei,  fuori  che  a  Jahveh  solo,  sara 
sacrato  alia  distruzione. 


V.  15.  Se  il  loadrone  e  presente,  siccome  avrebbe  potuto  impedire 
il  nialtrattamento,  la  stroppiatura  o  la  morte  della  bestia,  non  c'^ 
luogo  a  rifacimento  di  danni.  —  Essa  e  compresa  nel  prezzo  del  nolo.  Chi 
da  a  nolo  una  bestia  lo  fa  a  proprio  rischio  e  pericolo.  Se  la  bestia  rimane 
stroppiata  o  muore,  e'  deve  contentarsi  del  prezzo  del  nolo,  e  non  ha 
diritto  ad  altro. 

V.  16.  Per  la  dote,  vedi  n.  Gen.  XXXIV.   12. 

V.  17.  La  somma  che  si  suol  dare...  probabilmente  50  sicli  d'argento. 
Vedi  Deut.  XXII.  28.  Per  il  siclo,  vedi  n.  C4en.  XX.  16. 

V.  20.  Sacrato  alia  distruzione.  L'ebraico  cJierem  era  una  istitnzione 
antichissima,  alia  quale  si  allude  spesso  nell'A.  T.  Etimologicamente 
significa  separato,  messo  a  parte,  sacrato.  Un  individno,  una  citta,  luia 
nazione  ostili  a  Jahveh,  colpiti  da  questo  cherem,  erano  '  sacrati  a  lui  ' 
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21  Non  maltratterai  lo  straniero  e  non  Fopprimerai,  perche 
aiiche  voi  foste  stranieri  nel  paese  d'Egitto. 

22  Non  affliggerete  nessuna  vedova  e  nessun  orfano. 

23  Se  in  qualclie  modo  tu  li  affliggi,  ed  essi  gridano  a  me,  io  udro 

24  senza  dubbio  il  loro  grido ;  la  mia  ira  s'accendera,  e  io  v'ucci- 
dero  con  la  spada ;  e  le  vostre  mogli  saranno  vedove,  e  i  vostri 
figliuoli  orfani. 

25  Se  tu  presti  del  danaro  a  qualcuno  del  mio  popolo,  al  po- 
vero  ch'e  teco,  non  lo  tratterai  da  usuraio;  non  gl'imporrai 

26  interesse.  Se  prendi  in  pegno  il  mantello  del  tuo  prossimo, 

27  glielo  renderai  prima  die  tramonti  il  sole;  perche  esso  e  Funica 
sua  coperta,  e  la  veste  della  sua  pelle.  Su  che  dormirebb'egli  ? 
E  se  avverra  ch'egli  gridi  a  me,  io  I'udro,  perche  sono  miseri- 
cordioso, 

28  Non  bestemmierai  contro  Dio,  e  non  maledirai  colui  che  e 
in  autorita  in  mezzo  al  tuo  popolo. 

29  Non  indugerai  a  offrirmi  il  tributo  dell'abbondanza  delle 
tue  raccolte  e  di  cio  che  cola  da'  tuoi  strettoi.  Mi  darai  il  primo- 

30  genito  de'  tuoi  figliuoU.  Lo  stesso  farai  del  tuo  grosso  e  del  tuo 
minuto  bestiame :  il  loro  primo  parto  rimarra  sette  giorni 
presso  la  madre;  I'ottavo  giorno,  me  lo  darai. 


a  mo'  d'offerta,  e  distrutti  interamente.  Vedi  Deut.  II.  34  e  seg. ; 
III.  6  eseg.;  VII.  2;  XIII.  12-18;  Gios.  VI.  17-19.  21;  Giud.  I.  17;  XXI. 
II;  I  Sam.  XV.  3.  9.  I  Settanta  tradussero  il  cherem  col  termine  ana- 
thema, che  significa  cosa  posta  su,  nel  modo  che,  per  eseinpio,  s'ap- 
pendevano  alle  pareti  o  alle  colonne  de'  tempj  i  voti  o  le  cose  consa- 
crate  agli  dei ;  quindi,  offerta,  cosa  consacrata :  e  consacrata  in  due  sensi : 
buono  I'uno,  cattivo  I'altro;  nel  buono,  significa  'cosa  consacrata  a 
Dio  '  (Luca  XXI.  5),  e  quindi  tale  che  nessvino  deve  profanare;  nel 
cattivo,  '  cosa  maledetta  ',  e  quindi  '  sacrata  alia   distruzione  '  (Gal. 

I.  8;  Rom.  IX.  3). 

V.  25.  Non  gVimporrai  interesse.  Confr.  Lev.  XXV.  36  e  seg. ;  Deut. 
XXIII.  19  e  seg.;  Ezech.  XVIII.  8.  13.  17;  XXII.  12;  Prov.  XXVIII 
8;  Sal.  XV.  5. 

v.  26.  II  mantello  era  un  pezzo  rettangolare  di  stoffa,  nel  quale  il  po- 
vero,  la  notte,  s'avvolgeva  per  dormire.  Confr.  Deut.  XXIV.  12;  Amos 

II.  8;  Giobbe  XXII.  6;  XXIV.  9. 

v.  28.  Confr.  Atti  XXIII.  5;  Rom.  XIII.  1;  I  Pietro  I.  17;  II.  13. 
V.  29.  Mi  darai  il  primogenito...  Confr.  XIII.  1-2.  11-16. 


Cap.  XXIII.  11  ESODO  217 

31  Voi  mi  sarete  degli  uomini  santi;  non  mangerete  carne  di 
bestia  trovata  sbranata  ne'campi;  gettatela  ai  cani, 

XXIII.     Non  propalare  nessiina  voce  infondata  e  non  tener 
di  mano  all'empio  nell'attestare  il  falso. 

2  Non  andar  dietro  alia  folia  per  fare  il  male ;  e  non  deporre 
in  giudizio  schierandoti  dalla  parte  de'  piu  per  pervertire  la 

3  giustizia.  Parimente  non  favorire  il  povero  nel  siio  processo. 

4  Se  incontri  il  bue  del  tuo  nemico  o  il  suo  asino  smarrito, 
3  non  mancare  di  rimenarglielo.  Se  vedi  I'asino  di  chi  t'odia 

steso  a  terra  sotto  il  carico,  guardati  bene  dall'abbandonarlo, 
ma  aiuta  il  suo  padrone  a  scaricarlo. 

6  Non  violare  il  diritto  del  povero  del  tuo  popolo  nel  suo 
processo. 

7  Rifuggi  da  ogni  parola  bugiarda;  e  non  far  morire  Finnocente 

8  e  il  giusto;  perclie  io  non  assolvo  il  malvagio.  Non  accettar 
doni ;  perche  il  dono  acceca  quelli  che  ci  veggon  chiaro,  e  per- 
verte  la  causa  del  giusto. 

9  Non  opprimere  lo  straniero ;  voi  lo  conoscete  1'  animo  dello 
straniero,  giacche  siete  stati  stranieri  nel  paese  d'Egitto. 

10  Per  sei  anni  seminerai  la  tua  terra  e  ne  raccoglierai  i 

11  frutti;  ma  il  settimo  anno  la  lascerai  riposare  e  rimaiiere 
incolta ;  i  poveri  del  tuo  popolo  ne  godranno,  e  le  bestie  della 
campagna  mangeranno  quel  che  rimarra.  Lo  stesso  farai  delle 
tue  vigne  e  de'  tuoi  uliveti. 


V.  31.  Santi.  La  santita  qui  e  intesa,  non  nel  senso  morale,  ma  in 
quelle  di  piu'ita  legale.  — -  La  came  d'lma  bestia  trovata  a  quel  modo 
era  considerata  come  impura;  certo,  perche  non  era  stata  dissan- 
guata.  Vedi  Dent.  XII.   16.  23. 

XXIII.  V.  3.  II  povero.  Confr.  Lev.  XIX.  16.  II  testo,  lievemente 
ritcccato  {gdl  invece  di  vdl),  direbbe  '  non  favorire  il  grande  nel  suo  pro- 
cesso '. 

V.  7.  Non  far  morire...  II  precetto  e  rivolto  airaccusatore,  al  testi- 
monio  e  al  gividice  a  un  tempo.  Confr.  Deut.  XXVII.  25;  Sal.  XCIV 
6.  21.  —  Perche  io  non  assolvo...  I  Settanta  lessero  e  non  assolvere  il  mal- 
vagio; e  puo  darsi  clie  cosi  dicesse  il  testo  originale. 

V.  8.  Confr.  Deut.  XVI.  19. 

vv.    10-11.  Confr.   Lev.  XXV.    1-7.   20-22. 


218  ESODO  Cap.  XXIII.  12 

12  Per  sei  giorni  farai  il  tuo  lavoro;  ma  il  settimo  giorno  ces- 
serai,  affinche  il  tuo  bue  e  il  tuo  asino  possano  riposarsi,  e  il 
figliuolo  della  tua  schiava  e  il  forestiero  possano  riprender 
fiato. 

13  Porrete  ben  mente  a  tutte  le  cose  clie  io  v'ho  dette,  e  iioii 
mentoverete  il  nome  di  dei  stranieri :  non  s'oda  uscire  dalla 
vostra  bocca. 

15  Tre  volte  all'anno  mi  celebrerai  una  festa.  Osserverai  la 
festa  degli  azzimi.  £Per  sette  giorni  mangerai  pane  senza  lie- 
vito,  come  te  I'ho  ordinato,  al  tempo  stabilito  del  mese  di 
Abib,  perche  in  quel  mese  tu  uscisti  dal  paese  d'Egitto ;  e  nes- 

16  suno  comparira  dinanzi  a  me  a  mani  vuote.]  Osserverai  la  festa 
della  mietitura,  delle  primizie  del  tuo  lavoro,  di  quello  che 
avrai  seminato  ne'  campi ;  e  la  festa  della  raccolta,  alia  fine 

17  dell'anno,  quando  avrai  raccolto  da'  campi  i  frutti  del  tuo 
lavoro.  [Tre  volte  all'  anno  tutt'  i  maschi  comparir^nno  da- 
vanti  al  Signore,  a  Jahveh.] 


V.  12.  E  il  figliuolo  della  tua  schiava  nato  in  casa,  e  il  forestiero  ch'e 
al  tuo  servizio,  possano  riprender  fiato. 

V.   14.   Una  festa.  Vedi  n.  V,   1. 

vv.  15-17.  Le  tre  feste:  1^  La  festa  degli  azzimi.  Vedi  XII.  14-20; 
Lev.  X:XIII;  Num.  XXVIII-XXIX;  Deut.  XVI.  1-17,  —  Le  parole  in 
parentesi,  che  rompono  il  nesso  grammaticale  fra  il  v.  15a  e  il  16,  sono 
senza  dubbio  un'aggiunta  posteriore,  tolta  da  XXXIV.  18.  20.  —  Per 
Abib,  vedi  n.  XII  2.  —  2^  La  festa  della  mietitura  celebrava  la  fine  della 
mietitiira  del  frumento  (XXXIV.  22);  cadeva  nel  giugno,  e  vi  s'offri- 
vano  le  primizie  del  grano  maturo.  Soltanto  in  questo  luogo  e  chiamata 
cosi;  in  XXXIV.  22  e  Deut.  XVI.  10.  16  e  detta  festa  delle  settimane, 
perche  si  celebrava  sette  settimane  da  quando  si  cominciava  a  metter 
la  falce  nella  m.esse  (Deut.  XVI.  9)  o  dopo  che  s'era  presentata  a  Jahveh, 
come  '  offerta  agitata  ',  la  prima  mannella  della  raccolta  dell'anno 
(Lev.  XXIII.  15).  La  chiamavano  anche  festa  di  Pentecoste  (del  cin- 
quantesimo  giorno)  perche  cadeva  cinquanta  giorni  dopo  Pasqua. 
Gius.  Flavio,  Antich.  III.  10,  6.  Vedi  n.  Atti  II.  1.  In  Nmn.  XXVIII. 
26  e  detta  giorno  delle  primizie.  —  3^  La  festa  della  raccolta.  II  testo  dice 
(v.  16)  che  ricorreva  alia  fine  delVanno,  cioe  in  settembre,  quando  '  s'era 
raccolto  il  prodotto  dell'aia  e  dello  strettoio  '  (Deut  XVI.  13).  La  festa 
durava  sette  giorni  (Lev.  XXIII.  34.  39;  Num.  XXIX.  12;  Deut.  XVI. 
13.  15);  e,  siccome  durante  la  festa  gl'Israeliti  dimoravano  in  capanne 
fatte  di  rami  d'alberi  (Lev.  XXIII.  40.  42.  43),  essa  si  chiamo  anche 
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18  Non  offrirai  il  sangue  della  mia  vittima  insieme  con  pane 
lievitato ;  e  il  grasso  de'  sacrifizi  della  mia  festa  non  sara  ser- 
bato  durante  la  notte  jfino  alia  mattina. 

19  Porterai  alia  casa  di  Jahveh,  del  tuo  Dio,  le  primizie  dei 
primi  frutti  maturi  della  terra. 

Non  farai  cuocere  il  capretto  nel  latte  di  sua  madre. 

20  Ecco,  io  mando  un  angelo  davanti  a  te  per  proteggerti  tra 

21  via,  e  per  introdurti  nel  luogo  che  ho  preparato.  Sii  guardingo 
in  sua  presenza,  e  ubbidisci  alia  sua  voce ;  non  ti  ribellare  a  lui ; 
egli  non  perdonerebbe  le  vostre  trasgressioni,  perche  il  mio 

22  nome  e  in  lui.  Ma  se  tu  obbedisci  fedelmente  alia  sua  voce 
e  fai  tutto  quello  che  ti  diro,  io  saro  il  nemico  de'  tuoi  nemici, 

23  I'avversario  de'  tuoi  avversari ;  [poiche  il  mio  angelo  andra 
innanzi  a  te  e  t'  introdurra  nel  paese  degh  Amorei,  degli  Hit- 
tei,  de'  Ferezei,  de'  Cananei,  degli  Hivvei  e  de'  Gebusei,  e  li 

24  sterminero.  Tu  non  ti  prostrerai  davanti  agli  dei  di  quelle 

festa  delle  capanne.  Vedi  Lev.  XXIII.  34;  Deut.  XVI.  13.  16;  XXXI. 
10.  —  II  V.  17  e  probabilmente  tin'aggiiinta  posteriore  tolta  da 
XXXIV.  23. 

V.  18.  Pane  lievitato.  Vedi  n.  XII.  15.  —  Fi7io  alia  mattina.  II  grasso 
in  que'  climi  caldi  andava  facilmente  a  male,  e  tutto  quello  che  sipre- 
sentava  a  Jahveh  doveva  essere  fresco. 

V.  19.  Non  farai  cuocere  il  capretto  nel  latte  di  sua  madre.  Confr. 
XXXIV.  26;  Deut.  XIV.  21.  Secondo  parecchi  interpetri,  questo  pre- 
cetto  mirerebbe  a  proibire  a  Israel  un  atto  inumano,  brutale.  Esso  rien- 
trerebbe  quindi  nell'ordine  degli  altri  precetti  analoghi,  ricordati  in  Lev. 
XXIII.  28;  Deut.  XXII.  6;  XXV.  4.  Pero,  posto  com'e  fra  de'  precetti 
di  natiira  rituale,  sembra  che  debba  avere  un  motivo,  non  soltanto 
umano,  ma  anche  religioso.  Quindi,  altri  interpetri  credono  ch'esso 
miri  a  colpire  qualche  superstizione :  forse,  quella  di  servirsi  del  latte, 
preparato  a  quel  modo,  per  cacciare  da'  campi  e  da'  giardini  la  malia, 
e  renderli  piu  fecondi.  L'uso  di  cuocere  gli  aghelli  e  i  capretti  nel  latte 
esiste  anche  oggi  fra  gli  Arabi. 

vv.  23-25a.  Le  parole  in  parentesi,  che  stonano  nella  serie  di  pro- 
messe  in  mezzo  alle  quali  si  trovano  e  anticipano  il  f atto  della  conquista 
a  cui  s'  accenna  ne'  vv.  27  e  seg.,  sono  considerate  generalmente  conae 
un'  ampUficazione  del  testo  originale. 

V.  24.  Confr.  XX.  5.  —  Le  loro  mazzeboth.  Mazzehah  e  un  qual- 
cosa  tnesso-  per  ritto.  Nell'  eta  antichissime  gli  Ebrei  solevano  an- 
ch'essi  erigere  di  queste  mazzehoth,  come  segni  di  luoghi  sacri;  vedi, 


220  ESODO  Cap.  XXIII.  25 

genti,  e  non  servirai  loro.  Non  farai  quello  ch'essi  fanno;  ma 
distruggerai   interamente  qiiegli  dei  e  spezzerai  le  loro  raaz- 

25  zeboth.    Servirete    a  Jahveh,  al  vostro  Dio,]  ed  egli   beile- 

26  dira  il  tuo  pane  e  la  tua  acqua;  e  io  allontaiiero  la  malattia 
di  mezzo  a  te,  Nel  tuo  paese  non  ci  sara  donna  che  abor- 
tisca,  ne  donna  sterile.  Io  faro  completo  il  numero  de'  tuoi 

27  giorni.  Io  mandero  davanti  a  te  il  mio  terrore,  e  mettero 
in  rotta  ogni  popolo  presso  il  quale   arriverai,  e  faro  voltar 

28  le  spalle  dinanzi  a  te  a  tntt'i  tuoi  nemici.  E  mandero  da- 
vanti a  te  i  calabroni,  che  scacceranno  gli  Hivvei,  i  Cananei 
e  gli  Hittei  dal  tuo  cospetto.   Non  li   scaccero   dal  tuo  co- 

29  spetto  in  un  anno,  affinche  il  paese  non  diventi  un  deserto, 
e  le  bestie    de'  campi    non  si    moltiplichino    contro   di    te. 

30  Li  scaccero  dal  tuo  cospetto  a  poco  a  poco,  finche  tu  non 

31  cresca  di  numero  e  possa  prender  possesso  del  paese.  E  fissero 
i  tuoi  confini  dal  Mar  Rosso  al  Mar  de'  Filistei,  e  dal  deserto 
al  Fiume ;  poiche  io  vi  daro  nelle  mani  gli  abitanti  del  paese ; 

32  e  tu  li  scaccerai  d'innanzi  a  te.  Non  farai  alleanza  di  sorta 

33  con  loro,  ne  co'  loro  dei.  Non  dovranno  abitare  nel  tuo  paese, 
perche  non  t'inducano  a  peccare  contro  di  me :  tu  serviresti 
a'  loro  dei,  e  questo  ti  sarebbe  un  laccio. 


per  esempio,  n.  Gen.  XXVIII.  18;  XXXV.  14  e  seg. ;  ma  le  vere 
e  proprie  mazzeboth  erano  de'  grandi  monoliti  posti  allato  agli  altari 
de'  santuari  semitici.  Gli  adoratori  credevano  ch'  esse  contenessero 
realmente  la  divinita,  ci  vedevano  la  divinita  presente  aH'altare,  e  ad 
esse  volgevano  le  loro  preghiere  e  la  loro  adorazione.  Di  queste  mazze- 
both, a'  tempi  nostri,  se  ne  sono  scoperte  diverse  a  Gherar,  a  Taanak, 
a  Meghiddo  (Tell-el-Mutesellim),  a  Petra:  tutte  quante  de' monoliti, 
di  varia  forma  e  grandezza.  A  Petra  ce  ne  son  due,  alte  sei  metri. 
A  Gherar  ce  n'e  una  tonda  a  mo'  di  colonna,  e  nn'altra  che  finisce  in 
punta  a  mo'  d'obelisco,  e  ha  in  basso  le  facce  levigate  da'  baei,  dalle 
vinzioni  e  dagli  strofinamenti  degli  adoratori. 

vv.  25-26.  Quattro  promesse,  che  si  possono  riassumere  cosi:  nutri- 
mento,  sahite,  fecondita,  longevita :  la  risposta  a'  bisogni  piu  sem- 
pHci  della  vita. 

V.  25    II  tuo  pane  e  la  tua  acqua.  Confr.  Is.  III.  1;  XXXIII.  16. 

v.  26.  Faro  completo  il  numero  de' tuoi  giorni:  '  faro  si  che  non  ci 
sai'anno  in  mezzo  a  te  morti  prematvire  '. 

V.  31.  Sino  al  Fiume:  «ino  all'Eufrate.  Vedi  n.  Gen.  XXXI.  21. 
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Ratificazione  del  patto.  Mose  torna  sul  Monte  Sinai. 

XXIV.     E  Dio    disse    a   Mose:    '  SaH    da  Jahveh  tu  ed   J 
Aaronne,  Nadab  e  Abihu  ^  settanta  degli  anziani  d'Israel, 

2  e  adorate  da  lontano ;  poi  Mose  solo  s'accostera  a  Jahveh ;  ma 
gli  altri  non  s'accosteranno,  ne  salira  il  popolo  con  lui '. 

3  E  Mose  venne  e  riferi  al  popolo  tiitte  le  parole  di  Jahveh  E 
e  tutte  le  prescrizioni.  E  tutto  il  popolo  rispose  a  una  voce  e 

4  disse :  '  Noi  f aremo  tutte  le  cose  che  Jahveh  ha  detto  ' .  Poi 
Mose  scrisse  tutte  le  parole  di  Jahveh ;  e,  levatosi  la  mattina 
di  buon'ora,  eresse  apple'  del  monte  un  altare  e  dodici  pietre 

5  per  le  dodici  tribii  d'Israel.  E  mando  de'  giovani  tra  i  figliuoli 
d'Israel  a  offrire  olocausti  e  a  immolare  giovenchi  come  sacrifizi 

6  d'azioni  di  grazie  a  Jahveh.  E  Mose  prese  la  meta  del  sangue 
e  lo  mise  in  bacini;  e  I'altra  meta  la  getto  contro  I'altare. 

7  Poi  prese  il  libro  del  Patto  e  lo  lesse  in  presenza  del  popolo, 
il  quale  disse :  '  Noi  faremo  tutto  quello  che  Jahveh  ha  detto, 

8  e  ubbidiremo  '.  Allora  Mose  prese  il  sangue,  ne  asperse  il  popolo 
e  disse  :  '  Ecco  il  sangue  del  patto  che  Jahveh  ha  fermato  con 
voi  sul  fondamento  di  tutte  queste  parole  '. 

9  Poi  Mose  ed  Aaronne,  Nadab  e  Abihu  e  settanta  degli  an-    J 

10  ziani  d'Israel  salirono,  e  videro  I'lddio  d'Israel.  Sotto  i  suoi 
piedi  c'era  come  un  lastrico  di  zaffiro,  e  simile,  per  limpidezza, 

11  al  cielo  stesso.  Ed  egli  non  mise  la  mano  addosso  a  quegli  eletti 
tra  i  figliuoli  d'Israel;  ma  essi  videro  Iddio,  e  mangiarono 
e  bevvero. 

XXIV.  V.  I.  Nadab  e  Abihu,  figliuoli  d' Aaronne.  Vedi  VI.  23; 
XXVIII.  1 ;  Lev.  X.  1  e  seg.  —  I  settanta  anziani  rappreseuta.no  il  po- 
polo. 

V.  6.  Jahveh  e  il  popolo  sono  luiiti  simbolicamente  mediante  il  san- 
gue del  sacrifizio,  gettato  per  meta  sull'altare,  che  rappresenta  Jahveh, 
e  sparso  per  meta  sul  popolo  (v.  8). 

v.  10.  I  Settanta,  perche  non  si  credesse  che  Dio  si  possa  vedere  e 
vivere  (vedi  n.  Gen.  X.VJ.  13),  parafrasarono  cosi:  e  videro  il  luogo  do- 
v'era  stato  V Iddio  d'Israel.  —  Sotto  i  suoi  piedi...  Confr.  Ezech.  I.  26. 

V.  11.  Videro  Iddio.  I  Settanta  (vedi  n.  v.  10)  parafrasarono :  apj)ar- 
vero  nel  luogo  di  Dio.   —  Mangiarono  e  bevvero.  Vedi  n.  XVIII.   12. 
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DIREZIONI  PER  LA  CO>STRUZIONE  DELLA  DIMORA 
E  PER  L'  ORDINAMENTO  DEL  CULTO 

(XXIV.  12  a  XXXIII.  23) 


Preambolo  storico. 

12  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Sali  da  me  sul  monte,  e  fermati  E 
la ;  e  io  ti  daro  delle  tavole  di  pietra,  la  legge  e  i  comandamenti 
che  ho  scritti,  perche  siano  insegnati  a'  figliuoli  d'Israel '. 

13  Mose  dunque  si  levo  con  Giosue  suo  ministro;  e  Mose  sali  sul 

14  monte  di^Dio.  E  agli  anziani  aveva  detto:  '  Aspettateci  qui, 
finche  non  torniamo  da  voi.  Ecco,  Aaronne  e  Hur  sono  con  vol : 
chimique  abbia  qualche  affare  si  rivolga  a  loro  '. 

15  Mose  dunque  sali  sul  monte,     e  la  nuvola  ricoperse  il  monte.  P 

16  E  la  gloria  di  Jahveh  rimase  sul  monte  Sinai  e  la  nuvola 
lo  coperse  per  sei  giorni;  e  il  settimo  giorno  Jahveh  chiamo 

17  Mose  di  mezzo  alia  nuvola.  E  I'aspetto  della  gloria  di  Jahveh 
era  agU  occhi  de'  figliuoli  d'Israel,  come  un  fuoco  divoratore 

18  sulla  cima  del  monte.  E  Mose  entro  in  mezzo  alia  nuvola  e  sali 
sul  monte;     e  Mose  rimase  sul  monte  quaranta  giorni  e  qua-  E 
ranta  notti. 


V.  12.  Io  ti  daro  delle  tavole  di  pietra...  £  difficile  dire  eon  sicurezza 
a  che  cosa  si  alluda ;  non  al  Decalogo,  perche  si  vede  che  si  tratta  di  cosa 
differente;  e  poi  il  Decalogo  non  sarebbe  chiamato,  come  qui,  torah; 
non  al  libro  del  Patto,  perche  non  fu  scritto  da  Jahveh,  e  perche  era 
gia  stato  dato  (vv.  4.  7).  Alciini  credono  che  si  alluda  al  raodello  e 
alia  descrizione  della  Dimora  e  de'  suoi  arredi  (vedi  XXV.  9.  40; 
XXVI-  30);  ma  non  e  possibile,  perche  anche  coteste  direzioni  non 
sarebbero  state  chiamate  torah;  non  riniane  che  vederci  I'allusione 
'  a'  comandamenti,  alle  leggi  e  alle  prescrizioni  '  de'  quali  e  detto  che 
Mose  li  ricevette  a  Horeb,  ma  ch'erano  stati  promulgati  al  popolo,  alia 
vigilia  della  sua  entrata  in  Canaan  (vedi  Deut.  V.  31  e  VI.  1). 

V.  13.  Con  Giosue  suo  ministro.  La  prima  menzione  di  Giosue  e  iii 
XVII.  9.  —  Std  monte  di  Dio.  Vedi  n.  III.  1. 

V.  14.  Aveva  detto,  prima  di  salire  sul  monte  (v.  13). 
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Invito  a  offrire  doni  volontari. 

XXV.    Jahveh  paiio  a  Mose  e  disse :  Di'  a'  figliuoli  d'lsrael 

che  mi  facciano  un'offerta ;  accetterete  I'offerta  da  ogni  uomo 

3  che  sara  disposto  a  farmela  di  ciiore.  E  questa  e  I'offerta  che 

accetterete  da  loro:  oro,  argento  e  rame;  stoflPe  di  color  vio- 

5  laceo,  porporino,  scaiiatto;  lino  fine  e  pelo  di  capra;  pelli  di 
montone  tinte  in  rosso,  pelli  di  delfino  e  legno  d'acacia; 

6  olio  per  il  candelabro,  aromi  per  I'olio  dell'unzione  e  per  il  pro- 

7  fumo  fragrante;  pietre  d'onice  e  pietre  da  incastonare  per 

8  I'efod  e  per  la  borsa.  E  mi  facciano  un  santuario  perch'io  dimori 

9  in  mezzo  a  loro.  Me  lo  farete  in  tutto  e  per  tiitto  secondo  il 
modello  della  Dimora  e  secondo  il  modello  di  tutt'i  suoi  arredi 
che  io  sto  per  mostrarti. 

L'  area. 

10  Faranno  dunque  un'arca  di  legno  d'acacia;  la  sua  lunghezza 
sara  di  due  cubiti  e  mezzo,  la  sua  larghezza  d'un  cubito  e 

11  mezzo,  e  la  sua  altezza  d'un   cubito  e  mezzo.  La  rivestirai 
d'oro  puro ;  la  rivestirai  cosi  di  dentro  e  di  fuori ;  e  le  farai  di 

1-2  sopra  unaghirlanda  d'oro,  che  giri  attorno.  Fonderai  per  essa 

quattro  anelli  d'oro,  che  metterai  a'  suoi  quattro  piedi :  due 

13  anelli  da  un  lato  e  due  anelli  dall'altro  lato.  Farai  anche  delle 


XXV.     V.  6.  Per  F  olio  per  il  candelabro,  vedi  XXVII.  20.  —  Per 

Volio  delVunzione,  vedi  XXX.  22  e  sag.  —  Per  il  profumo  fragrante, 
vedi  XXX.  34  e  seg. 

V.  7.  Per  Vefod,  vedi  XXVIII.  6  e  seg.  —  Per  la  borsa,  vedi  XXVIII. 
15  e  seg. 

V.  9.  Secondo  il  modello  della  Dimora.  L'ebraico  mishkan  (da  shakan, 
ditnorare,  vedi  v.  8)  significa  dimora;  e  qui,  la  Dimora  per  eccellenza, 
il  luogo  dove  Jahveh  sta  in  mezzo  al  suo  popolo  (v.  8).  Mishkan  e  ter- 
miiie  tecnico,  che  torna  un  centinaio  di  volte  in  P,  e  qualche  volta  nelle 
Cronache  (1  Cron.  VI.  32;  XVI.  39);  altrove  e  raro  e  poetico.  L'espres- 
sione  piu  usitata  per  significare  il  santuario  (si  trova  circa  centotrenta 
volte)  e  quella  di  '  Teada  di  convegno  '.  Vedi  n.  XXVII.  21. 

V.  10.  Per  il  cubito,  vedi  n.  Gen.  VI.  15. 
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14  .stanglie  di  legiio  d'acacia,  e  le  rivestirai  d'oro.  E  farai  passare 
le  stanghe  per  gli  anelli  a' lati  dell' area,   perche  servano  a 

15  portarla.  Le  stanghe  rimarranno  negli  anelli  dell' area;  non 

16  ne   saranno   tratte   fuori,  E  metterai  nell'  area  la  Testimo- 
nianza  che  io  ti  daro. 


II  propiziatorio. 

17  Farai  anche  un  propiziatorio  d'oro  puro;  la  sua  liinghezza 
sara  di  due  cubiti  e  mezzo,  e  la  sua  larghezza  d'un  cubito  e 

18  mezzo.  E  farai  due  cherubini  d'oro;  li  farai  lavorati  a  mar- 

19  tello,  alle  due  estremita  del  propiziatorio;  fa' un  cherubino 
a  una  dell'estremita,  e  un  cherubino  all'altra;  farete  questi 
cherubim  tutti  d'un  pezzo  col  propiziatorio",   alle  sue  due 

20  estremita.  E  i  cherubini  avi'anno  I'ali  spiegate  in  alto,  in  modo 
da  coprire  il  propiziatorio  con  le  loro  ali;  avranno  la  faccia 
volta  I'uno  verso  I'altro;  le  facce  de'  cherubini  saranno  volte 

•21  verso  il  propiziatorio.  E  metterai  il  propiziatorio  in  alto,  sopra 
22  I'arca;  e  nell'arca  metterai  la  Testimonianza  che  io  ti  daro.  La 
io  m'incontrero  con  te ;  e  di  sul  propiziatorio,  di  fra  i  due  cheru- 
bini che  sono  sull'arca  della  Testimonianza,  ti  comunichero 
tutti  gli  ordini  che  avro  da  darti  per  i  figliuoli  d'lsrael. 


La  tavola. 

23  Farai  anche  una  tavola  di  legno  d'acacia;  la  sua  lunghezza 
sara  di  due  cubiti;  la  sua  larghezza  d'un  cubito,  e  la  sua  al- 

24  tezza  d'un  cubito  e  mezzo.  La  rivestirai  d'oro  puro,  e  le  farai 

25  una  ghirlanda  d'  oro  che  le  giri  attorno,  Le  farai  attorno  una 
cornice  alta  quattro  dita;  e  a  questa  cornice  farai  tutt'intorno 

26  una  ghirlanda  d'oro.  Le  farai  pure  quattro  anelli  d'oro,  e  met- 


V.  16  e  V.  21.  La  Testimonianza.  Vedi  n.  XVI.  34. 
V.  18.  Per  i  cherubini,  vedi  n.  Gen.  III.  24. 
V.  21.  Confr.  XL.  20. 
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terai  gli  anelli  a'  quattro  canti,  a'  quattro  piedi  della  tavola. 

27  Gli  anelli  saranno  vicinissimi  alia  cornice  per  farci  passare 

28  le  stanghe  destinate  a  portar  la  tavola.  E  le  stanghe  le  farai 
di  legno  d'acacia,  le  rivestirai  d'oro,  e  serviranno  a  portare 

29  la  tavola.  Farai  pure  i  suoi  piatti,  le  sue  coppe,  i  suoi  calici 
e  le  sue  tazze  da  servire  per  le  libazioni;  li  farai  d'oro  puro. 

30  E  metterai  sulla  tavola  il  pane  della  presentazione,  che  stara 
di  continuo  nel  mio  cospetto. 

11  candelabro. 

31  Farai  anclie  un  candelabro  d'oro  puro;  il  candelabro,  il 
suo  piede  e  il  suo  tronco  saranno  lavorati  a  martello;  i  suoi 
calici,  i  suoi  pomi  e  i  suoi  fiori  saranno  tutti  d'un  pezzo  col 

32  candelabro.  Gli  usciranno  sei  bracci  da'  lati :  tre  bracci  del  can- 
delabro da  un  lato  e  tre  bracci  del  candelabro  dalFaltro; 

33  su  r  uno  de'  bracci  saranno  tre  calici  in  forma  di  mandorla, 
con  un  porno  e  un  fiore;  e  sull'altro  braccio,  tre  calici  in  forma 
di  mandorla,  con  un  pomo  e  ma  fiore.  Lo  stesso  per  i  sei  bracci 

3i  uscenti  dal  candelabro.  Nel  tronco  del  candelabro  ci  saranno 
poi  quattro  calici  in  forma  di  mandorla,  co'  loro  pomi  e  i  loro 

35  fiori.  Ci  sara  un  pomo  sotto  i  due  primi  bracci  che  partono 
dal  candelabro ;  un  pomo  sotto  i  due  bracci  seguenti,  e  un  pomo 
sotto  i  due  ultimi  bracci  che  partono  dal  candelabro :  cosi 

36  per  i  sei  bracci  uscenti  dal  candelabro.  Questi  pomi  e  questi 
bracci  saranno  tutti  d'un  pezzo  col  candelabro;  il  tutto  sara 

37  d'oro  fino  lavorato  a  martello.  Farai  pure  le  sue  lampade, 
in  numero  di  sette;  e  le  sue  lampade  s'accenderanno  in  modo 

38  che  la  luce  rischiari  il  davanti  del  candelabro.  E  i  suoi  smoc- 

39  colatoi  e  i  suoi  portasmoccolature  saranno  d'oro  puro.  Per 


V.  30.  Pane  delta  presentazione.  Ebraico :  pane  delta  faccia  o  della  pre- 
senza:  cioe  'pane  posto  nel  cospetto,  in  presenza  di  Jaliveh  '.  Vecli 
Lev.  XXIV.  5-9. 

V.  39.  Un  talento d' oro  puro:  un  peso  di  49  a  50  chilogranxmi, del  va- 
lore  di  circa  140.000  lire. 
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fare  il  candelabro  con  tutti  qiiesti  suoi  utensili  s'  impieghera 
4Q  im  talento  d'oro  piiro.  E  vedi  cli  fare  ogni  cosa  secondo  il  mo- 
dello  cbe  t'e  stato  mostrato  sul  monte. 

Modello  della  Dimora. 

XXVI.     Farai  poi  la  Dimora  di  dieci  teli  di  lino  fine  ritorto, 
di  filo  color  violaceo,  porporino  e  scarlatto,  con  de'  cherubini 

2  lavorati  artisticamente.  La  lunghezza  d'ogni  telo  sara  di  ven- 
totto  cubiti,  e  la  larghezza  d'ogni  telo  di  quattro  cubiti;  tutt'i 

3  teli  saranno  d'una  stessa  misura.  Cinque  teli  saranno  nniti  as- 
sieme,  e  gli  altri  cinque  teli  saran  pure  uniti  assieme.  Farai 

4  de'  nastri  di  color  violaceo  all'orlo  del  telo  cli'e  all'estremita 

5  della  prima  seric ;  e  lo  stesso  farai  all'  orlo  del  telo  ch'  e  al- 
r  estremita  della  seconda  serie.  Metterai  cinquanta  nastri  al 
primo  telo,  e  metterai  cinquanta  nastri  all'orlo  del  telo  ch'  e 
all'estremita  della  seconda  serie  di  teli :  i  nastri  si  corrisponde- 

6  ranno  I'un  I'altro.  E  farai  cinquanta  fermagli  d'oro,  e  unirai 
i  teli  r  un  1'  altro,  mediante  i  fermagli,  perche  la  Dimora 
formi  un  tutto. 

7  Farai  pure  de'  teli  di  pelo  di  capra,  da  servir  come  tenda 
per  coprire  la  Dimora :  di  questi  teli  ne  farai  undici.  La  lun- 

s  ghezza  d'ogni  telo  sara  di  trenta  cubiti,  e  la  larghezza  d'ogni 
telo,  di  quattro  cubiti;  gli  undici  teli  avranno  la  stessa  misura. 
9  Fnirai  assieme,  da  se,  cinque  di  questi  teli,  e  unirai  da  se  gli 
altri  sei,  e  addoppierai  il  sesto  sulla  parte  anteriore  della  tenda. 
10  E  metterai  cinquanta  nastri  all'orlo  del  telo  ch'e  all'estremita 
della  prima  serie,  e  cinquanta  nastri  all'orlo  del  telo  ch'e  al- 
ii I'estremita  della  seconda  serie  di  teli.  E  farai  cinquanta  fer- 
magli di  rame,  e  farai  entrare  i  fermagli  ne'  nastri  e  unirai 

12  cosi  la  tenda,  che  formi  un  tutto,  Quanto  alia  parte  che  rimarra 
di  soprappiu  de'  teli  della  tenda,  la  meta  del  telo  di  soprap- 

13  piu  ricadra  sulla  parte  posteriore  della  Dimora;  e  il  cubito 


XXVI.     V.  1.  Per  la  Dimora,  vedi  n.  XXV.  9. 
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da  una  parte  e  il  cubito  dall'altra  parte  che  saranno  di  soprap- 

piu  nella  lunghezza  de'  teli  della  tenda,  ricadranno  su'  due  lati 

della  Dimora,  di  qua  e  di  la,  per  coprirla. 
li       Farai  pure  per  la  tenda  una  coperta  di  pelli  di  montone  tinte 

di  rosso,  e  sopra  questa  un'  altra  coperta  di  pelli  di  delfino. 
15  Farai  per  la  Dimora  delle  assi  di  legno  d'acacia,  messe  per 
10  ritto.  La  lunghezza  d'un'asse  sara  di  dieci  cubiti,  e  la  lar- 

17  ghezza  d'  un'  asse,  d'  un  cubito  e  mezzo.  Ogni  asse  avra  due 
incastri  paralleli;  farai  cosi  per  tutte  le  assi  della  Dimora. 

18  Farai  dunque  le  assi  per  la  Dimora  :  venti  assi  dal  lato  meri- 

19  dionale,  verso  il  sud.  Metterai  quaranta  basi  d'argento  sotto 
le  venti  assi :  due  basi  sotto  ciascun'asse  per  i  suoi  due  incastri. 

20  E  farai  venti  assi  per  il  secondo  lato  della  Dimora,  il  lato  di 

21  nord,  e  le  loro  quaranta  basi  d'argento:  due  basi  sotto  ciascu- 

22  n'asse.  E  per  la  parte  posteriore  della  Dimora,  verso  occidente, 

23  farai  sei  assi.  Farai  pure  due  assi  per  gli  an.goli  della  Dimora, 

24  dalla  parte  posteriore.  Queste  saranno  doppie  dal  basso  in  su, 
e  tutt'e  due  saranno  ugualmente  doppie  fino  in  cima  alia' Di- 
mora, fino  al  primo  anello.  Cosi  sara  per  ambedue  le  assi,  che 

25  saranno  a'  due  angoli.  Vi  saranno  dunque  otto  assi,  con  le  loro 
basi    d'  argento :   sedici    basi,  due  basi    sotto    ciascun'  asse. 

26  Farai  anche  delle  traverse  di  legno  d'  acacia :  cinque,  per  le 

27  assi  d'un  lato  della  Dimora;  cinque  traverse  per  le  assi  dell'altro 
lato  della  Dimora,  e  cinque  traverse  per  le  assi  della  parte 

28  posteriore  della  Dimora,  a  occidente.  La  traversa  di  mezzo,  in 

29  mezzo  alle  assi,  passera  da  una  parte  all'  altra.  E  rivestirai 
d'  oro  le  assi,  e  farai  d'oro  i  loro  anelli  per  i  quali  passeranno 

30  le  traverse,  e  rivestirai  d'oro  le  traverse.  Erigerai  la  Dimora 
secondo  la  iorma  esatta  che  te  n'e  stata  mostrata  sul  monte. 

31  Farai  un  velo  di  filo  violaceo,  porporino,  scarlatto,  e  di  Uno 

32  fine  ritorto,  con  de'  cherubini  lavorati  artisticamente,  e  lo 
sospenderai  a  quattro  colonne  di  acacia,  rivestite  d'oro,  che 

33  avranno  i  chiodi  d'oro  e  poseranno  su  basi  d'argento.  Mette- 


V.  33.  Per  Varca  della  Testimonianza,  vedi  n.  XVI.  34;  XXV.  10. 
16.  22. 
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rai  il  velo  sotto  i  fermagli;  ed  ivi,  di  la  dal  velo,  farai  portare 
I'arca  della  Testimoniaiiza ;  quel  velo  sara  per  vol  la  separa- 

34  zione  del  luogo  santo  dal  santissimo.  E  metterai  il  propiziato- 

35  rio  suU'arca  della  Testimoniauza  nel  luogo  santissimo.  E  mette- 
rai la  ta,vola  fuori  del  velo,  e  il  candelabro  dirimpetto  alia  ta- 
vola  dal  lato  meridionale  della  Dimora;  e  metterai  la  tavola^ 
dal  lato  di  settentrione. 

36  Farai  pure  per  1'  ingresso  della  Tenda  una  portiera  di  filo 
violaceo,  porporino,  scarlatto,  e  di  lino  fine  ritorto,  in  lavoro 

37  di  ricamo.  E  farai  cinque  colonne  d'  acacia  per  sospendervi 
la  portiera;  le  rivestirai  d'oro,  e  avranno  i  chiodi  d'oro  e  tu 
fonderai  per  esse  cinque  basi  di  rame. 

Modello  deiraltare  degli  olocausti. 

XXVII.     Farai  anche  1'  altare  di  legno  d'  acacia,  lungo  cin- 
que cubiti  e  largo  cinque  cubiti;  I'altare  sara  quadrato,  e  avra 

2  tre   cubiti   d'altezza.   Farai   a'  quattro   angoli   de'  corni   che 

3  spuntino  dall'altare,  il  quale  rivestirai  di  rame.  Farai  pure 
i  suoi  vasi  per  raccoglier  le  ceneri,  le  sue  palette,  i  suoi  bacini, 
i  suoi  f orchettoni  e  i  suoi  bracieri ;  tutt'i  suoi  utensili  li  farai 

4  di  rame.  E  farai  per  1'  altare  una  gratella  di  rame  in  forma  di 
rete;  e  sopra  la  rete,  a'  suoi  quattro  canti,  farai  quattro  anelli 

5  di  rame;  e  la  porrai  sotto  la  cornice  dell'altare,  nella  parte 
inferiore,  in  modo  che  la  rete  raggiunga  la  meta  dell'altezza 

6  dell'altare.  Farai  anche  delle  stanghe  per  I'altare :  delle  stanghe 

7  di  legno  d'acacia,  e  le  rivestirai  di  rame.  E  si  faran  passare 
le  stanghe  per  gli  anelli;  e  le  stanghe  saranno  ai  due  lati  del- 
l'altare, quando  si  dovra  portare,  Lo  farai  di  tavole,  vuoto; 

8  dovra  esser  fatto,  conforme  t'e  stato  mostrato  sul  monte. 


XXVII.  V.  3.  Per  raccoglier  le  ceneri.  Ebraico :  per  portar  via  il 
suo  grasso;  cioe  il  grasso  che,  mentre  ardeva  il  sacrifizio,  colava  e  si 
mescolava  con  le  ceneri.  Confr.  Num.  IV.  13;  Lev.  I.  16;  IV.  12;  VI. 
10  e  seg. 

V.  8.  Sid  monte.  Vedi  XXV.  9. 


Tavola  XII. 
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^     SUD 
Piano  del  cortile  (Es.  XXVII.   9-19). 


Modello  della  Dimora.  Le  due  coperte  (Es.  XXIV.  14)  alzate  da  una  parte 
per  mostrare  1' intelaiatura,  aa)  i  teli  con  le  figure  de' cherubini  (Es.  XXVI.  1), 
bb)  la  tenda  di  pelo  di  capra  (Es.  XXVI.  7),  c)  uno  degli  angoli  dell' intelaiatura 
(Es.  XXVI.  22-24),  ddd)  le  traverse  (Es.  XXVI.  26-30),  e)  il  velo  (Es.  XXVI.  31-34), 
/)  la  portiera  (Es.  XXVI.  36). 

Dal  Dictionary  of  the  Bible  (Edinburgh,  1902). 
Riproduzione  gentilmente  permessa  dal  dott.  James  Hastings. 


Cap.  XXVII.  21  ESODO  229 


II  cortile. 

9  Farai  anche  il  cortile  della  Dimora ;  dal  lato  meridionale, 
ci  saranno,  per  formare  il  cortile,  delle  cortine  di  liuo  fine  ri- 
torto,  d'lina  lunghezza  di  cento  cubiti,  per  questo  primo  lato, 

10  il  quale  avra  venti  colonne  con  le  loro  venti  basi  di  rame; 

11  i  chiodi  e  1' aste  delle  colonne  saranno  d' argento.  Cosi  pure 
dal  lato  di  settentrione,  per  lungo,  ci  saranno  delle  cortine 
lunghe  cento  cubiti,  con  venti  colonne  e  le  loro  venti  basi  di 

12  rame;  i  chiodi  e  I'aste  delle  colonne  saranno  d'argento.  E  per 
largo,  dal  lato  d'occidente,  il  cortile  avra  cinquanta  cubiti  di 

13  cortine  con  dieci  colonne  e  le  loro  dieci  basi.  E  per  largo,  sul 
davanti,  dal  lato  orient  ale,  il  cortile  avra  cinquanta  cubiti. 

14  Da  uno  de'  lati  dell'ingresso  ci  saranno  quindici  cubiti  di  cor- 

15  tine,  con  tre  colonne  e  le  loro  tre  basi;  e  dall'altro  lato  pure  ci 
saranno  quindici  cubiti  di  cortine,  con  tre  colonne  e  le  loro 

16  tre  basi.  Per  I'ingresso  del  cortile  ci  sara  una  portiera  di  venti 
cubiti,  di  filo  violaceo,  porporino,  scarlatto,  e  di  lino  fine  ritorto, 
in  lavoro  di  ricamo,  con  quattro  colonne  e  le  loro  quattro  basi. 

17  Tutte  le  colonne  intorno  al  cortile  saran  congiunte  con  aste 
d'argento ;  i  loro  chiodi  saranno  d'argento,  e  le  loro  basi  di  rame. 

18  La  lunghezza  del  cortile  sara  di  cento  cubiti;  la  larghezza,  di 
cinquanta  cubiti,  e  I'altezza,  di  cinque  cubiti;  le  cortine  saran- 

19  no  di  lino  fine  ritorto,  e  le  basi  delle  colonne,  di  rame.  E  tutti 
gli  utensili  che  debbon  servire  alia  montatura  della  Dimora, 
tutt'  i  suoi  piuoli  e  tutt'  i  piuoli  del  cortile  saranno  di  rame. 

L'olio  per  le  lampade. 

20  Ordinerai  a'  figliuoli  d'Israel  che  ti  portino  dell'olio  d'uliva 
puro,  vergine,  per  il  candelabro,  per  alimentare  di  continuo 

21  le  lampade.  Nella  Tenda  di  convegno,  fuori  del  velo  che  sta  da- 


V,  21.  Nella  Tenda  di  convegno.  Ebraico :  la  Tenda  del  convegno  fissato ; 
la  Tenda  stabilita  da  Jahveh  come  il  luogo  dove  dara  convegno  a  Mose 

18  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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vaiiti  alia  Testimonianza,  Aaronne  e  i  suoi  figliuoli  lo  prepa- 
reranno,  perche  le  lampade  ardano  dalla  sera  alia  mattina 
davanti  a  Jahveh.  Questa  sara  una  norma  perpetua  per  i  loro 
discendenti,  da  essere  osservata  da'  figliuoli  d'Israel. 


I  paramenti  sacerdotali. 

XXVIII.  E  tu  fa'  accostare  a  te,  di  tra'  figliuoli  d'  Israel, 
Aaronne  tuo  fratello  e  i  suoi  figliuoli  con  lui  perche  mi  eser- 
citino  I'ufficio  di  sacerdoti :  Aaronne,  Nadab,  Abihu,  Eleazar 
e  Ithamar,  figliuoli  d' Aaronne. 

2  E  farai  ad  Aaronne,  tuo  fratello,  de'  paramenti  sacri,  come 

3  insegne  della  loro  dignita  e  come  ornamento.  Parlerai  a  tutti 
gli  uomini  intelligenti,  i  quali  io  ho  ripieni  di  spirito  di  sapienza, 
ed  essi  faranno  i  paramenti  d'Aaronne  per  consacrarlo,  affin- 

i  che  m'eserciti  I'ufficio  di  sacerdote,  E  questi  sono  i  paramenti 
che  faranno :  una  borsa,  un  efod,  un  manto,  una  tunica  lavo- 
rata  a  maglia,  un  turbante  e  una  cintura.  Earanno  dunque 
de'  paramenti  sacri  per  Aaronne  tuo  fratello  e  per  i  suoi  fi- 

5  ghuoli,  affinche  m'esercitino  I'ufficio  di  sacerdoti;  e  si  servi- 
ranno  d'oro,  di  filo  violaceo,  porporino,  scarlatto,  e  di  lino 
fine. 

6  Faranno  I'efod  d'oro,  di  filo  violaceo,  porporino,  scarlatto, 

7  e  di  lino  fine  ritorto,  lavorato  artisticamente.  Esso  avra,  attac- 
cate  in  cima  all'una  e  all'altra  spalla  due  eigne,  in  modo  da 

8  tenersi  bene  assieme.  E  la  fascia  artistica,  che  si  fara  passare 
sopra  I'efod  per  fissarlo,  sara  attaccata  all'efod  stesso,  e  del 
medesimo  lavoro :   d'oro,   di  filo  color  violaceo,  proporino. 


(XXV.  22;  XXX.  6.  36)  e  a  Israel  (XXIX.  42.  43;  Nvun.  XVII.  4)  per 
comunicar  loro  la  sua  volonta.  Vedi  n.  XXV.  9.  —  Per  la  Testimo- 
nianza, vedi  n.  XVI.  34. 

XXVIII.  V.  6.  L'  efod  non  si  puo  dire  che  cosa  fosse  veramente, 
perche,  per  quanto  se  ne  parli  spesso,  non  se  ne  da  una  descrizione  pre- 
eisa.  Doveva  pero  essere  una  specie  di  sottoveste  hmga,  fatta  di  due 
pezzi,  I'uno  sul  petto  e  I'altro  sul  dorso,  tenuti  assieme  da  due  eigne 
che  passavano  suUe  due  spalle,  e  da  una  cintiu'a  attorno  alia  vita. 
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9  scaiiatto,  e  di  liiio  fine  ritorto.  E  preiiderai  due  pietre  d'onice 

10  e  v'inciderai  su  i  iiomi  de'  figliiioli  d'Israel :  sei  de"  loro  nomi 
sopra  una  pietra,  e  gli  altri  sei  nomi  sopra  la  seconda  pietra, 

11  giusta  il  loro  ordine  di  nascita.  Inciderai  su  queste  due  pietre 
i  nomi  de'  figliuoli  d'Tsrael  come  fa  il  lapidario,  come  s'incide 

12  un  sigillo;  le  farai  incastrare  in  castoni  d'oro.  Metterai  le  due 
pietre  sulle  eigne  dell'efod,  come  pietre  di  ricordanza  per  i 
figliuoli  d'Israel;  e  Aaronne  portera  i  loro  nomi  davanti  a  Jah- 

13  veh  sulle  sue  due  spalle,  per  ricordanza.  E  farai  de'  castoni 

14  d'oro,  e  due  catenelle  d'oro  puro  che  intreccerai  a  mo'  di  cor- 
done,  e  fisserai  ne'  castoni  le  catenelle  cosi  intrecciate. 

15  Farai  pure  la  borsa  del  giudizio,  lavorata  artisticamente ; 
la  farai  come  il  lavoro  dell'efod :  d'oro,  di  filo  violaceo,  porpo- 

16  rino,  scarlatto,  e  di  lino  fine  ritorto.  Sara  quadra  e  addoppiata ; 
avra  la  lunghezza  d'una  spanna,  e  una  spanna  di  larghezza. 

17  E  c'incastonerai  un  fornimento  di  pietre :  quattro  ordini  di  pie- 
tre; nel  primo  ordine  ci  sara  un  sardonio,  un  topazio  e  uno 

18  smeraldo;  nel  secondo  ordine,  un  rubino,  uno  zaffiro,  un  calce- 

19  donio;   nel   terzo   ordine,    un'opale,   un'agata,    un'ametista; 

20  nel  quarto  ordine,  un  crisolito,  un'onice  e  un  diaspro.  Queste 

21  pietre  saranno  incastrate  ne'  loro  castoni  d'oro.  E  le  pietre 
corrisponderanno  a'  nomi  de'  figliuoli  d'Israel,  e  saranno  do- 
dici,  secondo  i  loro  nomi;  saranno  incise  come  sigilli,  ciascuna 
col  nome  d'una  tribu  d'Israel. 

22  Farai  pure  sulla  borsa  delle  catenelle  d'oro  puro,  intrec- 

23  ciate  a  mo'  di  cordoni.  Poi  farai  sulla  borsa  due  anelli  d'oro, 
e  fisserai  i  due  anelli  alle  due  estremita  superiori  della  borsa. 

24  Fisserai  i  due  cordoni  d'oro  a'  due  anelli  aU'estremita  della 


V.  10.  Giuseppe  Flavio  {Antich.  III.  7.  5)  dice  che  sulla  jDietra  della 
spalla  destra  erano  incisi  i  nomi  de'  sei  figliuoli  di  Giacobbe  piu  anziani, 
e  sulla  pietra  della  spalla  sinistra  quelli  de'  sei  figlivioli  piu  giovani. 

V.  15.  La  borsa  del  giudizio.  L'ebraico  hoscen  e  d'etimologia  incerta; 
ina  il  V.  30  mostra  che  si  trattava  d'una  borsa.  fi  detta  borsa  del  giudizio 
perche  conteneva  YUrim  e  il  Thunvmim  (v.  30),  per  mezzo  de'  quali 
il  sonamo  sacerdote  consultava  Jahveh,  e  ne  riferiva  al  popolo  i  giudizi 
o  le  decisioni. 
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25  borsa;  e  attaccherai  gii  altri  due  capi  de'  due  cordoni  a'  due 
castoni,  e  li  fisserai  suUe  due  eigne  dell'efod,  sul  davanti. 

26  E  farai  due  anelli  d'oro,  e  li  fisserai  alle  due  estremita  inferiori 

27  della  borsa,  sull'orlo  interiore  volto  verso  I'efod.  Farai  due  ai- 
tri  anelli  d'oro,  e  li  fisserai  alle  due  eigne  dell'efod,  in  basso, 
sul  davanti,  vicino  al  punto  dove  avviene  la  giuntura  delle 

28  eigne,  disopra  alia  fascia  artistica  dell'efod.  E  si  fissera  la 
borsa  mediante  i  suoi  anelli  agli  anelli  dell'efod  con  un  cordone 
violaceo,  affinche  la  borsa  stia  disopra  alia  fascia  artistica 

29  dell'efod,  e  non  si  possa  staccare  dall'  efod.  Cos!  Aaronne 
portera  i  nomi  de'  figliuoli  d'Israel  incisi  nella  borsa  del  giu- 
dizio,  sul  suo  cuore,  quando  entrera  nel  santuario,  per  con- 
servarne  di  continuo  la  ricordanza  davanti  a  Jahveh. 

30  Metterai  nella  borsa  del  giudizio  I'Urim  e  il  Thummim; 
e  staranno  sul  cuore  d'Aaronne  quand'egli  si  presentera  da- 
vanti a  Jahveh.  Cosi  Aaronne  portera  il  giudizio  de'  figliuoli 
d'Israel  sul  suo  cuore,  davanti  a  Jahveh,  di  continuo. 

31  Farai  anche  il  manto  dell'efod,   tutto  di  color  violaceo. 

32  Esso  avra,  in  mezzo,  un'apertura  per  passarvi  il  capo;  e 
I'apertura  avra  all'intorno  un'orlatura  tessuta,  come  I'aper- 
tura  d'un  corsaletto,  perche  non  si  strappi.  All'orlo  inferiore 

33  del  manto,  tutt'  all'  intorno,  farai  delle   melagrane   di   color 


V.  26.  SvlV  orlo  interiore,  cioe  nella  parte  interna,  verso  1'  efod,  in 
modo  che  gli  anelli  non  si  potessero  vedere. 

V.  27.  Dove  avviene  la  giuntura  delle  eigne;  le  quali,  a  quel  che 
sembra  (il  teste  non  e  chiaro),  si  sarebbero  prol ungate  giu,  davanti 
air  efod,  a  destra  e  a  sinistra,  sine  alia  fascia. 

V.  30.  Urim:  luci;  Thummim:  perfezioni.  Che  cosa  esattamente  fos- 
sero  non  si  sa ;  questo  soltanto  si  puo  dire  di  quasi  sicuro  :  che  il  sommo 
sacerdote,  quando  doveva  eonsultare  Jahveh  su  questioni  gravi,  d'  im- 
portanza  nazionale,  estraeva  a  sorte  dalla  borsa  quest'  Uritn  e  questo 
Thummim,  e  riceveva  cosi  il  responso  divino.  Vedi  I  Sam.  XIV.  41  e 
confr.  Deut.  XXXIII.  8;  Lev.  VIII.  8;  Niun.  XXVII.  21;  I  Sam. 
XXVIII.  6. 

V.  33.  La  melagrana  era  simbolo  della  ricchezza,  della  esubei'anza 
della  vita.  —  I  sonagli  dovevano  avvisare  il  popolo  e  invitarlo  al  racco- 
glimento. 
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violaceo,  porporino  e  scarlatto ;  e  in  mezzo  ad  esse,  d'ogn'in- 

34  torno,  porrai  de'  sonagli  d'oro :  iin  sonaglio  d'oro  e  una  mela- 
grana,  un  sonaglio  d'oro  e  una  melagrana,  sull'orlatura  del 

35  manto,  tutt'  all'  intorno.  Aaronne  se  lo  mettera  per  fare  il  ser- 
vizio;  quand'egli  entrera  nel  luogo  santo  davanti  a  Jahveh 
e  quando  n'uscira,  s'udra  il  suono,  ed  egli  non  morra. 

36  Farai  anche  una  lamina  d'oro  puro,  e  sovr'essa  inciderai, 

37  come  s'incide  sopra  un  sigillo :  Santo  a  Jahveh.  La  fisserai 
a  un  nastro  violaceo  sul  turbante,  e  stara  sul  davanti  del  tur- 

38  bante.  Stara  sulla  fronte  d'Aaronne,  e  Aaronne  portera  le  ini- 
quita  commesse  da'  figliuoli  d'Israel  nelle  cose  sante  die  con- 
sacreranno,  in  ogni  genere  di  sante  offerte;  ed  essa  stara  conti- 
nuamente  sulla  fronte  di  lui,  per  renderli  graditi  nel  cospetto 
di  Jahveh, 

39  Farai  pure  la  tunica  di  lino  fine,  lavorata  a  maglia ;  farai  un 
turbante  di  lino  fine,  e  farai  una  cintura  in  lavoro  di  ricamo. 

40  E  per  i  figliuoli  d'Aaronne  farai  delle  timiche,  farai  delle 
cinture,  e  farai  delle  tiare,  come  insegne  della  loro  dignita  e 

41  come  ornamento,  E  ne  vestirai  Aaronne,  tuo  fratello,  e  i  suoi 
figliuoli  con  lui ;  e  li  ungerai,  li  insedierai  e  li  santificherai  per- 

42  che  m'esercitino  I'ufficio  di  sacerdoti.  Farai  loro  anche  delle 
brache  di  lino  per  coprire  la  loro  nudita;  esse  andranno  dai 

43  fianchi  fino  alle  cosce.  Aaronne  e  i  suoi  figUuoli  le  porteranno 
quando  entreranno  nella  Tenda  di  convegno  o  quando  s'acco- 
steranno  all'altare  per  fare  il  servizio  nel  luogo  santo,  affinche 
non  si  rendano  colpevoli  e  non  muoiano.  Questa  e  una  norma 
perpetua  per  lui  e  per  la  sua  progenie  dopo  di  lui. 

Consacrazione  e  insedlamento  de'  sacerdoti. 

XXIX.     Questo  e  quello  che  farai   per  consacrarli  perche 
m'esercitino  I'ufficio  di  sacerdoti. 


V.  35.  Ed  egli  non  morrd.  Vedi  v.  43;   XXX.  21;  Lev.  VIII.  35; 
X.  7. 
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2  Prendi  un  giovenco  e  due  montoni  senza  difetto,  de'  pani 
senza  lievito,  delle  focacce  senza  lievito  impastate  con  olio, 
e  delle  gallette  senza  lievito  unte  d'olio;  tutte  queste  cose  le 

3  farai  di  fior  di  farina  di  grano.  Le  metterai  in  un  paniere,  e  le 
offrirai  nel  paniere  al  tempo  stesso  del  giovenco  e  de'  due 
montoni. 

4  Farai  avvicinare  Aaronne  e  i  suoi  figliuoli  all'ingresso  della 

5  Tenda  di  convegno,  e  li  laverai  con  acqua.  Poi  prenderai  i  pa- 
ramenti,  e  vestirai  Aaronne  della  tunica,  del  manto  dell'efod, 
dell'efod  e  della  borsa,  e  I'efod  glielo  fisserai  con  la  sua  fascia 

6  artistica.  Gli  porrai  in  capo  il  turbante,  e  metterai  sul  turbante 

7  il  diadema  sacro.  Poi  prenderai  Folio  dell'unzione,  glielo  span- 

8  derai  sul  capo,  e  I'ungerai.  Farai  quindi  accostare  i  suoi  figliuoli 

9  e  li  vestirai  delle  tuniche.  Cingerai  Aaronne  e  i  suoi  figliuoli 
con  delle  cinture,  e  assicurerai  sul  loro  capo  delle  tia,re;  e  il 
sacerdozio  apparterra  loro  per  legge  perpetua;  e  insedierai 
Aaronne  e  i  suoi  figliuoli. 

10  Poi  farai  accostare  il  giovenco  davanti  alia  Tenda  di  con- 
vegno ;  e  Aaronne  e  i  suoi  figliuoli  poseranno  le  mani  sul  capo 

11  del  giovenco.  E  scannerai  il  giovenco  davanti  a  Jahveh,  alFin- 

12  gresso  della  Tenda  di  convegno.  E  prenderai  del  sangue  del  gio- 
venco, e  ne  metterai  col  dito  su'  corni  delFaltare,  e  spanderai 

13  tutto  il  sangue  appie'  dell'altare.  Prenderai  pure  tutto  il  grasso 
che  copre  le  interiora,  la  rete  ch'e  sopra  al  fegato,  i  due  reni 

14  8  il  grasso  che  v'e  sopra,  e  farai  fumar  tutto  sull'altare.  Ma  la 
carne  del  giovenco,  la  sua  pelle  e  i  suoi  escrementi  li  bru- 
cerai  fuori  del  campo :  e  un  sacrifizio  per  il  peccato. 

15  Poi  prenderai  uno  de'  montoni;  e  Aaronne  e  i  suoi  figliuoli 

16  poseranno  le  loro  mani  sul  capo  del  montone.  E  scannerai  il 
montone,  ne  prenderai  il  sangue,  e  lo  getterai  contro  I'altare, 

17  tutto  all'intorno.  Poi  farai  a  pezzi  il  montone,  laverai  le  sue 
interiora  e  le  sue  gambe,  e  le  metterai  sull'altare  con  i  pezzi 

18  e  con  la  sua  testa.  E  farai  fumare  tutto  il  montone  suH'altare  : 


XXIX.     v.  5.  E  Vefod  glielo  fisserai...  vedi  XXVIII.  8. 
V.   14.   Un  sacrifizio  2Jer  il  peccato.  Vedi  Lev.  IV. 


Cap.  XXIX.  25  ESODO  235 


e  im  olocausto  a  Jahveh;  e  un  sacrifizio  di  soave  odore  fatto 
mediante  il  fuoco  a  Jahveh. 

19  Poi  prenderai  I'altro  montone,  e  Aaronne  e  i  suoi  figUuoli 

20  poseranno  le  loro  mani  sul  capo  del  montone.  Scannerai  il  mon- 
tone, prenderai  del  suo  sangue  e  lo  metterai  sull'estremita 
deU'orecchio  destro  d' Aaronne  e  sull'estremita  deH'orecehio 
destro  de'  suoi  figliuoli,  e  sul  pollice  della  loro  man  destra 
e  sul  dito  grosso  del  loro  pie'  destro,  e  getterai  il  sangue  contro 

21  I'altare,  tutto  all'lntorno.  E  prenderai  del  sangue  che  e  sull'al- 
tare,  e  dell'olio  dell'unzione,  e  n'aspergerai  Aaronne  e  i  suoi 
paramenti,  e  i  suoi  figliuoli  e  i  paramenti  de'  suoi  figliuoli  con 
lui.  Cosi  saranno  consacrati  lui,  i  suoi  paramenti,  i  suoi  figliuoli 
e  i  loro  paramenti  con  lui. 

22  Prenderai  pure  il  grasso  del  montone,  la  coda,  il  grasso  che 
copre  le  interiora,  la  rete  del  fegato,  i  due  reni  e  il  grasso 
che  c"e  sopra  e  la  coscia  destra,  perche  e  un  montone  d'insedia- 

23  mento ;  prenderai  anche  un  pane,  una  focaccia  ohata  e  una  gal- 

24  letta  dal  paniere  degli  azzimi  che  e  davanti  a  Jahveh ;  e  por- 
rai  tutte  queste  cose  sulle  paime  delle  mani  d' Aaronne  e  sulle 
palme  delle  mani  de'  suoi  figliuoli,  e  le  agiterai  come  oflferta 

25  agitata  davanti  a  Jahveh.  Poi  le  prenderai  dalle  loro  mani 
e  le  farai  fumare  sull'altare  sopra  T olocausto,  come  un  soave 
odore  davanti  a  Jahveh  ;•  e  un  sacrifizio  fatto  mediante  il  fuoco 

V.  20.  Atti  sinibolici  per  significare  che  il  sacerdote  doveva  santi- 
ficare  I'udito  per  ascoltare  attentamente  la  voce  di  Jahveh,  santificare 
le  mani  per  presentare  degnamente  i  sacrifizi  e  le  offerte,  santificare  i 
piedi  per  condursi,  nel  luogo  santo  e  fviori,  in  modo  da  far  onore  all'iif- 
ficio  suo. 

V.  23.  Che  e  davanti  a  Jahveh,  cioe  alFingresso  della  Tenda  di  con- 
vegno.  Vedi  v.  32;  confr.  Lev.  VIII.  3. 

V.  24.  Came  offerta  agitata,  non  da  destra  a  sinistra,  ma  avanti  e 
indietro,  per  significare  che  tutte  queste  parti  del  sacrifizio  erano  offerte 
a  Jahveh,  il  quale  poi  a  sua  volta  le  cedeva  a'  sacerdoti,  suoi  rappre- 
sentanti  in  mezzo  al  popolo.  Vedi  Lev.  XXIII.  11.  20.  Qui,  siccome  le 
offerte  son  fatte  '  fumare  sulFaltare  '  (v.  25)  e  quindi  non  son  cedute 
a'  sacerdoti,  il  rito  doveva  significare  che  I'offerta  era  fatta  a  Jahveh, 
e  non  a  un  uomo.  Confr.  XXXV.  22,  dove  degli  oggetti  d'oro  sono  agi- 
tati  davanti  a  Jahveh,  per  indicar  bene  che  sono  offerti  a  lui,  e  che 
sono  poi  presi  per  esser  fusi  e  trasformati  in  arredi  del  santuario. 
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26  a  Jahveh.  E  prenderai  il  petto  del  montone  che  avi'a  servito 
aH'insediamento  d'Aaronne,  e  I'agiterai  come  offerta  agitata 

27  davanti  a  Jahveh;  e  questa  sara  la  tua  parte.  E  consacrerai, 
di  cio  che  spetta  ad  Aaronne  e  a'  suoi  figliuoli,  il  petto  dell'of- 
ferta  agitata  e  la  coscia  della  contribiizione,  vale  a  dire  cio 
che  del  montone  dell'  insediamento  sara  stato  agitato  e  contri- 

28  buito;  esso  apparterra  ad  Aaronne  e  ai  suoi  figliuoli,  per  norma 
perpetua  da  osservarsi  da'  figliuoli  d'Israel;  poiche  e  mia  con- 
tribuzione  de'  figliuoli  d'  Israel,  prelevata  dai  loro  sacrifizi 
d'  azioni  di  grazie :  la  loro  contribuzione  per  Jahveh. 

•29  E  i  paramenti  sacri  di  Aaronne  saranno,  dopo  di  lui,  per 
i  suoi  figliuoli,  che  se  li  metteranno  all'atto  della  loro  unzione 

30  e  del  loro  insediamento.  Quelle  de'  suoi  figliuoli  che  gli  succe- 
dera  nel  sacerdozio,  gl'indossera  per  sette  giorni  quando  en- 
trera  nella  Tenda  di  convegno  per  fare  il  servizio  nel  luogo 
santo. 

31  Poi  prenderai  il  montone  dell' insediamento,  e  ne  farai  cuo- 

32  cere  la  carne  in  un  luogo  santo;  e  Aaronne  e  i  suoi  figliuoli 
mangeranno,  all'ingresso  della  Tenda  di  convegno,  la  carne 

33  del  montone  e  il  pane  che  sara  nel  paniere.  Mangeranno  le  cose 
che  avranno  servito  a  fare  la  propiziazione  per  insediarli 
e  santificarli;  ma  nessun  estraneo  ne  mangera,  perche  son  cose 

34  sante.  E  se  rimarra  della  carne  dell'  insediamento  o  del  pane 
fino  alia  mattina  dopo,  brucerai  quel  resto;  non  si  mangera, 
perche  e  cosa  santa. 

35  Eseguirai  dunque,  riguardo  ad  Aaronne  e  a'  suoi  figHuoli, 
tutto  quello  che  t'ho  ordinato ;  gl'insedierai  durante  sette 

36  giorni.  E  ogni  giorno  offrirai  un  giovenco,  come  sacrifizio  per  il 
peccato,  per  fare  la  propiziazione;  purificherai  Faltare  me- 
diante  questa  tua  propiziazione,  e  I'ungerai  per  consacrarlo. 

37  Per  sette  giorni  farai  la  propiziazione  dell'  altare,  e  lo  santi- 


V.  27.  La  coscia  della  contribuzione,  vale  a  dire  la  coscia  che  I'lsraelita 
offre  come  sua  contribuzione  al  sacei'dote. 

V.  28.  La  loro  contribuzione  per  Jahveh,  il  quale  poi  la  cede  a'  sa- 
cerdoti.  Vedi  Num.  XVIII.   8. 

v.  37.  Diventerd  santo,  cioe  consacrato  a  Jahveh,  che  ne  potra  di- 
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ficherai ;  e  I'altare  sara  santissimo :  chiunque  tocchera  I'altare 
diventera  saiito. 

38  Ora  qiiesto  e  cio  che  offrirai  suH'altare :  due  agnelli  d'mi 

39  anno,  ogni  giorno,  di  continuo.  Uno  degli  agnelli  roffrirai 

40  la  mattina,  e  I'altro  I'offrirai  suirimbrunire.  Col  primo  agnello 
offrirai  la  decima  parte  d'lin  efa  di  fior  di  farina  impastata 
con  la  quarta  parte  d'un  bin  d'olio  vergine,  e  una  libazione 

41  d'un  quarto  di  bin  di  vino.  11  second©  agnello  I'ofPrirai  suU'im- 
brunire ;  I'accompa.gnerai  con  la  stessa  oblazione  e  con  la  stessa 
libazione  della  mattina;  e  un  sacrifivio  di  soave  odore  fatto 

42  mediante  il  fuoco  a  Jaliveh.  Sara  un  olocausto  perpetuo  offerto 
da'  vostri  discendenti,  all'ingresso  della  Tenda  di  convegno, 
davanti  a  Jaliveh,  dove  io  v'incontrero  per  parlar  quivi  con 

43  te.  E  io  mi  trovero  la  co'  figliuoli  d'Israel;  e  la  Tenda  sara 

44  santificata  dalla  mia  gloria.  E  santifichero  la  Tenda  di  con- 
vegno e  I'altare;  anche  Aaronne  e  i  suoi  figliuoli  santifichero, 

45  perche  m'esercitino  I'ufficio  di  sacerdoti.  E  dimorero  in  mezzo 
a'  figliuoli  d'Israel  e  saro  il  loro  Dio.  Ed  essi  riconosceranno 

46  che  io  sono  Jahveh,  I'lddio  loro,  che  li  ho  tratti  dal  paese 
d'Egitto  per  dimorare  tra  loro.  Io  sono  Jahveh,  I'lddio  loro. 


L'altare  de'  profumi. 

XXX.     Farai  pure  un  altare  per  bruciarvi  su  il  prof  umo : 

2  Io  farai  di  legno  d'acacia.  La  sua  lunghezza  sara  d'un  cubito ;  e 

la  sua  larghezza  d'un  cubito ;  sara  quadi'ato,  e  avra  un'altezza 

di  due  cubiti;  i  suoi  corni  saranno  tutti  d'un  pezzo  con  esso. 

sporre  come  gli  parra  meglio.  C'e  qui  tma  traccia  delle  idee  primitive 
circa  la  santita.  La  santita,  ossia  la  consaerazione  a  una  divinita,  e  con- 
tagiosa; cosi,  chi  tocca  I'altare,  che  e  santissimo,  diventa  santo.  Cio  che 
e  santo  dev'  esser  toccato  con  le  dovtite  precauzioni,  e  solo  da  chi  ha 
il  diritto  di  f arlo ;  chi  Io  tocca  spensieratamente  o  per  curiosita  diventa 
santo,  e  la  divmita  puo  f ariie  quello  che  vuole ;  puo  anche  fargli  pagare 
con  la  vita  I'atto  spensierato  e  cvirioso.  Confr.  II  Sam.  VI.  6  e  seg. ; 
Num.  IV.   15.  20. 

V.  40.  La  decima  parte  dell'e/a  era  un  omer.  Vedi  n.  XVI.  IG  e  XVI. 
36.  Lo  hin  era  la  sesta  parte  dell'e/a,  cioe  circa  tre  litri. 
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3  Lo  rivestirai  d'oro  puro :  il  disopra,  i  suoi  lati  tiitt'  intorno, 
i  suoi  corni ;  e  gli  farai  una  ghirlanda  d'oro  che  gli  giri  attorno. 

4  E  gli  farai  due  anelli  d'oro,  sotto  la  ghirlanda,  a'  suoi  due  lati; 
li  metterai  a'  suoi  due  lati,  per  passarvi  le  stanghe  che  servi- 

5  ranno  a  portarlo.  Farai  le  stanghe  di  legno  d'acacia,  e  le  rive- 

6  stirai  d'oro.  E  collocherai  I'altare  davanti  al  velo  ch'e  dinanzi 
all'arca  della  Testimonianza,  di  faccia  al  propiziatorio  che  sta 

7  sopra  la  Testimonianza,  dove  io  mi  ritrovero  con  te.  E  x^a- 
ronne  vi  brucera  su  del  profumo  fragrante;  e  lo  brucera  ogni 

8  mattina,  quando  accomodera  le  lampade;  e  quando  Aaronne 
accendera  le  lampade  sulFimbrunire,  lo  fara  bruciare  come  un 
profumo  perpetuo  davanti  a  Jahveh,  di generazione  ingenera- 

9  zione.  Non  offrirete  sovr'esso  ne  profumo  straniero  ne  olocau- 

10  sto  ne  oblazione;  e  non  vi  f arete  Ubazioni.  E  Aaronne  fara 
una  volta  all'anno  la  propiziazione  su'  corni  d'esso ;  col 
sangue  del  sacrifizio  di  propiziazione  per  il  peccato  ci  fara 
la  propiziazione  mia  volta  V  anno,  di  generazione  in  genera- 
zione. Sara  cosa  santissima,  sacra  a  Jahveh. 

La  tassa  personale  per  il  servizio  del  santuario. 

11  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Quando  farai  il 
conto  de'  figliuoli  d'Israel,  facendone  il  censimento,  ognun 
d'essi  dara  a  Jahveh  il  riscatto  della  propria  persona,  quando 
saranno  contati ;  perche  non  siano  colpiti  da  qualche  piaga, 

13  quando  farai  il  loro  censimento.  Daranno  questo :  chiunque 
sara  compreso  nel  censimento  dara  un  mezzo  siclo,  secondo  il 

XXX.  V.  6.  Per  il  velo,  vedi  XXVI.  31.  33.  —  Per  Varca  della 
Testimonianza,  vedi  n.  XVI.  34. 

V.  9.  ^e  profumo  straniero :  ne  profmno  diverse  da  quelle  preparato 
nel  modo  stabilito.  Vedi  vv.  34  e  seg. 

V.   12.  Confr.  Nmn.  VIII.    19. 

v.  13.  Questo  siclo  sacro,  d'argento,  era  senza  dubbio  un  tipo  speciale 
di  moneta,  ma  non  si  sa  esattamente  a  quanto  equivalesse.  Secondo 
una  tradizione,  avrebbe  avuto  un  valore  doppio  del  siclo  ordinario; 
ma,  siccome  c'e  una  prescrizione  giudaica  della  Mishnah  (Corpo  della 
Legge  orale)  che  dice:  '  tutt'i  pagamenti  secondo  il  siclo  sacro  siano  fatti 
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siclo  sacro  (un  siclo  e  venti  ghere):  un  mezzo  siclo  sara  Tofferta 

14  da  fare  a  Jahveh.  Chiunque  sara  compreso  nel  censimento, 

15  clai  venti  a^nni  in  su,  dara  questa  contribuzione  a  Jahveh.  II 
ricco  non  dara  piu,  ne  il  povero  dara  meno  del  iftezzo  siclo, 
quando  si  dara  questa  contribuzione  a  Jahveh  per  il  riscatto 

16  delle  vostre  persone.  Prenderai  dunque  da'  figliuoli  d'Israel 
questo  danaro  del  riscatto  e  I'adoprerai  per  il  servizio  della 
Tenda  di  convegno  :  sara,  per  i  figliuoU  d'Israel,  una  ricordanza 
davanti  a  Jahveh  del  riscatto  delle  vostre  persone  '. 

La  conca  di  rame. 

17  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  *  Farai  piu'e  una 
conca  di  rame,  con  la  sua  base  di  rame,  per  le  abluzioni;  la 
porrai  fra  la  Tenda  di  convegno  e  Taltare,  e  ci  metterai  del- 

19  I'acqua.  E  Aaronne  e  i  suoi  figliuoli  ci  si  laveranno  le  mani  e 

20  i  piedi.  Quando  entreranno  nella  Tenda  di  convegno,  si  la- 
veranno con  acqua,  perche  non  abbiano  a  morire;  cosi  pure 
quando  s'accosteranno  all'altare  per  fare  il  servizio,  per  far 

21  fumare  un'offerta  fatta  a  Jahveh  mediante  il  fuoco.  Si  lave- 
ranno le  mani  e  i  piedi,  perche  non  abbiano  a  morire.  Questa 
sara  una  norma  perpetua  per  loro,  per  Aaronne  e  per  la  sua 
progenie,  di  generazione  in  generazione  '. 

L'  olio  santo. 

22  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Prenditi  anche 
de'  migiiori  aromi :  di  mirra  vergine,  cinquecento  sicli ;  di  cin- 

in  moneta  di  Tiro  (cioe  fenicia)  ',  e  piii  probabile  ch'esso  eqiiivalesse 
all'antico  siclo  ebraieo  d'argento,  che  aveva  lo  stesso  peso  del  siclo 
d'argento  fenicio,  e  valeva  tre  lire  8  nov^anta  centesimi.  Questo  antico 
siclo  ebraieo  si  chiamava  sacro,  perche  era  il  tipo  tradizionale  di  mo- 
neta che  doveva  servire  al  pagamento  di  tutto  cio  ch'era  dovuto  al  san- 
tuario.  —  Una  ghera  valeva  quindici  centesimi;  venti  ghere  facevan 
quindi  tre  lire,  valore  d'un  siclo  ordinario. 

V.  23.  Mirra:  gomma  resina  aromatica  d'un  albero  clie  cresce  in 
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»  _  _ 

namomo    aromatico,    la   meta,    cioe   diiecentocinquanta ;    di 
caiina  aromatica,  pure  diiecentocinquanta;  di  cassia,  cinque- 

24  cento,  secondo  il  siclo  sacro;  e  un  hin  d'olio  d'oliva.  E  ne 
2.5  farai  un  olio  per  Funzione  sacra,  un  profumo  composto  con 

26  arte  di  profumiere :  sara  Folio  per  Funzione  sacra.  E  con  esso 
ungerai  la  Tenda  di  convegno  e  Farca  della  Testinionianza, 

27  la  tavola  e  tutt'  i  suoi  utensili,  il  candelabro  e  i  suoi  utensili, 

25  Faltare  de'  profumi,  Faltare  degli  olocausti  e  tutt'i  suoi  utensili, 

29  la  conca  e  la  sua  base.  Consacrerai  cosi  queste  cose,  e  saranno 

30  santissime;  chiunque  le  tocchera,  diventera  santo.  E  ungerai 
Aaronne  e  i  suoi  figiiuoli,  e  li  consacrerai  perche  mi  esercitino 

31  Fufficio  di  sacerdoti.  E  parlerai  a'  figiiuoli  d'Israel,  dicendo : 
—  Quest 'olio  mi  sara  un  olio  d'unzione  sacra,  di  generazione  in 

32  generazione.  Non  si  spandera  su  carne  d'uomo,  e  non  ne  f arete 
un  altro  compagno,  della  stessa  composizione ;  esso  e  cosa  santa 

33  e  sara  per  voi  cosa  santa.  Chiunque  ne  comporra  uno  com- 
pagno, o  chiunque  ne  mettera  sopra  un  estraneo,  sara  stermi- 
nato  di  mezzo  al  suo  popolo  — '. 

II  profumo. 

34  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Prenditi  degli  aromi,  della 
resina,  della  conchiglia  odorosa,  del  galbano,  degli  aromi  con 

35  incenso  puro,  in  dosi  uguali;  e  ne  farai  un  profumo  composto 

36  secondo  Farte  del  profumiere,  salato,  puro,  santo;  ne  ridurrai 
una  parte  in  minutissima  polvere,  e  ne  porrai  davanti  alia 
Testinionianza  nella  Tenda  di  convegno,  dove  io  m'incontrero 

37  con  te :  esso  sara  per  voi  cosa  santissima.  E  del  profumo  che 
farai,  non  ne  farete  della  stessa  composizione  per  uso  vostro; 


Arabia  e  in  Abissinia.  —  Cinnamdnio:  scorza  aromatica  d'un  albero 
che  cresee  nell' isola  di  Ceylan.  Confr.  n.  Prov.  VII.  17. 

V.  24.   Per  il  siclo  sacro,  vedi  n.  v.  13.  Per  lo  hin,  vedi  n.  XXIX.  40. 

V.  26.  Per  Varca  della  Testimonianza,  vedi  n.  XVI.  34. 

V.  29.  Diventera,  santo,  vedi  n.  XXIX.  37. 

v.  34.  Galbano,  resina  bianca,  d'odore  pungente,  che  si  estraeva  da 
un  albero  della  Siria,  chiamato  ferula  galbanifera. 
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38  ti  sara  cosa  santa,  consacrata  a  Jahveh.  Chiunque  ne  fara 
del  compagno  per  odorarlo,  sara  sterminato  di  mezzo  al  suo 
popolo  '. 

Gli  artefici  incaricati  di  eseguire  i  lavori. 

XXXI.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,   e  disse :    '  Vedi,  io  ho 

2  chiamato    per   nome    Bezalel,   figliiiolo    di   Uri,    figliuolo    di 

3  Hur,  della  tribu  di  Giuda ;  e  1'  ho  ripieno  dello  spirito  di  Dio, 
d'abihta,  d'intelligenza  e  di  sapere  per  ogni  sorta  di  lavori, 

4  per  coiicepire  opere  d'arte,  per  lavorar  I'oro,  I'argento  e  il 

5  rame,  per  iiicidere  pietre  da  incastonare,  per  iscolpire  il  legno, 

6  per  eseguire  ogni  sorta  di  lavori.  Ed  ecco,  gli  ho  dato  per  com- 
pagno Oholiab,  figliuolo  di  Ahisamach,  della  tribu  di  Dan; 
e  ho  messo  sapienza  nella  mente  di  tutti  gli  uomini  abili,  per- 

7  che  possan  fare  tutto  quello  che  t'ho  ordinato :  la  Tenda  di 
convegno,  I'arca  della  Testimonianza,  il  propiziatorio  che  ci 

8  dovra  esser  sopra,  e  tutti  gli  arredi  della  Tenda;  la  tavola  e  i 
suoi  utensili,  il  candelabro  d'oro  puro  e  tutt' i  suoi  utensili, 

9  r  altare   de'  profumi,  1'  altare  degli   olocausti   e   tutt'  i    suoi 

10  utensili,  la  conca  e  la  sua  base,  i  paramenti  per  le  cerimonie, 
i  paramenti  sacri  per  il  sacerdote  Aaronne  e  i  paramenti  dei 

11  suoi  figliuoli  per  esercitare  il  sacerdozio,  I'olio  dell' unzione  e 
il  profumo  fragrante  per  il  luogo  santo.  Faranno  tutto  con- 
formemente  a  quello  che  ho  ordinato  '. 

Legge  del  sabato. 

12  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Tu  poi,  parla  a'  figliuoli 
d'  Israel  e  di'  loro :  —  Badate  bene  d'  osservare  i  miei  sa- 
bati,  perche  il  sabato  e  un  segno  fra  me  e  voi  per  tutte  le  vo- 
stre  generazioni,  perche  tutti  riconoscano  che  io  sono  Jahveh 

14  che  vi  santifica.  Osserverete  dunque  il  sabato,  perche  e  per  voi 
un  giorno  santo ;  chi  Io  profanera  dovra  esser  messo  a  morte ; 
chiunque  fara  in  esso  qualche  lavpro  sara  sterminato  di  mezzo 
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15  al  sno  popolo.  Si  lavorera  sei  giorni;  ma  il  settimo  giorno  e  un 
sabato  di  completo  riposo,  sacro  a  Jahveh;  chiunque  fara 
qiialche  lavoro  nel  giorno  del  sabato  dovra  esser  messo  a  morte. 

16  I  figliuoli  d' Israel  quindi  osserveramio  il  sabato,  celebrandolo 
di  generazione  in  generazione  come  un  patto  perpetuo.  Esso 

17  e  un  segno  perpetuo  fra  me  e  i  figliuoli  d' Israel;  poiche  in  sei 
giorni  Jahveh  fece  i  cieli  e  la  terra,  e  il  settimo  giorno  cesso  di 
lavorare,  e  si  riposo  —  '. 

IS       Quando  Jahveh  ebbe  finito  di  parlare  con  Mose  sul  monte 
Sinai,  gli  dette  le  due  tavole  della  Testimonianza,     tavole  E 
di  pietra,  scritte  col  dito  di  Dio. 


Episodio  del  vitello  d'oro. 

XXXII.  Ora  il  popolo,  vedendo  che  Mose  tardava  a  scen- 
der  dal  monte,  si  raduno  intorno  ad  Aaronne  e  gli  disse : 
'  Orsu,  facci  un  dio,  che  ci  vada  dinanzi;  poiche  di  Mose,  di 
quest'uomo  che  ci  ha  tratto  dal  paese  d'Egitto,  non  sappiamo 

2  che  ne  sia  stato  '.  E  Aaronne  rispose  loro  :  '  Staccate  gU  anelli 
d'oro  che  sono  agli  orecchi  delle  vostre  mogli,  de'  vostri  figliuoli 

3  e  delle  vostre  figliuole,  e  portatemeli '.  E  tutto  il  popolo  si 

4  stacco  dagli  orecchi  gh  anelli  d'oro  e  li  porto  ad  Aaronne,  il 
quale  li  prese  dalle  loro  mani,  fuse  I'oro,  lo  lavoro  a  bulino, 
e  ne  fece  un  vitello.  E  quelli  dissero  :  '  O  Israel,  questo  e  il  tuo 

5  dio  che  t'ha  tratto  dal  paese  d'Egitto  !  '  Quando  Aaronne  vide 
questo,  eresse  un  altare  davanti  ad  esso,  e  fece  un  bando  che 

6  diceva :  '.Domani  sara  festa  in  onore  di  Jahveh !  '  E  I'indomani 
quelli  si  levarono  di  buon'ora,  offrirono  olocausti  e  fecero 


XXXI.  V.  18.  Per  le  due  tavole  della  Testimonianza,  vedi  n.  XVI. 
34.  —  Scritte  col  dito  di  Dio.  Confr.  XXXIV.  1 ;  Deut.  IX.  10.  La  nar- 
razione  Elohista  di  XXIV.  12- 15a  deve  aver  detto  in  seguito  che 
Mose,  dopo  essere  rimasto  alquanto  tempo  sul  monte  (XXXII.  1),  rice- 
vette  da  Dio  le  tavole  di  pietra,  e  deve  aver  conckiso  con  le  parole  di 
questo  nostro  passo :  Tavole  di  jjietra,  scritte  col  dito  di  Dio.  Tutta  la 
parte  ch'e  fra  mezzo,  XXIV.  56,  a  XXXI.  18a,  e  di  P. 
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de'  saciifizi  d'azioni  di  grazie ;  e  il  popolo  s'adagio  per  man- 
giare  e  bere,  e  poi  s'aizo  per  divertirsi. 

7  E  Jahveh  disse  a  Mose  :  '  Va' ,  scendi ;  perche  il  tuo  popolo 

8  che  tu  hai  tratto  dal  paese  d'Egitto,  s'e  corrotto;  si  son  presto 
sviati  dalla  strada  ch'io  avevo  loro  ordinate  di  segiiire;  si  son 
fatti  un  vitello  di  metallo,  gli  si  son  prostrati  davanti,  gli 
hamio  offerto  sacrifizi,  e  hanno  detto :  —  O  Israel,  questo  e 

9  il  tuo  dio  che  t'lia  tratto  dal  paese  d'  Egitto  — '.     E  Jah-   J 
veil   disse   a  Mose :    '  Ho   considerato   bene   questo  popolo ; 

10  ecco,  e  un  popolo  di  dura  cervice.  Ora  dunque,  lascia  die  la  mia 
ira  s'infiammi  contro  di  loro,  e  ch'io  li  consumi !  ma  di  te  io 
faro  una  grande  nazione  '. 

11  Allora  Mose  supplico  Jahveh,  il  suo  Dio,  e  disse:  '  Perche, 
o  Jahveh,  I'ira  tua  s'infiammerebbe  contro  il  tuo  popolo  che  tu 
hai  tratto  dal  paese  d'Egitto  con  grande  potenza  e  con  mano 

12  forte?  Perche  direbbero  gli  Egiziani :  —  Esso  li  ha  tratti  fuori 
per  far  loro  del  male,  per  ucciderli  su  per  le  montagne  e  per 
isterminarli  di  sulla  faccia  della  terra  ?  —  Calma  I'ardore  della 
tua  ira  e  pentiti  del  male  di  cui  tu  minacci  il  popolo  tuo. 

13  Ricordati  d'x4brahamo,  d'Isacco  e  d'Israel,  tuoi  servi,  a'  quali 
tu  giurasti  per  te  stesso,  dicendo  loro :  —  Io  moltiplichero 
la  vostra  progenie  come  le  stelle  de'  cieli ;  daro  alia  vostra  pro- 
genie  tutto  questo  paese  di  cui  v'ho  paiiato,  ed  essa  Io  posse- 

11  dera  in  perpetuo  — '.  E  Jahveh  si  pent!  del  male  che  aveva 
detto  di  fare  al  popolo  suo. 

15  E  Mose  si  volto  e  scese  dal  monte  con  le  due  tavole  deUa  ^ 
Testimonianza  nelle  mani :  tavole  scritte  d'ambo  i  lati,  di  qua 

16  e  di  la.  Le  tavole  erano  opera  di  Dio,  e  la  scrittura  era  scrittura 

17  di  Dio,  incisa  sulle  tavole.  Ora  Giosue,  udendo  il  rumore  del 
popolo  che  gridava,  disse  a  Mose :  '  S'ode  un  fragore  di  bat- 
is  taglia  nel  campo  '.  E  Mose  rispose:  '  Questo  non  e  ne  grido 

di  vittoria  ne  grido  di  vinti;  il  rumore  ch'io  odo  e  di  gente 

19  che  canta  '.  E  come  fu  vicino  al  campo,  vide  il  vitello  e  le 

danze;  e  I'ira  di  Mose  prese  fuoco,  ed  egh  getto  dalle  mani 


XXXII.     V.   13.  Vedi  Gen.  XXII.   16. 


244  ESODO  Cap.  XXXII.  20 

20  le  tavole  e  le  spezzo  appie'  del  monte.  Poi  prese  il  vitello  che 
quelli  avevan  fatto,  lo  brucio,  lo  ridusse  in  polvere,  e  sparse 
la  polvere  sull'  acqua,  che  fece  bere  a'  figliuoli  d'  Israel. 

21  E  Mose  disse  ad  Aaronne :  '  Che  t'ha  fatto  questo  popolo 

22  che  gh  hai  tirato  addosso  un  cosi  grande  peccato  ?  '  Aaronne 
rispose :  '  L'  ira  del  mio  signore  non  pigli  f uoco ;  tii  conosci 

23  questo  popolo,  e  sai  ch'e  inclinato  al  male.  Essi  m'hanno  detto  : 
—  Facci  un  dio  che  ci  vada  dinanzi ;  poiche  di  Mose,  di  que- 
st'uomo  che  ci  ha  tratti  dal  paese  d'Egitto,  non  sappiamo 

24  che  ne  sia  stato  — .  E  io  ho  detto  loro :  —  Chi  ha  dell'oro 
se  lo  levi  di  dosso !  Essi  me  rha.nno  dato;  io  I'ho  buttato  nel 
fuoco,  e  n'e  venuto  fuori  questo  vitello  — '. 

25  Quando  Mose  vide  che  il  popolo  non  aveva  piu  ritegno  e  che 
Aaronne  1' aveva  lasciato  sfrenarsi  esponendolo  all'  obbrobrio 

26  de'  suoi  nemici,  si  fermo  alFingresso  del  campo,  e  disse :  '  Chi 
e  per  Jahveh  ?...  A  me  !  '  E  tutt'i  figliuoli  di  Levi  si  radunarono 

27  presso  a  lui.  Ed  egli  disse  loro :  '  Cosi  dice  Jahveh,  I'lddio 
d'Israel :  —  Ognun  di  voi  si  metta  la  spada  al  fianco;  passate 
e  ripassate  nel  campo,  da  una  porta  all'altra  di  esso,  e  ciascuno 
uccida  il  fratello,  ciascuno  I'amico,  ciascuno  il  vicino!  — '. 

28  I  figHuoli  di  Levi  eseguirono  I'ordine  di  Mose,  e  in  quel  giorno 

29  caddero  circa  tremila  uomini.  Ora  Mose  aveva  detto  :  '  Consa- 
cratevi  oggi  a  Jahveh,  giacche  avete  combattuto  ciascuno  con- 
tro  il  proprio  fighuolo  e  contro  il  proprio  fratello,  e  oggi  ri- 
ceverete  una  benedizione !  ' 

30  L'indomani  Mose  disse  al  popolo :  '  Voi  avete  commesso 
un  gran  peccato ;  ma  ora  io  sahro  da  Jahveh ;  forse  otterro  il 

31  perdono  del  vostro  peccato  '.  Mose  dunque  torno  a  Jahveh, 
e  disse :  '  Ahime,  questo  popolo  ha  commesso  un  gran  peccato, 


V.  29.  Gonsacratevi  a  Jahveh.  Ebraico:  empitevi  le  mani  per  Jahveh; 
vale  a  dire  '  provvedetevi  di  sacrifizi  per  poter  esser  eonsacrati  al  sa- 
cerdozio;  giacche  lo  spirito  che  avete  dimostrato  quest'oggi  d'esser 
sempre  pronti  a  rinixnziare  anche  ai  legami  di  sangiie  piu  stretti,  e  lo 
spirito  che  il  sacerdozio  richiede  '.  Confr.  Devit.  XXXIII.  8-11.  —  E 
oggi  riceverete  una  benedizione :  '  la  benedizione  di  vedere  la  tribvi  vostra 
elevata  all'onore  di  tribu  sacerdotale  '. 


Tavola  XIII. 
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Ob 


L'arca  (Es.  XXV.  10-22) 


L'altare  de'  profumi  (Es.  XXX.  1-10). 


II  candelabro  (Es.  XXV.  31-40). 


La  tavola  (Es.  XXV.  23-30). 


L'  interno  della  Dimora. 

L'arca  e  la  tavola,  dalla  Bible  AnnoUe  (Neuchatel,  1889). 
II  candelabro  dal  Dictionary  of  the  Bible  (Edinburgh,  1902). 


Riprodwdone  del  candelabro  gentilmente  permessa  dal  dott.  James  Hastings. 
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32  e  s'e  fatto  un  dio  d'oro ;  nondimeno,  perdona  ora  il  loro  pec- 
cato !    Se  no,  cancellami  dal  tuo  libro  che  hai  scritto !  '    E 

33  Jahveh  rispose  a  Mose :  '  Colui  che  ha  peccato  contro  di  me, 

34  quelle  cancellero  dal  mio  libro!  Ora  va',  conduci  il  popolo 
dove  io  t'ho  detto.  Ecco,  il  mio  angelo  andra  dinanzi  a  te; 
ma  nel  giorno  che  verro  a  pmiire,  io  li  puniro  del  loro  peccato  '. 

35  E  Jahveh  percosse  il  popolo,  perch'esso  era  I'autore  del  vitello 
che  Aaronne  aveva  fatto. 

XXXIII.  Jahveh  disse  a  Mose:  '  Va',  sali  di  qui,  tu  col 
popolo  che  hai  tratto  dal  paese  d'Egitto,  verso  il  paese  che 
promisi  con  giuramento  ad  Abrahamo  ad  Isacco  e  a  Giacobbe, 

2  dicendo :  " —  Io  Io  daro  alia  tua  progenie  — .  Io  mandero  un 
angelo  dinanzi  a  te,  il  quale  caccera  i  Cananei,  gli  Amorei, 

3  gli  Hittei,  i  Ferezei,  gli  Hivvei  e  i  Gebusei.  Esso  vi  condurra 
in  un  paese  dove  scorre  il  latte  e  il  miele;  poiclie  io  non  vo' 
saUrvi  in  mezzo  a  te,  che  sei  un  popolo  di  dura  cervice;  io  ti 
sterminerei  per  via  '. 

4  Quando  il  popolo  udi  queste  dure  parole,  fece  cordoglio, 

5  e  nessuno  si  mise  i  propri  ornamenti.  E  Jahveh  disse  a  Mose : 
'  Di'  a'  figliuoh  d' Israel :  —  Voi  siete  un  popolo  di  dura  cer- 
vice ;  s'io  andassi  per  un  momento  solo  in  mezzo  a  te,  ti  consu- 
merei !  —  Ora  dunque,  levati  i  tuoi  ornamenti,  e  vedro  com'io 

6  ti  debba  trattare  '.  E  i  fighuoli  d'Israel  si  spogliarono  de'  loro 
ornamenti,  dalla  partenza  daf  monte  Horeb  in  poi. 

7  E  Mose  prendeva  la  Tenda,  e  la  piantava  per  se  fuori  del 
campo,  a  una  certa  distanza  dal  campo ;  le  aveva  dato  il  nome 

V.  32.  Dal  tuo  libro:  dal. libro  clove  sono  iscritti  i  viventi.  Confr.  n. 
Salm.  LVI.   9;  LXIX.   29;  CXXXIX.    16;  Mai.  III.    16. 

V.  35.  Questo  vers,  pare  qui  fuori  di  posto;  forse,  in  origine,  veniva 
dopo  il  V.  20. 

XXXIII.  V.  2.  II  quale  caccera.  Lezione  dei  Settanta,  preferibile 
a  quella  del  testo  che  dice  e  caccero  (vedi  v.  3). 

V.  5.  Qui  Jahveli  da  al  popolo  Tordine  di  fare  quello  ch'esso  aveva 
gia  fatto.  fi  evidente  che  in  questi  vv.  4  e  5  abbiamo  la  combinazione 
di  due  documenti. 

v.  7.  La  Tenda.  Vedi  XXV.  22;  XXVII.  21.  —  Per  se:  per  comuni- 
care  egli  stesso  pei'sonalmente  con  Jahveh. 

19  —  La  Legge  o  il  Pentateiico. 
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di    '  Tenda    di    convegno ' ;    e    chiimque    voleva    consultare 

Jahveh,  si  recava  alia  Tenda  di  convegno,  ch'  era  fnori  del 

s  campo.  E  qiiando  Mose  usciva  per  recarsi  alia  Tenda,  tut  to  il 

popolo  s'alzava,  e  ognuno  se  ne  stava  ritto  all'  ingresso  della 

propria  tenda,  e  segniva  con  lo  sguardo  Mose,  finch-egli  non 

9  fosse  entrato  nella  Tenda.  E  come  Mose  entrava  nella  Tenda, 

*      la  colonna  di  niivola  scendeva,  si  fermava  all'  ingresso  della 

10  Tenda,  e  Jahveh  parlava  con  Mose.  Tutto  il  popolo  vedeva 
la  colonna  di  nuvola  ferma  all'  ingresso  della  Tenda ;  e  tutto 
il  popolo  si  alzava,  e  ciascuno  si  prostrava  all'  ingresso  della 
propria  tenda. 

11  Ora  Jahveh  parlava  con  Mose  faccia  a  faccia,  come  un  uomo 
parla  col  proprio  amico ;  poi  Mose  tornava  al  campo ;  ma  Gio- 
sue,  fighuolo  di  Nun,  suo  giovine  ministro,  non  si  moveva 
dalla  Tenda. 

12  E  Mose  disse  a  Jahveh:  '  Vedi,  tu  mi  dici :  —  Fa'  salire 
questo  popolo  !  —  e  non  mi  fai  conoscere  chi  manderai  con  me. 
Eppure  tu  hai  detto :  —  lo  ti  conosco  personalmente  —  e 

13  anche :  —  Tu  hai  trovato  grazia  agli  occhi  miei  — .  Ora  dun- 
que,  se  ho  trovato  grazia  agli  occhi  tuoi,  deh,  fammi  conoscere 
le  tue  vie,  perch'io  ti  conosca  e  possa  trovar  grazia  agli  occhi 

14  tuoi.  E  considera  che  questa  nazione  e  popolo  tuo  '.  E  Jah- 
veh rispose  :  '  La  mia  presenza  andra  con  te,  e  io  ti  daro  riposo'. 

15  E  Mose  gli  disse :  '  Se  la  tua  presenza  non  viene  con  me,  non  ci 

16  far  partire  di  qui.  Da  che  dunque  si  riconoscera  che  io  e  il 
popolo  tuo  abbiam  trovato  grazia  agli  occhi  tuoi?  Non  sara 
egU  dal  tuo  venire  con  noi  ?  Questo  distinguera  me  e  il  po- 
polo tuo  da  tutt'  i  popoli  che  sono  sulla  faccia  della  terra  '. 

17  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Faro  anche  questo  che  tu  chiedi, 
perche  tu  hai  trovato  grazia  agli  occhi  miei,  e  ti  conosco  perso- 

li  nalmente  '.  Mose  disse:  '  Deh,  fammi  vedere  la  tua  gloria!  ' 

V.  12.  Personalmente.  Ebraico :  per  nome.  Le  parole  a  cui  Mose  allude 
come  dettegli  da  Jahveh  non  si  trovano,  tali  e  quali,  in  nessun  passo 
precedente,  ma  contengono  il  senso  di  tutto  quanto  Jahveh  gli  ha. 
detto  finora. 
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19  E  Jahveh  gli  rispose  :  '  lo  faro  passare  davanti  a  te  tutta  la  mia 

bonta  e  proclamero  il  nome  di  Jahveh  davanti  a  te ;  e  faro  gra- 

zia  a  chi  vorro  far  grazia,  e  avro  pieta  di  chi  vorro  aver  pieta'. 

•20  Disse  ancora :  '  Tu  non  puoi  veder  la  mia  faccia,  perche  I'liomo 

•21  non  mi  puo  vedere  e  vivere  '.  E  Jahveh  disse :  '  Ecco  qui  iin 

22  luogo  presso  a  me;  tu  sta'  su  quella  roccia;  e  mentre  passera 
la  mia  gloria,  io  ti  mettero  in  una  buca  della  roccia,  e  ti  copriro 
con  la  mia  mano,  fiiiche  io  non  sia  passato ;  poi  ritirero  la  mano, 

23  e  mi  vedrai  da  tergo;  ma  la  mia  faccia  nun  si  puo  vedere  '. 


IL  PICCOLO  LIBRO  DEL  PATTO 

(Cap.  XXXIV) 


XXXIV.     Jahveh  disse   a    Mose :  '  Tagiiati  due  tavole  di 
pietra  come  le  prime;  e  io  scrivero  sulle  tavole  le  parole  che 

2  erano  sulle  prime  che  tu  spezzasti.  E  sii  pronto  domattina, 
e  sali  la  mattina  sul  monte  Sinai,  e  presentati  quivi  a  me  in 

3  vetta  al  monte.  TSfessuno  saiga  con  te,  e  non  si  vegga  nessuno 
per  tutto  il  monte ;  e  greggi  ed  armenti  non  pascolino  ne'  pressi 

i  di  questo  monte  '.  Mose  dunque  taglio  due  tavole  di  pietra, 
come  le  prime;  s'alzo  la  mattina  di  buon'ora,  e  sail  sul  monte 
Sinai  come  Jahveh  gli  aveva  comandato,  e  prese  in  mano 
le  due  tavole  di  pietra. 

.5       E  Jahveh  discese  nella  nuvola,  e  Mose  si  presento  quivi  a 

•5  lui,  e  invoco  il  nome  di  Jahveh.  E  Jahveh  gli  passo  davanti, 
e  grido :  '  Jahveh !  Jahveh !  I'lddio  misericordioso  e  pietoso, 

7  lento  all'ira,  ricco  in  benignita  e  fedelta,  che  conserva  la  sua 


V.    19.  Coiifr.  Rom.  IX.    15. 

V.  20.  Vedi  n.  Gen.  XVI.  13. 

XXXIV.  V.  1.  II  cap.  XXXIV,  eccettuati  i  vv.  29  a  35  e  Jahvista, 
e  contiene  vma  breve  serie  di  leggi  d'ordine  religioso  e  cerimoniale,  che 
si  trovano  tutte,  in  termini  quasi  identici,  nel  '  gxan  libro  del  Patto  '. 
Vedi  n.  XXI.   1. 

v.  7.  Che  ptmisce  Viniquitd  de'  padri  su'  fiqliuoli...  Vedi  n.  XX.  4-6. 
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benignita  fino  alia  millesima  generazione,  che  perdona  I'ini- 
qiiita,  la  trasgressione  e  il  peccato  ma  uon  lascera  impunito  il 
colpevole,  e  che  punisce  I'miquita  de'padri  su'  figliuoli  e  su'  fi- 
gliuoli  de'  figliuoli,  fino  alia  terza  e  alia  quart  a  generazione !  ' 
8  E  Mose  subito  s'inchino  fino  a  terra,  e  adoro.  Poi  disse: 
'  Deh,  Signore,  se  ho  trovato  grazia  agii  occhi  tuoi,  venga  il 
Signore  in  mezzo  a  noi,  perche  questo  e  un  popolo  di  dura 
cervice;  perdona  la  nostra  iniquita  e  il  nostro  peccato,  e  pren- 
dici  come  tuo  possesso  '. 

10  E  Jahveh  rispose :  '  Ecco,  io  faccio  un  patto :  faro  dinanzi  a 
tutto  il  tuo  popolo  maravigUe,  quali  non  si  son  mai  fatte  su 
tutta  la  terra  ne  in  nessuna  nazione ;  e  tutto  il  popolo  in  mezzo 
al  quale  ti  trovi  vedra  1' opera  di  Jahveh,  perche  tremendo  e 

11  quello  ch'io  sono  per  fare  in  mezzo  a  te.  Osserva  quello  che 
oggi  ti  comando :  ecco,  io  caccero  dinanzi  a  te  gli  Amorei,  i 

12  Cananei,  gh  Hittei,  i  Ferezei,  gU  Hivvei  e  i  Gebusei.  Guar- 
dati  dal  far  lega  con  gli  abitanti  del  paese  nel  quale  tu  stai  per 

13  andare,  perche  non  abbiano  a  diventare  per  te  un  laccio;  ma 
demolite  i  loro  altari,  frantumate  le  loro  mazzeboth,  abbat- 

14  tete  i  loro  Ascerim;  non  ti  prostrare  dinanzi  ad  altro  dio, 
perche  Jahveh,  che  si  chiama  il  Geloso,  e  un  Dio  geloso. 

15  Guardati  dal  far  lega  con  gli  abitanti  del  paese,  perche,  quando 
quelli  si  prostituiranno  a'  loro  dei  e  offriranno  sacrifizi  a'  loro 

^     dei,  non  avvenga  ch'essi  t'invitino,  e  tu  mangi  de'  loro  sacri- 

16  fizi,  e  prenda  delle  loro  figliuole  per  i  tuoi  figliuoli,  e  le  loro 
figliuole,  contiiiuando  a  prostituirsi  a'  loro  dei,  inducano  i  tuoi 
figliuoli  a  prostituirsi  anch'  essi  a'  loro  dei. 

17  Non  ti  farai  dei  di  getto. 

1  s       Osserverai  la  festa  degli  azzimi.  Sette  giorni,  al  tempo  fis- 

. . «^_ 

V.  13.  Le  loro  mazzeboth.  Vedi  n.  XXIII.  24  e  n.  Gen.  XXVIII. 
18.  —  /  loro  Ascerim.  Erano  de'  tronchi  o  delle  colonne  di  legno,  eretti 
presso  I'altare  ne'  santuari  cananei.  Confr.  Deut.  XVI.  21;  Giud.  VI. 
26.  Gli  Assiriologi  sembrano  aver  ragioni  suflficienti  per  dire  che 
Ascerah  era  il  nome  di  una  dea  del  popolo  eananeo,  e  per  identificarla 
con  Ashtoreth,  Astarte.  Vedi  n.  Gen.  XIV.  5  e  confr.  Giud.  III.  7 ;  I  Re 
XVIII.   19. 

v.  18.  Per  i  vv.  18  a  26,  confr.  XIII.  13.  14;  XXIII.  12.  15  a  19.  Sono 
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sato  del  mese  d'Abib,  mangerai  pane  senza  lievito,  come  io 
t'ho  ordinato ;  poiche  nel  mese  d'  Abib  tu  uscisti  daU'Egitto. 

19  Ogni  primogenito  e  mio;  e  mio  e  ogni  primo  parto  maschio 

20  di  tutto  il  tuo  bestiame :  del  bestiame  grosso  e  minuto.  Ma  ri- 
scatterai  con  un  agnello  il  primo  parto  dell'asino;  e,  se  non 
lo  vorrai  riscattare,  gli  fiaccherai  il  coUo.  Riscatterai  ogni  pri- 
mogenito de'  tiioi  figliuoli.  E  nessimo  comparira  davanti  a  me 
a  mani  vuote. 

21  Lavorerai  sei  giorni;  ma  il  settimo  giorno  ti  riposerai :  ti 
riposerai  anche  al  tempo  dell'aratura  e  della  mietitiira. 

22  Celebrerai  la  festa  delle  settimane :  cioe  delle  primizie  della 
mietitura  del  friimento,  e  la  festa  della  raccolta  alia  fine  del- 
I'anno. 

23  Tre  volte  all'amio  comparira  ogni  vostro  maschio  nel  co- 
21  spetto  del  Signore,  di  Jahveh,  dell'Iddio  d'Israel.  Poiclie  io 

caccero  dal  tuo  cospetto  delle  nazioni,  ed  estendero  i  tuoi  con- 
fini ;  e  nessuno  agognera  il  tuo  paese,  quando  salii*ai,  tre  volte 
air  anno,  per  comparire  nel  cospetto  di  Jahveh,  dell'Iddio  tuo. 

25  Non  offrirai  con  pane  lievitato  il  sangue  della  vittima  immo- 
lata  a  me ;  e  il  sacrifizio  della  festa  di  Pasqua  non  sara  serbato 
fino  alia  mattina. 

26  Porterai  alia  casa  di  Jahveh,  dell'  Iddio  tuo,  le  primizie 
de'  primi  frutti  della  tua  terra. 

Non  cocerai  il  capretto  nel  latte  di  sua  madre  '. 

27  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Scrivi  queste  parole;  perche 
sul  fondamento  di  queste  parole  io  ho  fermato  un  patto  con  te 
e  con  Israel ', 


due  recensioni  d'  ixna  medesima  collezione  di  leggi.  —  Abib.  Vedi 
n.  XII.  2. 

V.  20.  Per  Vasino,  vedi  n.  XIII.   13. 

V.  21.  Anche  al  tempo  delVaratura  e  della  mietitura,  quando  il  lavoro 
e  pivi  urgente  e  piu  intenso. 

V.  22.  Vedi  n.  XXIII.   15-17. 

V.  24.  Quando  salirai  a  Gerusalemme.  —  Tre  volte  alVanno.  Vedi 
XXIII.    14  e  n.  XXIII.    15-17. 

V.  25.  Vedi  n.  XXIII.  18. 

V.  26.  Vedi  n.  XXIII.  19. 
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28  E  Mose  rimase  quivi  con  Jahveh  quaranta  giorni  e  qua- 
ranta  uotti;  non  mangio  pane  e  non  bevve  acqua.  E  Jahveh 
scrisse  suUe  tavole  le  parole  del  patto,  ie  dieci  parole. 

29  Ora  Mose,  quando  scese  dal  monte  Sinai  —  scendendo  dal 
monte  Mose  aveva  in  mano  le  due  tavole  della  Testimoni^anza 
—  non  sapeva  die  la  pelle  del  suo  viso  era  diventata  tutta 

30  raggiante  mentr'egii  parlava  con  Jahveh;  e  quando  Aaronne 
e  tutt'i  figliuoU  d'Israel  videro  Mose,  ecco  che  la  pelle  del  suo 
viso  era  tutta  raggiante,  ed  essi  temettero  d'accostarsi  a  lui. 

31  Ma  Mose  li  chiamo,  e  Aaronne  e  tutt'  i  capi  dell'assemblea 

32  tornarono  da  lui,  e  Mose  parlo  loro.  Dopo  questo,  tutt'  i 
figliuoli  d'Israel  s'accostarono,  ed  egli  ordino  loro  tiitto  quello 
che  Jahveh  gli  aveva  detto  sul  monte  Sinai. 

33  E  quando  Mose  ebbe  finito  di  parlar  con  loro,  si  mise  un 

34  velo  sulla  faccia.  Ma  quando  Mose  entrava  al  cospetto  di  Jah- 
veh per  parlare  con  lui,  si  toglieva  il  velo,  finclie  non  tornasse 
fuori;  toriiava  fuori,  e  diceva  a'  figliuoli  d'Israel  quello  che  gli 

35  era  stato  comandato.  I  figliuoli  d'Israel,  guardando  la  faccia  di 
Mose,  ne  vedevano  la  pelle  tutta  raggiante ;  e  Mose  si  rimetteva 
il  velo  sulla  faccia,  finche  non  entrasse  a  parlare  con  Jahveh. 


EREZIONE  DEL  SANTUARIO 

(Cap.  XXXV  a  XL.  38) 


Offerte  per  la  costruzione  della  Dimora. 

XXXV.     Mose    convoco    tutta     1'  assemblea    de'  figliuoU 

d'Israel,  e  disse  loro :  '  Queste  son  le  cose  che  Jahveh  ha  or- 

2  dinato  di  fare.  Sei  giorni  si  dovra  lavorare,  ma  il  settimo  giorno 


V.  29.  Per  le  tavole  della  Testimonianza,  vedi  n.  XVI.  34. 
XXXV.     V.  1.  Per  i  cap.  XXXV  a  XL,  confr.  cap.  XXV  a  XXXI 
e  note. 

vv.  1-3.  Confr.  XXXI.   12-17. 
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sara  per  voi  un  giorno  santo,  un  sabato  di  completo  riposo, 
sacro  a  Jahveh.  Chiunque  fara  qualche  lavoro  in  esso  sara 

3  messo  a  morte.  Non  accenderete  fuoco,  il  giorno  del  sabato, 
in  nessuno  de'  luoghi  dove  abiterete  '. 

4  Poi  Mose  parlo  a  tutta  I'assemblea  de'  figliuoli  d'Israel, 

5  e  disse :  '  Questo  e  quello  che  Jahveh  ha  ordinato :  prelevate 
da  quello  che  avete  un'offerta  a  Jahveh;  chiunque  e  di  cuor 
volenteroso  rechera  un'offerta  a  Jahveh:  oro,  argento,  rame; 

6  stoffe  di  color  violaceo,  porporino,  scarlatto,  lino  fine,  pelo  di 

7  capra,  pelli  di  montone  tinte  in  rosso,  pelli  di  delfino,  legno 

8  d'acacia,  olio  per  il  candelabro,  aromi  per  I'oho  dell'unzione 

9  e  per  il  profumo  fragrante,  pietre  d'onice,  pietre  da  incasto- 

10  nare  per  I'efod  e  per  la  borsa.  Chiunque  tra  voi  ha  deU'abilita 

1 1  venga  ed  eseguisca  tutto  quello  che  Jahveh  ha  ordinato :  la 
Dimora,  la  sua  tenda  e  la  sua  coperta,  i  suoi  fermagli,  le  sue 

12  assi,  le  sue  traverse,  le  sue  colonne  e  le  sue  basi,  I'arca,  le  sue 
stanghe,  il  propiziatorio  e  il  velo  da  stender  davanti  all'arca, 

13  la  tavola  e  le  sue  stanghe,  tutt'  i  suoi  utensili,  e  il  pane  della 

14  presentazione ;  il  candelabro  per  la  luce  e  i  suoi  utensili,  le  sue 

15  lampade  e  I'oho  per  il  candelabro;  I'altare  de'  profumi  e  le  sue 
stanghe,  I'olio  dell'unzione  e  il^rofumo  fragrante,  la  portiera 

16  per  I'ingresso  della  Dimora,  I'altare  degli  olocausti  con  la  sua 
gratella  di  rame,  le  sue  stanghe  e  tutt'  i  suoi  utensili,  la  conca 

17  e  la  sua  base,  le  cortine  del  cortile,  le  sue  colonne  e  le  loro  basi 

18  e  la  portiera  all'  ingresso  del  cortile;  i  piuoh  della  Dimora  e  i 

19  piuoli  del  cortile  e  i  loro  cordami;  i  paramenti  cerimoniali  per 
le  funzioni  nel  santuario,  i  paramenti  sacri  per  il  sacerdote 
Aaronne,  e  i  paramenti  de'  suoi  figliuoU  per  esercitare  il  sa- 
cerdozio  '. 

20  Allora  tutta  I'assemblea  de'  figUuoli  d'Israel  si  parti  dalla 

21  presenza  di  Mose.  E  tutti  quelli  che  il  cuore  spingeva  e 
tutti   quelli  che  lo  spirito    rendeva  volenterosi,   vennero  a 


vv.  4-9.  Confr.  XXV.   1-9. 

vv.   10-19.  Confr.  XXV  a  XXX. 

vv.  20-29.  Confr.  XXV.   1. 
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portare  I'offerta  a  Jaliveh  per  Fopera  della  Tenda  di  convegno, 

22  per  tutto  il  suo  servizio  e  per  i  paramenti  sacri.  Vennero 
uomini  e  donne;  quanti  erano  di  cuor  volenteroso  portarono 
fermagli,  orecchini,  aneili  da  sigillare  e  braccialetti,  ogni  sorta 
di  gioielli  d'oro ;  ognuno  presento  qualclie  offerta  d'oro  a  Jah- 

23  veh.  E  chiunque  aveva  delle  stoffe  tinte  in  violaceo,  porporino, 
scarlatto,  o  lino  fine,  o  pelo  di  capra,  o  pelli  di  montone  tinte 

24  in  rosso,  o  pelli  di  delfino,  portava  ogni  cosa.  Chiunque  prelevo 
un'offerta  d'argento  e  di  rame,  porto  Tofferta  consacrata  a 
Jahveh ;  e  chiunque  aveva  del  legno  d'acacia  per  qualunque 
lavoro   destinato   alia   costruzione   del   santuario,   lo   porto. 

25  E  tutte  le  donne  abili  filarono  con  le  proprie  mani  e  portarono 
i  loro  filati  in  color  violaceo,  porporino,  scarlatto,  e  del  lino 

26  fine.  E  tutte  le  donne  che  il  cuore  spinse  a  porre  in  opra  la  loro 

27  abilita,  filarono  del  pelo  di  capra.  E  i  capi  del  popolo  portarono 
pietre  d'onice  e  pietre  da  incastonare  per  I'efod  e  per  la  borsa, 

28  aromi  e  olio  per  il  candelabro,  per  Folio  delFunzione  e  per  il 

29  profumo  fragrante.  Tutt'i  figliuoli  d'Israel,  uomini  e  donne, 
che  il  cuore  spinse  a  portare  volenterosamente  il  necessario 
per  tutta  F  opera  che  Jahveh  aveva  ordinata  per  mezzo  di 
Mose,  recarono  a  Jahveh  delle  offerte  volontarie. 

30  Mose  disse  a'  figliuoli  d'Israel :  '  Guardate,  Jahveh  ha  chia- 
mato  per  nome  Bezalel,  figliuolo  di  Uri,  figliuolo  di  Hur,  della 

31  tribii  di  Giuda;  e  Fha  ripieno  dello  spirito  di  Dio,  d'abilita, 

32  d'intelligenza  e  di  sapere  per  ogni  sorta  di  lavori,  per  conce- 

33  pire  opere  d'arte,  per  lavorar  Foro,  Fargento  e  il  rame,  per 
incidere  pietre  da  incastonare,  per  iscolpire  il  legno,  per  ese- 

34  guire  ogni  sorta  di  lavori  d'arte.  E  gli  ha  comunicato  il  dono 
d'insegnare :  a  lui  ed  a  Oholiab,  figliuolo  di-  Ahisamach,  della 

35  tribu  di  Dan.  Li  ha  ripieni  d'intelligenza  per  eseguire  ogni 
sorta  di  lavori  d'artigiano  e  di  disegnatore,  di  ricamatore  e  di 
tessitore  in  colori  svariati :  violaceo,  porporino,  scarlatto,  e  di 
lino  fine,  per  eseguire  qualunque  lavoro  e  per  concepire  lavori 
d'arte. 

w.  30  a  XXXVI.   1.  Confr.  XXXI.   1-11. 
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XXXVI.  E  Bezalel  e  Oholiab  e  tutti  gii  iiomini  abili,  nei 
quali  Jahveh  ha  messo  sapienza  e  intelligenza  per  saper  ese- 
giiire  tiitt'  i  lavori  per  la  costruzione  del  santuario,  faranno 
ogni  cosa  secondo  che  Jahveh  ha  ordinato  '. 

Costruzione  della  Dimora. 

2  E  Mose  chiamo  Bezalel  e  Oholiab  e  tutti  gh  iiomini 
abih  lie'  quali  Jahveh  aveva  messo  inteUigenza,  tutti  quelli 

3  che  il  cuore  moveva  ad  applicarsi  al  lavoro  per  eseguirlo;  ed 
essi  presero  dalla  presenza  di  Mose  tutte  I'offerte  recate  dai 
figliuoli  d' Israel  per  eseguire  i  lavori  destiiiati  alia  costruzione 
del  santuario.  Ma  ogni  mattina  i  figliuoli  d'Israel  continua- 

4  vano  a  portare  a  Mose  delle  offerte  volontarie.  Allora  tutti 
gli  uomini  abili  ch'erano  occupati  a  tutt'i  lavori  del  santuario, 
lasciato  ognuno  il  lavoro  che  faceva,  vennero  a  dire  a  Mose : 

5  '  II  popolo  sta  portando  molto  piu  di  quel  che  bisogna  per  ese- 

6  guire  i  lavori  che  Jahveh  ha  comandato  di  fare  ',  Allora  Mose 
dette  quest'ordine,  che  fu  bandito  per  il  campo :  '  Ne  uomo 
ne  donna  faccia  piu  alcun  lavoro  come  offerta  per  il  santuario'. 

7  Cosi  fu  impedito  che  il  popolo  portasse  altro.  Che  la  roba  gia 
pronta  bastava  a  fare  tutto  il  lavoro,  e  ce  n'era  d'avanzo. 

8  Tutti  gli  uomini  abili,  fra  quelli  che  eseguivano  il  lavoro, 
fecero  dunque  la  Dimora  di  dieci  teli,  di  lino  fine  ritorto,  e  di 
filo  color  violaceo,  porporino  e  scarlatto,  con  de'  cherubini 

s  lavorati  artisticamente.  La  lunghezza  d'un  telo  era  di  ventotto 
cubiti;  e  la  larghezza,  di  quattro  cubiti;  tutt'i  teli  erano  d'una 

10  stessa  misura.  Cinque  teli  furono   uniti   assieme,  e  gli  altri 

11  cinque  furon  pure  uniti  assieme.  Si  fecero  de'  nastri  di  color 
violaceo  alForlo  del  telo  ch'era  all'estremita  della  prima  serie 
di  teH;  e  lo  stesso  si  fece  all'orlo  del  telo  ch'era  aU'estremita 

12  della  seconda  serie.  Si  misero  cinquanta  nastri  al  primo  telo, 
e  parimente  cinquanta  nastri  all'orlo  del  telo  ch'era  all'estre- 

XXXVI.     vv.   2-7.  Liberalita  del  laopolo. 
vv.  8-19.  Confr.  XXVI.   1-14. 
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mita  della  seconda  serie  di  teli :  i  nastri  si  corrispondevano 

13  Fun  I'altro.  Si  fecero  pure  cinquanta  fermagli  d'oro,  e  si  unirono 
i  teli  Tun  I'altro  mediante  i  fermagli;  e  cosi  la  Dimora  formo 
un  tutto. 

14  Si  fecero  inoltre  de'  teli  di  pelo  di  capra,  da  servir  come 
tenda  per  coprire  la  Dimora  :  di  questi  teli  se  ne  fecero  undici. 

15  La  lunghezza  d'ogni  telo  era  di  trenta  cubiti;  e  la  larghezza, 
di  quattro  cubiti;  gii  undici  teli  avevano  la  stessa  misura. 

16  E  s'unirono  insieme,  da  una  parte,  cinque  di  questi  teli,  e 

17  s'unirono  insieme,  dall'altra  parte,  gli  altri  sei.  E  si  misero 
cinquanta  nastri  all'orlo  del  telo  ch'era  all'estremita  della 
prima  serie  di  teli,  e  cinquanta  nastri  all'orlo  del  telo  ch'era 

18  all'estremita  della  seconda  serie.  E  si  fecero  cinquanta  fermagli 
di  rame  per  unire  assieme  la  Tenda,  in  modo  che  formasse  un 
tutto. 

19  Si  fece  pure  per  la  Tenda  una  coperta  di  pelli  di  montone 
tinte  in  rosso,  e,  sopra  questa,  un'altra  di  pelli  di  delfino. 

20  I*oi  si  fecero  per  la  Dimora  le  assi  di  legno  d'acacia,  messe 

21  per  ritto.  La  lunghezza  d'un'asse  era  di  dieci  cubiti,  e  la  lar- 

22  ghezza  d'un'asse,  d'un  cubito  e  mezzo.  Ogni  asse  aveva  due 
incastri  paralleli;  cosi  fu  fatto  per  tutte  le  assi  della  Dimora. 

23  Si  fecero  dunque  le  assi  per  la  Dimora :  venti  assi  dal  lato 
21  meridionale,  verso  il  sud;  e  si  fecero  quaranta  basi  d'argento 

sotto  le  venti  assi :  due  basi  sotto  ciascun'asse  per  i  suoi  due 

25  incastri.  E  per  il  secondo  lato  della  Dimora,  il  lato  di  nord, 

26  si  fecero  venti  assi,  con  le  loro  quaranta  basi  d'argento :  due 

27  basi  sotto  ciascun'asse.  E  per  la  parte  posteriore  della  Dimora, 

28  verso  occidente,  si  fecero  sei  assi.  Si  fecero  pure  due  assi  per  gU 

29  angoli  della  Dimora,  dalla  parte  posteriore.  E  queste  erano 
doppie  dal  basso  in  su,  e  tutt'e  due  erano  uguaimente  doppie 
fino  in  cima  alia  Dimora,  fino  al  primo  anello.  Cosi  fu  fatto  per 

30  ambedue  le  assi,  ch'erano  a'  due  angoli.  V'erano  dunque  otto 


vv.  20-34.  Confr.  XXVI.   15-29. 
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assi,  con  le  loro  basi  d'argento  :  sedici  basi,  due  basi  sotto  cia- 

31  scun'  asse.  E  si  fecero  delle  traverse  di  legno  d'  acacia :  cinque, 

32  per  le  assi  d'un  lato  della  Dimora;  cinque  traverse  per  le  assi 
dell'altro  lato  della  Dimora,  e  cinque  traverse  per  le  assi  della 

33  parte  posteriore  della  Dimora,  a  occidente.  E  si  fece  la  tra versa 
di  mezzo,  in  mezzo  alle  assi,  per  farla  passare  da  una  parte  al- 

34  I'altra.  E  le  assi  furon  rivestite  d'oro,  e  furon  fatti  d'oro  i  loro 
anelli  per  i  quali  dovevan  passare  le  traverse,  e  le  traverse 
furon  rivestite  d'oro. 

35  Fu  fatto  pure  il  velo,  di  filo  violaceo,  porporino,  scarlatto, 
e  di  lino  fine  ritorto,  con  de'  cherubini  lavorati  artisticamente ; 

36  e  si  fecero  per  esso  quattro  colonne  di  acacia,  e  si  rivesti- 
rono  d'oro;  i  loro  chiodi  erano  d'oro;  e,  per  le  colonne,  si  fu- 
sero  quattro  basi  d'argento. 

37  Si  fece  pure  per  I'ingresso  della  Tenda  una  portiera  di  filo 
violaceo,  porporino,  scarlatto,  e  di  lino  fine  ritorto,  in  lavoro 

38  di  ricamo.  E  si  fecero  le  sue  cinque  colonne  co'  loro  chiodi; 
si  rivestiron  d'oro  i  loro  capitelli  e  le  loro  aste ;  e  le  loro  cinque 
basi  eran  di  rame. 

L'  area. 

XXXVII.     E  Bezalel  fece  1'  area  di  legno  d'  acacia ;  la  sua 
lunghezza  era  di  due  cubiti  e  mezzo,  la  sua  larghezza  d'un 

2  cubito  e  mezzo,  e  la  sua  altezza  d'un  cubito  e  mezzo.  E  la  ri- 
vesti  d'oro  pui'o  di  dentro  e  di  fuori,  e  le  fece  una  ghirlanda 

3  d'oro  che  le  girava  attorno.  E  fuse  per  essa  quattro  anelli  d'oro, 
che  mise  a'  suoi  quattro  piedi  :  due  anelli  da  un  lato  e  due  anelli 

4  dall'altro  lato.  Fece  anche  delle  stanghe  di  legno  d'acacia,  e 

5  le  rivesti  d'oro.  E  fece  passare  le  stanghe  per  gli  anelli  a"  lati 
dell'arca,  per  portar  I'arca. 


vv.  35-38.  Confr.  XXVI.  31.  32  e  XXVI.  36.  37. 
XXXVII.     vv.   1-9.   Confr.  XXV.    10-20. 
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II  propiziatorio. 

6  E    f ece  un   propiziatorio    d'  oro   puro ;   la    sua  lunghezza 
era  di  due  cubiti  e  mezzo,  e  la  sua  larghezza  d'un  cubito  e 

7  mezzo.  E  fece  due  cherubim  d'  oro;  li  fece  lavorati  a  martello, 
s  alle  due  estremita  del  propiziatorio :  un  cherubino  a  una  del- 

I'estremita,  e  un  cherubino  aH'altra;  fece  questi  cherubini 
9  tutti  d'un  pezzo  col  propiziatorio  alle  sue  due  estremita.  E  i 
cherubini  avevano  I'aH  spiegate  in  alto,  in  modo  da  coprire 
il  propiziatorio  con  I'aH;  avevano  la  faccia  volta  I'uno^verso 
I'altro;  le  facce  de'  cherubini  erano  volte  verso  il  propiziatorio. 

La  tavola. 

10       E   fece   la   tavola   di   legno   d' acacia;    la   sua    lunghezza 
era  di  due  cubiti,  la  sua  larghezza  d'un  cubito,  e  la  sua  al- 
ii tezza  d'un  cubito  e  mezzo.  La  rivesti  d'oro  puro  e  le  fece  una 

12  ghirlanda  d'oro  che  le  girava  attorno.  E  le  fece  attorno  una 
cornice  alta  quattro  dita ;  e  a  questa  cornice  fece  tutt'intorno 

13  una  ghirlanda  d'oro.  E  fuse  per  essa  quattro  anelli  d'oro;  e  mise 

14  gli  anelli  a'  quattro  canti,  a'  quattro  piedi  della  tavola.  Gli 
anelli  erano  vicmissimi  alia  cornice  per  f arci  passare  le  stanghe 

15  destinate  a  portar  la  tavola.  E  fece  le  stanghe  di  legno  d'aca- 
cia,  e  le  rivesti  d'oro;  esse  dovevan  servire  a  portar  la  tavola. 

16  Fece  anche,  d'oro  puro,  gli  utensili  da  mettere  sulla  tavola: 
i  suoi  piatti,  le  sue  coppe,  le  sue  tazze  e  i  suoi  calici  da  servire 
per  le  libazioni. 

II  candelabro. 

17  E  fece  il  candelabro  d'oro  puro;  fece  il  candelabro  laA'-orato 
a  martello,  col  suo  piede  e  il  suo  tronco;  i  suoi  calici,  i  suoi 
pomi  e  i  suoi  fiori  erano  tutti  d'un  pezzo  col  candelabro. 

vv.  10-16.  Confr.  XXV.  23-29. 
vv.    17-24.   Confr.   XXV.   31-39. 
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18  Gli  uscivano  sei  bracci  da'  lati :  tre  bracci  del  candelabro  da 

19  un  lato  e  tre  bracci  del  candelabro  dall'altro ;  su  I'lino  de'  bracci 
erano  tre  calici  in  forma  di  mandorla,  con  un  porno  e  un  fiore ; 
e  suU'altro  braccio,  tre  calici  in  forma  di  mandorla,  con  un 
porno  e  un  fiore.  Lo  stesso  per  i  sei  bracci  uscenti  dal  cande- 

20  labro.  E  nel  tronco  del  candelabro  c'erano  quattro  calici  in 

21  forma  di  mandorla,  co'  loro  pomi  e  i  loro  fiori.  E  c'era  un 
porno  sotto  i  due  primi  bracci  che  partivano  dal  candelabro; 
un  pomo  sotto  i  due  bracci  seguenti,  che  partivano  dal  can- 
delabro, e  un  pomo  sotto  i  due  ultimi  bracci  che  partivano 
daJ  candelabro;  cosi  per  i  sei  bracci  uscenti  dal  candelabro. 

22  Questi  pomi  e  questi  bracci  erano  tutti  cl'un  pezzo  col  can- 

23  delabro;  il  tutto  era  d'oro  puro  lavorato  a  martello.  Fece 
pure  le  sue  lampade,  in  numero  di  sette,  i  suoi  smoccolatoi 

24  e  i  suoi  portasmoccolature,  d'oro  puro.  Per  fare  il  candelabro 
con  tutt'i  suoi  utensdi  impiego  un  talento  d'oro  puro. 

L'  altare  de'  profumi. 

25  E  fece  r  altare  de'  profumi,  di  legno  d'  acacia ;  la  sua  lun- 
ghezza  era  d'un  cubito;  e  la  sua  larghezza  d'un  cubito;  era 
quadrato,  e  avevci  un'altezza  di  due  cubiti;  i  suoi  corni  erano 

26  tutti  d'un  pezzo  con  esso.  E  lo  rivesti  d'oro  puro  :  il  disopra,  i 
suoi  lati  tutt'intorno,  i  suoi  corni;  e  gli  fece  una  ghirlanda 

27  d'oro  che  gli  girava  attorno.  GU  fece  pure  due  anelli  d'oro, 
sotto  la  ghirlanda,  a'  suoi  due  lati ;  li  mise  a'  suoi  due  la.ti  per 

28  passarvi  le  stanghe  che  servivano  a  portarlo.  E  fece  le  stanghe 
di  legno  d'acacia,  e  le  rivesti  d'oro. 

L'  olio  santo  e  il  profumo. 

29  E  fece  r  olio  santo  per  1'  unzione  e  il  profumo  fragrante, 
puro,  secondo  I'arte  del  profumiere. 

vv.  25-28.  Confr.  XXX.   1-5. 

V.  29.  Confr.  XXX.  22-25.  34-35. 
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L'aitare  degli  olocausti. 

XXXVIII.     E  fece  Faltare  degli  olocausti,  di  legno  d' aca- 
cia; la  sua  lunghezza  era  di  cinque  cubiti;  e  la  sua  larghezza 

2  di  cinque  cubiti;  era  quadrato,  e  aveva  tre  cubiti  d'  altezza.  E 
a'  quattro  angoli  gli  fece  de'  corni  che  spuntavano  dall'altare, 

3  il  quale  rivesti  di  rame.  Fece  pure  tutti  gli  utensili  dell'altare : 
i  vasi  per  raccogliere  le  ceneri,  le  palette,  i  bacini,  i  forchettoni, 

4  i  bracieri ;  tutt'  i  suoi  utensili  li  fece  di  rame.  E  fece  per  l'aitare 
una  gratella  di  rame  in  forma  di  rete,  sotto  la  cornice,  nella 
parte  inferiore,  in  modo  che  la  rete  raggiungeva  la  meta  del- 

•5  I'altezza  dell'altare.  E  fuse  quattro  aiielli  per  i  quattro  angoli 

6  della  gratella  di  rame,  per  farvi  passare  le  stanghe.  Pol  fece 

7  le  stanghe  di  legno  d'acacia,  e  le  rivesti  di  rame.  E  fece  pas- 
sare le  stanghe  per  gli  anelli,  a'  lati  dell'altare,  le  quali  do- 
vevan  servire  a  portarlo;  e  lo  fece  di  tavole,  vuoto. 

La  conca  di  rame. 

s  E  fece  la  conca  di  rame,  e  la  sua  base  di  rame,  serven- 
dosi  degli  S2)ecchi  delle  donne  che  venivano  a  gruppi  a  fare 
il  servizio  all'  ingresso  della  Tenda  di  convegno. 

II  cortile. 

9  E  fece  il  cortile;  dal  lato  meridionale,  c'erano,  per  for- 
mare  il  cortile,  cento  cubiti  di  cortine  di  lino  fine  ritorto,  con  le 

10  loro  venti  colonne  e  le  loro  venti  basi  di  rame;  i  chiodi  e  I'aste 

11  delle  colonne  erano  d'argento.  Dal  lato  di  settentrione,  c'erano 
cento  cubiti  di  cortine  con  le  loro  venti  colonne  e  le  loro  venti 
basi  di  rame;  i  chiodi  e  I'aste  delle  colonne  erano  d'argento. 


XXXVIII.     vv.    1-7.  Confr.  XXVII,    1-8. 

v..  8.  Confr.  XXX.   18-21.   —  Gli  specchi  erano  di  nietallo. 

vv.    9-20.   Confr.   XXVII.    9-19. 
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12  Dal  lato  d'occidente,  c'erauo  cinquanta  cubiti  di  cortine  con 
le  loro  dieei  colonne  e  le  loro  dieci  basi ;  i  cliiodi  e  I'aste  delle 

13  colonne  erano  d'argento.  E  sul  davanti,  dal  lato  orientale, 

14  c'erano  cinc^uanta  cnbiti :  da  uno  de'  lati  delFingresso  e'erano 
quindici  cubiti  di  cortine,  con  tre  colonne  e  I9  loro  tre  basi; 

1")  e  dall'altro  lato  —  si  tratta  de'  due  lati  delFingresso  del  cor- 

tile  —  c'erano  Cj[uindici  cubiti  di  cortine,  con  le  loro  tre  colonne 

i<5  e  le  loro  tre  basi.  Tutte  le  cortine  formanti  il  recinto  del  cortile 

17  erano  di  lino  fine  ritorto ;  e  le  basi  per  le  colonne  eran  di  rame ; 
i  chiodi  e  I'aste  delle  colonne  erano  d'argento,  e  i  capitelli  delle 
colonne  eran  rivestiti  d'argento,  e  tutte  le  colonne  del  cortile 

18  eran  congiunte  con  aste  d'argento.  La  portiera  per  I'ingresso 
del  cortile  era  in  lavoro  di  ricamo,  di  filo  violaceo,  porporino, 
scarlatto,  e  di  lino  fine  ritorto;  aveva  una  lunghezza  di  venti 
cubiti,  un'  altezza  di  cinque  cubiti,  corrispondente  alia  lar- 

19  ghezza  delle  cortine  del  cortile.  Le  colonne  erano  quattro,  e 
quattro  le  loro  basi,  di  rame;  i  loro  chiodi  eran  d'argento,  e  i 
loro  capitelli  e  le  loro  aste  eran  rivestiti  d'argento. 

•20  Tutt'i  piuoli  della  Dimora  e  del  recinto  del  cortile  erano  di 
rame. 

■21  Questi  sono  i  conti  della  Dimora,  della  Dimora  della  Testi- 
monianza,  che  furon  fatti  per  ordine  di  Mose,  per  cura  dei 
leviti,  sotto   la  direzione  d'  Ithamar,  figliuolo  del  sacerdote 

22  Aaronne.  Bezalel,  figliuolo  di  Uri,  figliuolo  di  Hur,  della  tribu 
di  Giuda,  fece  tutto  queilo  che  Jahveh  aveva  ordinabo  a  Mose, 

23  avendo  con  se  Oholiab,  figliuolo  di  Ahisamach,  della  tribu 
di  Dan,  scultore,  artigiano,  e  ricamatore  di  stoffe  violacee, 
porporine,  scarlatte  e  di  hno  fine. 

24  Tutto  I'oro  che  fu  impiegato  nell'opera  per  tutt'i  lavori  del 

w.   21-31.  Costo  coniplessivo  della  Dimora. 

V.  21.  Per  la  Testimonianza,  vedi  n.  XVI.  34. 

V.  24.  Un  talento  d'oro  puro  pesava  da  49  a  50  chilogramiTii,  e  valeva 
circa  140.000  lire.  Confr.  n.  XXV.  39.  A  fare  im  talento  ci  volevano 
circa  3000  sicli.  Ventinove  tcdenti  e  settecentotrenta  sicli  ei'ano  143G  chilo- 
grammi,  pari  a  qnalcosa  meno  di  quattro  milioni  e  mezzo  di  lire.  — 
Per  il  siclo  sacro,  vedi  n.  XXX.  13. 
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santuario,  oro  deH'oflferte,  fu  ventinove  talenti  e  settecento- 

25  trenta  sicli,  secondo  il  siclo  sacro.  E  I'argento  di  quelli  dell'as- 
semblea  de'  quali  si  fece  il  censimento,  fu  cento  talenti  e  mille- 

26  settecento  settantacinque  sicli,  secondo  il  siclo  sacro :  un 
beka  a  testa,  vale  a  dire  un  mezzo  siclo,  secondo  il  siclo  sacro, 
per  ogni  uomo  compreso  nel  censimento,  dall'eta  di  venti  anni 
in  su  :  cioe,  per  secentotremila  cinquecento  cinquanta  uomini. 

27  I  cento  talenti  d'argento  servirono  a  fondere  le  basi  del  san- 
tuario e  le  basi  del  velo :  cento  basi  per  i  cento  talenti,  un  ta- 

28  lento  per  base.  E  coi  mille  settecento  settantacinque  sicli  si 
fecero  de'  chiodi  per  le  colonne,  si  rivestirono  i  capitelli,  e  si 

29  fecero  Taste  delle  colonne.  II  rame  delle  offerte  ammontava 

30  a  settanta  talenti  e^a  duemila  quattrocento  sicli.  E  con  questi 
si  fecero  le  basi  delFingresso  della  Tenda  di  convegno,  I'al- 
tare  di  rame  con  la  sua  gratella  di  rame,  e  tutti  gli  utensili 

31  dell'altare,  le  basi  del  cortile  tutt'aH'intorno,  le  basi  delFin- 
gresso del  cortile,  tutt'  i  piuoli  della  Dimora  e  tutt'  i  piuoli 
del  recinto  del  cortile. 

Descrizione  de'  paramenti  fatti  pe'  sacerdoti. 

XXXIX.  E,  con  le  stoffe  tinte  in  violaceo,  porporino 
e  scarlatto,  fecero  de'  paramenti  cerimoniali  ben  lavorati 
per  le  funzioni  nel  santuario,  e  fecero  i  paramenti  sacri  per 
Aaronne,  come  Jahveh  aveva  ordinato  a  Mose. 

2  Si  fece  I'efod,  d'oro,  di  filo  violaceo,  porporino,  scarlatto, 

3  e  di  lino  fine  ritorto.  E  batteron  I'oro  in  lamine  e  lo  tagliarono 
in  fili,  per  intesserlo  nella  stoffa  violacea,  porporina,  scarlatta, 

V.  25.  Cento  talenti  e  millesettecento  settantacinque  sicli:  circa  4390 
chilogrammi,  joari  a  su  per  giu  novecentomila  lire. 

V.  26.  Un  beM.  Confr.  XXX.  13-15  e  vedi  n.  XXX.  13. 

V.  27.  Confr.  XXVI.   19.  21.  25.  32. 

V.  28.  Confr.  XXVII.  10.  11.  17;  XXXVIII.  17.  19. 

V.  29.  Questo  talento  pesava  circa  60  chilogrammi. 

vv.  30-31.  Confr.  XXVI.  37;  XXVII.  2.  3.  4.  6;  XXVII.  10.  11.  17. 
18.  19. 

XXXIX.     vv.   1-31.   Confr.   cap.   XXVIII. 


Tavola  XIV. 


L'altare  degli  olocausti  (Es.  XXVII.   1-8). 
Dal  Dictionary  of  the  Bible  (Edinburgh,  1902). 

Riproduzione  gentilmente  permessa  dal  doff.  James  Hastings. 


Veduta  generale.  II  cortile  con  la  conca  di  rame  (Es.  XXX.  17-21), 
l'altare  degli  olocausti  (Es.  XXVII.   1-8)  e  la  Dimora  (Es.  XXVI). 

Dalla  Bible  Anrvotie  (Neuchatel,  1889). 


Cap.  XXXIX.  20  ESODO  261 

4  e  nel  lino  fine,  e  fame  un  lavoro  artistico.  Gli  fecero  delle  eigne, 
attaccate  in  cima  all'nna  e  all'altra  spalla,  in  modo  che  I'efod 

5  si  teneva  bene  assieme.  E  la  fascia  artistica,  che  passava  sul- 
Fefod  per  fissaiio,  era  attaccata  aU'efod  stesso,  e  del  medesimo 
lavoro :  d'oro,  di  filo  violaceo,  porporino,  scarlatto,  e  di  lino 

6  fine  ritorto,  come  Jahveh  aveva  ordinato  a  Mose.  Poi  lavora- 
rono  le  pietre  d'onice,  incastrate  in  castoni  d'oro,  sulle  quali 
incisero  i  nomi  de'  figliiioli  d'Israel,  come  s'incidono  i  sigilli. 

7  E  le  misero  sulle  eigne  dell'efod,  come  pietre  di  ricordanza 
per  i  figliuoli  d'Israel,  nel  modo  che  Jahveh  aveva  ordinato 
a  Mose. 

8  E  si  fece  la  borsa,  lavorata  artisticamente,  come  il  la- 
voro deir  efod :  d'oro,  di  filo  violaceo,  porporino,  scarlatto, 

9  e  di  lino  fine  ritorto.  La  borsa  era  quadra  e  addoppiata;  aveva 

10  la  lunghezza  d'una  spanna  e  una  spanna  di  larghezza;  era  ad- 
doppiata.   E   c'incastonarono  quattro  ordini  di   pietre;  nel 

11  primo  ordine  c'era  un  sardonio,  un  topazio  e  uno  smeraldo; 

12  nel  secondo  ordine,  un  rubino,  imo  zaflfiro,  un  calcedonio;  nel 

13  terzo  ordine,  un' opale,  un' agata,  un'ametista;  nel  quarto 
ordine,  un  crisolito,    un'  onice  e    un  diaspro.   Queste    pietre 

14  erano  incastrate  ne'  loro  castoni  d'oro.  E  le  pietre  corrispon- 
devano  a'  nomi  de' figliuoli  d'Israel,  e  erano  dodici,  secondo 
i  loro  nomi;  erano  incise  come  sigilli,  ciascuna  col  nome 
d'  una  delle  dodici  tribu. 

15  Fecero  pure  sulla  borsa  delle  catenelle  d'oro  puro,  intrecciate 

16  a  mo'  di  cordoni.  E  fecero  due  castoni  d'oro  e  due  anelli  d'oro, 
e  fissarono  i  due  anelli  alle  due  estremita  superiori  della  borsa. 

17  E  fissarono  i  due  cordoni  d'oro  a'  due  anelli  alle  estremita 

18  della  borsa;  e  attaccarono  gli  altri  due  capi  de'  due  cordoni 
d'  oro  a'  due  castoni,  e  li  fissarono  sulle  due  eigne  dell'  efod, 

19  sul  davanti.  Fecero  anche  due  anelU  d'oro  e  li  fissarono  alle  due 
estremita  inferiori  deUa  borsa,  suU'orlo  interiore  volto  verso 

20  I'efod.  E  fecero  due  altri  anelli  d'oro,  e  li  fissarono  alle  due  ei- 
gne dell'efod,  in  basso,  sul  davanti,  vicino  al  punto  dove  avve- 
niva  la  giuntura  delle  eigne,  di  sopra  alia  fascia  artistica  del- 

20  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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21  Fefod.  E  fissarono  la  borsa  mediante  i  suoi  anelli  agli  anelli 
deU'efod  con  un  cordone  violaceo,  affinche  la  borsa  stesse 
di  sopra  alia  fascia  lavorata  artisticamente  dell'efod,  e  non  si 
potesse  staccare  dall'efod;  come  Jahveh  aveva.  ordinato  a 
Mose. 

22  Si  fece  pure  il  manto  deU'efod,  di  lavoro  tessuto,  tutto 

23  di  color  violaceo,  e  Fapertura,  in  mezzo  al  manto,  per  pas- 
sarvi  il  capo  :  apertura,  come  quella  d'un  corsaletto,  con  all'in- 

24  torno  un'orlatura  tessuta,  perche  non  si  strappasse.  E  ali'orlo 
inferiore  del  manto  fecero  delle  melagrane  di  color  violaceo, 

25  porporino  e  scarlatto,  di  filo  ritorto.  E  fecero  de'  sonagli  d'oro 
puro;  e  posero  i  sonagli  in  mezzo  alle  melagrane  ali'orlo  infe- 

26  riore  del  manto,  tutt'all'intorno,  fra  le  melagrane  :  un  sonaglio 
e  una  melagrana,  un  sonaglio  e  una  melagrana,  sull'orlatura 
del  manto,  tutt'all'intorno,  per  fare  il  servizio,  come  Jahveh 
aveva  ordinato  a  Mose. 

27  Si  fecero  pure  le  tuniche  di  lino  fine,  di  lavoro  tessuto,  per 
Aaron ne  e  per  i  suoi  figliuoli,  e  il  turbante  di  lino  fine  e  le  tiare 
di  lino  fine  da  servire  come  ornamento,  e  le  brache  di  lino  fine 

29  ritorto,  e  la  cintura  di  lino  fine  ritorto,  di  color  violaceo,  porpo- 
rino, scarlatto,  in  lavoro  di  ricamo,  come  Jahveh  aveva  ordi- 
nato a  Mose. 

30  E  fecero  d'oro  puro  la  lamina  o  diadema  sacro,  e  v'incisero 

31  come  s'incide  sopra  un  sigillo  :  Santo  a  Jahveh.  E  v'attacca- 
rono  un  nastro  violaceo  per  fissarla  sul  turbante,  in  alto,  come 
Jahveh  aveva  ordinato  a  Mose. 


L'opera  cotnpiuta. 

32       Cosi  fu  finito  tutto  il  lavoro  della  Dimora  della  Tenda  di 
convegno.  I  figliuoli  d'Israel  fecero  interamente  come  Jahveh 


V.  .32.  II  lavoro  della  Dimora  della  Tenda  di  convegno.  Frase  pleona- 
stica  (vedi  n.  XXV.  9),  che  torna  nel  v.  40  e  in  XL.  2.  6.  29. 
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33  aveva  ordinato  a  Mose;  fecero  a  quel  modo.  Poi  portarono  a 
Mose  la  Dimora,  la  tenda  e  tutt'i  suoi  utensili,  i  siioi  ferma- 
gli,  le  sue  tavole,  le  sue  traverse,  le  sue  colonne,  le  sue  basi; 

34  la  coperta  di  pelli  di  montone  tinte  in  rosso,  la  coperta  di  pelli 

35  di  delfino,  e  il  velo  di  separazione;  I'arca  della  Testimonianza 

36  con  le  sue  stanghe  e  il  propiziatorio ;  la  tavola  con  tutt'i  suoi 

37  utensili  e  il  pane  della  presentazione ;  il  candelabro  d'oro  puro 
con  le  sue  lampade,  le  lampade  disposte  in  ordine,  tutt'i  suoi 

38  utensili,  e  Folio  per  il  candelabro;  I'altare  d'oro,  I'olio  dell'un- 
zione,   il   profumo   fragrante,   e   la   portiera   per   la   Tenda; 

39  I'altare  di  rame,  la  sua  gratella  di  rame,  le  sue  stanghe  e  tutt'i 

40  suoi  utensili,  la  conca  con  la  sua  base;  le  cortine  del  cortile, 
le  sue  colonne  con  le  sue  basi,  la  portiera  per  I'ingresso  del  cor- 
tile, i  cordami  del  cortile,  i  suoi  piuoli  e  tutti  gli  utensili  per  il 

41  servizio  della  Dimora  della  Tenda  di  convegno;  i  paramenti 
cerimoniali  per  le  funzioni  nel  santuario,  i  paramenti  sacri  per 
il  sacerdote  Aaronne  e  i  paramenti  de'  suoi  figliuoli  per  eserci- 
tare  il  sacerdozio. 

42  I  figliuoli  d'Israel  eseguirono  tutto  il  lavoro,  second©  che 

43  Jahveh  aveva  ordinato  a  Mose.  E  Mose  vide  tutto  il  lavoro; 
ed  ecco,  essi  I'avevano  eseguito  come  Jahveh  aveva  ordinato ; 
I'avevano  eseguito  a  quel  modo.  E  Mose  li  benedi. 

XL.     Jali\^eh  parlo   a  Mose,  e  disse :  '  II  primo  giorno  del 

2  primo   mese  erigerai  la  Dimora  della  Tenda  di  convegno. 

3  Vi  porrai  I'arca  della  Testimonianza,  e  stenderai  il  velo  dinanzi 

4  all'arca.  Vi  porterai  dentro  la  tavola,  e  disporrai  in  ordine  le 
cose  che  ci  son  sopra ;  vi  porterai  pure  il  candelabro  e  accen- 

5  derai  le  sue  lampade.  Porrai  I'altare  d'oro  per  i  profumi  davanti 


V.  33.  La  Dimora.  Vedi  XXVI.  1.  —  Per  la  tenda,  vedi  XXVI.  7-13. 

V.  34.  Per  le  due  coperte,  vedi  XXVI.  14.  —  Per  il  velo  di  separazione, 
vedi  XXXV.  12;  XL.  21. 

V.  35.  Per  I'arca  della  Testimonianza,  vedi  n.  XVI.  34. 

XL.  V.  2.  II  prima  giorno  del  primo  mese  del  secondo  anno  del- 
I'Esodo  (v.  17),  nove  mesi  dall'arrivo  al  Sinai  (XIX.  1). 

V.  3.  Per  Varca  della  Testimonianza,  vedi  n.  XVI.  34. 
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all'«arca  della  Testimonianza.  e  metterai  la  portiera  aH'ingresso 

6  della  Dimora.  Porrai  I'altare  degli  olocausti  davanti  alFingresso 

7  della  Dimora  della  Tenda  di  convegno.  Metterai  la  conca  fra 
la  Tenda  di  convegno  e  I'altare,  e  vi  metterai  dentro  dell'acqua. 

8  Stabilirai  il  cortile  tiitt'intorno,  e  attaccherai  la  portiera  al- 
Fingresso del  cortile. 

9  Poi  prenderai  I'olio  dell'imzione  e  ungerai  la  Dimora  e  tutto 
cio  che  v'e  dentro,  la  consacrerai  con  tiitt'i  siioi  utensili.  e  sara 

10  santa.  Ungerai  pm'e  I'altare  degli  olocausti  e  tutt'i  suoi 
utensili,    consacrerai    I'altare,    e    I'altare    sara    santissimo. 

11  Ungerai  anche  la  conca  con  la  sua  base,  e  la  consacrerai. 

12  Poi  farai  accostare  Aaronne  e  i  suoi  figliuoli  all'ingresso  della 
Tenda  di  convegno,  e  li  laverai  con  acqua. 

13  Rivestirai    Aaronne    de'  paramenti    sacri,   e  lo  ungerai  e 

14  lo  consacrerai,  perche  mi  eserciti  I'ufficio  di  sacerdote.  Farai 
pure  accostare  i  suoi  iigliuoli,  li  rivestirai  di  tuniche  e  li  ungerai 

15  come  avrai  unto  il  loro  padre,  perche  mi  esercitino  I'ufficio 
di  sacerdoti;  e  la  loro  unzione  conferira  loro  un  sacerdozio 
perpetiio,  di  generazione  in  generazione  '. 

16  E  Mose  fece  cosi;  fece  interamente  come  Jahveh  gli  aveva 
ordinato. 

17  E  il  primo  giorno  del  primo  mese  del  secondo  anno,  la  Di- 

18  mora  fu  eretta.  Mose  eresse  la  Dimora,  ne  pose  le  basi,  ne  col- 
loco  le  assi,  ne  mise  le  traverse  e  ne  rizzo  le  colonne.  Stese 

19  la  tenda  sulla  Dimora,  e  sopra  la  tenda  pose  la  coperta  d'essa, 
come  Jahveh  aveva  ordinato  a  Mose. 

20  Poi  prese  la  Testimonianza  e  la  pose  dentro  Tarca,  mise 

21  le  stanghe  all'arca,  e  colloco  il  propiziatorio  sull'arca;  porto 
I'arca  nella  Dimora,  sospese  il  velo  di  separazione  e  copri  con 
esso  I'arca  della  Testimonianza,  come  Jahveh  aveva  ordinato 
a  Mose. 

22  Pose  pure  la  tavola  neila  Tenda  di  convegno,  dal  lato  setten- 

23  trionale  della  Dimora,  fuori  del  velo.  Vi  dispose  sopra  in  ordine 
il  pane,  davanti  a  Jahveh,  come  Jahveh  aveva  ordinato  a  Mose. 

24  Poi  mise  il  candelabro  nella  Tenda  di  convegno  dirimpetto 

25  alia  tavola,  dal  lato  meridionale  della  Dimora ;  e  accese  le  lam- 
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pade  davanti  a  Jahveh,  come  Jahveh  aveva  ordinato  a  Mose. 

26  Poi  mise  I'altare  d'oro  nella  Tenda  di  convegno,  davanti  al velo, 

27  e  vi  brucio  su  il  profumo  fragrante,  come  Jahveh  aveva  ordi- 

28  nato  a  Mose.  Mise  pure  la  portiera  airiugresso  della  Dimora. 

29  Poi  colloco  I'altare  degii  olocausti  aH'ingresso  della  Dimora 
della  Tenda  di  convegno,  e  v'offri  sopra  I'olocausto  e  I'obla- 

30  zione,  come  Jahveh  aveva  ordinato  a  Mose.  E  pose  la  conca 
fra  la  Tenda  di  convegno  e  I'altare,  e  vi  pose  dentro  dell'acqua 

31  per  I'abluzioni.  E  Mose  ed  Aaronne  e  i  suoi  figliiioli  vi  si  lava- 

32  rono  le  mani  e  i  piedi ;  quando  entravano  nella  Tenda  di  con- 
vegno e  quando  s'accostavano  all'altare,  si  lavavano,  come 
Jahveh  aveva  ordinato  a  Mose. 

33  Eresse  pure  il  cortile  attorno  alia  Dimora  e  all'altare,  e  so- 
spese  la  portiera  all'ingresso  del  cortile.  Cosi  Mose  compie 
Top  era. 

34  Allora  la  nuvola  copri  la  Tenda  di  convegno,  e  la  gloria 

35  di  Jahveh  riempi  la  Dimora.  E  Mose  non  pote  entrare  nella 
Tenda  di  convegno  perche  la  nuvola  vi  s'era  posata  sopra,  e 
la  gloria  di  Jahveh  riempi va  la  Dimora. 

36  Ora  durante  tutt'i  loro  viaggi,  quando  la  nuvola  s'inalzava 

37  di  sulla  Dimora,  i  figliuoli  d' Israel  parti vano;  ma  se  la  nuvola 
non  s'  inalzava,  non  partivano  fino  al  giorno  die  s'  inalzasse. 

38  Poiche  la  nuvola  di  Jahveh  stava  sulla  Dimora  durante  il 
giorno;  e  di  notte  vi  stava  un  fuoco,  a  vista  di  tutta  la  casa 
d'Israel  durante  tutt'i  loro  viaggi. 
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LEVTTICO 


LEGGE  DEL  SACRIFIZIO 

(Cap.  I  a  VII) 


Gli  olocausti. 

I.     Jahveh   chiamo  Mose,  gli   parlo    dalla  Tenda   di   con-   P 

2  vegno,  e  gli  disse :  '  Parla  a'  figliuoli  d' Israel  e  di'  loro :  — 
Quando  qualcimo  tra  voi  fara  iin'offerta  a  Jahveh,  I'offerta 
che  farete  sara  di  bestiame :  di  capi  d'armento  o  di  cajii  di 
gregge. 

3  Se  la  sua  offerta  e  un  olocausto  di  capi  d'armento,  offrira 
un  maschio  senza  difetto ;  I'offrira  all'ingresso  della  Tenda  di 

4  convegno,  per  ottenere  il  favore  di  Jahveh.  E  appoggera  la 
mano  sulla  testa  della  vittima,  la  quale  sara  accetta  a  Jahveh, 

5  e  gli  otterra  la  propiziazione.  Poi  scannera  il  vitello  davanti 
a  Jahveh ;   e  i   sacerdoti,   figliuoli  d'Aaronne,   offrirarmo   il 

'  sangue,  e  lo  getteranno  tutto  airintorno  contro  Faltare,  che 

6  e  airingresso  della  Tenda  di  convegno.  Si  scortichera  quindi  la 

7  vittima,  e  si  tagliera  nelle  sue  varie  parti.  E  i  figliuoli  del  sacer- 

I.     V.  1.  Per  la  Tenda  di  convegno,  vedi  n.  Es.  XXVII.  21. 

V.  3.  Olocausto :  cio  che  e  bruciato  interainente  (nieno  la  pelle,  vedi 
VII.  8).  Ebraico:  olah  (dal  verbo  alak,  salire):  do  che  sale  (siiU'altare). 

V.  6.  Nelle  sue  varie  parti  piu  facilmente  sepavabili :  testa,  spalle, 
cosce,  ecc. 
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dote  Aaronne  metteranno  del  fuoco  sulFaltare,  e  accomode- 
s  ranno  delle  legna  sul  fuoCo.  Poi  i  sacerdoti,  figliiioli  d'Aaromie, 

disporranno  quelle  parti,  la  testa  e  il  grasso,  sulle  legna  messe 
9  sul  fuoco  sopra  I'altare ;  ma  le  iuteriora  e  le  gambe  si  laveranno 

con  acqua,  e  il  sacerdote  fara  fumar  ogni  cosa  sulF  altare, 

come  un  olocausto,  un  sacrifizio  di  soave  odore,  fatto  mediante 

il  fuoco  a  Jahveh. 

10  Se  la  sua  offerta  e  un  olocausto  di  bestiame  minuto,  d'agnelli 

11  o  di  capretti,  oftrira  un  maschio  senza  difetto.  Lo  scannera 
dal  lato  di  settentrione  delF altare,  davanti  a  Jahveh ;  e  i  sa- 
cerdoti, figliuoli  d' Aaronne,  ne  getteranno  il  sangue  contro 

12  I'altare,  tutto  alFintorno.  Poi  si  tagliera  nelle  sue  varie  parti, 
che,  insieme  con  la  testa  e  col  grasso,  il  sacerdote  disporra 

13  sulle  legna  messe  sul  fuoco  sopra  I'altare ;  ma  le  interiora  e  le 
gambe  si  laveranno  con  acqua,  e  il  sacerdote  offrira  ogni  cosa 
e  la  fara  fumai'  sull'altare.  Questo  e  un  olocausto,  un  sacrifizio 
di  soave  odore,  fatto  mediante  il  fuoco  a  Jahveh. 

14  Se  la  sua  offerta  a  Jahveh  e  un  olocausto  d'uccelli,  offrira 

15  delle  tortorelle  o  de'  giovani  piccioni.  II  sacerdote  portera  la 
vittima  all'altare,  le  spicchera  la  testa,  che  fara  fumar  sul- 
l'altare, e  il  sangue  della  vittima  sara  fatto  scorrere  sopra  uno 

10  cle'  lati  dell'altare.  Poi  le  togliera  il  gozzo  con  quel  che  con- 

tiene,   e  gettera  tutto  allato  delF altare,  verso  oriente,   nel 

17  luogo  delle  ceneri.  La  dividera  quindi  alle  ali,  ma  senza  stac- 


V.  8.  Grasso.  Qui  e  nel  v.  12  il  testo  ha  luia  i3avol8.  speciale,  che  signi- 
fica  probabilmente  iJ  '  grasso  degrintestini  ' ;  seeondo  altri,  le  fratta- 
glie.  Vedi  VTII.  20. 

V.  9.  Le  interiora :  gli  organi  della  digestione ;  non  il  cuore,  il  fegato 
e  i  polmoni.  —  Per  gambe  si  deve  intendere  le  parti  inferieri  sotto  i  gi- 
nocchi  che  potevano  esser  contaminate  dal  fango. 

V.  14.  Delle  tortorelle  o  de'  giovani  piccioni.  L'antichita  ebraica  non 
conosceva  i  gallinacei.  Fra  gli  uccelli,  i  piccioni  erano  i  soli  aniniali  do- 
mestici.  Delle  tortore  e  de'  colombi  salvatici  ce  n'erano  in  cosi  gran 
quantita  che,  come  carne,  formavano  il  cibo  principale  de'  poveri. 

V.  15.  Le  spicchera  (con  riinghia)  la  testa. 

V.  16.  Poi  le  loglierd  il  gozzo  con  quel  che  contiene.  I  Settanta  e  la 
Vulgata  lessero  :  Poi  le  togliera  il  gozzo  con  le  penne,  e  gettera  tutto  ecc. 
Ed  e  probabile  che  la  vittima  fosse  cosi  pulita  e  spennata. 
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carle,  e  il  sacerdote  la  fara  fumar  sull'altare,  sulle  legna  messe 
sopra  il  fuoco.  Questo  e  un  olocausto,  un  sacrifizio  di  soave 
odore,  fatto  mediante  il  fuoco  a  Jahveli. 

Le  oblazioni. 

II.     Qiiando  qualcuno  presentera  a  Jahveh  come  offerta 
un'oblazione,  la  sua  offerta  sara  di  fior  di  farina ;  ci  versera 

2  su  dell'olio  e  ci  aggiungera  deU'incenso.  E  la  portera  a'  sacer- 
doti  figliuoli  d'Aaronne ;  e  il  sacerdote  preudera  una  manata 
del  fior  di  farina  oliato,  con  tutto  1'  incenso,  e  fara  fumar 
ogni  cosa  sulFaltare,  come  ricordanza.  Questo  e  un  sacrifizio 

3  di  soave  odore,  fatto  mediante  il  fuoco  a  Jahveh.  Cio  che  ri- 
marra  dell'oblazione  sara  per  Aaronne  e  per  i  suoi  figliuoli; 
e  cosa  santissima  tra  i  sacrifizi  fatti  mediante  il  fuoco  a  Jahveh. 

4  E  quando  farai  come  offerta  un'oblazione  di  cosa  cotta  in 
forno,  ti  servirai  di  focacce  non  lievitate  di  fior  di  fariha  impa- 

5  stata  con  olio,  e  di  gallette  senza  lievito  unte  d'olio.  E  se  la 


II.  V.  1.  Un'oblazione.  L'ebraico  niinhah  significa  primariamente 
un  dono  o  un'offerta  in  generale,  come  in  Gen.  XXXIII.  10.  In  connes- 
sione  col  sacrifizi  e  un'offerta  fatta  a  Dio,  e  consiste  senipre  (eccettuato 
Gen.  IV.  3-5)  in  grano  e  cereali.  Per  lo  piu  era  un'offerta  di  fior  di  farina 
mescolato  con  olio  e  con  incenso  a  cui  s'aggiungeva  del  sale. 

V.  2.  Come  ricordanza.  L'offerta  doveva  o  ravvivare  in  Dio  il  ricordo 
di  colui  che  la  presentava,  o  ravvivare  in  cokxi  che  la  presentava  il  ri- 
cordo di  Dio  e  delle  sue  promesse. 

V.  3.  E  cosa  santissima.  La  distinzione  levitica  fra  cose  sante  e  cose 
santissime  era  questa :  samite  erano  le  offerte  che  non  eran  messe  in  con- 
tatto  diretto,  imxnediato  con  Dio,  come  i  sacrifizi  d'azioni  di  grazie, 
i  primogeniti  del  bestiame,  le  primizie,  le  decime :  offerte  che  non  en- 
travano  nel  santuario  ne  (meno  il  sangue  e  il  grasso  de'  sacrifizi 
d'azioni  di  grazie  e  de'  primogeniti)  eran  jDoste  sulFaltare.  Santissime 
erano  le  offerte  ch'  eran  messe  in  contatto  immediato  con  Dio  e  con  Tal- 
tare,  e  acqiiistavano  cosi  vma  santita  superiore :  tali  erano  i  pani  della 
presentazione,  il  pi'ofumo,  le  vittime  del  sacrifizio  per  il  peccato  e  per 
I'infedelta,  che  erano  immolate  sull'altare,  e  Toblazione,  di  cui  una 
parte  era  pur  messa  sull'altare. 

v.  4.  Per  il  forno,  vedi  n.  Gen.  XV.  17.  —  Per  il  lievito,  vedi  n.  Es. 
XII.   15. 
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tua  oft'erta  e  un"oblazione  cotta  siilla  gratella,  sara  di  fior  cli 

6  farina,  impastata  con  olio,  senza  lievito.  La  farai  a  pezzi,  e  ci 

7  verserai  su  dell'olio ;  e  un'oblazione.  E  se  la  tua  offerta  e 
nn'oblazione  cotta  in  padella,  sarti  fatta  di  fior  di  farina  con 
olio. 

8  Porterai  a-  Jahveh  I'oblazione  fatta  di  queste  cose ;  sara 

9  presentata  al  sacerdote,  che  la  portera  all'altare.  II  sacer- 
dote  prelevera  dall'oblazione  la  parte  che  dev'essere  offerta 
come  ricordanza,  e  Ja  fara  fumar  all'  altare.  E  un  sacrifizio 

10  di  soave  odore,  fatto  mediante  il  fuoco  a  Jahveh.  Cio  che  ri- 
marra  dell'oblazione  sara  per  Aaronne  e  per  i  suoi  figliuoh ;  e 
cosa  santissima  tra  i  sacrifizi  fatti  mediante  il  fuoco  a  Jahveh. 

11  Qualunque  oblazione  presenterete  a  Jahveh  sa.ra  senza  lie- 
vito ;  poiche  non  farete  fumar  nulla  che  contenga  lievito  o 
miele,    come   sacrifizio   fatto   mediante   il   fuoco   a   Jahveh. 

12  Delle  oblazioni  contenenti  hevito  e  miele  ne  potrete  presentare 
a  Jahveh  come  offerte  di  primizie ;  ma  queste  non  saranno 

13  poste  suir altare  come  offerte  di  soave  odore.  E  ogni  oblazione 
che  presenterai,  la  condirai  con  sale,  e  non  lascerai  la  tua  obla- 

V.  8.  Porterai  a  Jahveh  V oblazione  fatta  di  queste  cose.  L'Israelita 
]^repara^^a  queste  varie  oblazioni  a  casa,  e  le  portava  belFe  cotte  al 
sacerdote. 

V.  11.  Per  miele  s'intende,  non  soltanto  quello  delle  api,  ina  anche 
uno  scii'oppo  die  si  faceva  con  I'uva,  ed  era  molto  in  uso  neila  cucina 
casalinga.  Erano  cose  soggette  alia  fermentazione,  quindi  proibite 
come  il  lievito. 

V.  12.  Di  queste  oblazioni  contenenti  lievito  e  miele  se  ne  potevano 
presentare  a  Jahveh  come  offerte  di  primizie,  perche,  sebbene  offerte 
a  Jahveh,  non  si  bruciavano  sull'altare,  e  andavano  j^oi  a'  sacer- 
doti.  Confr.  Nvun.  XVIII.  12.  13. 

v.  13.  Le  condirai  con  sale.  Mentre  il  lievito  altera  le  sostanze,  il  sale 
le  conserva  e  ne  impedisce  la  corruzione.  Cosi  il  sale  diventa  simbolo 
di  fedelta  e  di  perseveranza.  Anche  oggi,  in  Oriente,  uno  presenta  il 
pane  e  il  sale  a  quelli  co'  quali  vuol  ferniare  vui  patto  d'amicizia  o  d'al- 
leanza.  E  quando  un  Arabo  dice  '  c'e  del  sale  fra  noi  '  vuol  dire :  '  siamo 
amici,  miiti  indissohibilmente  '.  I  patti  di  Dio  con  Levi  e  con  David 
son  detti  '  patti  di  sale  '  (Num.  XVIII.  19;  II  Cron.  XIII.  5);  e  qui  il 
non  lascerai  la  tua  oblazione  mancar  del  sale  del  patto  col  tuo  Dio  significa : 
'  e  siccome  tti  sei  miito  al  tuo  Dio  per  un  patto  che  non  deve  esser  rotto, 
bada  che  la  tua  oblazione  sia  fatta  con  un  cuore  volenteroso  e  fedele  '. 


Cap.  III.  y  LEVITICO  275 


zione  mancar  del  sale  del  patto  col  tuo  Dio.  Sii  tutte  le  tue 

offerte  offrirai  del  sale. 
11       E  se  porti  a  Jahveh  uii'oblazioue  di  primizie,  presenterai, 

come  oblazione  delle  tue  primizie,  spighe  tostate  al  fuoco, 
15  chicchi  di  grano  nuovo,  tritati.  E  ci  metterai  su  dell'olio  e 
10  ci  aggiungerai  dell'incenso :  e  un'oblazione.   E  il  sacerdote 

fara  fumare  come  ricordanza  una  parte  del  grano  tritato  e 

dell'olio,  con  tutto  I'incenso.  E  un  sacrifizio  fatto  mediante  il 

fuoco  a  Jahveh. 


I  sacrifizi  d'azioni  di  grazie. 

III.     Quand'uno  offrira  un  sacrifizio  d'azioni  di  grazie,  se 
offre  capi  d'armenti,  un  maschio  o  una  femmina,  offrira  ima 

2  vittima  senza  difetto  davanti  a  Jahveh.  Appoggera  la  mano 
sulla  testa  dell'animale  offerto,  che  scannera  airingresso  della 
Tenda  di  convegno ;  e  i  sacerdoti,  figliuoli  d'Aaronne,  gette- 

3  ranno  il  sangue  contro  I'altare  tutto  all'intorno.  E  di  questa 
vittima  cosi  immolata  come  sacrifizio  d'azioni  di  grazie  offrira, 
come  sacrifizio  mediante  il  fuoco  a  Jahveh,  il  grasso  che  copre 
ie  interiora  e  tutto  il  grasso  che  aderisce  alle  interiora,  i  due 

i  reni  e  il  grasso  che  c'e  sopra  e  che  copre  i  lombi,  e  la  rete  del 

5  fegato,  che  stacchera  vicino  ai  reni.  E  i  fighuoli  d'Aaronne 
faranno  fumar  tutto  questo  sull'altare  sopra  I'olocausto,  che 
e  sulle  legna  messe  sul  fuoco.  Questo  e  un  sacrifizio  di  soave 
odore,  fatto  mediante  il  fuoco  a  Jahveh. 

6  Se  I'offerta  ch'egli  fa  come  sacrifizio  d'azioni  di  grazie  a 
Jahveh  e  di  capi  di  gregge,  un  mascliio  o  una  femmina,  I'of- 

7  frira  senza  difetto.  Se  offre  come  sacrifizio  un  agnello,  lo  pre- 

8  sentera  davanti  a  Jahveh.  Appoggera  la  mano  sulla  testa 
dell'animale  offerto,  che  scannera  all'ingresso  della  Tenda  di 
convegno  ;  e  i  figliuoli  d'Aaronne  ne  getteranno  il  sangue  con- 

9  tro  I'altare  tutto  all'intorno.  E  di  questo  sacrifizio  d'azioni  di 

III.     V.  9.  Tutta  la  coda.  I  montoni  di  Siria  e  d'Affrica  hanno  la  coda 
molto  vokiminosa  e  tutt'avvolta  di  grasso :  tanto  che,  iii  alcvuii  luoghi, 
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grazie  offrira,  come  sacrifizio  mediante  il  fuoco  a  Jahveh,  il 
grasso,  tutta  la  coda  ch'egli  stacchera  presso  restremita  della 
spina,  il  grasso  che  copre  le  interiora  e  tutto  il  grasso  che  ade- 

10  risce  alle  interiora,  i  due  reni  e  il  grasso  che  c'e  sopra  e  che 
copre  i  lombi,  e  la  rete  del  fegato,  che  stacchera  vicino  ai  reni. 

11  E  il  sacerdote  fara  fumar  tutto  questo  sull'altare.  E  un  ali- 
mento  oflferto  mediante  il  fuoco  a  Jahveh. 

12  Se  la  sua  offerta  e  una  capra,  la  presentera  davanti  a  Jah- 

13  veh.  Appoggcra  la  mano  sulla  testa  della  vittima,  che  scan- 
nera  all'ingresso  della  Tenda  di  conveguo ;  e  i  figiiuoli  d'Aa- 
ronne  ne  getteranno  il  sangue  contro  Taltare  tutto  all'intorno. 

14  E  della  vittima  offrira,  come  sacrifizio  mediante  il  fuoco  a  Jah- 
veh, il  grasso  che  copre  le  interiora  e  tutto  il  grasso  che  aderisce 

15  alle  interiora,  i  due  reni  e  il  grasso  che  c'e  sopra  e  che  copre 
i  lombi,  e  la  rete  del  fegato,  che  stacchera  vicino  ai  reni. 

16  E  il  sacerdote  fara  fumar  tutto  questo  sull'altare.  E  un  ali- 
mento  di  soave  odore,  offerto  mediante  il  fuoco.  Tutto  il  grasso 

17  appartiene  a  Jahveh.  Questa  e  una  legge  perpetua,  per  tutte 
le  vostre  generazioni,  in  tutt'i  luoghi  dove  abiterete :  non  man- 
gerete  ne  grasso  ne  sangue  — '. 

I  sacrifizi  per  il  peccato. 

IV.  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :   '  Paiia  a'  figiiuoli 

2  d'lsrael  e  di'  loro  :  —  Quando  qualcuno  avra  trasgredito  invo- 
lontariamente    uno    de'  comandamenti    di   Jahveh,    facendo 

3  cose  che  non  si  debbono  fa^re,  se  il  sacerdote  che  ha  ricevuto 

pei'che  Tanimale  non  se  la  sciupi  strascinandola,  gliela  posano  sopra 
una  specie  di  carrettino,  che'  si  tira  dietro.  Questa  coda  e  repvitata 
il  pezzo  piu  gustoso  del  niontone. 

V.  11.  E  un  alimento...  II  grasso  cosi  bruciato  e  ^xa  alimento  offerto 
a  Jahveh;  il  resto  lo  mangiano  gli  uomini.  Confr.  XXI.  6.  8.  17.  21; 
Num.  XXVIII.  2.  24. 

IV.  V.  3.  Se  il  sacerdote  che  ha  ricevtito  Vunzione  (cioe  il  somino 
sacerdote)  e  quello  che  ha  peccato  nell'esercizio  delle  sue  funzioni,  come 
rappresentante  la  collettivita  del  popolo.  Se,  per  esempio,  negligesse 
di  compiere  un  rito  prescritto. 
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I'unzione  e  quelle  che  ha  peccato,  rendendo  per  tal  modo 
colpevole  11  popolo,  offrira  a  Jahveh,  per  11  peccato  commesso, 
iin  giovenco  senza  difetto,  come  sacrlfizio  per  11  peccato. 
i  Menera  11  giovenco  all'lngresso  della  Tenda  di  convegno,  da- 
vantl  a  Jahveh ;  appoggera  la  mano  suUa  testa  del  giovenco, 

5  e  scannera  11  giovenco  davanti  a  Jahveh.  Pol  11  sacerdote  che 
ha  ricevuto  I'unzione  piendera  del  sangue  del  giovenco  e  lo 

6  portera  entro  la  Tenda  di  convegno  ;  e  11  sacerdote  intingera  11 
dito  nel  sangue,  e  fara  aspersione  dl  quel  sangue  sette  volte 

7  davanti  a  Jahveh,  di  fronte  al  velo  del  santuario.  11  sacerdote 
quindl  mettera  di  quel  sangue  su'  corni  delFaltare  de'  profumi 
fragrant!,  che  e  davanti  a  Jahveh,  nella  Tenda  di  convegno  ;  e 
spandera  tutto  11  sangue  del  giovenco  apple'  deH'altare  degh 

8  olocausti,  che  e  all'lngresso  della  Tenda  di  convegno.  Pol  levera 
dal  giovenco  del  sacrlfizio  per  11  peccato  tutto  il  grasso :  11 

9  grasso  che  copre  le  interiora  e  tutto  il  grasso  che  aderisce  alle 
interiora,  i  due  reni  e  11  grasso  che  c'e  sopra  e  che  copre  i  lombi, 

10  e  la  rete  del  fegato,  che  stacchera  vlcino  ai  reni.  II  sacerdote  le- 
vera queste  parti  come  si  levano  dal  bue  del  sacrlfizio  d'azioni 

11  di  grazie,  e  le  fara  fumar  suU'altare   degii   olocausti.  Ma  la 
pelle  del  giovenco  e  tutta  la  sua  carne,  con  la  sua  testa,  le 

f  12  sue  gambe,  le  sue  interiora  e  1  suoi  escrementi,  11  giovenco 

intero,  lo  portera  fuori  del  campo,  m  un  luogo  puro,  dove  si 

gettan  le  ceneri ;  e  lo  brucera  su  delle  legna ;  sara  bruciato 

sul  mucchio  delle  ceneii. 

13       Se  tutta  I'assemblea  d'Israel  ha  peccato  Involontariamente, 

V.  6.  Di  fronte  al  velo  del  santuario.  Non  entrera  nel  luogo  santissimo 
dove  sta  Jahveh;  dovra  hmitarsi  a  gettare  alcvme  goece  di  sangue  della 
vittima  per  terra,  davanti  al  velo  del  santuario,  vale  a  dire  piu  vicino 
che  sia  possible  all'arca.  II  velo  separava  il  luogo  santo  dal  luogo  san- 
tissimo, dove  il  sacerdote  non  entrava  clie  il  giorno  del  perdono.  Vedi 
XVI.   12. 

v,  8.  Tutto  il  grasso.  Dopo  la  presentazione  del  sangue,  che  e  I'atto 
caratteristico  e  principale  di  questo  sacrlfizio,  Jahveh,  propiziato,  puo 
accettare  I'offerta  del  grasso.  Confr.  III.  3-4. 

V.  12.  In  un  luogo  puro  da  ogni  contaminazione  levitica  o  d'altro  ge- 
nere.  Questo  luogo  puro  e  cosa  diversa  dal  luogo  santo,  per  cui  s'intende 
sempre  il  '  cortile  '. 

21  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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senz'accorgerseue,  e  ha  fatto  qualcuna  clelle  cose  che  Jahveh 

14  ha  vietato  di  fare,  e  s'e  cosi  resa  colpevole,  quando  il  peccato 
che  ha  commesso  venga  a  esser  conosciuto,  I'assemblea  offrira, 
come  sacrifizio  per  il  peccato,  un  giovenco,  e  lo  menera  davanti 

15  alia  Tenda  di  convegno.  Gli  auziani  deH'assemblea  appogge- 
ranno  le  mani  suUa  testa  del  giovenco,  davanti  a  Jahveh,  e 

16  il  giovenco  sara  scannato  davanti  a  Jahveh.  Poi  il  sacerdote 
che  ha  ricevuto  Funzione  portera  del  sangue  del  giovenco 

17  entro  la  Tenda  di  convegno ;  e  il  sacerdote  intingera  il  dito 
nel  sangue,  e  ne  fara  aspersione  sette  volte  davanti  a  Jahveh, 

18  di  f route  al  velo.  E  mettera  di  quel  sangue  su'  corni  dell'altare 
che  e  davanti  a  Jahveh,  nella  Tenda  di  convegno  ;  e  spandera 
tutto  il  sangue  appie'  deU'altare  degh  olocausti,  che  e  all'in- 

19  gresso  della  Tenda  di  convegno.  E  levera  dal  giovenco  tutto  il 

20  grasso,  e  lo  fara  fumar  sulFaltare.  Fara  di  questo  giovenco, 
come  ha  fatto  del  giovenco  offerto  per  il  peccato.  Cosi  il  sacer- 
dote fara  la  propiziazione  per  I'assemblea,  e  sara  a  lei  perdo- 

21  nato.  Poi  portera  il  giovenco  fiiori  del  campo,  e  lo  brucera 
come  ha  bruciato  il  primo  giovenco.  Questo  e  il  sacrifizio  per 
il  peccato  dell'assemblea. 

22  Se  uno  de'  capi  ha  peccato,  e  ha  fatto  involontariamente 
qualcuna  delle  cose  che  Jahveh,  il  suo  Dio,  ha  vietato  di  fare, 

23  e  si  sente  colpevole,  o  quando  il  peccato  che  ha  commesso 
gli  sara  fatto  conoscere,  menera,  come  sua  offerta,  un  becco, 

2i  un  maschio  fra  le  capre,  senza  difetto.  Appoggera  la  mano 
sulla  testa  del  becco,  che  scannera  davanti  a  Jahveh  nel  luogo 
dove  si  scanna  I'olocausto.   E  un  sacrifizio  per  il  peccato. 

25  Poi  il  sacerdote  prendera  col  dito  del  sangue  della  vittima, 


V.  14.  Quando  il  peccato  che  ha  commesso  venga  a  esser  conosciuto 
mediante  qtialche  segno  speciale  della  disapprovazione  divina  o  un 
esame  di  coscienza  serio  e  profondo. 

V.  20.  Come  ha  fatto  del  giovenco,  cioe  del  'primo  giovenco  '  (v.  21) 
di  cui  si  paria  ne'  w.  3-12. 

V.  24.  Nel  luogo  dove  si  scanna  Volocansto.  Vedi  I.  5  e  11.  II  lato  set- 
tentrionale  dell'altare  degli  olocausti. 

V.  25.  II  sacerdote :  non  il  sommo  sacerdote,  nia  lui  sacerdote  ordi- 
nario.  Confr.   VI.   26-29. 
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ne  mettera  su'  corni  dell'altare  clegli  olocausti,  e  spandera 
26  quel  sangue  appie'  dell'  altare  degli  olocausti ;  e  fara  fumar 
tutto  il  grasso  del  becco  sull'altare,  come  ha  fatto  del  grasso 
del  sacrifizio  d'azioni  di  grazie.  Cosi  il  sacerdote  fara  per  quel 
capo  la  propiziazione  per  il  peccato  che  ha  commesso,  e  sara 
a  lui  perdonato. 
•27  Se  qualcuno  del  popolo  del  paese  pecchera  involontaria- 
mente  e  fara  qualcuna  delle  cose  che  Jahveh  ha  vietato  di  fare, 

28  e  si  sara  cosi  reso  colpevole,  quando  il  peccato  che  ha  commesso 
gli  sara  fatto  conoscere,  dovra  menare,  come  sua  offerta,  una 
capra,  una  fcmmina  senza  difetto,  per  il  peccato  che  ha  com- 

29  messo.  Appoggera  la  mano  sulla  testa  della  vittima  del  sacri- 
fizio per  il  peccato,  e  scannera  la  vittima  nel  luogo  dove  s'of- 

30  frono  gli  olocausti.  Poi  il  sacerdote  prendera  col  dito  del  san- 
gue della  capra,  e  ne  mettera  su'  corni  dell'altare  degli  olocau- 

31  sti,  e  spandera  tutto  il  sangue  appie'  dell'altare.  E  levera 
tutto  il  grasso  dalla  capra,  come  ha  levato  il  grasso  dalla 
vittima  del  sacrifizio  d'azioni  di  grazie ;  e  il  sacerdote  lo  fara 
fumar  sull'altare  come  un  soave  odore  a  Jahveh.  Cosi  il  sacer- 
dote fara  la  propizig^zione  per  quel  tale,  e  sara  a  lui  perdo- 
nato. 

32  E  se  colui  menera  un  agnello  come  suo  sacrifizio  per  il  pec- 
cato, dovra  menare  una  femmina  senza  difetto.  Appoggera 

33  la  mano  sulla  testa  della  vittima,  che  scannera  come  sacrifizio 

34  per  il  peccato  nel  luogo  dove  si  scanna  I'olocausto.  Poi  il  sa- 
cerdote prendera  col  dito  del  sangue  della  vittima,  ne  mettera 
su'  corni  dell'altare  degli  olocausti,  e  spandera  tutto  il  sangue 

35  appie'  dell'altare ;  e  levera  dalla  vittima  tutto  il  grasso,  come 
si  leva  il  grasso  daU'agnello  del  sacrifizio  d'azioni  di  grazie ; 
e  il  sacerdote  lo  fara  fumar  sull'altare,  come  si  fa  ne'  sacrifizi 
fatti  mediante  il  fuoco  a  Jahveh.  Cosi  il  sacerdote  far4  per 
quel  tale  la  propiziazione  per  il  peccato  che  ha  commesso, 
e  sara  a  lui  perdonato. 

V.     Quand'uno,  dopo  essere  stato  messo  sotto  giuramento 
come  testimonio,  pecca  non  dichiarando  cio  che  ha  veduto 
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2  o  cio  che  sa,  portera  la  pena  della  sua  colpa.  0  quand'uno, 
senz'accorgersene,  avra  toccato  qualcosa  d'impuro,  come  qual- 
che  cadavere  di  bestia  salvatica  impura  o  qualche  cadavere 
d'animale  domestico  impuro  o  d'animali  brulicanti  impuri, 

3  rimarra  egli  stesso  impuro  e  colpevole.  O  quando;  senz'accor- 
gersene, avra  toccato  una  impurita  umana,  una  qualunque 
delle  cose  per  le  quali  I'uomo  diviene  impuro,  non  appena  s'ac- 

4  Gorge  d'averlo  fatto,  e  colpevole.  0  quand'uno,  senza  badarci, 
giiu'a  di  fare  qualcosa  sia  di  male  o  di  bene  pronunziando 
alia  leggera,  senza  rifletterci,  uno  di  que'  giuramenti  che  la 
gente  suol  proferire,  non  appena  s'accorge  di  quel  che  ha  fatto, 
e  colpevole. 

5  Quand'uno  dunque  si  sara  reso  colpevole  d'una  di  queste 

6  cose,  confessera  il  peccato  die  ha  commesso ;  rechera  a  Jah- 
veh,  come  sacrifizio  per  la  sua  infedelta,  per  il  suo  peccato, 
una  femmina  del  gregge,  una  pecora  o  una  capra,  come  sacri- 
fizio per  il  peccato ;  e  il  sacerdote  fara  per  lui  la  propiziazione 
per  il  peccato  che  ha  commesso. 

7  Se  non  ha  mezzi  da  procurarsi  una  pecora  o  una  capra, 
portera  a  Jahveh,  come  sacrifizio  per  la  sua  infedelta,  per  il 
suo  peccato,  due  tortorelle  p  due  giovani  piccioni :  uno  come 

8  sacrifizio  per  il  peccato,  I'altro  come  olocausto.  E  li  portera 
al  sacerdote,  il  quale  offrira  prima  quello  per  il  peccato ;  gii 
spicchera  la  testa  vicino  alia  nuca,  ma  senza  staccarla  del 

9  tutto ;  poi  aspergera  col  sangue  della  vittima  del  sacrifizio 

V.  v.  2.  Gli  antichi  Ebrei  distinguevano  fra  rettili  {remes  da  ramas : 
strisciare)  e  animali  brulicanti  {scerez) :  animali  minuti,  che  si  muo- 
vono  assieme  in  gran  numero  nelFacqua  o  brulicano  sulla  terra  o  vanuo 
a  scianoi  per  I'aria.  I  quadrupedi  li  dividevano  semplicemente  in  do- 
tnestici  e  salvatici. 

V.  3.  I  casi  di  queste  impurita  sono  specificati  ne'  capitoli  XII 
a  XV. 

V.  4.  Non  si  tratta  di  spergiiii'o,  ma  di  formule  di  giuramento  pro- 
nimziate  alia  leggera.  L'ebraico  dice,  alia  fine  del  vers.,  e  colpevole 
d'una  di  queste  cose ;  ma,  evidentemente,  quel  d'una  di  queste  cose,  che 
si  trova  al  principio  del  vers,  seguente,  e  entrato  qui  per  im  errore 
di  copista. 

V.  8.  on  spicchera  (con  I'unghia)  la  testa,  come  in  I.  15. 
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per  il  peccato  uno  de'  lati  dell'altare,  e  il  resto  del  sangue 
sara  spremuto  appie'  dell'altare.  Questo  e  il  sacrifizio  per  il 

10  peccato.  Dell'altro  uccello  fara  im  olocausto,  secondo  le  norme 
stabilite.  Cosf  il  sacerdote  fara  per  quel  tale  la  propiziazione 
per  il  peccato  che  ha  commesso,  e  sara  a  liii  perdonato. 

11  E  se  non  ha  mezzi  da  procurarsi  due  tortorelle  o  due  giovani 
piccioni,  portera,  come  sua  offerta  per  il  peccato  che  ha  com- 
messo, la  decima  parte  d'  un  efa  di  fior  di  farina,  come  sacri- 
fizio per  il  peccato ;  non  ci  mettera  su  olio  ne  ci  aggiungera 

12  incenso,  perche  e  un  sacrifizio  per  il  peccato.  Portera  la  farina 
al  sacerdote,  e  il  sacerdote  ne  prendera  una  manata  come  ri- 
cordanza,  e  la  fara  fumar  sull'altare,  come  si  fa  ne'  sacrifizi 
fatti  mediante  il  fuoco  a  Jahveh.  £  un  sacrifizio  per  il  peccato. 

13  Cosi  il  sacerdote  fara  per  quel  tale  la  propiziazione  per  il  pec- 
cato che  ha  commesso  in  uno  di  que'  casi,  e  sara  a  lui  perdo- 
nato. II  resto  della  farina  sara  per  il  sacerdote  come  si  fa  nel- 
I'oblazione  — '. 

I  sacrifizi  per  Tinfedelta. 

14  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Quand'uno  commettera 

15  una  frode  e  pecchera  involontariamente,  tenendosi  qualcosa 
di  cio  che  dev'esser  consacrato  a  Jahveh,  portera  a  Jahveh, 
come  sacrifizio  per  I'infedelta,  un  montone  senza  difetto, 
preso  dal  gregge,  valutato  da  te  almeno  due  sicli  d'argento, 

16  secondo  il  siclo  sacro,  come  sacrifizio  per  I'infedelta.  E  risar- 


V.    10.  Secondo  le  norme  stabilite.  Vedi  I.  14-17. 

v.   11.  Per  Vefa  (da'  due  a'  tre  litri),  vedi  n.  Es.  XVI.  16.  36. 

V.    12.  Come  si  fa  ne'  sacrifizi...  vedi  IV.  35. 

V.  13.  L'ebraico,  alia  fine  del  vers.,  dice:  e  sard  a  lui  perdonato;  e  sard 
del  sacerdote,  come  V oblazione.  II  testo  ha  vuia  laciina,  o  I'espressione 
e  ellittica.  I  Settanta  aggiiingono :  e  il  resto  sard  per  il  sacerdote;  e  si 
tratta  difatti  di  quel  che  resta  della  farina.  Confr.  II.  3. 

V.  15.  Si  allude  a  una  frode  fatta  involontariamente  al  santuario  nel 
pagamento  delle  decime,  nelF offerta  delle  primizie,  o  in  taitto  cio  ch'era 
dovuto  per  il  culto.  —  Valutato  da  te...  '  che  a  giudizio  tuo  non  valga 
meno  di  due  sicli  '.  —  Per  il  siclo  sacro,  vedi  n.  Es.  XXX.  13. 
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cira  il  danno  fatto  al  santuario,  aggiungendovi  un  qiiinto 
in  piu,  e  lo  dara  al  sacerdote ;  e  il  sacerdote  fara  la  propizia- 
zione  per  lui  col  montone  offerto  come  sacrifizio  per  I'infedelta, 
e  sara  a  lui  perdonato. 

17  E  quand'  uno  pecchera  facendo  qualcuna  delle  cose  che 
Jahveh  ha  vietato  di  fare,  quantunque  non  sappia  di  che  s'e 

18  reso  colpevole,  portera  la  pena  delia  sua  iniquita.  Presentera 
al  sacerdote,  come  sacrifizio  per  I'infedelta,  un  montone  seiiza 
difetto,  preso  dal  gregge,  valutato  da  te ;  e  il  sacerdote  fara 
per  lui  la  propiziazione  dell'errore  involontario  commesso, 

19  e  sara  a  lui  perdonato.  Questo  e  un  sacrifizio  per  I'infedelta, 
perche  quel  tale  s'era  realmente  reso  colpevole  verso  Jahveh'. 

20  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Quand'uno  pecchera  e  com- 

21  mettera  una  frode  verso  Jahveh,  negando  al  suo  prossimo 
un  deposito  da  lui  ricevuto,  o  un  oggetto  da  lui  affidatogli, 

22  o  una  cosa  che  ha  rubata  o  estorta  al  prossimo,  o  avendo  tro- 
vato  una  cosa  perduta  neghera  d'averla  trovata,  e  giurera  il 
falso  circa  qualsivogha  cosa  nel  modo  per  cui  uno  cade  in  pec- 

23  cato ;  quando  avra  cosi  peccato  e  si  sara  riconosciuto  colpevole, 
restituira  la  cosa  rubata  o  estorta,  o  il  deposito  che  gli  era 

24  stato  affidato,  o  F oggetto  perduto  che  ha  trovato,  o  qualunque 
oggetto  circa  il  quale  abbia  giurato  il  falso.  Ne  fara  la  resti- 
tuzione  per  intero  e  v'aggiungera  un  quinto  in  piu,  e  lo  con- 
segnera  al  proprietario  il  giorno  stesso  che  offrira  il  sacrifizio 


V.  17.  I  peccati  a  cui  qui  si  allude  e  per  i  quali  e  presoritto  il  '  sacri- 
fizio per  riiifedelta  '  differiscono  da  quelli  di  cui  si  parla  nel  capitolo 
IV  e  per  i  quali  e  prescritto  vui  '  sacrifizio  per  il  peccato  ',  in  questo : 
quelli  del  capitolo  IV  sono  peccati  involontari,  de'  quali  ehi  li  commette 
viene  tosto  o  tardi  a  conoscenza;  questi,  invece,  sono  peccati  invo- 
lontari de'  quali  chi  li  commette  riman  sempre  incerto  se  li  abbia 
commessi  o  no.  Per  esempio  :  uno  si  trova  davanti  un  cibo  lecito  e  uno 
proibito;  ne  mangia  uno,  ma  non  sa  poi  piu  quale  ha  mangiato; 
quindi  I'incertezza  se  abbia  peccato  o  no.  Ovvero:  xino,  a  un  tratto, 
si  trova  private  della  benedizione  divina  e  colpito  in  varj  modi  da 
Jahveh;  evidentemente  ha  peccato,  ma  non  sa  ne  quando  ne  come. 

V.  20.  Le  traduzioni  ordinarie  sogliono  cominciare  qui  il  capitolo  VI ; 
noi  seguiamo  il  testo  ebraico,  seeondo  il  quale  i  vv.  20  a  26  fanno  parte 
del  capitolo  V. 
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25  per  I'infedelta.  E  portera  a  Jahveh,  cioe  al  sacerdote,  il  suo 
sacrifizio  per  I'infedelta :  un  montone  senza  difetto,  preso  dal 

26  gregge,  valutato  da  te,  come  sacrifizio  per  Tinfedelta.  E  il  sa- 
cerdote fara  la  propiziazione  per  lui  davanti  a  Jahveh,  e  sa/ra 
a  lui  perdonato  qualiinque  sia  la  cosa  di  cui  s'e  reso  colpe- 
vole  '. 

Leggi  relative  alle  funzioni  de'sacerdoti 
e  alia  parte  ehe  spetta  loro  ne'sacrifizi.  L'olocausto. 

VI.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :   '  Da'  quest'ordine 

2  ad  Aaronue  e  a'  suoi  figliuoli,  e  di'  loro :  —  Questa  e  la  legge 
dell'olocausto.  L'olocausto  rimarra  sul  fornello,  sull'altare, 
tutta  la  notte,  fino  alia  mattina,  e  il  fuoco  dell'altare  sara 

3  tenuto  acceso.  II  sacerdote  si  vestira  della  sua  tunica  di  lino 
e  si  raettera  sulla  carne  le  brache  di  Uno  ;  levera  la  cenere  fatta 
dal  fuoco  che  avra  consumato  l'olocausto  sull'altare  e  la  porra 

4  allato  dell'altare.  Poi  si  spoghera  delle  vesti  e  neindossera  del- 
I'altre,  e  portera  la  cenere  fuori  del  campo,  in  un  luogo  puro. 

5  II  fuoco  sara  mantenuto  acceso  sull'altare  e  non  si  lascera 
spengere ;  e  il  sacerdote  ci  mettera  su  delle  legna  ogni  mattina, 
ci  disporra  sopra  l'olocausto,  e  ci  fara  fumare  il  grasso  de'  sa- 

6  crifizi  d'azioni  di  grazie.  II  fuoco  dev'esser  di  continuo  mante- 
nuto acceso  sull'altare,  e  non  si  lascera  spengere  — . 

L'oblazione. 

7  Questa  e  la  legge  dell'oblazione.  I  fighuoH  d'Aaronne  la  pre- 

8  senteranno  a  Jahveh,  davanti  all'altare.  Poi  si  prelevera  ima 
manata  di  fior  di  farina  con  il  suo  olio  e  tutto  I'incenso  che  e 


VI.     V.  3.  Per  la  tunica  di  lino,  vedi  Es.  XXVIII.  4.  39.  —  Per  le 
brache,  vedi  Es.  XXVIII.   42. 

V.  4.  Confr.  Ezech.  XLIV.  19    —  Per  il  luogo  puro,  vedi  n.  IV.  12. 

V.   7.  Per  V ohlazione,  vedi  n.  II.  1. 

V.  8.  Come  una  ricordanza.  Vedi  n.  II.  2. 
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sull'oblazione,  e  si  fara  fumar  ogni  cosa  suH'altarc  in  sacrifizio 

di  soave  odore,  come  una  ricordanza  per  Jahveh.  E  Aaronne 

9  e  i  suoi  figliuoli  mangeranno  quel  die  rimarra  dell'oblazione ; 

lo  mangeranno  senza  lievito,  in  luogo  santo,  nel  cortile  della 

10  Tenda  di  convegno.  Non  si  cocera  cou  lievito ;  e  la  parte  clie 
ho  data  loro  de'  miei  sacrifizi  fatti  mediante  il  fuoco.  E  cosa 
santissima,  come  il  sacrifizio  per  il  peccato  e  come  il  sacrifizio 

11  per  I'infedelta.  Ogni  maschio  tra  i  figliuoli  d' Aaronne  nepotra 
mangiare.  E  una  parte  perpetua,  assegnata^d  di  generazione 
in  generazione,  sulle  offerte  fatte  mediante  il  fuoco  a  Jahveh. 
Chiunque  tocchera  quelle  cose  diventera  santo — '., 

L'oblazione  de'  sommi  sacerdoti. 

12  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Questa  e  Tofferta  die 

13  Aaronne  e  i  suoi  figliuoli  faranno  a  Jahveh  il  giorno  die  ri- 
ceveranno  I'unzione :  un  decimo  d'efa  di  fior  di  farina,  come 

14  oblazione  perpetua,  meta  la  mattina  e  meta  la  sera.  Essa  sara 
preparata  con  olio,  sulla  gratella ;  la  porterai  quando  sara 
fritta ;  I'offi'irai  in  pezzi,  come  offerta  divisa  di  soave  odore 

15  a  Jahveh;  e  il  sacerdote  che,  tra  i  figliuoli  d' Aaronne,  sara 
unto  per  succedergli,  fara  anch'egli  quest'offerta ;  e  la  parte 
assegnata  in  perpetuo  a  Jahveh;  sara  fatta  fumare  per  intero. 

16  Ogni  olilazione  del  sacerdote  sara  fatta  fumare  per  intero ; 
non  sara  mangiata  '. 


V.    10.  E  cosa  santissima.  Vedi  n.  II.  3. 

V.  11.  Una  parte  perpetua.  Vedi  VII.  34.  —  Diventera  santo.  Vedi 
n.  Es.  XXIX.  37. 

V.  13.  Si  tratta  de'  sommi  sacerdoti.  Confi\  IV.  3.1  figliuoli  d' Aaronne 
sono  i  suoi  successori  al  sommo  sacerdozio  per  diritto  d'eredita  e  di  pri- 
mogenitura.  —  Per  V  efa,  vedi  n.  V.  11.  —  Come  oblazione  perpetua. 
Dal  testo  non  risulta  chiaro  se  questo  rito  debba  essere  ripetuto  il  giorno 
dell'vinzione  d'ogni  sommo  sacerdote,  o  tutt'i  giorni  durante  il  tempo 
die  il  sacerdote  rimane  in  carica.  Puo  darsi  che  o  le  parole  '  il  giorno 
che  riceveranno  I'unzione  '  o  il  '  perpetua  '  siano  nn'aggiunta  po- 
stei'iore. 

V.    14.   Come  offerta  divisa   Confr.  II.  6. 
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li  sacrifizio  per  il  peccato. 

17  E  Jaliveh  parlo  a  Mose,  e  clisse  :  '  Parla  ad  Aaronne  e  a'suoi 

18  figliuoli,  e  di'  loro :  —  Questa  e  la  legge  del  sacrifizio  per  il 
peccato.  Nel  luogo  dove  si  scauna  la  vittima  dell'olocausto, 
sara  scannata,  davanti  a  Jahveh,  la  vittima  per  il  peccato. 

19  £  cosa  santissima.  II  sacerdote  che  Foffi'ira  la  mangera ; 
dovra  esser  mangiata  in  luogo  santo,  nel  cortile  della  Tenda 

20  di  convegno.  Chiunque  ne  tocchera  la  carne  diventera  santo  ; 
e  se  ne  scliizza  del  sangue  sopra  una  veste,  il  posto  dove  sara 

21  schizzato  il  sangue  lo  laverai  in  luogo  santo.  Ma  il  vaso  di  terra 
che  avra  servito  a  cuoceiia  sara  spezzato  ;  e  se  e  stata  cotta  in 

22  un  vaso  di  rame,  questo  si  strofini  bene  e  si  risciacqui.  Ogni 
maschio,  fra  i  sacerdoti,  ne  potra  mangiare  ;  e  cosa  santissima. 

23  Ma  non  si  mangera  nessuna  vittima  per  il  peccato,  quando 
se  ne  debba  portare  del  sangue  nella  Tenda  di  convegno  per 
fare  la  propiziazione  nel  santuario.  Essa  sara  bruciata  — '. 


II  sacrinzio  per  IMnfedelta. 

2  VII.  Questa  e  la  legge  del  sacrifizio  per  I'infedelta ;  e  cosa 
santissima.  Nel  luogo  dove  si  scanna  la  vittima  dell'olocausto, 
sara  scannata  la  vittima  del  sacrifizio  per  I'infedelta ;  e  se  ne 

*  gettera  il  sangue  contro  I'altare  tutto  all'intorno ;  e  se  n'of- 
frira  tutto  il  grasso,  la  coda,  il  grasso  die  copre  le  interiora, 

4  i  due  reni,  il  grasso  che  c'e  sopra  e  che  copre  i  lombi,  e  la  rete 

5  del  fegato,  che  si  stacchera  vicino  ai  reni.  II  sacerdote  fara 
fumar  tutto  questo  sull'altare,  come  un  sacrifizio  fatto  me- 
diante  il  fuoco  a  Jahveh.  Questo  e  un  sacrifizio  per  I'infedelta. 

V.    18.  Nel  luogo...  Vecli  I.  11.  —  £"  cosa  santissima.  Vedi  n.  II.  3. 
V.   20.  Diventera  santo.  Vedi  n.  Es.  XXIX.  37. 
V.   21.  II  vaso  di  terra  dovra  essere  spezzato,  perche  assorbe  le  nia- 
terie  grasse  che  ci  si  ciiociono  dentro,  e  diventa  quindi  impuro. 
VII.     V.  3.  Vedi  n.  III.  9  e  n.  IV.  8. 
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6  Ogni  maschio  tra  i  sacerdoti  ne  potra  maugiare ;  si  mangera 

7  in  luogo  santo ;  e  cosa  santissima.  II  sacrifizio  per  I'infedelta 
e  come  il  sacrifizio  per  il  peccato  ;  la  stessa  legge  vale  per  am- 
bedue  ;  la  vittima  sara  del  sacerdote  che  fara  la  propiziazione. 

8  E  il  sacerdote  che  offrira  I'olocausto  per  qualcuno  avra  per  se 

9  la  pelle  dell'olocausto  che  avra  offerto.  Cosi  pure  ogni  oblazione 
cotta  in  forno,  o  preparata  in  padella  o  sulla  gratella,  sara 

10  del  sacerdote  che  I'ha  offerta.  E  ogni  oblazione  impastata 
con  olio  o  asciutta  sara  per  tutt'  i  figliuoh  d'Aaronne :  per 
Tuno  come  per  I'altro  — ". 


II  sacrifizio  d'azioni  di  grazie. 

11  Questa  e  la  legge  del  sacrifizio  d'azioni  di  grazie,  che  s'oflfrira 

12  a  Jahveh.  Se  uno  I'offre  per  riconoscenza,  ofh-ira,  con  la  vit- 
tima del  sacrifizio  d'azioni  di  grazie,  delle  focacce  senza  lievito 
intrise  con  olio,  delle  gallette  senza  lievito  unte  con  olio,  e  del 
fior  di  farina  cotto,   in  forma  di  focacce  intrise  con  olio. 

13  Presentera  anche,  per  sua  offerta,  oltre  quelle  focacce,  delle 
focacce  di  pan  Uevitato,  insieme  con  la  vittima  del  suo  sacri- 

li  fizio  di  riconoscenza  e  d'azioni  di  grazie.  D'ognima  di  queste 
offerte  si  presentera  una  parte  come  un  dono  a  Jahveh ;  essa 
sara  del  sacerdote  che  avra  gettato  contro  I'altare  il  sangue 
della  vittima  del  sacrifizio  d'azioni  di  grazie.  E  la  carne  della 


vv.  9-10.  Confr.   II.   1-13. 

V.    10.  O  asciutta.  Vedi  II.   14. 

X.  11.  La  legge  distingvie  tre  specie  di  questi  sacrifizi :  I.  II  sacri- 
fizio di  lode  (v.  12),  offerto  a  Jahveh  com'espressione  di  riconoscenza 
per  im  benefizio  ricevuto.  II.  I)  sacrifizio  votivo  (v.  16),  fatto  da  chi 
ha  promesso  a  Jahveh  di  fargli  im' offerta  se  lo  liberera  da  qixalche 
sciagura,  ed  e  state  esaudito.  III.  II  sacrifizio  volontario  (v.  16),  offerto 
spontaneamente  da  chi  vuol  propiziarsi  Jahveh,  o  da  chi  e  spinto  a 
farlo  ricordando  le  benignita  che  Jahveh  gli  ha  iisate. 

V.  13.  Di  -pan  Uevitato.  II  pan  hevitato,  che  iion  poteva  mat  esser 
consacrato  suU'  altare,  qui  e  nominato  come  nutrimento  ordinario, 
perche  i  sacrifizi  d'azioni  di  grazie  eran  sempre  accompagnati  da  im 
convito. 
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15  vittima  del  sacrifizio  cli  riconoscenza  e  d'azioni  di  grazie  sara 
maugiata  il  giorno  stesso  ch'  e  offerta ;  non  se  ne  lascera 
nulla  fino  alia  mattina. 

16  Ma  se  la  vittima  offerta  e  votiva  o  volontaria,  essa  sara 
mangiata  il  giorno  in  cui  e  offerta,  e  quel  che  ne  rimane  dovra 

17  esser  mangiato  Tindomani ;  ma  quel  che  sara  rimasto  della 
carne   della   vittima   fino   al  terzo   giorno,   dovra   bruciarsi. 

18  Che  se  uno  mangia  della  carne  della  vittima  del  sacrifizio 
d'azioni  di  grazie  il  terzo  giorno,  colui  che  I'ha  offerta  non 
sara  gradito;  e  delFofferta  non  gii  sara  tenuto  conto;  sara  cosa 
aborrita ;  e  colui  che  ne  avra  mangiato  portera  la  pena  della 

19  sua  iniquita.  La  carne  che  sara  stata  in  contatto  di  qualcosa 

20  d'impuro,  non  sara  mangiata ;  sara  bruciata.  Della  carne  delle 
vittime,  chiunque  e  puro  ne  potra  mangiare ;  ma  la  persona 
che,  essendo  impura,  mangera  carne  di  vittima  del  sacrifizio 
d'azioni  di  grazie  che  appartiene  a  Jahveh,  sara  sterminata  di 

21  mezzo  al  suo  popolo.  E  se  uno  tocchera  qualcosa  d'impuro, 
una  impurita  umana,  un  animale  impuro  o  qualsivoglia  cosa 
abominevole,  immonda,  e  m.angera  carne  di  vittima  del  sa- 
crifizio d'azioni  di  grazie  che  appartiene  a  Jahveh,  quel  tale 
sara  sterminato  di  mezzo  al  suo  popolo  — '. 


Del  grasso  e  del  sangue. 

22  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse  :  '  Paiia  a'  figUuoli  d' Israel, 

23  e  di'  loro :  —  Non  mangerete  alcun  grasso  ne  di  bue  ne  di  pe- 

24  cora  ne  di  capra.  II  grasso  d'una  bestia  morta  da  se  o  il  grasso 
d'una  bestia  sbranata  potrS;  servire  per  qualunque  altro  uso ; 

25  ma  non  ne  mangerete  affatto ;  perche  chiunque  mangera  del 
grasso  degli  animali  che  s'offrono  in  sacrifizio  mediante  il 
fuoco  a  Jahveh,  quel  tale  sara  sterminato  di  mezzo  al  suo 

26  popolo.  E  non  mangerete  affatto  sangue,  ne  d'uccelli  ne  di 

27  quadrupedi,  in  tutt'i  luoghi  dove  abiterete.  Chiunque  man- 
gera sangue  di  qualunque  specie,  sara  sterminato  di  mezzo  al 
suo  popolo  — \ 
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La  parte  spettante  a'  sacerdoti. 

•28  E  Jahveh  paiio  a  Mose,  e  disse :  '  Parla  a'  figliuoli  d'Israel, 
e  di'  loro  :  —  Coiui  che  offrira  a  Jahveh  il  suo  sacrifizio  d'azioni 
di  grazie  prelevera  da  questo  sacrifizio  la  sua  offerta  da  por- 

.30  tare  a  Jahveh.  Portera  con  le  proprie  mani  cio  che  dev'essere 
offerto  a  Jahveh  mediante  il  fuoco ;  portera  il  grasso  insieme 
col  petto,  il  petto  per  agitarlo  come  offerta  agitata  davanti 

31  a  Jahveh.  II  sacerdote  fara  fumar  il  grasso  siiU'altare;  e  il 

32  petto  sara  d'Aaronne  e  de'  suoi  figliuoli.  Darete  pure  al  sacer- 
dote, come  vostra  contribuzioue,  la  coscia  destra  delle  vostre 

33  vittime  de'  sacrifizi  d'azioni  di  grazie.  Colui  de'  figliuoli  d'Aa- 
ronne che  offrira  il  sangue  e  il  grasso  delle  vittime  de'  sacri- 
fizi d'azioni  di  grazie  avra,  come  sua  parte,  la  coscia  destra. 

34  Poiche,  dalle  vittime  de'  sacrifizi  d'azioni  di  grazie  offerti 
da'  figliuoli  d'Israel,  io  prendo  il  petto  dell'offerta  agitata 
e  la  coscia  della  contribuzione,  e  li  do  al  sacerdote  Aaronne 
e  a'  suoi  figliuoli  come  un  diritto  perpetuo,   che  i  figliuoli 

35  d'Israel  dovranno  riconoscere.  Questo  e  il  diritto  che  I'un- 
zione  dara  ad  Aaronn^e  a'  svioi  figliuoli  sui  sacrifizi  fatti  me- 
diante il  fuoco  a  Jahveh,  nel  giorno  che  saranno  presentati 

36  per  esercitare  il  sacerdozio  di  Jahveh.  Questo  Jahveh  ha  ordi- 
nato  a'  figliuoli  d'Israel  di  dar  loro  dal  giorno  della  loro  unzio- 
ne.  JC  un  diritto  perpetuo,  di  geiierazione  in  generazione  — ". 

37  Questa  e  la  legge  dell'olocausto,  dell'oblazione,  del  sacri- 
fizio per  il  peccato,  del  sacrifizio  per  I'infedelta,  dellinsedia- 

38  mento,  e  del  sacrifizio  d'azioni  di  grazie :  legge  che  Jahveh 
dette  a  Mose  al  monte  Sinai  il  giorno  che  comando  a'  figliuoli 
d'Israel  di  presentare  le  loro  offerte  a  Jahveh  nel  deserto  di 
Sinai. 

v.  30.  Per  Vofferta  agitata,  vedi  n.  Es.  XXIX.  24. 
V.  32.  Per  la  contribuzione,  vedi  VII.  14  e  n.  Es.  XXIX.  27.  28. 
V.  38.  Al  monte  Sinai:  non  '  sul  monte  Sinai  ',  ma  '  nel  deserto 
di  Sinai  '. 
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ri. 

INAUGURAZIONE  DEL  CULTO 

(Cap.  VIII  a  X) 

Consacrazione  e  insedianiento  de'sacerdoti. 

VIII.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Prendi  Aaromie 

2  e  i  suoi  figlmoli  con  lui,  i  paramenti,  Folio  dell'unzione,  il 
gioveneo  del  sacrifizio  per  il  peccato,  i  due  montoni  e  il  pa- 

3  niere  de'  pani  azzimi ;  e  convoca  tutta  Fassemblea  all'ingresso 
della  Teiida  di  convegno  '. 

4  E  Mose  fece  come  Jahveh  gli  aveva  comaudato,  e  Fassem- 
blea  fii    convocata    all'ingresso    della  Tenda  di  convegno. 

5  E  Mose  disse  alFassemblea :  '  Questo  e  quello  che  Jahveh  ha 
comandato  di  fare  '. 

6  E  Mose  fece  accostare  Aaronne  e  i  suoi  figliuoh,  e  li  lavo 

7  con  acqua.  Poi  rivesti  Aaronne  della  tunica,  lo  cinse  della 
cintura,  gli  pose  addosso  il  manto,  gh  mise  I'efod,  e  lo  cinse 
della  fascia  artistica  delFefod,  con  la  quale  gli  fisso  Fefod  ad- 

8  dosso.  Gh  mise  pure  la  borsa,  e  nella  borsa  pose  FUrim  e  il 

9  Thummim.  Poi  gli  mise  in  capo  il  turbante,  e  sul  davanti  del 
turbante  pose  la  lamina  d'oro  o  diadema  sacro,  come  Jahveh 
aveva  comandato  a  Mose. 

10  Poi  Mose  prese  Folio  dell'unzione,  unse  la  Dimora  e  tutte  le 

11  cose  che  ci  si  trovavano,  e  le  consacro.  Ne  fece  sette  volte 


VIII.  V.  2.  Per  i  paramenti,  vedi  Es.  XXVIII  e  XXIX.  —  Per  Volio, 
vedi  Es.  XXX.  23;  XXXVII.  29.  —  Per  il  gioveneo,  i  due  montoni  e  il 
paniere,  vedi  Es.  XXIX.  1  a  3. 

V.  6.  E  li  lavo  con  acqua.  Confr.  Es.  XXIX.  4. 

vv.  7-9.  Confr.  Es.  XXVIII  e  note.  —Per  VUrim  e  il  Thummim, 
vedi  n.  Es.  XXVIII.  30.  —  La  lamina  d'oro  o  diadema  sacro.  Le  due 
^spressioni  sinonime,  che  nell'Esodo  sono  menzionate  separatamente, 
qui  sono  unite.  Vedi  Es.  XXVIII.  36.  37  e  XXIX.  6. 

V.    10.   Confr.  Es.  XXIX.  36;  XXX.  26-29;  XL.  9-11. 
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I'aspersione  sull'altare,  iinse  I'altare  e  tutt'i  siioi  utensili,  e  la 

12  conca  e  la  sua  base,  per  consacrarli.  E  verso  dell'olio  deU'un- 
zione  sul  capo  d'Aaroune,  e  iinse  Aaronne,  per  consacrarlo. 

13  Poi  Mose  fece  accostare  i  figliuoli  d'Aaronne,  li  vesti  di  tuniche, 
li  cinse  di  cinture,  e  assicuro  sul  loio  capo  delle  tiare,  come 
Jahveh  aveva  comandato  a  Mose. 

14  Fece  quindi  accostare  il  giovenco  del  sacrifizio  per  il  pec- 
cato,  e  Aaronne  e  i  suoi  figliuoli  appoggiarono  le  mani  sulla  te- 

1.5  sta  del  giovenco  del  sacrifizio  per  il  peccato.  Mose  lo  scanno, 
ne  prese  del  sangue,  lo  mise  col  dito  su'  corni  dell'altare 
tutto  alFintorno,  e  purifico  I'altare ;  poi  sparse  il  resto  del 
sangue  appie'  dell'altare,  e  lo  consacro  per  farci  su  la  propi- 

10  ziazione.  Poi  prese  tutto  il  grasso  ch'era  sulle  interiora,  la 
rete  del  fegato,  i  due  reni  col  loro  grasso,  e  Mose  fece  fumar 

17  tutto  sull'altare.  Ma  il  giovenco,  la  sua  pelle,  la  sua  carne 
e  i  suoi  escrementi,  li  brucio  fuori  del  campo,  come  Jahveh 
aveva  comandato  a  Mose. 

18  Poi  fu  fatto  accostare  il  montone  dell'olocausto,  e  Aaronne 
e  i  suoi  figliuoli  appoggiarono  le  mani  sulla  testa  del  mon- 

19  tone.  E,  come  il  montone  fu  scannato,  Mose  ne  getto  il  sangue 
■20  contro  I'altare  tutto  all'intorno.  E  quando  il  montone  fu  fatto 

21  a  pezzi,  Mose  fece  fumare  la  testa,  i  pezzi  e  il  grasso.  E  allor- 
che  ne  furon  lavate  le  interiora  e  le  gambe  con  acqua,  Mose 
fece  fumar  tutto  il  montone  sull'altare.  Era  un  olocausto  di 
soave  odore,  un  sacrifizio  fatto  mediante  il  fuoco  a  Jahveh, 
come  Jahveh  aveva  comandato  a  Mose. 

22  Poi  fece  accostare  il  secondo  montone,  il  montone  dell'in- 
sediamento ;  e  Aaronne  e  i  suoi  figliuoli  appoggiarono  le  mani 

23  sulla  testa  del  montone.  E  Mose  lo  scanno,  e  ne  prese  del  san- 
gue e  lo  mise  suil'estremita  dell'orecchio  destro  d'Aaronne 


V.    13.  Coiifr.  Es.  XXVIII.   40. 

V.    16.   Confr.  III.   3;  Es.  XXIX.    13.   22. 

V.  20.  E  il  grasso.  Qui  il  testo,  per  dir  grasso,  ha  una  parola  diversa 
da  quella  usata  ne'  vv.  IG  e  25.  Secondo  alcuni  essa  significa  il  '  gx-asso 
degl'  intestini  ' ;  secondo  altri,  le  frattaglie.  Confr.  n.  I.  8. 

V.   23.  Vedi  n.  Es.  XXIX.  20. 
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e  sul  pollice  della  sua  man  destra  e  sul  dito  grosso  del  siio 
piede  destro. 
2i  Poi  Mose  fece  accostare  i  figliuoli  d'Aaronne,  e  pose  di 
quel  sangue  suU'estremita  del  loro  orecchio  destro,  sul  pollice 
della  loro  man  destra  e  sul  dito  grosso  del  loro  pie'  destro ;  e 
getto  il  resto  del  sangue  contro  I'altare  tutto  all'intorno. 

25  Poi  prese  il  grasso,  la  coda,  tutto  il  grasso  che  copriva  le  in- 
teriora,  la  rete  del  fegato,  i  due  reni,  il  loro  grasso,  e  la  coscia 

26  destra  ;  e  dal  paniere  de'  pani  azzimi,  ch'era  davanti  a  Jahveh, 
prese  una  focaccia  senza  lievito,  una  focaccia  di  pasta  oliata 

27  e  una  galletta,  e  le  pose  sui  grassi  e  sulla  coscia  destra.  Poi 
mise  tutte  queste  cose  sulle  palme  delle  mani  d'Aaronne  e  sulle 
palme  delle  mani  de'  suoi  figliuoli,  e  le  agito  come  oft'erta 

28  agitata  davanti  a  Jahveh.  Mose  quindi  le  prese  dalle  loro  mani, 
e  le  fece  fumar  suH'altare  sopra  I'olocausto.  Era  un  sacrifizio 
d'insediamento,  di  soave  odore :  un  sacrifizio  fatto  mediante 

29  il  fuoco  a  Jahveh.  Poi  Mose  prese  il  petto  del  montone  e  I'agito 
come  offerta  agitata  davanti  a  Jahveh ;  questa  fu  la  parte 
del  montone  dell'insediamento  che  tocco  a  Mose,  come  Jahveh 
aveva  comandato  a  Mose. 

30  Mose  prese  quindi  dell'olio  dell'unzione  e  del  sangue  ch'era 
sopra  I'altare  e  ne  asperse  Aaronne  e  i  suoi  paramenti,  i 
figliuoli  di  lui  e  i  loro  paramenti ;  e  consacro  Aaronne  e  i  suoi 
paramenti,  e  con  lui  i  figliuoli  e  i  loro  paramenti. 

31  E  Mose  disse  ad  Aaronne  e  a'  suoi  figliuoli :  '  Fate  cuo- 
cere  la  carne  all'ingresso  della  Tenda  di  convegno ;  e  quivi  la 
mangerete  col  pane  che  e  nel  paniere  dell'insediamento,  come 
ho  comandato,  dicendo :  —  Aaronne  e  i  suoi  figliuoli  la  man- 

32  geranno  — .  E  quel  cherimane  della  carne  e  del  pane  lo  bru- 

33  cerete.  E  per  sette  giorni  non  vi  moverete  dall'ingresso  della 


V.  26.  Ch'era  davanti  a  Jahveh.  Vecli  n.  Es.  XXIX.  23. 

V.   27.  Per  Vofferta  agitata,  vedi  n.  Es.  XXIX.   24. 

V.  31.  Come  ho  comandato.  Chi  'ha  comandato  '  e  Jahveh;  la  ragione 
della  prima  persona  e  die  I'autore  cita  qui  un  ordine  di  Jahveh,  ricor- 
dato  in  Es.  XXIX.  32  e  seg.  I  Settanta  e  la  Siriaca  lessero  come  m/e 
stato  comandato.  Confr.  v.  35  e  X.   13. 
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Tenda  di  convegno,  finche  non  siano  compiuti  i  giorni  del 
vostro  insediamento ;  poiche  il  rito  del  vostro  insediamento 

34  durera  sette  giorni.  Come  s'e  fatto  oggi,  cosi  Jahveh  ha  coman- 

35  dato  che  si  faccia,  per  fare  la  propiziazione  per  voi.  Rimarrete 
dunque  sette  giorni  all'ingresso  della  Tenda  di  convegno, 
giorno  e  notte,  e  osserverete  le  prescrizioni  di  Jahveh,  afhn- 

36  che  non  moriate;  che  cosi  m'e  stato  comandato  '.  E  Aaronne 
e  i  suoi  figliuoli  fecero  tutte  le  cose  che  Jahveh  aveva  coman- 
dato per  mezzo  di  Mose. 

Primi  sacrifizi  offerti  per  mezzo  d'Aaronne. 

IX.     L'ottavo  giorno,  Mose  chiarao  Aaronne,  i  suoi  figliuoli 

•2  e  gh  anziani  d' Israel,  e  disse  ad  Aaronne :  '  Prendi  un  giovine 

vitello  per  un  sacrifizio  per  il  peccato,  e  un  montone  per  un 

3  olocausto :  ambedue  senza  difetto,  e  offrili  a  Jahveh.  E  dirai 
cosi  a'  fighuoli  d'Israel :  —  Prendete  un  capro  per  un  sacri- 
fizio per  il  peccato,  e  un  vitello  e  un  agnello,  ambedue  d'un 

4  anno,  senza  difetto,  per  un  olocausto ;  e  un  bue  e  un  montone 
per  un  sacrifizio  d'azioni  di  grazie,  per  immolarli  davanti 
a  Jahveh  ;  e  un'oblazione  intrisa  con  oho  ;  perche  oggi  Jahveh 
v'apparira  —  '. 

5  Essi  dunque  portarono  davanti  alia  Tenda  di  convegno 
le  cose  che  Mose  aveva  ordinate  ;  e  tutta  Tassemblea  s'accosto, 

6  e  si  tenne  in  piedi  davanti  a  Jahveh.  E  Mose  disse :  '  Questo 
e  quello  che  Jahveh  vi  comanda ;  fatelo,  e  la  gloria  di  Jahveh 

7  v'apparira  '.  E  Mose  disse  ad  Aaronne:  '  Accostati  all'altare ; 
offri  il  tuo  sacrifizio  per  il  peccato  e  il  tuo  olocausto,  e  fa'  la 
propiziazione  per  te  e  per  il  popolo ;  presenta  anche  I'offerta 
del  popolo  e  fa'  la  propiziazione  per  esso,  come  Jahveh  ha 
comandato  '. 

V.  34.  Confr.  Es.  XXIX.  35  e  seg. 

IX.  V.  7.  Per  te  e  per  il  popolo.  Questo  primo  sacrifizio  concerne 
propriamente  Aaronne  e  la  sua  casa.  I  Settanta,  difatti,  dicono  per  te 
e  per  la  tua  casa,  come  in  XVI.  11.  17.  E  questa  lezione  par  preferibile. 
II  sacrifizio  per  il  popolo  viene  subito  dopo,  nel  medesimo  versetto. 
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8  Aaronne  dunque  s'accosto  all'altare  e  scanno  il  vitello  del 

9  sacrifizio  per  il  peccato,  offerto  per  se.  E  i  suoi  figliuoli  gli 
porsero  il  sangue,  ed  egli  intinse  il  dito  nel  sangue,  ne  mise 
su'  corni  deU'altare,  e  sparse  il  resto  del  sangue  appie'  dell'al- 

10  tare;  ma  il  grasso,  i  reni  e  la  rete  del  fegato  della  vittima  per 
il  peccato  li  fece  fumar  sull'  altare,  come  Jahveh  aveva  co- 

11  mandate  a  Mose.  E  la  carne  e  la  pelle  le  brucio  fuori  del 
campo. 

12  Poi  scanno  la  vittima  per  I'olocausto  ;  e  i  figliuoli  d' Aaronne 
gli  porsero  il  sangue,  ed  egli  lo  getto  contro  Taltare  tutto  al- 
ls I'intorno.  Gli  porsero  pure  la  vittima  dell'olocausto  fatta  a 
u  pezzi,  e  la  testa ;  ed  egli  fece  fumar  tutto  sull'altare.  E  lavo 

le  interiora  e  le  gambe,  e  le  fece  fumar  sull'  olocausto,  sopra 
I'altare. 

15  Poi  presento  I'ofEerta  del  popolo.  Prese  il  capro  destinato 
al  sacrifizio  per  il  peccato  del  popolo,  lo  scanno  e  I'offri  per 

16  il  peccato,  come  la  prima  volta.  Poi  offri  I'olocausto,  e  lo  fece 

17  secondo  la  prescrizione  stabilita.  Presento  quindi  I'oblazione ; 
ne  prese  una  manata,  e  la  fece  fumar  sull'altare,  oltre  I'olo- 

18  causto  della  mattina.  E  scanno  il  bue  e  il  montone,  come  sa- 
xcrifizio  d'azioni  di  grazie  per  il  popolo.  I  figliuoli  d' Aaronne 

gli  porsero  il  sangue,  ed  egli  lo  getto  contro  I'altare  tutto  al- 

19  I'intorno.  GH  porsero  i  grassi  del  bue,  del  montone,  la  coda, 
il  grasso  che  copre  le  interiora,  i  reni  e  la  rete  del  fegato ; 

20  misero  i  grassi  su'  petti,  ed  egli  fece  fumar  i  grassi  sull'altare ; 

21  e  i  petti  e  la  coscia  destra  Aaronne  li  agito  davanti  a  Jahveh 
come  offerta  agitata,  nel  modo  che  Mose  aveva  ordinato. 

22  Poi  Aaronne  alzo  le  mani  verso  il  popolo,  e  lo  benedi ;  e, 
dopo  aver  fatto  il  sacrifizio  per  il  peccato,  I'olocausto  e  i  sacri- 

vv.  8-11.  Per  il  rituale,  confr.  VIII.   14-17. 
vv.    12-14.  Confr.  VIII.   18-21. 
V.   15.  Coi7ie  la  prima  volta.  Vedi  v.  8. 

V.   16.  Secondo  la  'prescrizione  stabilita  nel  cap.  I  o  ne'  vv.  12-14. 
v.   17.  Confr.  II.   11.   —  Oltre  V  olocausto   delta  mattina.  Vedi  Es. 
XXIX.  38  e  sag. 

v.   19.  Confr.  III.   3. 

v.  21.  Per  Vofferta  agitata,  vedi  n.  Es.  XXIX.  24. 

22  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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23  fizi  d'azioni  di  grazie,  scese  giu  dall'altare.  E  Mose  ed  Aaronne 
entrarono  nella  Tenda  di„.con.vegno ;  poi,  come  furono  usciti, 
benedirono  il  popolo ;  e  la  gloria  di  Jahveh  apparve  a  tutto  11 

24  popolo.  Un  fuoco  usci  dalla  presenza  di  Jahveh  e  consumo 
sulFaltare  I'olocausto  e  i  grassi ;  e  tutto  il  popolo  lo  vide,  diede 
in  grida  d'esultanza,  e  si  prostro  con  la  faccia  a  terra. 

Gastigo  de'  figliuoli  d'Aaronne. 

X.  E  Nadab  e  Abihu,  figliuoli  d'Aaronne,  presero  ciascuno 
il  suo  turibolo,  ci  misero  dentro  del  fuoco,  ci  posero  su  del 
profumo,  e  offrirono  davanti  a  Jahveh  del  fuoco  straniero : 

2  il  che  egli  non  aveva  loro  comandato.  E  un  fuoco  usci  dalla 
presenza  di  Jahveh  e  li  divoro ;  e  morirono  davanti  a  Jahveh. 

3  AUora  Mose  disse  ad  Aaronne  :  '  Questo  e  quello  di  cui  Jahveh 
ha  parlato,  quando  ha  detto :  —  lo  voglio  essere  santificato 
da  quelh  che  mi  stanno  vicino,  e  giorificato  in  presenza  di  tutto 

4  il  popolo  —  '.  E  Aaronne  si  tacque.  E  Mose  chiamo  Mishael 
ed  Elzafan,  figliuoli  d'Uzziel,  zio  d'Aaronne,  e  disse  loro : 
'Accostatevi,  portate  via  i  vostri  fratelli  d'avanti  al  santuario, 


V.  24.  Cosi  Jahveh  significava  che  avrebbe  gradito  il  culto  che  gli 
sarebbe  reso  nella  Dimora  e  il  sacerdozio  d'Aaronne  che  di  cotesto 
culto  era  incaricato.  Per  questo  modo  con  cui  Jahveh  esprime  la  sua 
approvazione,  confr.  Es.  XL.  34-35;  Giud.  VI.  21;  I  Re  XVIII.  38; 
I  Cron.  XXI.  26. 

X.  v.  1.  Per  Nadab  e  Abihu,  confr.  Es.  VI.  23;  XXIV.  1.  9-11; 
XXVIII.  1.  —  Del  fuoco  straniero:  un  fuoco  di  verso  da  quello  ch'era 
ordinato  dovesse  entrare  nel  santuario.  Vedi  XVI.  12;  Num.  XVI. 
46  e  confr.  Es.  XXX.  9. 

V.  2.  II  fuoco  di  Dio  che  divora  i  colpevoli  e  il  fulmine.  Confr.  Num. 
XI.  1;  XVI.  35;  II  Re  I.  10.  —  Morirono  davanti  a  Jahveh:  morirono 
mentre  stavano  esercitando  le  funzioni  sacerdotali. 

V.  3.  Quelli  che  mi  stanno  vicino  e  titolo  onorifico  de'  sacerdoti, 
de'  mediatori  fra  il  popolo  e  Dio.  Confr.  Ezech.  XLII.  13;  XLIII.  19.  II 
senso  del  passo  e  questo :  '  lo  voglio  essere  riconoscivito  come  santo 
e  voglio  essere  ubbidito  da'  sacerdoti,  in  modo  che  mi  sia  reso  onore 
in  presenza  di  tutto  il  popolo  '.  —  Per  la  citazione  che  Mose  fa,  vedi 
Es.  XIX.  22. 

V.  4.  Per  Mishael  ed  Elzafan,  vedi  Es.  VI.  18.  22. 


^■, 
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5  fuori  del  campo  —  '.  Ed  essi  s'accostarono,  e  li  portaron  via 
vestiti  com'erano  delle  loro  tuniche,  fuori  del  campo,  nel  mode 
che  Mose  aveva  detto. 

6  B  Mose  disse  ad  Aaronne,  a  Eleazar  e  a  Ithamar,  siioi 
figliuoli :  '  Non  andate  co'  capelli  scarmigliati,  e  non  vi  strac- 
ciate  le  vesti,  affinche  non  moriate,  e  Jahveh  non  s'adiri  contro 
tiitta  I'assemblea ;  ma  i  vostri  fratelli,  tutta  quanta  la  casa 
d'Israel,  potranno  far  cordoglio  per  I'arsione  che  Jahveh  ha 

7  fatto.  E  non  vi  movete  dall'ingresso  della  Tenda  di  convegno, 
che  non  abbiate  a  perire ;  poiche  I'oho  dell'unzione  di  Jahveh 
e  su  voi  '.  Ed  essi  fecero  come  Mose  aveva  detto. 


Varj  doveri  e  diritti  de'sacerdoti. 

8  E  Jahveh  parlo  ad  Aaronne,  e  disse :  '  Non  bevete  vino  ne 
sicera  tu  e  i  tuoi  figliuoH  quando  entrerete  nella  Tenda  di  con- 
vegno, affinche  non  moriate ;  e  una  legge  perpetua,  di  gene- 

10  razione  in  generazione ;  e  questo,  perche  possiate  discernere 
cio  ch'  e  santo  da  cio  che  e  profano  e  cio  ch'  e  impuro  da  cio 

11  che  e  puro,  e  possiate  insegnare  a'  figUuoh  d'Israel  tutte  le 
leggi  che  Jahveh  ha  dato  loro  per  mezzo  di  Mose  '. 


V.  5.  Vestiti  com'erano  delle  loro  tuniche  sacerdotal!  (vedi  VIII.  13), 
che  erano  oraraai  contaminate  per  il  contatto  co'  dvie  cadaveri. 

V.  6.  L'andare  co'  capelli  scarmigliati  (confr.  Ezech.  XXIV.  17-2.3) 
e  lo  stracciarsi  le  vesti  (confr.  Gen.  XXXVII.  34;  XLIV.  13)  erano  segni 
di  lutto.  II  divieto  di  portar  lutto  fatto  al  sommo  sacerdote  (vedi 
XXI.  10)  e  esteso  qui  a  tutt'i  sacerdoti  per  le  circostanze  eccezionali 
del  case  avvenuto.  '  Voi,  sacerdoti,  non  portate  lutto,  che  non  abbiate 
a  morire,  e  il  popolo  stesso  non  abbia  a  partecipare  alia  vostra  colpa  e 
al  vostro  gastigo.  Tutta  la  casa  d'Israel  potra  pero  far  cordoglio;  e  que- 
sto cordogHo  non  sara  la  disubbidienza  a  un  inio  comando,  ma  la  legit- 
tima  espressione  d'un  dolore  nazionale  '. 

V.  7.  E  non  vi  movete...  per  andare  ad  associare  i  morti.  Uolio  col 
quale  siete  stati  imti  e  simbolo  dello  spirito  della  vita,  e  voi  non  do- 
ve te  aver  che  fare   con  la  morte. 

V.  8.  Ai  sacerdoti  era  permesso  di  bever  vino  quando  non  erano  di 
servizio.  Confr.  Ezech.  XLIV.  21.  — Ne  sicera:  sidro,  sorta  di  bevanda 
fermentata,  inebriante,  spremuta  da  pere,  mele,  e  simili  frutta. 
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12  E  Mose  disse  ad  Aaronne,  a  Eleazar  e  a  Ithamar,  i  due  fi- 
gliuoli  che  restavano  ad  Aaronne :  '  Prendete  quel  che  rimane 
dell'oblazione  de'  sacrifizi  fatti  mediante  il  fuoco  a  Jahveh, 
6  mangiatelo  senza  lievito,  presso  I'altare ;  perche  e  cosa  san- 

13  tissima.  Lo  mangerete  in  luogo  santo,  perche  e  la  parte  che 
spetta  a  te  e  a'  tuoi  figliuoli,  de'  sacrifizi  fatti  mediante  il  fuoco 

14  a  Jahveh ;  che  cosi  m'e  stato  comandato.  E  il  petto  dell' of - 
ferta  agitata  e  la  coscia  della  contribuzione  li  mangerete  tu, 
i  tuoi  figliuoli  e  le  tue  fighuole  con  te,  in  luogo  puro ;  perche 
vi  son  dati  come  parte  spettante  a  te  e  a'  tuoi  figliuoH,  de'  sa- 

15  crifizi  d'  azioni  di  grazie  de'  figliuoli  d'  Israel.  Oltre  a'  grassi 
da  bruciare  si  porteranno  la  coscia  clella  contribuzione  e  il 
petto  dell'offerta  agitata,  per  esser  agitati  davanti  a  Jahveh 
come  offerta  agitata ;  anche  questo  apparterra  a  te  e  a'  tuoi 
fighuoli  con  te,  per  diritto  perpetuo,  come  Jahveh  ha  co- 
mandato '. 

16  E  Mose  cerco  e  ricerco  il  capro  del  sacrifizio  per  il  peccato ; 
ed  ecco,  era  stato  bruciato  ;  ond'egli  s'adiro  gravemente  contro 
Eleazar  e  contro  Ithamar,  i  figliuoli  ch'eran  rimasti  ad  Aaron- 

17  ne,  e  disse :  '  Perche  non  avete  mangiato  la  vittima  del  sacri- 
fizio per  il  peccato  nel  luogo  santo  ?  giacche  e  cosa  santissima, 
e  Jahveh  ve  I'ha  data  perche  portiate  I'iniquita  dell'assemblea, 
perche  facciate  la  propiziazione  per  essa  davanti  a  Jahveh. 

18  Ecco,  il  sangue  della  vittima  non  e  stato  portato  dentro  il  san- 


V.  14.  Per  la  coscia  della  contribuzione,  vedi  n.  Es.  XXIX.  27-28. 

w.  16-20.  Dal  cap.  VI.  17-23  sappiamo  che  i  sacerdoti  dovevano 
mangiare  la  vittima  del  sacrifizio  per  il  peccato  (meno  le  parti  bruciate 
sull'altare),  quando  il  sangue,  per  una  disposizione  speciale,  non  ne 
fosse  stato  portato  dentro  il  santuario.  Per  questo  sacrifizio  il  popolo 
scaricava  la  propria  colpa  sulla  vittima;  e  il  sacerdote,  mangiando  la 
vittima,  prendeva  la  colpa  su  di  se  (confr.  Es.  XXVIII.  38),  ma  al 
tempo  stesso  I'annullava,  in  virtu  del  proprio  carattere  sacro.  Qvii,  il 
capro  di  cui  si  tratta,  presentava  esattamente  cotesto  caso  (vedi  IX. 
3.  9.  15);  quindi,  bruciandolo  invece  di  mangiarlo,  i  sacerdoti  avevan 
commesso  im'infrazione  alia  regola.  Aaronne  si  scusa,  ricordando  a 
Mose  le  cose  che  gli  son  successe  (la  morte  de'  figliuoli).  II  peccato  di  Na- 
dab  e  d'AbUiu  (vv.  1  e  seg.)  aveva  profondamente  addolorato  il  padre 
e  i  fratelli;  e  vero  che  questi  non  dovevano  portar  lutto  per  essi  (v.  6); 
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tuario ;  voi  avreste  dovuto  mangiare  la  vittinxa  nel  santuario, 

19  come  io  avevo  ordinate'.  E  Aaronne  disse  a  Mose :  '  Ecco, 
oggi  essi  hanno  offerto  il  loro  sacrifizio  per  il  peccato  e  il  lore 
olocausto  davanti  a  Jahveh ;  e,  dopo  le  cose  che  mi  son  suc- 
cesse,  se  oggi  avessi  mangiato  la  vittima  del  sacrifizio  per  il 

20  peccato,  sarebbe  cio  piaciuto  a  Jahveh?  '  Quando  Mose  udi 
questo,  rimase  sodisfatto. 


III. 
NORME  PER  LA  PURIFICAZIONE 

(Cap.  XI  a  XVI) 


Animali  puri  e  animal!  itnpuri. 

XI.     E  Jahveh  parlo  a  Mose  e  ad  Aaronne,  e  disse  loro : 

2  '  Parlate  cosi  a'  figliuoli  d' Israel :  —  Questi  sono  gli  animali 
che  potrete  mangiare  fra  tutte  le  bestie  che  sono  siilla  terra. 

3  Mangerete  d'ogni  animale  che  ha  I'unghia  fessa  e  ha  il  pie' 

4  forcuto,  e  che  rumina.  Ma  di  fra  qiielli  che  riiminaiio  soltanto, 
e  di  fra  queUi  che  hanno  soltanto  I'unghia  fessa,  non  mange- 
rete questi :  il  cammello,  perche  rumina,  ma  non  ha  I'unghia 

5  fessa ;  lo  considererete  come  impuro ;  la  gerbosa,  perche  ru- 


ma  il  lutto  I'avevano  nel  cuore;  non  solo,  ma  siccome  que'  peccatori 
erano  stati  de'  memibri  della  loro  famiglia,  Aaronne,  Eleazar  e  Ithamar 
si  sentivano  come  colpiti  con  essi  dalla  indignazione  divina.  Qual 
maraviglia  qiiindi  se,  in^^ece  di  mettersi  a  mangiare  la  carne  della 
vittima  nel  consueto  pasto  solenne,  la  bruciano  ?  E  Mose  rimase  so- 
disfatto. 

XI.     vv.  2-8.  I  mammiferi.  Confr.  De\it.  XIV.  3-8. 

V.   2.  Fra  tutte  le  bestie :  i  quadrupedi. 

V.  4.  II  cammello  ha  Tunghia  fessa,  ma  imperfettamente. 

w.  5-6.  La  gerbosa  (mamnaifero  roditore)  e  la  lepre  non  ruminano; 
ma  dal  movimento  particolare  che  fanno  con  la  bocca  si  credette  per 
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mina,  ma  non  ha  I'unghia  fessa ;  la  considererete  come  impura ; 

6  la  lepre,  perche  rumina,  ma  non  ha  I'mighia  fessa ;  la  conside- 

7  rerete  come  impura ;  il  porco,  perch6  ha  I'mighia  fessa  e  il  pie' 
forcuto,    ma   non   rumina;   lo    considererete   come   impuro. 

8  Non  mangerete  della  loro  carne  e  non  toccherete  i  loro  corpi 
morti;  li  considererete  come  impuri. 

9  Gli  animah  che  potrete  mangiare  fra  tutti  quelU  che  sono 
nell'acqua,  sono  questi,  Mangerete  tutto  cio  che  ha  pinne 

10  e  scagUe  nell'acque,  tanto  ne'  mari  quanto  ne'  fiumi.  Ma  tutto 
cio  che  non  ha  ne  pinne  ne  scaghe,  tanto  ne'  mari  quanto 
ne'  fiumi,  fra  tutto  cio  che  bruHca  nell'acque  e  tutto  cio  che 

11  vive  nell'acque,  I'avrete  in  abominio.  Essi  vi  saranno  in  abo- 
minio ;  non  mangerete  della  loro  carne,  e  avrete  in  abominio 

12  i  loro  corpi  morti.  Tutto  cio  che  non  ha  ne  pinne  ne  scaglie 
nell'acque  vi  sara  in  abominio. 

13  E  fra  gli  uccelli  avrete  in  abominio  questi  (non  se  ne  mangi ; 

14  sono  un  abominio) :  il  grande  avvoltoio,  I'avvoltoio  ossifrago 

15  e  I'aquila  marina ;  il  nibbio  e  ogni  specie  di  falco ;  ogni  specie 

16  di  corvo ;  lo  struzzo,  il  barbagianni,  il  gabbiano  e  ogni  specie 

17  di  sparviere;  il  gufo,  lo  smergo,  la  strige;  I'ibi,  il  pellicano, 

18  I'avvoltoio;  la  cicogna,  ogni  specie  d'airone,  I'upupa  e  il  pipi- 
strello. 


molto  tempo  che  ruminassero.  Alciini,  invece  di  gerbosa  {hyrax  -syria- 
cus,  in  ebraico  shafan),  traducono  coniglio;  ma  de'  conigli  in  Pale- 
stina  non  ce  ne  sono.  Confr.  Sal.  CIV.  18;  Pro  v.  XXX.  26. 

vv.  9-12.  Gli  animali  acquatici.  Confr.  Deut.  XIV.  9.  10. 

vv.   13-19.  Gli  uccelli.  Confr.  Deut.  XIV.  11-18. 

V.  14.  Uavvoltoio  ossifrago:  il  Gypaetus  barbatus,  che  spezza  le  ossa 
degli  animali  per  cavarne  il  midollo. 

V.  17.  La  strige.  L'ebraico  ianshuf,  che  i  Settanta  tradussero  ibi,  non 
si  sa  esattamente  che  cosa  sia;  probabilmente,  un.  qualche  uccello  not- 
turno  di  rapina;  e  noi  lo  chiam.iamo  strige.  L'ebraico  ianshuf,  da  nashaf : 
soffiare  con  forza,  potrebbe  pero  anche  accennare  a  un  qualche  uccello 
di  padule :  al  '  trabuso  ',  per  esempio,  o  '  trombotto  '  o  '  trombone  ' 
(lucchese  '  tarabucco  '  e  '  tarabiicine  '),  Vardea  stellarius,  che  ha  il  becco 
lungo,  aguzzo,  grosso  e  tagliente,  e  il  collo  lunghissimo;  e  quando 
mette  il  becco  nell'acqua  fa  un  rumore  cosi  forte  che  pare  il  mugghio 
d'un  toro. 

V.  18.  Uavvoltoio:  il  vultur  percnopterus. 
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20  Vi  sara  pure  in  abominio  ogn'  insetto  alato  che  cammina 

21  su  quattro  piedi.  Pero,  fra  tutti  grinsetti  alati  clie  cammi- 
,    nano  su  quattro  piedi,  mangerete  quelli  che  hanno  gambe 

22  disopra  a'  piedi  per  saltare  suUa  terra.  Di  questi  potrete  man- 
giare  :  ogni  specie  di  cavalletta,  ogni  specie  di  solam,  ogni  spe- 

23  cie  di  hargol  o  ogni  specie  di  hagab.  Ogni  altro  insetto  alato 
che  ha  quattro  piedi  vi  sara  in  abominio. 

24  Anche  questi  aniinali  vi  renderanno  impuri ;  chiunque  toc- 
chera  il  loro  corpo  morto  sara  impuro  fino  alia  sera,  e  chiun- 

25  que  trasportera  qualche  parte  del  loro  corpo  morto  si  lavera 

26  le  vesti,  e  sara  impuro  fino  alia  sera  :  considererete  come  impuro 
ogni  animale  che  ha  I'unghia  fessa,  ma  non  ha  il  pie'  forcuto, 

27  e  che  non  rumina ;  chiunque  lo  tocchera  sara  impuro.  Consi- 
dererete come  impuri  tutt'i  quadrupedi  che  camminano  sulla 
pianta  de'  piedi ;  chiunque  tocchera  il  loro  corpo  morto  sara 

28  impuro  fino  alia  sera.  E  chiunque  trasportera  il  loro  corpo 
morto  si  lavera  le  vesti,  e  sara  impuro  fino  alia  sera.  Questi 
animali  li  considererete  come  impuri. 

29  E,  fra  gli  animali  che  brulicano  sulla  terra,  considererete 
come  impuri  questi ;  la  donnola,  il  topo  e  ogni  specie  di  lucer- 

30  tola,  I'anaqah,  il  koach,  la  letaah,  il  chomet,  il  camaleonte. 


vv.  20-23.  Insetti  alati  che  camininano  su  quattro  piedi.  Confr. 
Deut.  XIV.   19.  20. 

V.  20.  Og7i'  insetto  alato  che  cammina  su  quattro  piedi.  Letteralm. : 
Tutte  le  cose  alate  brulicanti,  che  cam,m,inano  su  quattro.  Lo  stesso  nel 
vers,  seguente  e  nel  v.  23.  Vedi  n.  V.  2.  Qui  camminare  su  quattro  vuol 
semplicemente  dire  camminare  su  ]nu  di  due,  per  distinguere,  in  mode 
popolare,  gi'insetti  alati  dagli  uccelli.  Confr.  v.  42. 

V.  22.  Cavalletta.  L'ebraico  arbeh  (innumerevole)  e  il  termuie  generale 
per  significare  la  cavalletta;  solam  (divoratore),  hargol  (galoppante),  ha- 
gab {che  salta),  sono  tre  specie  di  cavallette,  delle  quali  bisogna  con- 
servare  i  termini  ebraici  per  Firapossibilita  in  cui  ci  troviamo  di  tra- 
durli  esattamente. 

w.  24-28.  Impurita  contratte  toccaudo  de'  cadaveri  di  certi  animali. 

v.  27.  Che  camminano  sulla  pianta  de'  piedi :  cioe  quadrupedi  sen- 
z'linghia,  come  il  cane  e  il  gatto. 

vv.  29-38.  Impurita  cagionate  da  piceoli  aniinali  brvilicanti  sulla 
terra. 

v.  30.  Li'anaqah,  il  koach,  la  letaah,  il  chomet.  Abbiamo  messo  tali  e 
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31  Questi  animali,  fra  tutto  cio  che  brulica,  saranno  per  voi  im- 
puri ;  chiunque  li  tocchera  morti,  sara  imporo  fino  alia  sera. 

32  Ogni  oggetto  sul  quale  cadra  qualcuno  di  essi  quando  sara 
morto,  sara  impuro :  siano  utensili  di  legno,  o  veste,  o  pelle, 
o  tela  grossa,  o  qualunque  altro  oggetto  di  cui  si  faccia  uso ; 
sara  messo  nell'acqua,  e  sara  impiiro  fino  alia  sera ;  poi  sara 

33  puro.  E,  se  ne  cade  qualcuno  in  un  vaso  di  terra,  tutto  quello 

34  che  vi  si  trovera  dentro  sara  impuro  ;  e  spezzerete  il  vaso.  Ogni 
cibo  preparato  con  acqua  sara  impuro ;  lo  stesso  sara  d'ogni 
bevanda  di  cui  si  fa  uso  ;  qualunque  sia  il  vaso  che  la  contiene, 

35  sara  impura.  Ogni  oggetto  sul  quale  cadra  qualcosa  del  loro 
corpo  morto,  sara  impuro  ;  il  f orno  o  il  fornello  sara  spezzato ; 

36  sono  impuri,  e  li  considererete  come  impuri.  Pero,  una  sorgente 
o  un  pozzo,  dove  I'acqua  s'accumula,  rimarra  pura ;  ma  chi 

37  tocchera  que'  corpi  morti  sara  impuro.  E  se  qualcosa  de'  loro 
corpi  morti  cada  su   qualche  seme  che  dev'  esser  seminato, 

38  questo  sara  puro ;  ma,  se  e  stata  messa  dell'acqua  sul  seme  e 
ci  cade  su  qualcosa  de'  loro  corpi  morti,  lo  considererai  come 

39  impuro.  Se  muore  un  animale  di  quelli  che  vi  servono  per  nu- 
trimento,  colui  che  ne  tocchera  il  corpo  morto  sara  impuro 

quali  1  nomi  ebraici,  che  hanno  significato  incerto,  e  dai  tradvittori 
antichi  e  moderni  sono  resi  variamente :  il  toporagno  (seeondo  le  ver- 
sioni  greca  e  latina;  seeondo  la  tradizione  giudaica,  il  riccio),  la  rana, 
la  tartaruga,  la  lumaca;  ma,  piu  probabilmente,  si  tratta  di  quattro 
specie  di  hicertole. 

V.  34.  Va  sottinteso :  '  se  ci  casca  qnalcosa  di  cotesti  animali  morti '. 
II  senso  e  questo :  un  cibo  asciutto  (un  pane,  per  esempio)  non  diventa 
impuro  se  ci  casca  su  qualcosa  di  cotesti  animali  morti ;  mentre  se  casca 
nelFacqua,  nel  ^dno  o  in  qualche  cibo  piii  o  meno  liquido,  questi  diven- 
tano  impuri. 

V.   35.  Per  il  jorno,  vedi  n.  Gen.  XV.   17. 

V.  36.  L'acqua  che  si  rinnova  sempre  si  purifica  da  se.  Clii  pero  toc- 
chera que'  corpi  morti  per  estrarli  dalle  acque  della  sorgente  o  del 
pozzo  diventei'a  impuro. 

vv.  37-38.  Nel  primo  caso,  cioe  del  senie  asciutto,  I'impiu'ita  e  assor- 
bita  dalla  terra  in  cui  esso  e  seminato;  nel  seeondo  caso,  del  seme 
bagnato,  siccome  I'impimta  penetra  nella  sostanza  del  seme,  questo 
dev'esser  considera^to  come  impuro. 

vv.  39-40.  Impiu'ita  cagionata  da  animali  pm'i. 

V.  39.  ^e  muore,  s'intende,  di  morte  naturale. 
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40  fino  alia  sera.  Colui  che  mangera  di  quel  corpo  morto  si  lavera 
le  vesti,  e  sara  impuro  fino  alia  sera ;  parimente  colui  che 
trasportera  quel  corpo  morto  si  lavera  le  vesti,  e  sara  impuro 
fino  alia  sera. 

41  Ogni  cosa  che  brulica  sulla  terra  e  un  abominio ;  non  se 

42  ne  mangera.  Di  tutti  gli  animali  che  bruhcano  sulla  terra  non 
ne  mangerete  nessuno  che  strisci  sul  ventre  o  cammini  con 
quattro  piedi  o  con  molti  piedi,  perche  sono  un  abominio. 

43  Non  rendete  le  vostre  persone  abominevoli  mediante  qual- 
cuno  di  questi  animali  che  brulicano ;  e  non  vi  rendete  impuri 

44  per  loro  mezzo,  in  modo  da  rimaner  cosi  contaminati.  Poiche 
io  sono  Jahveh,  I'lddio  vostro ;  santificatevi  dunque  e  siate 
santi,  perche  io  son  santo  ;  e  non  contaminate  le  vostre  persone 
mediante  nessuno  di  questi  animah  che  si  muovono  sulla 

45  terra.  Poiche  io  sono  Jahveh  che  vi  ho  fatti  saUre  dal  paese 
d'Egitto,  per  essere  il  vostro  Dio ;  siate  dunque  santi,  perche 
io  son  santo. 

46  Questa  e  la  legge  concernente  i  quadrupedi,  gli  uccelli,  ogni 
essere  vivente  che  guizza  nell'acque  e  ogni  essere  che  brulica 

47  sulla  terra,  affinche  sappiate  discernere  cio  ch'e  impuro  da  cio 
che  e  puro,  I'animale  che  si  puo  mangiare  da  quelle  che  non 
si  deve  mangiare  —  '. 

La  purificazione  dopo  il  parto. 

XII.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Parla  cosi  a'  figliuoli 

2  d'Israel :  — -  Quando  una  donna  sara  rimasta  incinta  e  par- 
torira  un   maschio,   sara    impura  sette  giorni ;  sara  impura 

3  come  nel  tempo  de'  suoi  corsi  mensuali.  L'ottavo  giorno  si 


vv.  41-45.  Recapitolazione  delle  norme  concernenti  gli  animali  ter- 
restri;  esortazione  finale. 

vv.  46-47.  Conclusione.  Quadrupedi  (vv.  2-8),  uccelli  e  insetti  alati 
(w.  13-23),  animali  acquatici  (vv.  9-12),  animali  brulicanti  stdla  terra 
(vv.  29-38). 

XII.     V.  2.  Confr.  XV.  19  e  seg. 

V.  3.  Confr.  Gen.  XVII.  12;  Es.  XXII.  29.  30. 


^ 
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4  circoncidera  la  carne  del  prepuzio  del  bambino.  Poi,  ella  restera 
ancora  a  casa  trentatre  giorni  a  purificarsi  del  siio  sangue ; 
non  tocchera  nessuna  cosa  santa,  e  non  entrera  nel  santuario 
finche  non  siano  compiuti  i  giorni  della  sua  purificazione. 

5  Ma,  se  partorisce  una  bambina,  sara  impura  due  settimane 
come  al  tempo  de'  suoi  corsi  mensuali ;  e  restera  a  casa  ses- 
santasei  giorni  a  purificarsi  del  suo  sangue. 

6  E  quando  i  giorni  della  sua  purificazione,  per  un  figliuolo  o 
per  una  figliuola,  saranno  compiuti,  portera  al  sacerdote,  al- 
I'ingresso  della  Tenda  di  convegno,  un  agnello  d'un  anno  come 
olocausto,  e  un  giovane  piccione  o  una  tortorella  come  sacri- 

7  fizio  per  il  peccato ;  e  il  sacerdote  li  offrira  davanti  a  Jahveh 
e  fara  la  propiziazione  per  lei ;  ed  ella  sara  purificata  del  flusso 
del  suo  sangue.  Questa  e  la  legge  per  la  donna  die  partorisce 

8  un  maschio  o  una  femmina.  E  se  non  ha  mezzi  da  offrire  un 
agnello,  prendera  due  tortorelle  o  due  giovani  piccioni :  uno 
per  I'olocausto,  e  I'altro  per  il  sacrifizio  per  il  peccato ;  e  il  sa- 
cerdote fara  la  propiziazione  per  lei,  ed  ella  sara  pura  —  '. 


La  lebbra. 

XIII.     E  Jahveh  parlo  a  Mose  e  ad  Aaronne,   e   disse : 

2  '  Quand'uno  avra  suUa  pelle  del  corpo  un  tumore  o  una  pustola 
o  una  macchia  lucida  che  sia  sintomo  di  piaga  di  lebbra  sulla 
pelle  del  suo  corpo,  quel  tale  sara  menato  al  sacerdote  Aa- 

3  ronne  o  ad  uno  de'  suoi  figliuoli  sacerdoti.  II  sacerdote  esami- 
nera  il  male  sulla  pelle  del  corpo  ;  e  se  il  pelo  della  parte  malata 
e  diventato  bianco,  e  il  male  appare  piu  proiondo  della  pelle 
del  corpo,  e  lebbra ;  e  il  sacerdote  che  I'avra  esaminato,  di- 
chiarera  quell'uomo  impuro. 

4  Ma  se  la  macchia  lucida  sulla  pelle  del  corpo  e  bianca,  e  non 
appare  esser  piu  profonda  della  pelle,  e  il  pelo  non  e  diven- 
tato bianco,  il  sacerdote  rinchiudera  colui  ch'e  colpito  dal  male, 

5  per  sette  giorni.  II  sacerdote,  il  settimo  giorno,  I'esaminera; 
e  se  gli  parra  che  il  male  si  sia  fermato  e  non  si  sia  allargato 
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6  sulla  pelle,  il  sacerdote  lo  rinchiudera  altri  sette  giorni.  II  sa- 
cerdote,  il  settimo  giorno,  resamiuera  di  nuovo;  e  se  vedra 
che  la  parte  malata  non  e  piu  lucida  e  che  il  male  non  s'e  allar- 
gato  sulla  pelle,  il  sacerdote  dichiarera  quell' uomo  puro :  e 

7  una  pustola.  Quel  tale  la  vera  le  sue  vesti,  e  sara  puro.  Ma  se 
la  pustola  s'e  allargata  sulla  pelle  dopo  ch'egli  s'e  mostrato 
al  sacerdote  per  esser  dichiarato  puro,  si  fara  esaminare  per  la 

8  seconda  volta  dal  sacerdote;  il  sacerdote  I'esaminera;  e  se 
vedra  che  la  pustola  s'e  allargata  sulla  pelle,  il  sacerdote  lo 
dichiarera  impuro  :  e  lebbra. 

9  Quand'uno  avra  addosso  una  piaga  di  lebbra,  sara  menato 

10  al  sacerdote.  II  sacerdote  I'esaminera ;  e  se  vedra  che  sulla  pelle 
c'e  un  tumor  bianco,  che  questo  tumore  ha  fatto  imbiancare 
il  pelo  e  che  nel  tumore  c'e  della  carne  viva,  e  lebbra  invete- 

11  rata  nella  pelle  del  corpo  di  colui,  e  il  sacerdote  lo  dichiarera 
impuro ;  non  lo  rinchiudera,  perche  e  impuro. 

12  Ma  se  la  lebbra  produce  dell'efflorescenze  suUa  pelle  in  inodo 
da  coprire  tutta  la  pelle  di  colui  che  n'e  colpito,  dal  capo  a'  pie- 
is  di,  dovunque  il  sacerdote  guardi,  il  sacerdote  1'  esaminerci ; 

e  quando  avra  veduto  che  la  lebbra  copre  tutto  il  corpo,  di- 
chiarera puro  colui  che  ha  il  male  ;  egli  e  divenuto  tutto  quanto 
11  bianco,  quindi  e  pm*o.  Ma  dal  momento  che  apparira  in  lui 

15  della  carne  viva,  sara  dichiarato  impuro.  E  quando  il  sacer- 
dote avra  visto  la  carne  viva,  dichiarera  queU'uomo  impuro ; 

16  la  carne  viva  e  impura  :  e  lebbra.  Ma  se  la  carne  viva  ridiventa 
bianca,  vada  colui  al  sacerdote,  e  il  sacerdote  I'esaminera ; 

17  e  se  vedra  che  la  piaga  e  ridiventata  bianca,  il  sacerdote  dichia- 
rera puro  il  malato  :  e  puro. 

18  Quand'uno  avra  avuto  suUa  pelle  della  carne  un'ulcera 

19  che  sia  guarita,  e  poi,  sul  luogo  dell'ulcera  apparira  un  tumor 
bianco  o  una  macchia  lucida,  bianca,  tendente  al  rosso,  quel 

20  tale  si  mostrera  al  sacerdote.  II  sacerdote  I'esaminera ;  e  se 
vedra  che  la  macchia  apparisce  piu  profonda  della  pelle  e  che 
il  pelo  v'e  diventato  bianco,  il  sacerdote  lo  dichiarera  impuro; 

21  e  lebbra  che  e  scoppiata  nell'ulcera.  Ma  se  il  sacerdote,  esami- 
nandola,  vede  che  nella  macchia  non  ci  sono  peli  bianchi  e  che 
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non  e  piu  profonda  della  pelle  e  non  e  piu  lucida,  il  sacerdote 

22  lo  rinchiudera  sette  giorni.  Se  la  macchia  s'allarga  suUa  pelle, 

23  il  sacerdote  lo  dichiarera  impuro :  e  lebbra.  Ma  se  la  macchia 
e  rimasta  alio  stesso  punto  e  non  s'e  allargata,  e  la  cicatrice 
dell'iilcera,  e  il  sacerdote  lo  dichiarera  puro. 

24  O  se  uno  avra  suUa  pelle  del  corpo  una  bruciatura  cagio- 
nata  dal  fuoco,  e  su  questa  bruciatura  apparira  una  macchia 

25  lucida,  bianca,  tendente  al  rosso  o  soltanto  bianca,  il  sacer- 
dote I'esaminera ;  e  se  vedra  che  il  pelo  della  macchia  e  diven- 
tato  bianco  e  la  macchia  appare  piu  profonda  della  pelle,  e 
lebbra   scoppiata   nella   bruciatura.    II   sacerdote   dichiarera 

26  quel  tale  impuro  ;  e  piaga  di  lebbra.  Ma  se  il  sacerdote,  esami- 
nandola,  vede  che  non  c'e  pelo  bianco  nella  macchia,  e  ch'essa 

-     non  e  piu  profonda  della  pelle  e  non  e  piu  lucida,  il  sacerdote 

27  lo  rinchiudera  sette  giorni.  II  sacerdote,  il  settimo  giorno,  I'esa- 
minera ;  e  se  la  macchia  s'e  allargata  sulla  pelle,  il  sacerdote 

28  dichiarera  quel  tale  impuro ;  e  affetto  da  lebbra.  E  se  la  mac- 
chia e  rimasta  ferma  nello  stesso  luogo,  e  non  s'e  allargata  sulla 
pelle,  e  non  e  piu  lucida,  e  il  tumore  della  bruciatura  ;  il  sacer- 
dote dichiarera  quel  tale  puro,  perche  e  la  cicatrice  della  bru- 
ciatura. 

29  Quand'un  uomo  o  una  donna  avra  del  male  sul  capo  o  sul 

30  mento,  il  sacerdote  esaminera  il  male ;  e,  se  vedra  ch'esso  ap- 
pare piu  profondo  della  pelle,  e  che  c'e  del  pelo  gialliccio  e  rado, 
il  sacerdote  li  dichiarera  impuri ;  e  tigna,  e  lebbra  del  capo 

31  o  della  barba.  Ma  se  il  sacerdote,  esaminando  la  parte  malata, 
vedra  che  non  appare  piu  profonda  della  pelle  e  che  non  c'e 
pelo  nero,  il  sacerdote  rinchiudera  sette  giorni  colui  che  e 

32  affetto  da  tigna.  E  se  il  sacerdote,  esaminando  il  settimo  giorno 
il  male,  vedra  che  la  tigna  non  s'e  allargata,  e  che  non  c'e  pelo 
giallo,  e  che  la  tigna  non  appare  piu  profonda  della  pelle,  quel 

33  tale  si  radera,  ma  non  radera  il  luogo  dov'e  la  tigna ;  e  il  sa- 
cerdote rinchiudera  altri  sette  giorni  colui  che  ha  la  tigna, 

34  II  sacerdote,  il  settimo  giorno,  esaminera  la  tigna ;  e  se  vedra 
che  non  s'e  allargata  sulla  pelle  e  non  appare  piu  profonda 
della  pelle,  il  sacerdote  dichiarera  quel  tale  puro ;  colui  si  lavera 
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35  le  vesti,  e  sara  puro.  Ma  se,  dopo  ch'egli  e  stato  dichiarato  puro, 

36  la  tigna  s'e  allargata  suUa  pelle,  il  sacerdote  resaminera ;  e  se 
vedra  che  la  tigna  s'e  allargata  sulla  pelle,  il  sacerdote  non 

37  cerchera  se  c'e  del  pelo  giallo  ;  quel  tale  e  impuro.  Ma  se  vedra 
che  la  tigna  s'e  fermata  e  che  c'e  cresciuto  del  pelo  nero,  la  ti- 
gna e  guarita ;  quel  tale  e  puro,  e  il  sacerdote  lo  dichiarera 
puro, 

38  Quand'un  uomo  o  una  donna  avra  sulla  pelle  del  corpo 

39  delle  macchie  lucide,  delle  macchie  bianche,  il  sacerdote  I'esa- 
minera ;  e  se  vedra  che  le  macchie  sulla  pelle  del  loro  corpo 
sono  d'un  bianco  pallido,  e  un  esantema ;  quel  tale  e  puro. 

40  L'uomo  a  cui  son  cascati  i  capelli  del  capo  e  calvo,  ma  e 

41  puro.  Se  i  capelli  che  gli  son  cascati  dalla  parte  della  faccia, 

42  e  calvo  di  fronte,  ma  e  puro.  Pero,  se  sulla  parte  calva  del  di 
dietro  o  del  davanti  del  capo  appare  una  piaga  bianca  tendente 
al  rosso,  e  lebbra,  scoppiata  nella  parte  calva  del  di  dietro 

43  o  del  davanti  del  capo.  II  sacerdote  I'esaminera ;  e  se  vedra 
che  il  tumore  della  piaga  nella  parte  calva  del  di  dietro  o  del 
davanti  del  capo  e  bianco  tendente  al  rosso,  simile  alia  lebbra 

44  della  pelle  del  corpo,  quel  tale  e  lebbroso  ;  e  impuro,  e  il  sacer- 
dote lo  dovra  dichiarare  impuro ;  il  male  gli  e  scoppiato  sul 
capo. 

45  II  lebbroso,  affetto  da  questa  piaga,  portera  le  vesti  strac- 
ciate  e  i  capelli  scarmigliati ;  si  coprira  la  barba,  e  andra  gri- 

46  dando :  —  Impuro !  impuro !  —  Sara  impuro  tutto  il  tempo 
che  avra  il  male :  e  impuro  ;  se  ne  stara  solo,  abitera  fuori  del 
campo. 

47  Quando  apparira  della  lebbra  sopra  una  veste,  sia  veste 

48  di  lana  o  veste  di  lino,  un  tessuto  o  un  lavoro  a  maglia,  di  lino 
o  di  lana,  un  oggetto  di  pelle  o  qualunque  altra  cosa  fatta  di 

49  pelle,  se  la  piaga  sara  verdastra  o  rossastra  sulla  veste  o  sulla 


XIII.  v.  45.  Le  vesti  stracciate  e  i  capelli  scarmigliati  sono  secni  di 
lutto.  Confr.  X.  16;  XXI.  10;  Ezech.  XXIV.  17.  —  Si  coprira  la  barba: 
si  coprira  il  labbro  superiore  :  altro  segno  di  lutto.  Confr.  Ezech.  XXIV. 
17.  22;  Mich.  III.  7.  —  E  andrd  gridando...  perche  la  gente  si  scansi. 
Confr.  Sam.  IV.   15. 
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pelle,  sul  tessuto,  o  siilla  maglia,  o  su  qualunque  cosa  fatta 

50  di  pelle,  e  lebbra,  e  sara  mostrata  al  sacerdote.  II  sacerdote 
esaminera  la  macchia  e  rinchiudera  sette  giorni  I'oggetto  in- 

51  fettato.  II  settimo  giorno  esaminera  la  macchia ;  e  se  la  macchia 
si  sara  allargata  suUa  veste  o  sul  tessuto  o  suUa  maglia  o  sulla 
pelle  o  sull'oggetto  fatto  di  pelle  per  un  uso  qualunque,  e  mac- 

52  chia  di  lebbra  maligna ;  e  un  oggetto  impure.  Egli  brucera  la 
veste  o  il  tessuto  o  la  maglia  di  lana  o  di  lino  o  qualunque 
oggetto  fatto  di  pelle,  sul  quale  e  la  macchia ;  perche  e  lebbra 
maligna ;  I'oggetto  dovra  esser  distrutto  col  fuoco. 

53  Ma  se  il  sacerdote,  esaminandola,  vedra  che  la  macchia  non 
s'e  allargata  sulla  veste  o  sul  tessuto  o  sulla  maglia  o  sull'og- 

54  getto  qualunque  di  pelle,  il  sacerdote  ordinera  che  si  lavi  I'og- 

55  getto  infettato,  e  lo  rinchiudera  altri  sette  giorni.  II  sacerdote 
esaminera  la  macchia,  dopo  che  sara  stata  lavata ;  e  se  vedra 
che  la  macchia  non  ha  mutato  colore  e  non  s'e  allargata,  I'og- 
getto e  impuro ;  lo  brucerai ;  c'e  corrosione,  sia  die  la  parte 

56  corrosa  si  trovi  sul  diritto  o  sul  rovescio  dell'oggetto.  Ma  se 
il  sacerdote,  esamina,nd.ola,  vede  che  la  macchia,  dopo  essere 
stata  lavata,  e  diventata  pallida,  la  strappera  dalla  veste  o 

57  dalla  pelle  o  dal  tessuto  o  dalla  magha.  E  se  apparisce  ancora 
sulla  veste  o  sul  tessuto  o  sulla  maglia  o  sull'oggetto  qualunque 
fatto  di  pelle,  e  un'eruzione  lebbrosa  ;  brucerai  I'oggetto  su  cui 

58  e  la  macchia.  Ma  la  veste  o  il  tessuto  o  la  magha  o  qualunque 
oggetto  fatto  di  pelle  che  avrai  lavato  e  dal  quale  la  macchia 
sara  scomparsa,  si  lavera  una  seconda  volta,  e  sara  cosa  pura. 

59  Questa  e  la  legge  per  la  macchia  di  lebbra  sopra  una  veste  di 
lana  o  di  lino,  sul  tessuto  o  sulla  magha  o  su  qualunque  oggetto 
fatto  di  pelle,  per  dichiararH  puri  o  impuri. 

La  purificazione  de'  lebbrosi  guariti. 

XIV.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Questa  e  la  legge 

2  del  lebbroso  per  il  giorno  della  sua  purificazione.  Egli  sara 

3  condotto  al  sacerdote.  II  sacerdote  uscira  dal  campo,  e  I'esa- 
minera ;  e  se  vedra  che  il  lebbroso  e  guarito  della  sua  lebbra, 
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4  il  sacerdote  ordinera  die  si  prendano,  per  colui  che  dev'esser 
purificato,  due  uccelletti  vivi  e  puri,  del  legno  di  cedi'o,  dello 

5  scaiiatto  e  dell'issopo.  II  sacerdote  ordinera  che  si  sgozzi  uno 
degli  uccelli  in  un  vaso  di  terra  pieno  d'acqua  viva.  Poi  pren- 

6  dera  I'uccello  vivo,  prendera  il  legno  di  cedro,  lo  scarlatto  e 
I'issopo,  e  gFimmergera,  con  I'uccello  vivo,  nel  sangue  dell'uc- 

7  cello  sgozzato  sopra  I'acqua  viva.  Ne  aspergera  sette  volte 
colui  che  dev'esser  purificato  dalla  lebbra  ;  lo  dichiarera  puro, 

8  e  lascera  andar  libero  per  i  campi  I'uccelio  vivo.  Colui  che 
si  purifica  si  lavera  ie  vesti,  si  radera  tutt'i  peli,  si  la  vera;  e 
sara  puro.  Dopo  questo  potra  entrar  nel  campo,  ma  restera 
sette  giorni  fuori  della  sua  tenda. 

9  II  settimo  giorno  si  radera  tutt'i  peli,  i  capelli,  la  barba, 
le  cigHa :  ,si  radera  insomma  tutt'i  peli,  si  lavera  le  vesti  e  si 

10  lavera  il  corpo,  e  sara  puro.  L'ottavo  giorno  prendera  due 
agnelli  senza  difetto,  un'agnella  d'un  anno  senza  difetto,  tre 
decimi  d'un  efa  di  fior  di  farina,  come  oblazione  intiisa  con 

11  Folio,  e  un  log  d'olio ;  e  il  sacerdote  che  fa  la  purificazione 
presentera  colui  che  si  purifica  e  quelle  cose  davanti  a  Jahveh, 
all'ingresso  della  Tenda  di  convegno. 

12  Poi  il  sacerdote  prendera  uno  degli  agnelli  e  I'offrira  come 
sacrifizio  per  I'infedeita,  con  il  log  d'olio,  e  li  agitera  come  of- 

13  ferta  agitata  davanti  a  Jahveh.  Poi  scannera  I'agnello  nel  luogo 

XIV.     vv.  1-20.  II  lebbroso  benestante. 

V.  4.  II  cedro  e  simbolo  di  salute  e  di  vigore.  Conir.  n.  Sal.  XCII. 
13.  —  Per  lo  scarlatto  s'intende  xm.  filo  o  un,  cordone  di  lana  tinto  di 
rosso,  che  serviva  a  legare  assieme  il  cedro  e  I'issopo.  —  Per  Vissopo, 
vedi  n.  Es.  XII.  22. 

V.  5.  Pieno  d'acqua  viva :  d'acqua,  non  di  stagno  o  di  cisterna,  ma 
di  sorgente,  di  ruscello  o  di  pozzo. 

V.  7.  Sette  volte.  II  sette  era  numero  sacro.  —  Lascera  andar  libero... 
Vuccello  vivo.  L'uccello  lasciato  in  liberta  e  sinibolo  dell'uomo  ridato 
alia  vita. 

V.  8.  Si  radera  tutt'i  peli  perche  qualche  po'  di  male  potrebbe  esserci 
rimasto  attaccato.  Confr.  Num.  VIII.  7. 

V.  10.  Per  r  efa,  vedi  n.  V.  11.  —  II  log  era  una  misiu-a  per  i  liquidi : 
la  dodicesima  parte  di  un  hin,  che  conteneva  circa  tre  litri.  Secondo 
i  rabbini  aveva  la  capacita  di  sei  uova  di  gallina. 

V.   13.  Nel  luogo  dove  si  scannano  le  vittime...  vedi  I.  11. 
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dove  si  scannano  le  vittime  de'  sacrifizi  per  il  peccato  e  degli 
olocausti :  vale  a  dire,  nel  luogo  sacro;  poiche  la  vittima  del 
sacrifizio  per  I'infedelta  appartiene  al  sacerdote,  come  quella 

14  del  sacrifizio  per  il  peccato ;  e  cosa  santissima.  E  il  sacerdote 
prendera  del  sangue  della  vittima  del  sacrifizio  per  I'infedelta 
e  lo  mettera  suU'estremita  deU'orecchio  destro  di  colui  che  si 
purifica,  sul  pollice  della  sua  man  destra  e  sul  dito  grosso  del 

15  suo  piede  destro.  Poi  il  sacerdote  prendera  dell' olio  del  log, 

16  se  lo  versera  nella  palma  della  mano  sinistra ;  quindi  il  sacer- 
dote intingera  il  dito  della  destra  nell'olio  che  avra  nella  sini- 
stra, e  col  dito  fara  sette  volte  aspersione  di  quell'olio  davanti 

17  a  Jahveh.  E  del  rimanente  dell'olio  che  avra  in  mano,  il  sacer- 
dote ne  mettera  suU'estremita  deU'orecchio  destro  di  colui 
che  si  purifica,  sul  pollice  della  sua  man  destra  e  sul  dito  grosso 
del  suo  piede  destro,  oltre  al  sangue  della  vittima  del  sacri- 

18  fizio  per  I'infedelta.  II  resto  dell'olio  che  avra  in  mano,  il  sa- 
cerdote lo  mettera  sul  capo  di  colui  che  si  purifica ;  e  il  sacer- 
dote fara  per  lui  la  propiziazione  davanti  a  Jahveh.  Poi  il 

19  sacerdote  offrira  il  sacrifizio  per  il  peccato,  e  fara  la  propizia- 
zione per  colui  che  si  purifica  della  sua  impurita ;  quindi,  scan- 

20  nera  la  vittima  dell'olocausto.  II  sacerdote  offrira  I'olocausto 
e  I'oblazione  suU'altare;  fara  per  quel  tale  la  propiziazione, 
ed  egli  sara  puro. 

V.  14.  Per  questi  simboli  della  purificazione  e  della  eonsacra- 
zione  di  tutta  quanta  la  persona  a  Jahveh,  vedi  VIII.  2.3  e  n.   Es. 

XXIX.  20. 

V.  15.  Se  lo  versera  nella  palma,  della  mano  sinistra.  L'ebraico  dice: 
e  lo  versera  nella  m,ano  sinistra  del  sacerdote.  L'interpretazione  tradi- 
zionale  e  che  il  sacerdote  versa va  Folio  nella  palma  della  mano  si- 
nistra d'lui  altro  sacerdote;  ma  la  Mishna  (testo  delle  tradizioni  orali, 
che  insieme  con  la  Ghemara,  commento  di  dottori  di  varj  tempi,  forma 
il  Talmud)  aggiunge :  '  S'egli  lo  versa  nella  palma  della  propria  mano 
e  cosa  ammessa  '. 

v.  18.  Lo  mettera  sul  capo  di  colui  che  si  purifica,  per  consacrarlo  di 
nuovo  e  reintegrarlo  nella  comunita  teocratica,  dalla  quale  era  stato 
escluso  temporaneamente.  Questa  unzione  e  analoga  a  quella  de'  sacer- 
doti ;  la  sola  differenza  fra  le  due  e  che  questa  si  fa  con  olio  ordinario ; 
quella  de'  sacerdoti,  con  olio  preparato  in  modo  speciale.  Vedi  Es. 

XXX.  22  a  33. 
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21  Se  colui  e  povero  e  non  puo  procurarsi  quel  tanto,  pren- 
dera  un  solo  agnello  da  offrire  in  sacrij&zio  per  I'mfedelta  come 
ofiferta  agitata,  per  fare  la  propiziazione  per  lui,  e  un  solo  de- 
cimo  d'un  efa  di  fior  di  farina  intrisa  con  olio,  come  oblazione, 

22  e  un  log  d'olio.  Prendera  pure  due  tortorelle  o  due  giovani 
piccioni,  secondo  i  suoi  mezzi ;  uno  sara  per  il  sacrifizio  per  il 

23  peccato,  e  I'altro  per  I'olocausto.  L'ottavo  giorno  portera, 
per  la  sua  purificazione,  queste  'cose  al  sacerdote,  all'ingresso 
della  Tenda  di  convegno,  davanti  a  Jahveli. 

24  E  il  sacerdote  prendera  I'agnello  del  sacrifizio  per  1'  infedelta 
e  il  log  d'olio,  e  li  agitera  come  offerta  agitata  davanti  a  Jah- 

25  veh.  Poi  scannera  I'agnello  del  sacrifizio  per  I'infedelta.  II  sa- 
cerdote prendera  del  sangue  della  vittima  del  sacrifizio  per  I'in- 
fedelta, e  lo  mettera  suU'estremita  dell'orecchio  destro  di  colui 
che  si  purifica,  sul  pollice  della  sua  man  destra  e  sul  dito  grosso 

26  del  suo  piede  destro.  II  sacerdote  si  versera  di  queU'olio  sulla 

27  palma  della  mano  sinistra.  E  col  dito  della  man  destra  il  sacer- 
dote fara  aspersione  dell'oLio  che  avra  nella  sinistra,  sette  volte 

28  davanti  a  Jahveh.  Poi  il  sacerdote  mettera  dell'olio  che  avra 
in  mano,  sull'etremita  dell'orecchio  destro  di  colui  che  si  puri- 
fica, sul  pollice  della  sua  man  destra  e  sul  dito  grosso  del  suo 
piede  destro,  nel  luogo  dove  ha  messo  del  sangue  della  vit- 

29  tima  del  sacrifizio  per  I'infedelta.  II  resto  dell'olio  che  avra 
in  mano,  il  sacerdote  lo  mettera  sul  capo  di  colui  che  si  puri- 
fica,  per  fare  la  propiziazione  per  lui   davanti   a  Jahveh. 

30  Poi  immolera  una  delle  tortorelle  o  uno  de'  due  giovani  pic- 

31  cioni,  secondo  che  ha  potuto  procurarsi ;  di  queste  vittime 
che  ha  potuto  procurarsi,  una  n'offrira  come  sacrifizio  per  il 
peccato,  e  I'altra  come  olocausto,  insieme  con  I'oblazione ;  e 
il  sacerdote  fara  la  propiziazione  davanti  a  Jahveh  per  colui 
che  si  purifica. 

32  Questa  e  la  legge  per  colui  ch'e  affetto  da  lebbra,  e  non  ha 
mezzi  da  procurarsi  cio  ch'e  richiesto  per  la  sua  purifica- 
zione '. 

vv.  21-32.  II  lebbroso  povero. 
23  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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Le  case  infette  dalla  lebbra. 

33  E  Jahveh  parlo  a  Mose  e  ad  Aaronne,  e  disse :  '  Quando 

34  sarete  entrati  nel  paese  di  Canaan  che  io  vi  do  come  vostro 
possesso,  se  colpisco  di  lebbra  una  casa  del  paese  che  sara 

35  vostro  possesso,  il  padi'one  della  casa  andra  a  dichiararlo  al 
sacerdote,  e  dira :  —  Mi  pare  che  in  casa  mia  ci  sia  qualcosa 

36  di  simile  alia  lebbra  — .  Allora  il  sacerdote  ordinera  che  si  sgom- 
beri  la  casa  prima  ch'egli  v'entri  per  esaminare  la  macchia, 
affinche  tutto  quello  ch'  e  nella  casa  non  diventi  impuro.  Dopo 

37  questo,  il  sacerdote  entrera  per  esaminar  la  casa.  Ed  esami- 
nera  la  macchia ;  e  se  vedra  che  la  macchia  ch'  e  sui  muri 
della  casa  consiste  in  cavita  verdastre  o  rossastre  che  appaiano 

38  piu  profonde  della  siiperficie  della  parete,  il  sacerdote  uscira,  si 
mettera  all'ingresso  della  casa,  e  fara  chiiidere  la  casa  per  sette 

39  giorni.  II  settimo  giorno,  il  sacerdote  ci  tornera ;  e  se,  esanii- 
nandola,  vedra  che  la  macchia  s'e  allargata  suUe  pareti  della 

40  casa,  il  sacerdote  ordinera  che  se  ne  smurino  le  pietre  suUe  quali 
e  la  macchia,  e  che  si  gettino  in  luogo  immondo,  fuor  di  citta. 

41  Fara  raschiare  tutto  Finterno  della  casa,  e  getteranno  fuor  di 

42  citta,  in  luogo  impuro,  la  polvere  raschiata.  Poi  si  prenderanno 
dell'altre  pietre  e  si  metteranno  al  posto  delle  prime,  e  si  pren- 
dera  dell'altra  calcina  per  rintonacare  la  casa. 

43  Ma  se  la  macchia  torna  ed  erompe  nella  casa  dopo  averne 
smurate  le  pietre  e  dopo  che  la  casa  e  stata  raschiata  e  rinto- 

44  nacata,  il  sacerdote  entrera  ad  esaminare  la  casa ;  e  se  vedra 
che  la  macchia  ci  s'e  allargata,  nella  casa  c'e  della  lebbra  ma- 

45  ligna :  la  casa  e  impura.  Percio  si  demohra  la  casa  ;  e  se  ne  por- 
teranno  le  pietre,  il  legname  e  i  calcinacci  fuori  della  citta, 

46  in  luogo  impuro.  Inoltre,  chiunque  sara  entrato  in  quella  casa 
durante  tutto  il  tempo  ch'  e  stata  chiusa,  sara  impuro  fino  alia 

47  sera,  Chi  avra  dormito  in  quella  casa,  si  lavera  le  vesti ;  e  chi 
avra  mangiato  in  quella  casa,  si  lavera  le  vesti. 

V.  34.  La  natiu'a  di  qiiesta  infezions  lebbrosa  delle  case  non  e  defi- 
nita  dal  testo,  e  non  si  sa  esattamente  in  che  consistesse. 
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48  E  se  il  sacerclote  che  e  entrato  nella  casa  e  I'ha  esami- 
nata  vede  che  la  piaga  non  s'e  allargata  nella  casa  dopo  che 
la  casa  e  stata  rintonacata,  il  sacerdote  dichiarera  la  casa 

49  pura,  perche  il  male  e  scomparso.  Poi,  per  purificare  la  casa 
prendera  due  iiccelletti,  del  legno  di  cedro,  dello  scarlatto 

50  e  dell'issopo ;  sgozzera  uno  degli  uccelli  in  un  vaso  di  terra 

51  pieno  d'acqua  viva ;  e  prendera  il  legno  di  cedro,  I'issopo,  lo 
scarlatto  e  I'uccello  vivo,  e  Timmergera  nel  sangue  delFuccello 
sgozzato  e  nell'acqua  viva,  e  n'aspergera  sette  volte  la  casa. 

52  E  purifichera  la  casa  col  sangue  delFuccello,  con  I'acqua  viva, 
con  I'uccello  vivo,  col  legno  di  cedro,  con  I'issopo  e  con  lo  scar- 

53  latto;  e  lascera  andar  Hbero  I'uccello  vivo,  fuor  di  citta,  per  i 
campi;  e  cosi  fara  la  propiziazione  per  la  casa,  ed  essa  sara  pura. 

54  Questa  e  la  legge  relativa  a  ogni  sorta  di  lebbra  e  di  tigna, 

55  alia  lebbra  delle  vesti  e  della  casa,  ai  tumori,  alle  pustole  e  alle 
57  macchie  lucide,  per  insegnare  quando  una  cosa  e  impura  e 

quando  e  pura.  Questa  e  la  legge  relativa  alia  lebbra  —  '. 

Le  impurita  dell'uomo  e  della  donna. 

XV.     E  Jahveh  parlo  a  Mose  e  ad  Aaronne,  e  disse :  '  Par- 

2  late  a'  figliuoli  d'Israel  e  dite  loro :  —  Chiunque  ha  una  go- 

3  norrea,  a  causa  della  sua  gonorrea  e  impuro.  Ha  la  gonorrea, 
quindi  e  impuro ;  sia  la  sua  gonorrea  continua  o  intermittente, 

4  I'impurita  esiste.  Ogni  letto  sul  quale  si  corichera  chi  ha  la 
gonorrea,  sara  impuro ;  e  ogni  oggetto  sul  quale  si  sedera  sara 

5  impuro.  Chi  tocchera  il  letto  di  lui  si  lavera  le  vesti,  lavera 

6  se  stesso  nell'acqua,  e  sara  impuro  fino  alia  sera.  Chi  si  sedera 
sopra  un  oggetto  qualunque  sul  quale  si  sia  seduto  chi  ha  la 
gonorrea,  si  lavera  le  vesti,  lavera  se  stesso  nell'acqua,  e  sara 

7  impuro  fino  alia  sera.  Chi  tocchera  il  corpo  di  chi  ha  la  gonor- 
rea si  lavera  le  vesti,  lavera  se  stesso  nell'acqua,  e  sara  impuro 

V.  49.  Vedi  n.  v.  4. 

v.  50.  Vedi  n.  v.  5. 

V.   51.  Vedi  n.  v.  7. 

V.   53.  Vedi  n.  v.  7. 


312  LEVITICO  Cap.  XV.  8 


8  fino  alia  sera.  Se  chi  ha  la  gouorrea  sputera  sopra  iino  che  e 
puro,  quest!  si  la  vera  le  vesti,  lavera  se  stesso  neU'acqua,  e  sara 

9  impuro  fino  alia  sera.  Ogni  sella  su  cui  sara  salito  chi  ha  la 
10  gonorrea,  sara  impura.  Chiunque  tocchera  qualsivoglia  cosa 

che  sia  stata  sotto  quel  tale,  sara  impuro  fino  alia  sera;  e  chi 
portera  quegli  oggetti  si  lavera  le  vesti,  lavera  se  stesso  nell'ac- 
n  qua,  e  sara  impuro  fino  alia  sera.  Chiunque  saratoccato  da  chi 
ha  la  gonorrea,  se  questi  non  s'era  lavato  le  mani,  dovra  lavarsi 
le  vesti,  lavare  se  stesso  neU'acqua,  e  sara  impuro  fino  alia 

12  sera.  II  vaso  di  terra  toccato  da  chi  ha  la  gonorrea,  sara  spez- 
zato;  e  ogni  vaso  di  legno  sara  lavato  neU'acqua. 

13  Quando  chi  ha  la  gonorrea  sara  guarito  della  sua  gonorrea, 
contera  sette  giorni  fino  alia  sua  purificazione ;  poi  si  lavera  le 

14  vesti,  lavera  il  suo  corpo  neU'acqua  viva,  e  sara  puro.  L'ottavo 
giorno  prendera  due  tortorelle  o  due  giovani  piccioni,  verra  da- 
vanti  a  Jahveh  all'ingresso  della  Tenda  di  convegno,  e  li  dara 

15  al  sacerdote.  E  il  sacerdote  li  offrira:  uno  come  sacrifizio  per 
il  peccato,  I'altro  come  olocausto ;  e  il  sacerdote  fara  la  propi- 
ziazione  per  lui  davanti  a  Jahveh,  a  causa  della  sua  gonorrea. 

16  L'uomo  che  avra  una  poUuzione  si  lavera  tutto  il  corpo 

17  neU'acqua,  e  sara  impuro  fino  alia  sera.  Ogni  veste  e  ogni  pelle 
su  cui  ci  sara  del  seme  genitale,  si  laveranno  neU'acqua  e  sa- 
ranno  impure  fino  aUa  sera. 

18  La  donna  e  1'  uomo  che  giaceranno  insieme  carnalmente  si 
laveranno  ambedue  neU'acqua,  e  saranno  impuri  fino  alia  sera. 

19  Quando  una  donna  avra  i  suoi  corsi  e  il  sangue  le  fiuira 
dalla  carne,  la  sua  impurita  durera  sette  giorni;  e  chiunque 

20  la  tocchera  sara  impuro  fino  alia  sera.  Ogni  cosa  suUa  quale  si 
sara  messa  a  dormire  durante  la  sua  impurita,  sara  impura ; 
come  ogni  cosa  suUa  quale  si  sara  messa  a  sedere,  sara  impura. 

21  Chiunque  tocchera  il  letto  di  lei  si  lavera  le  vesti,  lavera  se 

22  stesso  neU'acqua,  e  sara  impuro  fino  alia  sera.  E  chiunque 
tocchera  qualsivogUa  cosa  suUa  quale  ella  si  sara  seduta,  si 
lavera  le  vesti,  lavera  se  stesso  neU'acqua,  e  sara  impuro  fino 

23  alia  sera.  E  se  sul  letto  o  su  qualsivoglia  cosa  suUa  quale  ella 
si  e  seduta  c'  e  del  sangue,  chi  lo  tocca  sara  impuro  fino  alia 
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24  sera.  E  se  un  uomo  giace  con  essa,  e  avviene  che  la  impurita 
di  lei  lo  tocchi,  egli  sara  impuro  sette  giorni ;  e  ogni  letto  .sul 
quale  si  corichera  sara  impuro. 

25  La  donna  che  avr4  un  flusso  di  sangue  per  parecchi  giorni 
fuori  del  periodo  de'  suoi  corsi,  o  che  avra  delle  perdite  oltre 
il  periodo  de'  suoi  corsi,  sara  impura  per  tutto  il  tempo  di  co- 
testa  sua  condizione,   com'e  al  tempo  de'  suoi  corsi.   Ogni 

26  letto  sul  quale  si  corichera  durante  tutto  il  periodo  del  suo 
flusso,  sara  per  lei  come  il  letto  sul  quale  si  corica  quando  ha 
i  suoi  corsi ;  e  ogni  cosa  suUa  quale  si  sedera  sara  impura,  com'e 

27  impura  quand'ella  ha  i  suoi  corsi.  E  chiunque  tocchera 
quelle  cose  sara  immondo ;  si  lavera  le  vesti,  lavera  se  stesso 

28  neU'acqua,  e  sara  impuro  fino  alia  sera.  E  quand'ella  si  sara 
rimessa  del  suo  flusso,  contera  sette  giorni,  e  poi  sara  pura. 

29  L'ottavo  giorno  prendera  due  tortorelle  o  due  giovani  piccioni, 
e  li  portera  al  sacerdote  all'ingresso  della  Tenda  di  convegno. 

30  E  il  sacerdote  n'offrira  uno  come  sacrifizio  per  il  peccato  e  I'al- 
tro  come  olocausto ;  il  sacerdote  fara  per  lei  la  propiziazione 
davanti  a  Jahveh,  a  causa  del  flusso  die  la  rendeva  impura. 

31  Cosi  terrete  lontani  i  figliuoli  d' Israel  da  cio  che  potrebbe 
contaminarli,  affinclie  non  muoiano  per  causa  della  loro  impu- 
rita, contaminando  la  mia  Dimora  ch'e  in  mezzo  a  loro. 

32  Questa  e  la  legge  per  chi  ha  una  gonorrea  e  per  chi  ha  una 

33  polluzione  che  lo  rende  impuro,  e  la  legge  per  colei  che  e  indi- 
sposta  a  causa  de'  suoi  corsi,  e  per  I'uomo  che  si  corica  con 
donna  divenuta  impura,  per  tutti,  insomma,  uomini  o  donne, 
che  siano  affetti  da  simili  infermita  —  '. 


II  giorno  del  perdono. 

XVI.     E  Jahveh  parlo  a  Mose  dopo  la  morte  de'  due  figliuoli 

d'Aaronne,  i  quali  morirono  qu'ando  si  presentarono  davati 

2  a  Jahveh.  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Parla  ad  Aaronne,  tuo  fra- 


XVI.     V.  2.  In  ogni  tempo :  a  suo  piacere,  fuori  de'  tempi  stabiliti 
da  Jahveh.  —  Ch'e'  non  abbia  a  morire.  Confr.  Es.  XXVIII.  35.  —  Per 
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tello,  e  digli  di  non  entrare  in.  ogni  tempo  nel  santuario,  di  la 
dal  velo,  davanti  al  propiziatorio  che  e  suU'arca,  ch'e'  non  ab- 
bia  a  morire ;  poiche  io  appariro  nella  nuvola  sul  propiziatorio. 

3  Aaronne  entrera  nel  santuario  in  questo  modo :  prendera 
un  giovenco  per  un  sacrifizio  per  il  peccato,  e  un  montone 

i  per  un  olocausto.  Si  mettera  una  tunica  sacra  di  lino,  e  portera 
sulla  carne  delle  brache  di  lino ;  si  cingera  d'una  cintura  di  lino, 
e  si  porra  in  capo  un  turbante  di  lino.  Questi  sono  indumenti 
sacri;  esso  gi'indossera  dopo  essersi  lavato  il  corpo  nell'acqua. 

5  Dall'assemblea  de'  figliuoli  d' Israel  prendera  due  capri  per  un 

6  sacrifizio  per  il  peccato,  e  un  montone  per  un  olocausto.  Aa- 
ronne offrira  il  giovenco  del  sacrifizio  per  il  peccato,  che  e  per 

7  se,  e  fara  la  propiziazione  per  se  e  per  la  sua  casa.  Poi  pren- 
dera i  due  capri,  e  li  presentera  davanti  a  Jahveh  all'ingresso 

8  della  Tenda  di  convegno.  E  Aaronne  trarra  le  sorti  per  vedere 

9  qual  de'  due  debba  essere  di  Jahveh  e  quale  di  Azazel.  E  Aa- 
ronne fara  accostare  il  capro  ch'e  toccato  in  sorte  a  Jahveh, 

10  e  I'offrira  come  vittima  del  sacrifizio  per  il  peccato ;  ma  il  capro 
ch'e  toccato  in  sorte  ad  Azazel  sara  posto  vivo  davanti  a  Jah- 
veh, per  fare  su  d'esso  la  propiziazione,  e  mandarlo  ad  Azazel 
nel  deserto. 


11  velo,  vedi  Es.  XXVI.  31  e  seg.  —  Per  Varca,  vedi  Es.  XXV.  10  e  seg. 
—  Per  il  propiziatorio,  vedi  Es.  XXV.   17-22. 

V.  4.  Una  tunica  sacra  di  lino :  non  i  riechi  paramentl  delle  grandi 
cerimonie,  descritti  in  Es.  XXVIII. 

V.  8.  Azazel.  Di  questo  nome,  che  nell'Antieo  Testamento  si  trova 
soltanto  qui,  ne'  vv.  8.  10.  26,  si  sono  date  varie  spiegazioni.  I  Settanta 
lo  tradussero  apopompaios :  '  essere  malefico,  demone,  che  luio  cerca 
di  tener  lontano  da  se  '.  La  traduzione  della  Vulgata  caper  emissarius 
suppone  I'etimologia  az:  capra,  e  azel,  da  azal,  partire  o  mandar  via. 
Ma  il  caper  emissarius  non  puo  essere  Azazel ;  se  mai,  e  il  capro  di  cui  si 
parla  nel  v.  10.  L'etimologia  della  parola  e  incerta;  ma  non  c'e  dubbio 
che  Azazel  e  un  nome  proprio,  che  designa  un  essere  ostile  a  Jahveh: 
un  demone,  che  dimorava  fuori  del  paese,  nel  deserto.  Gli  Ebrei  cre- 
devano  all'esistenza  di  questi  genj  malefici  che  abitavano  il  deserto. 
Vedi  Is.  XIII.  21;  XXXIV.   14. 

V.  10.  Per  fare  su  dJesso  la  propiziazione :  per  compiere  su  desso  (sul 
suo  capo)  la  cerimonia,  in  virtu  della  quale  sara  ottenuta  la  propizia- 
zione per  il  popolo.  Vedi  v.  21. 
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11  Aaronne  offrira  dun  que  il  suo  giovenco  del  sacrifizio  per  il 
peccato,  e  fara  la  propiziazione  per  se  e  per  la  sua  casa ;  scan- 

12  nera  il  suo  giovenco  del  sacrifizio  per  il  peccato.  Poi  prendera 
un  turibolo  pieno  di  carboni  accesi  tolti  di  sopra  aU'altare 
davanti  a  Jahveh,  e  due  manate  di  profumo  fragrante  polve- 

13  rizzato ;  e  portera  ogni  cosa  di  la  dal  velo.  Mettera  il  profumo 
sul  fuoco  davanti  a  Jahveh,  in  modo  che  il  nuvolo  del  pro- 
fumo copra  il  propiziatorio  che  e  sulla  Testimonianza,  e  non 

14  morra.  Poi  prendera  del  sangue  del  giovenco,  e  n'aspergera 
col  dito  il  propiziatorio  dal  lato  d'oriente,  e  fara  sette  volte 
I'aspersione   del  sangue   col   dito,   da-vanti   al  propiziatorio. 

15  Poi  scannera  il  capro  del  sacrifizio  per  il  peccato,  che  e  per  il 
popolo,  e  ne  portera  il  sangue  di  la  dal  velo ;  e  fara  di  questo 
sangue  quello  che  ha  fatto  del  sangue  del  giovenco :  ne  fara 
I'aspersione  sul  propiziatorio  e  davanti  al  propiziatorio, 

16  Cos!  fara  la  propiziazione  per  il  santuario,  a  causa  delle 
impurita  de'  figliuoli  d'Israel,  delle  loro  trasgressioni,  d'ogni 
sorta  di  peccati.  Lo  stesso  fara  per  la  Tenda  di  convegno  che 

17  e  stabilita  fra  loro,  in  mezzo  alle  loro  impurita ;  e  nella  Tenda 
di  convegno,  quand'egli  entrera  nel  santuario  per  farci  la 
propiziazione,  non  ci  sara  nessuno,  finch'e'  non  sia  uscito  e 
non  abbia  fatto  la  propiziazione  per  se,  per  la  sua  casa  e  per 
tutta  I'assemblea  d'Israel. 

18  Egli  uscira  verso  I'altare  ch'e  davanti  a  Jahveh,  e  fara  la 
propiziazione  per  esso  ;  prendera  del  sangue  del  giovenco  e  del 
sangue  del  capro,  e  lo  mettera  su'  corni  dell'altare  tutt'all'in- 

19  torno.  E  fara  sette  volte  I'aspersione  del  sangue  col  dito  sopra 


V.  13.  II  nuvolo  d'incenso  riempie  il  santuario  e  nasconde  al  sacer- 
dote  il  propiziatorio  e  i  cherubtni,  sunboli  della  ihaesta  di  Jahveh. 

v.  14.  Sette  volte:  numero  sacro,  simbolo  di  propiziazione  completa. 
Confr.  XIV.   7. 

V.  16.  Per  santuario  s'intende  qui  il  '  luogo  santissimo  '  (v.  2).  —  Per 
Tenda  di  convegno  s'intende  il  '  luogo  santo  '  (vv.  20  e  33).  La  stessa  Di- 
mora  di  Dio  e  supposta  contaminata  e  profanata  dai  peccati  commessi, 
e  ha  quindi  bisogiio  d'un  rito  di  purificazione. 

V.  17.  Non  ci  sard  nessuno,  per  paura  che  sia  subito  contaminata  di 
nuovo. 
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Faltare,  e  cosi  lo  purifichera  e  lo  santifichera,  a  causa  delle 
impurita  de'  figliuoli  d'Israel. 

20  E  quando  avra  finito  di  fare  la  propiziazione  per  il  santuario, 
per  la  Tenda  di  convegno  e  per  I'altare,  fara  accostare  il  capro 

21  vivo.  Aaronne  appoggera  ambedue  le  mani  suUa  testa  del  ca- 
pro vivo,  confessera  sopra  di  esso  tutte  le  iniquita  de'  figliuoli 
d'Israel,  tutte  le  loro  trasgressioni,  ogni  sorta  di  peccati,  e  li 
mettera  sulla  testa  del  capro  ;  poi,  per  mano  d'  un  uomo  pronto 

22  per  questo,  lo  mandera  via  nel  deserto.  E  quel  capro  por- 
tera  su  di  se  tutte  le  loro  iniquita  in  terra  solitaria,  e  sara  la- 
sciato  andare  nel  deserto. 

23  Poi  Aaronne  entrera  nella  Tenda  di  convegno,  si  spogliera 
delle  vesti  di  lino  che  aveva  indossate  per  entrar  nel  santuario, 

24  e  le  deporra  quivi.  Si  lavera  il  corpo  nell'acqua  in  un  luogo 
santo,  si  mettera  i  suoi  paramenti,  e  uscira  a  offrire  il  suo  olo- 
causto  e  I'olocausto  del  popolo,  e  fara  la  propiziazione  per  se 

25  e  per  il  popolo.  E  fara  fumar  suU'altare  il  grasso  delle  vittime 
del  sacrifizio  per  il  peccato. 

26  Colui  die  avra  lasciato  andare  il  capro  destinato  ad  Azazel 
si  lavera  le  vesti,  lavera  il  suo  corpo  nell'acqua,  e  dopo  questo 
rientrera  nel  campo. 

27  E  si  portera  fuori  del  campo  il  giovenco  del  sacrifizio 
per  il  peccato  e  il  capro  del  sacrifizio  per  il  peccato,  il  cui 
sangue  sara  stato  portato  nel  santuario  per  farci  la  propizia- 
zione ;  e  se  ne  bruceranno  le  pelli,  la  came  e  gli  escrementi. 

28  Poi  colui  che  gli  avra  bruciati  si  lavera  le  vesti  e  lavera  il  suo 
corpo  nell'acqua ;  dopo  questo,  rientrera  nel  campo. 

29  Questa  sara  per  voi  una  legge  perpetua :  nel  settimo  mese, 
il  decimo  giorno  del  mese,  umilierete  le  anime  vostre,  non 

V.  21.  Un  uomo  pronto  per  questo.  A' giorni  del  secondo  tempio  si 
sceglieva  per  solito  vmo  che  non  fosse  israelita. 

V.  24.  /  suoi  paramenti  delle  grandi  cerimonie.  Vedi  Es.  XXVIII. 

V.  25.  E  fara  fumar  sulValtare  il  grasso  secondo  i  riti  prescritti  nel 
cap.  IV.  8-10.  19.  26. 

V.  29.  Umilierete  le  anime  vostre :  espressione  che  significa  digiune- 
rete.  Confr.  Num.  XXIX.  7;  XXX.  13;  Sal.  XXXV.  13;  Is.  LVIII. 
3.  5.  £  I'linico  digiimo  jjrescritto  dalla  legge.  Al  tempo  degli  apostoli, 
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farete  lavoro  di  sorta,  ne  colui  ch'e  nativo  del  paese,  ne  il  fo- 

30  restiero  che  dimora  fra  voi.  Poiche  in  quel  giorno  si  fara  la  pro- 
piziazione  per  voi,  affin  di  purificarvi ;  voi  sarete  purificati 

31  da  tutt'i  vostri  peccati,  davanti  a  Jahveh.  Sara  per  voi  un 
giorno  di  complete  riposo,  e  umilierete  le  anime  vostre ;  e  una 

32  legge  perpetua.  E  il  sacerdote  che  avra  ricevuto  i'unzione 
e  sara  stato  insediato  per  esercitare  il  sacerdozio  al  posto  di 
suo  padre,  fara  la  propiziazione ;  si  vestira  delle  vesti  di  lino, 

33  de'  paramenti  sacri.   Fara  la  propiziazione  per  il  santuario 
sacro ;  fara  la  propiziazione  per  la  Tenda  di  convegno  e  per 
Faltare ;  fara  la  propiziazione  per  i  sacerdoti  e  per  tutta  Fas- 
si  semblea  del  popolo.  Questa  sara  per  voi  una  legge  perpetua, 

per  fare  una  volta  alFanno,  pe'  figliuoli  d' Israel,  la  propizia- 
zione a  causa  di  tutt'  i  loro  peccati. ' 

E  Aaronne  fece  come  Jahveh  aveva  comandato  a  Mose. 


IV. 
LEGGE  BELLA  SANTITA 

(Cap.  XVII  a  XXVI) 


De'  sacrifizi  e  del  cibo  d'animali  ch'  e  lecito  mangiare. 

XVII.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Parla  ad  Aaronne, 

2  a'  suoi  figUuoli  e  a  tutt'i  figliuoli  d'Israel,  e  di'  loro  :  —  Questo 

3  e  quello  che  Jahveh  ha  comandato :  Se  un  uomo  qualunque 
della  casa  d'Israel  scanna  un  bue  o  un  agnello  o  una  capra 

4  entro  il  campo  o  fuori  del  campo,  e  non  lo  mena  all'ingresso 


la  festa  del  perdono  si  chiamava  semplicemente  '  il  Digiuno  '.  Vedi 
Atti  XXVII.  9.  Dopo  I'esilio,  i  digiixni  divennero  molto  frequenti. 
Confr.  Zacc.  VII.  5;  VIII.  19;  Matt.  VI.  16;  IX.  14;  Luca  XVIII.  12. 
V.  33.  II  santuario  sacro  non  e  qui  tutta  la  Dimora,  ma  il  luogo  san- 
tissimo  con  Tarca. 
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della  Teuda  di  convegno  per  preseutarlo  come  offerta  a  Jah- 
veh  davanti  alia  sua  Dimora,  sara  considerate  come  colpevole 
di  delitto  di  sangue ;  ha  sparso  del  sangue,  e  cotest'uomo 

5  sara  sterminato  di  mezzo  al  suo  popolo,  affinche  i  figliuoli 
d'Israel,  invece  d'immolare,  come  fan,no,  i  loro  sacrifizi  ne'  cam- 
pi,  li  rechiuo  a  Jahveli  presentandoli  al  sacerdote,  all'  ingresso 
della  Tenda  di  convegno,  e  gli  offi-ano  a  Jahveh  come  sacri- 

6  fizi  d'azioni  di  grazie.  II  sacerdote  ne  gettera  il  sangue  con- 
tro  I'altare  di  Jahveh,  airingresso  della  Tenda  di  convegno, 
e  fara  fumare  il  grasso  come  un  profumo  soave  a  Jahveh. 

7  Essi  non  offriranno  piu  i  loro  sacrifizi  a'  satiri,  cui  sogliono 
prostituirsi.  Questa  sara  per  loro  una  legge  perpetua,  di  gene- 
razione  in  generazione  — . 

8  Di'  loro  ancora:  —  Se  un  uomo  qualunque  della  casa  d'Israel 
o  degli  stranieri  che  dimorano  fra  loro  ofirira  un  olocausto 

9  o  un  sacrifizio,  e  non  lo  portera  aU'ingresso  della  Tenda  di  con- 
vegno per  immolarlo  a  Jahveh,  cotest'uomo  sara  sterminato 
di  mezzo  al  suo  popolo. 

10  Se  un  uomo  qualunque  della  casa  d'Israel  o  degli  stranieri 
che  dimorano  fra  loro  mangera  di  qualsivoglia  specie  di 
sangue,  io  volgero  la  mia  faccia  contro  la  persona  che  avra 
mangiato  del  sangue,  e  la  sterminero  di  mezzo  al  suo  popolo ; 

11  poiche  la  vita  della  carne  e  nel  sangue.  E  io  v'ho  ordinate  di 
porlo  sull'altare  per  fare  la  propiziazione  per  voi,  perche  il  san- 

12  gue  e  quelle  che  fa  la  propiziazione,  essendo  la  vita.  Percio 
ho  detto  a'  figliuoli  d'Israel :  —  Nessuno  tra  voi  mangera 
del  sangue ;  neppure  lo  straniero  che  dimora  fra  voi  mangera 

13  del  sangue.  E  se  uno  qualunque  de'  figliuoli  d'Israel  o  degli 

XVII.  V.  7.  Satiri.  Ebraico  :  seirim,  da  saar :  esser  peloso.  Era  una 
sopravvivenza  di  culto  canaanita.  Confr.  Es.  XXXIV.  15.  16;  Is.  XIII. 
21 ;  XXXIV.  14;  LVII.  G.  —  Cui  sogliono  prostituirsi.  Locuzione  che  si 
trova  spesso  ne'  profeti  per  designare  il  culto  offerto  agli  dei  pagaui. 
Confr.  Es.  XXXIV.  15.  16;  Hos.  I;  Ezeeh.  XVI;  XXIII. 

V.  11.  La  vita  della  carne.  II  termine  came  comprende  qui  uomini  e 
animali. 

V.  12.  Essendo  la  vita.  La  vita  della  vittima  e  data  a  Jahveh  in  so- 
stituzione  di  quella  del  peccatore. 
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stranieri  che  dimorano  fra  loro  prende  alia  caccia  nn  quadru- 
pede  o  iin  uccello  che  si  puo  mangiare,  ne  spargera  il  sangue 

14  e  lo  coprira  di  tei'ra ;  perche  il  sangue  e  la  vita  d'ogni  carne ; 
nel  sangue  suo  sta  la  vita ;  percio  ho  detto  a'  figliuoli  d'Israel : 
—  Non  mangerete  sangue  di  nessuna  specie  di  carne,  perche 
il  sangue  e  la  vita  d'ogni  carne ;  chiunque  ne  mangera  sara 
sterminato. 

15  E  qualunque  persona,  sia  essa  nativa  del  paese  o  straniera, 
che  mangera  carne  di  bestia  morta  da  se  o  sbranata,  si  lavera 
le  vesti,  lavera  se  stessa  nell'acqua,  e  sara  impura  fino  alia  sera  ; 

16  poi  sara  pura.  Ma  se  non  si  lava  le  vesti  e  non  si  lava  il  corpo, 
portera  la  pena  della  sua  iniquita  —  '. 

Delle  unioni  illecite  e  de'peccati  contro  natura. 

XVIII.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Parla  a'  figliuoli 

2  d'Israel,  e  di'  loro :  —  To  sono  Jahveh,  I'lddio  vostro.  Non 

3  farete  quel  che  si  fa  nel  paese  d'  Egitto  dove  avete  abitato, 
e  non  farete  quel  che  si  fa  nel  paese  di  Canaan  dove  io  vi 

4  conduco,  e  non  seguirete  i  loro  costumi.  Metterete  in  pratica 
le  mie  prescrizioni  e  osserverete  le  mie  leggi,  per  conformarvi 

5  ad  esse.  Io  sono  Jahveh,  I'lddio  vostro.  Osserverete  le  mie 
leggi  e  le  mie  prescrizioni ;  chiunque  le  mettera  in  pratica, 
vivra.  Io  sono  Jahveh. 

6  Nessun  di  voi  s'accostera  a,  una  sua  parente  carnale  per 
iscoprirne  la  nudita.  Io  sono  Jahveh. 

7  Non  iscoprirai  la  nudita  di  tuo  padre  scoprendo  quella  di 
tua  madre :  e  tua  madre ;  non  iscoprirai  la  sua  nudita.  Non 

8  iscoprirai  la  nudita  della  moglie  di  tuo  padre :  e  la  nudita  di 

XVIII.  V.  5.  Vivrd:  raodo  che  fa  contrasto  con  I'altro:  sard  ster- 
minato di  tnezzo  al  suo  popolo. 

V.  7.  Chi  disonora  luia  moglie  ne  disonora  il  marito.  Confr.  XX.  II. 
Questa  proibizione  non  era  cosi  fuor  di  proposito  come  piio  parere  a 
prima  vista.  Unioni  cosiffatte  erano  permesse  presso  i  Persiani,  i  Medj 
e  gh  Etiopi. 

V.  8.  Per  moglie  di  tuo  padre  s'intende  qui  una  seconda  moglie  o 
un'altra  donna  che  non  e  la  madre  di  colui  a  cui  parla  la  legge. 
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9  tuo  padre.  Non  iscoprirai  la  uudita  della  tua  sorella,  figliuola 
di  tuo  padre  o  figliuola  di  tua  madre,  sia  essa  nata  in  casa 

10  o  nata  fuori.  Non  iscoprirai  la  nudita  della  figliuola  del  tuo 
figliuolo  o  della  figliuola  della  tua  figliuola,  perche  e  la  tua 

11  propria  nudita.  Non  iscoprirai  la  nudita  della  figliuola  della 
moglie  di  tuo  padre,  generata  da  tuo  padre :  e  tua  sorella. 

12  Non  iscoprirai  la  nudita  della  sorella  di  tuo  padre :  e  sangue 

13  di  tuo  padre.  Non  iscoprirai  la  nudita  della  sorella  di  tua  ma- 

14  dre,  perch'e  sangue  di  tua  madre.  Non  iscoprirai  la  nudita  del 
fratello  di  tuo  padre,  e  non  t'accosterai  alia  sua  moglie :  e 

15  tua  zia.  Non  iscoprirai  la  nudita  della  tua  nuora :  e  la  moglie 

16  del  tuo  figliuolo ;  non  iscoprirai  la  sua  nudita.  Non  iscoprirai 
la  nudita  della  moglie  di  tuo  fratello :  e  la  nudita  di  tuo 
fratello. 

17  Non  iscoprirai  la  nudita  di  una  donna  e  della  sua  figliuola; 
non  prenderai  la  figliuola  del  figliuolo  di  lei,  ne  la  figliuola 
della  figliuola  di  lei  per  iscoprirne  la  nudita  :  sono  sangue  tuo  : 

IS  e  cosa  oscena.  Non  prenderai  la  sorella  di  tua  moglie  per  fame 


V.  9.  Figliuola  di  tuo  padre  (sorella  consangTiinea)  o  figliuola  di  tua 
madre  (sorella  uterina).  Non  e  parlato  di  sorelle  nate  dagli  stessi  ge- 
nitori;  ma  il  caso  e  sottinteso  e,  a  piii  forte  ragione,  proibito. 

V.  11.  Non  e  facile  distinguere  in  die  cosa  questo  caso  differisca 
da  qiiello  previsto  nel  v.  9;  a  meno  che  qui  non  si  tratti  d'una  figliuola 
nata  da  \xn  secondo  matrimonio  del  padre,  e  nel  v.  9  d'una  figliuola 
nata  da  un  primo  matrimonio  del  padre  o  della  madre. 

V.  1 6.  Questo  passo  eondanna  I'unione  con  una  cognata,  moglie  d'un 
fratello.  In  XX.  21  quest'unione  e  chiamata  '  una  impiu'ita  '  ed  e  detto 
ch'essa  sara  sterile.  In  Deut.  XXV.  5,  invece,  e  imposto  che  una  unione 
cosifiEatta  abbia  luogo  quando  non  esistano  figliuoli  del  primo  letto 
della  vedova;  e  cio  per  conservare  il  nome  del  defunto.  Evidentemente 
qui  e  avvenuto  un  mvitamento  ne'  costumi  o  nella  legge.  Alcuni  credono 
che  qui  si  tratti  del  caso  d'adultprio  con  la  moglie  del  fratello  ancora 
vivente,  o  d'una  cognata  vedova  che  abbia  de'  figliuoli.  Altri,  che  qui 
s'abbia  la  legge  generale,  e  nel  Deuteronomio  i.m'eccezione  per  mi  caso 
particolare,  in  vista  d'uno  scopo  speciale. 

V.  17.  La  prima  parte  del  vers,  proibisce  di  sposare  madre  e  figlia 
tanto  simultaneamente  quanto  successivamente.  Confr.  XX.  14.  La  se- 
conda  parte  proibisce  a  uno  di  sposare  la  nipote  della  sua  seconda 
moglie. 

V.  18.  Proibizione  di  sposare  sim\iltaneamente  due  sorelle,  a  motive 
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una  rivale,  scoprendo  la  sua  nudita  insieme  con  quella  di  tua 
moglie,  mentre  questa  e  in  vita. 

19  Non  t'accosterai  a  donna  per  iscoprii-ne  la  nudita  mentre 

20  e  impura  per  causa  de'  suoi  corsi.  Non  avrai  relazioni  car- 
nali  con  la  moglie  del  tuo  prossimo  per  contaminarti  con  lei. 

21  Non  darai  de'  tuoi  figliuoli  a  essere  immolati  a  Molech ; 
e  non  profanerai  il  no  me  del  tuo  Dio.  lo  sono  Jahveh. 

22  Non  avrai  con  un  uomo  relazioni  carnali  come  s'hanno 

23  con  una  donna :  e  cosa  abominevole.  Non  t'accoppierai  con  nes- 
suna  bestia  per  contaminarti  con  essa ;  e  la  donna  non  si  pro- 
stituira  a  una  bestia :  e  un  pervertimento. 

24  Non  vi  contaminate  con  nessuna  di  queste  cose ;  che  con 
tutte  queste  cose  si  son  contaminate  le  nazioni  ch'io  sto  per 

25  cacciare  d'avanti  a  voi.  II  paese  n'e  stato  contaminato,  io  ho 
punito  la  sua  iniquita,  e  il  paese  ha  vomitato  i  suoi  abitanti. 

26  Ma  voi  osserverete  le  mie  leggi  e  le  mie  prescrizioni.  e  non 
commetterete  nessuna  di  queste  cose  abominevoli :   ne  colui 

27  ch'e  nativo  del  paese,  ne  il  forestiero  che  dimora  fra  voi.  Poi- 
che  tutte  queste  cose  abominevoli  I'ha  commesse  la  gente  che 

28  c'era  prima  di  voi,  e  il  paese  n'e  stato  contaminato.  Badate 
che,  se  lo  contaminate,  il  paese  non  vi  vomiti  come  ha  vomitato 

29  la  gente  che  ci  stava  prima  di  voi.  Poiche  tutti  quelli  che  com- 
metteranno   qualcuna  di   queste   cose   abominevoli  saranno 

della  rivalita  che  ne  nascerebbe.  Confi*.  Gen.  XXIX.  30  e  seg.  Limione 
con  la  sorella  della  moglie  defunta  non  e  proibita;  mentre  nel  v.  16 
e  proibita  I'vmione  con  la  vedova  del  fratello. 

V.  19.  Confr.  XV.  24  e  XX.  18. 

V.  20.  Qvii  si  tratta  semplicemente  dell'adulterio. 

V.  21.  Molech,  re,  e  presso  gli  Ammoniti  Milcotn  era  nna  forma  del  dio 
Baal,  divtnita  popolarissima  fra  i  popoli  semiti.  Coiifr.  Gen.  VII.  31; 
XXXII.  35;  Ezech.  XVI.  20;  XXIII.  37;  II  Re  XVI.  3.  L'ebraico  dice 
letteralm. :  Non  darai  alcuno  del  tuo  seme  per  farlo  passare  attraverso 
(il  fuoco)  a  Molech.  Per  il  che  potrebbe  intendersi  soltanto  vina  lustra- 
zione,  un  far  passai'e  i  figliiioli  attraverso  il  fuoco.  Da  parecchi  passi, 
da  Ger.  VII.  31,  per  esempio,  risiUta  pero  che  cotesti  figliuoli  erano 
arsi  interainente.  Immolare  cosi  iin  figliuolo  e  lo  stesso  che  profanare 
il  nome  di  Dio,  perche  i  figliuoli  appartengono  a  Jahveh,  e  perche  chi 
cerca  a  cosi  caro  prezzo  I'aiuto  d'un'altra  divinita  dimostra  di  non 
aver  fiducia  alcuna  nella  benedizione  di  lui. 
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30  sterminati  di  mezzo  ai  loro  popolo.  Osservate  dunque  i  miei 
comandamenti,  e  nou  seguite  nessuno  di  que'  costumi  abomi- 
nevoli  che  sono  stati  seguiti  prima  di  voi,  e  noii  vi  contaminate 
con  essi,  lo  sono  Jahveh,  I'lddio  vostro  —  ', 


Leggi  diverse. 

XIX.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Parla  a  tutta  I'as- 

2  semblea  de'  fighuoli  d'Israel,  e  di'  loro :  —  Siate  santi,  perche 
io,  Jahveh,  I'lddio  vostro,  son  santo. 

3  Rispetti  ciascuno  sua  madre  e  suo  padre,  e  osservate  i  miei 
sabati.  Io  sono  Jahveh,  I'lddio  vostro. 

4  Non  vi  rivolgete  agl'idoli,  e  non  vi  fate  degh  dei  di  getto. 
Io  sono  Jahveh,  I'lddio  vostro. 

5  E  quando  offrirete  un  sacrifizio  d'azioni  di  grazie  a  Jah- " 

6  veh,  I'offrirete  in  modo  da  poter  esser  graditi.  Si  mangera 
il  giorno  stesso  che  avrete  immolato  la  vittima,  e  il  giorno 
seguente ;  e  quel  che  ne  rimarra  fino  al  terzo  giorno,  lo  bru- 

7  cerete.  Se  se  ne  mangera  il  terzo  giorno,  sara  cosa  abomi- 

8  nevole ;  il  sacrifizio  non  sara  gradito.  E  chiunque  ne  mangiasse 
porterebbe  la  pena  della  sua  iniquita,  perche  avrebbe  profa- 
nato  cio  ch'e  sacro  a  Jahveh ;  e  quel  tale  dovrebb'essere  ster- 
minato  di  mezzo  al  suo  popolo. 

9  Quando  f arete  la  mietitura  ne' vostri  campi,  mietendo, 
non  andrai  fino  all'estremo  limite  del  tuo  campo,  e  non  spi- 

10  golerai  cio  che  potra  rimanere  per  terra ;  e  nella  tua  vigna 
non  cogiierai  i  raspoUi,  ne  raccoglierai  nel  tuo  frutteto  i  frutti 
caduti ;  li  lascerai  per  il  povero  e  per  il  forestiero.  Io  sono  Jah- 
veh, I'lddio  vostro. 


XIX.  V.  9.  II  f arete  si  riferisce  a  tutto  il  popolo;  il  non  andrai,  a 
ciascim  Israelita.  II  Talmud  (collezione  di  tutte  le  tradizioni  scolastiche 
de'  rabbini  vissuti  dal  300  avanti  Cristo :  il  Talmud  di  Gerusalemme, 
del  IV  e  V  secolo,  e  il  Talmud  di  Babilonia  del  VI  seeolo)  stabilisce  che 
la  parte  da  lasciafe  intatta  dev'essere  la  sessantesima  del  campo.  — 
Non  spigolerai,  confr.  Deut.  XXIV.  19. 
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11  Non  riiberete,  non  negherete  un  deposito  a  voi  confidato, 
e  non  mentirete  gli  uni  a  danno  degli  aitri. 

12  Non  giurerete  il  falso,  usando  il  mio  nome ;  che  profane- 
testi  il  nome  del  tuo  Dio.  lo  sono  Jahveh. 

13  Non  opprimerai  il  tuo  prossimo,  e  non  lo  spoglierai  del  suo  ; 
il  salario  dell'operaio  al  tuo  servizio  non  ti  resti  in  mano  la 
notte  fino  alia  mattina. 

14  Non  dirai  delle  ingiurie  al  sordo,  e  non  porrai  inciampo 
davanti  al  cieco,  ma  temerai  il  tuo  Dio.  lo  sono  Jahveh. 

15  Non  commetterete  ingiustizia  nel  giudicare ;  non  favorirai 
il  piccolo  perche  piccolo,  ne  compiacerai  al  grande  perche 
grande ;  ma  giudicherai  il  tuo  prossimo  con  equita. 

16  Non  andrai  qua  e  la  facendo  il  diffamatore  fra  il  tuo  popolo, 
ne  te  ne  starai  inattivo  quando  vedrai  che  la  vita  del  tuo  pros- 
simo e  in  pericolo.  lo  sono  Jahveh. 

17  Non  odierai  il  tuo  fratello  in  cuor  tuo ;  ma  abbi  cura  di  ri- 
prendere  il  tuo  prossimo,  per  non  caricarti  d'un  peccato  a  ca- 

18  gione  di  lui.  Non  ti  vendicherai,  e  non  serberai  rancore  contro 
i  figliuoli  del  tuo  popolo,  ma  amerai  il  prossimo  tuo  come  te 
stesso.  lo  sono  Jahveh. 

19  Osserverete  le  mie  leggi,  Non  accoppierai  bestie  di  specie 


V.  16.  iVe  te  ne  starai  inattivo...  L'ebraico  dice:  Non  starai  contro 
(o  presso)  il  sangue  del  tuo  prossimo.  Qiiesta  espressione  e  stata  ed  e 
interpretata  variamente.  Alcimi  traducono  :  Non  ti  presenterai  come  te- 
stimonio  contro  il  sangue  del  tuo  2>fossi')no,  nel  senso  di  '  non  testimo- 
nierai  in  modo  che  per  la  tua  testimonianza  abbia  a  venir  danneggiata 
la  vita  (il  sangue)  d'un  innoeente  '.  II  che  altri  rendono  piu  chiaramente, 
parafrasando :  Non  ti  presenterai  ad  attestare  il  falso  a  danno  delta  vita 
del  tuo  prossimo.  II  Targum  (traduzione  libera  o  parafrasi  aramaica 
dell'A.  T.)  dice:  Non  star  zitto  circa  il  sangue  del  tuo  prossimo,  quando 
sai  la  veritd.  La  traduzione  nostra  segue  il  Talmud  (v.  n.  v.  9)  che  dice : 
Non  te  ne  starai  ozioso  pr'esso  il  sangue  del  tuo  prossimo :  vale  a  dire, 
'  quando  la  vita  del  tuo  prossimo  e  in  pericolo  '. 

V.  17.  La  riprensione  e  vina  prova  d'amore,  perche  mira  a  correggere. 
II  silenzio,  invece,  produce  spesso  nel  cuore  lo  sprezzo  e  I'odio  per  la 
persona  che  non  abbiamo  ripresa. 

v.  18.  II  prossimo  qui  e  I'lsraelita.  —  Come  te  stesso:  in  quanto  fa 
parte  come  te  del  popolo  amato  da  Jahveh. 

v.  19.  Confr.  Deut.  XXII.  5.  9-11.  II  popolo  che  adora  come  suo 
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different! ;  non  seminerai  il  tuo  campo  con  due  sorta  di  seme, 
ne  porterai  veste  tessuta  di  due  diverse  materie. 

20  Se  uno  si  giace  carnalmente  con  donna  schiava  che  appar- 
tenga  a  un  altro,  ma  non  sia  riscattata  o  affrancata,  saranno 
ambedue  puniti ;  ma  non  messi  a  morte,  perche  colei  non  era 

21  libera.  L'uomo  portera  a  Jahveh,  all'ingresso  della  Tenda  di 

22  convegno,  come  sacrifizio  per  I'infedelta,  un  montone;  e  col 
montone  del  sacrifizio  per  I'infedelta  il  sacerdote  fara  la  pro- 
piziazione  per  lui  davanti  a  Jahveh,  per  il  peccato  che  colui  ha 
commesso ;  e  il  peccato  che  ha  commesso  gli  sara  perdonato. 

23  Quando  sarete  entrati  nel  paese  e  ci  avrete  piantato  ogni 
sorta  d'alberi  fruttiferi,  farete  de'  loro  frutti  quel  che  si  fa 
del  prepuzio  dell'  uomo ;  per  tre  anni  saranno  per  voi  come 

24  incirconcisi ;  cioe,  non  ne  mangerete  affatto.  Ma  il  quarto  anno 
tutt'i  loro  frutti  saranno  consacrati  con  riconoscenza  a  Jahveh. 

25  E  il  quinto  anno  mangerete  voi  il  frutto  di  quegli  alberi,  affin- 
che  essi  vi  aumentino  il  loro  prodotto.  lo  sono  Jahveh,  I'lddio 
vostro. 

26  Non  mangerete  nulla  che  contenga  sangue.  Non  praticherete 

27  nessuna  specie  di  divinazione  o  di  magia.  Non  vi  taglierete 


Dio  riddio  della  natura  non  deve  mescolare  quello  che  Egli  ha  create 
separatamente. 

V.  20.  Ma  non  messi  a  morte,  perche  non  e  iin  caso  d'adtilterio  (confr. 
XX.  10.  —  Perche  colei  non  era  libera,  ma  proprieta  d'lin  altro. 

V.  23.  Quel  che  si  fa  del  prepuzio  delVuojno :  ne  staccherete  i  frutti 
e  li  butterete  via. 

V.  24.  II  quarto  anno  tutt'i  loro  frutti  saranno  consacrati  con  ricono- 
scenza a  Jahveh.  Le  primizie  appartengono  a  Jahveh;  ma  siocome 
bisogna  sempre  consacrargli  qualcosa  di  eccellente,  i  primi  frutti  d'lui 
albero  giovine,  che  sono  in  generale  di  qualita  povei'a,  non  posson  ser- 
vire  a  questo  scopo.  Con  riconoscenza.  L'ebraico  dice :  '  il  frutto  vi 
sard  santitd  di  lodi  a  Jahveh  ' :  vale  a  dire,  '  ne  godrete  santamente 
offrendolo  a  Jahveh  '. 

V.  25.  Affinche  essi  vi  aumentino  il  loro  prodotto  mediante  la  bene- 
dizione  di  Dio  al  quale  a\Tete  fatto  omaggio  delle  primizie. 

V.  26.  Non  m,angerete  nulla  che  contenga  sangue.  Confr.  VII.  26;  XVII. 
10;  Gen.  IX.  4. 

v.  27.  Non  vi  taglierete  in  tondo  i  capelli...  cioe  non  vi  taglierete  i 
cajDelli  alle  tempie.  Cosi  solevan  fare  i  popoli  pagani  vicini  a  Israel. 


Tavola  XV. 


Har,  egiziano,  capo  degli  scribi  e  siia  moglie.  Tempi  di  Rameses  II. 

Museo  del  Louvre,  Parigi. 


Fotografia  di  A.  Giraudon. 
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in  tondo  i  capelli  ai  lati  del  capo,  ne  toglierai  i  canti  alia  tua 

28  barba.  Non  vi  farete  incisioni  neUa  carne  per  un  morto,  ne  vi 
f arete  segni  di  tatuaggio  addosso.  lo  sono  Jahveh. 

29  Non  disonorare  la  tua  figliuola,  prostituendola,  affinche  il 
paese  non  si  dia  alia  prostituzione  e  non  si  riempia  di  scel- 
leratezze. 

30  Osserverete  i  miei  sabati,  e  porterete  rispetto  al  mio  san- 
tuario.  lo  sono  Jahveh. 

31  Non  vi  rivolgete  agh  evocatori  di  spiriti  ne  agl'indovini ; 
non  li  consultate,  per  non  contaminarvi  per  mezzo  loro.  lo 
sono  Jahveh,  I'lddio  vostro. 

32  Alzati  dinanzi  al  capo  canuto,  onora  la  persona  del  vec- 
chio,  e  temi  il  tuo  Dio.  lo  sono  Jahveh. 

33  Qiiando   qualche  forestiero  dimorera  con  voi  nel  vostro 

34  paese,  non  gh  farete  torto.  II  forestiero  che  dimora  fra  voi, 
lo  tratterete  come  cohii  ch'e  nato  fra  voi ;  tu  I'amerai  come  te 
stesso ;  poiche  anche  voi  foste  forestieri  nel  paese  d'Egitto. 
lo  sono  Jahveh,  I'lddio  vostro, 

35  Non  commetterete  ingiustizie  nei  giudizi  ne  con  le  misure 
di  lunghezza  ne  co'  pesi  ne  con  le  misure  di  capacita.  Avrete 

36  stadere  giuste,  pesi  giusti,  efa  giusto,  hin  giusto.  lo  sono  Jah- 
veh, riddio  vostro,  che  v'ho  tratto  dal  paese  d'Egitto. 

37  Osserverete  dunque  tutte  le  mie  leggi  e  tutte  le  mie  prescri- 
zioni,  e  le  metterete  in  pratica.  lo  sono  Jahveh  —  '. 


Vedi  Ger.  IX.  26;  XXV.  23;  XLIX.  32.  Gl'Israeliti  dovevano  esser 
different!  dai  pagani  anche  ester iormente. 

V.  28.  Non  vi  farete  incisioni  nella  carne.  I  pagani  si  facevano  queste 
incisioni,  non  soltanto  come  un'espressione  di  dolore  per  la  morte  d'uno 
di  casa  lore,  ma  anche  come  un  atto  saero,  mitigazione  del  sacrifizio 
timano,  per  propiziarsi  lo  spirito  del  defunto.  Confr.  Ger.  XVI.  6;  XLI. 
5.  —  Segni  di  tatuaggio.  L'Israelita  doveva  rispettare  il  corpo,  perche 
gli  era  stato  dato  da  Dio. 

V.  31.  Confr.  Is.  VIII.   19. 

vv.  33-34.  Confr.  Es.  XXII.  21;  XXIII.  9. 

w.  35-36.  Confr.  Deut.  XXV.  13-16;  Ezech.  XLV.  9  e  seg, 

V.  36.  Per  Vefa  (miisura  per  il  grano),  vedi  n.  V.  11;  per  lo  hin  (mi- 
sura  per  i  liquidi),  vedi  n.  Es.  XXIX.  40.  Confr.  Amos  VIII.  5;  Mich. 
VI.  10;  Prov.  XVI.  11;  XX.  10.  23. 

24  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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Pene  comminate  per  diversi  delitti. 

XX.     E  Jahveh  paiio  a  Mose,  e  disse :  '  Dirai  a'  figliuoli 

2  d'Israel :  —  Chimique  de'  figliuoli  d'Israel  o  de'  forestieri 
che  dimorano  in  Israel  dara  de'  siioi  figliuoli  a  Molech,  dovra 

3  esser  messo  a  morte ;  il  popolo  del  paese  lo  lapidera.  E  anch'io 
volgero  la  mia  faccia  contro  quell' uomo,  e  lo  sterminero  di 
mezzo  al  suo  popolo,  perche  avra  dato  de'  suoi  figliuoli  a  Mo- 
lech per  contaminare  il  mio  santuario  e  profanare  il  mio  santo 

4  nome.  E  se  il  popolo  del  paese  chiude  gli  occlii  quando  quel- 
I'uomo  da  de'  suoi  figliuoli  a  Molech,  e  non  lo  mette  a  morte, 
io  volgero  la  mia  faccia  contro  quell'uomo  e  contro  la  sua  fa- 

5  miglia,  e  sterminero  di  mezzo  al  suo  popolo  lui  con  tutti  quelli 
che  si  prostituiscono  come  lui,  prostituendosi  a  Molech, 

6  E  se  qualche  persona  si  volge  agli  evocatori  di  spirit!  e  agl'in- 
dovini  per  prostituirsi  dietro  a  loro,  io  volgero  la  mia  faccia 
contro  quella  persona,  e  la  sterminero  di  mezzo  al  suo  popolo. 

7  Santificatevi  dunque  e  siate  santi,  perche  io  sono  Jahveh, 

8  riddio  vostro.  E  osservate  le  mie  leggi,  e  mettetele  in  pratica. 
Io  sono  Jahveh  che  vi  santifica. 

9  Chiunque  maledice  suo  padre  o  sua  madre  dovra  esser  messo 
a  morte ;  ha  maledetto  suo  padi'e  o  sua  madre ;  il  suo  sangue 
ricadra  su  di  lui. 

10  Se  uno  commette  adulterio  c(A  una  donna  maritata,  se  com- 
mette  cioe  adulterio  con  la  moglie  del  suo  prossimo,  I'adultero 
e  I'adulte/a  dovi'anno  esser  messi  a  morte. 

11  Se  uno  si  giace  con  la  moglie  di  suo  padre,  egli  scopre  la 
nudita  di  suo  padre ;  ambedue  dovranno  esser  messi  a  morte : 

XX.     V.  2.  Per  Molech,  vedi  n.  XVIII.  21. 

V.  5.  Prostituendosi  a  Molech :  locnzione  con  la  qiiale  i  profeti  desi- 
gnano  sempre  I'idolatria :  un  atto  d'infedelta  compiuto  contro  Jahveh> 
lo  sposo  legittimo  della  nazione  israelita. 

V.   6.  Confr.  XIX.  31. 

V.   7.  Confr.  XI.  44;  XIX.  2. 

V.   9.  Confr.  Es.  XXI.   17. 

V.    11.  Confr.  n.  XVIII.   7-8. 
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12  il  loro  sangue  ricadra  su  di  loro.  Se  iino  si  giace  con  la  sua  nuora, 
ambedue  dovranno  esser  messi  a  morte ;  hanno  commesso  un 

13  pervertimento ;  il  loro  sangue  ricadra  su  di  loro.  Se  uno  ha 
con  un  uomo  relazioni  carnali  come  s' hanno  con  una  donna, 
ambedue  hanno  commesso  cosa  abominevole ;  dovranno  esser 
messi  a  morte ;  il  loro  sangue  ricadra  su  di  loro.  Se  uno  prende 

14  per  mogli  figha  e  madre  a  un  tempo,  e  un  delitto ;  si  bruce- 
ranno  lui  e  loro,  affinche  non  si  trovi  fra  voi  nessun  delitto. 

1.5       L'uomo  che  s'accoppia  con  una  bestia,  dovra  esser  messo 

16  a  morte ;  e  ucciderete  la  bestia.  E  se  una  donna  s'accosta  a 
una  bestia  per  prostituirsi  ad  essa,  ucciderai  la  donna  e  la 
bestia ;  ambedue  dovranno  esser  messe  a  morte ;  il  loro  sangue 
ricadra  su  di  loro. 

17  Se  uno  prende  la  propria  sorella,  figliuola  di  suo  padre  o 
figliuola  di  sua  madre,  e  vede  la  nudita  di  lei  ed  ella  vede  la 
nudita  di  lui,  e  un'infamia ;  ambedue  saranno  sterminati  in 
presenza  de'  figliuoli  del  loro  popolo ;  quel  tale  ha  scoperto 
la  nudita  della  propria  sorella ;  portera  la  pena  della  sua 
iniquita. 

18  Se  uno  si  giace  con  una  donna  che  ha  i  suoi  corsi,  e  scopre 
la  nudita  di  lei,  quel  tale  ha  scoperto  il  flusso  di  quella  donna, 
ed  ella  ha  scoperto  il  flusso  del  proprio  sangue  ;  percio  ambedue 
saranno  sterminati  di  mezzo  al  loro  popolo. 

19  Non  iscoprirai  la  nudita  della  sorella  di  tua  madre  o  della 
sorella  di  tuo  padre ;  chi  lo  fa  scopre  la  sua  stretta  parente ; 

20  ambedue  portpranno  la  pena  della  loro  iniquita.  Se  uno  si 
giace  con  la  moghe  di  suo  zio,  scopre  la  nudita  di  suo  zio; 


V.   12.  Confr.  XVIII.   15. 

V.   13.  Confr.  XVIII.  22. 

v.  14.  II  caso  era  possibile,  data  lapoliganiia.  — Si  bruceranno,  dopo 
averli  lapidati.  Vedi  Gios.  VII.   15.  25. 

w.   15-16.  Confr.  XVIII.  23. 

V.  17.  Se  uno  prende  per  moglie.  — (SoreZZa  consanguinea  o  uteriaa. 
—  E  vede  la  miditd  di  lei...  e  modo  sinonimo  dell'altro  scopfire  la  ntiditd, 
vale  a  dire  '  avere  relazioni  carnali  '. 

V.   18.  Confr.  XVIII.   19. 

V.  20.  Con  la  moglie  (vedova)  di  suo  zio. 


328  LEVITICO  Cap.  XX.  21 

ambedue  porteranno  la  pena  del  loro  peccato :   morranno 

21  senza  figliuoli.  Se  uno  prende  la  moglie  di  suo  fratello,  e  una 
impurita,  egU  ha  scoperto  la  nudita  di  suo  fratello ;  non 
avranno  figliuoli. 

22  Osserverete  dunque  tutte  le  mie  leggi  e  le  mie  prescrizioni, 
e  le  metterete  in  pratica  affinche  il  paese  dove  io  vi  conduco 

23  per  abitarvi  non  vi  vomiti  fuori.  E  non  adotterete  i  costumi 
delle  nazioni  che  io  sto  per  cacciare  d'avanti  a  voi ;  esse  lianno 

24  fatto  tutte  quelle  cose,  e  percio  le  ho  avute  in  abominio ;  e  vi 
ho  detto :  — .  Sarete  voi  quelli  che  possederete  il  loro  paese ; 
ve  Io  daro  come  vostra  proprieta ;  e  un  paese  dove  scorre  il 
latte  e  il  miele  — .  Io  sono  Jahveh,  I'lddio  vostro,  che  v'ho 
distinti  dagh  altri  popoli. 

25  Farete  dunque  distinzione  fra  gh  animali  puri  e  quelli  im- 
puri,  fra  gh  ucceUi  impuri  e  quelli  puri,  e  non  renderete  le 
vostre  persone  abominevoh,  mangiando  animali,  uccelh,  o  cosa 
alcuna  strisciante  suUa  terra,  e  che  io  v'ho  fatto  distinguere, 

26  dichiarandoh  impuri.  E  mi  sarete  santi,  perche  io,  Jahveh, 
son  santo,  e  v'ho  distinti  dagii  altri  popoH  perche  foste  miei. 

27  Se  un  uomo  o  una  donna  evoca  uno  spirito  o  se  indovina, 
dovranno  esser  messi  a  morte ;  saranno  lapidati ;  il  loro  san- 
gue  ricadi-a  su  di  loro  —  '. 

Leggi  relative  a'  sacerdoti. 

XXI.  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Parla  a'  sacerdoti,  figliuoli 
d'Aaronne,  e  di'  loro :  —  Un  sacerdote  non  s'esporra  a  dive- 
nire  impuro  in  mezzo  al  suo  popolo  per  il  contatto  con  un 

2  morto,  a  meno  che  si  tratti  d'uno  de'  suoi  parenti  piu  stretti : 
di  sua  madre,  di  suo  padre,  del  suo  figliuolo,  della  sua  figliuola, 

3  del  suo  fratello ;  e  anche  per  la  sua  sorella  tuttora  vergine  che 
vive  con  lui  non  essendo  ancora   maritata,  puo  esporsi  al- 


V.   21.  La  moglie  (vedova)  di  siio  fratello.  Vedi  n.  XVIII.   16. 
XXI.     V.  1.  Per  il  contatto  con  un  morto.  Confr.  Niun.  V.  2;  VI.  6; 
XIX.    11. 
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4  limpurita.  Come  marito,  non  si  contaminera  in  mezzo  al  suo 
popolo,  in  modo  da  profanar  se  stesso. 

5  I  sacerdoti  non  si  raderanno  il  capo,  non  si  taglieranno 
i  canti  della  barba,  e  non  si  faranno  incisioni  nella  carne. 

6  Saranno  santi  al  loro  Dio  e  non  profaneranno  il  nome  del  loro 
Dio,  poiche  offrono  a  Jahveh  i  sacrifizi  fatti  mediante  il  fuoco, 
il  pane  del  loro  Dio.  Saranno  santi. 

7  Non  prenderanno  una  prostituta  ne  una  donna  disonorata ; 
non  prenderanno  una  donna  ripudiata  dal  suo  marito,  perche 

8  sono  santi  al  loro  Dio.  Tu  considererai  dunque  il  sacerdote 
come  santo,  perche  offre  il  pane  del  tuo  Dio :  egli  ti  sara  santo, 
perche  io,  Jahveh,  che  vi  santifico,  son  santo. 

9  Se  la  figliuola  d'un  sacerdote  si  disonora  prostituendosi, 
ella  disonora  suo  padi'e  :  sara  arsa. 

10  II  sommo  sacerdote,  che  sta  di  sopra  de'  suoi  fratelli,  sul 
cui  capo  e  stato  sparso  I'oHo  dell'unzione  e  che  e  stato  insediato 
rivestendo  i  paramenti  sacri,  non  si  mostrera  co'  capelli  scar- 

11  mighati  e  con  le  vesti  stracciate.  Non  s'avvicinerd  a  nessun 
cadavere  ;  non  si  rendera  impuro  neppure  per  suo  padre  o  per 

12  sua  madi'e.  Non  uscira  dal  santuario,  e  non  profanera  il  san- 
tuario  del  suo  Dio,  perche  I'olio  dell'unzione  del  suo  Dio  e  su 
di  lui  come  un  diadema.  Io.  sono  Jahveh. 

13  Sposera  una  vergine.  Non  sposera  ne  una  vedova  ne  una  di- 

V.  4.  Come  marito.  Altri  traducono  come  capo  in  mezzo  al  suo  popolo, 
non  si  contam,inerd.  II  modo  come  marito  e  da  preferirsi,  perche  spiega 
romissione  intenzionale  della  moglie  ne'  due  vv.  precedenti,  e  limita 
i  casi  in  cui  e  permesso  al  sacerdote  d'esporsi  aU'impurita,  a  quelli 
mentovati  prima. 

V.  5.  Non  porteranno  esteriormente  i  segni  di  lutto  usati  dai  pagani. 
Vedi  n.  XIX.  27  e  28;  Deut.  XIV.  1. 

V.  6.  II  pane  del  loro  Dio  (vedi  anche  vv.  17.  21-22).  Confr.  III.  11.  16. 

V.  9.  Sard  arsa,  dopo  essere  stata  lapidata.  Confr.  n.  XX.  14. 

V.  10.  De'  suoi  fratelli  sacerdoti.  —  Non  si  mostrera  co'  capelli  scar- 
migliati...  Vedi  n.  X.  6. 

V.  11.  Neppure  per  suo  padre  o  per  sua  madre,  com' era  permesso 
a'  semplici  sacerdoti.  Vedi  w.   1-3. 

V.   12.  Non  uscira  dal  santuario  per  assistere  alia  sepoltura. 

vv.  13-14.  La  regola  per  il  sommo  sacerdote  e  piu  rigida  che  per  i 
semplici  sacerdoti.  Vedi  v.   7. 
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vorziata  ne  una  disonorata  ne  una  meretrice ;  ma  prendera 
15  per  moglie  una  vergine  del  popolo  suo.  Non  disonorera  la  sua 
stirpe  in  mezzo  al  suo  popolo ;  poiche  io  sono  Jahveh  che  lo 
santifico  —  '. 

17  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Parla  ad  Aaronne,e  digli : 
—  NeUe  generazioni  avvenire  nessun  uomo  della  tua  stirpe 
che  abbia  qualche  deformita  s'accostera  per  oifrire  il  pane 

18  del  suo  Dio ;  nessun  uomo  che  abbia  qualche  deformita  potra 
accostarsi :  ne  il  cieco  ne  lo  zoppo  ne  chi  ha  una  deformita 

19  per  difetto  o  per  eccesso,  oppure  una  frattura  al  piede  o  alia 

20  mano,  ne  il  gobbo  ne  il  nano  ne  chi  ha  una  macchia  nell'oc- 
chio,  oppure  ha  la  rogna  o  un  erpete  o  i  testicoli  infranti. 

21  Nessun  uomo  della  stirpe  del  sacerdote  Aaronne,  che  abbia 
qualche  deformita,  s'accostera  per  ofifrire  i  sacrifizi  fatti  me- 
diante  il  fuoco  a  Jahveh ;  ha  un  difetto :  non  s'accosti  quindi 

22  per  offrire  il  pane  del  suo  Dio.  Egli  potra  mangiare  del  pane 
del  suo  Dio,  delle  cose  santissime  e  delle  cose  sante ;  ma 

23  non  s'avvicinera  al  velo,  e  non  s'accostera  all'altare,  perche 
ha  una  deformita.  Non  profanera  i  miei  luoghi  santi,  perche 
io  sono  Jahveh  che  li  santifico  —  '. 

24  Cosi  parlo  Mose  ad  Aaronne,  a'  figliuoli  di  iui  e  a  tutt'i  fi- 
gliuoli  d' Israel. 

XXII.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Di'  ad  Aaronne 
2  e  a'  suoi  figliuoli  che  s'astengano  dalle  cose  sante  che  mi  son 

V.  18.  Una  deformita  per  difetto  (mancanza  d'lin  orecchio,  d'mi  oc- 
chio,  d'un  altro  organo  qualsivoglia).  —  O  per  eccesso  (sei  dita,  per 
esempio,  o  qualunque  escrescenza). 

V.  19.  Una  frattura  mal  rimessa,  come  suceedeva  spesso  a'  que'  tempi 
in  cui  la  chirurgia  non  era  quello  che  e  oggi. 

V.  20.  /  testicoli  infranti.  Si  tratta  d'una  imperfezione  o  d'lma  ma- 
lattia  di  codeste  parti.  Qualcuno  intende  un'ernia  inguinale.  C'oniun- 
qiie  sia,  va  escKiso  che  si  possa  alhidere  alia  castrazione.  Vedi  Deut. 
XXIII.   1. 

V.  22.  Delle  cose  santissime  e  delle  cose  sante.  Vedi  n.  II.  3. 

XXII.  V.  2.  Che  s'astengano  dalle  cose  sante,  ne'  casi  die  sono  spe- 
cificati  in  seguito. 
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consacrate  da'  figliuoli  d'Israel,  e  uon  profanino  il  mio  santo 
nome.  lo  sono  Jahveh. 

3  Di'  loro :  —  Qualunque  uomo  della  vostra  stirpe  che  nelle 
vostre  future  generazioni,  trovandosi  in  istato  d'impurita, 
s'accostera  alle  cose  sante  che  i  figliuoli  d'Israel  consacrano 
a  Jahveh,  sara  sterminato  dal  mio  cospetto.  lo  sono  Jahveh. 

4  Qualunque  uomo  della  stirpe  d'Aaronne  che  sia  lebbroso, 
o  abbia  la  gonorrea,  non  mangera  delle  cose  sante,  finche  non 
sia  puro.  E  cosi  sara  di  chi  avra  toccato  una  persona  divenuta 
impura  per  contatto  con  un  cadavere,  o  avra  avuto  una  pol- 

5  luzione,  o  di  chi  avra  toccato  un  rettile  che  I'abbia  reso  impure, 
o  un  uomo.  che  gli  abbia  comunicato   un'  impurita  di  qualsi- 

6  voglia  specie.  La  persona  che  avra  avuto  di  tali  contatti  sara 
impura  fino  alia  sera  e  non  mangera  delle  cose  sante  prima 

7  d'essersi  lavato  il  corpo  nell'acqua ;  dopo  il  tramonto  del  sole 
sara  pura,  e  potra  poi  mangiare  delle  cose  sante,  perche  sono 

8  il  suo  pane.  II  sacerdote  non  mangera  carne  di  bestia  morta 
da  se  o  sbranata,  per  non  rendersi  impuro.  lo  sono  Jahveh. 

9  Osserveranno  dunque  cio  che  ho  comandato,  e  cosi  non  por- 
teranno  la  pena  del  loro  peccato,  e  non  morranno  per  aver 
profanato  le  cose  sante.  lo  sono  Jahveh  che  li  santifico. 

10      Nessun  estraneo  al  sacerdozio  mangera  delle  cose  sante: 
chi  sta  da  un  sacerdote  o  lavora  da  lui  per  un  salario  non  man- 
n  gera  delle  cose  sante.  Ma  colui  che  il  sacerdote  avra  comprato 
co'  suoi  danari,  ne  potra  mangiare ;  cosi  pure  chi  gli  e  nato 
12  in  casa  :  questi  potranno  mangiare  del  pane  di  lui.  La  fighuola 
d'un  sacerdote  maritata  a  un  estraneo  al  sacerdozio  non  man- 
is  gera  delle  cose  sante  offerte  come  contribuzione.  Se  pero  la 
fighuola  del  sacerdote  e  vedova  o   ripudiata,  senza  figliuoli, 
e  toriia  a  stare  da  suo  padre  come  quand'era  giovane,  potra 
mangiare  del  pane  del  padre ;  ma  nessun  estraneo  al  sacerdozio 
ne  mangera. 

V.  4.  Confr.  XIII;  XV.  2;  XV.   16. 

V.  7.  Sono  il  suo  pane :  sono  cose  a  cui  ha  diritto  perche  il  sacerdote 

deve  vivere  dell'altare. 

V.  8.  Confr.  XVII.    15. 
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14  E  se  lino  mangia  per  isbaglio  d'lma  cosa  santa,  restitiiira 
al  sacerdote  il  valore  della  cosa  santa,   aggiiingendovi  un 

15  qiiinto.  I  sacerdoti  non  profaneranno  le  cose  sante  che  i  figliuoli 

16  d'Israel  offrono  come  contribuzione  a  Jahveh,  e  non  faranno 
si  ch'essi  abbiano  a  portar  la  pena  del  peccato  di  chi  mangia 
profanamente  le  cose  sante ;  perche  io  sono  Jahveh  che  li  san- 
tifico  —  '. 

Prescrizioni  relative  alia  qualita  delle  vittime. 

17  E  Jahveh  pailo  a  Mose,  e  disse:  '  Parla  ad  Aaronne,  a'  suoi 
iighuoli,  a  tutt'  i  figliuoli  d'  Israel,  e  di'  loro :  —  Chiunque  sia 
della  casa  d'Israel  o  de'  forestieri  in  Israel  che  present!  in 
olocausto  a  Jahveh  un'offerta  per  qualche  voto  o  per  qual- 

19  che  dono  volontario,  per  esser  gradito  dovra  offrire  nn  ma- 
schio,  senza  difetto,  di  fra  i  buoi,  di  fra  le  pecore  o  di  fra 

20  le  capre.  Non  offrirete  nulla  che  abbia  qualche  difetto,  perche 

21  non  sarebbe  gradito.  Quand'uno  offrira  a  Jahveh  un  sacri- 
fizio  d'azioni  di  grazie,  di  bestiame  grosso  o  minuto,  sia  per 
isciogUere  un  voto,  sia  come  offerta  volontaria,  la  vittima, 
perche  sia  gradita,  dovra  esser  perfetta :  non  dovra  aver  di- 

22  fetti.  Non  offrirete  a  Jahveh  una  vittima  che  sia  cieca  p 
storpia  o  mutilata  o  che  abbia  delle  ulceri  o  la  rogna  o  la 
scabbia ;  e  non  ne  f  arete  suH'altare  un  sacrifizio  mediante  il 

23  fuoco  a  Jahveh.  Potrai  presentare  come  offerta  volontaria  un 
bue  o  un  agnello  che  abbia  un  membro  troppo  lungo  o  troppo 
corto ;  ma,  come  offerta  per  qualche  voto,  non  sarebbe  gra- 

24  dito.  Non  offrirete  a  Jahveh  un  animale  che  abbia  i  testicoli 


vv.  15-16.  I  sacerdoti  veglieranno  a  che  la  norma  stabilita  nel  v.  14 
sia  strettamente  osservata,  neU'interesse  stesso  di  quelli  che  I'avessero 
trasgredita  per  isbaglio;  i  quali,  se  non  facessero  la  restituzione  e  non 
pagassero  Tammenda,  incorrerebbero  nella  certa  e  grave  punizione 
divina. 

V.  23.  Per  qualche  voto  fatto  neU'occasione  d'un  pericolo  scampato, 
dell'esaudimento  d'una  preghiera  o  di  qualche  altra  grazia  speciale. 

V.  24.  I  quattro  termini  accennano  a  qiiattro  modi  diversi  d'operare 
la  eastrazione. 
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ammaccati  o  schiacciati  o  strappati  o  tagliati ;  e  di  queste 

25  operazioni  non  ne  farete  nel  vostro  paese.  Non-  accetterete 
dallo  straDiero  nessuna  di  queste  vittime  per  offrirla  come 
alimento  del  vostro  Dio ;  siccome  sono  mutilate,  difettose, 
non  sarebbero  gradite  per  il  vostro  bene  —  '. 

26  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Quando  sara  nato  un  vi- 
tello  o  un  agnello  o  un.  capretto,  stara  sette  giorni  sotto  la  ma- 
dre  ;  dall'ottavo  giorno  in  poi  sara  gradito  come  sacrifizio  fatto 

28  mediante  il  fuoco  a  Jahveh.  Sia  vacca,  sia  pecora,  non  la  scan- 
nerete  lo  stesso  giorno  col  suo  parto. 

29  Quando  offrirete  a  Jahveh  un  sacrifizio  d'azioni  di  grazie, 

30  I'offrirete  in  modo  da  poter  esser  graditi.  La  vittima  sara  man- 
giata  il  giorno  stesso ;  non  ne  lascerete  nulla  fino  alia  mat- 
tina.  lo  sono  Jahveh. 

31  Osserverete  dunque  i  miei  comandamenti,  e  h  metterete 

32  in  pratica.  lo  sono  Jahveh.  Non  profanerete  il  mio  santo  nome, 
e  cosi  io  saro  santificato  in  mezzo  a'  fighuoh  d' Israel.  lo  sono 

33  Jahveh  che  vi  santifico,  che  v'ho  tratto  dal  paese  d'Egitto 
per  esser  vostro  Dio.  Io  sono  Jahveh  '. 

» 

Le  teste  di  Jahveh, 

XXIII.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Parla  a'  fighuoli 

2  d'Israel,  e  di'  loro  :  —  Ecco  le  solennita  di  Jahveh  che  voi  ban- 
direte  come  convocazioni  sacre.  Le  mie  solennita  son  queste. 

3  Durante  sei  giorni  s'attendera  al  lavoro ;  ma  il  settimo 
giorno  e  sabato,  giorno  di  complete  riposo  e  di  convocazione 
sacra.  Non  farete  in  esso  nessun  lavoro  ;  e  un  riposo  consacrato 
a  Jahveh  per  tutt'  i  luoghi  dove  abiterete. 

V.  25.  Come  alimento  (ebraico :  come  fane)  del  nostro  Dio.  Vedi  n 
XXI.  6. 

V.  26.  Confr.  Es.  XXII.  30. 

V.  28.  Confr.  n.  Es.  XXIII.   19. 

V.   30.  Confr.  VII.   15  e  XIX.  5. 

XXIII.     V.  2.  Convocazioni  sacre :  assemblee  del  pojjolo  convocate 
al  santuario  per  iscopl  religiosi. 
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4  Queste  sono  le  soleunita  di  Jahveh,  le  convocazioni  sacre 
che  bandirete  a'  tempi  stabiliti. 

5  n  primo  mese,  il  quattordicesimo  giorno  del  mese,  sull'im- 

6  brunire,  sara  la  Pasqua  di  Jahveh ;  e  il  quindicesimo  giorno 
dello  stesso  mese  sara  la  festa  de'  pani  azzimi  in  onore  di  Jah- 

7  veh ;  per  sette  giorni  mangerete  pane  senza  lievito.  II  primo 
giorno  avrete  una  convocazione  sacra ;  non  farete  in  esso  nes- 

8  sun'opera  servile  ;  e  per  sette  giorni  offrirete  a  Jahveh  de'  sa- 
crifizi  mediante  il  fuoco.  II  settimo  giorno  s'avra  una  convo- 
cazione sacra,  non  farete  nessun'opera  servile  —  '. 

9  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Parla  a'  figliuoli  d'Israel, 
e  di'  loro :  —  Quando  sarete  entrati  nel  paese  che  io  vi  do 
e  ne  coglierete  la  messe,  porterete  al  sacerdote  una  mannella, 

11  come  primizia  della  vostra  raccolta;  e  il  sacerdote  agitera 
la  mannella  davanti  a  Jahveh,  perche  sia  gradita  per  il  vostro 

12  bene ;  il  sacerdote  I'agitera  il  giorno  dopo  il  sabato.  E  il  giorno 
che  agiterete  la  mannella  offrirete  un  agnello  d'un  anno,  che  sia 

13  senza  difetto,  come  olocausto  a  Jahveh.  L'oblazione  che 
I'accompagna  sara  di  due  decimi  d'un  efa  di  fior  di  farina  in- 
trisa  con  olio,  come  sacrifizio  mediante  il  fuoco,  di  soave  odore 

i-i  a  Jahveh ;  la  libazione  sara  d'un  quarto  d'un  hin  di  vino.  Non 
mangerete  pane  ne  grano  arrostito  ne  spighe  fresche,  fino  a 
quel  giorno,  fino  a  che  non  abbiate  portato  I'offerta  al  vostro 


w.  4-8.  La  Pasqua.  Coixfr.  Es.  XII  e  note.  —  Per  i  sacrifizi  del  v.  8, 
confr.   Nmn.   XXVIII. 

vv.   9-14.  Le  primizie. 

V.  9.  Una  mannella.  Giuseppe  Flavio  e  Filone  dicono  che  la  mannella 
era  d'orzo.  Nelle  parti  piu  calde  della  Palestina  I'orzo  e  gia  maturo 
a  mezz'aprile  o  a'  primi  di  maggio,  mentre  il  grano  matura  soltanto 
tre  settimane  pivi  tardi. 

V.  IL  7Z  sacerdote  agitera  la  mannella.  Vedi  n.  Es.  XXIX.  24.  —  II 
giorno  dopo  il  sabato.  Di  qual  sabato  si  voglia  parlare  non  e  ben  certo ; 
ma,  pill  che  probabilmente,  si  tratta  del  giorno  sabatico  del  v.  7, 
il  15  nisan,  primo  e  gran  giorno  della  festa  pasquale. 

V.   12.  Confr.  Es.  XII.   6. 

V.   13.  Per  Yefa,  vedi  n.  V.  11.  —  Per  lo  hin,  vedi  n.  Es.  XXIX.  40. 

V.   14.  Confr.  IL  14-16. 
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Dio.  £  una  legge  perpetua,  di  generazione  in  generazione,  per 
tutt'i  luoghi  dove  abiterete. 

15  Dall'indomani  del  sabato,  dal  giorno  che  avrete  portato 
la  mannella  dell'offerta  agitata,  conterete  sette  settimane  in- 

16  tere.  Conterete  cinquanta  giorni  fino  all'indomani  del  settimo 

17  sabato  e  offrirete  a  Jahveh  una  nuova  oblazione.  Porterete 
da'  luoghi  dove  abiterete  due  pani  per  un'offerta  agitata, 
i  quali  saranno  di  due  decimi  d'un  efa  di  fior  di  farina  e  cotti 

IS  con  lievito  ;  sono  le  primizie  offerte  a  Jahveh.  E  con  que'  pani 
offrirete  sette  agnelli  dell'anno,  senza  difetto,  un  giovenco 
e  due  montoni,  che  saranno  un  olocausto  a  Jahveh  insieme 
alia  loro  oblazione  e  alle  loro  libazioni ;   sara  un  sacrifizio  di 

19  soave  odore  fatto  mediante  il  fuoco  a  Jahveh.  E  offrirete  un 
capro  come  sacrifizio  per  il  peccato,  e  due  agnelli  dell'anno 

20  come  sacrifizio  d'azioni  di  grazie.  II  sacerdote  agitera  gli  agnelli 
col  pane  delle  primizie,  come  offerta  agitata  davanti  a  Jah- 
veh ;  e  tanto  i  pani  quanto  i  due  agnelli  coasacrati  a  Jahveh 

21  apparterranno  ai  sacerdote.  In  quel  medesimo  giorno  bandirete 
la  festa,  e  avrete  una  convocazione  sacra.  Non  farete  nes- 
sun'opera  servile.  S  una  legge  perpetua,  di  generazione  in 
generazione,  per  tutt'i  luoghi  dove  abiterete, 

a2  Quando  coglierete  la  messe  della  vostra  terra,  non  miete- 
rai  il  tuo  campo  fino  all'  ultima  estremita,  e  non  raccoglie- 
rai  cio  che   resta   da  spigolare  della  tua  messe ;   lo   lascerai 


vv.  15-22.  La  festa  delle  settimane.  Coiifr.  Es.  XXXIV.  22;ii.  Es. 
XXIII.  15-17;  Deut.  XVI.  10. 

V.  15.  Sette  settimane  intere.  II  cinquantesimo  giorno,  eontando  dal- 
I'offerta  della  prima  mannella;  di  qui  il  nome  di  Pentecoste:  cinquante- 
simo, che  non  si  trova  nell'Antico  Testamento,  ma  soltanto  negli  Apo- 
crifi  e  nel  Nuovo  Testamento. 

V.  16.  Una  nuova  oblazione  di  gi*ano  nuovo.  In  Palestina  la  mieti- 
tui'a  del  grano  si  fa  qualclie  settimana  dopo  quella  dell'orzo;  general- 
mente,  nella  seconda  meta  di  maggio  e  a'  primi  di  giugno. 

V.  17.  Per  I'e/a,  vedi  n.  V.  11.  — Cotti  con  Zieyi^o,  perche  rappresen- 
tano  il  nutrimento  ordinario  del  popolo.  Sono  \xa!offerta  agitata,  vale  a 
dire  consacrata  a  Jahveh  ma  non  consumata  sull'altare.  Vedi  VII.  30 
e  n.  Es.  XXIX.  24. 

V.   22.  Confr.  XIX.   9. 
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per  il  povero  e  per  il  forestiero.  lo  sono  Jahveh,  I'lddio  vo- 
stro  —  '. 

23  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Parla  a'  figliuoli  d'Israel, 
e  di'  loro  :  —  II  settimo  mesa,  il  primo  giorno  del  mese,  avrete 
mi  riposo  completo,  una  commemorazione  fatta  a  suon  di 

25  tromba,  una  convocazione  sacra.  Non  farete  nessun'opera  ser- 
vile e  offrirete  a  Jahveh   de'  sacrifizi  mediante  il  fuoco  — '. 

26  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  II  decimo  giorno  di  questo 
settimo  mese  sara  il  giorno  del  perdono ;  avrete  una  convoca- 
zione sacra,  umilierete  le  anime  vostre  e  offrirete  a  Jahveh 

28  de'  sacrifizi  mediante  il  fuoco.  In  quel  giorno  non  farete  nessun 
lavoro ;  poiche  e  un  giorno  di  perdono,  destinato  a  fare  propi- 
ziazione  per  voi  davanti  a  Jahveh,  all'Iddio  vostro.   Ogni 

29  persona  che  non  s'umiUera  in  quel  giorno  sara  sterminata 

30  di  mezzo  al  suo  popolo.  E  ogni  persona  che  fara  in  quel  giorno 
qualsivoglia  lavoro  io  la  distruggero  di  mezzo  al  suo  popolo. 

31  Non  farete  nessun  lavoro.  E  una  legge  perpetua,  di  genera- 

32  zione  in  generazione,  per  tutt'i  luoghi  dove  abiterete.  Sara 
per  voi  un  sabato  di  completo  riposo,  e  umilierete  le  anime 
vostre.  II  nono  giorno  del  mese,  dalla  sera  aUa  sera  seguente, 
osserverete  questo  vostro  riposo  '. 

33  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Parla  a'  figliuoli  d'Israel, 
e  di'  loro :  —  II  quindicesimo  giorno  di  questo  settimo  mese 


vv.  23-25.  Questa  e  stata  chiamata  la  '  festa  clell'anno  nuovo  ';  e 
pud  darsi  che  il  primo  giorno  del  settimo  Tnese  fosse  considerato  come 
'  capo  d'amio  '.  Confr.  XXV.  8-9.  Cera  evidentemente  piu  d'un  inodo 
di  datare  il  principio  dell'anno.  L'antico  anno  ebraico  cominciava 
in  autunno,  come  fa  oggi  I'anno  civile  giudaico;  mentre,  secondo  il 
calendario  babilonese,  comiciava  nel  mese  di  Nisan,  mai'zo.  Se  questa 
festa  del  passo  e  proprio  una  commemorazione  del  '  capo  d'anno  ', 
avremmo  qui  una  traccia  dell'antico  modo  di  calcolare.  In  Es.  XII. 
2  I'anno  comineia  in  prima  vera. 

vv.  26-32.  II  giorno  del  perdono.  Confr.  XVI. 

V.  32.  Dalla  sera  alia  sera.  Cosi  gli  Ebrei  calcolavano  la  durata  del 
giorno :  da  tramonto  a  tramonto. 


Cap.  XXIII.  42  LEVITICO  337 

sara  la  festa  delle  capanne,  per  sette  giorni,  in  onore  di  Jah- 

35  veh.  n  primo  giorno  ci  sara  una  convocazione  sacra.  Non  fa- 

36  rete  nessun'opera  servile ;  per  sette  giorni  offrirete  a  Jahveh 
de'  sacrifizi  mediante  11  fuoco ;  I'ottavo  giorno  avrete  una  con- 
vocazione sacra,  e  offrirete  a  Jahveh  de'  sacrifizi  mediante 
il  fuoco.  £  festa  di  chiusura ;  non  f arete  nessun'opera  servile, 

37  Queste  sono  le  solennita  di  Jahveh  che  bandirete  come  con- 
vocazioni  sacre,  perche  s'offrano  a  Jahveh  sacrifizi  mediante 
il  fuoco,  olocausti  e  oblazioni,  vittime  e  hbazioni,  ogni  cosa 

38  al  giorno  stabilito,  oltre  i  sabati  di  Jahveh,  oltre  i  vostri  doni, 
oltre  tutt'i  vostri  voti  e  tutte  le  offerte  volontarie  che  presen- 
terete  a  Jahveh. 

39  Ora  il  quindicesimo  giorno  del  settimo  mese,  quando  avrete 
raccolto  i  frutti  della  terra,  celebrerete  la  festa  di  Jahveh 
per  sette  giorni ;  il  primo  giorno  sara  di  completo  riposo ; 

40  e  I'ottavo,  di  completo  riposo.  II  primo  giorno  prenderete  del 
frutto  d'alberi  d'ornamento,  de'  rami  di  palma,  de'  rami  dalla 
verzura  folta  e  de'  salci  de'  torrenti,  e  gioirete  dinanzi  a  Jah- 

41  veh,  airiddio  vostro,  per  sette  giorni.  Celebrerete  questa  festa 
in  onore  di  Jahveh  per  sette  giorni  ogni  anno.  E  una  legge 

42  perpetua,  di  generazione  in  generazione.  La  celebrerete  il  set- 
timo mese.  Dimorerete  in  capanne  per  sette  giorni ;  ^utti  quelli 


V.  34.  La  festa  delle  capanne  in  Es.  XXIII.  16  e  XXXIV.  22  e  chia- 
mata  festa  della  raccolta.  Vedi  n.  Es.  XVI.  15-17. 

V.  36.  Festa  di  chiusura  di  questa  settimana  e  di  tutto  il  ciclo  delle 
feste  deiranno. 

vv.   39-44.   Appendice  relativa  alia  festa  delle  capanne. 

V.  39.  Quando  avrete  raccolto  i  frutti  della  terra.  Si  tratta  della  rac- 
colta d'autunno :  dell'uva,  delle  ulive  e  d'altri  frutti  che  nel  sud  della 
Palestina  maturano  in  settembre ;  nel  nord  la  raccolta  si  fa  in  ottobre. 
Vedi  I  Re  XII.  32-33. 

V.  40.  Non  e  certo  che  questi  rami  siano  qui  i  materiali  usati  per 
la  costruzione  delle  capanne  (vedi  Nehem.  VIII.  15);  potrebbero  essere 
seniplicemente  de'  rami  portati  in  giro  in  segno  d'esvdtanza.  I  rami 
carichi  ancora  de'  loro  frutti  si  prestavano  bene  a  questo  scope.  C'onfr. 
II  Mace.  X.  6. 

V.  42.  Dimorerete  in  cajjanne.  Queste  capanne  si  costruivano  nelle 
corti  delle  case,  sulle  piazze  pubbliche  e  per  le  strade;  cosicche  tutto  il 
paese  appariva  in  festa. 
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43  che  sarauno  iiativi  d'Israel  dimorerauuo  in  capanne,  affinche 
i  vostri  discendenti  sappiano  che  io  feci  dimorare  in  tende 
i  figliuoli  d'Israel,  quando  li  trassi  fuori  dal  paese  d'Egitto. 
Io  sono  Jail  veil,  I'lddio  vostro  — \ 

44  E  Mose  dette  a'  figliuoli  d'Israel  le  istriizioni  relative  alle 
feste  di  Jahveh. 

Norme  relative  al  candeiabro. 

XXIV.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse  :  '  Ordina  a'  figUuoli 

2  d'Israel  che  ti  portino  dell'olio  d'uliva  piiro,  vergine,  per  il 

3  candeiabro,  per  alimentare  di  continno  le  lampade.  Aaronne 
Io  preparera  iiella  Tenda  di  convegno,  fuori  del  velo  che  sta 
davanti  alia  Testimonianza,  perche  le  lampade  ardano  di  con- 
tinuo,  dalia  sera  alia  mattina,  davanti  a  Jahveh.  £  una  norma 

4  perpetua,  di  generazione  in  generazione.  Egli  le  disporra  sul 
candeiabro  d'oro  puro,  perche  ardano  di  continuo  davanti 
a  Jahveh. 

Norme  relative  al  pane  della  presentazione. 

5  Prenderai  pure  del  fior  di  farina,  e  ne  farai  cuocere  dodici 

6  focacce ;  ogiii  focaccia  sara  di  due  decimi  d'efa.  Le  metterai 
in  due  file,  sei  per  fila,  suUa  tavola  d'oro  puro  davanti  a  Jah- 

7  veh.  E  accanto  a  ogni  fila  porrai  deU'incenso  puro,  che  servira 
al  pane  come  di  ricordanza,  e  sara  un'offerta  fatta  mecliante 

8  il  fuoco  a  Jahveh.  Ogni  giorno  di  sabato  si  disporranno  i  pani 


XXIV.     vv.   1-4.  Confr.  Es.  XXVII.  20.  21. 

V.  5.  Dodici,  quant'erano  le  tribii  d'Israel.  — Per  I'e/a,  vedi  n.  V.  11. 

V.  7.  Secondo  mia  tradizione  ponservata  da  Giuseppe  Flavio  {An- 
tich.  III.  10.  7),  rincenso  era  posto  in  due  coppe  d'oro  accanto  al  pane. 
Quando  la  mattina  del  sabato  i  pani  erano  tolti  per  sostituirvene  degli 
altri,  I'incenso  si  bruciava  sull'altare  di  rame  e  serviva  di  ricordayiza 
davanti  a  Jahveh,  in  quanto  attestava  che  I'offerta  de'  pani  era  stata 
fatta  secondo  la  legge.  De'  pani  nulla  si  bruciava  sull'altare ;  essi  spet- 
tavano  a'  sacerdoti.  Per  il  significato  del  pane  della  presentazione, 
vedi  n.  Es.  XXV.  30. 
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davanti  a  Jahveh,  di  continiio ;  saranno  forniti  da'  figliuoli 
9  d'Israel ;  e  un  patto  perpetuo.  I  pani  apparterranno  ad  Aa- 
ronne  e  a'  suoi  figliuoli,  ed  essi  li  mangerauuo  in  luogo  santo ; 
poiche  saranno  per  loro  cosa  santissima,  parte  delle  ofEerte 
fatte  mediante  il  fnoco  a  Jahveh.  E  una  norma  perpetua  '. 

II  bestemmiatore  lapidato. 

10       II  figliuoio  d'una  donna  israelita  e  d'un  Egiziano  venne 
tra'  figliuoli  d'Israel ;  e  fra  questo  figliuoio  deUa  donna  Israe- 
li lita  e  un  Israelita  nacque  una  lite.  H  figliuoio  della  Israehta 
bestemmio  il  Nome  sacro,  e  lo  maledi ;  sicche  fu  condotto  da 
Mose.  La  madre  di  quel  tale  si  chiamava  Scelomith,  figiiuola 
12  di  Dibri,  della  tribu  di  Dan.  Lo  misero  in  prigione,  finche  Jah- 
veh non  avesse  espresso  il  proprio  pensiero  riguardo  a  lui. 
14  E  Jahveh  paiio  a  Mose,   e  disse :    '  Fa'  condurre   quel  be- 
stemmiatore fuori  del  campo ;  e  tutti  quelli  che  I'hanno  udito 

V.  10.  DaEs.  XII.  38  si  sa  che,  quaudo  gl'Israeliti  lasciarono  FEgitto, 
molti  stranieri  iDartirono  con  loro;  e  da  Deut.  XXIII.  8  risulta  che 
i  figliuoli  degli  Edomiti  e  degli  Egiziani  erano  ammessi  nell'assemblea 
d'Israel  alia  terza  genei^azione ;  ma,  dopo  il  ritorno  dairesilio,  le  imioni 
con  gli  Egiziani  e  con  altre  nazioni  straniere  furono  proibite  (Ezra 
IX.  X.  Nehem.  XIII)  a  cagione  del  danno  che  codesti  matrimoni  misti 
recavano  alia  fede  del  popolo. 

V.  11.  Bestemmio  il  Nome  sacro.  Tanto  qui  quanto  nel  v.  16  e  in  Deut. 
XXVIII.  58  il  testo  dice  semplicemente  il  Nome,  per  significare  il  Nome 
per  eccellenza,  Jahveh.  II  verbo  naqab,  che  traduciamo  bestemmiare, 
significa  propriamente  o  separare,  distinguere,  e  qxxindi  specificare,  chia- 
marepernome  (Is.  LXII.  2;  Xiim.  I.  17),  o  perforare,  trapassare,  e  quindi 
ingiuriare,  bestemmiare,  maledire.  Qui,  in  Num.  XXIII.  8;  Prov.  XI. 
26  e  altrove,  esso  ha  evidentemente  quest'ultimo  senso.  Gli  Ebrei, 
dopo  I'esilio,  dando  al  naqab  il  primo  significato  di  chiam,are  per  nome, 
videro  in  questo  passo  Fingiunzione  assoluta  di  non  pronunziar  mai 
il  Nome  sacro ;  e,  da  quel  tempo,  tutte  le  volte  che  leggendo  la  Bibbia 
trovano  il  nome  di  Jaliveh,  non  dicono  Jahveh  ma  Adonai;  e  quando 
trovano  insiejne  i  due  nomi  Adonai  Jahveh,  dicono  Adonai  Elohim. 

v.  12.  II  delitto  era  preveduto  (vedi  Es.  XXII.  28),  ma  la  pena  non 
era  determinata. 

v,  14.  ^  tutti  quelli  che  I'hanno  udito  posino  le  mani  sid  suo  capo, 
come  testimoni,  e  per  significare  che  il  delitto  deve  ricadere  sul  capo 
di  colui  che  I'ha  commesso.  Confr.  Deut.  XVII.  7 ;  Atti  VII.  58. 
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posino  le  mani  sul  suo  capo,  e  tutta  rassemblea  lo  lapidi. 

15  E  parla  a'  figliuoli  d'Israel,  e  di'  loro :  —  Chiunque  maledira 

16  il  suo  Dio  portera  la  pena  del  suo  peccato.  E  chi  bestemmia 
il  Nome  sacro  dovra  esser  messo  a  morte ;  tutta  I'assemblea 
lo  dovra  lapidare.  Sia  straniero  o  nativo  del  paese,  quando 
bestemmia  il  Nome  sacro,  sara  messo  a  morte  — . 

La  legge  del  taglione. 

17  Chi  percuote  mortalmente  un  uomo  qualsivoglia,  dovra  es- 

18  ser  messo  a  morte.  Chi  percuote  a  morte  un  capo  di  bestiame 

19  lo  paghera :  vita  per  vita.  Quand'uno  avra  fatto  una  lesione 

20  al  suo  prossimo  gh  sara  fatto  com'egli  ha  fatto :  frattura  per 
frattura,  occhio  per  occhio,  dente  per  dente ;  gli  si  fara  la 

21  stessa  lesione  ch'egU  ha  fatta  all'altro.  Chi  uccide  un  capo  di 
bestiame,  lo  paghera ;  e  chi  uccide  un  uomo  sara  messo  a  morte. 

22  Avrete  una  stessa  legge  tanto  per  il  forestiero  quanto  per  il 
nativo  del  paese;  perche  io  sono  Jahveh,  I'lddio  vostro  —  '. 

23  E  Mose  parlo  a'  fighuoli  d'Israel,  i  quah  menarono  quel  be- 
stemmiatore  fuori  del  campo,  e  lo  lapidarono.  Cos!  i  fighuoU 
d'Israel  fecero  queUo  che  Jahveh  aveva  comandato  a  Mose. 

L'anno  sabatico. 

XXV.     E  Jahveh  parlo  a  Mose  al  monte  Sinai,  e  disse : 
2  '  Parla  a'  fighuoh  d'Israel  e  di'  loro :  —  Quando  sarete  en- 


V.  17.  Per  i  delitti  puniti  con  la  pena  di  morte,  confr.  Es.  XXI.  12-14. 

V.  18.  In  Es.  XXI-XXIII  non  c'e  legge  che  corrisponda  esattamente 
a  questa.  Le  parole  vita  per  vita  non  si  applicano  a  quel  che  concerne 
gli  animali,  e  vanno  unite  a  quel  che  segue.  Puo  darsi  che  si  tratti  di  una 
trasposizione  dovuta  a  inavvertenza  del  copista. 

w.  19-20.   Confr.  Es.  XXI.  23-25. 

V.  22.  Confr.  Es.  XII.   49;  Lev.  XVI.  29;  XVII.  15. 

V.  23:  I  vv.  17-22  sono  probabilmente  un' aggiunta  estranea  alia 
storia  priniitiva  del  bestemmiatore,  che  e  ripresa  qui  al  v.  23. 

XXV.     V.  1.  Al  monte  Sinai.  Vedi  n.  VII.  38. 

V.  2.  Confr.  XIX.  23-26  e  XXIII.   10. 


T  A  VOL  A    XVI. 


Mazzeboth  tj-ovate  durante  gli  scavi  fatti   clalla    '  Palestine  Exploration  Fund  ' 
dal  1902  al  1909  presso  le  rovine  di  Ghezer  (vedi  Lev.  XXVI.  1  e  n.  Es.  XXIII.  24). 

Fotografia  del  doit,  T.  Andri. 
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trati  nel  paese  che  io  vi  do,  la  terra  dovra  avere  il  suo  tempo 
3  di  riposo  consacrato  a  Jahveh.  Per  sei  anni  seminerai  il  tiio 
campo,  per   sei  anni  poterai  la    tua  vigna  e  raccoglierai   i 
i  prodotti  del  suolo ;  ma  ii  settimo  anno  sara  un  riposo,  un  ri- 
poso assoluto  per  la  terra,  un  sabato  in  onore  di  Jahveh ;  non 

5  seminerai  il  tuo  campo,  ne  poterai  la  tua  vigna.  Non  miete- 
rai  quello  che  nascera  da  se  dal  seme  caduto  nella  tua  raccolta 
precedente,  e  non  vendemmierai  Fuva  della  vigna  che  non 
avrai  potato ;  sara  un  anno  di  assoluto  riposo  per  la  terra. 

6  Cio  che  la  terra  produrra  durante  questo  riposo,  servii'a  di  nu- 
triment© a  te,  al  tuo  servo,  alia  tua  serva,  a  chi  hai  a  opra 

7  e  al  tuo  forestiero  che  stanno  da  te,  al  tuo  bestiame  e  agli 
animali  che  sono  nel  tuo  paese ;  tutto  il  suo  prodotto  servira 
loro  di  nutriment  o. 


II  giubileo. 

8  E  conterai  sette  settimane  d'anni :  sette  volte  sette  anni ; 
e  queste  sette  settimane  d'anni  ti  faranno  un  periodo  di  qua- 

9  rantanove  anni.  E  il  decimo  giorno  del  settimo  mese  farai 
squillar  la  tromba ;  il  giorno  del  perdono  farete  squillar  la 

10  tromba  per  tutto  il  paese.  E  santificherete  il  cinquantesimo 

vv.  6-7.  Al  tuo  servo,  alia  tua  serva...  Confr.  Es.  XXIII.  11,  dov'e 
detto  specialmente  '  a'  poveri  '.  In.  varie  parti  della  Palestina  i  cei-eali 
si  riproducono  con  una  certa  abbondanza  per  via  di  semente  sponta- 
nee ;  vale  a  dire  per  via  de'  chicchi  caduti  in  terra  dalle  spighe  mature. 
I  servi,  le  serve,  I'opre,  i  forestieri,  invece  di  riporre  i  cereali,  come  si 
faceva  dui'ante  i  sei  anni,  li  dovevano  andare  a  raccoglier  ne'  campi 
man  mano  che  ne  avevan  bisogno.  Questa  legge,  che  non  era  osservata 
prima  dell'esilio  (vedi  XXVI.  35.  43;  II  Cron.  XXXVI.  21),  fu  invece 
osservata  piu  tardi  (vedi  ISTehem.  X.  32;  I  Mace.  VI.  49  e  seg.),  e  Giu- 
seppe Flavio  la  da  a  piii  riprese  com'esistente  a'  suoi  tempi. 

v.  9.  Per  il  giorno  del  perdono,  vedi  XVI.  Finito  il  giorno  del- 
r  umiliazione,  cominciava  quello  deU'esultanza.  Non  appena  Israel 
aveva  ottenuto  il  perdono  di  tutt'i  suoi  peccati  ed  era  cosi  tornato 
in  pace  con  I'lddio  del  patto,  le  trombe  sacerdotali  annunziavano  a 
tutto  il  paese  che  cominciava  I'anno  del  giubileo. 

V.  10.  Per  tutt'i  suoi  abitanti:  per  tutti  gl'Israeliti  che  hanno  diritto 
a  una  parte  del  paese.  —  Un  giubileo.  In  ebraico  iobel  e  voce  onoma- 

25  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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anno,  e  proclamerete  I'affrancamento  nel  paese  per  tutt'i  suoi 
abitanti.  Sara  per  voi  un  giubileo  ;  ognun  di  voi  tornera  nella 
sua  proprieta,   e  ognun  di  voi  tornera  nella  sua  famiglia, 

11  II  cinquantesimo  anno  sara  per  voi  un  giubileo  ;  non  seminerete 
e  non  raccoglierete  quelle  che  i  campi  produrranno  da  se,  e 

12  non  vendemmierete  le  vigne  non  potate.  Poiche  e  il  giubileo ; 
esso  vi  sara  sacro ;  mangerete  il  prodotto  che  andrete  a  pren- 
dere  ne'  campi. 

13  In  quest'anno  del  giubileo  ognun  di  voi  tornera  in  possesso 

14  del  suo.  Se  vendete  qualcosa  al  vostro  prossimo  o  se  comprate 
qualcosa  dal  vostro  prossimo,  nessuno  faccia  torto  al  suo  fra- 

15  tello.  Regolerai  la  compra  che  farai  dal  tuo  prossimo,  sul  nu- 
mero  degh  anni  passati  dall' ultimo  giubileo,  e  quegh  ven- 

16  dera  a  te  in  ragione  degh  anni  di  rendita.  Quanti  piu  anni 
resteranno,  tanto  piu  aumenterai  il  prezzo ;  e  quanto  mi- 
nore  sara  il  tempo,  tanto  calerai  il  prezzo ;  poiche  quegii  ti 

17  vende  il  numero  delle  raccolte.  Nessun  di  voi  danneggi  il  suo 

topeica;  significa  suono  gioioso,  suono  di  giuhilo,  e  s'applica  poi  al 
'  suono  d'lon  corno  di  montone  ',  al  '  segnale  dato  dal  corno  ';  donde  i 
modi :  '  il  corno  di  giubileo  '  (di  giubilo)  di  Gios.  VI.  5;  '  quando  il  corno 
Sonera  a  distesa  '  (ebraico  iohel)  di  Es.  XIX.  13,  e  '  I'anno  del  giubi- 
leo '  del  nostro  capitolo  v.  13  o  semplicemente  '  il  giubileo  ',  v.  28, 
per  designare  '  I'anno  anniinziato  dal  suono  del  corno  '.  —  Ognun  di 
voi  tornera  nella  sua  'proprieta ;  vedi  vv.  13-34.  —  Ognun  di  voi  tornera 
nella  sua  famiglia;  vedi  vv.  39  e  seg. 

V.  11-12.  II  suolo  avra  diuique  due  anni  di  riposo  :  il  quai'antanove- 
simo  anno  sara  un  anno  sabatico  ordinario  nel  quale  non  s'avranno 
i-accolte  regolari,  perche  I'autunno  precedente  non  si  fe'  sementa;  e 
siccome  non  si  seminera  neppvire  neH'autiinno  del  quarantanovesimc* 
anno,  non  s'avranno  raccolte  neanche  nell'estate  dell'anno  cinquante- 
simo; durante  il  quale  anno,  U  prodotto  spontaneo  del  suolo  non  si  ri- 
pori'a,  ma  s'andra  a  prendere  man  mano  per  i  campi,  secondo  che  sara 
richiesto  dal  bisogno. 

vv.  13-14.  L'ebraico  dice  letteralm. :  'In  quest'anno  del  giubUeo 
ognun  di  voi  tornera  in  possesso  del  suo.  Se  tu  vendi  qualcosa  al  tuo 
prossimo  o  compri  qualcosa  dal  tuo  prossimo,  non  fate  torto  I'uno  al- 
I'altro.  Regolerai  la  compra  '  ecc.  Questi  trapassi  de'  pronomi  personali 
sono  indizio  d'una  combinazione  di  fonti  diverse.  Vedi  Introduzione  al 
Pentateuco. 

V.  17.  Questa  legge  agraria  mirava  a  conservare  alia  famiglia  la  pro- 
priety fondiaria  e  ad  evitare  la  creazione  del  proletariato.  II  suolo  non 


Cap.  XXV.  25  LEVITICO  343 

fratello,  ma  temerai  il  tuo  Dio  ;  perche  io,  Jahveh,  sono  I'lddio 
vostro. 

18  Voi  metterete  in  pratica  le  mie  leggi,  e  osserverete  le  mie 
prescrizioni;  e,  se  le  adempirete,  abiterete  il  paese  in  siciirta, 

19  e  la  terra  prodiirra  i  suoi  frutti ;  voi  ne  mangerete  a  sazieta, 

20  e  abiterete  in  essa  in  sicurta.  E  se  dite :  —  Che  mangeremo  il 
settimo  anno,  giacche  non  semineremo  e  non  faremo  la  no- 

21  stra  raccolta  ?  —  Io  disporro  che  il  sesto  anno  venga  su  di  voi 

22  la  mia  benedizione,  ed  esso  vi  dara  una  raccolta  per  tre  anni. 
E  I'ottavo  anno  seminerete,  e  mangerete  della  vecchia  raccolta 
fino  al  nono  anno ;  mangerete  della  raccolta  vecchia  finche 
non  sia  venuta  la  nuova. 

Del  riscatto  delle  terre. 

23  Lef  terre' non  si  venderanno  per  sempre;  perche  la  terra 

24  e^'mia,  e  voi  state  da  me  come  forestieri  e  avventizi.  Percio, 
in  tutto  il  paese  che  sara  vostro  possesso,   concederete  il 

25  diritto  di  riscatto  del  suolo.  Se  il  tuo  fratello  diventa  povero 
e  vende  una  parte  della  sua  proprieta,  colui  che  ha  il  diritto 


si  pu6  vendere,  perche  Dio  n'e  il  proprietario  assoluto ;  I'lsraelita,  che 
ne  ha  soltanto  la  proprieta  relativa,  non  puo  disporre  che  delle  raccolte; 
e  il  prezzo  di  compra  di  queste  raccolte  anmentera  o  diminuira,  in  pro- 
porzione  del  nvimero  d'anni  che  separano  I'anno  della  vendita  da  quello 
del  giubileo.  Nell'anno  del  giubileo  il  proprietario  rientra  senz'altro 
in  tutt'i  suoi  diritti. 

V.  18.  I  v\^.  18-22,  che  interrompono  le  norme  relative  al  giubileo, 
sono  qui  fuori  di  posto.  Si  riferiscono  aU'anno  sabatico,  e  dovrebbero 
quindi  venire  dopo  il  v.  7. 

V.  23.  Questo  vers,  ripiglia  il  filo  interrotto  al  17  dai  vv.  18-22. 

V.  24.  II  legislatore  contempla  de'  casi  ne'  quali  il  contratto  di  vendita 
delle  raccolte  puo  essere  annuUato  prima  del  termine  legale  del  giiibileo. 

v.  25.  Primo  caso.  II  goel  (il  riscattatore,  letteralna.  il  vindice),  cioe 
il  parente  piu  stretto  del  proprietario,  puo  sempre  riscattare  il  bene  ven- 
duto,  ossia  impegnato,  sicche  la  raccolta  rimanga  alia  famiglia.  — 
Goel  e  termine  tecnico  importante  nella  legislazione  israelita.  II  goel 
era  colui  che  aveva  il  diritto  o  il  dovere  di  fare  qualche  rivendicazione  ; 
vale  a  dire,  il  parente  pivi  stretto  :  un  fratello;  se  non  c'era  fratello,  imo 
zio  paterno;  se  non  c'era  zio  paterno,  un  cugino  carnale  dal  ramo  del 
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di  riscatto,  il  suo  parente  piu  prossimo,  verra  e  rise  att era 

26  cio  che  il  suo  fratello  ha  venduto.  E  se  uno  non  ha  chi  possa 
fare  il  riscatto,  ma  giunge  a  procurarsi  da  se  la  somma  neces- 

27  saria  al  riscatto,  contera  I'annate  scorse  dalla  vendita,  reiidera 
as  11  soprappiii  al  compratore,  e  rientrera  cosi  nel  suo.  Ma  se 

non  trova  da  se  la  somma  sufficiente  a  rimborsarlo,  cio  che  ha 
venduto  rimarra  in  mano  del  compratore  fino  all'anno  del 
giubileo ;  al  giubileo  sara  cosa  franca,  ed  egU  rientrera  nel  suo 
possesso. 

29  Se  uno  vende  una  casa  d'abitazione  in  una  citta  murata, 
avra  il  diritto  di  riscattarla  fino  al  compimento  d'un  anno 
dalla  vendita ;  il  suo  diritto  di  riscatto  durera  un  anno  intero ; 

30  ma  se  quella  casa  posta  in  una  citta  murata  non  e  riscattata 
prima  del  compimento  d'un  anno  intero,  rimarra  in  per- 
petuo  proprieta  del  compratore,  e  de'  suoi  discendenti ;  non 

31  sara  franca  al  giubileo.  Pero,  le  case  de'  villaggi  non  attor- 
niati  da  mura  saranno  considerate  come  parte  de'  fondi  di 
terreno ;   potranno   essere  riscattate,   e   al  giubileo   saranno 

32  franche.  Ma  quanto  alle  citta  levitiche,  quanto  cioe  alle  case 


padre;  se  non  cera  neppui'  questo,  im  parente  qualimquc.  II  god, 
nel  diritto  civile,  era  un  riscattatore  di  proprieta  (il  nostro  passo,  e 
Ruth  IV.  1-6);  un  riscattatore  di  persone  (vv.  47  e  seg.);  colui  al  quale 
si  doveva  fare  una  restituzione  dovuta  a  un  suo  parente  morto  (Num. 
V.  8).  Nel  diritto  criminale  si  chiamava  piu  specialmente  goel  haddam: 
vindice  del  sangiie,  ed  era  colui  che  aveva  il  diritto  di  chiedere  airucci- 
sore  sodisfazione  del  sangue  d'un  parente  iicciso. 

■v^^.  26-27.  Secondo  caso.  II  proprietario  stesso  puo  senipre  annullare 
il  contratto  di  vendita,  qualora  giunga  a  procurarsi  i  mezzi  per  farlo. 
—  Renderd  il  soprappii^i :  restituira  cioe  al  compratore  la  somma  equi- 
valente  alle  annate  che  mancano  ancora  per  arrivare  al  giubileo,  e  rien- 
trera cosi  nel  suo. 

w.  29-31.  L'agricoltore  ha  bisogno  di  granai,  di  fienili,  di  frantoi, 
di  stalle,  e  la  sua  casa  e  in  qvialche  modo  parte  integrante  delle  sue  terre, 
e  deve  qumdi  essere  regolata  dalle  medesime  leggi  di  queste.  Non  cosi 
delle  case  de'  cittadini,  le  quali,  se  non  sono  riscattate  entro  im  anno 
dalla  vendita,  diventano  proprieta  definitiva  del  compratore. 

v.  32.  Per  le  citta  levitiche,  vedi  Num.  XXXV;  Gios.  XXI.  Le  case 
poste  nelle  citta  levitiche  rappresentano  per  i  leviti  I'equivalente  di 
quello  che  le  altre  tribu  hanno  ricevuto  in  terreni,  e  sono  quindi  loro 
proprieta  inalienabile. 
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che  i  leviti  vi  posseggono,  essi  avranno  il  diritto  perpetuo 

33  di  riscatto.  E  se  un  levita  non  riscatta  la  casa  che  avra  venduta 
nella  propria  citta,  essa  sara  franca  al  giubileo,  perche  le  case 
delle  citta  de'  leviti  sono  loro  proprieta,  in  mezzo  a'  figliuoli 

34  d' Israel.  I  campi  ne'  terreni  da  pascolo  attorno  alle  citta 
de'  leviti  non  si  potranno  vendere,  perche  sono  loro  proprieta 
perpetiia. 


De'  poveri. 

35  Se  il  tuo  fratello  che  sta  da  te  e  impoverito  e  non  si  puo  piti 
mantenere  da  se,  tu  lo  sosterrai,  sicche  viva  presso  di  te  come 

36  lino  straniero  e  un  avventizio.  Non  trarre  da  lui  interesse  ne 
utile ;  ma  temi  il  tuo  Dio,  e  il  tuo  fratello  viva  presso  di  te. 

37  Non  gli  darai  il  tuo  danaro  a  interesse  ne  gli  darai  i  tuoi  viveri 


V.  33.  L'ebraico  dice  letteralm.:  E  se  uno  de^  leviti  riscatta,  la  casa  che 
era  venduta  (nella)  citta  del  suo  possesso  sard  franca  al  giubileo,  perche 
le  case  delle  citta  de''  leviti  ecc.  E  questo  senso  ncn  e  ammissibile  perche, 
nel  caso  cl'iin  levita  che  riscatta  la  casa  d'un  altro  levita,  lo  stabilire  che 
'  codesta  casa  sara  franca  (cioe  tornera  al  proprietario  di  prima)  al  giu- 
bileo '  non  aggiiinge  nulla  alia  legge  concernente  i  leviti  com'e  espressa 
nel  v.  32.  I  Settanta  tradussero:  Se  uno  riscatta  dai  leviti...  ma  questo 
riscatto  fatto  da  uno  che  non  e  levita  non  ha  nesso  con  la  legge  del  giu- 
bileo, la  quale  contempla  soltanto  casi  di  riscatti  compiuti  da  qualcuno 
che  appartiene  alia  famiglia  del  jDroprietario  primitivo.  La  traduzione 
che  risponde  interamente  alle  esigenze  del  contesto  e  quella  della  V\il- 
gata,  e  che  noi  adottiamo  :  '  E  se  un  levita  non  riscatta  la  casa '  ecc.  II 
non  che  la  Vulgata  supplisce  manca  nel  testo  ebraico  che  noi  posse- 
diamo,  ma  deve  aver  fatto  parte  del  testo  originale.  E  il  testo  diventa 
cosi  chiaro :  '  Se  un  levita  non  riscatta  la  casa  che  avra  A^enduta  nella 
(nel  nostro  testo  ebraico  manca  anche  questo  nella)  propria  citta,  essa 
tornera  in  ogni  caso  in  suo  possesso  al  giubileo  '. 

V.  34.  Questi  campi  non  si  potevano  alienare  neppiu-e  momentanea- 
mente,  perche  non  appartanevano  all'uno  o  all'altro  individuo,  ma  a 
tutta  quanta  la  tribu  de'  leviti,  ed  erano  indispensabili  al  manteni- 
mento  del  bestiame  delle  singole  famiglie. 

V.  35.  E  non  si  pud  piu  mantenere  da  se.  Ebraico:  e  la  sua  mano  tr&ma 
o  vien  meno  con  te... 

V.  36.  Confr.  Es.  XXII.  25;  Deut.  XV.  7  e  seg.;  XXIII.  20.  'LHnteresse 
e  sul  danaro ;  V  utile,  sui  prestiti  fatti  in  natvira :  cereali  ecc. 


346  LEVITICO  Cap.  XXV.  38 

38  per  ricavarne  un  utile.  lo  sono  Jahveh,  il  vostro  Dio,  che  v'ha 
tratto  dal  paese  d'Egitto  per  darvi  il  paese  di  Canaan,  per 
essere  il  vostro  Dio. 

Degli  schiavi. 

39  Se  il  tuo  fratello  che  sta  da  te  e  impoverito  e  vende  a  te 

40  se  stesso,  non  lo  farai  servire  come  uno  schiavo ;  stara  da  te 
come  un'opra,  come  un  domestico.  Ti  servira  fino  all'anno 

41  del  giubileo ;  e  allora  se  n'andra  da  te  insieme  co'  suoi  figliuoli, 
'  tornera  nella  sua  famiglia,  e  rientrera  nella  proprieta  de'  suoi 

42  padri ;  poiche  essi  sono  servi  miei,  ch'io  trassi  dal  paese 
d'Egitto;  non  debbono  esser  ven/iuti  come  si  vendono  gli 

43  schiavi.  Non  lo  dominerai  con  asprezza,  ma  temerai  il  tuo  Dio. 

44  GU  schiavi  e  le  schiave  che  potrete  avere  in  proprio,  li  pren- 
derete  dalle  nazioni  che  vi  circondano ;  da  queste  comprerete 

45  gli  schiavi  e  le  schiave.  Potrete  anche  comprarne  di  tra  i 
fighuoli  degli  stranieri  stabiliti  fra  voi  e  di  tra  le  loro  famiglie 
che  si  troveranno  fra  voi,  di  tra'  figliuoli  ch'essi  avranno  gene- 

46  rato  nel  vostro  paese ;  e  saranno  vostra  proprieta.  E  li  po- 
trete lasciare  in  eredita  a'  vostri  figliuoli  dopo  di  voi,  come 
loro  proprieta ;  vi  servirete  di  loro  come  di  schiavi,  in  perpetuo  ; 
ma  quanto  a'  vostri  fratelli,  i  figliuoli  d'Israel,  nessun  di  voi 
dominera  I'altro  con  asprezza. 

47  Se  un  forestiero  stabilito  presso  di  te  arricchisce,  e  il  tuo 
fratello  divien  povero  presso  di  lui  e  si  vende  al  forestiero 
stabihto  presso  di  te  o  a  qualcuno  della  famiglia  del  fore- 

V.  39.  Vedi  n.  Es.  XXI.  1.  In  questa  legislazione  si  tratta,  non  sol- 
tanto  del  ricupero  della  liberta  personale,  ma  anche  di  quello  della  pro- 
prieta fondiaria  che  non  poteva  aver  luogo  se  non  al  giubileo. 

V.  44.  La  schiavitu  propriamente  detta  non  esisteva  per  gl'Israeliti ; 
essa  si  riduceva  per  loro  a  una  prestazione  di  servizio  a  tempo.  La 
schiavitu  vera  e  propria  esisteva  soltanto  quando  si  tratta va  di  Ammo- 
niti,  di  Moabiti,  d'Idumei  ecc.  Siccome  la  lingua  non  aveva  che  un 
unico  termine  per  dii*e  '  schiavo  ',  '  servo  ',  '  domestico  ',  il  legislatore 
ha  bisogno  di  ricorrere  a  delle  circonlocuzioni,  che  noi  potremmo  facil- 
mente  evitare. 
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48  stiero,   dopo  che  si  sara  venduto,   potra  essere  riscattato ; 

49  lo  potra  riscattare  uno  de'  suoi  fratelli ;  lo  potra  riscattare 
suo  zio,  o  il  figliuolo  del  suo  zio ;  lo  potra  riscattare  uno 
de'  parenti  dello  stesso  suo  sangue,  o,  se  ha  i  mezzi  di  farlo, 

50  potra  riscattarsi  da  se.  Fara  il  conto,  col  suo  compratore, 
dall'anno  che  gli  s'e  venduto  all'anno  del  giubileo ;  e  il  prezzo 
da  pagare  si  regolera  secondo  il  numero  degli  anni,  valutando 

51  le  sue  giornate  come  quelle  d'un'opra.  Se  ci  sono  ancora  molti 
anni  per  arrivare  al  giubileo,  paghera  il  suo  riscatto  in  ragione 
di  quest'anni,  e  in  proporzione  del  prezzo  per  il  quale  fu  com- 

52  prato ;  se  rimangon  pochi  anni  per  arrivare  al  giubileo,  fara 
il  conto  col  suo  compratore,  e  paghera  il  prezzo  del  suo  ri- 

53  scatto  in  ragione  di  quegli  anni.  Stara  da  lui  come  un  lavorante 
fissato  annualmente ;  il  padrone  non  lo  dominera  con  asprezza 

54  sotto  i  tuoi  occhi.  E  se  non  e  riscattato  in  nessuno  di  que'  modi, 
se  n'uscira  libero  I'anno  del  giubileo :  egli,  co'  suoi  figUuoli. 

55  Poiche  i  figliuoli  d'  Israel  son  servi  miei ;  sono  miei  servi, 
che  io  ho  tratto  dal  paese  d'Egitto.  lo  sono  Jahveh,  I'lddio 
vostro. 

Esortazioni  finali.  Promesse  e  minacce. 

XXVI.  Non  vi  farete  idoli,  non  v'eleverete  immagini 
scolpite  ne  mazzeboth,  e  non  collocherete  nel  vostro  paese 
pietre  ornate  di  figure,  per  prostrarvi  davanti  ad  esse  ;  perche 

2  io  sono  Jahveh,  I'lddio  vostro.  Osserverete  i  miei  sabati,  e 
porterete  rispetto  al  mio  santuario.  Io  sono  Jahveh. 

3  Se  vi  conducete  secondo  le  mie  leggi,  se  osservate  i  miei 

4  comandamenti  e  li  mettete  in  pratica,  io  vi  daro  le  piogge 

V.  53.  Starci  da  lui  come  un  lavorante  fissato  annualmente,  e  die  si 
puo  liberare  alia  fine  d'ogni  anno,  quand'abbia  i  mezzi  per  farlo. 
—  Sotto  i  tuoi  occhi.  II  popolo  stesso  deve  vegliare  a  che  lo  straniero 
non  maltratti  il  servo  israelita. 

XXVI.  V.  1.  Idoli.  Ebraico :  elilini:  vanitd,  'cose  a  cui  non  corri- 
sponde  nessnna  realta  '.  —  Le  immagini  scolpite  erano  di  legno.  — 
Per  le  mazzeboth,  vedi  n.  Es.  XXIII.  24. 

V.  4.  Nella  loro  stagione.  Le  due  stagioni  delle  piogge  sono :  la  prima, 
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nella  loro  stagione,  la  terra  dara  i  suoi  prodotti,  e  gii  al- 

5  beri  della  campagna  daranno  i  loro  frutti.  La  trebbiatura 
vi  durera  fino  alia  vendemmia,  e  la  vendemmia  vi  durera  fino 
alia  sementa ;    mangerete  a  sazieta  il  vostro  pane,  e  abite- 

6  rete  in  sicurta  il  vostro  paese.  lo  faro  che  la  pace  regni  nel 
paese ;  voi  vi  coricherete,  e  non  ci  sara  chi  vi  spaventi :  faro 

.  sparire  dal  paese  le  bestie  nocive,  e  la  spada  non  passera 

7  per  il  vostro  paese.  Voi  inseguirete  i  vostri  nemici,  ed  essi 

8  cadranno  innanzi  a  voi  per  la  spada.  Cinque  di  voi  ne  inse- 
guiranno  cento,   cento  di  voi  ne  inseguiranno  diecimila,   e 

9  i  vostri  nemici  cadranno  dinanzi  a  voi  per  la  spada.  E  io 
mi  volgero  verso  di  voi,  vi  rendero  fecondi  e  vi  moltiplichero, 

10  e  manterro  le  promesse  del  mio  patto  con  voi.  E  voi  mangerete 
delle  raccolte  vecchie,  serbate  a  lungo,  e  trarrete  fuori  la  rac- 

11  colta  vecchia  per  far  posto  alia  nuova.  Io  stabiliro  la  mia 

12  dimora  in  mezzo  a  voi,  e  V  anima  mia  non  v'  aborrira.  Cam- 
is  minero  tra  voi,  saro  Dio  vostro,  e  voi  sarete  popolo  mio.  Io 

sono  Jaliveh,  I'lddio  vostro,  che  v'ho  tratto  dal  paese  d'Egitto 
affinche  non  vi  foste  piu  schiavi ;  ho  spezzato  il  vostro  giogo, 
e  v'ho  fatto  camminare  a  test'alta. 

14  Ma  se  voi  non  mi  date  ascolto  e  non  mettete  in  pratica 

15  tutti  cjuesti  comandamenti,  se  disprezzate  le  mie  leggi  e 
I'anima  vostra  disdegna  le  mie  prescrizioni  in  modo  che  non 
mettiate  in  pratica  tutt'i  miei  comandamenti  e  rompiate  il 

16  mio  patto,  ecco  quel  che  a  mia  volta  io  vi  faro  :  mandero  contro 
di  voi  de'  mali  terribili :  la  consunzione  e  la  febbre,  che  fanno 

in  autunno,  da  ottobre  a  dicembre,  per  anamollire  il  terreno  die  de- 
v'esser  seminato;  la  seconda,  in  primavera,  avanti  la  mietitiu'a,  per  fare 
granir  bene  il  grano. 

V.  5.  Le  raccolte  saranno  cosi  abbondanti  che  la  trebbiatura  durera 
fino  al  settembre,  e  la  vendeirimia  sino  alia  fine  d'ottobre.  Confr. 
Amos  IX.    13. 

V.  8.  Confr.  Deut.  XXXII.  30. 

V.  10.  Ebraico:  e  voi  mangerete  del  vecchio  invecchiato:  vale  a  dire, 
le  raccolte  saranno  cosi  abbondanti  che  una  sola  bastera  per  parecchi 
anni.  —  E  trarrete  fuori...  e  i  granai  non  basteranno  per  riporre  ogni 
cosa. 
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illanguidire  gli  occhi  e  deperire  la  vita ;  e  seminerete  invano 

17  la  vostra  sementa ;  la  mangeranno  i  vostri  nemici.  Volgero 
la  mia  faccia  contro  di  voi,  e  vol  sarete  sconfitti  da'  vostri  ne- 
mici ;  quelli  che  v'odiano  vi  domineranno,  e  vi  darete  alia 
fuga  senza  che  nessuno  v'insegiia. 

18  E  se  nemmeno  dopo  questo  vorrete  darmi  ascolto,  io  vi 

19  gastighero  sette  volte  di  piu  per  i  vostri  peccati.  Vi  spezzero 
la  forza  di  cui  andate  superbi,  faro  che  il  vostro  cielo  sia  come 

20  di  ferro,  e  la  vostra  terra  come  di  rame  ;  la  vostra  forza  si  con- 
sumera  invano,  perche  la  vostra  terra  non  dara  i  suoi  pro- 
dotti,  e  gli  alberi  della  campagna  non  daranno  i  loro  frutti. 

21  E  se  mi  resistete  con  la  vostra  condotta  e  non  volete  darmi 
ascolto,  io  vi  colpiro  sette  volte  di  piu,  secondo  i  vostri  pec- 

22  cati.  Mandero  contro  di  voi  le  here  della  campagna,  che  vi 
rapiranno  i  figliuoli,  stermineranno  il  vostro  bestiame,  vi 
ridurranno  a  un  piccol  numero,  e  le  vostre  strade  diverranno 
deserte. 

23  E  se,  nonostante  questi  gastighi,  non  volete  esser  corretti 
da  me,  ma  continuate  a  resistermi  con  la  vostra  condotta, 

24  allora  anch'io  vi  resistero,  e  vi  colpiro  sette  volte  di  piii  per  i 

25  vostri  peccati.  E  faro  venire  contro  di  voi  la  spada,  vindice  del 
mio  patto ;  voi  vi  rinchiiiderete  nelle  vostre  citta,  ma  io  man- 
dero in  mezzo  a  voi  la  peste,  e  sarete  dati  in  man  del  nemico. 

26  Quando  vi  togliero  il  sostentamento  del  pane,  dieci  donne 
coceranno  il  vostro  pane  in  uno  stesso  forno,vi  distribuiranno 
il  vostro  pane  a  peso,  e  mangerete,  ma  non  vi  sazierete. 


V.  18.  Sette  volte,  qui,  come  spesso,  significa  un  nvunero  di  volte 
indeterminato.  Confr.  Prov.  XXIV.  16;  Sal.  CXIX.  164;  Is.  IV.  1; 
Giobbe  V.  19;  Matt.  XVIII.  22;  Luca  XVII.  4. 

V.  19.  La  forza  di  cui  andate  superbi  e  la  fertilita  straordinaria  del 
paese  o  la  prosperita  che  ne  consegue. 

V.  22.  Confr.  Es.  XXIII.  29;  II  Re  XVII.  25;  Ezech.  XIV.  15.  21. 

V.  26.  II  sostentamento  del  pane.  Ebraico :  vi  spezzero  il  bastone  del 
pane.  Confr.  Is.  III.  1;  Gen.  XVIII.  5;  Sal.  CIV.  15;  Ezech.  IV.  16; 
XIV.  13.  — Dieci  donne  coceranno  il  vostro  pane  in  uno  stesso  forno... 
Descrizione  della  carestia  in  una  citta  assediata.  Le  razioni  di  farina 
saranno  insufficienti,  e  dieci  famiglie  dovranno  nutrirsi  di  cj[uello  che 
toccherebbe  a  ima  sola.  Confr.  II  Re  VI.  25. 


350  LEVITICO  Cap.  XXVI.  27 

27  E  se,  nonostante  tutto  questo,  voi  non  volete  darmi  ascolto, 

28  ma  con  la  vostra  condotta  continuate  a  resistermi,  auch'io 
vi  resistero  con  furore,  e  vi  gastighero  sette  volte  di  piu  per  i 

29  vostri  peccati.  Mangerete  la  carne  de'  vostri  figliiioli,  e  man- 
so  gerete  la  carne  delle  vostre  figliuole.  lo  devastero  i  vostri  alti 

luoghi,  distruggero  le  vostre  colonne  solari,  mettero  i  vostri 
cadaveri  sui  cadaveri  de'  vostri  idoli,  e  I'anima  mia  v'abor- 

31  rira.  E  ridurro  le  vostre  citta  in  deserti,  desolero  i  vostri  san- 
tuari,  e  non  aspirero  piu  il  soave  odore  de'  vostri  profumi ; 

32  desolero  il  paese ;  e  i  vostri  nemici  clie  ci  abiteranno  ne  sa- 

33  ranno  stupefatti ;  e  voi,  io  vi  disperdero  fra  le  genti,  e  vi  daro 
dietro  a  spada  tratta ;  il  vostro  paese  sara  desolato,  e  le  vostre 
citta  saranno  deserte. 

34  Allora  il  paese  si  godra  i  suoi  sabati  per  tutto  il  tempo  die 
rimarra  desolato  e  che  voi  sarete  nella  terra  de'  vostri  ne- 

35  mici ;  allora  il  paese  si  riposera  e  si  godra  i  sabati  suoi.  Per 
tutto  il  tempo  che  rimarra  desolato  avi'a  il  riposo  che  non  ebbe 

36  ne' sabati  vostri,  quando  I'abitavate  voi.  Quanto  a'  superstiti 
fra  voi,  io  rendero  pusillanime  il  loro  cuore  nel  paese  de'  loro 
nemici :  il  rumore  d'una  foglia  agitata  li  mettera  in  fuga ; 
fuggiranno  come  si  fugge  dinanzi  alia  spada,  e  cadranno  senza 

37  che  nessuno  gl'insegua.  Precipiteranno  I'uno  sopra  I'altro 
come  davanti  alia  spada,  senza  che  nessuno  gl'insegua,  e  voi 

V.  29.  Mangerete  la  came  de'  vostri  figliuoli.  Confr.  Deut.  XXVIII. 
53;  II  Re  VI.  28;  Lam.  II.  20;  IV.  10;  Ger.  XIX.  9;  Ezech.  V.  10. 

V.  30.  /  vostri  alti  luoghi :  localita,  prima  su  monti  o  sti  colline  e  poi 
su  quakuaque  elevazione,  dove  gl'Israeliti  offrivano  anticamente  il  loro 
eulto,  spesso  accompagnato  da  riti  idolatri.  Questi  alti  luoghi  idolatri 
furono  distrutti  da  Giosia.  Vedi  II  Re  XXIII.  5-20;  ma  il  culto  a  Jah- 
veh  si  continuo  a  offru-e  sugli  alti  luoghi  fino  all'esilio,  Vedi  I  Re 
XXII.  44;  II  Re  XV.  35.  —  Le  colonne  solari  erano  probabilmente  em- 
blemi  deUa  divinita  fenicia  Baal-Haiuman,  '  Signore  del  calor  del  sole  '. 
—  Sui  cadaveri  de"  vostri  idoli.  I  falsi  dei,  contrapposti  all'Iddio  '  vi- 
vente  ',  sono  considerati  come  cadaveri. 

V.   31.  E  non  aspirero  piu...  Confr.  Is.  I.  11  e  seg.;  Amos  V.  21  e  seg. 

V.  32.  Confr.  Ger.  XVIII.   16;  XIX.  8. 

V.   33.  E  vi  dard  dietro...  Confr.  Ezech.  V.  2.  12;  XII.  14. 

V.  34.  Espressioni  non  seevre  d'amara  ironia.  —  /  suoi  sabati :  gli 
anni  del  riposo  sabatico  o  del  giubileo.  Vedi  XXV. 
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38  non  potrete  resistere  dinanzi  a'  vostri  nemici.  E  perirete  fra  le 
genti,  e  il  paese  de'  vostri  nemici  vi  divorera.  I  superstiti 

39  fra  voi  si  consumeranno  di  languore  nfc'  paesi  de'  loro  nemici, 
a  causa  delle  proprie  iniqiiita ;  e  al  tempo  stesso  si  consume- 
ranno di  languore,  a  causa  delle  iniquita  de'  loro  padi'i,  alle 
quali  non  hanno  rinunziato. 

40  Se  allora  confesseranno  la  loro  iniquita  e  I'iniquita  de'  loro 
padri :    I'iniquita    delle    trasgressioni    che    hanno    commesso 

il  contro  di  me  e  della  resistenza  die  m'hanno  opposta  (e  an- 
ch'io  ho  resistito  loro  e  li  ho  menati  nel  paese  de'  loro  nemici), 
se  allora  il  cuor  loro  incirconciso  s'umiliera,  e  se  accetteranno 

42  1^  punizione  della  loro  iniquita,  io  mi  ricordero  del  mio 
patto  con  Giacobbe,  mi  ricordero  del  mio  patto  con  Isacco 
e  del  mio  patto  con  Abrahamo,  e  mi  ricordero  del  paese. 

43  E  quando  questo  paese  sara  abbandonato  da  loro,  e  avra  go- 
duto  de'  sabati  suoi  mentre  rimarra  desolato,  senza  di  loro,  ed 
essi  accetteranno  la  punizione  della  loro  iniquita  perche  hanno 
disprezzato  le  mie  prescrizioni  e  I'anima  loro  ha  avuto  in  av- 

44  versione  le  mie  leggi,  anche  allora,  quando  saranno  nel  paese 
de'  loro  nemici,  io  non  li  respingero  e  non  li  prendero  in  av ver- 
sione fino  al  punto  d'annientarh  del  tutto  e  di  rompere  il  mio 
patto  con  loro ;  perche  io  sono  Jahveh,  il  loro  Dio ;  ma  per 

45  amor  d'essi  mi  ricordero  del  patto  fermato  co'  loro  antenati, 
ch'io  trassi  dal  paese  d'Egitto,  nel  cospetto  delle  genti,  per 
essere  il  loro  Dio.  Io  sono  Jahveh  — '. 

46  TaK  sono  gh  statuti,  le  prescrizioni  e  le  leggi  che  Jahveh 
statoili  fra  se  e  i  figliuoli  d' Israel,  al  monte  Sinai,  per  mezzo 
di  Mose. 


V.  43.  Ed  essi  accetteranno  la  punizione  della  loro  iniquita.  Siecome 
qui  il  verbo  e  esattamente  Io  stesso  che  nel  v.  34  ('  Allora  il  paese  si 
godrd  i  suoi  sabati  ' ),  si  potrebbe  tradurre :  ed  essi  si  godranno  la  loro 
iniquita :  modo  ironico  per  dire  raccoglieranno  il  frutto  della  loro  iniquita. 

V.  46.  Al  monte  Sinai.  Vedi  n.  XXV.  1.  Questa  formula  di  conclu- 
sione  mostra  ch'essa  nou  chiude  soltanto  questo  capitolo,  ma  tutto 
quanto  il  codice  intitolato  Legge  della  santitd :  XVII  a  XXVI. 
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V. 
APPENDICE 

(Cap.  XXVII) 


I  voti. 

XXVII.  E  Jahveli  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Parla  a'  figiiuoli 
2  d'Israel  e  di' loro : —  Quand'uno  fara  un  voto  speciale,  se  si 

tratta  di  persone,  queste  apparterranno  a  Jahveh  secondo  la 
'  3  valutazione  che  tu  ne  f  arai.  E  la  tua  stima  sara,  per  un  maschio 

dai  venti  ai  sessant'anni,  cinquanta  sicli  d'argento,  secondo 

4  il  siclo  sacro ;  se  si  tratta  d'una  donna,  la  tua  stima  sara  di 

5  trenta  sicli.  Dai  cinque  a'  vent'anni,  la  tua  stima  sara  di  venti 

6  sicli  per  un  maschio,  e  di  dieci  sicli  per  una  femmina.  Da  un 
mese  a  cinque  aniii,  la  tua  stima  sara  di  cinque  sicli  d'argento 

7  per  un  maschio,  e  di  tr^  sicli  d'argento  per  una  femmina.  Dai 
sessant'anni  in  su,  la  tua  stima  sara  di  quindici  sicli  per  un 

8  maschio  e  di  dieci  sicli  per  una  femm,ina.  E  se  colui  che  ha 
fatto  il  voto  e  troppo  povero  per  pagare  la  somma  fissata 

XXVII.  V.  1.  II  voto  e  un  impegno  solenne  che  il  credente  prende 
con  la  divinita,  e  un  mezzo  natvirale  per  cercare  d'assiciu'arsi  la  sua 
protezione.  Vedi  Gen.  XXVIII.  20.  II  voto  non  era  obbligatorio,  ma  vo- 
lontario.  Perche  il  voto  impegnasse  veramente  chi  lo  faeeva  non  ba- 
stava  I'intenzione  o  una  risoluzione  interiore,  ma  ci  voleva  vm'espres- 
sione  verbale  (vedi  Deut.  XXIII.  21-23).  In  quest'appendice  si  tratta 
di  doni  votati  a  pro  del  tempio  e  che  si  potevano  riscattare,  ossia  commu- 
tare  e  presentare  sotto  altra  forma,  a  certe  condizioni.  II  legislatore 
indicA  qui  appunto  le  modalita  di  codeste  commutazioni.  II  primo  caso 
contemplato  e  quello  nel  quale  oggetto  d'un  voto  e  una  jiersona;  in 
qviesto  caso,  invece  di  consacrare  alia  lettera  la  persona  al  servizio 
di  Jahveh,  si  poteva  pagare  una  certa  somnia.  La  valutazione  si  faeeva 
tenendo  conto  della  forza  e  della  quantita  di  lavoro  chera  da  aspettarsi 
dalla  persona  stessa,  dati  il  suo  sesso  e  la  sua  eta;  e,  nel  nostro  passo, 
"  la  faeeva  Mose,  al  quale  Jahveh  parla;  ne'  vv.  8  e  seg.,  la  faeeva  il  sa- 
cerdote. 

V.  3.  Cinquanta  sicli  d'argento  secondo  il  siclo  sacro.  Vedi  n.  Es. 
XXX.  13. 
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da  te,  si  fara  presentare  al  sacerdote,  il  quale  lo  stimera ;  e 
il  sacerdote  faia  la  stima,  in  proporzione  de'  mezzi  di  coliii 
che  ha  fatto  il  voto. 
9       Se  si  tratta  d'animali  che  possono  essere  presentati  come, 
offerta  a  Jahveh,  ogni  animale  che  si  dara  a  Jahveh  sara  cosa 

10  sacra.  Non  si  dovra  cambiare ;  non  se  ne  mettera  uuo  biiono 
al  posto  d'uuo  cattivo,  o  uno  cattivo  al  posto  d'uno  buono ; 
e  se  pure  uno  sostituisce  un  animale  all'altro,  ambedue  gli 

11  animali  saranno  cosa  sacra.  E  se  si  tratta  d'animali  impuri 
di  cui  non  si  puo  fare  offerta  a  Jahveh,  I'animale  sara  presen- 

12  tato  al  sacerdote;  e  il  sacerdote  ne  fara  la  stima,  secondo  che 
I'animale  sara  buono  o  cattivo  ;  e  uno  se  ne  stara  alia  stima  fat- 
is  tane  dal  sacerdote.  Ma  se  uno  lo  vuol  riscattare,  aggiungera 

un  quinto  alia  stima. 

14  Se  uno  consacra  la  sua  casa  a  Jahveh,  il  sacerdote  ne  fara 
la  stima  secondo  ch'essa  sara  buona  o  cattiva  ;  e  uno  se  ne  stara 

15  alia  stima  fattane  dal  sacerdote.  E  se  colui  che  ha  consacrato 
la  sua  casa  la  vuol  riscattare,  aggiungera  un  quinto  al  prezzo 
della  stima,  e  sara  sua. 

16  Se  uno  consacra  a  Jahveh  un  pezzo  di  terra  della  sua  pro- 

vv.  9-13.  Seconda  categoria:  animali  votati  a  Jahveh. 

V.  9.  Se  si  tratta  d'animali  che  possono  esser  presentati  come  offerta  a 
Jahveh,  cioe  '  se  si  tratta  d'animaU  puri  '...  Qui  non.  s'aUude  a  promesse 
di  fare  de'  '  sacrifizi ',  ma  a  promesse  di  fare  de'  '  doni  '  d'animah.  — 
Sard  cosa  sacra,  sara  cosa  che  spetta  a  Jahveh,  cioe  al  sacerdote,  e  non 
potra  essere  sostituita  con  somme  di  danaro,  come  nel  caso  de'  voti 
di  persone. 

V.  13.  Se  uno  lo  vuol  riscattare,  il  donatore  dovra  pagare  ima  specie 
d'ammenda  per  non  aver  manteniito  la  promessa.  La  parola  di  chi  fa 
un  voto  dev'esser  sacra. 

vv.  14-15.  Terza  categoria:  voti  di  case. 

V.  14.  Se  uno  fa  dono  della  sua  casa  al  tempio,  la  casa  si  mette  in 
vendita  al  prezzo  fissato  dal  sacerdote. 

V.  15.  Se  il  donatore,  perchenon  e  contento  della  stima  del  sacerdote 
o  per  altra  ragione,  w\o\  riscattare  la  casa,  puo  farlo,  ma  aggiimgendo 
un  quinto  al  prezzo  fissato  dalla  stima. 

VV.   16-25.  Quarta  categoria:  voti  di  terreni. 

vv.  16-18.  Se  mao  dona  wn.  campo  che  fa  parte  del  patrimonio  della 
sua  famiglia,  siccome  nessuna  parte  di  cotesto  patrimonio  puo  essere 
alienata,  il  dono  non  e  del  siiolo,  ma  del  prodotto.  E  la  stima  si  fara 
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prieta,  se  ne  fara  la  stima  in  ragione  della  sementa :  cinquanta 

17  sicli  d'argento  per  un  omer  di  seme  d'orzo.  Se  consacra  la  sua 
terra  neU'anno  del  giubileo,  il  prezzo  ne  restera  fissato  secondo 

18  la  tiia  stima;  ma  se  la  consacra  dopo  il  giubileo,  il  sacerdote 
ne  valutera  il  prezzo  in  ragione  del  numero  degli  anni  che  ri- 
mangono  fino  al  giubileo,  e  si  fara  una  detrazione  dalla  stima. 

19  E  se  colui  che  ha  consacrato  il  pezzo  di  terra  lo  vuol  risca^ttare, 

20  aggiungera  un  quinto  al  prezzo  della  stima,  e  restera  suo.  Se 
pero  non  riscatta  il  pezzo  di  terra  o  lo  vende  a  un  altro,  non  si 

21  potra  piu  riscattare ;  ma  quel  pezzo  di  terra,  quando  rimarra 
franco  al  giubileo,  sara  consacrato  a  Jahveh  a  mo'  d'una  terra 
interdetta,  e  diA'"entera  proprieta  del  sacerdote. 

22  Se  uno  consacra  a  Jahveh  un  pezzo  di  terra  ch'egli  ha  com- 

23  prato  e  che  non  fa  parte  della  sua  proprieta,  il  sacerdote  ne  va- 
lutera il  prezzo  secondo  la  stima,  fino  alFanno  del  giubileo ; 
e  quel  tale  paghera  il  giorno  stesso  il  prezzo  fissato,  giacche  e 

24  cosa  consacrata  a  Jahveh.  L'anno  del  giubileo  la  terra  tornera 
a  queUo  da  cui  fu  comprata,  e  del  cui  patrimonio  faceva  parte. 

25  Tutte  le  stime  si  faranno  in  sicli  sacri  (un  siclo  e  venti  ghere). 

26  Pero,  nessuno  potra  consacrare  i  primogeniti  del  bestiame, 
i  quali  appartengono  gia  a  Jahveh,  perche  primogeniti :  sia  un 


tenendo  conto  della  quantita  di  gi'ano  che  s'impiega  a  seminare  il 
campo.  La  legge  e  qui  illustrata  da  un  esempio.  Prendiamo  un.  campo 
da  lui  omer  (vedi  n.  Es.  XVI.  16)  d'orzo  di  seme.  Se  11  dono  e  fatto  l'anno 
del  giubileo,  il  campo  e  stimato  cinquanta  sicli  d'argento  (vedi  n.  Es. 
XXX.  13),  in  ragione  de'  cinq^^ant'anni  che  dovranno  passare  fino  al 
prossimo  giubileo.  Se  il  giubileo  e  gia  passato,  si  conteranno  le  raccolte 
che  rimangono  ancora  per  arrivare  al  giubileo  che  verra,  e  si  defalche- 
ranno  dai  cinquanta  sicli  tanti  sicli  quanti  sono  gii  anni  gia  scorsi. 

vv.  20-21.  Le  proprieta  di  famiglia  non  potevano  dunque  passare 
da  una  famiglia  a  vTn'altra,  ma  potevano  passare  a  Jahveh,  cioe  al  san- 
tuario,  a  mo'  d'un  cherem.  Vedi  n.  Es.  XXII.  20. 

vv.  22-24.  Caso  d'un  campo  donato  che  non  fa  parte  del  patrinionio 
di  famiglia  del  donatore,  ma  che  questi  ha  comprato.  —  Paglierd  il 
giorno  stesso  il  prezzo  fissato.  Questo  fa  supporre  che  nel  caso  precedente 
(vv.  16-21)  il  pagamento  si  faceva  a  rate  annuali. 

V.  25.  Vedi  n.  Es.  XXX.   13. 

\^\  26-29.  Due  restrizioni  a  quanto  precede. 

V.   26.  Confr.  Es.  XIII.   2. 
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27  bue,  sia  un  agnello,  appartiene  a  Jahveh.  E  se  si  tratta  d'uii 
animale  impiiro,  si  riscattera  al  prezzo  della  stima,  aggiun- 
gendovi  un  quinto ;  se  non  e  riscattato,  sara  venduto  al  prezzo 
della  stima. 

28  Nondimeuo,  tutto  cio  che  uno  avra  consacrato  a  Jahveh 
per  voto  d'interdetto,  di  fra  le  cose  che  gli  appartengono,  sia 
che  si  tratti  d'una  persona,  d'un  animale  o  d'un  pezzo  di  terra 
del  suo  patrimonio,  non  potra  esser  ne  venduto  ne  riscattato ; 

29  ogni  interdetto  e  cosa  interamente  consacrata  a  Jahveh.  Nes- 
suna  persona  consacrata  per  voto  d'interdetto  potra  essere 
riscattata ;  dovra  essere  messa  a  morte. 

Le  decime. 

30  Ogni  decima  della  terra,  sia  delle  raccolte  della  terra  sia 
de'  frutti  degli  alberi,  appartiene  a  Jahveh ;  e  cosa  consacrata 

31  a  Jahveh.  Se  uno  vuol  riscattare  ima  parte  della  sua  decima, 

32  v'aggiungera  il  quinto.  E  ogni  decima  dell'armento  o  del 
gregge,  il  decimo  capo  di  tutto  cio  che  passa  sotto  la  verga  del 

33  pastore  sara  consacrato  a  Jahveh.  Non  si  fara  distinzione 
fra  animale  buono  e  cattivo,  e  non  si  faranno  sostituzioni ; 
e  se  si  sostituisce  un  animale  all'altro,  ambedue  saranno  cosa 
sacra;  non  si  potranno  riscattare  — '. 

34  Questi  sono  i  comandamenti  che  Jahveh  diede  a  Mose  per  i 
figliuoh  d'Israel,  al  monte  Sinai. 


V.  28.  Per  Vinterdetto  (ebraico  cJierem),  vecli  n.  Es.  XXII.  20. 

V.  32.  Di  tutto  do  che  passa  sotto  la  verga  del  pastore:  la  verga  con 
la  quale  il  pastore  conta  i  capi  del  suo  gregge  quand'entrano  nel- 
ro\dle  o  quando  n'  escono. 

V.  33.  Cosa  sacra:  cosa  che  spetta  a  Jahveh,  cioe  al  sacerdote. 

V.  34.  Al  monte  Sinai.  Vedi  n.  VII.  38= 


NUMERI 


26  —  La  Legge  o  il  Pentaieuco. 


NUMERI 


CONTENUTO   DEL  LIBRO 


AL  SINAI 

(Cap.  I  a  X.  10). 

1.  Censimento  delle  dodici  tribii,  ordine  degli  accampamenti 
e  delle  marce,  doveri  delta  tribti  di  Levi 

(Cap.  I  a  IV). 
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I. 

AL   SINAI 

(Cap.  I  a  X.  10) 


1. 

CENSIMENTO  DELLE  DODICI  TRIBU 

ORDINE  DEGLI  ACCAMPAJVIENTI  E  DELLE  MARCE 

DOVERI  DELLA  TRIBU  DI  LEVI 

(Cap.  I  a  IV) 


Censimento  delle  tribii. 

I.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  nel  deserto  di  Sinai,  nella  Tenda  P 
di  convegno,  il  primo  giorno  del  secondo  mese,  il  secondo  anno 
dell'iiscita  de'  figliuoli  d'  Israel  dal  paese  d'  Egitto,  e  disse : 

2  '  Fate  la  somma  di  tutta  I'assemblea  de'  figliuoli  d'Israel  se- 
condo le  loro  famiglie,  secondo  le  loro  case  patriarcali,  con-    , 

3  tando  i  nomi  di  tutt'i  maschi,  uno  per  uno,  dall'eta  di  ven- 
t'anni  in  su,  tutti  queUi  che  in  Israel  possono  andare  alia 
guerra ;  tu  ed  Aaronne  ne  farete  il  censimento,  secondo  le  loro 

4  schiere.  E  con  voi  ci  sara  un  uomo  per  tribu,  il  capo  della  sua 
casa  patriarcale. 

I.  V.  1.  Nel  deserto  di  Sinai.  Vecli  Es.  XIX.  1.  2.  —  Per  la  Tenda 
di  ccnivegno,  vedi  n.  Es.  XXVII.  21. 

V.  2.  Le  case  patriarcali  sono  i  discendenti  da  uii  patriarca,  da  un 
antenato  comune,  qualiinque  sia  il  loro  numero. 
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5  Questi  sono  i  nomi  degli  uomini  die  v'aiuteranno.  Di  Rii- 

6  ben :   Elizur,   figliuolo   di   Scedeur.   Di   Simeone :   Scelumiel, 

7  figliuolo    di  Zurishaddai.    Di   Giuda :   Nalishon,    figliuolo   di 

8  Amminadab.  D'  Issacar :  Nethanel,  figliuolo  di  Zuar.  Di  Za- 
10  billon:   Eliab,   figliuolo  di  Helon.   De' figliuoli  di  Giuseppe: 

d'Efraim :  Elishama,  figliuolo  di  Ammihud;  di  Manasse:  Ga- 
il maliel,  figliuolo  di  Pedahzur.  Di  Beniamino :  Abidan,  figliuolo 
12  di  Ghideoni.  Di  Dan:  Ahiezer,  figliuolo  d'Ammishaddai. 
14  Di  Ascer :  Paghiel,  figliuolo  di  Ochran.  Di  Gad:  Eliasaf,  fi- 
le gliuolo  di  Deuel.  Di  Neftali:  Ahira,  figliuolo  di  Enan  '.  Questi 
furono  i  chiamati  dal  seno  dell'assemblea,  i  principi  delle  loro 
tribii  patriarcali,  i  capi  delle  migliaia  d' Israel. 

17  Mose  ed  Aaronne  presero  dunque  questi  uomini  ch'erano 

18  stati  designati  per  nome,  e  convocarono  tutta  I'assemblea, 
il  primo  giorno  del  secondo  mese ;  e  il  popolo  f u  iscritto  per 
famiglie,    per    case    patriarcali,    contando    tutte   le  persone 

19  da'  vent'anni  in  su,  una  per  una,  come  Jahveh  aveva  coman- 
dato  a  Mose.  E  Mose  ne  fece  il  censimento  nel  deserto  di  Sinai. 

20  Figliuoli  di  Ruben,  primogenito  d' Israel,  loro  discen- 
denti  secondo  le  loro  famiglie,  secondo  le  loro  case  patriarcali, 
contando  i  nomi  di  tutt'i  maschi,  uno  per  uno,  dall'eta  di  ven- 
t'anni in  su,  tutti  quelli  che  potevano  andare  alia  giierra: 

21  il  censimento  della  tribti  di  Ruben  dette  la  cifra  di  quaranta- 
seimila  cinquecento. 

22  Figliuoli  di  Simeone,  loro  discendenti  secondo  le  loro  fa- 
miglie, secondo  le  loro  case  patriarcali,  iscritti  contando  i 
nomi  di  tutt'  i  maschi,  uno  per  uno,  dall'eta  di  vent'anni  in  su, 

23  tutti  quelli  che  potevano  andare  aUa  guerra:  il  censimento 

V.   5.  Che  v^aiuteranno  a  fare  il  censimento. 

V.  16.  /  chiamati  ad  aiutare  Mose  ed  Aaronne  a  fare  il  censimento. 
—  Principi,  per  nascita,  delle  loro  tribii  patriarcali :  delle  tribii  che 
avevano  per  antenati  i  figliuoli  di  Giacobbe.  —  Capi  di  migliaia:  altro 
raggruppamento  del  popolo,  piii  ampio  di  famiglia  e  di  casa  patriarcale. 

vv.  17-46.  Le  cifre  date  ne'capitoli  I  a  III  e  XXVI  creano  tali  pro- 
blemi,  che  non  e  possibile  accettarle  come  matematicamente  esatte. 
Per  esempio.  1^  II  rnimero  degl' Israel iti  maschi,  dall'eta  di  vent'anni 
in  su,  atti  alle  armi,  e  fatto  salire,  in  I.  46,  a  603.550  o,  secondo  XI. 
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della  tribu  di  Simeone  dette  la  cifra  di  cinqnantanovemila 
trecento. 

24  FigKuoli  di  Gad,  loro  discendenti  secondo  le  loro  famigKe, 
secondo  le  loro  case  patriarcali,  contando  i  nomi  dall'eta  di 
vent'anni  in,  sii,  tutti  quelli  che  potevano  andare  alia  guerra : 

25  il  censimento  della  tribu  di  Gad  dette  la  cifra  di  quaranta- 
cinquemila  secentocinquanta. 

26  Figliuoli  di  Ginda,  loro  discendenti  secondo  le  loro  fami- 
glie,  secondo  le  loro  case  patriarcali,  contando  i  nomi  dall'eta 
di  vent'anni  in  su,  tutti  quelli  che  potevano  andare  alia  guerra  : 

27  il  censimento  della  tribu  di  Giuda  dette  la  cifra  di  settanta- 
quattromila  secento. 

28  rigliuoK  d'Issacar,  loro  discendenti  secondo  le  loro  famiglie, 
secondo  le  loro  case  patriarcali,  contando  i  nomi  dall'eta  di 
vent'anni  in  su,  tutti  quelli  che  potevano  andare  alia  guerra: 

29  il  censimento  della  tribu  d'Issacar  dette  la  cifra  di  cinquanta- 
quattromila  quattrocento. 

30  Figliuoh  di  Zabulon,  loro  discendenti  secondo  le  loro 
famiglie,  secondo  le  loro  case  patriarcali,  contando  i  nomi 
dall'eta  di  vent'anni  in  su,  tutti  quelli  che  potevano  andare 

31  alia  guerra :  il  censimento  della  tribu  di  Zabulon  dette  la 
cifra  di  cinquantasettemila  quattrocento. 

32  FigUuoli  di  Giuseppe:  Figliuoli  d'Efraim,  loro  discendenti 
secondo  le  loro  famiglie,  secondo  le  loro  case  patriarcali, 
contando  i  nomi  dall'eta  di  vent'anni  in  su,  tutti  queUi  che  po- 

33  tevano  andare  alia  guerra :  il  censimento  della  tribu  d'Efraim 

34  dette  la  cifra  di  quarantamila  cinquecento.  Figliuoli  di  Ma- 


21  e  Es.  XII.  37,  in  cifra  tonda,  a  600.000.  Ora,  gli  iiomini  atti  alle 
armi  potevano  formare,  diciamo,  il  quarto  della  nazione;  il  che  darebbe 
una  popolazione  di  2.400.000.  Oggi,  la  popolazione  della  penisola  del 
Sinai  e  calcolata  dalle  4000  alle  6000  anirae;  e  com'e  possibile  che  ci 
abbia  mai  potuto  vivere  un  popolo  di  quasi  due  mihoni  e  mezzo  ? 
2^  II  niunero  de'  primogeniti  maschi  e  fatto  ascendere,  in  III.  43,  a 
22.273.  Ora,  mettiamo  che  le  famiglie  in  cui  il  prime  figliuolo  era 
una  fenuniua  fossero  altrettante ;  si  avrebbe  quindi  un  totale  di  44.546 
famiglie,  con  la  media  d'vina  cinquantina  di  figliuoli  per  famiglia !  3^  In 
Giud.  XVIII  e  detto  che  i  Daniti  non  avevano  territorio  proprio; 
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nasse,  loro  discendenti  secondo  le  loro  famiglie,  secondo  le  loro 
case  patriarcali,  contando  i  nomi  dall'eta  di  vent'anni  in,  su, 

35  tutti  quelli  che  potevano  andare  alia  guerra :  il  censimento 
della  tribu  di  Manasse  dette  la  cifra  di  trentaduemila  duecento. 

36  FigMuoli  di  Beniamino,  loro  discendenti  secondo  le  loro 
famiglie,  secondo  le  loro  case  patriarcali,  contando  1  nomi 
dall'eta  di  vent'anni  in  su,  tutti  quelli  che  potevano  an- 

37  dare  alia  guerra :  il  censimento  della  tribu  di  Beniamino  dette 
la  cifra  di  trentacinquemila  quattrocento. 

38  Figliuoli  di  Dan,  loro  discendenti  secondo  le  loro  famiglie, 
secondo  le  loro  case  patriarcali,  contando  i  nomi  dall'eta  di 
vent'anni  in  su,  tutti  quelli  che  potevano  andare  alia  guerra : 

39  il  censimento  della  tribu  di  Dan  dette  la  cifra  di  sessantadue- 
mila  settecento. 

40  Fighuoli  d'Ascer,  loro  discendenti  secondo  le  loro  famiglie, 
secondo  le  loro  case  patriarcali,  contando  i  nomi  dall'eta  di 
vent'anni  in  su,  tutti  quelli  che  potevano  andare  alia  guerra : 

41  il  censimento  della  tribu  d'Ascer  dette  la  cifra  di  quarantun- 
mila  cinquecento. 

42  Figliuoli  di  Neftali,  loro  discendenti  secondo  le  loro  famiglie, 
secondo  le  loro  case  patriarcali,  contando  i  nomi  dall'eta  di 
vent'anni  in  su,  tutti  quelh  che  potevano  andare  alia  guerra : 

43  il  censimento  della  tribu  di  Neftali  dette  la  cifra  di  cinquanta- 
tremila  quattrocento. 

44  Questi  sono  queUi  di  cui  Mose  ed  Aaronne  fecero  il  censi- 
mento, coi  dodici  uomini,  principi  d' Israel :  ce  n'era  uno  per 

45  ogni  casa  patriarcale.  Cosi  tutt'i  fighuoH  d'Israel  de' quali  fu 
fatto  il  censimento  secondo  le  loro  case  patriarcali,  dall'eta  di 
vent'anni  in  su,  cioe  tutti  gli  uomini  che  in  Israel  potevano 

46  andare  aUa  guerra,  tutti  quelli  de'  quali  fu  fatto  il  censi- 
mento, furono  secentotremila  cinquecentocinquanta. 


percio,  600  uomini  armati  de'  loro  (evidentemente  la  maggior  parte 
della  tribii)  einigrarono  \-erso  il  nord.  E,  nel  primo  censimento,  i  Da- 
niti  risultano  essere  62.700;  e  nel  secondo  (capitolo  XXVI),  64.400! 
Queste  difficolta  s'e  cercato  di  eliminarle  in  varj  modi;  ma,  bisogna 
pur  dirlo,  con  poco  buona  fortuna.  Quelli  che  s'ostinano  a  volere  a 
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47       Ma  i  leviti  non  furon  compresi  nel  censimento  con  gli 
48^altri  come  tribu  patriarcale,  perche  Jahveh  aveva  parlato 

49  cosi  a  Mose :  '  Soltanto  della  tribu  di  Levi  non  farai  il  censi- 
mento, e  non  ne  unirai  I'ammontare  a  quello  de'  figliuoli 

50  d'Israel ;  ma  affiderai  a'  leviti  la  cura  della  Dimora  della  Te- 
stimonianza,  di  tutt'i  suoi  utensili  e  di  tutto  cio  che  le  ap- 
partiene.  Essi  porteranno  la  Dimora  e  tutt'  i  suoi  utensili,  ne 
faranno  il  servizio,  e  staranno  accampati  intorno  alia  Dimora. 

51  Quando  la  Dimora  dovra  partire,  i  leviti  la  smonteranno : 
quando  la  Dimora  dovra  accamparsi  in  qualche  luogo,  i  leviti 
la  rimonteranno ;  e  I'estraneo  che  le  s'avvicinera  sara  messo  a 

52  morte.  I  figliuoli  d'Israel  pianteranno  le  loro  tende  ognuno 
nel  suo  campo,  ognmao  vicino  alia  sua  bandiera,  secondo  le 

53  loro  schiere.  Ma  i  leviti  pianteranno  le  loro  intorno  alia  Di- 
mora della  Testimonianza,  affinche  non  si  accenda  I'ira  mia 
contro  I'assemblea  de'  figliuoli  d'Israel ;  e  i  leviti  avranno  la 

54  cura  deUa  Dimora  della  Testimonianza  '.  E  i  figliuoli  d'Israel 
si  conformarono  in  tutto  agli  ordini  che  Jahveh  aveva  dato 
a  Mose ;  cosi  fecero. 

Ordine  degli  accampamenti  e  delle  marce. 

II.     E  Jahveh  parl6  a  Mose  e  ad  Aaronne,  e  disse :   '  I 
2  fighuoh  d'  Israel  s'  accamperanno  ciascuno  vicino  alia  sua 

ogni  costo  metter  d'accordo  questi  dati  inconciliabili,  lo  faniao  perche 
non  riescono  a  persuaders!  che  il  valore  etico  e  religiose  della  Bibbia 
dipende  da  ben  altro  che  dalla  precisione  de'  dati  scientifici  e  dalla 
esattezza  matematica  delle  cifre  ch'essa  contiene. 

V.  49.  Non  e  che  non  si  dovessero  mai  fare  de'  censinaenti  di  leviti; 
vedi  III.  14-39;  IV.  34-49;  ma  i  leviti  non  dovevano  esser  compresi  in 
questo  censimento  qui,  che  aveva  per  iscopo  I'ordinamento  dell'esercito. 

V.  50.  Le  funzioni  de'  leviti  saranno  poi  descritte  piu  ampiamente 
ne'  capitoli  III  e  IV.  —  Per  la  Dimora,  vedi  n.  Es.  XXV.  9.  —  Per 
la  Testimonianza,  vedi  n.  Es.  XVI.  39. 

V.  51.  h^estraneo  e  uno  che  non  appartiene  alia  classe  mentovata 
nel  contesto;  qui  e  in  XVIII.  4,  e  il  non  levita;  in  III.  10.  38  e  in 
XVIII.  4.  7,  il  non  sacerdote. 

II.  V.  2.  Ogni  tribu  aveva  una  batidiera,  e  ogni  famiglia  patriar- 
cale un'insegna  o,  letterahnente,  un  segno,  che  potrebb' anch' essere 
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bandiera  sotto  le  insegne  delle  loro  case  patriarcali ;  s'  ac- 
camperanno  di  f accia  e  tutt'  intorno  alia  Tenda  di  convegno. 

3  Sul  davanti,  verso  oriente,  s'accampera  la  bandiera  del 
campo  di  Giuda  con  le  sue  schiere ;  il  principe  de'  figliuoli 

4  di  Giuda  e  Nahshon,  figliuolo  di  Amminadab,  e  il  suo  corpo, 
secondo  il  censimento,  e  di  settantaquattromila  secento  uo- 

5  mini.  Accanto  a  hii  s'accampera  la  tribu  d'Issacar ;  il  prin- 
cipe de'  figliuoli  d'  Issacar  e   Nethanel,  figUuolo  di  Zuar,  e 

6  il  suo  corpo,  secondo  il  censimento,  e  di  cinquantaquattro- 

7  mila  quattrocento  uomini.  Poi  la  tribu  di  Zabulon;  il  prin- 
cipe de'  figliuoli  di  Zabulon  e  EHab,  figliuolo  di  Helon,  e  il 

8  suo   corpo,  secondo  il  censimento,   e  di  cinquantasettemila 

9  quattrocento  uomini.  Totale  del  censimento  del  campo  di 
Giuda :  centottantaseimila  quattrocento  uomini,  secondo  le 
loro  schiere.  Si  metteranno  in  marcia  per  primi. 

10  A  mezzogiorno  stara  la  bandiera  del  campo  di  Ruben  con  le 
sue  schiere ;  il  principe  de'  figliuoh  di  Ruben  e  Elizur,  fighuolo 

11  di  Scedeur,  e  il  suo  corpo,  secondo  il  censimento,  e  di  quaranta- 

12  seimila  cinquecento  uomini.  Accanto  a  lui  s'accampera  la  tribu 
di  Simeone ;  il  principe  de'  figliuoli  di  Simeone  e  Scelumiel, 

13  figliuolo  di  Zurishaddai,  e  il  suo  corpo,  secondo  il  censimento, 

14  e  di  cinquantanovemila  trecento  uomini. .  Poi  la  tribu  di 
Gad ;  il  principe  de'  figliuoli  di  Gad  e  Eliasaf ,  figliuolo  di 

15  Reuel,  e  il  suo  corpo,  secondo  il  censimento,  e  di  quaran- 

16  tacinquemila  secentocinquanta  uomini.  Totale  del  censi- 
mento del  campo  dd  Ruben :  centocinquantunmila  e  quattro- 
centocinquanta  uomini,  secondo  le  loro  schiere.  Si  mette- 
ranno in  marcia  in  seconda  linea. 


un  palo,  ima  lancia  o  alcvin  che  di  simile.  Che  cosa  realmente  fossero 
queste  bandiere  e  queste  insegne  non  si  sa.  La  tradizione  rabbinica 
medievale  parla  di  divei'sita  di  colori  e  di  figui'e  araldiche  d'animali 
tolte  in  parte  ad  imprestito  da  Gen.  XLIX.  Secondo  altri,  le  quattro 
bandiere  avrebbero  portato  le  figure  del  leone,  del  toro,  dell'aqiiila 
e  deJla  testa  d'nomo  di  Ezech.  I.  —  Per  la  Tenda  di  convegno,  vedi 
n.  Es.  XXVII.  21. 

V.  14.  Reuel.  fi  un  errore  di  copista,  dovuto  alia  somiglianza  delle  let- 
tere  ebraiche  der;  dovrebbe  dire  Deuel,  come  in  I.  14;  VII.  42;  X,  20. 
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17  Poi  si  mettera  in  marcia  la  Tenda  di  convegno  col  campo 
de'  leviti  in  mezzo  agli  altri  campi.  Seguiranno  nella  mar- 
cia r  ordine  nel  quale  erano  accampati,  ciascuno  al  suo 
posto,  con  la  sua  bandiera. 

18  A  occidente  stara  la  bandiera  del  campo  d'Efraim  con  le  sue 
schiere;  il  principe  de'  figliuoli  d'Efraim  e  Elishama,  figliuolo 

19  di  Ammihud,  e  il  suo  corpo,  secondo  il  censimento,  e  di  quaran- 

20  tamila  cinquecento  uomini.  Accanto  a  lui  s'accampera  la  tribu 
di  Manasse ;  il  principe  de'  figliuoli  di  Manasse  e  Gamaliel, 

21  figliuolo  di  Pedahzur,  e  il  suo  corpo,  secondo  il  censimento, 

22  e  di  trentaduemila  duecento  uomini.  Poi  la  tribu  di  Benia- 
mino  ;  il  principe  de'  figKuoli  di  Beniamino  e  Abidan,  figliuolo 

23  di  Ghideoni,  e  il  suo  corpo,  secondo  il  censimento,  e  di  tren- 

24  tacinquemila  quattrocento  uomini.  Totale  del  censimento 
del  campo  d'Efraim :  centottomila  cento  uomini,  secondo  le 
loro  schiere.  Si  metteranno  in  marcia  in  terza  linea. 

25  A  settentrione  stara  il  campo  di  Dan  con  le  sue  schiere; 
il  principe  de'  figUuoli  di  Dan  e  Ahiezer,  figliuolo  di  Ammi- 

26  shaddai,  e  il  suo  corpo,  secondo  il  censimento,  e  di  sessan- 

27  taduemila  settecento  uomini.  Accanto  a  lui  s'accampera 
la  tribu  d'Ascer ;  il  principe  de'  fighuoli  d'Ascer  e  Paghiel, 

28  figliuolo  d'Ochran,  e  il  suo  corpo,  secondo  il  censimento,  e 

29  di  quarantunmila  cinquecento  uomini.  Poi  la  tribu  di  Nef- 
tah ;  il  principe   de'  figliuoK  di  Neftali  e  Ahira,  fighuolo  di 

30  Enan,  e  il  suo  corpo,  secondo  il  censimento,  e  di  cinquanta- 

31  tremila  quattrocento  uomini.  Totale  del  censimento  del  campo 
di  Dan:  centocinquantasettemila  secento.  Si  metteranno  in 
marcia  gli  ultimi,  secondo  le  loro  bandiere  '. 

32  Questi  furono  i  figliuoli  d'Israel  de'  quaU  si  fece  il  cen- 
simento secondo  le  loro  case  patriarcali.  Tutti  gli  uomini 
de'  quah  si  fece  il  censimento,  e  die  formarono  i  campi, 
secondo  le  loro  schiere,  furono  secentotremila  cinquecento- 

V.  17.  Col  campo  de'  leviti.  Vedi  X.  17-21.  —  In  mezzo  agli  altri 
cam,pi :  fra  Giuda  (con  Issacar  e  Zabulon)  e  Ruben  (con  Simeone  e 
Gad)  da  ma  lato,  ed  Efraim  (con  Manasse  e  Beniamino)  e  Dan  (con 
Ascer  e  Neftali)  dall'altro. 
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33  cinquanta.  Ma  i  leviti,  secondo  I'ordine  che  Jahveh  aveva 
dato  a  Mose,  uon  furon  compresi  nel  censimento  co'  figliuoli 

34  d'Israel.  E  i  figliuoli  d'Israel  si  conformarono  in  tutto  agli 
ordini  che  Jahveh  aveva  dato  a  Mose :  cosi  s'accampavano 
sotto  le  loro  bandiere,  e  cosi  si  mettevano  in  marcia,  per  fami- 
glie,  per  case  patriarcali. 

Censimento  de' leviti. 

III.     Or  questi  sono  i  discendenti  d'Aaronne  e  di  Mose 
nel  tempo  in  cui  Jahveh  parlo  a  Mose  al  monte  Sinai. 

2  Questi  sono  i  nomi  de'  figliuoli  d'Aaronne :  Nadab,  il  pri- 

3  mogenito,  Abihu,  Eleazar  e  Ithamar.  Tali  i  nomi  de'  figliuoli 
d'Aaronne,  che  ricevettero  I'unzione  come  sacerdoti  e  furono 

4  insediati  per  esercitare  il  sacerdozio.  Nadab  e  Abihu  morirono 
davanti  a  Jahveh  quand'offrirono  fuoco  straniero  davanti 
a  Jahveh,  nel  deserto  di  Sinai.  Essi  non  avevano  figliuoh, 
ed  Eleazar  e  Ithamar  esercitarono  il  sacerdozio  in  presenza 
d'Aaronne,  loro  padre. 

5  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Fa'  avvicinare  la  tribu 
de'  leviti  e  ponila  davanti  al  sacerdote  Aaronne,  perche  sia  al 

7  suo  servizio.  Essi  avranno  la  cura  di  tutto  cio  che  concerne 
lui  e  tutta  I'assemblea  davanti  alia  Tenda  di  convegno,  e 

8  faranno  cosi  il  servizio  della  Dimora.  Avranno  cura  di  tutti 


IIT.  V.  4.  Per  Nadab  e  Abihu,  vedi  Lev.  X.  1-7.  —  Per  il  mori- 
rono davanti  a  Jahveh,  vedi  Lev.  X.  2.  —  Per  il  fuoco  straniero,  vedi 
n.  Lev.  X.  1. 

V.  6.  La  gran  inaggioranza  della  tribii  di  Levi  {i  leviti  nel  senso 
speciale  della  parola)  oceupavano  un  posto  inferiore  a  quelle  della  fa- 
miglia  d'Aaronne,  a'  membri  della  quale  era  piii  particolarmente 
riserbato  il  titolo  di  sacerdoti.  —  Perche  sia  al  suo  servizio :  al  servizio 
di  tutt'  i  sacerdoti,  rappresentati  qui  da  Aaronne. 

v.  7.  Essi  dovranno  tenersi  di  continuo  a  disposizione  de'  sacer- 
doti, per  tutto  cio  che  concerne  la  celebrazione  del  culto;  e  di  tutta 
Vassemblea,  per  quanto  concerne  le  funzioni  rituali  de'  sacrifizi  offerti 
dp,l  popolo.  ^  Davanti  alia  Tenda  di  convegno  (vedi  n.  Es.  XXVII.  21) : 
non  dentro  la  Tenda.  L'  ingTesso  nella  Tenda  era  loro  vietato. 


# 
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gli  utensili  delia  Tenda  di  convegno  e  di  quanto  concerne  i 

figliuoli   d' Israel,  e  faramio   cosi  il   servizio   della   Dimora. 

9  Tu  darai  i  leviti  ad  Aaronne  e  a'  suoi  figliuoli ;  essi  gli  sono 

10  interamente  dati  di  tra  i  figliuoli  d' Israel.  Tu  stabilirai  Aa- 
ronne e  i  suoi  figliuoli,  perche  esercitino  le  funzioni  del  loro 
sacerdozio ;  I'estraneo  che  s'accostera  all'altare  sara  messo 
a  morte  '. 

11  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Ecco,  io  ho  preso  i  le- 
viti di  tra  i  figliuoli  d'Israel  in  luogo  d'ogni  primogenito 
che  apre  il  seno  materno  tra  i  figliuoli  d'Israel;  e  i  leviti 

13  saranno  miei ;  perche  ogni  primogenito  e  mio ;  il  giorno  ch'io 
colpii  tutt'i  primogeniti  nel  paese  d'Egitto,  id  mi  consacrai 
tutt'i  primogeniti  in  Israel,  tanto  degli  uomini  quanto  degli 
animah.  Saranno  miei:  io  sono  Jahveh'. 

14  E  Jahveh  parl5  a  Mose    nel  deserto    di    Sinai,  e  disse: 

1 5  '  Fa'  il  censimento  de'  fighuoh  di  Levi  secondo  le  loro  case 
patriarcah,  secondo  le  loro  famiglie ;  farai  il  censimento  di 

16  tutt'i   maschi  dall'eta  d' un  mese  in  su '.  E  Mose   ne   fece 


V.  9.  Essi  gli  sono  interamente  dati  di  tra  i  figliuoli  d'Israel.  Ad 
essi  soli,  fra  tutti  gl'Israeliti,  spetta  questo  servizio  obbligatorio.  In 
VIII.  16-19  e  in  XVIII.  6  e  detto  che  i  leviti  son  prima  dati  a  Jahveh, 
e  poi  son  dati  da  Jahveh  a' sacerdoti.  L'ebraico  dice:  essi  son  dati 
dati  (cioe  dati  interamente)  a  lui  (ad  Aaronne).  I  Settanta  lessero : 
'  sono  dati  interamente  a  me  '.  E,  probabilmente,  questa  e  la  lezione 
vera. 

V.   10.  Per  Vestraneo,  vedi  n.  I.  51. 

vv.  11-13.  Sostituzione  de' leviti  a' primogeniti.  —  Tutt'i  primo- 
geniti, tanto  degli  uomini  quanto  degli  animali,  sono  consacrati  a 
Jahveh :  debbono  cioe  essergli  offerti  in  sacrifizio.  Ed  e  probabile  che 
nell'eta  primitive  cosi  si  facesse.  Vedi  Gen.  XXII;  II  Re  III.  27: 
Mich.  VI.  7 ;  ma  1'  uso  israelita  di  sostituire  i  primogeniti  degli  uomini 
con  danaro  o  con  animali  dovette  cominciar  presto.  L'offerta  de' pri- 
mogeniti e  ordinata  hx  JE  (Es.  XXII.  28,  E;  XIII.  11-13;  XXXTV.  19 
e  seg.,  J;  Num.  XVIII.  15  e  seg.,  P;  e  la  sostituzione  (in  P)  dev'esser 
fatta  con  danaro.  Ma,  a  questo  piuito  di  P,  e  ordinata  lui'  altra  forma 
di  sostituzione:  i  leviti  sostituiscono  i  primogeniti,  con  gran  sollievo 
delle  famiglie  Israelite  e  con  gran  vantaggio  del  santuario,  il  quale 
veniva  cosi  ad  aver  meglio  assiciirato  il  proprio  servizio.  Ne'  w.  40-51 
sara  poi  spiegato  come  i  leviti  sostituissero  soltanto  i  primogeniti 
d'eta  d'un  mese  in  su  all'atto  del  censimento. 
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il  censimento  secondo  Fordine  di  Jahveh,  come  gli  era  stato 
comandato  di  fare. 

17  Questi  sono  i  figliiioli  di  Levi,  secondo  i  loro  nomi :  Gher- 

18  shon,  Kohath  e  Merari.  Questi  i  uomi  dei  figliuoli  di  Gher- 

19  shon,  secondo  le  lore  famiglie:  Libni  e  Scimei.  E  i  figliuoli 
di  Kohath,  secondo  le  loro  famiglie :  Amram,  Izhar,  Hebron 

20  e  Uzziel.  E  i  figliuoli  di  Merari  secondo  le  loro  famiglie :  Mahli 
e  Musci.  Queste  sono  le  famiglie  de'  leviti,  secondo  le  loro 
case  patriarcali. 

21  Da  Ghershon  discendono  la  famiglia  de'  Libniti  e  la  fami- 
glia  de'  Scimeiti,   die  formano   le  famiglie  de'  Ghershoniti. 

22  Quelli  de'  quali  fu  fatto  il  censimento,  contando  tutt'i  ma- 
schi  dall'eta  d'un  mese  in  su,  furono  settemila  cinquecento. 

23  Le  famiglie  de'  Ghershoniti  avranno  il  campo  dietro  la  Dimora, 

24  a  occidente.  II  principe  della  casa  patriarcale  de'  Ghershoniti 

25  sara  Eliasaf ,  figliuolo  di  Lael.  A'  figliuoK  di  Ghershon  sara  affi- 
data  la  cura,  nella  Tenda  di  convegno,  della  Dimora  e  della 
tenda,    della  sua   coperta,   della    portiera  all'ingresso   della 

26  Tenda  di  convegno,  delle  cortine  del  cortile  e  della  portiera 
dell'ingresso  del  cortile,  tutt'intorno  alia  Dimora  e  all'al- 
tare,  e  de'  suoi  cordami  e  di  tutto  il  servizio  della  Dimora. 

27  Da  Kohath  discendono  la  famiglia  degli  Amramiti,  la  fa- 
miglia degli  Izhariti,  la  famiglia  degli  Hebroniti  e  la  fami- 

28  glia  degli  Uzziehti,  che  formano  le  famiglie  de'  Kohathiti. 


vv.  22-39.  fi  notevole  I'intreccio  della  narrazione  (vv.  21  e  seg., 
27  e  seg.,  33  e  seg.,  39)  con  i  varj  ordini  (vv.  23-26.  29-32.  35-38).  fi  uno 
de'  parecchi  indizj  clie  mostrano  coine  le  parti  sacerdotali  del  libro 
non  siano  opera  d'un  unico  scrittore. 

V.  25.  Siccome  le  tavole,  le  traverse,  le  colonne  ecc.  della  Dimcra 
erano  affidate  alle  cure  de'  Merariti  (v.  36),  qui,  per  Dimora,  tenda 
e  coperta  si  debbono  intendere  i  dieci  teli  di  lino  fine  della  Dimora 
(vedi  Es.  XXVI.  1-6),  gli  undici  teli  di  pelo  di  capra  della  tenda  per 
copru'e  la  Dimora  (vedi  Es.  XXVI.  7-13),  e  la  coperta  di  pelli  di  mon- 
tone,  pure  della  tenda,  eon  la  coperta  impermeabile  di  pelli  di  del- 
fino  (vedi  Es.  XXVI.   14). 

V.  26.  E  de'  suoi  cordami :  de'  cordami  della  Dimora  soltanto ;  quelli 
del  cortile  erano  affidati  alle  cure  de'  Merariti  (vedi  v.  37). 

V.  28.  Ottomila  secento.  Dal  v.  39  e  dal  v.  43  paragonati  col  v.  46 


Cap.  III.  37  NUMERI  373 

Contando  tutt'i  maschi  dall'eta  d'un  mese  in  su,  furono  otto- 

29  mila  secento,  incaricati  della  cura  del  santuario.  Le  famiglie 
de'  figliuoli  di  Kohath  avranno  il  campo  al  lato  meridionale 

30  della  Dimora.  II  principe  della  casa  patriarcale  de'  Kohathiti 

31  sara  Elizafan,  figliuolo  d'  Uzziel.  Alle  loro  cure  saranno  affidati 
I'arca,  la  tavola,  il  candelabro,  gli  altari  e  gli  iitensiK  del 
santuario  co'  quali  si  fa  il  servizio,  il  velo  e  tutto  il  servizio 

32  del  santuario.  II  principe  de'  principi  de'  leviti  sara  Eleazar, 
figliuolo  del  sacerdote  Aaronne ;  egli  avra  la  sorveglianza 
di  quelli  che  sono  incaricati  deUa  cura  del  santuario. 

33  Da  Merari  discendono  la  famiglia  de'  Mahliti  e  la  famiglia 

34  de'  Musciti,  che  formano  le  famiglie  di  Merari.  Quelli  di  cui  si 
fece  U  censimento,  contando  tutt'  i  maschi  dall'eta  d'  un  mese 

35  in  su,  furono  seimila  duecento.  II  principe  della  casa  patriar- 
cale delle  famighe  di  Merari  sara  Zuriel,  figliuolo  di  Abihail. 
Essi  avranno  il  campo  dal  lato  settentrionale  della  Dimora. 

36  Alle  cure  de'  figliuoli  di  Merari  saranno  affidate  le  assi  della 
Dimora,  le  sue  traverse,  le  sue  colonne  e  le  loro  basi,  tutt'i 

37  suoi  utensiU  e  tutto  il  servizio  della  Dimora,  le  colonne  del 
cortile  tutt'intorno,  le  loro  basi,  i  loro  piuoli  e  il  loro  cordame. 


risulta  che  il  numero  de'  leviti  era  di  ventidiiemila.  Ora,  se  sommiamo 
le  cifre  date  ne'  w.  22.  28  e  34,  otteniamo  ^xa  totale  di  ventiduemila 
trecento,  e  il  conto  non  torna.  Abbiamo  qui,  probabilmeute,  un 
errore  di  copista,  che  si  spiega  sen/a  difficolta:  le  cifre  si  scrivevano 
in  lettere;  e  iina  lievissima  modificazione  poteva  recare  un  aumento 
di  trecento.  Infatti,  se  invece  di  ottomila  secento,  leggiamo  ottomila 
trecento  (se  invece  di  shsh,  sei,  mettiamo  shlsh,  tre)  Ferrore  e  corretto. 

V.  31.  Per  Varca,  la  tavola,  il  candelabro,  vedi  Es.  XXV.  —  Per 
i  due  altari,  vedi  Es.  XXVII.  1-8;  XXX.  1-10.  —  II  velo  qui  e  quelle 
che  separava  il  luogo  santo  dal  luogo  santissimo.  Confr.  IV.  5;  Es. 
XL.  3.  21. 

v.  32.  II  principe  de'  principi.  Eleazar,  figliuolo  prLmogenito  d' Aa- 
ronne e  capo  della  famiglia  sacerdotale,  era  al  tempo  stesso  principe 
e  de'  Kohathiti,  alia  famiglia  de'  quali  apparteneva,  e  delle  due  altre 
famiglie  sacerdotali  e  de'  loro  piincipi.  I  Kohathiti,  che  erano  i  parent! 
piii  stretti  della  famiglia  sacerdotale,  avevano  fra  i  leviti  le  funzioni 
piu  importanti.  —  Avrd  la  sorveglianza  di  qtielli  che  sono  incaricati  della 
cura  del  santuario :  la  sorveglianza  cioe  de'  Kohathiti,  a  cui  e  affidata 
la  cura  degli  oggetti  piu  sacri. 

w.  36-37.  Vedi  Es.  XXVI.   16-30;  XXVII.   10-19. 

27  —  La  Legge  o  il  Pentateitco. 
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38  Sul  davanti  della  Dimora,  a  oriente,  difaccia  alia  Tenda 
di  convegno,  verso  il  sol  levante,  avrauno  il  campo"  Mose, 
Aaronne  e  i  suoi  figliuoli ;  essi  avranno  la  cura  del  santuario 
e  de'  figliuoli  d'Israel ;  I'estraneo  che  ci  si  accostasse  sara  messo 

39  a  morte.  Tutt'i  leviti  di  cui  Mose  ed  Aaronne  fecero  il  censi- 
mento  secondo  le  loro  famiglie  per  ordine  di  Jahveh,  tutt'i 
maschi  dall'eta  d'un  mese  in  su,  furono  ventiduemila. 

40  E  Jahveh  disse  a  Mose:  '  Fa'  il  censimento  di  tutt'i  pri- 
mogeniti  maschi  tra  i  figliuoli  d'Israel  dall'eta  d'un  mese  in  su 

41  e  fa'  il  conto  de'  loro  nomi.  Prenderai  i  leviti  per  me  —  io  sono 
Jahveh  ■ —  invece  di  tutt'  i  primogeniti  de'  figliuoli  d'Israel, 
e  il  bestiame  de'  leviti  in  luogo  de'  primi  parti  del  bestiame 

42  de'  figliuoli  d'Israel '.  E  Mose  fece  il  censimento  di  tutt'i  pri- 
mogeniti tra  i  figliuoli  d'Israel,  secondo  1' ordine  che  Jahveh 

43  gh  aveva  dato.  Tutt'i  primogeniti  maschi  di  cui  si  fece  il 
censimento,  contando  le  persone  dall'eta  d'un  mese  in  su, 
furono  ventiduemila  duecentosettantatre. 

44  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Prendi  i  leviti  in  luogo 
di  tutt'  i  primogeniti  de'  figliuoli  d'Israel,  e  il  bestiame  de'  le- 
viti in  luogo  del  loro  bestiame ;  e  i  leviti  saranno  miei.  Io  sono 

46  Jahveh.  Per  il  riscatto  de'  duecentosettantatre  primogeniti 
de'  figliuoli   d'  Israel  che   oltrepassano   il  numero   de'  leviti, 

47  prenderai  cinque  sicli  a  testa ;  li  prenderai  secondo  il  siclo 

48  sacro  (un  siclo  e  venti  ghere).  Darai  il  danaro  ad  Aaronne 
e  a'  suoi  figliuoli  per  il  riscatto  di  quelH  che  oltrepassano  il 

49  numero  de'  leviti '.  E  Mose  prese  il  danaro  per  il  riscatto 
di  quelli  che  oltrepassavano  il  numero  de'  primogeniti  riscat- 


V.   38.  Per  Vestraneo,  vedi  n.  I.   51. 

V.  41.  E  il  bestiame  de'  leviti  in  luogo  de'  primi  parti  del  bestiame 
de'  figliuoli  d'Israel.  Questo  non  colliraa  con  XVIII.  17,  dov'e  ordinato 
che  i  primogeniti  del  bestiame,  atti  a'  sacrifizi,  non  debbano  essere 
riscattati.  S'e  cercato  di  spiegare  la  contradizione,  dicendo  che  qui 
si  tratta  di  animali  non  atti  a'  sacrifizi;  ma  e  piu  probabile  che  que- 
st'ordine  sia  di  data  posteriore  a  quello  di  XVIII.  17,  e  divenuto  ne- 
cessario  appunto  per  la  difficolta  di  mettere  in  pratica  I'altro. 

V.  43.  Vedi  n.  I.   17-46. 

w.  47  e  50.  Per  il  siclo  sacro,  vedi  n.  Es.  XXX.  13. 
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50  tati  dai  leviti ;  prese  il  danaro  da'  primogeniti  de'  figliuoli 
d'  Israel :   milletrecentosessantacinque  sicli,  secondo   il  siclo 

51  sacro.  E  Mose  dette  il  danaro  del  riscatto  ad  Aaronne  e  a'  suoi 
figliuoli,  secondo  I'ordine  di  Jahveh,  come  Jahveh  aveva  co- 
mandato  a  Mose. 

Funzioni  de' leviti. 

IV.     E    Jahveh    parlo    a  Mose    e    ad  Aaronne,   e    disse : 

2  '  Fate  il  conto  de'  figliuoli  di  Kohath,  tra'  figUuoU  di  Levi, 
secondo   le   loro   famiglie,  secondo  le   loro  case   patriarcali, 

3  dall'eta  di  trent'anni  in  su  fino  aU'eta  di  cinquant'anni,  di 
tutti  quelli  che  possono  assumere  un  ufficio  per  fare  il  ser- 
vizio  nella  Tenda  di  convegno. 

4  Questo  e  il  servizio  che  i  figliuoli  di  Kohath  avranno  a 
fare  nella  Tenda  di  convegno,  e  che  concerne  le  cose  santis- 

5  sime.  Quando  il  campo  si  movera,  Aaronne  e  i  suoi  fighuoli 
verranno  a  smontare  il  velo  di  separazione,   e  copriranno 

6  con  esso  I'arca  della  Testimonianza ;  poi  porranno  sull'arca 
una  coperta  di  pelh  di  delfino,  ci  stenderanno  sopra  un  panno 
tutto  di  stoffa  violacea  e  ci  metteranno  al  posto  le  stanghe.. 

7  Poi  stenderanno  un   panno  violaceo    sulla   tavola  de'pani 


IV.  V.  3.  II  periodo  del  servizio  attivo  de'  leviti  e  stabilito  qui  fra 
i  30  e  i  50  anni  d'eta;  in  VIII.  23-26,  fra  i  25  e  i  50;  e  in  I  Cron.  XXIII. 
24.  27;  II  Cron.  XXXI.  17;  Ezra  III.  8,  comincia  a  20  anni  e  non 
ha  limite  d'eta.  La  spiegazione  piii  naturale  di  qneste  divergenze  e  che 
coteste  cifre  si  riferiscono  alia  diu'ata  del  periodo  del  servizio  levitico, 
non  d'un  tempo  miico,  ma  di  tempi  diversi. 

v.  4.  Le  cose  santissime:  i  mobili  e  gli  utensili  della  Dimora  enu- 
merati  ne'  vv.  5-14.  I  Kohathiti  hanno  il  privilegio  di  questo  ser- 
vizio speciale  perche  i  sacerdoti  fanno  parte  della  loro  famiglia.  I  sa- 
cerdoti  devono  imballare  gli  oggetti  e  collocarvi  le  stanghe,  mediante 
le  quali  i  Kohathiti  li  porteraixno  senza  tocearli,  perche  di  toccarli 
e  loro  proibito. 

v.  5.  Vedi  n.  III.  31.  —  Per  Varca  della  Testimonianza,  vedi  n. 
Es.  XVI.  34. 

v.  6.  Vedi  Es.  XXV.   14. 

V.  7.  Vedi  Es.  XXV.  30. 
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della  presentazione,  e  ci  metteranno  su  i  piatti,  le  coppe, 
le  tazze,  i  calici  da  servire  per  le  libazioni ;  e  ci  sara  su  anche 

8  il  pane  perpetuo ;  e  su  queste  cose  stenderanno  un  panno 
scarlatto,  e  sopra  questo  una  coperta  di  pelli  di  delfino,  e 

9  metteranno  le  stanghe  alia  tavola.  Poi  prenderanno  un  panno 
violaceo,  col  quale  copriranno  il  candelabro,  le  sue  1am- 
pade,  le  sue  forbici,  i  suoi  smoccolatoi  e  tutt'  i  suoi  vasi  del- 

10  I'olio  destinati  al  servizio  del  candelabro;  metteranno  il 
candelabro  con  tutt'  i  suoi  utensili  in  una  coperta  di  pelli  di 

11  delfino,  e  lo  porranno  sopra  un  paio  di  stanghe.  Poi  stende- 
ranno sull'altare  d'oro  un  panno  violaceo,  e  sopra  questo 
una  coperta  di  pelli  di  delfino  ;  e  metteranno  le  stanghe  all'al- 

12  tare.  E  prenderanno  tutti  gli  utensili  di  cui  si  fa  uso  per  il 
servizio  nel  santuario,  li  metteranno  in  un  panno  violaceo,  li 
avvolgeranno  in  una  coperta  di  pelli  di  delfino  e  li  porranno 

13  sopra  un  paio  di  stanghe.  Poi  toglieranno  le  ceneri  dal- 
I'altare,  e  stenderanno  sull'altare  un  panno  di  color  porpora ; 

14  ci  metteranno  su  tutti  gli  utensih  destinati  al  suo  servizio,  i 
bracieri,  i  forchettoni,  le  palette,  i  bacini,  tutti  gli  utensili 
dell'altare,  e  ci  stenderanno  su  una  coperta  di  pelli  di  delfino ; 

15  poi  porranno  le  stanghe  all'altare.  E  dopo  che  Aaronne  e  i 
suoi  figliuoli  avranno  finite  di  coprire  il  santuario  e  tutti  gli 
arredi  del  santuario,  quando  il  campo  si  movera,  i  figliuoli 
di  Kohath  verranno  per  portar  quelle  cose ;  ma  non  tocche- 
ranno  le  cose  sante,  ch'e'  non  abbiano  a  morire.  Queste  sono  le 
incombenze  de'  figliuoli  di  Kohath  nella  Tenda  di  convegno. 

16  Ed  Eleazar,  figUuolo  del  sacerdote  Aaronne,  avra  I'inca- 
rico  dell'olio  per  il  candelabro,  del  profumo  fragrante,  del- 
I'offerta  perpetua  e  dell'olio  dell'  unzione,  e  V  incarico  di  tutta 


V.  9.  Vedi  Es.  XXV.  37-38. 

V.  11.  Ij'altare  d'oro  e  Vcdtare  de' profumi.   Vedi  Es.  XXX.    1-5. 

V.  12.  Tutti  gli  utensili  varj,  che  non  appartengono  in  modo  spe- 

ciale  a  nessun  mobile  della  Dimora. 

V.  13.  Vcdtare  e  quello  degli  olocausti.  Vedi  Es.  XXVII.   1-8. 

V.  16.  Vedi  Es.  XXVII.  20;  XXV.  6  e  XXX.  34-38;  XXIX.  38; 
XXX.  22-33. 
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la  Dimora  e  di  tutto  cio  che  contiene,  del  santuario  e  de'  suoi 
arredi  '. 
17       Poi  Jahveh  parlo  a  Mose  e  ad  Aaronne,  e  disse :  '  Badate 
che  la  tribti  delle  famiglie  de'  Kohathiti  non  abbia  ad  essere 

19  sterminata  di  mezzo  ai  leviti ;  ma  fate  questo  per  loro,  affinche 
vivano  e  non  muoiano  quando  s'accosteranno  al  luogo  san- 
tissimo :  Aaronne  e  i  suoi  figliuoli  vengano  e  assegnino  a  cia- 

20  scun  d'essi  il  proprio  servizio  e  il  proprio  incarico.  E  non 
entrino  quelli  a  guardare  anche  per  un  istante  le  cose  sante, 
che  non  abbiano  a  morire  '. 

21  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse:  '  Fa'  il  conto  anche 
de'  fighuoli  di  Ghershon,  secondo  le  loro  case  patriarcali,  se- 

23  condo  le  loro  famigUe.  Farai  il  censimento,  dall'eta  di  tren- 
t'anni  in  su  fino  all'eta  di  cinquant'anni,  di  tutti  quelli  che 
possono  assumere  un  ufficio  per  fare  il  servizio  nella  Tenda 
di  convegno. 

24  Questo  e  il  servizio  delle  famighe  de'  Ghershoniti :   quel 

25  che  debbono  fare  e  quel  che  debbono  portare:  porteranno 
i  teh  della  Dimora  e  la  Tenda  di  convegno,  la  sua  coperta, 
la  coperta  di  pelli  di  delfino  che  c'e  sopra,  e  la  portiera  al- 

26  r  ingresso  della  Tenda  di  convegno ;  le  cortine  del  cortile, 
la  portiera  dell' ingresso  del  cortile  che  circonda  tutt'in- 
torno  la  Dimora  e  I'altare,  i  loro  cordami  e  tutti  gli  utensili 
destinati  al  loro  servizio ;  faranno  tutto  il  servizio  che  si  rife- 

27  risce  a  queste  cose.  Tutto  il  servizio  de'  fighuoh  de'  Ghersho- 
niti sara  sotto  gli  ordini  d' Aaronne  e  de'  suoi  fighuoli  per  tutto 
quello  che  dovranno  portare  e  per  tutto  quello  che  dovranno 
fare ;  voi  afiiderete  alia  loro  cura  tutto  quello  che  debbon  por- 

28  tare.  Tal  e  il  servizio  delle  famighe  de'  figliuoh  de'  Ghersho- 
niti nella  Tenda  di  convegno;  e  1' incarico  loro  sara  eseguito 
agH  ordini  d'lthamar  figliuolo  del  sacerdote  Aaronne. 

29  Farai  il  censimento  de'  figliuoli  di  Merari  secondo  le  loro  " 

30  famiglie,    secondo   le   loro   case   patriarcali ;   farai   il   censi- 


V.  27.  Voi  (Mose  ed  Aaronne)  affiderete  alia  loro  cura...  I  Settanta 
dicono,  forse  meglio :  Tu  (Mose)  affiderai... 
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mento,  dall'eta  di  trent'anni  in  su  fino  all'eta  di  cinquan- 
t'anni,  di  tutti  quelli  che  possono  assumere  un  ufficio  per 

31  fare  il  servizio  nella  Tenda  di  convegno.  Questo  e  quanto 
e  affidato  alle  loro  cure  e  quello  che  debbono  portare,  in  con- 
formita  di  tutto  il  loro  servizio  nella  Tenda  di  convegno : 
le  assi  della  Dimora,  le  sue  traverse,  le  sue  colonne,  le  sue 

32  basi ;  le  colonne  che  sono  intorno  al  cortile,  le  loro  basi,  i  loro 
piuoli,  i  loro  cordami,  tutt'i  loro  utensili  e  tutto  il  servizio 
che  vi  si  riferisce.  Farete  I'inventario  nominativo  degli  oggetti 

33  affidati  alle  loro  cure  e  ch'essi  dovranno  portare.  Tal  e  il 
servizio  delle  famighe  de'  figliuoli  di  Merari,  tutto  il  loro 
servizio  nella  Tenda  di  convegno,  sotto  gli  ordini  d'lthamar, 
fighuolo  del  sacerdote  Aaronne  ', 

34  Mose,  Aaronne  e  i  principi  dell'assemblea  fecero  dunque 
il  censimento  de'  figliuoli  de'  Kohathiti  secondo  le  loro  fa- 
miglie  e  secondo  le  loro  case  patriarcali,  di  tutti  quelli  che 

35  dall'eta  di  trent'anni  in  su  fino  all'eta  di  cinquant'anni  pote- 
vano  assumere  un  ufficio  per  fare  il  servizio  nella  Tenda  di 

36  convegno.  E  queUi  di  cui  si  fece  il  censimento  secondo  le 

37  loro  famighe,  furono  duemila  settecentocinquanta.  Questi 
son  quelh  delle  famighe  de'  Kohathiti  de'  quaU  si  fece  il 
censimento :  tutti  quelh  che  esercitavano  un  qualche  uffi- 
cio nella  Tenda  di  convegno ;  Mose  ed  Aaronne  ne  fecero  il 
censimento  secondo  I'ordine  che  Jahveh  aveva  dato  per  mezzo 
di  Mose. 

38  I  fighuoh  di  Ghershon,  di  cui  si  fece  il  censimento  secondo 

39  le  loro  famighe  e  secondo  le  loro  case  patriarcah,  dall'eta 
di  trent'anni  in  su  fino  all'eta  di  cinquant'anni,  tutti  quelli 
che  potevano  assumere  un  ufficio  per  fare  il  servizio  nella 

40  Tenda  di  convegno,  quelli  di  cui  si  fece  il  censimento  secondo 
le  loro  famighe,  secondo  le  loro  case  patriarcali,  furono  due- 

41  mila  secentotrenta.  Questi  son  quelh  delle  famighe  de'  figliuoh 
di  Ghershon,  di  cui  si  fece  il  censimento :  tutti  quelli  che  eser- 
citavano un  qualche  ufficio  nella  Tenda  di  convegno ;  Mose 
ed  Aaronne  ne  fecero  il  censimento  secondo  I'ordine  di 
Jahveh. 
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42  QueUi  delle  famiglie  de'  figliuoli  di  Merari  de'  quali  si 
fece  il  censimento  secondo  le  loro  famiglie,  secondo  le  loro  case 

43  patriarcali,  dall'eta  di  trent'annj  in  su  fino  all'eta  di  cin- 
quant'anni,  tutti  quelli  che  potevano  assumere  un  ufficio 

44  per  fare  il  servizio  nella  Tenda  di  convegno,  quelli  di  cui  si 
fece  il  censimento  secondo  le  loro  famiglie,  fm-ono  tremila 

45  duecento.  Questi  son  quelli  delle  famiglie  de'  figliuoli  di 
Merari,  di  cui  si  fece  il  censimento  ;  Mose  ed  Aaromie  ne  fecero 
il  censimento  secondo  I'ordine  che  Jahveh  aveva  dato  per 
mezzo  di  Mose. 

46  Tutt'  i  leviti  de'  quali  Mose,  Aaronne  e  i  principi  d'lsrael 
fecero  il  censimento  secondo  le  loro  famiglie  e  secondo  le  loro 

47  case  patriarcali,  dall'eta  di  trent'anni  in  su  fino  all'eta  di  cin- 
quant'anni,  tutti  queUi  che  potevano  assumere  qualche  ufficio 
per  il  servizio  e  per  i  trasporti  nella  Tenda  di  convegno, 

48  tutti  quelli  di  cui  si  fece  il  censimento,  furono  ottomila  cin- 

49  quecentottanta.  Ne  fu  fatto  il  censimento  secondo  I'ordine 
che  Jahveh  aveva  dato  per  mezzo  di  Mose,  assegnando  a  cia- 
scuno  il  proprio  servizio  e  il  proprio  incarico.  Cosi  ne  fu 
fatto  il  censimento  come  Jahveh  aveva  comandato  a  Mose '. 


PRESCRIZIONI  MISCELLANEE 
ED  ALTRE  TRADIZIONI  SACERDOTALI 

(Cap.  V  a  X.  10) 


I  contaminati  esclusi  dal  campo. 

V.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Ordina  a'  fighuoU 

2  d'lsrael  che  mandino  fuori  dal  campo  ogni  lebbroso,  chiun- 

que  ha  la  gonorrea  o  e  impuro  per  il  contatto  con  un  morto. 

V.     V.  2.  Confr.  Lev.  XIII;  XV;  Num.  XIX.   11. 
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3  Maschi  o  femmine  che  siano,  li  manderete  fuori;  li  mande- 
rete  fuori  del  campo  perche  uon  contaminino  il  loro  campo 

i  in  mezzo  al  quale  io  abito  '.  I  figliuoli  d'Israel  cosi  fecero, 
e  li  mandarono  fuori  dal  campo.  Come  Jahveh  aveva  detto  a 
Mose,  cosi  fecero  i  figliuoli  d'Israel. 

Restituzione  di  cose  mal  acquistate. 

5  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Di'  a'  figliuoli  d'Israel : 
—  Quando  un  uomo  o  una  donna  avra  fatto  un  tor  to  a  qual- 
cuno  commettendo  una  infedelta  rispetto  a  Jahveh,  e  questa 

7  persona  si  sara  cosi  resa  colpevole,  ella  confessera  il  peccato 
commesso,  restituira  per  inter o  cio  che  tiene  colposamente 
presso  di  se,  aggiungendovi  in  piu  un  quinto,  e  lo  dara  a  colui 

s  verso  il  quale  s'e  resa  colpevole.  Ma  se  questo  non  ha  pa- 
rente  prossimo  a  cui  si  possa  restituire  cio  ch'eUa  tiene  colpo- 
samente presso  di  se,  la  cosa  da  restituire  spettera  a  Jahveh, 
cioe,  al  sacerdote,  oltre  al  montone  propiziatorio,  mediante 

9  il  quale  si  fara  la  propiziazione  per  il  colpevole.  Ogni  contribu- 
zione  di  tutte  le  cose  sante  che  i  figliuoli  d'Israel  presenteranno 

10  al  sacerdote,  sara  del  sacerdote;  le  cose  che  uno  consacrera 
saranno  del  sacerdote ;  cio  che  uno  dara  al  sacerdote,  appar- 
terra  al  sacerdote  —  '. 

Legge  relativa  alia  gelosia. 

11  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  *  Parla  a'  figUuoli  d'Israel, 
e  di'  loro :  —  Se  una  donna  maritata  si  svia  e  commette  un'in- 

13  fedelta  contro  il  marito,  e  un  altro  ha  relazioni  carnali  con  lei 
all'insaputa  del  marito,  s'ella,  benche  si  sia  contaminata,  non 


vv.   5-10.  Con.fr.  Lev.  V.   14-26. 

V.  8.  Parente  prossimo.  Ebraico  goel :  vindice  Vedi  n.  Lev.  XXV.  25. 
V.  9.  Ogni  contribuzione...  Vedi  n.  Es.  XXIX.  27.  28. 
vv.   11-31.  Una  donna  e  sospetta  d'adulterio;  mancano  le  prove 
del  delitto;  il  marito  e  geloso,  e  conduce  la  moglie  al  sacerdote.  II 
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e  scoperta  e  non  ci  sono  testimoni  contro  di  lei  perche  non  e 

14  stata  colta  sul  fatto,  qualora  lo  spirito  di  gelosia  s' impossessi 
del  marito  e  questo  diventi  geloso  della  moglie  che  s'e  con- 
taminata,  ovvero  se  lo  spirito  di  gelosia  s' impossessi  di  lui 
ed  esso  diventi  geloso  deUa  moglie  che  non  s'e  contaminata, 

15  quell'uomo  condurra  la  moglie  dal  sacerdote,  e  portera  un'of- 
ferta  per  lei :  un  decimo  d'efa  di  farina  d'orzo ;  non  ci  span- 
dera  sopra  olio  ne  ci  mettera  sopra  incenso,  perche  e  un'obla-- 
zione   di  gelosia,  un'oblazione  commemorativa,  destinata  a 

16  ricordare  un'iniquita.  II  sacerdote  fara  avvicinare  la  donna,  e 

17  la  fara  stare  in  piedi  davanti  a  Jahveh ;  e  il  sacerdote  pren- 
dera  dell'acqua  santa  in  un  vaso  di  terra  ;  prendera  pure  deila 
polvere  ch'e  sul  pavimento  della  Dimora,  e  la  mettera  nell'ac- 

18  qua.  II  sacerdote  fara  quindi  stare  la  donna  in  piedi  davanti 

sacerdote  la  pone  '  davanti  a  Jahveh  ',  pronunzia  vma  formula  di  male- 
dizione  alia  quale  essa  deve  rispondere  '  Amen !  Amen !  ' ,  e  sottopone 
la  donna  al  '  giudizio  dell'acqua  amara  di  maledizione  ' ;  le  fa  cioe 
bevere  dell'acqua  presa  dal  santuario,  nella  quale  sono  stati  messi 
due  ingiedienti:  della  polvere  presa  dal  pavimento  della  Dimora,  e  le 
parole  della  maledizione,  le  quali  sono  reputate  sciolte  nell'acqua  santa 
che  ha  servito  a  cancellarle  di  dov'erano  scritte.  Se  la  donna  e  colpevole, 
la  bevanda  le  sara  funesta,  ed  ella  non  potra  piu  partorire;  se  e  Lnno- 
cente,  la  bevanda  rimarra  innocua,  ed  ella  avra  della  prole.  Un  altro 
esempio  bibhco  di  questi  '  giiidizi  '  e  in  XVI.  16-18.  Questa  legge,  se 
fa  pensare  a'  '  giudizi  di  Dio  '  del  medio  evo,  rivela  pero  vma  profonda 
conoscenza  del  cuore  umano;  essa  mira  a  spaventare  la  coscienza 
d'una  donna  colpevole  per  istrapparle  una  confessione  spontanea  del 
delitto  commesso. 

V.  15.  Per  Vefa,  vedi  n.  Lev.  V.  1 1.  —  Un'oblazione.  Vedi  n.  Lev.  II.  1. 

V.  16.  Davanti  a  Jahveh :  probabilmente,  davanti  all'altare  degli  olo- 
causti;  non  certo  dentro  la  Dimora.  Piu  tardi,  secondo  i  rabbiai, 
la  donna,  per  questa  cerimonia,  era  condotta  alia  porta  di  Nicanor 
la  quale,  nel  tempio  d'Erode,  metteva  il  cortile  delle  donne  in  comu- 
nicazione  con  quello  degli  uomini. 

V.  17.  DelVacqua  santa:  acqua  del  santuario,  destinata  ordinaria- 
mente  alle  abluzioni  rituali.  I  Settanta  dicono  acqua  vivente  pura :  '  ac- 
qua pura  di  sorgente  ' ;  la  quale  espressione  fa  credere  che  il  rituale 
primitivo  prescrivesse,  per  le  abluzioni,  di  cotest'acqua.  Confr.  XIX. 
17;  Lev.  XIV.  5  e  seg. 

V.  18.  Le  scioglierd  i  capelli:  segno  di  lutto  per  la  sua  vergogna.  — 
L'acqua  amara  di  maledizione :  amura,  per  il  funesto'  effetto  che  pro- 
durra. 
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a  Jahveh,  le  sciogliera  i  capelli,  e  le  porra  in  mano  I'obla- 
zione  commemorativa,  che  e  I'oblazione  di  gelosia,  mentr'egli 

19  terra  in  mano  I'acqua  amara  di  maledizione.  II  sacerdote  fara 
giurare  quella  donna,  e  le  dira :  —  Se  nessiin  uomo  ha  dormito 
teco,  e  se,  essendo  sotto  I'autorita  del  tuo  marito,  tu  non  ti 
sei  sviata  per  contaminarti,  quest'acqua  amara  di  maledizione 

20  non  ti  faccia  danno !  Ma  se,  essendo  sotto  I'autorita  del  tuo 
•marito,  tu  ti  sei  sviata  e  ti  sei  contaminata,  e  altri  che  il  tuo 

21  marito  ha  dormito  teco  (il  sacerdote  fara  giurare  la  donna 
con  un  giuramento  d' imprecazione  e  le  dira:)  Jahveh  faccia  di 
te  un  esempio  di  maledizione  e  una  formula  d'esecrazione 
fra  il  tuo  popolo,  facendoti  smagrire  i  fianchi  e  gonfiare  il  ven- 

22  tre  ;  e  quest'acqua  di  maledizione  t'entri  nelle  viscere  per  farti 
gonfiare  il  ventre  e  smagrire  i  fianchi !  E  la  donna  dira :  Amen ! 

23  Amen !  E  il  sacerdote  mettera  queste  imprecazioni  per  iscrit- 

24  to,  e  le  cancellera  con  I'acqua  amara ;  fara  here  alia  donna 
I'acqua  amara  di  maledizione,  e  I'acqua  di  maledizione  entrera 

25  in  lei  per  produrle  amarezza.  E  il  sacerdote  prendera  dalle  mani 
della  donna  I'oblazione  di  gelosia,  agitera  I'oblazione  davanti 

26  a  Jahveh,  e  la  deporra  suU'altare;  e  prendera  una  manata 


V.  21.  Jahveh  faccia  di  te  un  esempio...  Questa  donna  sara  citata 
come  un  esempio  della  giusta  vendetta  del  cielo,  e  il  suo  nome,  pro- 
nunziato  in  una  formula  d'esecrazione,  servira  di  miiaaccia  alle  altre 
donne  infedeli. 

V.  22.  Amen:  avverbio  che  significa  certametite,  dal  verbo  aTnan: 
sostenere,  appoggiare.  Quests^  parola,  passata  tal  e  quale  nel  linguaggio 
liturgico  di  tutt'  i  popoli,  nell'Antico  Testament©  appare  qui  per  la 
prima  volta. 

V.  23.  Mettera  queste  imprecazioni  per  iscfitto.  Letteralm.  mettera 
queste  imprecazioni  in  un  sefer.  Sefer  e  qualunque  cosa  su  cui  si  puo 
scrivere :  un  pezzo  di  pelle,  una  pergamena  o  simili.  Qui,  la  formula, 
scritta  probabilmente  sopra  un  pezzo  di  pelle  con  qualche  materia 
colorata,  era  lavata  via  con  Facqua  santa;  e,  per  quest'atto  simbolico, 
si  supponeva  che  la  virtu  della  formula  si  comunicasse  all'acqua. 

V.  24.  Per  produrle  amarezza.  Ebraico :  per  amarezza :  '  per  esserle 
fmiesta  '. 

V.  25.  Agitera  Voblazione.  Vedi  n.  Es.  XXIX.  24. 

V.  26.  Una  manata  di  quelV ohlazione  come  ricordanza.  Vedi  Lev. 
II.  2. 
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di   quell' oblazione   come  ricordanza,  e   la   fara   fumar   sul- 

27  I'altare;  poi  fara  bere  I'acqua  alia  donna.  E  quando  le  avra 
fatto  bere  Tacqua,  avverra  che,  se  ella  s'e  contaminata  e 
ha  commesso  un'infedelta  contro  il  marito,  I'acqua  di  male- 
dizione  entrera  in  lei  per  produrre  amarezza ;  il  ventre  le  si 
gonfiera,  i  suoi  fianchi  smagriranno,  e  quella  donna  diventera 

28  un  esempio  di  maledizione  in  mezzo  al  suo  popolo.  Ma  se  la 
donna  non  s'e  contaminata  ed  e  pura,  sara  riconosciuta  in- 
nocente,  e  avra  de'  figliuoli. 

29  Questa  e  la  legge  relativa  alia  gelosia,  per  il  caso  in  cui 
una  moglie,  essendo  sotto  I'autorita  del  marito,  si  svii  e  si  con- 
so  tamini,  e  per  il  caso  in  cui  lo  spirito  di  gelosia  s'impossessi 

d'un  marito,  e  questo  diventi  geloso  della  moglie ;  egli  fara 
comparire  sua  moglie  davanti  a  Jahveh,  e  il  sacerdote  le 
31  applichera   questa   legge   integralmente.  II  marito  sara  im- 
mune da  colpa,  e  la  donna  portera  la  pena  della  propria  ini- 

quita  —  '. 

^ 

II  nazireato. 

VI.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :   '  Parla  a'  figliuoli 

2  d'Israel,  e  di'  loro :  —  Quando  un  uomo  o  una  donna  avi-a  fatto 

3  un  voto  speciale,  il  voto  di  nazireato,  per  consacrarsi  a  Jahveh, 
egli  s'asterra  dal  vino  e  dalla  sicera ;  non  berra  aceto  fatto  di 
vino,  ne  aceto  fatto  di  sicera;  non  berra  nulla  che  sia  fatto 
col  succo  dell'uva,  e  non  mangera  uva  ne  fresca  ne  secca. 

4  Tutto  il  tempo  del  suo  nazireato  non  mangera  nessun  prodotto 


V.  31.  Se  la  donna  e  innocente,  il  marito  sara  immune  da  colpa, 
nonostante  il  suo  sospetto  iiifondato;  se  la  donna  e  colpevole,  portera 
la  pena  della  propria  iniquita. 

VI.  V.  2.  Voto  di  nazireato.  Ebraico :  voto  di  nazireo.  Nazir  si- 
gnifica  uno  separato  o  consacrato  o  astinente.  L'Antico  T.  menziona 
due  sorta  di  nazii'eato :  imo  a  vita  (Sansone,  Samuele,  Giovanni  Batti- 
sta),  I'altro  a  tempo.  II  voto  a  tempo,  del  quale  non  e  traccia  prima 
dell'esilio,  si  faceva  come  un'espressione  di  riconoscenza  per  un  peri- 
colo  scampato,  per  la  guarigione  da  vma  malattia,  per  la  nascita  d'  un 
bimbo  e  simili.  Vedi  I  Mace.  III.  49;  Atti  XVIII.  18;  XXI.  23  e  seg. 
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5  della  vigna,  ne  acini  ne  gusci.  Tutto  il  tempo  del  suo  voto  di 
nazireato  il  rasoio  non  passera  sul  suo  capo ;  fino  a  che  non 
sian  compiuti  i  giorni  per  i  quali  egU  s'e  consacrato  a  Jahveh, 
sara  santo ;  si  lascera  crescer  liberamente  i  capelli  sul  capo. 

s  Tutto  il  tempo  ch'e'  s'e  consacrato  a  Jahveh,  non  s'accostera 

7  a  corpo  morto ;  -si  trattasse  anche  di  suo  padre,  di  sua  ma- 
dre,  del  suo  fratello  o  della  sua  sorella,  non  si  contaminera 
per  loro  se  vengono  a  morire,  perche  porta  sul  capo  il  sim- 

8  bolo  della  sua  consacrazione  a  Dio.  Tutto  il  tempo  del  suo 

9  nazireato  egli  e  consacrato  a  Jahveh.  E  se  uno  gli  muore 
accanto  improvvisamente,  e  il  suo  capo  consacrato  rimane 
cosi  contaminato,  si  radera  il  capo  il  giorno  in  cui  e'  diventa 

10  puro :  se  lo  radera  cioe  il  settimo  giorno ;  I'ottavo  giorno 
portera  due  tortorelle  o  due  giovani  piccioni  al  sacerdote, 

11  all'ingresso  della  Tenda  di  convegno.  E  il  sacerdote  n'of- 
frira  uno  come  sacrifizio  per  il  peccato  e  I'altro  come  olo- 
causto,  e  fara  per  lui  la  propiziazione  per  il  peccato  che  ha 
commesso  a  causa  di  quel  morto ;  e,  in  quel  giorno  stesso, 

12  il  nazireo  consacrera  cosi  il  suo  capo.  Consacrera  di  nuovo 
a  Jahveh  i  giorni  del  suo  nazireato,  e  offrira  un  agnello 
deH'anno  come  sacrifizio  per  1'  infedelta ;  i  giorni  precedenti 
non  saranno  contati,  perche  il  suo  nazireato  e  stato  conta- 
minato. 


V.  5.  Si  lascera  crescer  liberamente  i  capelli.  I  capelli  lunghi  ei-ano  il 
segno  esterno  della  consacrazione  a  Dio. 

V.  6.  II  cadavere  era  cosa  impvira,  e  si  capisce  che  chi  si  consacrava 
in  niodo  speciale  a  Dio  dovesse  con  gran  ciira  evitarne  il  contatto. 

V.  7.  Porta  sul  capo  il  simholo  della  sua  consacrazione  a  Dio.  La 
capigliatura  e  per  lui  quelle  che  per  il  sommo  sacerdote  e  I'olio  del- 
I'unzione:  una  specie  di  '  diadema  '  (nezer).  Vedi  Lev.  XXI.  12. 

V.  9.  Si  radera  il  capo  il  giorno  in  cui  e'  diventa  puro  e  ricomincera 
cosi  il  periodo  votivo  della  sua  consacrazione  a  Dio.  Siccome  la  capi- 
gliatui-a  era  rimasta  contaminata,  bisognava  sopprimerla :  si  tagliava 
e  si  sotterrava.  —  II  settimo  giorno.  Questa  specie  di  contaminazione 
durava  sette  giorni.  Vedi  XIX.  11. 

V.  11.  Per  il  peccato  che  ha  commesso,  s'intende,  involontariamente. 
—  E  in  quel  giorno  stesso,  il  nazireo  ricomincera  il  suo  periodo  votivo, 
senza  che  si  tenga  conto  del  tempo  durante  il  quale  aveva  gia  osser- 
vato  il  voto. 


/ 
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13  Questa  e  la  legge  del  nazireo  per  il  compimento  del  suo  pe- 
riodo  votivo :  egli  verra  col  capo  consacrato  non  raso  all'  in- 

14  gresso  della  Tenda  di  convegno ;  e  presentera  la  sua  ofierta 
a  Jahveh :  un  agnello  dell'anno,  senza  difetto,  per  I'olocau- 
sto;  una  pecora  dell'anno.  senza  difetto,  per  il  sacrifizio  per  11 
peccato,  e  un  montone  senza  difetto,  per  il  sacrifizio  d'azioni 

15  di  grazie ;  un  paniere  di  pani  azzimi,  di  focacce  di  fior  di  farina 
intrisa  con  olio,  di  gallette  senza  lievito  unte  d'olio,  e  I'obla- 

16  zione  e  le  libazioni  relative.  II  sacerdote  presentera  quelle 
cose  davanti  a  Jahveh,  e  offrira  il  sacrifizio  per  il  peccato  e 

17  I'olocausto ;  offrira  il  montone  come  sacrifizio  d'azioni  di  gra- 
zie a  Jahveh,  col  paniere  de'  pani  azzimi ;  il  sacerdote  offrira 

18  pure  I'oblazione  e  la  hbazione.  II  nazireo  radera,  all'ingresso 
della  Tenda  di  convegno,  il  suo  capo  consacrato ;  prendera  i 
capelh  del  suo  capo  consacrato  e  li  mettera  sul  fuoco  che  e 

19  sotto  il  sacrifizio  d'azioni  di  grazie.  II  sacerdote  prendera  la 
spalla  del  montone,  gia  cotta  prima,  una  focaccia  non  Uevi- 
tata  del  paniere,  una  galletta  senza  Hevito,  e  le  porra  nelle 
mani  del  nazireo,  dopo  che  questi  avra  raso  il  suo  capo 

20  consacrato.  II  sacerdote  le  agitera,  come  offerta  agitata,  da- 
vanti a  Jahveh ;  e  cosa  santa  che  appartiene  al  sacerdote, 
insieme  al  petto  dell'offerta  agitata  e  alia  spaUa  dell'offerta 
contribuita.  Dopo  questo,  il  nazireo  potra  bere  del  vino. 

21  Tal  e  la  legge  relativa  a  colui  che  ha  fatto  voto  di  nazi- 
reato,  tal  e  la  sua  offerta  a  Jahveh  per  il  suo  nazireato,  oltre 
queUo  che  i  suoi  mezzi  gh  permetteranno  di  fare.  Egh  agna 
secondo  il  voto  che  avra  fatto,  conformemente  alia  legge  del 
suo  nazireato  —  '. 


V.   13.  Confr.  Atti  XXI.  26. 

V.   14.  Per  i  varj  sacrifizi,  vedi  Lev.  I.  III.  IV. 

V.  18.  E  li  mettera  sul  fuoco,  offrendoli  cosi  a  Dio,  e  impedendo 
che  possan  venire  in  qualsivoglia  modo  profanati.  La  capigliatura 
e  considerata  come  la  sede  speciale  della  vita  e  della  forza  dell'uomo; 
e,  quand'  e  offerta  a  Dio,  rappresenta  simbolicamente  I'offerta  della 
persona  a  cui  essa  appartiene. 

V.  20.  Come  offerta  agitata.  Vedi  n.  Es.  XXIX.  24.  —  Per  Vofferta 
contribuita,  vedi  n.  Es.  XXIX.  27.  28. 
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Formula  della  benedizione  sacerdotale. 

22  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Parla  ad  Aaronne  e  a'  suoi 
figliuoli,  e  di'  loro :  —  Voi  benedirete  cosi  i  figliuoli  d'Israel ; 
direte  loro : 

24      Jahveh  ti  benedica  e  ti  guardi !  Jahveh  faccia  risplendere 

26  il  suo  volto  su  di  te  e  ti  sia  propizio !  Jahveh  volga  verso 
di  te  il  suo  volto,  e  ti  dia  la  pace ! 

27  Cosi  metteranno  il  mio  nome  su'  figliuoli  d'  Israel,  e  io  K 
benediro  —  '. 


Offerte  de'  capi  delle  tribu  per  la  Dimora. 

VII.  Quando  Mose  ebbe  finito  di  erigere  la  Dimora  e 
Febbe  unta  e  consacrata  con  tutt'i  suoi  utensili,  quando 
ebbe  eretto  I'altare  con  tutt'i  suoi  utensili,  e  gli  ebbe  unti 

2  e  consacrati,  i  principi  d'Israel,  capi  delle  loro  case  patriar- 
cali,  che  erano  i  principi  delle  tribu  e  avevano  presieduto 

3  al  censimento,  presentarono  un'offerta  e  la  portarono  davanti 
a  Jahveh :  sei  carri  coperti  e  dodici  buoi ;  vale  a  dire  un  carro 
per  due  principi  e  un  bove  per  ogni  principe ;  e  gli  offrirono 
davanti  alia  Dimora. 

4  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Prendili  da  loro  per 
impiegarli  al  servizio  deUa  Tenda  di  convegno,  e  dalli  ai  le- 

6  viti;  a  ciascuno  secondo  le  sue  funzioni '.  Mose  prese  dunque 


vv.  22-27.  Confr.  Lev.  IX.  22  e  seg.;  Deut.  X.  8;  XXI.  5;  II  Cron. 
XXX.  27;  Sal.  CXVIII.  27.  Questo  frammento  di  tradizione  sacer- 
dotale, che  si  trova  qiii  senza  nesso  con  quel  che  precede  e  con  quel 
che  segue,  e  una  maravigliosa  formula  litui'gica,  ripetuta  anche  oggi 
in  certi  gioi'ni  nelle  sinagoghe,  e  passata  tal  e  quale  in  tutte  le  Chiese 
cristiane. 

VII.     V.  1.  Vedi  Es.  XL.  9  e  seg. 

V.  3.  Sei  carri  coperti.  La  parola  zabh,  che  traduciamo  coperti,  non 
si  trova  altrove,  e  d'  incerta  etimologia,  e  quindi  intesa  variamente : 
carri-lettiga,  carri  a  due  mote  ecc. 
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7  i  carri  e  i  biioi,  e  li  dette  ai  leviti'.  Dette  due  carri  e  quat- 
tro  buoi  a'  figliuoli  di  Ghershon,  secondo  le  loro  funzioni ; 

8  dette  quattro  carri  e  otto  buoi  a'  figKuoli  di  Merari,  secondo 
le  loro  funzioni,  sotto  la  sorveglianza  d'  Ithamar,  figliuolo 

9  del  sacerdote  Aaronne ;  ma  a'  figliuoli  di  Kohath  non  ne  diede 
punti,  perche  avevano  il  servizio  degli  oggetti  sacri  e  do- 
vevano  portarli  sulle  spalle. 

10  E  i  principi  presentarono  la  loro  offerta  per  la  dedicazione 
dell'altare,  il  giorno  ch'esso  fu  unto ;  i  principi  presentarono 

11  la  loro  offerta  davanti  all'altare.  E  Jahveh  disse  a  Mose : 
'  I  principi  presenteranno  la  loro  offerta  per  la  dedicazione 
dell'altare,  uno  per  giorno. 

12  Colui  che  presento  la  sua  offerta  il  primo  giorno  fu  Nah- 

13  shon,  figliuolo  d'Amminadab,  della  tribu  di  Giuda,  e  la  sua 
offerta  fu  un  piatto  d'argento  del  peso  di  centotrenta  sicli, 
un  bacino  d'argento  di  settanta  sicli,  secondo  il  siclo  sa- 
cro,   ambedue  pieni  di  fior  di  farina  intrisa  con  olio,  per 

14  I'oblazione ;  una  coppa  d'oro  di  dieci  sicli  plena  di  profumo, 

15  un  giovenco,  un  montone,  un  agncllo  deH'anno  per  Tolocau- 

17  sto,  un  capro  per  il  sacrifizio  per  il  peccato,  e,  per  il  sacri- 
fizio  d'azioni  di  grazie,  due  buoi,  cinque  montoni,  cinque 
capri,  cinque  agnelli  dell'anno.  Tale  fu  I'offerta  di  Nahshoii, 
figliuolo  d'Amminadab. 

18  II  secondo  giorno,   Nethanel,   figliuolo   di  Zuar,   principe 

19  d'Issacar,  presento  la  sua  offerta.  Offri  un  piatto  d'argento 
del  peso  di  centotrenta  sicli,  un  bacino  d'argento  di  settanta 
sicli,  secondo  il  siclo  sacro,  ambedue  pieni  di  fior  di  farina 

20  intrisa  con  olio,  per  i'oblazione ;  una  coppa  d'oro  di  dieci 

21  sicli  plena  di  profumo,  un  giovenco,  un  montone,  un  agnello 

22  dell'anno  per  I'olocausto,  un  capro  per  il  sacrifizio  per  il  pec- 

23  cato,  e,  per  il  sacrifizio  d'azioni  di  grazie,  due  buoi,  cinque 


vv.  7-9.  Per  le  funzioni  dalle  varie  famiglie  levitiche,  vedi  cap.  IV. 

V.  13.  Centotrenta  sicli:  press' a  poco  due  chilogrammi  o  tin  valore 
di  circa  400  lire.  —  Per  il  siclo  e  il  siclo  sacro,  vedi  n.  Es.  XXX.  13. 

V.  14.  Una  coppa.  Altri  traducono  tin  turibolo,  un  cucchiaio,  una 
tazza.  —  Di  dieci  sicli:  150  grammi,  press' a  poco  450  lire. 
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montoni,  cinque  capri,  cinque  agnelli  dell'anno.  Tale  fu  I'of- 
ferta  di  Nethanel,  figliuolo  di  Zuar, 

24  II  terzo  giorno  fu  Eliab,  figliuolo  di  Helon,  principe  de'  fi- 

25  gliuoH  di  Zabulon.  La  sua  offerta  fu  un  piatto  d'argento  del 
peso  di  centotrenta  sicli,  un  bacino  d'argento  di  settanta 
sicH,  secondo  il  siclo  sacro,  ambedue  pieni  di  fior  di  farina 

26  intrisa  con  olio,  per  I'oblazione;  una  coppa  d'oro  di  died 

27  sicli  plena  di  profumo,  un  giovenco,  un  montone,  un  agnello 

28  dell'anno  per  I'olocausto,  un  capro  per  il  sacrifizio  per  il  pec- 

29  cato,  e,  per  il  sacrifizio  d'azioni  di  grazie,  due  buoi,  cinque 
montoni,  cinque  capri,  cinque  agnelli  dell'anno.  Tale  fu  I'of- 
ferta  d' Eliab,  figliuolo  di  Helon. 

30  II  quarto  giorno  fu  Elizur,  figliuolo  di  Scedeur,  principe 

31  de'  figliuoli  di  Ruben.  La  sua  offerta  fu  un  piatto  d'argento 
del  peso  di  centotrenta  sicli,  un  bacino  d'argento  di  set- 
tanta  sicli,   secondo  il  siclo   sacro,    ambedue   pieni   di   fior 

32  di  farina  intrisa  con  oHo,  per  I'oblazione ;  una  coppa  d'oro 

33  di  dieci  sicli  plena  di  profumo,  un  giovenco,  un  montone,  un 

34  agnello  dell'anno  per  I'olocausto,  un  capro  per  il  sacrifizio 

35  per  il  peccato,  e,  per  il  sacrifizio  d'azioni  di  grazie,  due  buoi, 
cinque  montoni,  cinque  capri,  cinque  agnelli  dell'anno. 
Tale  fu  r  offerta  d' Elizur,  figliuolo  di  Scedeur. 

36  II   quinto  giorno   fu   Scelumiel,   figliuolo   di   Zurishaddai, 

37  principe  de'  figliuoli  di  Simeone.  La  sua  offerta  fu  un  piatto 
d'argento  del  peso  di  centotrenta  sicH,  un  bacino  d'ar- 
gento di  settanta  sicli,  secondo  il  siclo  sacro,  ambedue  pieni 

38  di  fior  di  farina  intrisa  con  oUo,  per  I'oblazione ;  una  coppa 

39  d'oro  di  dieci  sicli  plena  di  profumo,  un  giovenco,  un  mon- 

40  tone,  un  agnello  dell'anno  per  I'olocausto,  un  capro  per  il 

41  sacrifizio  per  il  peccato,  e,  per  il  sacrifizio  d'azioni  di  grazie, 
due  buoi,  cinque  montoni,  cinque  capri,  cinque  agnelli  del- 
l'anno. Tale  fu  I'offerta  di  Scelumiel,  figliuolo  di  Zurishaddai. 

42  II   sesto   giorno   fu   Eliasaf,    figliuolo   di   Deuel,    principe 

43  de' figliuoli  di  Gad.  La  sua  offerta  fu  un  piatto  d'argento 
del  peso  di  centotrenta  sicli,  un  bacino  d'argento  di  settanta 
sicli,  secondo  il  siclo  sacro,  ambedue  pieni  di  fior  di  farina 


Tavola  XVIII. 


II  Candelabro   (Num.  III.   31;  VIII.   2-4). 
Dal  codice  ebraico  di  Salomon  fll.   R.  Chasdai  (Ferrara,  1397). 

Riprodtizifme  gentilmente  permessa  dalla  Direziane  della  '  Laurenziana '.  Firenze. 
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44  intrisa  con  olio,  per  I'oblazione;  una  coppa  d'oro  di  dieci 

45  sicK  plena  di  profumo,  un  glovenco,  un  montone,  un  agnello 

46  dell'anno  per  I'olocausto,  un  capro  per  11  sacrifizio  per  11 

47  peccato,  e,  per  11  sacrifizio  d'azlonl  di  grazie,  due  buol,  cin- 
que montoni,  cinque  caprl,  cinque  agnelli  dell'anno.  Tale  fu 
I'ofiferta  d'EKasaf,  figliuolo  di  Deuel. 

48  II  settimo  giorno  fu  Elishama,  figliuolo  d'Ammihud,  prln- 

49  clpe  de'figliuoll  d'Efralm.  La  sua  offerta  fu  un  platto  d'ar- 
gento  del  peso  di  centotrenta  sicli,  un  bacino  d'argento  di 
settanta  sicli,  secondo  11  slclo  sacro,  ambedue  pieni  di  fior 

50  di  farina  Intrisa  con  olio,  per  I'oblazione ;  una  coppa  d'oro 

51  di  died  sicli  plena  di  profumo,  un  glovenco,  un  montone, 

52  un  agnello  dell'anno  per  I'olocausto,  un  capro  per  11  sacri- 

53  fizio  per  11  peccato,  e,  per  11  sacrifizio  d'azlonl  di  grazie,  due 
buol,  cinque  montoni,  cinque  caprl,  cinque  agnelli  dell'anno. 
Tale  fu  I'offerta  d'Elishama,  figliuolo  d'Ammihud. 

54  L'ottavo  giorno  fu  Gamaliel,  figliuolo  di  Pedahzur,  princi- 

55  pe  de'figliuoll  di  Manasse.  La  sua  offerta  fu  un  platto  d'ar- 
gento del  peso  di  centotrenta  sicli,  un  bacino  d'argento  di 
settanta  sicli,  secondo  11  slclo  sacro,  ambedue  pieni  di  fior 

56  di  farina  intrisa  con  olio,  per  I'oblazione;  una  coppa  d'oro 

57  di  dieci  sicli  plena  di  profumo,  un  glovenco,  un  montone,  un 

58  agnello  dell'anno  per  I'olocausto,  un  capro  per  11  sacrifizio 

59  per  11  peccato,  e,  per  11  sacrifizio  d'azlonl  dl  grazie,  due  buol, 
cinque  montoni,  cinque  caprl,  cinque  agnelli  dell'anno.  Tale 
fu  I'offerta  di  Gamaliel,  figliuolo  di  Pedahzur. 

60  II  nono  giorno  fu  Abidan,  figliuolo  di  Ghideonl,  principe 

61  de'  fighuoh  di  Beniamino.  La  sua  offerta  fu  un  platto  d'ar- 
gento del  peso  di  centotrenta  sich,  un  bacino  d'argento  dl 
settanta  sich,  secondo  11  slclo  sacro,  ambedue  pieni  di  fior 

62  dl  farina  Intrisa  con  olio,  per  I'oblazione:  una  coppa  d'oro 

63  di  dieci  sich  plena  dl  profumo,  un  glovenco,  un  montone,  un 

64  agnello  dell'anno  per  I'olocausto,  un  capro  per  il  sacrifizio 

65  per  11  peccato,  e,  per  11  sacrifizio  d'azioni  di  grazie,  due  buol, 
cinque  montoni,  cinque  caprl,  cinque  agneUi  dell'anno.  Tale 
fu  I'offerta  d' Abidan,  figliuolo  di  Ghideonl. 

28  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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66  II   decimo   giorno    fu    Ahiezer,    figliuolo    d'Ammishaddai, 

67  principe  de'  figliuoli  di  Dan.  La  sua  offerta  fu  un  piatto  d'ar- 
gento  del  peso  di  centotrenta  sicli,  uu  bacino  d'argento 
di  settanta  sicli,  secondo  il  siclo  sacro,  ambedue  pieni  di  fior 

68  di  farina  intrisa  con  olio,  per  1'  oblazione ;  una  coppa  d'  oro 

69  di  dieci  sicli  plena  di  profumo,  un  giovenco,  un  montone,  un 

70  agnello  dell' anno  per  I'olocausto,  un  capro  per  il  sacrifizio 

71  per  il  peccato,  e,  per  il  sacrifizio  d'azioni  di  grazie,  due  buoi, 
cinque  montoni,  cinque  capri,  cinque  agnelli  dell^anno.  Tale 
fu  r  offerta  d' Ahiezer,  figliuolo  d'Ammishaddai. 

72  L'  undecimo  giorno  fu   Paghiel,  fighuolo  d'  Ochran,  prin- 

73  cipe  de'  figliuoh  d'Ascer.  La  sua  offerta  fu  un  piatto  d'ar- 
gento del  peso  di  centotrenta  sicli,  un  bacino  d'argento  di 
settanta  sicli,  secondo  il  siclo  sacro,  ambedue  pieni  di  fior 

74  di  farina  intrisa  con  olio,  per  I'oblazione ;  una  coppa  d'oro 

75  di  dieci  sicli  plena  di  profumo,  un  giovenco,  un  montone,  un 

76  agnello  dell'anno  per  I'olocausto,  un  capro  per  il  sacrifizio 

77  per  il  peccato,  e,  per  il  sacrifizio  d'azioni  di  grazie,  due  buoi, 
cinque  montoni,  cinque  capri,  cinque  agnelli  dell'anno.  Tale 
fu  r  offerta  di  Paghiel,  fighuolo  d' Ochran. 

78  II  dodicesimo  giorno  fu  Ahira,  fighuolo  d'Enan,  principe 

79  de'  figliuoh  di  Neftali.  La  sua  offerta  fu  un  piatto  d'argento 
del  peso  di  centotrenta  sich,  un  bacino  d'argento  di  set- 
tanta sicli,  secondo  il  siclo  sacro,  ambedue  pieni  di  fior  di 

80  farina  intrisa  con  olio,  per  I'oblazione ;  una  coppa  d'oro  di  dieci 

81  sicli  plena  di  profumo,  un  giovenco,  un  montone,  un  agnello 

82  dell'anno  per  I'olocausto,  un  capro  per  il  sacrifizio  per  il  pec- 

83  cato,  e,  per  il  sacrifizio  d'azioni  di  grazie,  due  buoi,  cinque 
montoni,  cinque  capri,  cinque  agnelh  dell'anno.  Tale  fu  I'of- 
ferta  d' Ahira,  figliuolo  d'Enan. 

84  Quest!  furono  i  doni  per  la  dedicazione  dell'altare,  da 
parte  de' principi  d'Israel,  quand'esso  fu  imto :  dodici  piatti 

85  d'argento,  dodici  bacini  d'argento,  dodici  coppe  d'oro ;  ogni 
piatto  d'argento  pesava  centotrenta  sicli  e  ogni  bacino  d'ar- 

V.   85.   2i00  sicli  =  36  chilogi-ammi  =  circa   7200  lire. 
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gento,  settanta ;   il  totale  dell' argento  de' vasi  fii   duemila 

86  quattrocento  sicli,  secondo  il  siclo  sacro ;  dodici  coppe  d'oro' 
piene  di  profumo,  le  quali,  a  dieci  sicli  per  coppa,  secondo  il 
siclo  sacro,  dettero,  per  I'oro  delle  coppe,  un  totale  di  cento- 

87  venti  sicli.  Totale  del  bestiame  per  I'olocaiisto :  dodici  gio- 
venchi,  dodici  montoni,  dodici  agnelli  dell'anno  con  le  obla- 
zioni  ordinarie,  e  dodici  capri  per  il  sacrifizio  per  il  peccato. 

88  Totale  del  bestiame  per  il  sacrifizio  d'azioni  di  grazie :  venti- 
qiiattro  giovenchi,  sessanta  montoni,  sessanta  capri,  ses- 
santa  agnelli  dell'anno.  Tali  furono  i  doni  per  la  dedicazione 
dell'altare,  dopo  ch'esso  fu  unto. 

89  E  quando  Mose  entrava  nella  Tenda  di  convegno  per  par- 
lare  con  Jahveh,  udiva  la  voce  che  gli  parlava  dall'alto  del 
propiziatorio  che  e  sull'arca  della  Testimonianza  fra  i  due 
cherubini ;  e  Jahveh  gli  parlava. 

Disposizione  delle  lampade. 

VIII.     E  Jahveh  pari©  a  Mose,  e  disse :  '  Parla  ad  Aaronne, 

2  e  digh :  —  Quando  collocherai  sul  candelabro  le  lampade  ac- 
cese,  le  sette  lampade  dovranno  proiettare  la  luce  sul  davanti 

3  del  candelabro  —  '.  E  Aaronne  cosi  fece;  colloco  le  lampade 
in  modo  che  facessero  luce  sul  davanti  del  candelabro,  come 

4  Jahveh  aveva  comandato  a  Mose.  Ora  il  candelabro  era  fatto 
cosi :  era  d'oro  battuto ;  tanto  la  sua  base  quanto  i  suoi  fiori 
erano  lavorati  a  martello.  Mose  aveva  fatto  il  candelabro 
secondo  il  modello  che  Jahveh  gU  aveva  mostrato. 


V.   86.   120  sicli  =  1800  grammi  =  5600  lire. 

V.  89.  Frammento  isolate,  che  descrive  le  relazioni  di  Jahveh  con 
Mose  nel  santuario,  e  da  il  compimento  di  Es.  XXV.  22 :  *  La  io 
m'  incontrero  con  te ;  e  di  sul  propiziatorio,  di  fra  i  due  cherubini 
che  sono  sull'arca  della  Testimonianza,  ti  comiinichero  gli  ordini 
che  avro  da  darti  per  i  figliuoli  d'  Israel '. 

Vm.     V.  2.  Confr.  Es.  XXV.  37;  XL.  25. 

V.   4.  Confr.  Es.  XXV.  3L  36;  XXXVII.   17-22;  XXV.  40. 
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Insediamento  de'  leviti. 

5       E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Prendi  i  leviti  di  tra  i 

7  figliuoli  d'Israel,  e  purificali.  E,  per  purificarli,  farai  cosi :  gli 
aspergerai  con  I'acqua  che  purifica  dal  peccato,  essi  faranno 
passare  il  rasoio  su  tutto  il  loro  corpo,  laveranno  le  loro  vesti 

8  e  si  purificheranno.  Poi  prenderanno  un  giovenco  con  I'obla- 
zione  ordinaria  di  fior  di  farina  intrisa  con  olio,  e  tu  prende- 

9  rai  un  altro  giovenco  per  il  sacrifizio  per  il  peccato.  Farai 
avvicinare  i  leviti  dinanzi  alia  Tenda  di  convegno,  e  convo- 

10  cherai  tutta  I'assemblea  de' figliuoli  d'Israel.  Farai  avvici- 
nare i  leviti  dinanzi  a  Jahveh,  e  i  figliuoli  d'  Israel  poseranno 

11  le  loro  mani  sui  leviti ;  e  Aaronne  presentera  i  leviti  come 
offerta  agitata  davanti  a  Jahveh  da  parte  de'  figliuoli  d'  Israel, 

12  ed  essi  faranno  il  servizio  di  Jahveh.  Poi  i  leviti  poseranno 
le  loro  mani  suUa  testa  de'  giovenchi,  e  tu  n'oifrirai  uno  come 
sacrifizio  per  il  peccato  e  I'altro  come  olocausto  a  Jahveh, 

13  per  fare  la  propiziazione  per  i  leviti.  E  farai  stare  i  leviti  in 
piedi  davanti  ad  Aaronne  e  davanti  a'  suoi  fighuoli,  e  li  pre- 

14  senterai  come  un' offerta  agitata  a  Jahveh.  Cosi  separerai  i 
leviti  di  tra  i  fighuoli  d'Israel,  e  i  leviti  saranno  miei. 

15  Dopo  questo,  i  leviti  verranno  a  fare  il  servizio  nella  Tenda 
di  convegno ;  e  tu  li  purificherai,  e  li  presenterai  come  un'of- 

16  ferta  agitata ;  perche  mi  sono  interamente  dati  di  tra  i  figliuoli 


V.  7.  Con  Vacqua  che  purifica  dal  peccato.  Ebraico :  con  Vacqua  del 
peccato'  —  Mentre  i  sacerdoti  erano  lavati  interamente  (Es.  XXIX. 
4;  Lev.  VIII.  6),  i  leviti,  che  possedevano  una  dignita  inferiore  a 
quella  de'  sacerdoti,  erano  semplicemente  aspersi  d'  acqua.  —  Lave- 
ranno le  loro  vesti  ordiaarie  (confr.  Es.  XIX.  14).  I  leviti  non  avevano 
paramenti  speciali  come  i  sacerdoti. 

v.   10.  Dinanzi  a  Jahveh :  dinanzi  all'altare. 

vv.  11.  13.  15.  21.  Per  Vofferta  agitata,  vedi  n.  Es.  XXIX.  24.  Qui  il 
significato  vero  e  proprio  dell'offerta  scompare,  e  non  resta  piii  che 
r  idea  f ondamentale  di  cotesta  forma  d'  offerta :  i  leviti  sono  stati 
consacrati  a  Jahveh,  e  Jahveh  li  rende  a'  sacerdoti  e  all'assemblea 
perch6  attendano  al  servizio  rituale. 

vv.   16-19.  Confr.  III.   11-13.  41  e  seg. 
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d'Israel ;  io  li  ho  presi  per  me,  invece  di  tutti  quelli  che  aprono 
il  seno  materno,  de'  primogeniti  di  tutt'  i  figliuoli  d'  Israel. 

17  Poiche  tutt'  i  primogeniti  de'  figliuoli  d'  Israel,  tanto  degli 
uomini  quanto  del  bestiame,  sono  miei ;  io  me  K  consacrai  il 

18  giorno  che  percossi  tutt'i  primogeniti  nel  paese  d'Egitto.  E  ho 
preso  i  leviti  invece  di  tutt'  i  primogeniti  de'  figliuoli  d'  Israel. 

19  E  ho  dato  in  dono  ad  Aaronne  ed  a'  suoi  fighuoli  i  leviti  di 
tra  i  figliuoK  d'  Israel,  perche  facciano  il  servizio  de'  figliuoli 
d'Israel  nella  Tenda  di  convegno,  e  perche  facciano  la  propi- 
ziazione  per  i  figliuoli  d'  Israel,  onde  nessuna  piaga  scoppi 
tra  i  fighuoli  d'Israel  per  il  loro  accostarsi  al  santuario  '. 

20  Cosi  fecero  Mose,  Aaronne  e  tutta  I'assemblea  de'  fighuoh 
d'Israel  rispetto  a'  leviti ;  i  fighuoh  d'Israel  fecero  a  loro  ri- 
guaido  tutto  quelle  che  Jahveh  aveva  comandato  a  Mose 

21  relativamente  a  loro.  E  i  leviti  si  purificarono  e  lavarono  le 
loro  vesti ;  e  Aaronne  h  presento  come  un'offerta  agitata  da- 
vanti  a  Jahveh,  e  fece  la  propiziazione  per  essi,  per  purificarh. 

22  Dopo  questo,  i  leviti  vennero  a  fare  il  loro  servizio  neUa  Tenda 
di  convegno  in  presenza  d' Aaronne  e  de'  suoi  fighuoh.  Si  fece 
rispetto  a'  leviti  secondo  I'ordine  che  Jahveh  aveva  dato  a 
Mose  riguardo  a  loro. 

23  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Questo  e  quel  che  concerne 
i  leviti :  dall'eta  di  venticinque  anni  in  su  uno  potra  assumere 

25  un  ufficio  per  fare  il  servizio  nella  Tenda  di  convegno  ;  e  aU'eta 
di   cinquant' anni   si   ritirera   dall' ufficio,  e  non   funzionera 

26  piu.  Potra  aiutare  i  suoi  frateUi  neUa  Tenda  di  convegno  a 
sorveghare  cio  che  e  affidato  alle  loro  cure,  ma  non  fara  piu 
servizio  regolare.  Cosi  farai  rispetto  a'  leviti,  per  quel  che 
riguarda  i  loro  uffici '. 


V.  19.  Perche  facciano  il  servizio  de"  figliuoli  d'Israel:  il  servizio 
che  Jahveh  richiede  da'  figliuoli  d'  Israel  e  ora  fatto  da'  leviti,  che  li 
sostituiscono  e  sono  i  loro  rappresentanti.  —  E  perche  facciano  la  pro- 
piziazione.  Propiziazione  e  preso  qui  in  senso  largo  (confr.  I.  53);  per- 
che fare  la  propiziazione,  nel  senso  vero  e  proprio  della  parola,  spet- 
tava  soltanto  a'  sacerdoti. 

vv.  23-26.  Vedi  n.  IV.  3. 
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Celebrazione  della  Pasqua  e  istituzione  d'una  Pasqua 

supplementare. 

IX.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  nel  deserto  di  Sinai,  il  primo 
mese   del   secondo    anno    dacche    furono    usciti    dal    paese 

2  d'  Egitto,  e  disse :  '  I  figliuoli  d'Israel  celebreranno  la  Pasqua 

3  nel  tempo  stabilito.  La  celebrerete  nel  tempo  stabilito,  il 
quattordicesimo  giorno  di  questo  mese,  suU' imbrunire ;  la  ce- 
lebrerete secondo  tutte  le  leggi  e  secondo  tutte  le  prescrizioni 
che  vi  si  riferiscono  '. 

4  E  Mose  parlo   a'  figliuoli  d'  Israel  perche   celebrassero  la 
6  Pasqua.   Ed  essi  celebrarono  la  Pasqua  il  quattordicesimo 

giorno  del  primo  mese,  suU' imbrunire,  nel  deserto  di  Sinai; 
i  figliuoli  d'Israel  si  conformarono  a  tutti  gli  ordini  che  Jahveh 
aveva  dati  a  Mose. 

6  Ora  c'eran  degli  uomini  che,  essendo  impuri  per  aver  toc- 
cato  un  morto,  non  potevan  celebrare  la  Pasqua  in  quel  giorno. 
Questi  uomini  si  presentarono  in  quello  stesso  giorno  davanti 

7  a  Mose  e  davanti  ad  Aaronne,  e  dissero  a  Mose :  '  Noi  siamo 
impuri  per  aver  toccato  un  morto  ;  perche  mai  ci  sarebbe  tolto 
di  poter  presentare  I'offerta  a  Jahveh,  al  tempo  stabilito,  in 

8  mezzo  a'  fighuoh  d'  Israel  ?  '  E  Mose  rispose  loro  :  ' Aspettate, 
e  sentiro  quel  che  Jahveh  comandera  a  vostro  riguardo  '. 

9  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Parla  a'  figliuoli  d'Israel, 
e  di'  loro  :  —  Se  uno  di  voi  o  de'  vostri  discendenti  sara  impuro 
per  il  contatto  con  un  morto  o  sara  lontano  in  viaggio,  celebrera 

11  lo  stesso  la  Pasqua  in  onore  di  Jahveh  ;  ma  la  celebrera  il  quat- 


IX.     V.  I.  II  primo  mese:  il  mese  prima  del  censimento.  Vedi  I.  1. 

V.  2.  Questa  e  la  prima  Pasqua  celebrata  regolarmente  da'  giorni 
deir  Esodo. 

V.  3.  Confr.  Es.  XII.   1-20;  43-49. 

V.   6.  Per  aver  toccato  un  tnorto.  Vedi  Lev.  VII.  21;  Num.  XIX.  11. 

V.  10.  O  sard  lontano.  in  viaggio  e  quindi  nella  impossibilita  di  tor- 
nare  a  tempo  al  santuario  centrale.  Vedi  Deut.  XVI.  2. 

V.  11.  Del  secondo  tnese:  un  mese  piu  tardi,  con  lo  stesso  rituale. 
Confr.  II  Cron.  XXX.  2.  15. 
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tordicesimo  giorno  del  secondo  mese,  sull' imbrunire ;  la  man- 

12  gera  con  del  pane  senza  lievito  e  con  dell'erbe  amare ;  non  ne 
lascera  nulla  d'avanzo  fino  alia  mattina,  e  non  ne  spezzera 
nessun  osso.  La  celebrera  secondo  tutte  le  leggi  della  Pasqua. 

13  Ma  colui  che  e  puro  e  che  non  e  in  viaggio,  se  s'astiene  dal  ce- 
lebrare  la  Pasqua,  quel  tale  sara  sterminato  di  mezzo  al  suo 
popolo;  siccome  non  ha  presentato  I'offerta  a  Jahveh  nel  tempo 

14  stabilito,  quel  tale  portera  la  pena  del  suo  peccato.  E  se  uno 
straniero  che  dimora  tra  vol  celebra  la  Pasqua  di  Jahveh,  si 
conformera  alle  leggi  e  alle  prescrizioni  della  Pasqua.  Avrete 
un'unica  legge,  per  lo  straniero  e  per  il  nativo  del  paese '. 

La  nuvola. 

15  E  il  giorno  in  cui  la  Dimora  fu  eretta,  la  nuvola  copri  la 
Dimora,  cioe  la  Tenda  della  Testimonianza ;  e,  dalla  sera 
fino  alia  mattina,  aveva  suUa  Dimora  I'apparenza  d'un  fuoco. 

16  Cosi  avveniva  sempre :  la  nuvola  copriva  la  Dimora,  e  di  notte 

17  aveva  I'apparenza  d'un  fuoco.  E  tutte  le  volte  che  la  nuvola 
s'alzava  di  suUa  Tenda,  i  figliuoli  d'Israel  si  mettevano  in  cam- 
mino ;  e  dove  la  nuvola  si  fermava,  la  i  figliuoli  d'Israel  s'ac- 

is  campavano.  I  figliuoli  d'Israel  si  mettevano  in  cammino 
all'ordine  di  Jahveh,  e  all'ordine  di  Jahveh  s'accampavano ; 
rimanevano  accampati  tutto  il  tempo  che  la  nuvola  restava 

19  suUa  Dimora.  E  quando  la  nuvola  rimaneva  per  molti  giorni 
suUa  Dimora,  i  figliuoli  d'Israel  osservavano  la  prescrizione 

20  di  Jahveh  e  non  si  movevano.  E  se  avveniva  che  la  nuvola 
rimanesse  pochi  giorni  suUa  Dimora,  all'ordine  di  Jahveh 
rimanevano  accampati,  e  all'ordine  di  Jahveh  si  mettevano 

21  in  cammino.  E  se  la  nuvola  si  fermava  dalla  sera  alia  mat- 


V.  14.  Si  conformera  alle  leggi...  Dovra  prima  di  tutto  farsi  circon- 
cidere.  Vedi  Es.  XII.  48.  49.  • 

vv.  15-23.  Ampliamento  di  Es.  XL.  36-38,  con  la  ridondanza  ca- 
ratteristica  di  P. 

V.  15.  Per  la  Dimora,  vedi  n.  Es.  XXV.  9.  ■ —  Per  la  Testimo- 
nianza, vedi  n.  Es.  XVI.  34. 
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tina,  e  s'alzava  la  mattina,  si  mettevano  in  cammino ;  o  se  dopo 
un  giorno  e  una  notte  la  nuvola  s'alzava,  si  mettevano  in  cam- 

22  mino.  Se  la  nuvola  rimaneva  ferma  suUa  Dimora  due  giorni 
o  un  mese  o  di  piu,  i  figliuoli  d' Israel  rimanevano  accampati 
e  non  si  movevano  ;  ma,  quando  s'alzava,  si  mettevano  in  cam- 

23  mino.  All'ordine  di  Jahveh  s'accampavano,  e  all'ordine  di 
Jahveh  si  mettevano  in  cammino ;  osservavano  le  prescrizioni 
di  Jahveh,  secondo  I'ordine  trasmesso  da  Jahveh  per  mezzo 
di  Mose, 

Le  due  trombe  d'argento. 

X.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Fatti  due  trombe 

2  d'argento ;  le  farai  d'argento  battuto  ;  ti  serviranno  per  convo- 

3  care  I'assemblea  e  per  far  muovere  i  campi.  Al  suon  d'esse 
tutta  I'assemblea  si  raccogUera  presso  di  te,  all'ingresso  della 

i  Tenda  di  convegno.  Al  suono  d'una  tromba  sola,  i  principi, 
i   capi   delle   migliaia  d'  Israel,   s'  aduneranno  presso   di   te. 

5  Quando  sonerete  a  lunghi  e  forti  squilli,  i  campi  che  sono  a 

6  levante  si  metteranno  in  cammino.  Quando  sonerete  una  se- 
conda  volta  a  lunghi  e  forti  squilli,  i  campi  che  si  trovano 
a  mezzogiorno  si  metteranno  in  cammino ;  si  sonera  a  lunghi 

7  e  forti  squiUi  per  le  partenze.  Quando  dev'esser  convocata 

8  I'assemblea,  sonerete,  ma  non  a  lunghi  e  forti  squilli.  E  i  sacer- 
doti  figUuoli  d'Aaronne  soneranno  le  trombe ;  sara  una  norma 

9  perpetua  per  voi  e  per  i  vostri  discendenti.  Quando  nel  vostro 


X.  V.  6.  L'ordine  non  e  complete;  si  fa  menzione  di  Giuda  (i 
campi  a  levante)  e  di  Ruben  (i  campi  a  mezzogiorno);  nulla  e  detto 
dell'altra  meta  del  popolo.  Confr.  II.  Nei  Settanta,  invece,  I'orduie  e 
completo :  e  rivolto  prima  a'  campi  dell'est,  poi  a  quelli  del  sud,  poi 
a  quelli  dell'ovest,  e  finalmente  a  quelli  del  nord.  La  Vulgata,  dopo  il 
nostro  teste  ebraico,  aggiunge  semplicemente :  et  juxta  hunc  modum 
reliqui  facient.  II  testo  gpnuiao  e  probabilmente  quello  de'  Settanta, 
rimasto  frammentario  nel  testo  ebraico.  —  Per  le  partenze.  La  nuvola 
dava  l'ordine  generale  della  partenza  (IX.  17);  le  trombe  indicavano 
ai  varj  campi  il  momento  di  mettersi  in  marcia. 

V.  9.  Confr.  II  Cron.  XIII.   12-16. 
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paese  andrete  alia  guerra  contro  il  nemico  che  v'attacchera, 
sonerete  a  lunghi  e  forti  squilli  con  le  trombe,  e  sarete  ricor- 
dati  dinanzi  a  Jahveh,  al  vostro  Dio,  e  sarete  liberati  da'  vostri 
10  nemici.  Cosi  pure  ne'  vostri  giorni  di  gioia,  nelle  vostre  solen- 
nita  e  ad  ogni  noviluiiio,  sonerete  con  le  trombe  quand'offri- 
rete  i  vostri  olocausti  e  i  vostri  sacrifizi  d'azioni  di  grazie ;  ed 
esse  vi  faranno  ricordare  nel  cospetto  del  vostro  Dio.  lo  sono 
Jahveh,  il  vostro  Dio'. 


II. 
VIAGGI  FRA  IL  SINAI  E  LE  PIANURE  DI  MOAB 

(Cap.  X.  11  a  XXII.  1) 


FATTI  AVVENUTI  TRA  IL  SINAI 
E  IL  DESERTO  DI  PARAN 

(Cap.  X.  11  a  XII.  16) 


Partenza  dal  Sinai. 

11  Or  avvenne  che,  il  secondo  anno,  il  secondo  mese,  il  vente- 
simo  giorno  del  mese,  la  nuvola  s'alzo  di  sopra  la  Dimora  della 

12  Testimonianza.  E  i  fighuoli   d'  Israel  partirono  dal  deserto 

V.  10.  Ne'  vostri  giorni  di  gioia  o  d'azioni  di  grazie,  dopo  iina 
vittoria,  per  esempio.  —  Nelle  vostre  solennitd.  Vedi  XXVIII  e  seg. ; 
Lev.  XXIII.  —  Ad  ogni  novilunio.  Ebraico :  al  principio  de'  vostri  mesi. 
Vedi  n.  Sal.  LXXXI.  4. 

V.  11.  Gl'Israeliti  erano  arrivati  al  deserto  di  Sinai  il  primo  giorno 
del  terzo  mese  dell'anno  precedente  (Es.  XTX.  1);  avevano  quindi 
passato  dieci  mesi  e  ciiciannove  giorni  appie'  del  monte  santo. 

V.  12.  Nel  deserto  di  Paran.  Questo  deserto  ei'a  al  nord  della  penisola 
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di  Sinai,  secondo  I'ordine  fissato  per  le  loro  marce ;  e  la  nuvola 

13  si  fermo  nel  deserto  di  Paran.  Cosi  cominciarono  a  mettersi 
in  marcia,  secondo  I'ordine  di  Jahveh  trasmesso  per  mezzo 
di  Mose. 

14  La  bandiera  del  campo  de'  figliuoli  di  Giuda,  diviso  secondo 
le  loro  schiere,  si  mosse  la  prima.  Nahshon,  figliuolo  di  Am- 
is minadab  comandava  I'esercito  di  Giuda.  Nethanel,  figliuolo 

di  Zuar,  comandava  I'esercito  della  tribu  de' figliuoli  d'lssa- 

16  car,  ed  Eliab,  figliuolo  di  Helon,  comandava  i'esercito  della 
ti'ibu  de'  figliuoli  di  Zabulon. 

17  La  Dimora  fu  smontata,  e  i  figliuoli  di  Ghershon  e  i  figliuoli 
di  Merari  si  misero  in  cammino,  portando  la  Dimora, 

18  Poi  si  mosse  la  bandiera  del  campo  di  Ruben,  diviso  se- 
condo le  sue  schiere.  Elizur,  figliuolo  di  Scedeur,  comandava 

19  I'esercito  di  Ruben.  Scelumiel,  figliuolo  di  Zurishaddai,  co- 
mandava I'esercito  della  tribu   de'  figliuoli   di  Simeone,  ed 

20  Eliasaf,  figliuolo  di  Deuel,  comandava  I'esercito  della  tribu 
de'  figliuoli  di  Gad. 

21  Poi  si  mossero  i  Kohathiti,  portatori  degli  oggetti  sacri; 
intanto  gli  altri  montavano  la  Dimora,  aspettando  ch'essi 
arrivassero. 

22  Poi  si  mosse  la  bandiera  del  campo  de'  figliuoli  d'  Efraim, 
diviso  secondo  le  sue   schiere.  Elishama,  figliuolo   d'Ammi- 

23  hud,  comandava  I'esercito  d' Efraim.  Gamaliel,  figliuolo  di 
Pedahzur,   comandava  1'  esercito  della  tribu  de'  figliuoli  di 

24  Manasse,  e  Abidan,  figliuolo  di  Ghideoni,  comandava  I'eser- 
cito della  tribu  de'  figliuoli  di  Beniamino. 

25  Poi  .si  mosse  la  bandiera  del  campo  de'  figliuoli  di  Dan,  di- 
viso secondo  le  sue  schiere,  formando  la  retroguardia  di  tut- 

del  Sinai.  II  svio  confine  orientale  si  potrebbe  tracciare  con  una  linea 
dal  Mar  Morto  al  Golfo  d'  Akaba.  In  Deut.  XXXIII.  2  e  in  Hab. 
III.  3  e  citato  in  istretta  relazione  con  Edom.  Si  trovava  fra  Ma- 
dian  e  I'Egitto  (I  Re  XI.  18),  e  fu  la  dimora  d'Ishmaele.  Vedi  Gren. 
XXI.  21. 

V.  21.  Portatori  degli  oggetti  sacri.  Vedi  III.  31.  —  Gli  altri  Gher- 
shoniti  e  i  Merariti  (v.  17)  montavano  la  Dimora,  aspettando  che  giun- 
gessero  i  Kohathiti  con  gli  oggetti  sacri. 
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t'i  campi.  Ahiezer,  figliuolo  d'Ammishaddai,  comandava  I'eser- 

26  cito  di  Dan.  Paghiel,  figliuolo  d' Ochran,  comandava  I'eser- 

27  cito  della  tribii  de'  figHuoli  d'Ascer,  e  Atiira,  figliuolo  d'Enan, 
comandava  1'  esercito  della  tribu  de'  figliuoli  di  Neftali. 

28  Tal  era  I'ordine  in  cui  i  figliuoli  d' Israel  marciavano,  se- 
condo  le  loro  schiere,  quando  si  mettevano  in  cammino. 

29  E   Mose   disse   a   Hobab,    figliuolo    di   Reuel,  Madianita,  JE 
suocero  di  Mose :   '  Noi  c'incamminiamo  verso  il  luogo  del 
quale  Jahveh  ha  detto :  —  lo  ve  lo  daro  — .  Vieni  con  noi  e 

ti  faremo  del  bene,  perche  Jahveh  ha  promesso  di  far  del 

30  bene  a  Israel'.  Hobab  gli  rispose:  '  lo  non  verro,  ma  andro 

31  al  mio  paese  e  da'  miei  parenti '.  E  Mose  disse :  '  Via,  non  ci 
lasciare;  poiche  tu  conosci  i  luoghi  dove  dovremo  accam- 

32  parci  nel  deserto,  e  sarai  gU  occhi  nostri.  E,  se  vieni  con  noi, 
qualunque  bene  Jahveh  fara  a  noi,  noi  lo  faremo  a  te  '. 

33  Cosi  partirono  dal  monte  di  Jahveh,  e  fecero  tre  giornate 
di  cammino ;  e  1'  area  del  patto  di  Jahveh  andava  avanti  ad 
essi  durante  le  tre  giornate  di  cammino,  per  cercar  loro  un 

34  luogo  di  riposo.  E  la  nuvola  di  Jahveh  era  sopra  di  loro,  du- 
rante il  giorno,  quando  partivano  dal  campo. 

35  Quando  I'arca  partiva,  Mose  diceva :  '  Levati,  Jahveh,  e 
siano  dispersi  i  tuoi  nemici,  e  fuggano  dinanzi  alia  tua  pre- 

36  senza  quelli  che  t'odiano ! '  E  quando  si  posava,  diceva  :  '  Tor- 
na,  Jahveh,  alle  miriadi  delle  schiere  d'  Israel !  ' 


vv.  29-33.  Questa  narrazione  non  fa  seguito  ma  e  parallela  alia 
precedente;  che  la  proposta  di  Mose  a  Hobab  fu  fatta  immediata- 
mente  prima  della  partenza. 

V.  29.  Per  Hobab,  vedi  n.  Es.  II.  18.  Altrove  questa  famiglia  e  data 
come  appartenente  alia  tribu  de'  Keniti.  Confr.  Givid.  I.  16;  I  Sam. 
XV.  6. 

v.  32.  11  testo  non  dice  se  Hobab  cedesse  o  no  alle  istanze  di  Mose; 
ma  si  puo  arguire  che  cedesse,  perche  piu  tardi  troviamo  la  sua  fa- 
miglia stabilita  in  Palestina,  nel  mezzogiorno  di  Giuda.  Vedi  Giud. 
I.    16;   IV.    11. 

V.  34.  Questo  vers,  e  di  fonte  P,  ed  e  la  continuazione  del  v.  28. 

v.  35.  Confr.  Sal.  LXVIII.  2. 

V.   36.  Alle  miriadi  delle  schiere  d'lsrael.  Confr.  I.    16.   46. 


400  NUMERI  Cap.  XI.  1 


Mormorazioni  del  popolo  a  Taberah.  II  fuoco  di  Jahveh. 

XI.  Or  il  popolo  era  come  quelli  che  nella  sventura  mor- 
morano  contro  Jahveh ;  e  non  appena  Jahveh  gh  udi,  la  sua 
ira  s'accese,  il  fuoco  di  Jahveh  divampo  fra  loro  e  divoro 

2  I'estremita    del  campo.    E    il   popolo  grido  a   Mose;   Mose 

3  prego  Jahveh,  e  il  fuoco  si  spense.  E  a  quel  luogo  fu  posto 
nome  Taberah,  perche  il  fuoco  di  Jahveh  aveva  divampato 
fra  loro. 


Mormorazioni  a  Kibroth-hattaavali.  Le  quaglie. 

4  E  raccozzagUa  di  gente  ch'era  tra  il  popolo,  fu  presa 
da  concupiscenza ;  e  anche  i  figliuoli  d' Israel  ricominciarono 
a  piagnucolare  e  a  dire :  '  Chi  ci  dara  da  mangiar  della  carne? 

5  Ci  sovviene  de'  pesci  che  si  mangiava  in  Egitto  per  nulla, 
de'  cocomeri,  de'  poponi,  de'  porri,  delle   cipolle  e  degli  agli. 

6  E  or  a  I'anima  nostra  e  inaridita ;  non  c'e  piu  nulla !  gli  occhi 
nostri  non  vedono  altro  che  questa  manna  '. 

7  —  La  manna  era  somigUante  al  seme  di  coriandolo  e  aveva 

8  I'aspetto  dello  bdellio.  II  popolo  andava  intorno  a  raccogherla ; 
poi  la  riduceva  in  farina  con  le  macine  o  la  pestava  nel  mortaio, 
la  faceva  cuocere  in  pentole  o  ne  faceva  delle  focacce,  e 

9  aveva  il  gusto  di  focaccia  con  I'olio.  Quando  la  rugiada  cadeva 
sul  campo,  la  notte,  ci  cadeva  anche  la  manna  — . 

10  E  Mose  udi  il  popolo  che  piagnucolava,  in  tutte  le  fami- 
glie,  ognuno  all'ingresso  della  propria  tenda;  I'ira  di  Jahveh 

11  s'accese  gravemente,  e  la  cosa  dispiacque  pure  a  Mose.  E 
Mose  disse  a  Jahveh :  '  Perche  hai  tu  trattato  cosi  male  il  tuo 
servo  ?  perche  non  ho  io  trovato  grazia  agli  occhi  tuoi,  che  tu 

XI.     V.  I.  II  fuoco  di  Jahveh:  il  fulmine. 
V.   3.  Taberah:  divampaniento,  incendio. 
V.  4.  U accozzaglia  di  gente.  Vedi  Es.  XII.  38. 
V.   6.  Per  la  manna,  vedi  n,.  Es.  XVI.  31. 
V.   7.  Per  lo  bdellio,  vedi  n.  Gen.  II.   12. 
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12  m'abbia  messo  addosso  il  carico  di  tutto  questo  popolo?  L'ho 
forse  concepito  io  tutto  questo  popolo?  o  l'ho  forse  dato 
alia  luce  io,  che  tu  mi  dica :  —  Portalo  sul  tuo  seno,  come 
il  balio  porta  il  bimbo  lattante,  fino  al  paese  che  tu  hai 

13  promesso  con.  giuramento  a' suoi  padri?  —  Dove  prenderei 
io  della  came  da  dare  a  tutto  questo  popolo?  Perch'e'  piagnu- 
cola  dietro  a  me,  dicendo :  —  Dacci  da  mangiar  della  came !  — 

14  Io  non  posso,  da  me  solo,  portare  tutto  questo  popolo ;  e  un 

15  peso  troppo  grave  per  me.  E,  se  tu  mi  vuoi  trattare  cosi,  piut- 
tosto,  ti  prego,  uccidimi  qui  subito,  se  ho  trovato  grazia 
agh  occhi  tuoi ;  e  ch'  io  non  vegga  piu  la  mia  sventura !  ' 

16  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Raduaami  settanta  uomini  degli 
anziani  d'Israel,  conosciuti  da  te  come  anziani  del  popolo 
e  come  aventi  autorita  su  di  esso ;  conducili  alia  Tenda  di 

17  convegno,  e  ci  si  presentmo  con  te.  Io  scendero  e  parlero 
quivi  teco ;  prendero  parte  dello  spirito  che  e  sopra  di  te  e  Io 
mettero  sopra  di  loro,  perche  portino  con  te  il  carico  del  po- 

18  polo,  e  tu  non  Io  porti  piu  da  solo.  E  dirai  al  popolo :  — 
Santificatevi  per  domani,  e  mangerete  della  carne,  poiche  avete 
detto  a  Jahveh,  piangendo :  —  Chi  ci  fara  mangiar  della  carne  ? 
Si  stava  pur  bene  in  Egitto !  —  Ebbene,  Jahveh  vi  dara  della 

19  carne,  e  voi  ne  mangerete.  E  ne  mangerete,  non  per  un 
giorno,  non  per  due  giorni,  non  per  cinque  giorni,  non  per  dieci 

20  giorni,  non  per  venti  giorni,  ma  per  un  mese  intero,  fincbe 
non  v'esca  di  per  le  narici  e  vi  faccia  nausea,  poiche  avete 
rigettato  Jahveh  che  e  in  mezzo  a  voi,  e  avete  pianto  dava.nti 
a  lui,  dicendo:  —  Perche  mai  siamo  usciti  dall'Egitto?  — '. 

21  E  Mose  disse :  '  Questo  popolo,  in  mezzo  al  quale  mi  trovo, 
no  vera  secentomila   adulti,  e  tu  hai  detto :  —  Io  daro  loro 

22  della  carne  e  ne  mangeranno  per  un  mese  intero !  Si  scan- 
neranno  per  loro  greggi  e  armenti  in  modo  che  n'abbiano 


V.  16.  Confr.  Es.  XVIII  e  XXIV.  Se  si  mettono  i  passi  dell'Esodo 
in  confronto  con  questo  de'  Numeri  e  evidente  che  si  ti'atta  di  ver- 
sioni  differenti  di  un'unica  tradizione. 

V.   17.  E  parlero  quivi  teco.  Confr.  Es.  XXXIII.  9.   11. 

V.   18.  Santificatevi.  Vedi  n.  Es.  XIX.   10. 
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abbastanza  ?  o  si  radunera  per  loro  tutto  il  pesce  del  mare  in 

23  modo  che  n'abbiano  abbastanza  ?  '  E  Jahveh  rispose  a  Mose : 
'  La  mano  di  Jahveh  e  forse  raccorciata  ?  Ora  vedrai  se  la  pa- 
rola  che  t'ho  detta  s'adempia  o  no '. 

24  Mose  dunque  usci  e  riferi  al  popolo  le  parole  di  Jahveh ; 
e  raduno  settanta  uomini  degli  anziani  del  popolo,  e  11  pose 

25  intorno  alia  Tenda.  E  Jahveh  scese  nella  nuvola  e  gli  parlo ; 
prese  parte  dello  spirito  ch'era  sopra  di  lui,  e  lo  mise  sopra  1 
settanta  anziani ;  e  avvenne  che,  quando  lo  spirito  si  fu  posato 
sopra  di  loro,  cominciarono  a  profetare,  ma  non  continiiarono. 

26  Intanto,  due  uomini,  I'uno  chiamato  Eldad  e  I'altro  Me- 
dad,  erano  rimasti  nel  campo,  e  lo  spirito  si  poso  sopra  di 
loro ;  erano  fra  gl'  iscritti,  ma  non  erano  usciti  per  andare 

27  alia  Tenda ;  e  profetarono  nel  campo.  Un  giovine  corse  a  ri- 
ferire  la  cosa  a  Mose,  e  disse :  '  Eldad  e  Medad  profetano  nel 

28  campo  '.  AUora  Giosue,  figliuolo  di  Nun,  servo  di  Mose  dalla 
sua  giovinezza,  prese  a  dire :  '  Mose,  signor  mio,  non  glielo 

29  permettere !  '  Ma  Mose  gli  rispose :  '  Sei  tu  geloso  per  me  ? 
Oh !  fossero  pur  tutti  profeti  nel  popolo  di  Jahveh,  e  volesse 

30  Jahveh  metter  sopra  di  loro  lo  spirito  suo !  '  E  Mose  si  ritiro 
nel  campo,  insieme  con  gli  anziani  d'  Israel. 

31  E  un  vento  si  levo,  per  orcline  di  Jahveh,  e  porto  delle 
quaglie  dalla  parte  del  mare,  e  le  fece  cadere  presso  il  campo. 


V.  24.  Mose  dunque  usci  dal  luogo  santissimo  dove  aveva  par- 
lato  con  Jahveh. 

V.  25.  Cominciarono  a  profetare.  Non  vnol  dire  che  cominciassero 
ad  annionziare  Tavvenire ;  che  prof  eta  e  luio  il  quale  annunzia  la  volonta 
di  Dio  tanto  per  quel  che  concerne  il  presente  quanto  per  quel  che 
concerne  I'avvenire;  ma  si  misero  a  parlare  sotto  I'irnpulso  dello 
spirito,  forse  in  luio  stato  estatico  e  con  i  movimenti  strani  che  tal- 
volta  accompagnavano  1' ispii'azione.  Confr.  I  Sam.  X.  10-12;  XVIII. 
10;  XIX.  23  e  seg.  —  Ma  non  continuarono.  La  loro  ispnazione  fu 
un  privilegio  momentaneo,  non  permanente. 

v.  28.  Giosue.  Vedi  Es.  XXIV.   13;  XXXIII.   11. 

v.  31.  Dalla  parte  del  mare,  probabilmente  dal  Golfo  d'Akaba. 
Cosi  intese  il  salmista  del  Sal.  LXXVIII.  26,  che  parla  del  '  vento 
d'oriente  '  e  del  'vento  di  mezzogiorno '.  —  Per  il  cubito,  vedi  n. 
Gen.  VI.  15. 
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per  la  distesa  di  circa  una  giornata  di  cammino  da  iin  lato 
e  una  giornata  di  cammino  dall'altro  intorno  al  campo,  e  per 

32  un'altezza  di  circa  due  cubiti  suUa  superficie  del  suolo.  E  il 
popolo  si  levo,  e  tutto  quel  giorno  e  tutta  la  notte  e  tutto 
il  giorno  seguente  raccolse  le  quaglie.  Chi  ne  raccolse  meno 
n'ebbe  dieci  omer ;  e  se  ne  fecero  una  distesa  tutt'  intorno  al 

33  campo.  N'avevano  ancora  la  carne  fra'  denti  e  non  I'avevano 
peranco  finita,  quando  I'ira  di  Jahveh  s'accese  contro  il 
popolo,    e   Jahveh   percosse   il   popolo   con  una   gravissima 

34  piaga.  E  a  quel  luogo  fu  dato  il  nome  di  Kibroth-hattaavah, 
perche  ci  si  seppelli  la  gente  ch'era  stata  presa  dalla  con- 
cupiscenza. 

35  Da  Kibroth-hattaavah  il  popolo  parti  per  Hazeroth,  e  a 
Hazeroth  si  fermo. 

Mormorazioni  di  Miriam  e  d'Aaronne  contro  Mose. 

XII.     Miriam  ed  Aaronn'e  parlarono  contro  Mose  a  cagione 

della  moglie  Cuscita  che  egli  aveva  preso ;  poiche  aveva  preso 

2  una  moglie  Cuscita.  E  dissero :  '  Ha  Jahveh  proprio  parlato 


V.  32.  Per  Vomer,  vecli  n.  Es.  XVI.  16.  ^ —  Ne  fecero  una  distesa,  per 
seccarne  le  cami  e  conservarle. 

V.   34.  Kibroth-hattaavah:  sepolcri  della  concupiscenza. 

XII.  V.  1.  Cuscita:  Cush  e  I'Etiopia.  Vedi  n.  Gen.  X.  6.  Secondo 
alcuni,  Mose,  rimasto  vedovo  di  Zipporah  (Es.  IV.  25),  si  sarebbe  riam- 
mogliato  con  questa  donna  etiopa;  e  Miriam  e  Aaronne,  nella  fierezza 
del  loro  sentimento  israelita,  avrebbero  sprezzato  questa  straniera 
dalla  pelle  mora.  Ma  del  niatrimonio  di  Mose  con  una  negra  non  si  ha 
nessuna  notizia.  Recentemente,  in  alcune  iscrizioni  assire  s'e  trovato 
il  nome  Kusij;  e  da  questo  s'e  concluso  che  nel  nord  deU'Ai-abia  doveva 
esistere  un  luogo  di  cotesto  nome.  Se  cosi  fosse,  questa  moglie  di  Mose, 
nata  nel  nerd  dell'Ai'abia,  potrebb' essere  semplicemente  Zipporah, 
che  Mose  aveva  sposato  in  Madian.  Vedi  X.  29;  Es.  II.  15-21;  III.  1. 

V.  2.  II  V.  1  da  come  ragione  della  malevolenza  di  Miriam  e  d'Aa- 
ronne  per  Mose  il  matrimonio  di  quest'ultimo  con  la  straniera;  il  v.  2 
da  invece  come  ragione  di  cotesta  malevolenza  la  gelosia  che  Mii'iam 
e  Aaronne  sentivano  per  Mose,  loro  fratello  minore,  eppure  in  condi- 
zione  tan  to  piii  alta  della  loro.  Se  il  v.  1  non  e,  come  qualcuno  ri- 
tiene,  un  frammento  di  im.a  narrazione  a  parte,  bisogna  dire  che  il 


404  NUMERI  Cap.  XII.  3 

soltanto  con  Mose?  non  ha  parlato  anche  con  noi?  '  E  Jah- 

3  veh  I'udi.  —  Ora  Mose  era  un  uomo  molto  umile,  piu  d'ogni 

4  altro  uomo  suUa  faccia  della  terra  — .  E  Jahveh  disse  a  un 
tratto  a  Mose,  ad  Aaronne  e  a  Miriam : '  Uscite  voi  tre,  e  andate 
alia  Tenda  di  convegno  '.  E  uscirono  tutt'e  tre.  E  Jahveh 

5  scese  in  una  colonna  di  nuvola,  si  fermo  all'ingresso  della 
Tenda,    e   chiamo   Aaronne   e   Miriam;    ambedue   si   fecero 

6  avanti.  E  Jahveh  disse :  '  Ascoltate  bene  le  mie  parole ;  se 
c'e  tra  voi  qualche  profeta  di  Jahveh,  io  mi  faccio  cono- 

7  scere  a  lui  in  visione,  parlo  con  lui  in  sogno.  Non  cosi  col 

8  mio  servitore  Mose ;  tutta  la  mia  casa  gli  e  affidata ;  con  lui 
io  parlo  a  tu  per  tu,  facendomi  vedere,  e  non  per  via  di  detti 
oscuri ;  ed  egli  contempla  la  sembianza  di  Jahveh.  Perche 
dunque  voi  non  avete  temuto  di  parlare  contro  il  mio  servo, 

9  contro  Mose?  '  E  I'ira  di  Jahveh  s'accese  contro  di  loro,  ed 

10  egh  se  n'ando ;  e  come  la  nuvola  si  fu  ritirata  di  sopra  alia 
Tenda,  ecco  che  IMiriam  era  lebbrosa,  bianca  come  neve; 
Aaronne  si  volto  verso  Miriam,  ed  ecco  era  lebbrosa. 

11  E  Aaronne  disse  a  Mose :  '  Ti  prego,  signor  mio,  non  ci  far 
portare  la  pena  d'un  peccato  che  abbiamo  stoltamente  com- 

12  messo !  No,  ch'ella  non  sia  come  il  bimbo  nato  morto,  la  cui 
carne  e  gia  mezzo  consumata  quand'esce  dal  seno  materno !  ' 

13  E  Mose  grido  a  Jahveh,  dicendo:  '  Guariscila,  o  Dio,  te  ne 

14  prego !  '  E  Jahveh  rispose  a  Mose :  '  Se  suo  padi*e  le  avesse 
sputato  in  viso,  non  ne  porterebbe  essa  la  vergogna  per  sette 


matrimonio  fu  I'occasione,  e  la  gelosia  il  vero  motivo  di  questo  sfogo 
di  sentimenti  tutt'  altro  che  fraterni. 

V.  3.  Molto  umile,  uel  seuso  di  xiniilta,  di  pieta  verso  Dio.  E,  ap- 
punto  a  motivo  di  questa  iimilta,  di  questa  pieta,  Iddio  iuterviene 
a  proteggere  e  a  difendere  il  suo  servo  dal  malevolo  attacco  della 
sorella  e  del  fratello. 

V.   4.    Uscite  voi  tre  dalle  vostre  tende. 

V.   10.  Bianca  come  neve.  Confr.  Es.  IV.  6;  II  Re  V.  27. 

V.   12.  Un  corpo  attaccato  dalla  lebbra  e  gia  in  istato  di  dissoluzione. 

V.  14.  Si  allude  a  un  use  di  cui  non  si  sa  nulla.  Confr.  Dout.  XXV. 
9;  Giobbe  XXX.  10;  Is.  L.  6.  Miriana  e  guarita,  ma  deve  sottomet- 
tersi  alia  regole  imposte  per  la  purificazione  de'  lebbrosi.  Vedi  Lev. 
XIV.  8. 
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giorni  ?  Stia  dunque  rinchiusa  fuori  del  campo  sette  giorni ; 

15  poi  ci  sara  di  nuovo  ammessa  '.  Miriam  dunque  fu  rinchiusa 
fuori  del  campo  sette  giorni ;  e  il  popolo  non  si  mise  in  cam- 
mino  finche  Miriam  non  fu  riammessa  al  campo. 

16  Poi  il  popolo  parti  da  Hazeroth,  e  s'accampo  nel  deserto 
di  Paran. 


2. 

I  DODICI  ESPLORATORI. 

ISRAEL  CONDANNATO  AD  ANDARE  ERRANDO 

NEL  DESERTO  PER  QUARANT'ANNI 

(Cap.  XIII-XIV) 


I  dodici  esploratori  e  T  animutinamento  del  popolo. 

XIII.     Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :   '  Manda  degli  uo-    P 

2  mini  a  esplorare  il  paese  di  Canaan  che  io  do  a'  figliuoli 
d'Israel.  Mandate  un  uomo  per  ogni  tribu  patriarcale,  e  siano 

3  tutti  de'  principi  '.  E  Mose  mando  quegli  uomini  dal  deserto 
di  Paran,  secondo  I'ordine  di  Jahveh ;  erano  tutti  capi  de'  fi- 

4  gUuoli  d'Israel.  E  questi  erano  i  loro  nomi :  per  la  tribu  di 
Ruben :  Shammua,  figliuolo  di  Zaccur ;  per  la  tribu  di  Si- 


V.   16.  Per  il  deserto  di  Paran,  vedi  n.  X.  12. 

XIII.  La  narrazione  de'  capitoli  XIII  e  XIV  presenta  tali  difficolta, 
che  noD  si  possono  eliminare  se  non  ammettendo  che  abbiamo  qui  la 
fusione  di  antiche  tradizioni  di  JE  con  P,  doeiimento  posteriore.  In 
JE,  gli  esploratori  partono  da  Kadesh ;  esplorano  il  confine  meridionale 
della  Palestina  fino  a  Hebron;  riferiscono  che  il  paese  e  fertile  (v.  27) 
ma  invincibile;  Caleb  solo  incoraggia  il  popolo,  e  a  lui  e  dato  d'entrare 
in  Canaan.  In  P,  gli  esploratori  iDartono  dal  deserto  di  Paran;  esplo- 
rano tutta  la  Palestina;  riferiscono  che  il  paese  non  e  fertile  (v.  32); 
Gfiosue  e  Caleb  incoraggiano  tutt'e  due  il  popolo,  e  a  tutt'e  due  e  dato 
d'entrare  in  Canaan. 

V.  2.  De'  principi :  termine  caratteristico  di  P :  non  capitribu  come 
in  I.   16,  ma  capifamiglia  come  in  III.  24-30. 

29  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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5  meone:   Shafat,  figliuolo  di  Hori;  per  la  tribti  di  Giuda: 

7  Caleb,  figliuolo  di  Jefunneh;  per  la  tribu  d'Issacar:  Igal,  fi- 

8  gliuolo  di  Giuseppe ;  per  la  tribu  d'Efraim :  Hoscea,  figliuolo 

10  di  Nun;  per  la  tribu  di  Beniamino :  Palti,  figliuolo  di  Rafu; 

11  per  la  tribu  di  Zabulon:  Gaddiel,  figliuolo  di  Sodi;  per  la 

12  tribu  di   Giuseppe,  cioe,   per  la  tribu  di   Manasse :   Gaddi, 

13  figliuolo  di  Susi;  per  la  tribu  di  Dan:  Ammiel,  figliuolo  di 

14  Ghemalli ;  per  la  tribu  d'Ascer :  Sethur,  figliuolo  di  Michael ; 

15  per  la  tribu  di  Neftali :  Nahbi,  figliuolo  di  Vofsi ;  per  la  tribu 
di  Gad :  Gheuel,  figliuolo  di  Machi. 

16  Tali  i  nomi  degli  uomini  che  Mose  mando  a  esplorare  il 
paese.  E  Mose  dette  a  Hoscea,  figliuolo  di  Nun,  il  nome 
di  Giosue. 

17  Mose  dunque  li  mando  a  esplorare  il  paese  di  Ca- 
naan,    e  disse  loro :   '  Andate  su  di  qua  nel  mezzogiorno ;  JE 

18  poi  salirete  su'  monti,  e  vedrete  che  paese  sia,  che  popolo 
I'abiti,  se  forte  o  debole,  se  poco  o  molto  numeroso ;  come      ^ 

19  sia  il  paese  che  abita,  se  buono  o  cattivo,  e  come  siano  le  citta 
dove  abita,  se  siano  degli  accampamenti  o  de'  luoglii  forti- 

20  ficati ;  e  come  sia  il  suolo,  se  grasso  o  magro,  se  ci  siano  alberi 
o  no.  Abbiate  coraggio,  e  portate  de'  frutti  del  paese  '.  Era  il 
tempo  che  cominciava  a  maturar  I'uva. 

21  Quelli  dunque  salirono      ed  esplorarono  il  paese  dal  de-  P 


V.  16.  Hoscea.  Giosue  non  e  ancora  stato  nominato  in  P.  Es.  XVII. 
9.  13;  XXIV.  13;  XXXII.  17;  XXXIII.  11;  Num.  XI.  28  sono  tutti 
di  JE.  Hoscea  vuol  dire  salvazione;  Giosue:  Jahveh  salva. 

V.  17.  Nel  mezzogiorno.  Ebraieo:  vel  Negheb.  Negheb  signifiea  arido, 
disseccato,  e  si  chiamava  cosi  I'incolto  territorio  al  confine  meridionale 
della  Palestina,  fra  il  paese  coltivato  e  i  deserti.  Dopo  lo  stanzia- 
mento  del  popolo  in  Canaan,  il  Negheb  aequisto  I'altro  senso  di 
'  mezzogiorno  ',  nello  stesso  modo  che  '  il  mare  '  acquisto  quelle  di 
'  occidente  '. 

V.  21.  Dal  deserto  di  Zin:  dal  punto  piu  meridionale,  vale  a  dire 
I'estremita  nordica  del  deserto  di  Paran  e  il  principio  del  Negheb.  — 
Fino  a  Rehob :  fino  al  punto  piii  settentrionale.  Rehob  e  probabil- 
mente  lo  stesso  che  Beth-rehoh  di  Giud.  XVIII.  28  presso  le  sorgenti 
del  Giordano.  —  AlV  ingresso  di  Hamath :  al  noi'd  della  Palestina. 
Quesfingrresso  dev'essere  stato  una  specie  di  gola  ben  conosciuta. 
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22  serto  di  Zin.  fino  a  Rehob,  all'ingresso  di  Hamath.     Sali-  JE 
rono  per  il  mezzogiorno  e  andarono  fino  a  Hebron,  dov' era- 
no  Ahiman,  Sceshai  e  Talmai,  figliuoli  d'Anak.  Or  Hebron 

23  era  stata  edificata  sette  anni  prima  di  Zoan  in  Egitto.  E  giun- 
sero  fino  alia  valle  d'Eshcol,  dove  tagliarono  iin  tralcio  con  una 
ciocca  d'nva,  che  portarono  in  due  con  una  stanga,  e  presero 

24  anche  delle  melagrane  e  dei  fichi.  Quel  luogo  fu  chiamato 
valle  d'Eshcol  a  motive  della  ciocca  d'uva  che  i  fighuoli 
d' Israel  ci  avevan  tagliata. 

25  E  aUa  fine  di  quaranta  giorni  tornarono  dall' esplorazione  P 

26  del  paese,  e  andarono  a  trovar  Mose  ed  Aaronne  e  tutta  I'as- 
semblea  de'  figliuoH  d'Israel  nel  deserto  di  Paran,  a  Kadesh;  JE 
riferirono  ogni  cosa  a  loro  e  a  tutta  I'assemblea,  e  mostrarono 

i  frutti  del  paese. 

27  E  fecero  il  loro  racconto,  dicendo : '  Noi  arrivammo  nel  paese 
dove  tu  ci  mandasti,  ed  e  davvero  un  paese  dove  scorre  il  latte 

28  e  il  miele ;  ed  ecco  de'  suoi  frutti.  Soltanto,  il  popolo  che 
abita  il  paese  e  feroce,  le  citta  sono  fortificate  e  grandissime, 

29  e  ci  abbiamo  anche  veduto  de'  fighuoli  d'Anak.  Gh  Ama- 
lekiti  abitano  la  parte  meridionale  del  paese ;  gh  Hittei,  i  Ge- 

formata  da  una  depressione  del  terreno  fra  il  Libano  e  lo  Hermon. 
Confr.  XXXIV.   8. 

V.  22.  Hebron.  Vedi  n.  Gen.  XIII.  18.  —  Figliuoli  d'Anak,  letterakn. 
figliuoli  di  collo,  modo  ebraico  per  dire  la  gente  dal  collo  lungo.  GV  indi- 
geni  del  Negheb  erano  molto  alti  e  magri.  Non  e  probabile  che  Anak 
fosse  nome  d'vina  persona.  Nel  Deuteronomio  {II.  10.  11.  21)  e  parlato 
di  figliuoli  degli  Anakim  al  pliu*ale.  Se  cotest' indigeni  erano  piii  alti 
degl' Israeliti,  I'origine  della  tradizione  d'lina  razza  di  giganti  si 
capisce.  Ahiman,  Sceshai  e  Talmai  (confr.  Gios.  XV.  14;  Giud.  I.  10) 
erano  probabilmente  tre  nomi  di  tribii.  Zoan  o  Tanis,  residenza  d'una 
delle  dinastie  egiziane,  si  trovava  nelle  vicinanze  del  deserto.  Quandc 
fosse  costruita  non  si  sa,  ma  certo  prima  del  2000  av.  <^.  Forse  qui  si 
allude  alia  sua  ricostruzione  ch'ebbe  luogo  al  principio  della  19*  di- 
nastia,  vale  a  dire  poco  prima  dell'Esodo. 

V.   24.    Valle  d'Eshcol:  valle  della  ciocca  d'uva. 

V.  28.  Per  i  figliuoli  d'Anak,  vedi  n.  v.  22. 

V.  29.  /  Cananei.  Questo  termine  deriva  da  una  radice  che  signi- 
fica  esser  basso,  e  designa  ora  tutti  gli  abitanti  del  paese  in  generale, 
e  era,  come  qui,  qxielli  delle  regioni  basse,  speciahnente  del  littorale 
e  della  pianiira  del  Giordano. 
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busei  e  gli  Amorei,  la  regione  montuosa ;  e  i  Cananei  abitano 
presso  il  mare  e  lungo  il  Giordano  '. 

30  E  Caleb  calmo  il  popolo  che  mormorava  contro  Mose,  e  disse: 
*  Saliamo  pure  e  conquistiamo  il  paese ;  che  lo  soggioglieremo 

31  di  certo.  Ma  gli  uomini  che  c'erano  andati  con  lui,  dissero : 
'  Noi  non  siam  capaci  di  saUre  contro  questo  popolo ;  perche 

32  e  piu  forte  di  noi '.    E  screditarono  presso  i  fighuoli  d' Israel  P 
il  paese  che  avevano  esplorato,  dicendo  :  '  II  paese  che  abbiamo 
attraversato  per  esplorarlo,  e  un  paese  che  divora  i  suoi  abi- 
tanti;  e  tutta  la  gente  che  ci  abbiam  veduto,  e  gente  d'alta 

33  statura;    e  ci  abbiam  visto  i  giganti  (i  figliuoh  d'Anak  sono  JE 
deUa  razza  de' giganti),  appetto  a' quah  ci  pareva  d'esser 
locuste;  e  tali  si  pareva  a  loro  '. 

Nuove  mormorazioni  del  popolo.  I  quarant'anni  nel  deserto. 

XIV.     E  tutta  I'assemblea  alzo  la  voce  e  diede  in  alte 

2  grida ;  e  il  popolo  pianse  tutta  quella  notte.      E  tutt'  i  fi-  P 
gliuoH  d'Israel  mormorarono  contro  Mose  e  contro  Aaronne, 

e  tutta  I'assemblea  disse  loro :  '  Fossimo  pur  morti  nel  paese 

3  d'Egitto !  o  fossimo  pur  morti  in  questo  deserto !     E  perche  JE 
ci  mena  Jahveh  in  quel  paese  dove  cadremo  per  la  spada? 

Le  nostre  mogU  e  i  nostri  piccini  vi  saranno  preda  del  ne- 
mico.  Non  sarebbe  megho  per  noi  di  tornare  in  Egitto  ?  '  E  si 

4  dissero  I'uno  all'altro :  '  Nominiamoci  un  capo,  e  torniamo  in 
Egitto !  ' 

5  E  Mose  ed  Aaronne  si  prostrarono  a  terra  dinanzi  a  tutta  P 


V.  32.  Che^ivora  i  suoi  abitanti.  Confr.  Lev.  XXVI.  38. 

V.  33.  /  giganti.  Ebraico  nefilim.  Vedi  n.  Gen.  VI.  4.  II  testo  dice: 
e  abbiam  visto  i  nefilim,  i  figliuoli  d' Anah  sono  de'  nefilim,,  appetto 
a'  quali  ci  pareva  ecc.  Abbiamo  messo  in  parentesi  le  parole  i  figliuoli 
d'Anah  sono  de'  nefilim,  perche,  molto  probabihnente,  sono .  un'  ag- 
gi\.mta  posteriors  di  qvialche  scriba.  Esse  mancano  nei  Settanta. 

XIV.  V.  2.  Confr.  Es.  XVI.  3,  dove  Israel,  nel  deserto  di  Sin, 
mormora  nello  stesso  modo. 

V.  4.  Confr.   Nehem.   IX.    17. 
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6  rassemblea  riunita  de'  figliuoli  d'  Israel,  E  Giosue,  figliuolo 
di  Nun,  e  Caleb,  figliuolo  di  Jefunneh,  ch'erano  di  quelli 

7  che  avevano  esplorato  il  pa.ese,  si  stracciarono  le  vesti,  e  par- 
larono  cosi  a  tutta  Fassemblea  de'  figiiuoH  d' Israel :  '  II  paese 
che  abbiamo  attraversato  per  esplorarlo,  e  un  paese  buono, 

8  buoixissimo.     Se  Jahveh  ci  e  favorevole,  c'  introdurra  in  quel  JE 
paese,  e  ce  lo  dara :  e  un  paese  dove  scorre  il  latte  e  il  miele. 

9  Soltanto,  non  vi  ribeUate  a  Jahveh,  e  non  abbiate  paura  del 
popolo  di  quel  paese;  che  ne  faremo  nostro  pascolo;  sono  senza 
protezione  divina ;  Jahveh  e  con  noi ;  non  ne  abbiate  paura !  ' 

10  E  tutta  I'assemblea  parlo  di  lapidarh;  ma  la  gloria  di  Jah-  P 
veh   apparve   sulla   Tenda   di    convegno   a    tutt'  i   fighuoh 

11  d'Israel.     E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Fino  a  quando  questo  JE 
popolo  mi  disprezzera?  e  fino  a  quando  non  avranno  fede 

12  in  me  dopo  tutt'i  miracoli  che  ho  fatto  in  mezzo  a  loro?  lo 
lo  colpiro  con  la  peste,  e  lo  distruggero,  ma  faro  di  te  una 
nazione  piu  grande  e  piu  potente  di  lui  '. 

13  E  Mose  disse  a  Jahveh :  '  Quando  gli  Egiziani  ebbero  udito 
che  tu  con  la  tua  potenza  avevi  fatto  sahre  questo  popolo  di 

14  mezzo  a  loro,  lo  dissero  agli  abitanti  di  questo  paese ;  i  quaU 
udirono  che  tu,  o  Jahveh,  sei  nel  mezzo  di  questo  popolo,  che 
gh  apparisci  faccia  a  faccia,  che  la  tua  nuvola  si  ferma  sopra 
lui,  e  che  cammini  davanti  a  lui  il  giorno  in  una  colonna  di 

15  nuvola,  e  la  notte  in  una  colonna  di  fuoco  ;  ora,  se  tu  fai  perire 
questo  popolo  come  un  sol  uomo,  queste  stesse  nazioni  che 

16  hanno  udito  la  tua  fama,  diranno :  —  Siccome  Jahveh  non  e 

V.  6.  Si  stracciarano  le  vesti  in  segno  d).  profonda  angoscia.  Vedi 
n.  Lev,  X.  6. 

V.  9.  Ne  faremo  nostro  pascolo.  Letteralm.  sono  nostro  pane.  — 
Sono  senza  protezione  divina,  Jahveh  e  con  noi.  Ebraico :  la  loro  ombra 
s'  e  ritirata  di  sopra  ad  essi.  L'  ombra  e  simbolo  di  protezione,  e  me- 
tafora  frequente  ne'  paesi  ealdi.  Confr.  Giud.  IX.  15;  Is.  XXV.  4; 
XXXII.  2.  Qui  I'idea  nascosta  sotto  il  velo  deU'immagiae  e  questa: 
la  protezione  degli  dei,  in  cui  i  Cananei  confidano,  sara  vana  contro 
Jahveh,  I'Iddio  d'Israel.  Confr.  Deut.  XXXII.  31. 

V.   12,  Confr.  Es.  XXXII.   10. 

V.   14.  Agli  abitanti  di  questo  paese:  di  Canaan. 

V.    15.  Queste  stesse  nazioni:  gli  Egiziani  e  i  Cananei. 


410  NUMERI  Cap.  XIV.  17 

stato   capace   di   far   entrare   questo   popolo   nel   paese   che 

17  aveva  giurato  di  dargli,  li  ha  scannati  nel  deserto.  Ora  dunque 
si  mostri,  ti  prego,  la  potenza  del  Signore  nella  sua  grandezza, 

18  come  tu  tiai  promesso  dicendo :  —  Jahveh  e  lento  all'ira  e 
grande  in  benignita;  egli  perdona  I'iniqiiita  e  il  peccato,  ma 
non  lascia  impunito  il  colpevole,  e  punisce  Tiniquita  de'  pa- 

19  dri  su'  figliuoli,  fino  alia  terza  e  alia  quarta  generazione.  Deh, 
perdona  Finiquita  di  questo  popolo,  secondo  la  grandezza 
della  tua  benignita,  nel  modo  che  tu  hai  perdonato  a  questo 
popolo  dall'Egitto  fin  qui  —  '. 

20  E  Jahveh  disse :  '  lo  perdono,  come  tu  hai  chiesto ;  ma 
com'e  vero  ch'io  vivo  e  che  tutta  la  terra  sara  ripiena  della  glo- 

22  ria  di  Jahveh,  tutti  quegli  uomini  che  hanno  veduto  la  mia 
gloria  e  i  miracoli  che  ho  fatto  in  Egitto  e  nel  deserto,  e  nono- 
stante  m' hanno  tentato  gia  dieci  volte  e  non  hanno  ubbidito 

23  alia  mia  voce,  certo  non  vedranno  il  paese  che  promisi  con  giu- 
ramento  a'  loro  padii.  Nessuno  di  quelli  che  m'  hanno  di- 

24  sprezzato  lo  vedra ;  ma  il  mio  servo  Caleb,  siccome  e  stato 
animato  da  un  altro  spirito  e  m'  ha  ubbidito  costantemente, 
io  lo  introdurro  nel  paese  nel  quale  e  andato :  e  la  sua  progenie 

25  lo  possedera.  (Ora  gli  Amalekiti  e  i  Cananei  abitavano  neila 
vaUe.)  Domani  tornate  addietro,  incamminatevi  verso  il  de- 
serto, in  direzione  del  Mar  Rosso  '. 

26  E  Jahveh   parlo  a  Mose  e  ad  Aaronne,  e  disse :  '  Fino  a 


w.  17-19.  Vedi  Es.  XXXIV.  6.  7.  Mose  vuol  dire:  '  Mostra  la  tua 
potenza  e  la  tua  grandezza,  come  hai  pronxesso  di  fare,  perdonando 
r  iniquita  in  nome  della  tua  misericordia,  e  piui,endo  il  peccatore  in 
nome  della  tua  santita.  Aixche  oggi,  o  Signore,  ijeriscano  i  piii  col- 
pevoli,  ma  sia  risparmiato  il  jjopolo!  ' 

V.  22.  Dieci  volte :  numero  tondo,  da  non  prendersi  alia  lettera. 
Confr.  Gen.  XXXI.  7.  41;  Giobbe  XIX.  3. 

V.  24.  Vedi  Gios.  XIV.  6-15. 

V.  25.  Ora  gli  Amalekiti  e  i  Cananei  abitavano  nella  valle.  fi  una 
parentesi  del  narratore  o  del  coinpilatore.  Essa  manca  nel  passo 
corrispondente :  Deut.  I.  40.  La  parentesi  non  contradice  al  v.  45; 
che  qui  si  tratta  appunto  di  valli  della  contrada  montuosa. 

V.  26.  La  narrazione  di  P  si  connette  immediatamente  con  I'ap- 
parizione  della  gloria  di  Jahveh  nella  Tenda  di  convegno   (v.    10). 
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27  quando  sopportero  io  questa  malvagia  assemblea  che  mor- 
mora  coixtro  di  me?  Io  ho  udito  i  mormorii  che  i  fighiioli 

28  d'Israel  fanno  contro  di  me.  Di'loro:  —  Com'e  vero  ch'io 
vivo,  dice  Jahveh,  io  vi  faro  quello  che  ho  sentito  dire  da  voi. 

29  I  vostri  cadaveri  giaceranno  in  questo  deserto ;  e  voi  tutti, 
quanti  siete,  di  cui  s'e  fatto  il  ceiasimento,  dall'eta  di  venfauui 

30  in.  ^u,  e  che  avete  mormorato  contro  di  me,  non  entrerete 
di  certo  nel  paese  nel  quale  giurai  di  f arvi  abitare ;  salvo  Caleb, 

31  figliuolo   di  Jefunneh,  e  Giosue,  figliuolo  di  Nun.    I  vostri  JE 
piccini,  de'  quali  avete  detto  che  diventeranno  tanta  preda, 
quelli  ci  faro  entrare ;  ed  essi  conosceranno  il  paese  che  voi 

32  avete  disdegnato.     Ma  voi  —  i  vostri  cadaveri  giaceranno  in  P 

33  questo  deserto ;  e  i  vostri  figUuoli  andran  pascendo  i  greggi 
nel  deserto  per  quarant'anni  e  porteranno  la  pena  delle  vostre 
infedelta,  finche  i  vostri  cadaveri  non  siano  consunti  nel  de- 

34  serto.  Come  avete  messo  quaranta  giorni  a  esplorare  il  paese, 
porterete  la  pena  delle  vostre  iniquita  quarant'anni ;  un  anno 
per  ogni  giorno  ;  e  saprete  che  cosa  voglia  dire  avermi  nemico. 

35  Io,  Jahveh,  ho  parlato ;  certo,  cosi  faro  a  tutta  questa  malva- 
gia assemblea,  la  quale  ha  fatto  lega  contro  di  me ;  in  questo 
deserto  saranno  consunti ;  li  morranno  ' . 

36  E  gli  uomini  che  Mose  aveva  mandato  a  esplorare  il  paese 
e  che,  tornati  avevan  fatto  mormorare  tutta  I'assemblea  con- 

37  tro  di  lui  screditando  il  paese,  quegh  uomini,  dico,  che  avevano 
screditato  il  paese,  morirono  colpiti  da  una  piaga,  dinanzi 

38  a  Jahveh.  Ma  Giosue,  figliuolo  di  Nun,  e  Caleb,  fighuolo  di 
Jefunneh,  rimasero  vivi  fra  quelli  ch'erano  andati  a  esplo- 
rare il  paese. 

39  E  Mose  riferi  quelle  parole  a  tutt'i  figliuoli  d'Israel;   e  il  JE 

40  popolo  ne  fece  gran  cordoglio.  E  la  mattina  si  levarono  di  buo- 


V.  28.  Confr.  v.  2. 

V.   33.  Continueranno  a  menare  i.uia  vita  noraade. 
V.   37.  Dinanzi  a  Jahveh:  '  colpiti  da  Jahveh  in  modo  subitaneo  '. 
V.  39.  Mose  riferi  quelle  parole :  le  parole  contenute  ne'  w.  27-35. 
V.  40.  I7i  vetta  al  monte.  Siecome  non  sappiamo  nulla  di  preeiso 
della  topografia  di  Kadesh,  non  si  pud  dire  esattamente  se  si  tratti 
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n'ora  e  salirono  in  vetta  al  monte,  dicendo :  '  Eccoci  qua ;  noi 
saliremo  al  luogo  di  cui  ha  parlato  Jahveh,  perche  abbiamo 

41  peccato  '.  Ma  Mose  disse:  '  Perche  volete  trasgredire  I'ordine 

42  di  Jahveh  ?  La  cosa  non  v'andra  bene.  Non  salite,  perche 
Jahveh  non  e  in  mezzo  a  voi ;  che  non  abbiate  a  essere  sconfitti 

43  da'  vostri  nemici !  Che  la,  di  fronte  a  voi,  stanno  gli  Amale- 
kiti  e  i  Cananei,  e  voi  cadrete  per  la  spada ;  giacche  avete 

44  traviato  da  Jahveh.  Jahveh  non  sara  con  voi '.  Nondimeno 
essi  s'ostinarono  a  salire  sulla  cima  del  monte ;  ma  I'arca  del 
patto  di  Jahveh  e  Mose  non  si  mossero  di  mezzo  al  campo. 

45  Allora  gli  Amalekiti  e  i  Cananei  che  abitavano  quella  contrada 
montuosa  scesero  giu,  h  batterono,  e  li  fecero  a  pezzi  fino  a 
Hormah. 


LEGGI  MISCELLANEE  E  NARRAZIONI  yARIE 

(Cap.  XV  a  XIX) 


Oblazioni  e  libazioni. 

XV.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse:  '  Parla  a' fighuoli  P 

2  d'Israel,  e  di'  loro :  —  Quando  sarete  entrati  nel  paese  che 

3  dovrete  abitare  e  che  io  vi  do,  e  offrirete  a  Jahveh  un  sacri- 
fizio  fatto  mediante  il  fiioco,  olocausto  o  sacrifizio,  per  adem- 


di  un  monte  speciale  o,  in  modo  generico,  de'  luoghi  elevati  della 
'contrada  montuosa'.  —  II  poj^olo,  spaventato  dall'idea  di  questi 
quarant'anni  di  vita  errante  per  il  deserto,  crede  di  poter  riparare  al 
fallo  conamesso,  compiendo  un  atto  energico  che  indurra  Jahveh  a 
ottenergli  la  vittoria. 

V.  45.  Hormah  si  chiamava  prima  Zefath.  Confr.  Giud.  I.  17.  Vedi 
n.  XXI.  3  per  il  significato  del  nome. 

XV.  v.  3.  Sacrifizio  fatto  mediante  il  fuoco  e  il  termine  generale 
che  abbraccia  le  due  specie :  Volocavsto  (vedi  n.  Lev.  I.  3)  e  il  sacrifizio 
d'azioni  di  grazie.  —  Per  i  sacrifizi  votivi,  vedi  Lev.  XXII.  21 ;  per 
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pimento  d'un  voto  o  come  offerta  volontaria,  o  nelle  vostre 

solennita,  per  fare  un  profumo  soave  a  Jahveh  col  vostro 

1  grosso  o  minuto  bestiame,  coliii  che  presentera  la  sua  offerta 

a  Jahveh,  offrira  come  oblazione  mi  decimo  d'efa  di  fior  di 

5  farina  stemperata  con  un  quarto  d'hin  d'oho,  e  tu  farai  una 
libazione  d'un  quarto  d'  hin  di  vino  con  Folocausto  o  il  sacri- 

6  fizio,  per  ogni  agnello.  Se  e  per  un  montone,  tu  offrii-ai  come 
oblazione  due  decimi  d'efa  di  fior  di  farina  stemperata  col  terzo 

7  d'un  hin  d'olio,  e  farai  una  libazione  d'un  terzo  d'  hin  di  vino 

8  come  offerta  d'odor  soave  a  Jahveh.  E  se  offri  un  giovenco 
come  olocausto  o  come  sacrifizio,  per  adempimento  d'un  voto 
o  come  sacrifizio  d'azioni  di  grazie  a  Jahveh,  s'offi'iranno,  col 

9  giovenco,  come  oblazione,  tre  decimi  d'efa  di  fior  di  farina 

10  stemperata  con  la  meta  d'un  hin  d'olio,  e  farai  una  Hbazione 
d'un  mezzo  hin  di  vino :   e  un  sacrifizio   fatto  mediante  il 

11  fuoco,  di  soave  odore  a  Jahveh.  Cosi  si  fara  per  ogni  bue, 

12  per  ogni  montone,  per  ogni  agnello  o  capretto.  Qualunque 
sia  il  numero  degh  animali  che  voi  immolerete,  f arete  cosi 

13  per  ciascuna  vittima.  Tutti  quelli  che  sono  nativi  del  paese 
faranno  le  cose  cosi,  quando  offiiranno  un  sacrifizio  fatto 
mediante  il  fuoco,  di  soave  odore  a  Jahveh. 

14  E  se  uno  straniero  che  dimora  da  voi,  o  chiunque  dimori 
fra  voi  nel  futuro,  oftre  un  sacrifizio  fatto  mediante  il  fuoco, 

15  di  soave  odore  a  Jahveh,  fara  come  fate  voi.  Vi  sara  una 
sola  legge  per  tutta  I'assemblea,  per  voi  e  per  lo  straniero 
che  dimora  fra  voi ;  sara  una  legge  perpetua,  di  generazione 
in  generazione ;  come  siete  voi,  cosi  sara  lo  straniero  davanti 

16  a  Jahveh.  Ci  sara  una  stessa  legge  e  uno  stesso  diritto  per  voi 
e  per  lo  straniero  che  dimora  da  voi  —  '. 


i  volontarj,  vedi  Lev.  VII.  16;  XXII.  21;  per  quelli  celebrati  in  occa- 
sione  d'lona  solennita,  vedi  Lev.  XXIII.  2. 

V.  4.  Per  V oblazione,  vedi  n.  I^ev.  II.  1.  —  Per  Vefa,  vedi  n.  Lev, 
V.  11.  —  Per  lo  hin,  vedi  n.  Es.  XXIX.  40. 

V.  5.  Quando  1'  oblazione  e  il  complemento  d'  un  sacrifizio  va 
sempre  aceompagnata  da  una  libazione;  la  libazione  non  e  mai  of- 
ferta da  s6. 
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Contribuzione  delle  primizie  della  pasta. 

17  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Parla  a'  figliuoli  d' Israel 
e  di'  loro :  —  Quaudo  sarete  arrivati  nel  paese  dove  io  vi  con- 

19  duco,  e  mangerete  del  pane  di  quel  paese,  ne  preleverete  un'of- 

20  ferta  da  present  are  a  Jahveh.  Delle  primizie  della  vostra  pasta 
metterete  da  parte  una  focaccia  come  offerta ;  la  metterete 

21  da  parte,  come  si  mette  da  parte  I'offerta  dell'aia.  Delle  primi- 
zie della  vostra  pasta  darete  a  Jahveh  una  parte  come  offerta, 
di  generazione  in  generazione. 

Offerte  propiziatorie  per  mancanze  commesse  per  negligenza. 

22  Quando  avrete  mancato  e  non  avrete  osservato  tutti  questi 

23  comandamenti  che  Jahveh  ha  dato  a  Mose,  tutto  quello  che 
Jahveh  v'ha  comandato  per  mezzo  di  Mose,  dal  giorno  che 
Jahveh  v'ha  dato  de'  comandamenti  e  in  appresso,  nelle  vo- 

24  stre  successive  generazioni,  se  la  mancanza  e  stata  commessa 
per  negligenza,  senza  che  I'assemblea  se  ne  sia  accorta,  tutta 
I'assemblea  oflfrira  un  giovenco  come  olocausto  di  soave  odore 
a  Jahveh,  con  la  sua  oblazione  e  la  sua  libazione  secondo  le 
norme  stabihte,  e  un  capro  come  sacrifizio  per  il  peccato. 

25  E  il  sacerdote  fara  la  propiziazione  per  tutta  I'assemblea 
de'  figliuoli  d'  Israel,  e  sara  loro  perdonato,  perche  e  stata 
una  mancanza  commessa  per  neghgenza,  ed  essi  hanno  por- 
tato  la  loro  offerta,  un  sacrifizio  latto  a  Jahveh  mediante  il 
f  uoco,  e  il  loro  sacrifizio  per  il  peccato  dinanzi  a  Jahveh,  a  ca- 

26  gione  della  loro  negligenza.  Sara  perdonato  a,  tutta  I'assem- 
blea de'  figliuoU  d'  Israel  e  alio  straniero  che  dimora  in  mezzo 
a  loro,  perche  tutto  il  popolo  ha  mancato  per  negligenza. 

V.  20.  Delle  primizie  della  vostra  pasta.  II  significato  della  parola 
arisoth,  che  traduciamo  pasta,  e  oscuro.  Essa  non  si  trova  altrove  die 
in  Ezech.  XLIV.  30;  Nehem.  X.  37.  —  U offerta  delVaia:  I'offerta  delle 
primizie  della  messe  in  natura.  Vedi  Lev.  XXTII.  12-13. 

V.  24.  Secondo  le  norme  stabilite.  Vedi  vv.  8-10. 
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27  Se  e  una  persona  sola  che  mauca  per  negligenza,  offra  una 

28  capra  d'un  anno  come  sacrifizio  per  il  peccato.  E  il  sacerdote 
fara  la  propiziazione  dinanzi  a  Jahveh  per  la  persona  che 
avra  mancato  commettendo  una  mancanza  per  negligenza; 
e  quando  avra  fatto  la  propiziazione  per  essa,  sara  a  lei  per- 

29  donato.  Sia  che  si  tratti  d'un  nativo  del  paese  tra  i  figliuoli 
d'Israel  o  d'uno  straniero  che  dimora  fra  voi,  avrete  un'unica 

30  legge  per  colui  che  manca  per  neghgenza.  Ma  la  persona  che 
agisce  a  mano  levata,  sia  nativo  del  paese  o  straniero,  oltrag- 
gia  Jahveh ;  quella  persona  sara  sterminata  di  mezzo  al  suo 

31  popolo.  Siccome  ha  sprezzato  la  parola  di  Jahveh  e  ha  violato 
il  suo  comandamento,  quella  persona  dovra  essere  sterminata ; 
portera  il  peso  della  sua  iniquita  —  '. 

Punizione  del  violatore  del  sabato. 

32  E  mentre  i  fighuoU  d'Israel  erano  nel  deserto,  trovarono 
un  uomo  che  raccoglieva  delle  legna  in  giorno  di  sabato. 

33  Quelli  che  I'avevano  trovato  a  raccogliere  le  legna  lo  mena- 

34  rono  a  Mose,  ad  Aaronne  e  a  tutta  I'assemblea.  E  lo  misero 
in  prigione,  perche  non  era  ancora  stato  stabilito  che  cosa 

35  gli  si  dovesse  fare.  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Quell'  uomo 
dev'esser  messo  a  morte :  tutta  I'assemblea  lo  lapidera  fuori 

36  del  campo  '.  Tutta  I'assemblea  lo  trasse  fuori  del  campo 
e  lo  lapido ;  e  quello  mori,  secondo  I'ordine  che  Jahveh  aveva 
dato  a  Mose. 


V.  30.  A  mano  levata:  con  proposito  deliberate.  Confr.  per  questa 
espressione  n.  XXXIII.  3;  n.  Es.  XIV.  8-9. 

V.  34.  Non  era  ancora  stato  stabilito  che  cosa  gli  si  dovesse  fare.  Ai 
violatori  del  sabato  la  pena  di  morte  era  gia  stata  comminata  in 
Es.  XXXI.  14  e  seg.  e  XXXV.  2.  II  passo,  qiiindi,  o  vtiol  dire  clie 
sebbene  la_pena  di  morte  fosse  gia  stata  comminata  non  era  ancora 
stato  determinate  il  modo  d'applicarla,  ovvero  vuol  proprio  dire  che 
non  era  ancora  stato  stabilito  che  pena  si  dovesse  applicare  al  viola - 
tore  del  sabato;  e,  in  questo  caso,  abbiamo  qni  un  passo  del  tutto 
indipendente  da  quelli  dell'  Esodo,  e  un  altro  esempio  della  piuralita 
de'  redattori  di  questi  documenti. 
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Legge  relativa  alle  nappe. 

37  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Parla  a'  figliuoli  d'lsrael 
e  di'  loro  che  si  facciano,  di  generazione  in  generazione,  delle 
nappe  agli  angoli  delle  vesti,  e  che  mettano  alia  nappa  d'ogni 

39  angolo  un  cordone  violetto.  Essa  sara  un  qiialcosa  che  da 
nell'occhio;  e  voi,  vedendolo,  vi  ricorderete  di  tutt'i  coman- 
damenti  di  Jahveh  per  metterU  in  pratica;  e  non  andrete 
qua  e  la  seguendo  i  desiderj  del  vostro  cuore  e  de'  vostri  occhi 

40  che  vi  trascinano  all'infedelta.  Cosi  vi  ricorderete  di  tutt'i 
miei  comandamenti,  U  metterete  in  pratica,  e  sarete  santi 

41  al  vostro  Dio.  lo  sono  Jahveh,  il  vostro  Dio,  che  vi  ho  tratti 
dal  paese  d'Egitto  per  essere  vostro  Dio.  lo  sono  Jahveh, 
riddio  vostro  '. 

RibelHone  di  Korah,  Dathan  e  Abiratn. 

XVI.     Ora  Korah,  figUuolo  d'Izhar,  figUuolo  di  Kohath, 
figliuolo  di  Levi,     prese  con  se  Dathau  e  Abirara  figUuoli  di  JE 

2  Eliab,  e  On  figliuolo  di  Peleth,  tutt'e  tre  figliuoli  di  Ruben,  e 

si  levaron  su  in  presenza  di  Mose,     con  duecentocinquanta  P 
uomini  de'  figliuoh  d'lsrael,  principi  dell'assemblea,  chiamati 

3  a  formare  il  consiglio,  uomini  di  grido ;  e,  radunatisi  contro 
Mose  e  contro  Aaronne,  dissero  loro :  '  Basta !  tutta  I'assem- 
blea,  tutti  fino  a  uno  son  santi,  e  Jahveh  e  in  mezzo  a  loro ; 
perche  dunque  v'inalzate  voi  sopra  I'assemblea  di  Jahveh?  ' 

4  Quando  Mose  ebbe  udito  questo,  si  prostro  coUa  faccia  a 


V.   38.  Confr.  Deut.  XXII.  12;  Matt.  TX.  20;  XIV.  36;  XXIII.  5. 

XVI.  V.  1.  Korah  era  cugino  camale  di  Mose  e  d' Aaronne.  Vedi 
Es.  VI.  21  e  seg. 

V.  3.  Son  santi :  sono  tutti  consacrati  a  Jahveh,  e  qiiindi  tutti 
uguali.  Vedi  Es.  XIX.  6.  —  L' assemblea  di  Jahveh.  '  Perche  dunque 
v'inalzate  voi  sopra  Tassemblea,  che  non  e  I'assemblea  di  Mose  o 
d'Aaronne,  ma  di  Jahveh?  '  Questa  ribellione  mira  a  j)or  fino  al  go- 
verno  monarchico  di  Mose  e  a'  privilegi  sacerdotali  d'Aaronne. 
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5  terra ;  e  parlo  a  Korah  e  a  tutta  la  gente  ch'era  con.  lui,  e 
disse :  *  Domattiua  Jahveh  fara  couoscere  chi  e  suo  e  chi 
e  santo,  e  se  lo  fara  avvicinare :  fara  awicinare  a  se  coliii 

6  ch'egli  avra  scelto.  Fate  cosi :  prendete  de'  turiboli,  tu,  Ko- 

7  rah,  e  tutta  la  gente  che  e  con  te ;  e  domani  metteteci  del 
fuoco,  e  gettateci  su  del  profumo  dinanzi  a  Jahveh ;  e  colui 
che  Jahveh  avra  scelto  sara  santo.  Basta,  figliuoh  di  Levi !  " 

8  E  Mose  disse  a  Korah :  '  Ora,  ascoltate,  o  fighuoli  di  Levi ! 

9  S  dunque  poco  per  voi  che  I'lddio  d'Israel  v'abbia  appartati 
dall'assemblea  d'  Israel  e  v'abbia  fatto  accostare  a  se  per  fare 
il  servizio  della  Dimora  di  Jahveh  e  per  tenervi  davanti  al- 
I'assemblea  per  esercitare  a  pro  di  lei  il  vostro  ministero? 

10  Egli  vi  fa  accostare  a  se,  te  e  tutt'i  tuoi  fratelH  fighuoli  di 

11  Levi  con  te ;  e  cercate  anche  il  sacerdozio?  E  per  questo 
tu  e  tutta  la  gente  che  e  teco  avete  fatto  lega  contro  Jah- 
veh! Chi  e  infatti  Aaronne  che  vi  mettiate  a  mormorare 
contro  di  lui?  ' 

12  E  Mose  mando  a  chiamare  Dathan  e  Abiram,  figliuoh  di  JE 

13  Ehab ;  ma  essi  dissero :  '  Noi  non  sahremo.  £  dunque  poco 

vv.  6-7.  I  ribelli  affermano  1' uguaglianza  di  tutti  gl' Israeliti, 
senza  eccettiiame  i  sacerdoti.  —  '  Siete  dunque  audio  voi  de'  sacer- 
doti?  Ebbene,  funzionate  da  sacerdoti,  e  veciremo  quel  che  succe- 
dera!  '  dice  Mose.  Far  fiunarc  il  profuiuo  siill'altare  di  Die  era  fun- 
zione  sacra  riserbata  a'  sacerdoti.  Vedi  Es.  XXX.  7-8;  Lev.  X.  1.  — 
Le  parole :  Bastu,  ffgliuoU  di  Lem !  mostrano  che  i  ribelli  erano  tutti 
de'  leviti. 

vv.  .8-10.  Per  i  privilegi  de'  leviti,  vedi   I.  47-54;  III;  W;  VIII. 

V.  11.  Chi  e  infatti  Aaronne?  Un  semplice  mortale;  la  dignita  che 
riveste  non  se  1'  e  presa  da  se ;  gliel'  ha  data  Jahveh ;  invidiargliela, 
quindi,  o  volergliela  strappare  e  lo  stesso  che  insorgere  contro  Jah- 
veh. Confr.  Es.  XVI.   8. 

vv.  12-15.  Korah  aveva  uno  scopo  religioso :  mirava  a  rivendicare 
a  tutt'i  leviti  i  privilegi  de'sacerdoti.  Dathan  e  Abiram  avevano  invece 
vmo  scopo  politico :  non  volevano  lasciarsi  piu  oltre  gviidare  da  Mose. 

v.  12.  Noi  non  saliremo.  Salire  e  il  modo  usuale  per  dire  '  recarsi 
da  un  superiore,  da  vua  capo,  e  specialmente  da  un  giudice  '.  Confr. 
Gen.  XL VI.  31;  Deut.  XXV.  7;  Giud.  IV.  5;  Ruth  IV.  1.  Con  la  loro 
risposta  si  ribellano  aH'autorita  di  Mose. 

V.  13.  Da  un  paese  dove  scorre  il  latte  e  il  miele.  Applicano  aU'Egitto 
quello  che  Mose  diceva  del  paese  di  Canaan.  Confr.  Es.  III.   17. 
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per  te  I'averci  tratti  fiiori  da  iin  paese  dove  scorre  il  latte  e  il 
miele,  per  farci  morire  nel  desert  o,  che  tu  voglia  anche  farla 

14  da  prirxcipe  —  si,  da  principe  su  di  noi?  E  poi,  tu  non  ci  hai 
mica  coudotti  in  un  paese  dove  scorre  il  latte  e  il  miele,  e  non 
ci  hai  mica  dato  possessi  di  campi  e  di  vigne !  Credi  tu  di  biittar 
della  polvere  negli  occhi  a  questa  geute?  Noi  non  saliremo  '. 

15  E  Mose  s'adiro  forte,  e  disse  a  Jahveh :  '  Non  gradire  la  loro 
oblazione ;  io  non  ho  preso  da  costoro  neppure  un  asino,  e  non 

16  ho  fatto  torto  a  nessuno  di  loro  '.  E  Mose  disse  a  Korah: 
'  Tu  e  tutta  la  tua  gente  trovatevi  domani  davanti  a  Jahveh  : 

17  tu  e  loro,  con  Aaronne ;  e  ciascun  di  voi  prenda  il  suo  turibolo, 
ci  metta  del  profumo,  e  porti  ciascuno  il  suo  tmibolo  davanti 
a  Jahveh :  saranno  duecentocinquanta  tm'iboh ;  anche  tu  ed 
Aaronne  prenderete  ciascuno  il  vostro  turibolo  '. 

18  Ed  essi  presero  ciascuno  il  suo  turibolo,  ci  misero  del  fuoco, 
ci  gettaron  su  del  profumo,  e  si  fermarono  all'ingresso  della 

19  Tenda  di  convegno ;  lo  stesso  fecero  Mose  ed  Aaronne.  E  Korah 
convoco  tutta  I'assemblea  contro  Mose  ed  Aaronne  all'ingresso 
della  Tenda  di  convegno  ;  e  la  gloria  di  Jahveh  apparve  a  tutta 

20  I'assemblea.  E  Jahveh  parlo  a  Mose  e  ad  Aaronne,  e  disse: 

21  '  Separatevi  da  quest'assemblea,  e  io  li  consumero  in  un  at- 

22  timo '.  Ed  essi,  prostratisi  con  la  faccia  a  terra,  dissero: 
'  0  Dio,  Dio  dello  spirito  d'ogni  carne !  Un  uomo  solo  ha  pec- 

V.  14.  Di  buttar  della  polvere  negli  occhi.  Questo  e  il  senso  esatto 
della  frase  ebraica  che,  letteralmente,  dice :  Credi  tu  di  cavar  gli  occhi 
di  questa  gente  ?  eioe  credi  tu  di  accecarla  con  delle  false  promesse  ?  ' 

V.  15.  Non  gradire  la  loro  oblazione.  Mose  non  allude  a  nessuna 
oblazione  speciale,  ma  vuol  dii*e  in  modo  generico :  '  Questi  sono  de'  ri- 
belli  alle  autorita  legittime  che  tu  hai  stabilite ;  non  li  trattare  dunque 
come  de'  membri  della  tua  santa  alleanza;  e  quando  ti  presentano 
delle  offerte,  tu  disdegnale !  ' 

V.  19.  E  Korah  convoco  tutta  Vassemblea  contro  Mose  ed  Aaronne. 
Quest' atto  era  la  manifesta  usm'pazione  d'un  diritto,  che  spettava 
soltanto  a  Mose.  Confr.,  per  esempio,  Lev.  VIII.  3.  Da  questo  passo 
risulta  che  tutto  Israel  partecipo  alia  ribellione;  il  che  spiega  le  pa- 
role del  V.  21. 

V.  22.  Dio  dello  spirito  d'ogni  carne:  autore  della  vita  d'ogni 
creatui'a.  —  Un  uomo  solo  ha  peccato,  cioe  Korah.  Evidentemente  ab- 
biamo  qui  un  documento  che  non  fa  menzione  di  Dathan  e  d'Abiram. 
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23  cato,  e  tu  ti  adiri  contro  tutta  Tassemblea  ?  '  Allora  Jahveh, 

24  rivolto  a  Mose,  disse:  '  Parla  all' assemblea,  e  dille:  —  Riti- 
ratevi  d'intorno  alia  dimora  di  Korah,  di  Dathau  e  d'Abi- 

25  ram  —  '.     E  Mose  si  levo  e  ando  da  Dathan.  e  da  Abiram;  JE 

26  e  gli  auziani  d'Israel  lb  seguirono.  Ed  egli  parlo  all'assemblea, 
e  disse :  '  Allontanatevi  dalle  tende  di  questi  uomini  malvagi, 
e  uon  toccate  nulla  di  cio  ch'e  loro,  affinche  uon  abbiate  a 

27  esser  portati  via  a  cagione  di  tutt'i  loro  peccati'.  Cosi  quelli 
si  ritirarouo  d'  intorno  alia  dimora  di  Korah,  di  Dathan  e 
d'Abiram.  Dathan.  e  Abiram  uscirono,  e  si  fermarono  all'in.- 
gresso  delle  loro  tende  con  le  loro  mogli,  i  loro  figliiioli  e  i 
loro  piccini. 

28  E  Mose  disse :  '  Da  questo  conoscerete  che  Jahveh  m'  ha 
mandato  per  fare  tutte  queste  cose,  e  che  io  non  le  ho  fatte 

29  di  mia  testa.  Se  questa  gente  muore  come  muoion  tiitti  gli 
uomini,  se  la  loro  sorte  e  la  sorte  comime  a  tutti  gli  uomini, 

30  Jahveh  non  m'  ha  mandato ;  ma  se  Jahveh  fa  qualcosa  di 
nuovo,  se  la  terra  apre  la  bocca  e  gl'ingoia  con  tutto  quello 
che  appartiene  loro  e  s'  essi  scendono  vivi  nello  Sceol,  al- 
lora riconoscerete  che  questi  uomini  hanno  disprezzato 
Jahveh  '. 


V.  24.  Ritiratevi  d'intorno  alia  dimora  di  Korah,  di  Dathan  e  d'Abi- 
ram. Due  cose  sono  qui  da  notare.  Prima  di  tutto  la  parola  mishkan 
usata  per  dimora  d'  viomo,  cosa  che  non  avviene  se  non  rarissima- 
mente,  in  poesia,  e  al  phirale;  poi  11  singolare  dimora  di  Korah,  di 
Dathan  e  d'Abiram,,  secondo  il  qviale  parrebbe  che  i  tre  abitassero  in 
vm'  unica  tenda :  cosa  contradetta  dal  v.  26.  Ora,  se  si  riflette  che 
questa  specie  di  '  giudizio  di  Dio  '  ha  luogo  all'ingresso  della  Tenda 
di  convegno,  all'  ingresso  della  niishkan,  della  Dimora  di  Jahveh  (vedi 
n.  Es.  XXV.  9),  e  chiaro  che  la  stranezza  dell'espressione  mishkan  di 
Korah  ecc.  dev'esser  nata  dalla  combinazione  di  narrazioni  diverse. 
La  lezione  primitiva  doveva  dii'e  semplicemente :  Ritiratevi  d'intorno 
alia  Dimora  o  alia  Dimora  di  Jahveh.  fi  evidente  che  i  nomi  di  Dathan 
e  d'Abii'am  sono  un'aggiunta  del  redattore  (vedi  n.  v.  22). 

V.   27.  D'intorno  alia  dimora  {mishkan)  di  Korah...  Anche  qui 
di  Korah  e  im'aggiunta  del  redattore;  il  testo  primitivo  doveva  dire: 
d'intorno  alia  Dimora  di  Jahveh.  Vedi  n.  v.  24. 

V.  30.  Fa  qualcosa  di  nuovo.  Ebraico :  crea  una  creazione.  —  Per  lo 
Sceol,  vedi  n.  Gen.  XXXVII.   35. 


420  NUMERI  Cap.  XVI.  31 

31  E  com'egli  ebbe  finito  di  proferire  tutte  queste  parole,  il 

32  suolo  si  spaced  sotto  i  piedi  di  colore,  la  terra  spalanco  la  bocca 
e  gl'ingoio:  essi  e  le  loro  famiglie,  con  tutte  le  persone  che 

33  appartenevano  a  Korah,  e  tutta  la  loro  roba.  E  scesero  vivi 
nello  Sceol ;    la  terra  si  richiuse  su  loro,  ed  essi  scomparvero 

34  di  mezzo  aH'assemblea,  Tiitto  Israel  ch'era  intorno  ad  essi  fuggi 
alle  loro  grida ;  perche  dicevano :  '  Che  la  terra  non,  inghiottisca 

35  noi  pure !  '  E  uu  fuoco  usci  dalla  presenza  di  Jahveh  e  divoro 
i  duecentociuquanta  uomini  che  offrivano  il  prof u mo. 

36  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Di'  a  Eleazar,  figliuolo 
del  saoerdote  Aaroune,  di  trarre  i  turiboli  di  mezzo  all'  incendio 

38  e  di  disperdere  qua  e  la  il  fuoco,  perche  quelh  son  sacri ;  e 
de'  turiboli  di  qu'egli  uomini  che  hanno  peccato  al  prezzo  della 
loro  vita  si  facciano  tante  lamine  battute  per  rivestirne  I'altare, 
perche  sono  stati  presentati  davanti  a  Jahveh  e  quindi  son 

39  sacri;  e  serviranno  di  segno  a'  figliuoli  d' Israel '.  E  il  sacer- 
dote  Eleazar  prese  i  turiboli  di  rame  presentati  dagh  uomini 
ch'erano  stati  arsi ;  e  furon  tirati  in  lamine  per  rivestirne  Tal- 

40  tare,  affinche  servissero  di  ricordanza  a'  figUuoli  d'  Israel,  e 
nessun  estraneo  che  non  fosse  della  progenie  d'Aaronne  s'acco- 


V.  32.  Con  tutte  le  persone  che  appartenevano  a  Korah,  e  tutta  la  loro 
roba.  Queste  parole  sono  del  compilatore  delle  different!  narrazioni. 
'  Le  persone  che  appartenevano  a  Korah  '  non  furono  inghiottite  dalla 
terra,  ma  moriron  poi  fulminate  (v.  35). 

V.   35.  Confr.  Lev.  X.    1.   2  e  n.  Lev.  X.   2. 

V.  36.  NeJla  Bibbia  ebraica  con  questo  v.  36  comincia  il  capi- 
tolo  XVII. 

V.  37.  Eleazar,  figliuolo  del  sacerdote  Aaronne.  II  sommo  sacerdote 
non  si  deve  contaminare  toccando  de'  cadaveri.  —  Perche  quelli  son 
sacri.  Prima,  erano  stati  pioprieta  privata  de'  dugentocinquanta 
pi'incipi  (v.  6);  usati  poi  per  uno  scopo  religioso  e.  messi  in  contatto 
col  profumo  sacro,  eran  diventati  essi  stessi  sacri,  e  non  potevan  piii 
essere  adoperati  per  usi  comuni  (v.  38). 

V.  39.  Per  rivestirne  Valtare.  L'altare  de'  profumi  era  gia  rivestito 
d'oro.  Vedi  Es.  XXX.  3;  XXXVII.  26.  L'altare  degli  olocausti,  a  cui 
qui  certo  si  allude,  era  anch'esso  gia  rivestito  di  rame.  Vedi  Es. 
XXVII.  2;  XXXVIII.  2.  Anche  di  qui  si  vede  che  questi  scritti  d'ori- 
gine  P  sono  di  autori  diversi,  datano  da  periodi  differenti,  e  conten- 
gono  tradizioni  che  non  sempre  concordano  fra  loro. 
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stasse  a  bruciar  profumo  davanti  ^  Jahveh  e  avesse  la  sorte  di 
Korah  e  di  quelli  ch'eran  con  lui.  Eleazar  fece  come  Jahveh 
gli  aveva  detto  per  mezzo  di  Mose. 

41  II  giorno  seguente,  tutta  I'assemblea  de'  figliuoU  d'  Israel 
mormoro  contro  Mose  ed  Aaroune,  dicendo :  '  Siete  voi  quelli 

42  che  avete  fatto  morire  il  popolo  di  Jahveh !  '  E,  come  I'as- 
semblea s'affoUava  contro  Mose  e  contro  Aaronne,  e  tutti  si 
voltavano  verso  la  Tenda  di  convegno,  ecco  che  la  niivola 

43  la  ricopri,  e  apparve  la  gloria  di  Jahveh.  Mose  ed  Aaronne 

44  vennero  davanti  alia  Tenda  di  convegno,  e  Jahveh  parlo  a 

45  Mose,  e  disse :  '  Toghetevi  di  mezzo  a  quest'assemblea,  e  io  li 
consumer©  in  un  attimo  '.  Ed  essi  si  prostrarono  con  la  faccia 

46  a  terra  ;  e  Mose  disse  ad  Aaronne  :  '  Prendi  il  turibolo,  mettici 
del  fuoco  di  sull'altare,  gettaci  su  del  profumo,  e  portalo  presto 
in  mezzo  all'assemblea  e  fa'  la  propiziazione  per  essi ;  poiche 

47  I'ira  di  Jahveh  e  scoppiata,  la  piaga  e  gi4  cominciata  '.  E  Aa- 
ronne prese  il  turibolo,  come  Mose  aveva  detto  ;  corse  in  mezzo 
all'assemblea,  ed  ecco  che  la  piaga  era  gia  cominciata  fra  il 
popolo ;  mise  il  profumo  nel  turibolo  e  fece  la  propiziazione 

48  per  il  popolo ;  si  fermo  tra  i  morti  e  i  vivi,  e  la  piaga  fu  arre- 

49  stata.  Or  queUi  che  morirono  di  queUa  piaga  furono  quattor- 
dicimila  settecento,  oltre  queUi  che  erano  morti  per  il  fatto  di 

50  Korah.  Aaronne  torno  da  Mose  all'  ingresso  della  Tenda  di 
convegno  e  la  piaga  fu  arrestata. 


V.  42.  E  apparve  la  gloria  di  Jahveh.  Confr.  v.   19. 

V.  46.  La  piaga  e  gia  cominciata.  Non  si  sa  esattamente  che  piaga 
fosse. 

V.  48.  E  la  piaga  fu  arrestata.  Confr.  XXV.  9  e  Sal.  CVI.  30. 

V.  49.  Oltre  i  dugentocinquauta  che  erano  morti  per  il  fatto  di  Korah. 
Della  fine  personale  di  Korah  questo  capitolo  non  parla.  Ne'  v\'.  24 
e  27a  parrebbe  ch'  e'  fosse  inghiottito  dalla  terra  insieme  con  Dathan 
e  Abiram;  e  cosi  intese  lo  scrittore  di  XXVI.  10.  II  fatto  e  che  la 
storia  di  Dathan  e  d' Abiram  era  originalmente  distinta  dall'altra  di 
Korah.  Come  dimostrano  le  caratteristiche  di  lingua  e  d'espressione, 
quella  e  di  JE,  e  questa  di  P.  II  compilatore  che  combiao  le  due  nar- 
razioni  aggiunse  il  nome  di  Korah  a  quelli  di  Dathan  e  d' Abiram 
ne'  w.  1.  24.  27a,  e  aggiiinse  le  parole  del  v.  32  (vedin.);  ma  nella 
combinazione  rimase  fuori  il  ricordo  della  fine  di  Korah. 

30  —  La  Legge  o  il  Perdateuco. 
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La  fioritura  della  verga  d'Aaronne  prova  la  superiorita 

della  tribii  di  Levi. 

XVII.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Parla  a'  figliuoli 

2  d'  Israel,  e  fatti  dare  da  loro  delle  verghe :  una  per  ogni  casa 
patriarcale :  cioe,  dodici  verghe  da  parte  di  tntt'  i  principi 
secondo  le  loro  case  patriarcali ;  scriverai  il  nome  d'  ognuno 
sulla  sua  verga ;  e  scriverai  il  nome  d'Aaronne  suUa  verga 

3  di  Levi ;  poiche  ci  sara  una  verga  per  ogni  capo  di  casa  pa- 
i  triarcale.  E  riporrai  quelle  verghe  nella  Tenda  di  convegno, 

davanti    alia  Testimonianza,   dove   io   mi   ritrovo    con  voi. 

5  E  r  uomo  ch'  io  avro  scelto  sara  quello  la  cui  verga  fiorira ; 
e  faro  cessare  i  mormorii  che  i  figliuoli  d' Israel  fanno  con- 
tro  di  voi '. 

6  E  Mose  parlo  a'  figliuoli  d'Israel,  e  tutt'i  loro  principi  gli 
dettero  una  verga  per  uno,  secondo  le  lord  case  patriarcali : 
cioe,  dodici  verghe ;  e  la  verga  d'Aaronne  era  in  mezzo  aUe 

7  verghe  loro.  E  Mose  ripose  quelle  verghe  davanti  ai  Jahveh 

8  nella  Tenda  della  Testimonianza.  E,  I'indomani,  Mose  entr6 
neUa  Tenda  della  Testimonianza ;  ed  ecco  che  la  verga  d'Aa- 
ronne, della  casa  di  Levi,  aveva  fiorito,  messo  delle  gemme, 

9  sbocciato  de'  fiori  e  maturato  delle  mandorle.  E  Mose  tolse 
tutte  le  verghe  d'avanti  a  Jahveh  e  le  poito  a  tutt'i  figliuoli 
d'Israel;  ed  essi  le  videro  e  presero  qiascuno  la  sua  verga. 

10  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Riporta  la  verga  d'Aaronne  da- 
vanti alia  Testimonianza,  per  conservarla  come  un  segno 
a'  ribeUi,  affin  di  far  cessare  i  loro  mormorii  contro  di  me, 

11  perch'essi  non  muoiano  '.  Mose  cosi  fece;  fece  come  Jahveh 
gh  aveva  comandato. 

12  E  i  fighuoU  d'Israel  dissero  a  Mose  :  '  Ecco,  periamo  !  siam 


XVII.  vv.  2-3.  Casa  patriarcale  sta  per  tribu.  Forse  la  tribii,  e  detta 
casa  patriarcale  per  la  ragione  che  il  termine  matte,  il  quale  ordiaa- 
riamente  designa  la  tribu,  in  questi  passi  e  usato  per  designare  le 
verghe. 

V.  4.  Per  la  Testimonianza,  vedi  n.  Es.  XVI.  34. 
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13  perduti !  siam  tutti  perduti !  Chiunque  s'  accosta,  chiunque 
s'  accosta  alia  Dimora  di  Jahveh  muore ;  dovrem  perire  tut- 
tiquanti?  ' 

Funzioni  ed  entrate  de'sacerdoti  e  de'leviti. 

XVIII.  E  Jahveh  disse  ad  Aarorme :  '  Tu,  i  tiioi  figliuoli 
e  la  casa  di  tuo  padre  con  te  porterete  il  peso  delle  iniquita 
commesse  nel  santuario ;  e  tu  e  i  tuoi  figliuoli  con  te  porterete 
il  peso  delle  iniquita  commesse  nell'esercizio  del  vostro  sa- 

2  cerdozio.  E  anche  i  tuoi  fratelli,  la  tribu  di  Levi,  la  tribu  di 
tuo  padre,  farai  accostare  a  te,  perche  ti  siano  aggiunti  e  ti 
servano  quando  tu  e  i  tuoi  figliuoli  con  te  sarete  davanti 

3  alia  Tenda  della  Testimonianza.  Essi  faranno  il  servizio  sotto 
i  tuoi  ordini  in  tutto  quel  che  riguarda  la  Tenda ;  soltanto 
non  si  accosteranno  agli  utensili  del  santuario  ne  all'altare, 

4  affinche  non  moriate  e  gH  uni  e  gli  altri.  Essi  ti  saranno  dun- 
que  aggiunti,  e  faranno  il  servizio  della  Tenda  di  convegno 
in  tutto  quel  che  la  riguarda,  e  nessun  estraneo  s'accostera  a 

5  voi.  E  voi  farete  il  servizio  del  santuario  e  dell'altare  perche 

6  non  ci  sia  piu  ira  contro  i  figliuoli  d'Israel.  Guardate,  io  ho 
preso  i  vostri  fratelli,  i  leviti,  di  mezzo  a'  figliuoh  d'Israel ; 
dati  a  Jahveh,  essi  son  rimessi  in  dono  a  voi  per  fare  il  ser- 

7  vizio  della  Tenda  di  convegno.  E  tu  e  i  tuoi  figliuoh  con  te  eser- 

XVIII.  V.  1.  7  ttioi  figliuoli:  i  sacerdoti.  —  La  casa  di  tuo  padre: 
tiitta  la  tribii  di  Levi,  che  si  compone  de'  sacerdoti  {tu  e  i  tuoi  figliuoli, 
V.  1)  e  de'  leviti  (vv.  2-3).  —  Porterete  il  peso...  sarete  responsabili. 

V.  2.  Perche  ti  siano  aggiunti.  fi  vm  gioco  di  parole.  L'ebraico  dice 
illavu,  alludendo  al  nome  di  Levi,  che  viene  dal  verbo  lavah,  aderire, 
essere  aggiunto  intimamente  a  qualcuno.  Confr.  n.  Gen.  XXIX.   34. 

V.  3.  Vedi  III.  7.  —  E  gli  uni  e  gli  altri:  loro,  per  aver  toccato  gli 
utensili;  voi,  per  aver  permesso  che  commettessero  codesto  peccato. 
Confr.  IV.   15. 

V.  4.  Per  Vestraneo,  qui  e  nel  v.  7,  vedi  n.  I.  51. 

v.  6.  Dati  a  Jahveh...  Vedi  n.  III.  9. 

v.  7.  Di  Id  dal  velo,  nel  luogo  santissimo.  Vedi  Es.  XXVI.  33. 
Ai  leviti  era  proibito  I'ingresso  in  qualsivoglia  parte  della  Tenda  e 
il  contatto  con  I'altare  degli  olocausti  nel  cortile. 
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citerete  il  vostro  sacerdozio  in  tutto  quel  che  riguarda  I'altare 
e  in  cio  ch'e  di  la  dal  velo ;  e  f arete  il  vostro  servizio.  lo  vi 
do  I'esercizio  del  sacerdozio  come  un  dono;  I'estraneo  che 
s'accostera  sara  messo  a  morte  '. 

8  E  Jahveh  disse  ad  Aaronne :  '  Ecco,  di  tutte  le  cose  consa- 
crate  da'  figliuoli  d'Israel  io  ti  do  cio  ch'e  prelevato  dalle  con- 
tribuzioni  offerte  a  me  :  io  te  le  do,  a  te  e  a'  tuoi  figliuoU,  come 

9  vostra  parte,  per  legge  perpetua.  Questo  t'apparterra  delle 
cose  santissime  non  consumate  dal  fiioco  :  tutte  le  loro  offerte, 
vale  a  dire  ogni  oblazione,  ogni  saerifizio  per  il  peccato  e  ogni 
sacrifizio   per  1'  infedelta  che   mi  presenter  anno ;   son  tutte 

10  cose  santissime  che  apparterranno  a  te  e  a'  tuoi  figliuoli.  Le 
mangerai  in  luogo  santissimo ;  ne  mangera  ogni  maschio ;  ti 
saranno  cose  sante. 

11  Questo  ancora  t'apparterra :  la  contribuzione  che  i  figliuoli 
d'Israel  preleveranno  dai  loro  doni,  e  tutte  le  loro  offerte  agi- 
tate ;  io  le  do  a  te,  a'  tuoi  figliuoli  e  alle  tue  figliuole  con  te, 
per  legge  perpetua.  Chiunque  sara  puro  in  casa  tua  ne  potra 

12  mangiare.  Ti  do  pure  tutte  le  primizie  ch'essi  offriranno  a  Jah- 
veh ;  il  megUo  dell'olio  e  il  meglio  del  vino  e  del  grano. 

13  Le  primizie  di  tutto  cio  che  produrra  la  loro  terra  e  ch'essi 
presenteranno  a  Jahveh  saranno  tue.  Chiunque  sara  puro 

14  in  casa  tua  ne  potra  mangiare.  Tutto  cio  che  sara  consacrato 

15  per  voto  d'interdetto  in  Israel  sara  tuo.  Ogni  primogenito 
d'ogni  carne  ch'essi  offriranno  a  Jahveh,  cosi  degli  uomini 
come  degh  animali,  sara  tuo ;  pero,  farai  riscattare  il  pri- 
mogenito dell'uomo,  e  farai  parimente  riscattare  il  primo- 


V.  8.  Cib  cWe  prelevato  dalle  contribuzioni  offerte  a  me :  la  parte 
del  sacrifizio  che  non  e  bruciata,  ma  che  si  preleva  per  esser  mangiata. 

V.  10.  In  luogo  santissimo:  il  cortile  della  Tenda  di  convegno,  detto 
altrove  il  'luogo  santo '.  Confr.  Lev.  VI.  9.   19;  VII.  6. 

V.  11.  La  contribuzione  che  i  figliuoli  d'Israel  preleveranno  dai  loro 
doni :  il  petto  e  la  coscia  destra  delle  vittime  de'  sacrifizi  d'azioni  di  gra- 
zie.  Vedi  Lev.  VII.  28-36.  —  Per  la  contribuzione,  vedi  n.  Es.  XXIX. 
27.  28.  —  Per  Vofferte  agitate,  vedi  n.  Es.  XXIX.  24. 

v.  14.  Confr.  Lev.  XXVII.  28.  —Per  Vinterdetto,  vedi  n.  Es.  XXII.  20. 

v.  15.  Confr.  Es.  XIII.  13;  XXXIV.  20;  Lev.  XXVII.  20. 
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16  genito  d'un  animale  impuro.  E  il  riscatto  del  primogenito 
deU'uomo  lo  farai  cosi :  dall'eta  d'un  mese,  stando  alia  tariffa, 
per  cinque  sicli  d'argento,  secondo  il  siclo  sacro  (mi  siclo  e 

17  venti  ghere).  Ma  non  farai  riscattare  il  primogenito  della 
vacca  ne  il  primogenito  della  pecora  ne  il  primogenito  della 
capra ;  sono  cosa  sacra ;  getterai  il  loro  sangue  contro  I'altare, 
e  farai  fumare  il  loro  grasso  come  sacrifizio  fatto  mediante 

18  il  fuoco,  di  soave  odore  a  Jahveh.  La  loro  carne  sara  tua ;  sara 
tua  come  il  petto  dell'offerta  agitata  e  come  la  coscia  de- 

19  stra.  lo  ti  do,  a  te,  a'  tuoi  figliuoli  e  alle  tue  figliuole  con  te, 
per  legge  perpetua,  tutte  le  contribuzioni  di  cose  sante  che  i 
figliuoli  d'Israel  presenteranno  a  Jahveh.  fi  un  patto  di  sale, 
perpetuo  dinanzi  a  Jahveh,  per  te  e  per  la  tua  progenie  con  te'. 

20  E  Jahveh  disse  ad  Aaronne :  '  Tu  non  avrai  alcun  pos- 
sesso  nel  loro  paese,  e  non  ci  sara  parte  per  te  in  mezzo  a 
loro ;  la  tua  parte  e  il  tuo  possesso  in  mezzo  a'  figliuoli  d'Israel 

21  son  io.  E  a'  figUuoU  di  Levi  io  do  come  possesso  tutte  le  decime 
in  Israel  in  contraccamhio  del  servizio  che  fanno,  il  servizio 

22  della  Tenda  di  convegno.  E  i  figUuoli  d'Israel  non  s'accoste- 
ranno  piu  alia  Tenda  di  convegno,  per  non  caricarsi  d'un  pec- 

23  cato  che  h  trarrebbe  a  morte.  Ma  il  servizio  della  Tenda  di 
convegno  lo  f aranno  soltanto  i  leviti ;  ed  essi  porteranno  il  peso 
deUe  proprie  iniquita ;  sara  una  legge  perpetua,  di  generazione 
in  generazione ;  e  non  possederanno  nulla  tra  i  figUuoli  d'Israel ; 

24  poiche  io  do  come  possesso  a'  leviti  le  decime  che  i  fighuoh 
d'Israel  presenteranno  a  Jahveh  come  loro  contribuzione ; 
per  questo  dico  di  loro  :  —  Non  possederanno  nulla  tra'  figliuoU 
d'Israel  —  '. 

25  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Parlerai  a'  leviti  e  dirai 
loro :  —  Quando  riceverete  da'  figliuoli  d'  Israel  le  decime 


V.   16.  Per  il  sido  d'argento  e  il  siclo  sacro,  vedi  n.  Es.  XXX.  13. 
V.   18.  Confr.  Lev.  VII.   31.   32. 
V.    19.    Un  patto  di  sale.  Vedi  n,.  Lev.  II.  13. 
V.  21.  A' figliuoli  di  Levi:  ai  leviti. 

V.  23.  Porteranno    il    peso...    saranno    responsabiU    de'  falli    che 
commetteranno  nell' esercizio  del  loro  ministero.  Confr.  n.  v.  1. 
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ch'io  vi  do  per  conto  loro  come  vostro  possesso,  ne  preleverete 
una  contribuzione  da  dare  a  Jahveh :  una  decima  della  de- 

27  cima ;  e  questa  vostra  contribuzione  vi  sara  contata  come  il 
grano  che  vien  dall'aia  e  come  il  vino  ch'esce  dallo  stret- 

28  toio.  Cosi  anche  voi  preleverete  una  contribuzione  per  Jahveh 
da  tutte  le  decime  che  riceverete  da'  fighuoli  d'Israel,  e  darete 
al  sacerdote  Aaronhe  la  contribuzione  prelevata  per  Jahveh. 

29  Da  tutte  le  cose  che  vi  saranno  donate  preleverete  sempre 
una  contribuzione  per  Jahveh ;  da  tutto  cio  che  ci  sara  di  me- 

30  glio  preleverete  quel  tanto  ch'e  da  consacrare.  E  dirai  loro : 
—  Quando  ne  avrete  messo  da  parte  il  meglio,  quel  che  rimane 
sara  contato  a'  leviti  come  il  provento  dell'aia  e  come  il  pro- 
si  vento  dello  strettoio.  E  lo  potrete  mangiare  in  qualunque 

luogo,  voi  e  le  vostre  famiglie,  perche  e  la  vostra  mercede, 
in  contraccambio  del  vostro  servizio  nella  Tenda  di  convegno. 
32  E  cosi  non  vi  caricherete  di  nessun  peccato,  giacche  ne  avrete 
messo  da  parte  il  megUo ;  e  non  profanerete  le  cose  sante 
de' figliuoli  d'Israel,  e  non  morrete  — '. 

Purificazione  mediante  le  ceneri  d'una  giovenca  rossa. 

XIX.     E  Jahveh  parlo  a  Mose  e  ad  Aaronne,   e  disse : 
2  '  Questo  e  I'ordine  della  legge  che  Jahveh  ha  prescritto  di- 


V.  27.  La  decima  pagata  ai  le^ati  equivale  per  questi  al  provento 
ohe  ogni  Israelita  ricava  dal  suo  campo  e  dalla  sua  vigua.  II  levita 
deve  quindi  prelevarne  una  parte  per  Jahveh,  come  ogni  Israelita  fa 
de'  proventi  della  sua  terra :  parte,  che  va  ai  sacerdoti. 

V.  30.  Quando  dalle  decime  che  saranno  state  portate  a  voi  avrete 
prelevato  la  parte  migliore  come  decima  vostra  a  Jahveh,  i  rimanenti 
nove  decimi  saranno  per  uso  vostro,  nello  stesso  modo  che  avviene 
per  r  Israelita  dopo  che  ha  portato  a  voi  la  decima  del  suo  grano  e  del 
auo  vino. 

v.  31.  In  qualunque  luogo.  Non  piu  esclusivamente  in  un  luogo 
santo  (vedi  n.  v.  10),  ma  lo  potrete  mangiare  dovrmque,  come  cibo 
iisuale  di  casa. 

XIX.  V.  2.  Una  giovenca,  che  rapjDresenta  la  fecondita,  la  ricehezza 
della  vita,  rossa:  colore  del  sangue,  ch'e  sempre  mezzo  di  purifica- 
zione. Cosi  lo  scarlatto  del  v.  6. 
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cendo :  —  Di'  a'  figliuoli  d'Israel  che  ti  menino  una  giovenca 
rossa,  perfettamente  sana,  senza  difetti,  e  che  non  abbia  mai 

3  portato  il  giogo ;  e  la  darete  al  sacerdote  Eleazar ;  essa  sara 

4  menata  fuori  del  campo,  e  scannata  in  presenza  di  lui.  II 
sacerdote  Eleazar  prendera  col  dito  del  sangue  della  gio- 
venca, e  ne  fara  sette  volte  I'aspersione  dal  lato  dell'ingresso 

5  della  Tenda  di  convegno ;  poi  si  brucera  la  giovenca  sotto  gli 
occhi  di  lui ;  se  ne  brucera  la  pelle,  la  carne  e  il  sangue  co'  suoi 
escrementi. 

6  II  sacerdote  prendera  quindi  del  legno  di  cedro,  dell'issopo, 
dello  scarlatto,  e  gettera  tutto  in  mezzo  al  fuoco  che  consuma 

7  la  giovenca.  Poi  il  sacerdote  si  la  vera  le  vesti  e  il  corpo  nell'ac- 
qua ;  dopo  di  che  rientrera  nel  campo,  e  il  sacerdote  sara 

8  impui'o  fino  alia  sera.  E  colui  che  avra  bruciato  la  giovenca 
si  lavera  le  vesti  nell'acqua,  fara  un'abluzione  del  corpo  nel- 

9  I'acqua,  e  sara  impuro  fino  alia  sera.  Un  uomo  puro  racco- 
ghera  le  ceneri  della  giovenca  e  le  depositera  fuori  del  campo 
in  luogo  puro,  dove  saranno  conservate  per  I'assemblea  de'  fi- 
gliuoU  d'Israel  come  acqua  di  purificazione :  e  un  sacrifizio 

10  per  il  peccato.  E  colui  che  avra  raccolto  le  ceneri  della  gio- 
venca si  lavera  le  vesti  e  sara  impuro  fino  alia  sera. 

E  questa  sara  una  legge  perpetua  per  i  fighuoli  d'Israel 

11  e  per  lo  straniero  che  dimorera  tra  loro :  chi  avra  toccato  un 
cadavere,  il  corpo  d'una  persona  morta,  sara  impuro  sette 

12  giorni.  Quando  quel  tale  si  sara  purificato  con  queU'acqua 
il  terzo  e  il  settimo  giorno,  sara  puro ;  ma  se  non  si  purifica 

13  il  terzo  e  il  settimo  giorno,  non  sara  puro.  Chiunque  avra 
toccato  un  cadavere,  il  corpo  d'una  persona  che  sia  morta  e 
non  si  sara  purificato,  avra  contaminato  la  Dimora  di  Jah- 


V.  6.  Per  il  cedro  e  lo  scarlatto,  vedi  n.  Lev.  XIV.  4.  —  Per  Vissopo, 
vedi  n.  Es.  XII.  22.  Con,  qualche  ramoscello  d'issopo  vmito  a  un  po'  di 
cedro  e  legato  con,  im,  nastro  scarlatto  si  faceva  vtn  aspersorio  per  le 
purificaziom.  Conir.  n.  Sal.  LI.  9. 

V.  9.  Come  acqua  di  purificazione.  Ebraico :  come  acqua  d'impuritd 
cioe    'come   acqua  per  purificare  dall' impurita '.  Confr.  n.  VIII.  7. 

V.   12.   Con  quelVacqua  di  purificazione  del  v.   9. 
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veh ;  e  quel  tale  sara  sterminato  di  mezzo  ad  Israel.  Siccome 
I'acqua  di  purificazione  non  e  stata  gettata  contro  di  lui, 
egli  e  impure ;  ha  ancora  addosso  la  sua  impurita. 

14  Questa  e  la  legge :  quando  un  uomo  sara  morto  in  una 
ten  da,  chiunque  entrera  nella  tenda  e  chiunque  sara  nella 

15  tenda  sara  impuro  sette  giorni.  E  ogni  vaso  scoperto,  sul  quale 

16  non  sia  coperchio -attaccato,  sara  impuro.  E  chiunque,  per 
i  campi,  avra  toccato  un  uomo  ucciso  per  la  spada  o  morto 
da  se,  o  un  osso  d'  uomo  o  un  sepolcro,  sara  impuro  sette 

17  giorni.  E  per  colui  che  sara  divenuto  impuro  si  prendera  deUa 
cenere  della  vittima  arsa  per  il  peccato,  e  ci  si  versera  su  del- 
is I'acqua  viva,  in  un  vaso;  poi  un  uomo  puro  prendera  dell'is- 

sopo,  lo  intingera  nell'acqua,  e  ne  spruzzera  la  tenda,  tutti  gh 
utensili,  tutte  le  persone  che  sono  state  la  dentro,  e  colui 
che  ha  toccato  I'osso  o  I'ucciso  o  il  morto  da  se  o  il  sepolcro. 

19  L'uomo  puro  spruzzera  1' impuro  il  terzo  giorno  e  il  set- 
timo  giorno,  e  lo  purifichera  il  settimo  giorno ;  poi  colui  ch'e 
stato  immondo  si  lavera  le  vesti,  lavera  se  stesso  neU'acqua, 

20  e  sara  puro  la  sera.  Ma  colui  che  divenuto  .impuro  non  si 
purifichera,  sara  sterminato  di  mezzo  all'assemblea,  perche 
ha  contaminate  il  santuario  di  Jahveh;    I'acqua  di  purifi- 

21  cazione  non  e  stata  gettata  contro  di  lui ;  e  impuro.  Sara 
per  loro  una,  legge  peipetua.  Colui  che  avra  spruzzato  I'ac- 
qua di  purificazione  si  lavera  le  vesti ;  e  chi  avra  toccato 

22  I'acqua  di  purificazione  sara  impm"o  fino  alia  sera.  E  tutto 
quello  che  1' impuro  avra  toccato  sara  impuro;  e  la  persona 
che  avra  toccato  lui  sara  impura  fino  alia  sera  — '. 


V.   14.   Chiunque  entrera  nella   tenda...    snrd  invpuro    sette  giorni. 
Confr  V.  11;  V.  2;  VI.  6;  IX.  6.  10;  Lev.  XXI.  1. 
V.    16.   O  un  sepolcro.  Confr.  n.  Luca  XI.  44. 
V.    17.  DelVacqua  viva.  Confr.  Gen.  XXVI.  19. 
V.    18.  Per  V  issopo,  vedi  n.  v.  6. 

V.   19.  ^  lo  purifichera  il  settimo  giorno.  Confr.  Lev.  XIV.  9. 
V.  20.  Sard  sterminato...  Confr.  Lev.  VII.  21. 
w.  20-21.  Per  V  acqua  di  purificazione,  vedi  v.  9. 
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IL  VIAGGIO  DA  KADESH  ALLE  PIANURE  DI  MOAB 

(Cap.  XX  a  XXII.  1) 


Morte  di  Miriam.  L'acque  di  Meribah. 

XX.  Ora  tutta  I'assemblea  de'  figliuoli  d'Israel  arrive  al 
deserto  di  Zin  il  primo  mese,    e  il  popolo  si  fermo  a  Kadesh.  JE 

2  Quivi  mori  e  fu  sepolta  Miriam.     E  mancava  I'acqua  per  P 
I'assemblea ;  sicche  ci  fu  un  assembramento  contro  Mose  e  coii- 

3  tro  Aaronne.  E  il  popolo  contese  con  Mose,  dicendo  :  '  Fossimo 
pur  morti  quando  morirouo  i  nostri  fratelli  davanti  a  Jahveh  ! 

4  E  perche  avete  menato  I'assemblea  di  Jahveh  in  questo  deserto 

5  per  morirci  noi  e  il  nostro  bestiame?  E  perche  ci  avete  fatti 
salire  dall'Egitto  per  menarci  in  questo  tristo  luogo?  Non  e 
un  luogo  dove  si  possa  seminare ;  non  ci  son  fichi,  non  vigne, 

6  non  melagrane ;  e  non  c'e  acqua  da  bere  '.  E  Mose  ed  Aaronne 
s'allontanarono  dall'assemblea  per  recarsi  all'ingresso  della 
Tenda  di  convegno ;  si  prostrarono  con  la  faccia  a  terra,  e  la 

XX.  V.  1.  La  narrazione  ci  trasporta  di  piinto  in  bianco  al  quaran- 
tesimo  anno  daU'uscita  dall'Egitto.  Vedi  XIV.  32;  XX.  22  e  seg.; 
XXXIII.  38.  La  regione  detta  il  deserto  di  Zin  e  chiamata  altrove 
'  il  deserto  di  Paran  '  (vedi  X.  12;  XIII.  3),  dov'e  detto  che  si  trova 
Kadesh  (vedi  XIII.  26).  A  Kadesh  gl'Israeliti  si  trovavano  fino  dal  se- 
condo  anno  della  loro  uscita  dall'Egitto.  Che  cosa  facessero  durante 
trentott'anni  il  libro  de'  Numeri  non  dice.  Forse,  abbiamo  qui  soltanto 
un  framrnento  di  un  testo  piu  ampio.  —  Per  Miriam,  se  si  tratta  della 
sorella  d'Aaronne,  vedi  XII.  1  e  n.  Es.  II.  4  Questo  fatto  della  morte 
di  Miriam  non  ha  nessim  nesso  con  quelle  che  segue. 

vv.  2-13.  Confr.  Es.  XVII.  1-7;  nel  qual  brano  e  nel  nostro  abbiamo 
probabilmente,  non  due  fatti  diversi,  ma  la  tradizione  di  un  unico 
fatto  secondo  due  fonti  diverse. 

V.  3.  Contese.  La  radice  del  verbo  rib :  contendere,  e  anche  qtiella  di 
Meribah:  il  luogo  della  contesa  (v.  13).  —  Quando  niorirono  i  nostri 
fratelli...  allusione  o  al  fatto  narrato  in  XVI.  41-49,  o  alia  morte  suc- 
cess! va  di  tutti  gli  adulti  appartenenti  all'  antica  generazione. 
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7  gloria  di  Jahveh  apparve  loro.  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e 

8  disse :  '  Prendi  il  bastone ;  e  tu  e  il  tuo  fratello  Aaronue  con- 
vocate  Fassemblea  e  parlate  a  quella  rupe,  in  loro  presenza,  ed 
essa  dara  la  sua  acqua ;  e  tu  farai  sgorgare  per  loro  dell'acqua 
dalla  rupe,  e  darai  da  bere  airassemblea  e  al  suo  bestiame  '. 

9  Mose  dunque  prase  il  bastone  ch'era  davanti  a  Jahveh, 

10  come  Jahveh  gli  aveva  ordinato.  E  Mose  ed  Aaronne  convo- 
carono  1'  assemblea  dirimpetto  alia  rupe,  e  Mose  disse  loro : 
'  Ascoltate  dunque,  o  ribelU ;  vi  dobbiam  noi  far  uscire  del- 

11  r acqua  da  questa  rupe  ?  '  E  Mose  alzo  la  mano,  percosse  la  rupe 
col  suo  bastone  due  volte,  e  n'usci  dell'acqua  in  abbondanza ; 
e  I'assemblea  e  il  suo  bestiame  bevvero. 

12  E  Jahveh  disse  a  Mose  e  ad  Aaronne :  '  Siccome  non  avete 
avuto  fiducia  in  me  per  dar  gloria  al  mio  santo  nome  agh  oc- 
chi  de'  fighuoli  d'  Israel,  voi  non  introdurrete  quest'  assem- 
blea nel  paese  che  io  le  do  '. 


V.  8.  Prendi  il  bastone :  qiiello  con  cui  Mose  aveva  fatto  tutt'i  suoi 
miracoli  in  Egitto.  Vedi  Es.  XVII.  5.  —  Vedi  n.  I  Cor.  X.  3-4. 

vv.  10-12.  II  jDeccato  che  attiro  sopra  Mose  ed  Aaronne  la  grave 
punizione  del  v.  12,  non  e  chiaramente  definite.  Secondo  alcuni,  il 
'  prostrarsi  con  la  faccia  a  terra  '  del  v.  6  avrebbe  manifestato  un 
sentinaento  di  disperazione  e  d'incredtilita,  inesplicabile,  dopo  tanti 
miracoli  che  Mose  ed  Aaronne  avevan  veduto.  II  v.  10  parrebbe 
accennare  a  un'espressione  d'ira.  Cosi  sembra  aver  eapito  il  salmista. 
Vedi  Sal.  CVI.  32-33  e  n.  v.  33.  Nell'  esplosione  di  cotest'  ira,  egli, 
secondo  altri,  a\Tebbe  percosso  la  rupe  due  volte,  mentre  gli  sarebbe 
state  comandato  o  di  farlo  una  volta  sola  o  soltanto  di  stendere  il 
bastone  senza  percuotere  la  rupe  (confr.  Es.  VIII.  1)  o  di  parlare 
alia  rupe  senza  percuoterla.  Secondo  altri  ancora,  Mose,  nella  sua  ira, 
avrebbe  disubbidito  a  Dio,  rivolgendosi,  non  alia  rupe,  come  gli 
era  stato  comandato  di  fare,  ma  ad  Israel ;  e  avrebbe  peccato,  perche, 
invece  di  rimproverare  il  popolo  per  la  sua  mala  condotta  verso 
Jahveh,  si  sarebbe  amaramente  risentito  dell'offesa  personale  inflitta 
dal  popolo  a  lui  e  ad  Aaronne  (v.  10).  Tutto  questo,  pero,  non  col- 
Uma  esattamente  ne  col  v.  24  (confr.  XXVII.  14),  dove  si  parla  di  una 
vera  e  propria  '  ribelUone  a  degli  ordini  di  Jahveh  ',  ne  col  v.  12, 
dove  Mose  ed  Aaronne  sono  accusati  di  '  mancanza  di  fiducia  in 
Jahveh  ',  ne  con  Deut.  XXXII.  51,  dov'essi  sono  incolpati  '  d'avei 
rotto  fede  a  Jahveh  in  mezzo  a' fighuoli  d' Israel'.  Secondo  noi,  la 
narrazione  non  e  completa;  qualche  elemento  n'e  andato  perduto, 
e  quindi  la  difficolta  di  renderci  conto  precise  del  fatto. 
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13  Queste  sono  I'acque  di  Meribah  dove  i  figliuoli  d' Israel 
coutesero  con.  Jahveh  che  si  fece  riconoscere  come  il  Santo 
in  mezzo  a  loro. 

II  re  di  Edom  rifiuta  il  passo  a  Israel. 

14  E  Mose  mando   da  Kadesh  degli  ambasciatori  al  re   di  JE 
Edom  per  dirgli :  '  Cos!  dice  Israel  tuo  fratello :  —  Tu  sai 

15  tutte  le  tribolazioni  che  ci  sono  avvenute :  come  i  nostri  padri 
scesero  in  Egitto   e  noi  in  Egitto   dimorammo   per  lungo 

16  tempo  e  gli  Egiziani  maltrattaron  noi  e  i  nostri  padri.  E  noi 
gridammo  a  Jahveh  ed  egli  udi  la  nostra  voce  e  mando  im 
angelo  e  ci  fece  uscu'e  dall' Egitto;  ed  eccoci  ora  in  Kadesh, 

17  citta  a'  confini  del  tuo  territorio.  Ti  prego,  lasciaci  passare 
per  il  tuo  paese ;  noi  non  passeremo  ne  per  campi  ne  per  vigne, 
e  non  berremo  I'acqua  de'  pozzi ;  seguiremo  la  strada  regia 
senza  deviare  ne  a  destra  ne  a  sinistra  finche  non  abbiamo  at- 

18  traversato  il  tuo  territorio  — '.  Ma  Edom  gli  rispose :  '  Tu 
non  passerai  sul  mio  territorio ;  altrimenti,  ti  verro  contro 

19  con  la  spada  '.  I  figliuoli  d' Israel  gli  dissero :  '  Noi  sahremo 
per  la  strada  maestra ;  e  se  noi  e  il  nostro  bestiame  berremo 
dell'acqua  tua,  te   la   pagheremo ;    lasciami   semplicemente 


V.  13.  Per  Meribah,  vedi  n.  v.  3.  —  Si  jece  riconoscere  come  il  Santo. 
Ebraico :  si  santifico  in  loro :  mise  cioe  in  evidenza,  in  mezzo  a  loro,  la 
perfezione  del  earattere  divino. 

V.  14.  La  nan-azione  si  eonnetterebbe  qiii  a  piintino  con  quella  di 
XIV.  45.  Gl'Israeliti,  fallito  il  lore  tentative  di  penetrare  in  Canaan 
per  la  via  di  sud,  non  vogliono  ritentare  la  prova,  ma  si  V^olgono  all'est, 
e  si  propongono  di  fare  il  giro  del  Mar  Morto  per  amvare  al  Giordano. 
Se  f  ossero  riusciti  ad  attraversare  Edom,  il  loro  cammino  sarebbe  stato 
di  molto  accorciato.  —  Cosi  dice  Israel  tuo  fratello.  Edom  era  una  tribii 
semitica,  unita  a  Israel  per  stretti  legami  di  sangue.  Edom  (Esau)  e 
Israel  (Giacobbe)  erano  gemelli.  Vedi  Gen.  XXV.  21-26. 

v.   16.  Mando  un  angelo.  Vedi  Es.  XIV.  19;  XXIII.  20. 

v.  17.  E  non  berremo  I'acqua  de'  pozzi  senza  pagarla.  Vedi  v.  19; 
Deut.  II.  6.  —  La  strada  regia.  Ebraico  ;  la  via  del  re :  la  grande  strada 
militare  e  commerciale  che  attraversava  il  paese.  Anche  oggi,  in 
Palestina,  codeste  strade  si  chiamano   '  strade  del  Sultano  '. 
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20  passare  a  piedi;  e  cosa  da  nulla  '.  Ma  quello  rispose:  '  Non 
passerai!  '  E  Edom  mosse  contro  Israel  con  molta  gente  e 

21  a  mano  armata.  Cos!  Edom  ricuso  a  Israel  il  passo  per  il  suo 
territorio ;  e  Israel  s'allontano  da  lui. 

Morte  d'Aaronne. 

22  Tutta  Fassemblea  de'  figliuoli  d'Israel  si  parti  da  Kadesh 

23  e  arrivo  al  monte  Hor.  E  Jahveh  parlo  a  Mose  e  ad  Aa- 
ronne  al  monte  Hor  sui  confini  del  paese  d'Edom,  e  disse: 

24  '  Aaronne  va  a  raggiungere  i  suoi  padri,  e  non  entrera  nel 
paese  che  ho  dato  a'  figliuoli  d'Israel,  perche  siete  stati  ri- 

25  belli  a'  miei  ordini  all'acque  di  Meribah.   Prendi  Aaronne 

26  ed  Eleazar  suo  figliuolo  e  falli  saUre  sul  monte  Hor.  Spoglia 
Aaronne  de'  suoi  paramenti,  e  rivestine  Eleazar  suo  figliuolo ; 
quivi  Aaronne  andra  a  raggiungere  i  suoi  padri,  e  morra  '. 

27  E  Mose  fece  come  Jahveh  aveva  ordinato  ;  ed  essi  salirono  sul 

28  monte  Hor,  in  vista  di  tutta  Fassemblea.  Mose  spoglio  Aaronne 
de'  suoi  paramenti,  e  ne  rivesti  Eleazar,  figliuolo  di  lui ;  e  Aa- 
ronne mori  quivi,  sulla  cima  del  monte.  E  Mose  ed  Eleazar 

29  scesero  dal  monte.  E  quando  tutta  Fassemblea  vide  che  Aa- 
ronne era  morto,  tutta  la  casa  d'Israel  lo  pianse  per  trenta 
giorni. 

V.  23.  Al  tnonte  Hor  sui  confini  del  paese  d'Edom  o  alV estremitd 
del  paese  d'Edom  (vedi  XXXIII.  37).  Non  si  sa  dove  questo  monte 
esattamente  si  trovasse.  Piio  essere  state  lo  Jebel  Madurah,  monte  che 
si  trova  al  nord-est  di  Kadesh,  e  a  breve  distanza  dal  Mar  Morto  verso 
sud.  La  tradizione  ricordata  gia  in  Giuseppe  Flavio  e  ripetuta  da  Giro- 
lamo  e  da  Eusebio,  secondo  la  quale  lo  Hor  sarebbe  stato  ne'  monti 
di  Seir  non  lungi  dalla  citta  di  Petra,  non  ha  fondamento,  perch 'esso 
si  sarebbe  cosi  trovato  in  pieno  paese  d'Edom,  che  gl'Israeliti  non  po- 
terono  attraversare.  II  nome  del  luogo  dove  mori  Aaronne.  in  Deut. 
X.  6  e  chiamato  Moserah  {in  Nima.  XXXIII.  30  Moseroth),  luogo 
ignoto,  ma  probabilmente  vicino  al  monte  Hor. 

V.  26.  Spoglia  Aaronne  de'  suoi  paramenti.  Mose  deve  spogliare 
Aaronne  de'  paramenti  de'  quali  e'  I'aveva  rivestito  (vedi  Lev.  VIII. 
7);  e  deve  farlo  prima  che  Aaronne  muoia,  perche  i  paramenti  sacerdo- 
tali  non  debbon  toccare  cadaveri.  La  trasmissione  de'  parara,enti  e 
simbolo  della  trasmissione  dell'ufficio. 
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Sconfitta  de'Cananei  a  Hormah. 

XXI.     E   il   re   cananeo    d'Ai-ad,    che   abitava   il   mezzo-  JE 
giorno,  avendo  udito  che  Israel  veniva  per  la  via  d'Atharim, 

2  diede  battagUa  a  Israel,  e  fece  alcuni  prigionieri.  Allora 
Israel  fece  un  voto  a  Jahveh,  e  disse :  '  Se  tu  dai  nelle  mie 
mani  questo  popolo,  le  loro  citta  saranno  da  me  sacrate  alia 

3  distruzione '.  Jahveh  porse  ascolto  alia  voce  d' Israel  e  gh 


XXI.  vv.  1-3.  Arad  e  nominata  in  Gios.  XII.  14  allato  a  Hormah 
sui  confini  del  territorio  di  Giuda  e  del  deserto  meridionale  o  Negheb 
(vedi  n.  XIII.  17).  Qui  avrenimo  una  mossa  degl'Tsraeliti  da  sud, 
attraverso  il  Negheb,  verso  nord;  e  il  brano  (vv.  1-3)  non  avrebbe 
nessiin  nesso  col  brano  che  vien  dopo  (vv.  4  e  seg.),  nel  quale  gl'Israeliti 
marciano  in  direzione  di  sud -est  verso  il  Mar  Rosso.  Ma  dove  collo- 
care  questa  mossa  verso  nord  e  questa  vittoria  sui  Cananei  nel  quadro 
storico  deH'itinerario  d'Israel  ?  E  come  conciliare  questo  brano  con 
I'altro  di  XIV.  40-45  dove  gl'Israeliti,  a  Hormah,  sono  invece  sconfitti 
dai  Cananei?  E  se  Israel  riporto  a  Hormah  una  vittoria  cosi  decisiva 
sui  Cananei,  perche  non  continue  la  sua  marcia  verso  nord  e  non 
si  stabili  subito  m,  Canaan  ?  Quest'ultima  domanda  apre  la  via  a 
una  probabile  soluzione  del  problema  di  questo  brano.  Parecchi  critici 
pensano  che,  difatti,  una  parte  degl'Israehti  fece  cosi :  cioe  non  segui 
il  grosso  d'Israel,  ma  entro  addirittura  in  Canaan  per  i  deserti  del 
sud;  e  in  questi  vv.  1-3  noi  avremmo  un  frammento  isolato  della  tradi- 
zione  relativa  a  codesto  fatto.  Qui  si  da  una  coincidenza  interessante. 
In  Giud.  I.  16-17  e  i-icordato  un  fatto  molto  simile  al  nostro :  Israel 
sconfigge  i  Cananei  a  Hormah;  il  nome  Hormah  e  spiegato,  come  qui, 
col  gioco  di  parole  di  cherem  '  sacrato  alia  distruzione  '  (vedi  n.  Es. 
XXII.  20),  e  Hormah  e  messo  in  istretta  relazione  con  Ai'ad.  In  un 
punto  pero  le  due  narrazioni  non  combinano :  qui,  i  vincitori  de'  Cana- 
nei sono  tutti  gl'Israeliti;  la,  i  vincitori  sono  soitanto  que'  della  tribii 
di  Giuda  e  di  Simeone,  co'  Kenei  che  si  sono  imiti  a  loro.  Ora,  se 
ammettessimo  che  la  vittoria  attribuita  la  alle  due  tribu  co'  Kenei  e 
la  stessa  di  questa  qxii,  meno  accuratamente  attribuita  a  tutto  Israel, 
potremmo  almeno  concluderne  che  il  nostro  brano,  il  quale  si  trova 
a  questo  punto  senza  che  si  sappia  bene  ne  come  ne  perche,  e  iati- 
mamente  connesso  con  Giud.  I.  16-17,  in  quanto  non  fa  che  traman- 
dare   con  esso  il  ricordo  del  medesimo  fatto. 

v.  1.  Per  la  via  d' Atharhn.  Atharitn,  da  aihar:  oiina,  traccia.  La  via 
d'Atharim  e  quindi '  la  via  tracciata ',  la  via  battuta,  la  via  delle  carovane. 

V.  2.  Per  il  sacrate  alia  distruzione,  vedi  n.  Es.  XXII.  20. 

V.  3.  /  Cananei :  s'  intende  la  tribu  che  abitava  quella  regions.  — 
Hormah  significa  distruzione. 
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diede  nelle  mani  i  Cananei ;  e  Israel  sacro  alia  distruzione 
i  Cananei  e  le  loro  citta,  e  a  quel  liiogo  fu  posto  noma 
Hormah. 

II  serpente  di  rame. 

4  E  gl'Israeliti  si  partirono  dal  monte  Hor,  movendo  verso 
il  Mar  Rosso  per  fare  il  giro  del  paese  d'Edom ;  e  il  popolo 

5  si  fece  impaziente  nel  viaggio,  e  parlo  contro  Dio  e  contro 
Mose,  dicendo :  '  Perche  ci  avete  fatti  salire  fuori  d'Egitto 
per  farci  morire  in  questo  deserto  ?  Poiche  qui  non  c'e  ne  pane 
ne  acqua,  e  noi  siamo  nauseati  di  questo  cibo  miserabile  '. 

6  Allora  Jahveh  mando  fra  il  popolo  de'  serpenti  infocati  che 

7  mordevan  la  gente,  e  gran  numero  d'Israeliti  morirono.  E  il 
popolo  venne  a  Mose  e  disse :  '  Abbiamo  peccato,  perche  ab- 
biam  parlato  contro  Jahveh  e  contro  di  te ;  prega  Jahveh 
che  allontani  da  noi  questi  serpenti '.  E  Mose  prego  per  il  po- 

8  polo.  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Fatti  un  serpente  infocato, 
e  mettilo  in  cima  a  un'  antenna ;  e  chiunque  sara  morso, 

9  non  appena  lo  guardera,  scampera  '.  E  Mose  fece  un  serpente 
di  rame  e  lo  mise  in  cima  a  un' antenna ;  e  quando  un  serpente 
aveva  morso  qualcuno,  se  questo  guardava  il  serpente- di 
rame,  scampava. 

10  E  i  figliuoli  d'Israel  partirono  e  s'accamparono  a  Oboth ;  P 

11  e  partitisi  da  Oboth,  s'accamparono  a  Ije-abarim  nel  de- 
serto   ch'  e   dirimpetto    a   Moab    dal   lato    dove    si   leva   il 

12  sole.    Di  la  si  partirono  e  s'accamparono  nella  valle  di  Zered.  JE 


V.   5.  Di  questo  cibo  miser abile :  la  maruia. 

V.  6.  Z)e'  serpenti  infocati.  Infocati,  perche  col  loro  morso  vele- 
noso  producono  ima  forte  infianrmazione  e  una  sete  ardente. 

V.  9.  Confr.   Sapienza  XVI.   7;   Giov.   III.    14;   II  Re  XVIII.   4. 

V.   10.  Oboth:  otri  o  abbeveratoi  e  liiogo  ignoto. 

V.  11.  Ije-abarim:  le  rovine  degli  Abarim.  Abarim:  parti  daWaltro 
lato:  nome  che  si  dava  alia  regione  a  oriente  del  Mar  Morto.  Confr. 
XXVII.  12;  XXXIII.  47.  48.  Si  chiama  Ije-abarim  per  distinguerlo 
da  un  altro  lim,  che  era  in  Giuda.  Vedi  Gios.  XV.  29. 

V.   12.  La  valle  di  Zered  non  si  sa  esattamente  dove  fosse;  pare 
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13  Poi  si  partirono  di  la  e  s'accamparono  daU'altro  lato  del- 
I'Arnon.  che  fluisce  nel  deserto  uscente  dal  territorio  degli 
Amorei ;  perche  I'Arnon  e  il  confine  di  Moab,  fra  Moab  e  gli 

14  Amorei.  Per  questo  e  detto  nel  Libro  delle  guerre  di  Jahveh : 

...  Vaheb  in  Sufah, 
e  le  valli  dell' Anion 

15  e  i  declivi  delle  valli 

che  s'estendono  verso  la  dimora  di  Ar, 
e  s'appoggiano  alia  frontiera  di  Moab. 

16  E  di  la  andarono  a  Beer,  che  e  il  pozzo  per  il  quale  Jahveh 

17  disse  a  Mose :  '  Raduna  il  popolo  e  io  gU  daro  dell'acqua.  In 
quell'occasione  Israel  canto  questo  cantico : 

pero  che  si  debba  identificare  con  lo  Uadi-el-Kerak  che  si  getta  nel 
Mar  Morto  al  nord  dello  Uadi-el-Alisa. 

V.  13.  DalValtro  lato  delVArnon :  dal  lato  nord,  dal  punto  di  vi- 
sta del  popolo  in  marcia.  —  Che  fluisce  nel  deserto :  che,  in  vino  de'  molti 
rami  d'acqua  che  lo  compongono,  scorre  nel  deserto.  —  Uscente  dal  ter- 
ritorio degli  Amorei.  La  regione  incolta  deH'Arnon  snperiore  dal  terri- 
torio degli  Amorei  si  spingeva  verso  oriente.  —  Perche  VArnon  e  il  con- 
fine nordico  di  Moab  fra  Moab  e  gli  Amorei.  —  J^'Amon  si  chiama  cggi 
Uadi-el-Mojeb. 

v.  14.  Nel  libro  delle  guerre  di  Jahveh.  Questo  libro  non  e  citato 
in  nessun  altro  luogo,  e  non  si  sa  qtiindi  esattamente  in  che  cosa 
consistesse;  probabiLmente,  in  im'Antolcgia,  in  una  raccolta  d'antiche 
poesie,  come  quello  detto  '  Libro  dello  Jashar  ' :  '  Libro  del  Giusto  '. 
Vedi  Grios.  X.  12-13;  TI  Sam.  I.  18.  I  versi  che  seguono  sono  citati 
luiicamente  per  confermare  che  I'Ai'non  era  '  il  confine  di  Moab,  fra 
Moab  e  gli  Amorei  '.  Non  contengono  che  degli  accusativi  senza 
verbo  che  li  regga;  forse  il  verbo  era:  '  Noi  (figliuoli  d'Israel)  ahbiam 
conquistato  o  attraversato  Vaheb  in  Svifah,  e  le  vaUi  dell'Arnon  '  ecc. 
—  Vaheb  in  Sufah  sono  due  luoghi  ignoti.  Vaheb  e  preso  qui  come  nome 
proprio,  ma  non  si  sa  veramente  che  sia  ne  che  voglia  dire.  Cos!  piu-e 
Sufah  e  preso  come  nome  proprio;  qualcuno  lo  traduce  turbine,  ura- 
gano  (confr.  Nahum  T.  3):  Vaheb  nelV uragano.  —  Le  valli  delVArnon: 
I'Arnon  e  formato  dalla  riimione  di  parecchi  corsi  d'acqua.  Vedi  n.  v.  13. 

V.  15.  La  dimora  di  Ar.  Ar  significa  cittd;  il  nome,  propriamente, 
e  Ar  di  Moab  (vedi  v.  28  e  XXII.  36):  '  la  citta  di  Moab  '.  Qui  la 
citta  e  personificata ;  e  '  la  dimora  di  Ar  '  e  poeticamente  '  il  luogo 
dove  la  citta  e  situata  '. 

V.  16.  Beer  significa  pozzo.  I  luoghi  del  paese  che  portano  questo 
nome  sono  molti,  e  non  e  quindi  possibile  dire  con  precisione  quale 
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Scaturisci,  o  pozzo !  Salutatelo  con  canti ! 

18  pozzo  scavato  da'  principi, 
aperto  da'  nobili  del  popolo 
con  lo  scettro,  co'  loro  bastoni ! 

19  E  dal  deserto  andarono  a  Mattanah ;  da  Mattanah  a  Na- 

20  haliel ;  da  Nahaliel  a  Bamoth,  e  da  Bamoth  nella  valle  che 
e  nella  parte  della  regione  di  Moab  nota  col  nome  di  alture 
del  Pisgah,  che  domina  il  deserto. 

Conquista  de'  due  regni  Amorei. 

21  E  Israel  mando  ambasciatori  a  Sihon,  re  degli  Amorei, 

22  per  dirgli :  '  Lasciami  passare  per  il  tuo  paese ;  noi  non  ci 
svieremo  per  i  campi  ne  per  le  vigne,  non  berremo  I'acqua 
de'  pozzi ;  seguiteremo  la  strada  regia  finche  non  abbiamo 


sia  quello  del  passo.  I  versi  che  segiiono  escludono  I'idea  che  si  tratti 
qui  d'vin  miracolo ;  non  c'e  quindi  nessuna  allusione  al  fatto  dell'acque 
di  Meribah   (vedi  XX.). 

V.  18.  La  scoperta  d'una  sorgente  nel  deserto  era  cosa  importantis- 
sima,  e  il  possesso  d'un  tesoro  cosiffatto  era  cnstodito  gelosamente. 
Non  c'e  quindi  da  stupirsi  che  il  popolo  saluti  il  pozzo  con  un  can- 
tico  d'esultanza.  —  Aperto  da' nobili  del  popolo.  Appena  scoperto  un 
pozzo,  si  copriva  leggermente  per  inaugurarlo  poi  con  grande  solen- 
nita.  —  Con  lo  scettro,  co'  loro  bastoni :  sono  le  insegne  della  dignita 
e  del  comando  de'  priacipi  e  de'  grandi  che  inaugurano  il  pozzo. 

V.  19.  Dal  deserto.  I  Settanta  dicono  piu  esattamente :  E  da  Beer 
(andarono)  a  Mattanah.  Mattanah :  dono ;  Nahaliel :  valle  di  Dio ; 
Bamoth:  alti  luoghi,  se  non  e  lo  stesso  che  Bamoth-baal  di  XXII.  41; 
Gios.  XIII.    17,  sono  localita  sconosciute. 

V.  20.  Nella  valle  che  e  nella  parte  della  regione  di  Moab  (ora  posse- 
dvita  dagli  Amorei)  nota  col  nome  di  alture  del  Pisgah.  L'ebraico  dice : 
nella  valle  che  e  nella  regione  di  Moab,  Valtura  del  Pisgah :  apposi- 
zione,  che  va  probabilmente  intesa  come  I'abbiamo  intesa  noi.  L'aZ- 
tura  e  tm  collettivo,  perche  si  tratta  di  tutt'un  gruppo  di  promontorj 
e  di  sporgenze.  II  Pisgah  (confr.  XXIII.  14;  Deut.  III.  27;  XXXIV.  1) 
pare  fosse  il  nome  del  punto  estremo  dove  I'altipiano  moabita  cade 
a  picco  sul  deserto,  ossia  sulla  pianura  sterUe  a  settentrione  del  Mar 
Morto  e  a  oriente  del  Giordano. 

V.  22.  La  strada  regia.  Vedi  n.  XX.  17. 
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23  attraversato  il  tuo  territorio  '.  Ma  Sihon  non  permise  a 
Israel  di  passare  per  il  suo  territorio ;  e  raduno  tutta  la  sua 
gente  e  uscl  fuori  contro  Israel  nel  deserto ;  giun.se  a  Jahaz, 

24  e  diede  battaglia  a  Israel.  Israel  lo  sconfisse  passandolo  a  fil 
di  spada,  e  conquisto  il  suo  paese  dall'Arnon,  fino  al  Jabbok, 
sino  a'  confini  de'  figliuoli  d'Ammon,  perche  la  frontiera  de'  fi- 
gHuoli  d'Ammon  era  forte. 

25  E  Israel  prese  tutte  quelle  citta,  e  si  stabili  in  tutte  le  citta 
degli  Amorei:  in  Heshbon  e  in  tutt'i  luoghi  che  ne  dipende- 

26  vano ;  poiche  Heshbon  era  la  citta  di  Sihon,  re  degli  Amorei, 
il  quale  aveva  mosso  guerra  al  precedente  re  di  Moab,  e  gli 

27  aveva  tolto  tutto  il  suo  paese  fino  all'Arnon.  Per  questo  dicon6 
i  poeti : 

Venite  a  Heshbon! 
La  citta  di  Sihon  sia  ricostruita  e  fortificata! 


V.  23.  Jahaz  (confr.  Deut.  II.  32;  Is.  XV.  4)  non  si  pno  dire  esatta- 
mente  dove,  ma  dev'essere  stato  un  luogo  sul  confine  orientale  del  ter- 
ritorio di  Sihon. 

V.  24.  Le  frontiere  del  regno  di  Sihon  non  potrebbero  essere  delineate 
piu  chiaramente  :  F  Anaon  al  sud,  lb  Jabbok  (nno  de'  principali  affluenti 
del  Giordano)  al  nord,  e  il  jjaese  degli  Ammoniti  all'est,  al  nord  del  de- 
serto per  il  quale  arrivavano  gl'Israeliti.  —  Perche  la  frontiera  de"  fi- 
gliuoli d'Ammon  era  forte :  il  che  puo  voler  dire  due  cose :  '  Sihon 
non  aveva  potuto  estendere  piu  oltre  le  sue  conquiste  verso  Test  perche 
la  frontiera  degli  Ammoniti  era  troppo  forte  per  M  '  ovvero  '  gl'Israe- 
Uti  non  poterono  spingersi  piu  oltre  perche  la  frontiera  de'  figliuoli 
d'Ammon  era  troppo  forte  per  loro  '. 

v.  25.  Heshbon,  oggi  Hesban :  citta  in  posizione  fortissima,  a  circa 
900  metri  sul  livello  del  Mar  Morto. 

vv.  26-30.  Heshbon  era  gia  de'  Moabiti,  ma  Sihon  la  tolse  loro  e  se 
ne  impossesso.  Questa  conquista  ebbe  de'  poeti  che  la  cantarono, 
e  lo  scrittore  cita  un  passo  d'uno  di  codesti  canti.  Secondo  noi,  i  poeti 
che  cantarono  la  conquista  di  SUion  debbono  essere  stati  degli  Amorei ; 
,o,  per  lo  meno,  le  parole  del  canto  sono  messe  in  bocca  al  popolo 
amoreo,  che  s'impossessa  del  paese  de'  Moabiti.  Secondo  altri,  invece, 
nel  canto  parlano  gl'Israeliti,  i  quali  sfidano  sarcasticamente  i  Moabiti 
a  venire  a  strappare  dalle  mani  d' Israel  quello  che  gli  Amorei  avevan 
gia  prima  loro  tolto.  Siccome  si  tratta  d'un  frammento  d'interpetra- 
zione  incerta,  il  senso  che  gli  danno  questi  ultimi  non  e  da  esclu- 
dersi  come  impossibile. 

V.  27.  La  citta  di  Sihon  e  Heshbon. 

31  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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28  Poiche  un  fuoco  usci  da  Heshbon, 
una  fiamma  dalla  citta  di  Sihon ; 
essa  divoro  Ar  di  Moab, 

i  padroni  delle  alture  deirArnon. 

29  Guai  a  te,  o  Moab ! 

Fosti  perduto,  o  popolo  di  Kemosh ! 
Kemosh  fece  de'  suoi  figliuoli  tanti  fuggiaschi, 
e  diede  le  sue  figliuole  come  schiave 
a  un  re  Amoreo,  a  Sihon. 

30  Noi  scagliammo  su  loro  le  nostre  f recce, 

e  la  loro  progenie  peri  da  Heshbon  a  Dibon. 
Tutto  devastammo  fino  a  Nobah, 
che  sta  sul  deserto. 


V.  28.  Da  Heshbon  parti  il  re  degli  Amorei  per  fare  la  conquista 
del  territorio  de'  Moabiti  fino  all'Arnon;  in  vase  perfino  Ar  di  Moab 
(vedi  n.  v.  15),  sulle  alture  che  dominano  I'Amon  al  sud.  Confr.  Ger. 
XLVITI.  45  e  seg. 

V.  29.  Popolo  di  Kemosh.  Kemosh  (di  significato  incerto ;  forse :  con- 
quistatore,  domatore),  dio  de'  Moabiti,  non  soltanto  non  e  riuscito  a 
salvare  il  suo  popolo,  ma  1'  ha  dato  egli  stesso  nelle  mani  del  nemico. 
Confr.  Ger.  XLVIII.   13. 

V.  30.  II  testo  ha  sofferto,  e  non  e  facile  ridurlo  alia  forma  primitiva. 
Esso  dice  letteralm. 

Noi  tiram,mo  su  loro ;  Heshbon  e  distrutta  fino  a  Dibon, 
6  noi  ahbiamo  devastato  fino  a  Nofah,    ■ 
che  (giunge)  fino  a  Medeba  ; 

o,  secondo  alcimi  antichi :  un  fuoco  (giunse)  fino  a  Medeba.  —  Heshbon 
e  distrutta  fino  a  Dibon.  fi  vuia  parentesi?...  Secondo  noi,  i  Settanta 
hanno  conservato  il  vero  testo  primitivo,  dicendo:  e  la  loro  progenie 
peri  da  Heshbon  a  Dibon.  Dibon,  oggi  Dhiban,  era  la  citta  piii  a  mez- 
zogiorno  del  territorio  conquistato  dagli  Amorei.  —  E  noi  abbiamo  de- 
vastato fino  a  Nofah,  che  (giunge)  fino  a  Medeba.  Nofah  e  luogo  sco- 
nosciuto.  George  Adam  Smith  suppone  che  la  lezione  vera  debba  essere 
Nobah  (confr.  Giud.  VIII.  11),  ch'e  a  oriente  di  Moab  presso  il  deserto. 
II  che  (givmge)  fino  a  Medeba  non  si  sa  che  voglia  dire.  Quindi  c  pre- 
feribile,  se  mai,  la  lezione :  il  fuoco  (giionse)  fino  a  Medeba.  Ma  siccome 
Medeba  (oggi  Madeba  a  due  ore  al  sud  di  Heshbon)  e  meno  lontana 
di  Dibon  da  Heshbon,  queste  parole  mal  collimano  con  quelle  sopra: 
la  loro  progenie  peri  da  Heshbon  a  Dibon.  La  Siriaca  ha  probabUmente 
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31  Cosi  Israel  si  stabili  nel  paese  degli  Amorei.  E  Mose  maudo 
a  esplorare  Jazer,  e  gl'Israeliti  presero  i  luoghi  che  ne  di- 
pendevano,  e  ne  cacciarouo  gli  Amorei  che  ci  si  trovavano. 

33  E  mutaron  cammino,  e  risalirouo  il  paese  in  direzione  del 
Bashan;  e  Og,  re  del  Bashan,  usci  contro  di  loro  con  tutta 

34  la  sua  gente  per  dar  loro  battaglia  a  Edi'ei.  Ma  Jahveh  disse 
a  Mose :  '  Non  lo  temere ;  ch'io  lo  do  nelle  tue  mani :  lui,  tutta 
la  sua  gente  e  il  suo  paese ;  trattalo  com'  liai  trattato  Sihon, 

35  re  degli  Amorei  che  abitava  a  Heshbon'.  E  gl'Israehti  scon- 
fissero  lui,  co'  suoi  figUuoli  e  con  tutto  11  suo  popolo,  per 
modo  che  non  gli  rimase  piu  anima  viva ;  e  s'  impadronirono 
del  suo  paese. 

XXII.     E   i   figliuoh   d' Israel   partirono   e   s' accamparono  P 
nelle  pianure  di  Mo8.b,  oltre  il  Giordano  di  Gerico. 


la  vera  lezione  che  George  Adam  Smith  adotta,  e  noi  cou  Im:  che 
sta  svl  deserto: 

Tutto  devastammo  fino  a  Nobah, 
che  sta  svl  deserto. 

V.  32.  Jazer,  citta  non  lontana  da  Heshbon.  Confr.  XXXII.  35; 
Gios.  XIII.  25;  Is.  X.YI.  8. 

V.  33.  In  direzione  del  Bashan.  II  Bashan  era  la  vasta,  alpestre  re- 
gione  ricca  di  pascoli,  d'armenti  e  di  foreste,  a  oriente  del  Giordano. 
Aveva  per  confini:  al  snd,  il  fiume  Jarmuk,  Edrei  e  Salcah  (vedi 
Deut.  III.  10);  all' est,  lo  Hauran;  al  nord,  I'Antilibano.  —  Edrei, 
oggi  Edreat  o  Derat,  era  sul  confine  meridionale  del  Bashan,  e  una 
delle  due  residenze  del  re  Og.  Vedi  Gios.  XII.  4;  XIII.  12. 

V.   34.  Comliai  trattato  Sihon.  Vedi  Deut.  II.   33. 

XXII.  V.  1.  Continua  la  relazione  del  viaggio  secondo  P,  mo- 
vendo  da  XXI.  10.  11;  confr.  XXXIII.  48.  —  Le  pianure  di  Moab: 
le  pianure  sulla  riva  sinistra  del  Giordano,  al  nord  del  Mar  Morto, 
presso  la  foce  del  fiume.  —  Oltre  il  Giordano,  dal  punto  di  vista  del- 
r  Israelita  gia  stabilito  in  Palestina.  —  II  Giordano  di  Gerico :  la  parte 
del  Giordano  che  scorre  presso  Gerico. 
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III. 

NELLE  PIANURE  DI  MOAB 

(Cap.  XXII.  2  a  XXXVI) 


1. 

AWENIMENTI  IN  MOAB 

(Cap.  XXII.  2  a  XXV.  5) 


Balak  e  Balaam. 

2  E  Balak,  figliuolo  di  Zippor,  vide  tutto  quello  che  Israel  E 

3  aveva  fatto  agli  Amorei;     e  Moab  ebbe  grande  paura  di   J 
questo  popolo,  ch'era  cosi  mimeroso ;  Moab  fu  preso  d'an- 

4  goscia  a  cagione  de'  figliuoli  d'Israel.  E  Moab  disse  agli  an,- 
ziani  di  Madian :  '  Ora  questa  moltitudine  divorera  tutto  cio 
ch'  e  dintomo  a  noi,  come  il  bue  divora  1'  erba  de'  campi. 

Balak,    figliuolo    di    Zippor,    era    in    quel    tempo    re    di 

5  Moab.      Egli   invio    de'  messaggeri   a   Balaam,    figHuolo   di  E 


V.  2.  Balak :  vuota,  devasta.  —  Zippor :  uccellino. 

V.  4.  E  Moab  disse  agli  anziani  di  Madian.  Questi  Madianiti 
erano  vicini  de'  Moabiti  dal  lato  d'  oriente,  e  vanno  distinti  da  quelli 
di  cui  si  parla  in  Es.  II.  15;  III.  1;  XVIII.  1.  I  due  popoli  fanno  qui 
lega  contro  gl'Israeliti. 

V.  5.  Balaam,  ebraico :  Bileam :  divoratore,  sovvertitore  del  popolo. 
Vedi  n.  Apoc.  II.  14-15.  —  Beor:  face,  torcia.  — Pethoi\  citta  della  Me- 
sopotamia. Confr.  Deut.  XXIII.  4.  —  Sid  Fiume :  sull'  Eufrate.  Vedi 
u.  Gen.  XXXI.  21.  —  Nel  paese  de'  suoi  compatriotti.  Ebraico:  nel 
paese  de'  figliuoli  del  suo  popolo;  vale  a  du'e  nella  patria  di  Balak, 
che  sarebbe  dunque  state  un  Ai'ameo.  Confr.  XXIII.  7.  La  perifrasi  del 
testo,  pero,  e  strana.  La  Siriaca,  i  Settanta  (recensione  Luciana), 
la  Vulgata  e  alciini  Mss.  ebraici,  invece  di  ammo :  suo  popolo,  lessero 
Ammon.  Se  questa  e  la  lezione  vera,  J  ed  E  contenevano  due  tradi- 
zioni  differenti  circa  il  paese  di  provenienza  di  Balaam.  Secondo 
E,  e'  sarebbe  venuto  dalla  Mesopotamia;  secondo  J,  dal  paese  di 
Anunon. 
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Beor,  a  Pethor  che  sta  sul  Fiume,    nel  paese  de'  suoi  compa-    J 
triotti,  per  chiamarlo  e  dirgli :  '  Ecco,  e  uscito  dall'  Egitto 
un  popolo,  che  ricopre  la  faccia  del  paese  e  s'e  stabilito  di- 

6  rimpetto  a  me ;  ora  dunque  vieni,  te  ne  prego,  e  maledicimi 
questo  popolo  ;  esso  e  troppo  forte  per  me ;  forse  cosi  riusciremo 
a  sconfiggerlo,  e  potro  cacciarlo  dal  paese ;  perche  lo  so :  chi 
tu  benedici  e  benedetto,  e  chi  tu  maledici  e  maledetto  '. 

7  Gli  anziani  di  Moab  e  gli  anziani  di  Madian,  partirono 
portando  con   se  la  mercede   dell'  indovino ;  e,  arrivati  da 

8  Balaam,  gli  riferirono  le  parole  di  Balak.     E  Balaam  disse  E 
loro :  '  AUoggiate  qui  stanotte ;  e  vi  daro  la  risposta  secondo 
che  mi  dira  Jahveh  '.   E  i  principi  di  Moab  rimasero  da 
Balaam. 

9  E  Dio  venne  a  Balaam,  e  gli  disse :  '  Chi  sono  questi  uomini 

10  che  bai  in  casa?  '  E  Balaam  rispose  a  Dio :  '  Balak,  figliuolo 

11  di  Zippor,  re  di  Moab,  m'ha  mandato  a  dire:     —  Ecco,  il   J 
popolo  ch'e  uscito  dall' Egitto  ricopre  la  faccia  del  paese; 
orsu  vieni  a  maledirmelo ;  forse  riusciro  cosi  a  tenergli  fronte 

e  a  cacciarlo  —  '. 

12  E  Dio  disse  a  Balaam :  '  Non  andar  con  loro,  non  male-  E 

13  dire  quel  popolo,  perche  e  benedetto  '.  Balaam  si  levo,  la 
mattina,  e  disse  a'  principi  di  Balak :  '  Tornatevene  al  vostro 
paese,  perche  Jahveh  mi  rifiuta  il  permesso  di  venire  con 


V.  6.  E  maledicimi  questo  popolo.  II  re  moabita,  prima  di  muo- 
vere  contro  gl'Israeliti,  si  vuole  assicurare  la  vittoria,  chiamando 
in  suo  soccorso  im.  famoso  indovino,  le  cui  parole,  accompagnate 
da  riti  religiosi,  si  credeva  che  possedessero  ima  virtu  magica. 

V.  7.  Portando  con  se  la  mercede  delVindovino.  Questo  non  vuol  dire 
che  Balaam  fosse  uomo  venale.  Confr.  I  Sam.  IX.  8;  I  Re  XIV.  3;  II 
Re  VIII.   8  e  seg. 

V.  8.  AUoggiate  qui  stanotte.  Pare  ch'e'  ricevesse  le  sue  misteriose 
comunicazioni  di  notte,  per  via  di  visioni  o  di  sogni.  —  Secondo  che 
mi  dird  Jahveh.  Balaam  era  \in  indovino  pagano,  ma  aveva  qualche  co- 
noscenza  di  Jahveh.  Forse,  se  lo  figurava  un  po'  come  uno  degli  dei 
del  suo  paese,  i  quali  potevano  essere  influenzati  in  un  modo  o  in  un 
altro  mediante  certe  arti  segrete,  conosciute  appiinto  dagl'indovini. 

V.  12.  Balaam  era  forestiero  e  bisognava  che  fosse  informato  delle 
speciali  relazioni  che  passavano  fra  Israel  e  Jahveh. 
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14  voi '.  E  i  principi  di  Moab  si  levarono,  tornarono  da  Balak, 
e  dissero :  '  Balaam  rifiuta  di  venire  con  noi ', 

15  Allora  Balak  mando  di  nuovo  de'  principi,  in  maggior  nu- 

16  mero  e  piu  ragguardevoli  di  que'  di  prima.  I  quali  giunsero 
da  Balaam,  e  gli  dissero :  '  Cosi  dice  Balak,  figliuolo  di  Zip- 

17  por:  —  Su  via,  nulla  ti  trattenga  dal  venire  da  me;    ch'io   J 
ti  ricolmero  d'onori  e  faro  tutto  cio  che  tu  mi  dirai;  vieni 

18  dunque,  te  ne  prego,  e  maledicimi "  questo  popolo  — '.  E 
Balaam  rispose  a'  servi  di  Balak,  dicendo :  '  Quand'anche 
Balak  mi  desse  la  sua  casa  plena  d'argento  e  d'oro,  non  potrei 
trasgredire  I'ordine  di  Jahveh,   del  mio  Dio,  per  far  cosa 

19  piccola  o  grande  che  fosse.     Nondimeno,  trattenetevi  qui,   E 
anche  voi,  stanotte,  perch'io  sappia  cio  che  Jahveh  mi  dira 

20  ancora '.  E  Dio  venne  la  notte  a  Balaam,  e  gli  disse :  '  Giacche 
quegh  uomini  son  venuti  a  chiamarti,  levati  e  va'  con  loro ; 

21  soltanto,  farai  cio  che  ti  diro  io  '.  E  la  mattina  Balaam  si 
levo,  sello  la  sua  asina,  e  parti  co'  principi  di  Moab. 

22  E  I'ira  di  Dio  s'accese  perch'egU  era  partito  ;  e  I'angelo  di   J 
Jahveh   si   pose   sulla   strada   per   fargli   ostacolo.    Balaam 

vv.  15-21.  Seconda  ambasciata  da  parte  di  Balak.  Balaam  con- 
sulta  di  nuovo  Jahveh,  il  quale  gli  da  il  permesso  di  partire,  a  patto 
ch'e'  dica  soltanto  quello  che  gli  sara  ispirato  da  lui. 

V.  21.  L'astno,  in  Oriente,  e  animale  piu  nobile  che  da  noi;  e  la 
cavalcatura  preferita  dalla  gente  ragguardevole. 

V.  22.  E  Vira  di  Dio  s'accese  perch'egU  era  partito.  La  contradizione 
di  questo  passo  col  v.  20  dove  Dio  da  a  Balaam  il  permesso  di  par- 
-tire,  si  spiega  facilmente  quando  si  osservi  che  il  racconto  viene  da 
due  fonti  diverse,  che  qui  si  confondono,  ma  non  in  inodo  da  non  po- 
tersi  piii  distinguere.  Notisi  infatti:  secondo  il  racconto  di  fonte  E 
(w.  19-21  e  35  e  seg.),  Balaam  sella  I'asina,  e  parte  con  lo  splendido 
seguito  de'  principi  moabiti.  Secondo  il  racconto  di  fonte  J,  invece 
(vv.  22-34),  Balaam  cavalca  la  sua  asina  e  se  ne  va,  non  col  seguito 
de'  principi  moabiti,  ma  semplicemente  accompagnato  da  due  suoi  ser- 
vitori.  Questo  collimerebbe  esattamente  con  la  variante  Amman  del 
V.  5  (vedi  n.),  secondo  la  quale  Balaam  sarebbe  vissuto,  non  nella 
Mesopotamia,  donde  per  venire  al  re  di  Moab  avTebbe  dovuto  fare  un 
viaggio  lungo,  per  luoghi  solitarj,  con  cammelli,  carovane  e  tende,  ma 
dal  paese  degli  Ammoniti,  lontano  una  quarantina  di  miglia,  che  Ba- 
laam poteva  fare  facilmente,  attraverso  terre  coltivate  -er  ricche  di 
vigneti.  —  Anche  '  Balaam  che  parte  col  permesso  di  Dio  '  e  un  ele- 
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23  cavalcava  la  sua  asina  e  aveva  seco  due  servitori.  L'asina, 
vedendo  I'angelo  di  Jahveh  che  stava  sulla  strada  con  la 
spada  sguainata  in.  mano,  usci  di  via  e  cominciava  ad  andare 
per  i  campi ;  e  Balaam  picchio  l'asina  per  rimetterla  sulla 

24  strada.  Allora  I'angelo  di  Jahveh  si  fermo  in  un  sentiero 
incavato  che  passava  tra  le  vigne  e  aveva  un  muro  di  qua 

25  e  un  muro  di  la.  L'asina  vide  I'angelo  di  Jahveh ;  si  serro  al 
muro  e  strinse  al  muro  il  piede  di  Balaam;  e  Balaam  rico- 

26  mincio  a  picchiarla.  L'angelo  di  Jahveh  passo  di  nuovo  oltre, 
e  si  fermo  in  un  luogo  stretto  dove  non  c'era  modo  di  vol- 

27  gersi  ne  a  destra  ne  a  sinistra.  L'asina  vide  I'angelo  di  Jah- 
veh e  si  sdraio  sotto  Balaam;  I'ira  di  Balaam  piglio  fuoco, 

28  ed  egli  picchio  l'asina  col  bastone.  Allora  Jahveh  apri  la  bocca 
all'asina,  che  disse  a  Balaam :  '  Che  t'ho  io  fatto  che  tu  mi 

29  picchi  gia  per  la  terza  volta?  '  E  Balaam  rispose  all ' asina : 
.  '  Perche  tu  ti  se'  fatta  beffe  di  me.  Ah  se  avessi  una  spada 

30  in  mano!  t'ammazzerei  sul  colpo  '.  L'asina  disse  a  Balaam: 
'  Non  son  io  la  tua  asina  che  tu  hai  sempre  cavalcato  fino 
a  quest' oggi?  Sono  io  avvezza  a  farti  cosi?  '  Ed  egH  ri- 
spose :  '  No  '. 

31  Allora  Jahveh  apri  gli  occhi  a  Balaam,  ed  egli  vide  I'an- 


mento  di  fonte  Elohista;  '  I'ira  di  Dio  che  s'acceade  perche  Balaam 
e  partite ' ,  e  di  fonte  Jahvista. 

V.  28.  Allora  Jahveh  apri  la  bocca  alV asina.  L'ingenuita  infantile 
che  il  racconto  spira  da  un  capo  all'altro,  il  concetto  di  Dio  nolle  sue 
relazioni  con  questo  indovino  pagano,  la  conversazione  dell'  indo- 
vino  con  la  sua  cavalcatura,  tutto  ci  dice  che  ci  troviamo  qui  in 
un  periodo  antichissimo,  primitive,  del  folklore  israelitico.  Inutile 
tentar  di  spiegare  razionalmente  questo  mtracolo,  dicendo  che  l'asina 
non  parlo  ma  Balaam  sognd  che  parlasse,  o  che  '  il  grido  lamentevole 
e  pieno  di  rimprovero  col  quale  l'asina  esprimeva  le  sue  sensazioni 
dolorose  prese  un  carattere  cosi  intelligibile  che  risono  nello  spirito 
e  agli  orecchi  di  Balaam  come  un  vero  lirxguaggio  umano  '.  L'asina 
parlante  e  semplicemente  uno  degli  elementi  leggendarj  che  nel  corso 
de'  secoli  s'e  aggiunto  al  ricordo  tradizionale  d'  un  fatto,  che  puo  aver 
avuto  fondamento  storico.  Di  questi  elementi  leggendarj,  e  precisa- 
mente  d'esempi  di  bestie  parlanti,  non  e  penuria  nell'antichita ;  se 
ne  trovano  in  Omero  (Iliade  XIX.  404),  sovente  in  Plinio,  in  Tito  Livio, 
nello  stesso  modo  che  nella  Bibbia.  Confr.  Gen.  III.  1.  4  e  seg. 
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gelo  di  Jahveh  che  stava  suUa  strada,  con  la  spada  sguainata 
in  mano.  Balaam  s'inchino  e  si  prostro  con  la  faccia  a  terra. 

32  L'angelo  di  Jahveh  gli  disse :  '  Perche  hai  picchiato  la  tua  asina 
gia  tre  volte?  Ecco,  io  son  venuto  a  farti  ostacolo,  perche 

33  lo  vedo :  la  via  che  batti  ti  mena  alia  rovina ;  e  I'asina  m'ha 
visto  ed  e  uscita  di  strada  davanti  a  me  queste  tre  volte; 
se  non  fosse  uscita  di  strada  davanti  a  me,  certo  io  avrei  gia 

34  ucciso  te  e  lasciato  in  vita  lei '.  E  Balaam  disse  all'angelo 
di  Jahveh :  '  Io  ho  peccato,  perche  non  sapevo  che  tu  ti  fossi 
posto  contro  di  me  suila  strada ;  ora  dunqiie,  se  questo  ti 

35  displace,  io  me  ne  ritornero  '.    E  l'angelo  di  Jahveh  disse  a  E 
Balaam  :  '  Va'  pure  con  quegli  uomini ;  ma  dirai  soltanto  quel- 

lo  che  ti  diro  io  '.  E  Balaam  se  n'ando  co'  principi  di  Balak. 

36  Quando  Balak  udi  che  Balaam  arrivava,  gU  ando  incon- 
,tro  a  Ir-moab  che  e  sul  confine  segnato  daU'Ai'non,   alia 

37  frontiera  estrema.  E  Balak  disse  a  Balaam :  '  Non  t'avevo 
io  mandato  con  insistenza  a  chiamare?  perche  non  sei  ve- 
nuto da  me?  non  ero  io  dunque  in  grado  di  farti  onore?  ' 

38  E  Balaam  rispose  a  Balak :  '  Guarda,  son  venuto  da  te ;  ma 
ho  io  adesso  facolta  di  dire  qualsiasi  cosa  ?  la  parola  che  Dio 
mi  mettera  in  bocca,  quella  diro  '. 

39  Balaam  ando  con  Balak,  e  giunsero  a  Kiriath-huzoth.  E 
Balak  immolo  buoi  e  pecore  e  mando  parte  delle  carni  a  Ba- 

41  laam  e  a'  principi  ch'eran  con  lui.  La  mattina  Balak  prese 
Balaam  e  lo  fece  salire  a  Bamoth-baal,  donde  Balaam  scorse 
le  ultime  tende  del  campo  d'  Israel. 

XXIII.     E  Balaam  disse  a  Balak :  '  Costruiscimi  qui  sette 

altari  e   preparami   qui   sette   giovenchi   e  sette   montoni  '. 

2  Balak  fece  come  Balaam  aveva  detto,  e  Balak  e  Balaam 


V.  36.  Ir-moab :  cittd  di  Moah,  e  lo  stesso  che  Ar  di  Moab,  vedi 
n.  XXI.  28.  —  Che  e  sul  confine  segnato  dalV Arnon.  Vedi  n.  XXI.  13.  15. 

V.  39.  Kiriath-huzoth:  cittd  delle  vie,  e  luogo  ignoto. 

V.  41.  Bamoth-haal.  Vedi  n.  XXI.  19.  —  Le  ultime  tende  del  campo 
d' Israel.  Ebraico :  Vestremitd  del  pojyolo :  una  delle  estremita  del 
campo  nella  valle;  il  resto  del  campo  era  nascosto  dalle  colline. 
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3  offrirono  un  giovenco  e  un  montone  su  ciascun  altare.  E  Ba- 
laam disse  a  Balak: '  Stattene  presso  al  tuo  olocansto,  e  io  an- 
dro  a  vedere  se  Jahveh  mi  viene  incontro  ;  e  quel  che  mi  rive- 

4  lera,  te  lo  riferiro  '.  E  se  n'ando  sopra  un'altura  brulla.  E  Dio 
si  fece  incontro  a  Balaam,  e  Balaam  gli  disse  :  '  Io  ho  preparato 
i  sette  altari,  e  ho  offerto  un  giovenco  e  un  montone  su  ciascun 

o  altare  '.  Allora  Jahveh  mise  un  messaggio  in  bocca  a  Ba- 
laam e  gli  disse :  '  Torna  da  Balak,  e  parla  cosi  '.  Balaam 

6  torno  da  Balak,  ed  eccolo  ch'e'  stava  presso  al  suo  olocau- 
sto  con  tutt'i  principi  di  Moab. 

7  E  Balaam  pronunzio  il  suo  oracolo,  e  disse : 

Balak  m'  ha  fatto  venire  da  Aram, 

il  re  di  Moab,  dalle  montagne  d'  Oriente. 
'  Vieni ',  disse,  '  maledicimi  Giacobbe! 

Vieni,  esecra  Israel !  '  » 

8  Come  faro  a  maledire  colui  che  Dio  non  ha  maledetto? 

Come  faro  ad  esecrare  colui  che  Jahveh  non  ha  esecrato  ? 

9  Io  lo  guardo  dal  sommo  delle  rupi 

e  lo  contemplo  dall'  alto  de'  colli ; 
guardate,  e  un  popolo  che  se  ne  sta  solo, 
e  non  no  vera  se  fra  I'altre  genti. 

10  Chi  puo  contar  la  polvere  di  Giacobbe 

o  calcolare  I'immensita  del  popolo  d' Israel? 
Possa  io  morire  della  morte  del  giusto, 
e  possa  la  mia  fine  esser  simile  alia  sua ! 

11  E  Balak  disse  a  Balaam :  '  Che  m'hai  tu  fatto?  T'ho  preso 
per  maledire  i  miei  n^mici,  ed  ecco,  tu  non  hai  fatto  che 


XXIII.  V.  7.  Aram  non  e  la  Siria  in  generale  (vedi  n.  Gen.  X.  22), 
ma,  come  mostra  1'  espressione  parallela  dalle  montagne  d'  Oriente,  e 
la  Siria  de'  due  fiumi :  Aram-naharim,  la  Mesopotamia  (vedi  n.  Gen. 
XXIV.   10).  Vedi  n.  XXII.  5. 

V.  10.  Uimmensitd  del  popolo  d' Israel.  L'ebraico  dice :  o  calcolare  il 
quarto  d' Israel?  Noi  segniamo  i  Settanta,  che  danno  in  modo  perfetto 
il  parallelismo.  —  Della  morte  del  giusto.  II  giusto  qui  e  Israel,  consi- 
derato  idealmente  come  una  nazione  composta  tutta  di  gente  retta. 
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12  benedirli  '.  L'altro  gli  rispose  e  disse:  '  Non  debbo  io  badare 

13  a  dir  soltanto  cio  che  Jahveh  mi  mette  in  bocca  ?  '  E  Balak 
gli  disse :  '  Orsu,  vieni  meco  in  un  altro  luogo,  donde  tu  lo  po- 
trai  vedere ;  tu,  di  qui,  non  ne  puoi  scorgere  che  le  ultime 
tende ;  non  lo  puoi  vedere  tuttoquanto ;  e  di  la  me  lo  male- 

14  dirai '.  E  lo  condusse  al  piano  di  Zofim,  suUa  cima  del  PisgaH, 
costrui  sette  altari,  e  offri  un  giovenco  e  un  montone  su  ciascun 

15  altare.  E  Balaam  disse  a  Balak :  '  Stattene  qui  presso  al  tuo 
olocausto,  mentr'io  andro  a  incontrare  Jahveh  '.  E  Jahveh 

16  si  fece  incontro  a  Balaam,  gli  mise  un  messaggio  in  bocca, 
e  gli  disse:  '  Torna  da  Balak,  e  parla  cosi  '. 

17  Balaam  torno  da  Balak,  ed  eccolo  ch'e'  stava  presso  al  suo 

18  olocausto   co'  principi   di   Moab.    E   Balak   gli   disse :    '  Che 

ha  detto  Jahveh  ?  '  Allora  Balaam  pronunzio  il  suo  oracolo, 

e  disse: 

») 
Levati,  Balak,  e  ascolta ! 

Porgimi  orecchio,  fighuolo  di  Zippor ! 

19  Iddio  non  e  un  uomo,  perch'  e'  mentisca, 

ne  un  figliuol  d'uomo,  perch'  e'  si  penta. 
Quand'ha  detto  una  cosa,  non  la  fara? 
o  quand'  ha  parlato,  non  terra  la  parola  ? 

20  Ecco,  ho  ricevuto  I'ordine  di  benedire; 

s'egli  ha  benedetto,  io  non  posso  revocar  nulla. 

21  Nessuno  scorge  iniquita  in  Giacobbe, 

nessuno  vede  perversita  in  Israel. 
Jahveh,  il  suo  Dio,  e  con  lui, 
e  Israel  I'acclama  suo  re, 

22  Iddio  lo  trae  daU'  Egitto, 

ed  e'  si  slancia  come  fa  il  bufalo. 


V.   13.  Confr,  n.  XXII.  41. 

V.  14.  II  piano  di  Zofim:  piano  delle  sentinelle,  dev'essere  stato  un 
luogo  di  dove  s'aveva  un'amiiia  veduta  della  pianura  del  Giordano. 
—  Per  il  Pisgah,  vedi  n.  XXI.  20. 

V.  22.  Lo  trae  dalV Egitto :  '  lo  sta  traendo  dalFEgitto' ;  il  popolo 
nou  e  ancora  entrato  in  Canaan.  —  E  Israel,  nella  sua  marcia  trion- 
fale,  si  slancia  come  fa  il  bufalo,  che  tutto  travolge. 
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23  Siccome  in  Giacobbe  non  c'  e  magia, 

in  Israel  non  c'e  divinazione, 
ora  si  dice,  parlando  di  Giacobbe,  d'  Israel : 
'  QuaU  cose  ha  operate  Iddio !  ' 

24  Ecco  un  popolo  che  si  leva  su  come  una  leonessa, 

e  si  rizza  come  un  leone ; 
e'  non  si  sdraiera  prima  d'aver  divorato  la  preda 
e  bevuto  il  sangue  delle  sue  vittime. 

25  E  Balak  disse  a  Balaam  :  '  Se  non  lo  vuoi  maledire,  almeno 

26  non  lo  benedire ! '  Ma  Balaam  rispose  e  disse  a  Balak : '  Non  te 
I'ho  detto :  —  lo  faro  tutto  quello  che  Jahveh  dira?  — '. 

27  E  Balak  disse  a  Balaam :  '  Orsu,  vieni,  io  ti  condurro  in  un 
altro  luogo ;   forse  piacera  a  Dio   che  tu   me  lo   maledica 

28  di  14  '.    E  Balak  condusse  Balaam  in  cima  al  Peor  che  do- 

29  mina  il  deserto.  E  Balaam  disse  a  Balak :  '  Costruiscimi  qui 
sette  altari,  e  preparami  qui  sette  giovenchi  e  sette  montoni  '. 

30  Balak  fece  come  Balaam  aveva  detto,  e  offri  un  giovenco 
e  un  montone  su  ciascun  altare. 

XXIV. .   E  Balaam,  vedendo  che  piaceva  a  Jahveh  di  bene- 
dire Israel,  non  ricorse  come  altre  volte  aUa  magia,  ma  si 

2  diresse  verso  il  deserto.  E,  alzati  gh  pcchi,  Balaam  vide  Israel 
accampato  tribu  per  tribu ;  e  lo  spirito  di  Dio  venne  sopra 

3  di  lui. 

E  Balaam  pronunzio  il  suo  oracolo,  e  disse : 

Oracolo  di  Balaam,  figliuolo  di  Beor. 

Oracolo  dell'uomo  che  ha  gh  occhi  chiusi. 


V.  23.  QuaU  cose  ha  operato  Iddio,  traendo  il  popolo  dalla  schia- 
vitu  d'  Egitto !  E  r  ha  f atto,  perche  Israel  non  s'  e  contaminato  con 
pratiche  pagane. 

V.  28.  In  cima  al  Peor:  liiogo  incerto,  ma  senza  dubbio  nelle  vici- 
nanze  del  Pisgah.  Vedi  n.  XXI.  20. 

XXIV.  vv.  3-4.  L'esordio  mii'a  a  dare  maggior  risalto  alia  predi- 
zione.  —  Che  ha  gli  occhi  della  carne  chiitsi,  perche  s'aprano  quelli 
dello  spirito.  —  I  puntini  segnano  una  lacuna  del  testo,  dovuta  pro- 


448  NUMERI  Cat.  XXIV.  4 

Oracolo  di  colui  che  ode  le  parole  di  Dio, 

che  contempla  la  visione  dell' Onnipotente, 
che  cade,  ma  ha  gli  occhi  aperti. 

Come  son  belle  le  tue  tende,  o  Giacobbe, 

le  tue  dimore,  o  Israel ! 
Si  estendono  come  valli, 

come  giardini  in  riva  d'un  fiurde, 
come  aloe  piantati  da  Jahveh, 

come  cedri  vicini  all'acqua. 
L'acqua  trabocca  dalle  sue  secchie, 

la  sua  semenza  e  bene  innaffiata ; 
11  suo  re  sara  piu  in  alto  d'Agag, 

e  il  suo  regno  sara  esaltato. 
Iddio  lo  trae  dall'Egitto, 

ed  e'  si  slancia  come  fa  il  bufalo. 
Egli  divorera  le  genti  che  gli  sono  avverse, 

frantumera  loro  I'ossa, 

le  trafiggera  con  le  sue  frecce. 
Egli  si  china,  s'accovaccia  come  un  leone, 

come  una  leonessa:  chi  fara  ch'e's'alzi? 
Benedetto  sia  chiunque  ti  benedice, 

ma^ledetto  chiunque  ti  maledice ! 


babilmente  a  iina  dimenticanza  di  oopista.  II  verso  che  manca  e 
conservato  uel  passo  parallelo  (v.  16):  ch'e  iniziato  alia  scienza  del- 
V AUissimo.  —  Che  cade  nella  catalessi  profetiea,  ma  ha  gli  occhi  aperti 
per  rieevere  le  rivelazioni  divine. 

V.  6.  Come  aloe.  Vedi  n.  Sal.  XLV.  9. 

V.  7.  II  suo  re  sard  piiH  in  alto  d'Agag.  Agag  e  11  nome  del  re  ama- 
lekita  sconfitto  da  Saul  (vedi  I  Sam.  XV.  9).  Forse,  come  il  nome  di 
'  Faraone  '  in  Egitto,  ei^a  il  titolo  della  dinastia  amalekita.  Questo 
popolo  era  sempre  stato  acerrimo  nemico  d 'Israel.  Confr.  Es.  XVII. 
8.  14-16;  Num.  XIV.  15.  I  Settanta,  inveee  di  Agag,  lessero  Gog  (re- 
gione  nordica  delFAssiria);  vedi  Ezech.  XXXVIII  e  seg. 

V.  8.  Vedi  n.  XXIII.  22. 

v.  9.  Benedetto  sia  chiunque  ti  benedice,  maledetto  chiunque  ti  ma- 
ledice !  Confr.  Gen.  XXVII.  29. 
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10  E  I'ira  di  Balak  s'accese  contro  Balaam;  e  Balak,  battendo 
le  mani,  disse  a  Balaam :  '  lo  t'  ho  chiamato  per  maledire  i 
miei  nemici,  ed  ecco  che  tu  li  hai  benedetti  gia  per  la  terza 

11  volta.  Fa'  presto  a  tornare  a  casa  tua!  lo  m'ero  proposto  di 
colmarti  d'ouori ;  ma,  ecco,  Jahveh  ti  riJEiuta  quest!  onori '. 

12  E  Balaam  rispose  a  Balak:  '  E  non  dissi  io,  fin  da  principio, 

13  a'  messaggeri  che  m'  inviasti :  —  Quand'  anche  Balak  mi 
desse  la  sua  casa  plena  d'argento  e  d'oro,  non  potrei  tra- 
sgredire  I'ordine  di  Jahveh  per  far  di  mio  niente  di  bene  o  di 

14  male ;  cio  che  Jahveh  dira,  quello  diro  ?  Ed  ora,  ecco,  io  torno 
al  mio  popolo ;  ma,  vieni  qua,  ch'io  ti  vo',  per  tua  norma, 
annunziare  cio  che  questo  popolo  fara  al  popolo  tuo  ne'  gioriii 
avvenire  —  '. 

15  E  Balaam  pronunzio  il  suo  oracolo,  e  disse : 

Oracolo  di  Balaam,  figliuolo  di  Beor. 

Oracolo  dell'  uomo  che  ha  gU  occhi  chiusi. 

16  Oracolo  di  colui  che  ode  le  parole  di  Dio, 

ch'e  iniziato  alia  scienza  dell'Altissimo, 
che  contempla  la  visione  dell' Oniiipotente, 
che  cade,  ma  ha  gU  occhi  aperti. 

17  Lo  vedo,  ma  non  com'e  ora; 

lo  contemplo,  ma  non  da  vicino; 
un  astro  sorge  da  Giacobbe, 

e  uno  scettro  si  leva  da  Israel, 
che  colpira  le  tempie  di  Moab 

e  il  cranio  di  tutta  quella  genia  turbolenta. 


V.  10.  Battendo  le  mani:  gesto  di  sorpresa  e  d' inclignazione. 

w.   12-13.  Confr.   XXII.   18. 

w.   15-16.  Vedi  n.  w.  3-4. 

v.  17.  Lo  vedo:  cioe  vedo  Israel.  Balaam  esprime  la  visione  che 
ha  del  future  d'  Israel.  —  Un  astro :  un  re,  in  tutto  il  suo  splendore. 
Ne'  geroglifici  egiziani  un  astro  e  designazione  d'ma  re.  Conir.  Is.  XIV. 
12;  Apoc.  XXII.  16.  —  Le  tempie  di  Moab  (Moab  e  qui  personificato) 
e  il  cranio  di  tutta  quella  genia  turbolenta  de'  Moabiti.  Confr.  Grer. 
XLVIII.  45. 
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18  Edom  diveutera  suo  possesso, 

e  suo  possesso  diveutera  Seir,  suo  nemico ; 
Israel  fara  prodezze. 

19  Un  dominio  s'esteudera  da  Giacobbe, 

e  i  rifugiati  nelle  citta  saranno  distrutti. 

20  E  vide  Amalek,  e  prominzio  il  suo  oracolo,  e  disse: 

Amalek  e  la  prima  delle  genti, 

ma  il  suo  avvenire  riesce  alia  rovina. 

21  E  vide  i  Keuei,  e  pronunzio  il  suo  oracolo,  e  disse: 

La  tua  dimora  e  solida 

e  il  tuo  nido  e  posto  nella  roccia; 

22  nondimeno,  il  Keneo  dovra  esser  devastato; 

fino  a  quando?...  L'Assiro  ti  menera  in  cattivita. 

23  E  pronunzio  il  suo  oracolo,  e  disse : 

Ahime!  Chi  sussistera 

quando  Iddio  avra  stabilito  colui? 


V.    18.  Edom  e  il  popolo;  Seir  e  il  paese  dove  il  popolo  dimora. 

v.  19.  L'oracolo  si  riferisce  a  David,  fondatore  della  monarchia 
israelita  e  alle  sue  vittorie  su  tutt'i  popoli  vicini.  La  lotta  con.  Edom 
comincio  sotto  Saul.  David,  con  I'aiuto  del  suo  generale  Joab,  conqui- 
sto  tutto  il  paese.  Vedi  II  Sam.  VIII.  14.  I  Moabiti  fiu'ono  sotto - 
messi  da  Saul  e  da  David.  Vedi  I  Sam.  XIV.  47;  II  Sam.  VIII.  2. 

V.  20.  La  prima  delle  genti :  '  il  fior  fiore  delle  genti  ' :  s'  intende, 
ne'  gionii  ne'  quali  parlava  Balaam.  —  Ma  il  suo  avvenire...  vedi 
I  Sam.  XV;  XXX;  I  Cron.  IV.  42.  43. 

V.  21.  Quest' oracolo,  non  solo  e  difficile  filologicamente,  ma  e  an- 
che  oscuro  storicamente,  perche  i  Keniti  appaiono  senapre  amici  e 
alleati  degl' Israeliti.  A'  tempi  di  Saul,  li  troviamo  mescolati  agli 
Amalekiti  (I  Sam.  XV.  5);  e,  prim'ancora,  stabiliti,  almeno  in  parte, 
al  nord  della  Palestina.  Vedi  Giud.  I.  16;  IV.  11;  V.  24.  —  II  tuo 
nido.  C  e  qui  un  gioco  di  parole  fra  ken :  nido,  e  Jceneo. 

vv.  23-24.  Continua  la  difficolta  filologica  e  I'oscurita  storica  del- 
I'oracolo,  pei-che  non  si  conoscono  awenimenti  clie  corrispondano 
a  questa  predizione. 

V.  23.  Quando  Iddio  avrd  stabilito  colui  (I'Assiro)  padrone  del  paese. 
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24  Ma  delle  navi  verranno  dalle  parti  di  Kittim 
e  umilieranno  Asshur,  umilieranno  Eber, 

ed  egli  pure  finira  con  Fesser  distrutto. 

25  E  Balaam  s'alzo,  parti,  e  torno  a  casa  sua;    e  Balak  pure  JB 
se  n'ando  per  la  sua  strada. 

Idolatria  d' Israel  nelle  pianure  di  Moab. 

XXV.     Ora  mentre  Israel  s'era  stanziato  a  Scittim,  il  popolo 

2  comiiacio  a  darsi  all'  impurita  con  le  figliuole  di  Moab ;  e  que- 

ste  invitarono  il  popolo  a'  sacrifizi  offerti  a'  loro  dei,  e  il  po- 

V.  24.  Dalle  parti  di  Kittim.  Kittim  designa  propriamente  I'isola 
di  Cipro.  Vedi  n.  Gen.  X.  4;  ma  non  di  rado  gli  aiitori  ebrei  dicono 
'  Kittim  '  per  significare  I'Eviropa.  —  Asshur  e  I'Assiria.  —  Eber  e  il 
nome  generico  de'  popoli  semiti  di  Id  dall'Eufrate.  Vedi  n.  Gen.  X.  21. 
—  Ed  egli  pure,  anche  cioe  I'Assiro,  finird  con  Vesser  distrutto.  L'ora- 
colo,  in  ultima  analisi,  verrebbe  a  dire  che  I'Asia  finira  con  Fesser 
soggiogata  dall'  Europa. 

XXV.  w.  1-18.  In  questo  capitolo  abbiamo  due  versioni,  am- 
bedue  frammentarie,  d'un  medesimc  fatto.  Ne'  vv.  1  a  5  si  parla  di 
relazioni  degl'Israeliti  con  delle  donne  m.oabite :  relazioni,  che  dettero 
luogo  a  delle  orgie  pagane.  Per  ordine  di  Jahveh,  i  capi  del  popolo  ucci- 
dono  i  colpevoli.  II  testo  menziona  I'ordine,  ma  non  parla  della  sua 
esecuzione.  Dal  v.  6  al  15  si  parla  di  relazioni  degl'Israeliti  con  delle 
donne  madianite  (confr.  cap.  XXXI);  ma  il  principle  del  racconto 
manca.  Dalla  fine  del  v.  8  e  da'  vv.  seguenti  si  vede  che  cotesto  prin- 
cipio  doveva  narrare  come  Jahveh  avesse  mandato  una  peste,  un 
flagello,  nel  campo  degl'Israeliti,  a  cagione  del  loro  peccato :  flagello, 
che  il  frammento  da  noi  posseduto  racconta  come  cessasse  per  I'atto 
pimitivo  d'un  semplice  sacerdote.  Alcuni  suppongono  che  da  codesto 
principio  del  racconto  dovesse  anche  risultare  come  le  Madianite  trasci- 
nassero  gl'Israeiiti  all' infedelta  verso  Jahveh  per  suggestione  di  Ba- 
laam. Vedi  XXXI.  8.  16.  Ne'  vv.  16  a  18  poi,  il  compilatore  combina 
le  due  narrazioni  (vv.  1  a  5  e  vv.  6  a  15);  e  le  combina  in  modo  da 
rendere  i  Ma,dianiti  responsabili  della  caduta  d' Israel,  in  ambedue  i 
casi.  Difatti  e'  parla  della  pvinizione  de'  Madianiti,  ma  non  dice  verbo 
d'una  punizione  de'  Moabiti. 

V.  1.  Scittim:  le  acacie  o  Abel  -  scittim :  oasi  o  prateria  delle  acacie 
(confr.  XXXIII.  49),  doveva  trovarsi  nelle  pianvu-e  di  Moab  (vedi 
XXII.  1).  Era  1' ultima  stazione  prima  di  passare  il  Giordano.  Vedi 
Gios.  II.  1. 
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3  polo  mangio  e  si  prostro  dinanzi  agli  dei  di  quelle.  Israel 
s'mii  al  Baal  di  Peor,  e  I'ira  di  Jahveh  s'accese  contro  Israel. 

4  E  Jahveh  dlsse  a  Mose :  '  Raduna  tutt'  i  capi  del  popolo  e 
fa'  appiccare  i  colpevoli,  per  I'onore  di  Jahveh,  in  faccia  al 
sole,  affinche  Fardente  ira  di  Jahveh  sia  stornata  da  Israel '. 

5  E  Mose  disse  a'  giudici  d'Israel :  '  Ciascuno  di  voi  uccida 
queUi  de'  suoi  uomiiii  che  si  sono  iiniti  al  Baal  di  Peor  '. 


LEGGI  MISCELLANEE  E  NARRAZIONI  VARIE 

(Cap.  XXV.  6  a  XXXVI) 


Zelo  di  Finehas  e  sua  ricompensa. 

6  Ed  ecco  che  iino  de'  figliuoli  d'  Israel  venne  e  condusse  P 
a'  suoi  fratelli  una  Madianita,  sotto  gli  occhi  di  Mose  e  di  tutta 
I'assemblea  de'  figUuoli  d'Israel,  che  stavano  piangendo  al- 

7  I'ingresso  deUa  Tenda  di  conveguo.  Finehas,  figliuolo  di  Elea- 
zar,  fighuolo  del  sacerdote  Aaronne,  vedendo  questo,  s'alzo 

8  di  mezzo  all'assemblea  e  die'  di  piglio  a  una  lancia ;  ando  , 


V.  3.  Al  Baal  di  Peor.  Peor,  a  quel  che  pare  dal  contesto,  era  iina 
divinita  priapica  che  si  adorava  a  Baal-peor  (abbreviazione  di  Beth- 
baal-peor),  che  e  nome  di  luogo.  Vedi  n.  XXIII.  28;  Deut.  III.  29; 
Hos.  IX.   10. 

V.  4.  Fa'  appiccare  i  colpevoli.  I  colpevoli  dovevano  essere  prima 
viccisi  (v.  5),  poi  appiceati.  Vedi  Deut.  XXI.  22-23. 

V.  5.  A'  giudici  d'Israel.  Per  1'  istitiizione  di  questi  giudici,  vedi 
Es.  XVIII.  19-26.  —  Quelli  de'  suoi  uomini...  glTsraeliti  sotto  la  sua 
giurisdizione.  Es.  XVIII.  21. 

V.  6.  Che  stavano  piangendo  a  cagione  del  flagello  di  cui  si  parla 
ne'  w.  8  e  seg. 

V.  8.  Sino  in  fondo  alia  tenda.  L'ebraico  dice :  ando  dietro  a  quel- 
Vuomo  d'Israel  nella  kubbah.  Kubbah  significa  '  xin  luogo  a  volta  ' ; 
di  qui,  per  il  tramite  dello  spagnolo,  e  venuto  il  teiirune  alcova;  e 
designa  la  parte  della  tenda  piii  in  fondo,  piii  privata,  che  i  ricchi 


Cap.  XXVI.  2  NUMERI  453 


dietro  a  queH'uomo  d'Israel  sino  in  fondo  alia  tenda,  e  li  tra- 
fisse  ambedue :  I'uomo  d'Israel  e  la  donna,  la  quale  trafisse  nel 

9  basso  ventre.  E  il  flagello  cesso  tra'  figliuoli  d'Israel.  Di  quel 
flagello  morirono  ventiquattromila  persone. 

10  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Finehas,  figliuolo  di  Elea- 
zar,  figliuolo  del  sacerdote  Aaronne,  ha  stornato  I'ira  mia 
da'  figliuoli  d'  Israel,  perch'egli  e  stato  animato  del  mio  zelo  in 
mezzo  ad  essi ;  e  io,  nella  mia  indignazione,  non  ho  sterminato 

12  i  figliuoli  d'Israel.  Percio  digli  ch'io  fermo  con  lui  un  patto  di 

13  pace,  che  sara  per  lui  e  per  la  sua  progenie  dopo  di  lui  I'al- 
leanza  d'un  sacerdozio  perpetuo,  perch'egli  ha  avuto  zelo  per 
il  suo  Dio,  e  ha  fatto  la  propiziazione  per  i  figliuoli  d'Israel '. 

14  Ora  I'uomo  d'Israel  che  fu  ucciso  con  la  Madianita,  si 
chiamava  Zimri,  figliuolo  di  Salu,  capo  d'una  casa  patriar- 

15  cale  de'  Simeoniti.  E  la  donna  che  fu  uccisa,  la  Madianita,  si 
chiamava  Cozbi  figliuola  di  Zur,  capotribu,  ossia  capo  d'una 
casa  patriarcale,  in  Madian. 

16  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :   '  Trattate  i  Madianiti 
18  come  nemici  e  uccideteli;  poiche  anch'essi  v'hanno  trattato 

da  nemici  con  gl'  inganni  mediante  i  quah  v'  hanno  sedotto 
nell'affare  di  Peor  e  neU'affare  di  Cozbi,  fighuola  del  principe 
madianita,  loro  sorella,  uccisa  il  giorno  del  flagello  causato 
dall'affare  di  Peor '. 

Secondo  censimento. 
Modo  di  ripartizione  del  paese  di  Canaan  fra  le  tribu. 

XXVI.     E  avvenne  che,  dopo  quel  flagello,  Jahveh  disse  a 
2  Mose  e  ad  Eleazar,  figliuolo  del  sacerdote  Aaronne :  '  Fate 


beduini  riserbano  alle  loro  donne,  e  usano  come  camera.  — E  il  fla- 
gello cesso.  Vedi  n.  vv.  1-18.  Confr.  Sal.  CVI.  28-31. 

V.  15.  Capotribu,  come  si  diceva  dai  Madianiti,  o  capo  d'una  casa 
patriarcale,  come  .si  dice  dagl'  Israeliti. 

XXVI.  V.  2.  Questo  secoudo  censimento  fu  indetto  perche  tutti 
gl' Israeliti  del  primo  (vedi  I),  vale  a  dire  tutti  quelli  che  appartene- 
vano  alia  genei-azione  uscita  dall'  Egitto  erano  morti  (vedi  XIV.  29), 

32  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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il  conto  di  tutta  F  assemblea  de'  figliuoli  d'  Israel,  dall'  eta 
di  vent'anjii  in  su,  secondo  le  loro  case  patriarcali,  di  tutti 

3  quelli  che  in  Israel  possono  andare  alia  guerra  '.  E  Mose  e  il 
sacerdote    Eleazar    parlarono    loro    nelle    pianure    di    Moab 

i  presso  al  Giordano  di  Gerico,  e  dissero :  '  Si  faccia  il  censimento 
dall'eta  di  vent'anni  in  su,  come  Jahveh  ordino  a  Mosfe  e  a'  fi- 
gliuoli d' Israel,  quando  furono  usciti  dal  paese  d'Egitto'. 

5  Ruben,  primogenito  d'Israel.  Figliuoli  di  Ruben :  Hanoch, 
da  cui  discende  la  famiglia  degli  Hanochiti ;  PaUu,  da  cui 

6  discende  la  famiglia  de'  Palluiti ;  Hezron,  da  cui  discende 
la  famiglia  degli  Hezroniti ;   Carmi  da  cui  discende  la  fa- 

7  migiia  de'  Carmiti.  Tali  sono  le  famiglie  de'  Rubeniti :  e 
quelli  de'  quaU  si  fece  il  censimento  furono  quarantatremila 

8  settecentotrenta.  Figliuoli  di  Pallu :  Eliab.  Figliuoli  di  Eliab : 
Nemuel,  Dathan  e  Abiram.  Questi  sono  quel  Dathan  e  quel- 
I'Abiram,  membri  del  consigUo,  che  si  sollevarono  contro 
Mose  e  contro  Aaronne  con  la  gente  di  Korah,  quando  si  sol- 

10  levarono  contro  Jahveh  ;  e  la  terra  apri  la  bocca  e  gl'inghiotti 
assieme  con  Korah,  allorche  quella  gente  peri,  e  il  fuoco 
divoro  duecentocinquanta  uomini,  che  servirono  d'esempio. 

11  Ma  i  figliuoli  di  Korah  non  perirono. 

12  Figliuoli  di  Simeone  secondo  le  loro  famighe.  Da  Ne- 
muel discende  la  famiglia  de'  Nemueliti ;  da  Jamin,  la  farrii- 
glia  degli  Jaminiti ;  da  Jachin  la  famiglia  degh  Jachiniti ;  da 


e  perch  e  si  trattava  ora  di  assegnare  a  ogni  tribu  la  parte  che  le 
spettava  nella  prossima  spartizione  del  paese  di  Canaan. 

V.   4.  Confr.  I.    1-19. 

-w.  5-51.  II  totale  del  primo  censimento  era  di  603.550;  il  totale 
del  secondo  e  di  601.730.  Per  il  valore  di  queste  cifre,  vedi  n.  I.  17-46. 

vv.  5-11.  Euben.  Confr.  Gen.  XL VI.  9;  Es.  VI.  14;  I  Cron.  V.  3.  — 
I  vv.  9  a  11,  amplificazione  senza  esempio  nella  genealogia  delle  al- 
tre  tribu,  potrebbero  esser  benissimo  un'aggiunta  estranea  al  teste 
primitivo.  —  Per  Dathan  e  Abiram.,  vedi  XVI,  e  specialmente  n. 
XVI.  49.  —  Per  i  figliuoli  di  Korah  del  v.  11,  vedi  n.  Sal.  XLII  e 
XLIII.   1. 

vv.  12-14.  Simeone.  Nemuel,  in  Gen.  XL VI.  10;  Es.  VI.  15,  e  Jemuel. 
—  Jachin,  in  I  Cron.  IV.  24,  e  Jarib.  —  Zerah,  in  Gen.  XL VI.  10,  e 
Zozar. 
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13  Zerah,  la  famiglia  de'  Zerahiti ;  da  Saul,  la  famiglia  de'  Sau- 

14  liti.  Tali  sono  le  famigHe  de'  Simeoniti ;  ventiduemila  duecento. 

15  Figliuoli  di  Gad  secondo  le  loro  famiglie.  Da  Zefon  di- 
scende  la  famiglia  de'  Zefoniti ;  da  Hagghi,  la  famiglia  degli 

16  Hagghiti ;  da  Shuni,  la  famiglia  degli  Shuniti ;  da  Ozni, 
la  famiglia   degli   Ozniti ;   da   Eri,   la  famiglia   degli   Eriti ; 

17  da  Arod,  la  famiglia  degU  Aroditi ;  da  Areli,  la  famiglia  de- 
is  gli  Areliti.  Tali  sono  le  famiglie  de' figKuoli  di  Gad  secondo 

il  loro  censimento :  quarantamila  cinquecento. 

19  Figliuoli  di  Giuda :  Er  e  Onan;  ma  Er  e  Onan  morirono 

20  nel  paese  di  Canaan.  Ecco  i  figliuoli  di  Giuda  secondo  le 
loro  famiglie :  da  Scelah  discende  la  famiglia  degli  Scelaniti ; 
da  Perez,  la  famiglia  de'  Pereziti ;  da  Zerah,  la  famiglia  de'  Ze- 

21  rahiti.  I  figliuoli  di  Perez  furono :  Hezron  da  cui  discende  la 
famiglia  degH  Hezroniti ;  Hamul  da  cui  discende  la  famigHa 

22  degli  Hamuliti.  Tali  sono  le  famiglie  di  Giuda  secondo  il  loro 
censimento :  settantaseimila  cinquecento. 

23  Figliuoli  d'Issacar  secondo  le  loro  famiglie :  da  Tola  scende 
la  famiglia   de'  Tolaiti ;   da   Puvah,   la  famiglia   de'  Puviti ; 

24  da  Jashub,  la  famiglia  degli  Jashubiti ;  da  Scimron,  la  fami- 

25  glia  de'  Scimroniti.  Tali  sono  le  famiglie  d'  Issacar  secondo 
il  loro  censimento :  sessantaquattromila  trecento. 

26  Figliuoli  di  Zabulon  secondo  le  loro  famiglie :  da  Sered  di- 
scende la  famiglia  de'  Serediti ;  da  Elon,  la  famiglia  degU 

27  Eloniti ;  da  Jahleel,  la  famiglia  degli  Jahleeliti.  Tali  sono  le 
famiglie  degli  Zabuloniti  secondo  il  loro  censimento :  sessan- 
tamila  cinquecento.  * 

28  Figliuoli  di  Giuseppe  secondo  le  loro  famiglie :  Manasse 
ed  Efraim. 

29  Figliuoli  di  Manasse :  da  Machir  discende  la  famiglia  de'  Ma- 


vv.  15-18.  Oad.  Zejcm,  in  Gen.  XL VI.  16,  e  Zifion.  —  Ozni,  in  Gen. 
XLVI.  16,  e  Ezbon.  —  Arod,  in  Gen.  XLVI.  16,  e  Arodi. 

w.   19-22.  Giuda.   Per  il  v.    19,  vedi  Gen.   XXXVIII. 

w.  23-25.  Issacar.  Jashub,  in  Gen.  XLVI.   13,  e  lob. 

w.  29-34.  Manasse  qui  precede  Efraim.  lezer,  in  Gios.  XVII.  2, 
e  Abiezer.  Vedi  Giud.  VI.  11.  24.  34. 
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chiriti.  Machir  genero  Galaad.  Da  Galaad  discende  la  fami- 

30  glia  de'  Galaaditi.  Questi  sono  i  figliuoli  di  Galaad :  lezer,  da 
cui  discende  la  famiglia  degli  lezeriti ;  Helek,  da  cui  discende 

31  la  famiglia  degli  Helekiti ;  Asriel,  da  cui  discende  la  fa- 
miglia degli  Asrieliti;  Sichem,  da  cui  discende  la  famiglia 

32  de'  Sichemiti ;  Scemida,  da  cui  discende  la  famiglia  de'  Sce- 

33  midaiti ;  Hefer,  da  cui  discende  la  famiglia  degli  Heferiti.  Or 
Zelofehad,  figliuolo  di  Hefer,  non  ebbe  masclii  ma  soltanto 
delle  figliuole ;  e  i  nomi  delle  figliuole  di  Zelofehad  f urono : 

34  Mahlah,  Noah,  Hoglali,  Milcah  e  Tirzah.  Tali  sono  le  fami- 
glie  di  Manasse ;  le  persone  censite  f urono  cinquantaduemila, 
settecento. 

35  Ecco  i  figliuoli  d'  Efraim  secondo  le  loro  famiglie :  da 
Shuthelah  discende  la  famiglia  de'  Shuthelahiti ;  da  Becher, 
la  famiglia  de'  Becheriti ;  da  Tahan,  la  famiglia  de'  Tahaniti. 

36  Ed  ecco  i  figliuoli  di  Shuthelah :  da  Eran  e  discesa  la  famiglia 

37  degli  Eraniti.  Tali  sono  le  famighe  de'  figliuoli  d' Efraim  se- 
condo il  loro  censimento :  trentaduemila  cinquecento.  Questi 
sono  i  figliuoli  di  Giuseppe  secondo  le  loro  famiglie. 

38  Figliuoh  di  Beniamino  secondo  le  loro  famiglie :  da  Bela 
discende  la  famiglia  de'  Belaiti ;  da  Ashbel,  la  famiglia  de- 

39  gli  Ashbehti ;  da  Ahiram,  la  famigha  degli  Ahiramiti ;  da 

40  Scefufam,  la  famiglia  degli  Shufamiti;  da  Hufam,  la  fa- 
migha degli  Hufamiti.  I  figliuoli  di  Bela  furono  :  Ard  e 
Naaman;  da  Ard  discende  la  famiglia  degli  Arditi;  da  Naa- 

41  man,  la  famiglia  de'  Naamiti,  Tali  sono  i  figliuoli  di  Benia- 
mino secondo  le  loro  famiglie.  Le  persone  censite  furono  qua- 
rantacinquemila  secento, 

42  Ecco  i  fighuoh  di  Dan  secondo  le  loro  famiglie :  da  Shu- 
ham  discende  la  famiglia  degli  Shuhamiti.  Sono  queste  le 

43  famiglie  di  Dan  secondo  le  loro  famiglie.  Totale  per  le  fami- 


w.  35-37.  Efraim.  Becher,  in  I  Cron.  VIT.  20,  e  Bered. 

vv.  38-41.  Beniamino.  Ahiram,  in  Gen.  XL VI.  21,  e  Ehi;  in  I 
Cron.  VIII.  1,  Aliarah.  —  Scefufam,  in  Gen.  XLVI.  21,  e  Mwppim 
e  Huppim,.  —  Ard,  in  I  Cron.  VIII.  3,  e  Addar. 

vv.  42-43.  Dan.  Shuham,  in  Gen.  XLVI.  23,  e  Huscim. 
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glie  degli  Shuhamiti  secondo  il  loro  censimento :   sessanta- 
quattromila  quattrocento. 

44  Figliuoli  d'Ascer  secondo  le  loro  famiglie :  da  Imnah  di- 
scende  la  famiglia  degli  Imniti ;  da  Ishvi,  la  famiglia  degli 

45  Ishviti ;  da  Beriah,  la  famiglia  de'  Beriiti.  Dai  figliuoli  di 
Beriah  discendono :  da  Heber,  la  famiglia  degli  Heberiti ;  da 

46  Malchiel,  la  famiglia  de'  Malchieliti.  II  nome  della  figliuola 

47  d'Ascer  era  Serah.  Tali  sono  le  famiglie  de'  figliuoli  d'Ascer 
secondo  il  loro  censimento :  cinquantatremila  quattrocento. 

48  Figliuoli  di  Neftali  secondo  le  loro  famiglie :  da  Jahzeel 
discende  la  famiglia  degli  Jahzeeliti ;  da  6uni,  la  famiglia 

49  de'  Guniti ;  da  Jezer,  la  famiglia  degli  Jezeriti ;  da  Scillem 

50  la  famiglia  degli  Scillemiti.  Tali  sono  le  famiglie  di  Neftali 
secondo  le  loro  famiglie.  Le  persone  censite  furono  quaran- 
tacinquemila  quattrocento. 

51  Tali  sono  i  figliuoli  d'Israel  di  cui  si  fece  il  censimento : 
secentunmila  settecentotrenta. 

52  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  II  paese  sara  diviso  tra 
essi,  per  esser  loro  proprieta,  secondo  il  numero  de'  nomi, 

54  A  quelli  che  sono  in  maggior  numero  darai  in  possesso  una 
porzione  maggiore ;  a  quelli  che  sono  in  minor  numero  da- 
rai una  porzione  minore ;  si  dara  a  ciascuno  la  sua  porzione 

55  secondo  il  censimento.  Ma  la  spartizione  del  paese  sara  fatta 
a  sorte;  essi  riceveranno  la  rispettiva  proprieta  secondo  i 

56  nomi  delle  loro  tribu  patriarcali.  La  spartizione  delle  pro- 
prieta sara  fatta  a  sorte  fra  quelli  che  sono  in  maggior  nu- 
mero e  quelli  che  sono  in  numero  minore  '. 


vv.  44-47.  Ascer.   Manca  Ishvah,  ricordato  in  Gen.  XL VI.    17. 

V.  53.  Sard  diviso  tra,essi:  fra  i  componenti  le  dodici  tribii,  esclusi 
i  leviti. 

V.   54.  Confr.  XXXIII.   50-54. 

V.  55.  Cioe :  dalla  sorte  dipendera  lo  stanziamento  generale  delle 
tribu  al  nord,  al  centre  o  al  sud;  I'estensione  del  territorio  e  le 
frontiere  si  fisseranno  secondo  la  popolazione;  poi,  la  sorte  potra 
ancora  determinare  la  spartizione  del  territorio  della  tribu  tra  le  fa- 
miglie. 
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57  Ecco  i  leviti  de'  quali  si  fece  il  ceiisimento  secondo  le 
loro  famiglie :  da  Ghershon  discende  la  famiglia  de'  Gher- 
shoniti ;  da  Kohath,  la  famiglia  de'  Kohathiti ;  da  Merari,  la 

58  famiglia  de'  Merariti.  Ecco  le  famiglie  di  Levi :  la  famiglia 
de'  Libniti,  la  famiglia  degli  Hebroniti,  la  famiglia  de'  Mah- 
liti,    la    famiglia    de'  Musciti,    la    famiglia    de'  Korahiti.    E 

59  Kohath  genero  Amram.  II  nome  della  mogUe  d'Amram  era 
Jochebed,  fighuola  di  Levi  che  nacque  a  Levi  in  Egitto ;  ed 
essa  partori  ad  Amram  Aaronne,  Mose  e  Miriam  loro  sorella. 

60  E  ad  Aaronne  nacquero  Nadab  e  Abihu,  Eleazar  e  Ithamar. 

61  Or  Nadab  e  Abihu  morirono  qiiando  presentarono  a  Jahveh 

62  fuoco  straniero.  Quelli  de'  quali  si  fece  il  censimento  furono 
ventitremila :  tutti  maschi,  dall' eta  da  un  mese  in  su.  Non 
furon  compresi  nel  censimento  de'  figliuoli  d'  Israel  perche 
non  fu  loro  data  nessuna  proprieta  tra  i  figliuoli  d'  Israel. 

63  Tali  son  quelli  de'  figliuoli  d' Israel  "de'  quali  Mose  e  il 
sacerdote    Eleazar    fecero    il    censimento    nelle    pianure    di 

64  Moab  presso  al  Giordano  di  Gerico.  Era  questi  non  c'era 
nessuno  di  que'  figliuoli  d'  Israel  de'  quali  Mose  e  il  sacer- 
dote Aaronne  avevano  fatto  il  censimento  nel  deserto  di 

65  Sinai.  Poiche  Jahveh  aveva  detto  di  loro :  '  Certo,  mor- 
ranno  nel  deserto !  '  E  non  ne  rimase  neppur  uno,  salvo 
Caleb,  figUuolo  di  Jefunneh,  e  Giosue,  figliuolo  di  Nun. 

Legge  relativa  aH'eredita  delle  figliuole. 

XXVII.  Ora  le  figliuole  di  Zelofehad,  figliuolo  di  Hefer, 
figUuolo  di  Galaad,  figliuolo  di  Machir,  fighuolo  di  Manasse, 
delle  famighe  di  Manasse,  figliuolo  di  Giuseppe  (queste  sue 


vv.  57-62.  I  leviti.  Confr.  III.    17;  Es.  VI.    16. 

V.  61.  Vedi  n.  III.  4.  —  Per  il  fuoco  straniero,  vedi  n.  Lev.  X.  1. 

V.  62.  Secondo  il  primo  censimento  erano  22.000.   Vedi  III.   39. 

XXVII.  V.  1.  Confr.  XXVI.  33.  Siccome  il  censimento  non  in- 
clude va  che  i  maschi  adulti,  capifamiglia,  alle  figliuole  orfane  senza 
fratelli  non  sarebbe  toccato  nulla  nella  spartizione  del  paese.  Le 
figliuole  di  Zelofehad  non  si  dolgono  esattamente  di  questo,  giacche, 
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2  figliuole  si  chiamavano  Mahlah,  Noah,  Hoglah,  Milcah  e 
Tirzah),  s' accostarono  e  si  presentarono  davanti  a  Mose, 
davanti  al  sacerdote  Eleazar,  davanti  a'  principi  e  a  tutta 

3  I'assemblea  all'  ingresso  della  Tenda  di  convegno,  e  dissero : 
'  n  padre  nostro  e  morto  nel  deserto,  ma  non  era  nella  com- 
pagnia  di  quelli  che  s'adunarono  contro  Jahveh,  nella  com- 
pagnia  di  que'  di  Korah  ;  e  morto  come  un  peccatore  qua- 

4  lunque,  e  non  ha  lasciato  figliuoU.  Perche  dovrebbe  il  nome 
del  padre  nostro  scomparire  di  mezzo  alia  sua  famiglia  per 
la  sola  ragione  ch'  e'  non  ha  avuto  figliuoU  ?  Dacci  un  pos- 
sesso  in  mezzo  a'  fratelli  di  nostro  padre  '. 

5  E  Mose  porto  la  loro  causa  davanti  a  Jahveh.  E  Jahveh 

7  disse  a  Mose :  '  Le  figliuole  di  Zelofehad  dicono  bene.  Si, 
da'  loro  come  eredita  un  possess©  tra  i  fratelli  del  padi'e  loro, 

8  e  fa'  passare  ad  esse  I'eredita  del  padre  loro.  E  parla  cosi 
a'  figUuoU  d'Israel :  —  Quand'uno  morra  senza  lasciar  figliuolo 

9  maschio,  farete  passare  I'eredita  sua  alia  sua  figliuola.  E,  se 

10  non  ha  figliuola,  darete  la  sua  eredita  a'  suoi  fratelli.  E,  se 
non  ha  fratelli,  darete  la  sua  eredita  a'  fratelli  di  suo  padre. 

11  E,  se  non  ci  sono  fratelli  del  padre,  darete  la  sua  eredita  al  pa- 
rente  piu  stretto  nella  sua  famiglia ;  e  quello  ne  prendera  pos- 
sesso.  Questo  sara  per  i  figliuoli  d'Israel  una  norma  di  diritto, 
come  Jahveh  ha  comandato  a  Mose  —  '. 

per  norma  costante,  le  figliuole  aon  eredita vano  mai  nulla  dal  padre ; 
esse  dicono  qui  che,  nel  caso  loro,  il  nome  stesso  del  padre,  sieconie 
nella  genealogia  non  si  poteva  perpetuare  che  per  mezzo  de'  figliuoli, 
finirebbe  con  lo  sparire  del  tutto  ;  cliiedon  quindi  vm  possesso,  pen- 
sando  che  il  nome  paterno  vi  rimarra  strettamente  unito,  e  i  loro 
discendenti,  quand'esse  si  mariteranno,  adotteranno  codesto  nome 
come  nome  dell'avo  loro.  Confr.  XXXVI  e  Ezra  II.  61. 

V.  2.  I  principi  sono  i  capitribu. 

V.  3.  Per  il  fatto  di  Korah,  vedi  XVI.  —  Come  xui  peccatore  qualun- 
que :  come  uno  qualunque  della  generazione  che  mori  durante  i  qua- 
rant'amii  nel  deserto. 

V.  4,  Fratelli  e  qui  nel  senso  largo  di  '  parenti  '. 

V.  8.  Questa  legge  e  fondata  sul  pruacipio  israelitico  che  la  pro- 
prieta  non  puo  essere  alienata  dalla  tribii  o  dalla  famiglia  a  cui  ap- 
partiene;  ma  segna  un  progresso  suUa  legge  antica,  per  la  quale  le 
figliuole  non  avevano  parte  di  sorta  nell'eredita  del  padre. 
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Giosue  designate  come  successore  di  Mose. 

12  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Sali  su  questa  vetta  degli  Aba- 
rim   e   contempla    il    paese   che  io   do   a'  figliuoli  d'  Israel. 

13  E  quando  I'avrai  veduto,  anche  tu  andrai  a  raggiungere  i  tuoi 

14  padri,  come  fece  Aaronne  tuo  fratello,  perche  noii.  v'atte- 
neste  fedelmente  agli  ordini  che  vi  detti  nel  deserto  di  Zin 
quando  Fassemblea,  invece  di  dar  gloria  al  mio  santo  nome 
agli  occhi  loro,  si  mise  a  contendere  a  proposito  di  quell'acque'. 
—  Sono  I'acque  di  Meribah  di  Kadesh,  nel  deserto  di  Zin.  — 

15  E  Mose  parlo  a  Jahveh  e  disse :  '  Jahveh,  I'lddio  dello  spi- 

17  rito  d'ogni  carne,  costituisca  su  quest'assemblea  un  uomo  che 
esca  davanti  a  loro  ed  entri  davanti  a  loro,  e  li  faccia  uscire 
e  li  faccia  entrare,  aflfinche  I'assemblea  di  Jahveh  non  sia 
come  un  gregge  senza  pastore  '. 

18  E  Jahveh  disse  a  Mose  :  '  Prenditi  Giosue,  figliuolo  di  Nun, 

19  uomo  in  cui  e  spirito ;  poserai  la  tua  mano  su  di  lui,  lo  farai 
comparire  davanti  al  sacerdote  Eleazar  e  davanti  a  tutta 

20  I'assemblea,  gii  darai  i  tuoi  ordini  in  loro  presenza,  e  gli  comu- 
nicherai  parte  della  tua  maesta,  affinche  tutta  I'assemblea 

21  de'  figliuoli  d'Israel  gli  obbedisca.  Egli  si  presentera  davanti 


V.   12.  Degli  Abarim.  Vedi  n.  XXI.   11. 

V.   13.  Come  fece  Aaronne.  Vedi  XX.  23-29. 

V.  14.  Confr.  XX.  12  e  24  e  n.  XX.  10-12.  —  Sono  Vacque  di  Me- 
ribah di  Kadesh,  nel  deserto  di  Zin-:  chiosa  del  compilatore.  —  Per 
Meribah,  vedi  n.  XX.  3. 

V.    16.  Dello  spirito  d'ogni  came.  Vedi  n.  XVI.  22. 

V.  17.  Sono  modi  usuali  che  in  ebraico  espriinono  tutta  1' atti- 
vita  d'lin  individuo  {v^cire  ed  entrare)  e  tutte  le  forme  in  cui  e'  puo 
esercitare  la  propria  autorita  {far  uscire  e  far  entrare).  Confr.  Deut. 
XXVIII.   6;  Gios.  XIV.  11. 

V.   18.  In  cui  e  spirito  'di  sapienza  '  pratica.  Vedi  Deut.  XXXIV.  9. 

V.  20.  Parte  della  tua  maesta.  Giosue  non  sara  il  successore  di  Mose 
in  senso  pieno  e  assoluto.  Come  uomo  che  comunica  dii*ettamente 
con  Dio  senza  bisogno  di  mediazione  sacerdotale  e  come  legislatore, 
Mose  ha  '  vina  maesta  '  tutta  sua,  che  non  si  puo  trasmettere  ad 
altri. 

V.  21.  Per  rUrim,  vedi  n.  Es.  XXVIII.  30. 
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al  sacerdote  Eleazar,  che  consultera  per  lui  il  giudizio  del- 
rUrim  davanti  a  Jahveh ;  egli  e  tutt'  i  figliuoli  d'Israel  con 
lui  e  tiitta  I'assemblea  usciranno  all'ordine  d' Eleazar,  e  al- 
Fordine  suo  entreranno  '. 

22  E  Mose  fece  come  Jahveh  gli  aveva  comandato ;  prese 
Giosue  e  lo  fece  comparire  davanti  al  sacerdote  Eleazar  e 

23  davanti  a  tutta  I'assemblea ;  poso  su  di  lui  le  sue  mani  e  gli. 
diede  i  suoi  ordini,  come  Jahveh  aveva  detto  per  mezzo  di 
Mose. 

Sacrifizi  quotidiani,  settimanali,  mensili,  annul. 

XXVIII.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Da'  quest'or- 

2  dine  a'  figliuoli  d'Israel,  e  di'  loro :  —  Avrete  cura  d'offrirmi 
al  tempo  stabilito  il  mio  alimento,  le  ofEerte  che  mi  son  pre- 
sentate  mediante  il  fuoco,  in  odore  che  mi  sia  soave. 

3  E  dirai  loro :  Questo  e  il  sacrifizio  mediante  il  fuoco,  che 
offrirete  a  Jahveh :   degli  agnelli  d'  un  anno,  senza  difetti, 

4  due  al  giorno,  come  olocausto  perpetuo.  Uno  degli  agnelli 
/i  I'offrirai  la  mattina,  e  I'altro  I'offrirai  suU' imbrunire :  e,  come 

oblazione,  la  decima  parte  d'un  efa  di  fior  di  farina,  intrisa 

6  con  la  quarta  parte  d'un  hin  d'olio  vergine.  Tal  e  I'olocausto 
perpetuo,   che   fu   offerto   sul   monte   Sinai:   sacrifizio   fatto 

7  mediante  il  fuoco,  di  soave  odore  a  Jahveh.  La  libazione 
che  accompagnera  questo  sacrifizio  sara  d'un  quarto  di  hin 
per  ciascun  agnello ;  la  libazione  di  vino  puro  a  Jahveh  la 

8  f arai  nel  luogo  santo.  II  secondo  agnello  I'offrirai  sull' imbru- 
nire, con  un' oblazione  e  una  libazione  simili  a  quelle  della 
mattina :  e  un  sacrifizio  fatto  mediante  il  fuoco,  di  soave 
odore  a  Jahveh. 


XXVIII.     V.  2.  Confr.  Lev.  I.  — II  mio  alimento.  Vedi  n.  Lev.  III.  11. 

w.   3-8.   Sacrifizio  quotidiano.  Confr.  Es.  XXIX.   38-41. 

v.  5.  Per  Vefa,  vedi  n.  Lev.  V.  1 1 .  —  Per  lo  hin,  vedi  n.  Es.  XXIX.  40. 

V.   7.  Per  la  libazione,  vedi  XV.  3  e  seg.  —  Di  vino  puro,  e  non  di 
mosto.  —  Nel  luogo  santo.  II  luogo  santo  qui  significa  il  cortile. 
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9       Nel  giorno  di  sabato  offrirete  due  agnelli  d'un  anno,  senza 
difetti;  e,  come  oblazione,  due  decimi  di  fior  di  farina  in- 

10  trisa  con  olio,  e  la  sua  libazione.  £  I'olocausto  del  sabato, 
per  ogni  sabato,  oltre  I'olocausto  perpetuo  e  la  sua  libazione. 

11  Ad  ogni  novilunio  offrirete  come  olocausto  a  Jahveh 
due  gioverchi,  un  montone,  sette  agnelli  d'un  anno,  senza 

12  difetti,  e  tre  decimi  d'efa  di  fior  di  farina  intrisa  con  olio, 
come  oblazione  per  ciascur  giovenco ;  due  decimi  di  fior  di 
farina  intrisa  con  olio,   come  oblazione  per  il  montone,  e 

13  un  decimo  di  fior  di  farina  intrisa  con  olio,  come  oblazione 
per  ogni  agnello.  fi  un  olocausto  di  soave  odore,  un  sacri- 

li  fizio  fatto  mediante  il  fuoco  a  Jahveh.  Le  libazioni  saranno 
di  un  mezzo  bin  di  vino  per  giovenco,  d'un  terzo  d'hin  per 
il  montone  e  d'un  quarto  d'hin  per  agnello.  Tal  e  I'olocau- 

15  sto  d'ogni  novilunio,  per  tutt'i  mesi  dell' anno.  E  s'offrira 
a  Jahveh  un  capro  come  sacrifizio  per  il  peccato,  oltre  I'olo- 
causto perpetuo  e  la  sua  libazione. 

16  H  primo  mese,  il  quattordicesimo  giorno  del  mese  sara 

17  la  Pasqua  in  onore  di  Jahveh.   E  il  quindicesimo  giorno 
di  quel  mese  sara  giorno  di  festa.  Per  sette  giorni  si  man- 
is  gera  pane  senza  Hevito.  II  primo  giorno  ci  sara  una  convo- 
19  cazione  sacra;  non  f arete  nessun' opera  servile,  e  offiirete, 

come  sacrifizio  mediante  il  fuoco,  un  olocausto  a  Jahveh : 
due  giovenchi,  un  montone  e  sette  agnelh  d'un  anno ;  li  see- 
so  glierete  senza  difetti ;  e,  come  oblazione,  del  fior  di  farina 


w.  9-10.  Sacrifizio  del  sabato.  Confr.  Es.  XX.  8-11  e  Lev.  XXIII.  2. 
—  Due  agnelli,  oltre  i  due  del  sacrifizio  quotidiano. 

v^^    11-15.  Sacrifiii  del  novilunio.  Confr.  X.  10. 

v.   12.   Per  I'e/a,  vedi  n.  Lev.  V.  11. 

V.   14.  Per  lo  hin,  vedi  n.  Es.  XXIX.  40. 

vv.  16-25.  La  Pasqua  e  i  sette  giorni  degli  azzimi.  Vedi  n.  Es. 
XXIII.   15-17. 

V.  17.  E  il  quindicesimo  giorno.  L'  agnello  pasquale  si  mangiava 
il  14,  prima  del  tramonto;  subito  dopo  il  tramonto  cominciava  il  15, 
primo  giorno  della  settimana  santa  (15  a  21  niaan). 
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intrisa  con  olio ;  e  ne  offrirete  tre  decimi  per  giovenco  e  due 

21  per  il  montone ;  ne  offrirai  un  decimo  per  ciascuno  de'  sette 

22  agnelli,  e  offrirai  un  capro  come  sacrifizio  per  il  peccato,  per 

23  fare  la  propiziazione  per  voi.  Offrirete  questi  sacrifizi  oltre  I'olo- 

24  cau&to  della  mattina,  che  e  un  olocausto  perpetuo.  Farete  cosi 
ogni  giorno,  per  sette  giorni ;  e  I'alimento  del  sacrifizio  fatto 
mediante  il  fuoco,  di  soave  odore  a  Jahveh  ;  s'offrira  oltre  I'olo- 

25  causto  perpetuo  e.  la  sua  libazione.  E  il  settimo  giorno  aviete 
una  convocazione  sacra;  non  farete  nessun' opera  servile. 

26  II  giorno  delle  primizie,  quando  presenterete  a  Jahveh 
un'oblazione  nuova,  alia  vostra  festa  delle  settimane,  avrete 

27  una  convocazione  sacra;  non  farete  nessun'opera  servile.  E 
offrirete,    come    olocausto    di   soave   odore    a   Jahveh,    due 

28  giovenchi,  un  montone  e  sette  agnelli  d'un  anno ;  e,  come 
oblazione,  del  fior  di  farina  intrisa  con  olio :  tre  decimi  per 

29  ciascun  giovenco,  due  decimi  per  il  montone,  e  un  decimo 

30  per  ciascuno  de'  sette  agnelh ;  e  offi'irete  un  capro  per  fare 

31  la  propiziazione  per  voi.  Offiirete  questi  sacrifizi,  oltre  1' olo- 
causto perpetuo  e  la  sua  oblazione.  Sceglierete  degli  animali 
senza  difetti  e  ci  aggiungerete  le  relative  Hbazioni, 

XXIX.  II  settimo  mese,  il  primo  giorno  del  mese  avrete  una 
convocazione  sacra ;  non  farete  nessun'  opera  servile ;   sara 

2  per  voi  il  giorno  del  suon  delle  trombe.  Offrirete  come  olocau- 
sto di  soave  odore  a  Jahveh  un  giovenco,  un  montone,  sette 

3  agnelli  d'un  anno  senza  difetti,  e,  come  oblazione,  del  fior  di 
farina  intrisa  con  oHo :  tre  decimi  per  il  giovenco,  due  decimi 

4  per  il  montone,  un  decimo  per  ciascuno  de'  sette  agnelli ;  e 

5  un  capro,  come  sacrifizio  per  il  peccato,  per  fare  la  propizia- 

V.   24.  JE'  Valitnento  del  sacrifizio.  Vedi  n.  Lev.  III.  11. 

vv.  26-31.  La  Pentecoste.  Confr.  n.  Es.  XXIII.  15-17;  n.  Lev. 
XXIII.   15-22. 

V.  26.  Alia  vostra  festa  delle  settimane.  Vedi  n.  Es.  XXXIV.  22. 

XXIX.  vv.  1-6.  Novilunio  del  settimo  mese.  Vedi  n.  Lev.  XXIII. 
23-25. 

V.   1.  II  giorno  del  suon  delle  trombe.  Vedi  n.  X.  10. 
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6  zione  per  voi,  oltre  I'olocausto  del  mese  con  la  sua  oblazione, 
e  I'olocausto  perpetuo  con  la  sua  oblazione,  e  le  loro  libazioni, 
secondo  le  regole  stabilite.  Sara  un  sacrifizio  fatto  mediante 
il  fuoco,  di  soave  odore  a  Jahveh. 

7  II  decimo  giorno  di  questo  settimo  mese  avrete  una  convo- 
cazione  sacra  e  umilierete  le  anime  vostre ;  non  f arete  lavoro 

8  di  sorta,  e  offrirete,  come  olocausto  di  soave  odore  a  Jahveh, 
un  giovenco,  un  montone,  sette  agnelli  d'un  anno  che  siano 

9  senza  difetti,  e,  come  oblazione,  del  fior  di  farina  intrisa  con 
olio :  tre  decimi  per  il  giovenco,  due  decimi  per  il  montone, 

10  un  decimo  per  ciascuno  de'  sette  agnelli ;  e  un  capro  come 

11  sacrifizio  per  il  peccato,  oltre  il  sacrifizio  di  propiziazione, 
I'olocausto  perpetuo  con  la  sua  oblazione  e  le  loro  libazioni. 

12  II  quindicesimo  giorno  del  settimo  mese  avrete  una  convo- 
cazione  sacra;   non  farete  nessun' opera  servile,  e  celebre- 

13  rete  una  festa  in  onore  di  Jahveh  per  sette  giorni.  E  offri- 
rete come  olocausto,  come  sacrifizio  fatto  mediante  il  fuoco, 
di  soave  odore  a  Jahveh,  tredici  giovenchi,  due  montoni, 

14  quattordici  agnelli  d'un  anno,  che  siano  senza  difetti,  e, 
come  oblazione,  del  fior  di  farina  intrisa  con  olio :  tre  de- 
cimi per  ciascuno  de'  tredici  giovenchi,  due  decimi  per  cia- 

15  scuno  de'  due  montoni,  un  decimo. per  ciascuno  de'  quattor- 

16  dici  agnelli,  e  un  capro  come  sacrifizio  per  il  peccato,  oltre 
I'olocausto  perpetuo  con  la  sua  oblazione  e  la  sua  libazione. 

17  II  secondo  giorno  offrirete  dodici  giovenchi,  due  montoni, 

18  quattordici  agnelli  d'un  anno,  senza  difetti,  con  le  loro  obla- 
zioni  e  le  libazioni  per  i  giovenchi,  i  montoni  e  gli  agnelli 

19  secondo  il  loro  numero,  seguendo  le  regole  stabilite ;  e  un  ca- 
pro come  sacrifizio  per  il  peccato,  oltre  I'olocausto  peipetuo, 
la  sua  oblazione  e  le  loro  libazioni. 


vv.  7-11.  II  decimo  gioi-no  del  settimo  mese  o  il  giorno  del  per- 
dono.  Vedi  Lev.  XVI  e  XXIII.  27. 

V.   7.    Umilierete  le  anime  vostre.  Vedi  n.  Lev.  XVI.  29.   31. 

w.  12-34,  La  festa  delle  capamie.  Vedi  Lev.  XXIII.  33  e  seg. 
e  n.  Lev.  XXIII.  34. 
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20  II  terzo  giorno  offrirete  undici  giovenchi,  due  montoni, 

21  quattordici  agnelli  d'un  anno,  senza  difetti,  con  le  loro  obla- 
zioni  e  le  loro  libazioni  per  i  giovenchi,  i  montoni  e  gli  agnelli, 

22  secondo  il  loro  numero,  seguendo  le  regole  stabilite ;  e  un 
capro  come  sacrifizio  per  il  peccato,  oltre  I'olocaiisto  perpe- 
tuo,  la  sua  oblazione  e  la  sua  libazione. 

23  II  quarto  giorno  offrirete  dieci  giovenchi,  due  montoni  e 

24  quattordici  agnelli  d'un  anno,  senza  difetti,  con  le  loro  of- 
ferte  e  le  loro  libazioni  per  i  giovenchi,  i  montoni  e  gU  agnelli, 

25  secondo  il  loro  numero  e  seguendo  le  regole  stabilite ;  «  un 
capro,  come  sacrifizio  per  il  peccato,  oltre  I'olocausto  perpe- 
tuo,  la  sua  oblazione  e  la  sua  hbazione. 

26  II  quinto  giorno  offrirete  nove  giovenchi,   due  montoni, 

27  quattordici  agnelli  d'un  anno,  senza  difetti,  con  le  loro  obla- 
zioni  e  le  loro  libazioni  per  i  giovenchi,  i  montoni  e  gli  agnelH, 

28  secondo  il  loro  numero  e  seguendo  le  regole  stabilite ;  e  un 
capro,  come  sacrifizio  per  il  peccato,  oltre  I'olocausto  per- 
petuo,  la  sua  oblazione  e  la  sua  libazione. 

29  II  sesto  giorno  offrirete  otto  giovenchi,  due  montoni,  quat- 

30  tordici  agnelli  d'un  anno,  senza  difetti,  con  le  loro  oblazioni 
e  le  loro  libazioni  per  i  giovenchi,  i  montoni  e  gfi  agnelU, 

31  secondo  il  loro  numero  e  seguendo  le  regole  stabilite ;  e  un 
capro,  come  sacrifizio  per  il  peccato,  oltre  I'olocausto  per- 
petuo,  la  sua  oblazione  e  le  sue  libazioni. 

32  II  settimo  giorno  offrirete  sette  giovenchi,  due  montoni, 

33  quattordici  agnelli  d'un  anno,  senza  difetti,  con  le  loro  obla- 
zioni e  le  loro  libazioni  per  i  giovenchi,  i  montoni  e  gli  agnelli, 

34  secondo  il  loro  numero  e  seguendo  le  regole  stabihte ;  e  un 
capro,  come  sacrifizio  per  il  peccato,  oltre  I'olocausto  perpe- 
tuo,  la  sua  oblazione  e  la  sua  libazione. 

35  L'ottavo  giorno  avrete  una  festa  di  chiusura;  non  farete 

36  nessun' opera  servile,  e  offrirete  come  olocausto,  come  sa- 
crifizio fatto  mediante  il  fuoco,  di  soave  odore  a  Jahveh,  uu 

vv.  35-38.  Festa  di  chiusura.   Vedi  n.  Lev.  XXIII.   36. 
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giovenco,  un  montone,  sette  agneUi  d'un  anno,  senza  difetti, 

37  con  le  loro  oblazioni  e  le  loro  libazioni  per  il  giovenco,  il 
montone  e  gli  agnelli,  second©  il  loro  numero,  seguendo  le 

38  regole  stabilite ;  e  un  capro,  come  sacrifizio  per  il  peccato, 
oltre  I'olocausto  perpetuo,  la  sua  oblazione  e  la  sua  libazione, 

39  Tali  sono  i  sacrifizi  che  offrirete  a  Jahveh  nelle  vostre  so- 
lennita,  oltre  i  vostri  voti  e  le  vostre  offerte  volontarie,  sia 
che  si  tratti  de'  vostri  olocausti  o  delle  vostre  oblazioni  o  delle 
vostre  libazioni  o  de'  vostri  sacrifizi  d'azioni  di  grazie  '. 

40  E  Mose  riferi  a'  figiiuoli  d'  Israel  tutto  queUo  che  Jahveh 
gli  aveva  comandato. 

Legge  relativa  al  voti. 

XXX.     E  Mose  parlo  a'  capi  delle  tribu  de'  fighuoli  d' Israel, 

2  e  disse :  '  Questo  e  quanto  Jahveh  comanda :  —  Quand'uno 
fa  un  voto  a  Jahveh  o  si  lega  con  giuramento  e  contrae  un 
impegno,  non  deve  violare  la  sua  parola,  ma  deve  agire  in  con- 

3  formita  di  tutto  quello  che  la  sua  bocca  ha  proferito.  Cosi 
pure  quando  una  ragazza  ch'e  ancora  in  casa  del  padre  fa  un 

4  voto  a  Jahveh  e  si  lega  con  un  impegno,  se  il  padi"e  viene  a 
conoscenza  del  voto  di  lei  e  dell'impegno  col  quale  ella  s'e 
legata,  e  non  dice  nulla  a  questo  proposito,  tutt'i  voti  di  lei 
son  validi,  e  son  vahdi  tutti  gFimpegni  coi  quali  ella  s'e 

5  legata ;  ma  se  il  padre  il  giorno  che  ne  viene  a  conoscenza  le 
fa  opposizione,  tutt'i  voti  di  lei  e  tutti  gl'impegni  coi  quali 
s'e  legata,  non  saranno  validi ;  e  Jahveh  le  perdonera,  perche 
il  padre  le  ha  fatto  opposizione. 

6  E  se  viene  a  maritarsi  essendo  legata  da  voti  o  da  una  pro- 
messa  sfuggitale  dalle  lab  bra,  con  la  quale  abbia  contratto 


V.  39.  Tali  sono  i  sacrifizi  (obbligatorj )  che  offrirete...  oltre  i  vostri 
voti  e  le  vostre  offerte  volontarie.  Vedi  Lev.  XXIII.  38;  XXII.  18.  21. 

XXX.  V.  2.  Fa  un  voto  a  Jahveh.  II  voto  poteva  consistere  o 
in  uu  dono  da  fare  all'altare  o  in  un'astinenza  temporanea.  Vedi 
V.  14;  Lev.  XXVII. 
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7  un  impegno,  se  il  marito  ne  viene  a  conoscenza  e  il  giorno 
che  ne  viene  a  conoscenza  non  dice  nulla  a  questo  proposito, 
i  voti  di  lei  saranno  validi,  e  saranno  validi  gl'  impegni  coi 

8  quali  ella  s'e  legata.  Ma  se  il  marito  il  giorno  che  ne  viene 
a  conoscenza  le  fa  opposizione,  egli  annuUa  il  voto  ch'ella 
ha  fatto  e  la  promessa  che  le  e  sfuggita  dalle  labbra,  e  con 
la  quale  s'e  impegnata ;  e  Jahveh  le  perdonera. 

9  Ma  il  voto  d'una  vedova  o  d'una  donna  ripudiata,  qua- 
lunque  sia  1' impegno  col  quale  s'e  legata,  rimarra  valido. 

10  Se  una  donna  fa  un  voto  o  si  lega  con  un  giuramento 

11  nella  casa  coniugale,  e  il  marito  ne  viene  a  conoscenza  e  non 
dice  nulla  a  questo  proposito  e  non  le  fa  opposizione,  tutt'i 
voti  di  lei  son  validi,  e  son  validi  tutti  gl' impegni  coi  quali 

12  ella  s'e  legata ;  ma  se  il  marito  il  giorno  che  ne  viene  a  cono- 
scenza li  annulla,  tutto  cio  che  le  sara  uscito  dalle  labbra, 
siano  voti  o  impegni  coi  quali  s'e  legata,  non  sara  valido; 

13  il  marito  li  ha  annullati ;  e  Jahveh  le  perdonera.  II  marito 
pud  ratificare  e  il  marito  puo-annullare  qualunque  voto  e  qua- 
lunque  giuramento,  col  quale  ella  si  sia  impegnata  a  umi- 

14  liare  Tanima  sua.  Ma  se  il  marito,  dal  giorno  che  n'e  venuto 
a  conoscenza  non  dice  nulla  in  proposito,  e'  ratifica  tutt'i  voti 
di  lei  e  tutti  gl' impegni  per  i  quali  ella  s'e  legata;  U  ratifica, 
perche  non  ha  detto  nulla  a  questo  proposito  il  giorno  che  n'ha 

15  avuto  conoscenza.  Ma  sell  annulla  qualche  tempo  dopo  averne 
avuto  conoscenza,  sara  responsabile  del  peccato  della  moglie  '. 

16  Tali  sono  le  leggi  che  Jahveh  prescrisse  a  Mose  riguardo 
al  marito  e  alia  moglie,  al  padre  e  alia  figliuola,  quando 
questa  e  ancora  ragazza  nella  casa  paterna. 

La  guerra  santa  contro  i  Madianiti. 

XXXI.     E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Vendica  i  fighuoli 
2  d'Israel  dai  Madianiti ;  poi  andrai  a  raggiungere  i  tuoi  padri '. 

V.   13.  A  umiliare  Vanima  sua.  Vedi  n.  Lev.  XVI.  29.  31. 
XXXI.     V.  2.  Confr.  XXV.  16-18. 
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3  E  Mose  parlo  al  popolo,  e  disse :  '  Armate  fra  voi  degli  uomini 
per  la  guerra ;  e  marcino  contro  Madian  per  eseguire  la  ven- 

4  detta  di  Jahveh  su  Madian.  Manderete  alia  guerra  mille 
uomini  per  tribu,  di  tutte  le  tribu  d' Israel  '. 

5  E  fra  le  migliaia  d' Israel  furono  arrolati  mille  uomini 
per  tribu:   cioe    dodicimila    uomini,   armati  per   la  guerra. 

6  E  Mose  mando  alia  guerra  que'  mille  uomini  per  tribu,  e  con 
loro  Finehas  figliuolo  del  sacerdote  Eleazar,  il  quale  portava 

7  gli  strumenti  sacri  e  le  trombe  d'alla-rme.  Essi  marciarono 
dunque    contro    Madian,    come    Jahveh    aveva    ordinato    a 

8  Mose,  e  uccisero  tutt'i  maschi.  Uccisero  pure,  con  tutti  gli 
altri,  i  re  di  Madian  Evi,  Rekem,  Zur,  Hur  e  Reba,  i  cinque  re 
di  Madian ;  uccisero  pure  con  la  spada  Balaam,  figliuolo  di 

9  Beor.  E  i  figliuoli  d' Israel  fecero  prigioniere  le  donne  di  Ma- 
dian con  i  loro  bambini,  e  predarono  tutto  il  loro  bestiame, 

10  tutt'i  loro  greggi  e  ogni  loro  bene;  e  appiccarono  il  fuoco  a 
tutte  le  citta  che  quelli  abitavano,  e  a  tutt'i  loro  accampa- 

11  menti,  e  presero  tutto  c^uesto  bottino  e  tutta  la  gente  e  tutto 

12  il  bestiame  di  cui  s'erano  impadroniti,  e  menarono  i  prigio- 
nieri,  il  bottino  e  quello  di  cui  s'erano  impadroniti  a  Mose, 
al  sacerdote  Eleazar  e  all'assemblea  de'  figliuoli  d'Israel,  ac- 
campati  nelle  pianure  di  Moab,  presso  il  Giordano  di  Gerico. 

13  Mose,  il  sacerdote  Eleazar  e  tutt'i  principi  dell'assemblea 

14  uscirono  loro  incontro  fuori  del  campo.  E  Mose  s'adiro  con- 
tro i  comandanti  dell'esercito,  capi  di  migliaia  e  capi  di  cen- 

15  tinaia,  che  tornavano  da  quella  spedizione  di  guerra.  Mose 

16  disse  loro :  '  Avete  lasciato  la  vita  a  tutte  le  donne  ?  Ma  son 


V.  6.  Oli  strumenti  sacri.  La  parola  strumenti  significa  qui  qiialun- 
que  oggetto :  non  pero  1'  area  ne  1'  Urim  e  il  Thuinmim  ( vedi  n.  Es. 
XXVIII.  30),  come  qualciino  crede.  Forse  questi  strumenti  sacri  non 
sono  altro  che  le  trombe  d'allarme  nominate  subito  dopo :  le  trombe 
d'argento.  Vedi  X.  1-10. 

vv.  7-8.  Tutt'i  maschi  adulti.  Vedi  v.  17.  —  Per  i  cinque  re,  confr. 
XXV.   15  e  Gios.  XIII.  21. 

V.   9.  Tutto  il  loro  bestiatne :  bestie  da  soma;  asini,  e  forse  cammelli. 

V.  16.  Vedi  v.  8  e  XXIV.  25.  —  Per  la  storia  di  Balaam,  vedi 
cap.  XXII  a  XXIV;  XXV.   1-18  e  note. 


Tavola  XIX. 
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Un  'alto  luogo  '  (Num.  XXXIII.  52)  dove  sono  ancora  perfettamente  visibili  I'al- 
tare  di  forma  rotouda  e  I'altare  principale  dove  si  scannavano  e  si  bruciavano  le 
vittime,  e  dove  si  scorgono  ancora  benissimo  la  cisterna,  11  cortile,  e  altri  accessorj. 
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loro  che,  a  suggestione  di  Balaam,  trascinarono  i  figlinoli 
d'Israel  all'infedelta  verso  Jahveh  nel  fatto  di  Peor,  onde 

17  il  fla.gello  scoppio  nell'assemblea  di  Jahveh.  Ora  dunque  ucci- 
dete  ogni  maschio  tra  i  bambini,  e  uccidete  ogni  donna  che  ha 

18  avuto  relazioni  cariiaH  con  un  uomo ;  ma  tutte  le  fanciulle 
che  non  hanno  avuto  relazioni  carnali  con  uommi,  serbatele 

19  in  vita  per  voi.  E  voi  accampatevi  per  sette  giorni  fuori 
del  campo ;  chiunqiie  ha  ucciso  qualcimo  e  chiunqiie  ha  toc- 
cato  un  cadavere  si  purifichi  il  terzo  e  il  settimo  giorno : 

20  e  questo,  tanto  per  voi  quanto  per  i  vostri  prigionieri.  Puri- 
ficherete  anche  ogni  veste,  ogni  oggetto  di  pelle,  ogni  lavoro 
di  pelo  di  capra  e  ogni  utensile  di  legno  '. 

21  E  il  sacerdote  Eleazar  disse  a'  soldati  ch'erano  andati  alia 
guerra :  '  Questo  e  I'ordine  della  legge  che  Jahveh  ha  pre- 

22  scritto  a  Mose :  —  L'oro,  I'argento,  il  rame,  il  ferro,  lo  sta- 

23  gno  e  il  piombo,  tutto  cio,  insomma,  che  puo  reggere  al 
fuoco,  lo  farete  passare  per  il  fuoco  e  sara  reso  pui'o ;  non- 
dimeno,  sar4  purificato  anche  con  I'acqua  di  purificazione ; 
e  tutto  cio  che  non  puo  reggere  al  fuoco,  io  farete  passare 

24  per  dell'acqua.  E  vi  laverete  le  vesti  il  settimo  giorno,  e 
sarete  puri ;  poi  potrete  entrare  nel  campo  —  ' . 

25  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Tu,  col  sacerdote  Elea- 
zar e  con  i  capi  di  casa  dell'assemblea,  fa'  il  conto  di  tutta  la 

27  preda  ch'e  stata  fatta :  della  gente  e  del  bestiame ;  e  dividi 
la  preda  fra  i  combattenti  che  sono  andati   alia  guerra  e 

28  tutta  I'assemblea.  Dalla  parte  spettante  a'  soldati  che  sono 


V.  18.  Ogni  donna  die  ha  avuto  relazioni  carnali  con  un  tiomo 
e  puo  essere  incinta,  e  diventare  cosi  im  mezzo  per  continuare  iina 
razza  sacrata  alia  distruzione. 

V.   19.  Confr.  V.  2.  3;  XIX.   11. 

V.  20.  Ogni  oggetto  di  pelle :  sandali,  sella  ecc.  —  Ogni  lavoro  di  pdo 
di  capra :  tele  da  tende,  coperte  da  letto  ecc. 

V.  23.  Pel'  Vacqua  di  purificazione,  vedi  cap.  XIX.  —  Lo  farete 
passare  per  delVacqua  piira :  non  per  I'acqua  di  pra-ificazione. 

vv.  25-27.  Confr.  Gios.  XXII.  8;  I  Sam.  XXX.  24  e  seg.;  II  Mace. 
VIII.  28  e  seg. 

vv.  28-30.  La  proporzione  del  primo  prelevamento,  per  i  sacer- 
doti,  e  della  cinquecentesima  parte  della  meta,  vale  a  dire  dell"  un  per 

33  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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andati  alia  guerra  preleverai  un  tribute  per  Jahveh :  cioe  uno 
su  cinquecento,  tanto  delle  persone  quanto  de'  buoi,  degli 

29  asini  e  delle  pecore.  Lo  prenderete  suUa  loro  meta  e  lo  darai 

30  al  sacerdote  Eleazar  come  un'offerta  a  Jahveh.  E  dalla  meta 
che  spetta  a'  figliuoH  d'Israel  prenderai  uno  su  cinquanta, 
tanto  delle  persone  quanto  de'  buoi,  degli  asini,  delle  pecore, 
di  tutto  il  bestiame;  e  lo  darai  a'  leviti,  che  hanno  I'incarico 
della  Dimora  di  Jahveh  '. 

31  E  Mose  e  il  sacerdote  Eleazar  fecero  come  Jahveh  aveva 

32  comandato  a  Mose.  Ora  la  preda,  cioe  quel  che  rimaneva  del 
bottino  fatto  da  quelli  ch'erano  stati  alia  guerra,  consisteva 

33  in  secento  settantacinquemila  pecore,  settantaduemila  buoi, 

34  sessantunmila  asini,  e  trentaduemila  persone,  ossia  donne, 

35  che  non  avevano  avuto  relazioni  carnali  con  uomini.  La 
meta,  cioe  la  parte  di  quelh  ch'erano  andati  alia  guerra, 

37  fu  di  trecento  trentasettemila  cinquecento  pecore,  delle  quali 

38  secentosettantacinque  per  il  tribute  a  Jahveh ;  trentasei- 
mila  bovi,   de'  quali  settantadue  per  il  tributo  a  Jahveh ; 

39  trentamila  cinquecento  asini,  de'  quali  sessantuno  per  il  tri- 

40  buto  a  Jahveh ;  e  sedicimila  persone,  delle  quali  trentadue 

41  per  il  tributo  a  Jahveh.  Mose  dette  al  sacerdote  Eleazar 
il  tributo  prelevato  per  I'offerta  a  Jahveh,  come  Jahveh  gli 
aveva  comandato. 

42  Dalla  meta  che  spettava  a'  figliuoli  d'Israel  e  che  Mose 
aveva  separata  da  quella  degli  uomini  ch'erano  andati  alia 

43  guerra  (meta  ch'era  di  trecento  trentasettemila  cinquecento 

44  pecore,   trentaseimila  buoi,   trentamila  cinquecento   asini  e 
47  sedicimila  persone),  da  questa  meta,  che  spettava  a'  figliuoli 

d'Israel,  Mose  prese  uno  su  cinquanta,  tanto  degli  uomini 


mille;  qviella  del  secondo,  per  i  leviti,  e  della  ciaquantesitna  parte,  vale 
a  dire  dell'ian  per  cento  della  somma  totale.  —  Di  tutto  il  bestiame 
(v.  30).  Vedi  n.  v.  9. 

V.  32.  Quel  che  rimaneva  del  bottino.  II  bottino  fatto  stil  campo 
di  battaglia  era  scemato  per  via  della  strage  del  v.  17,  degli  aniniali 
macellati  per  dar  da  mangiare  a  tanta  gente,  e  de'  prigionieri  ve- 
nuti  a  morire  per  varie  cause. 
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quanto  degli  animali,  e  li  dette  a'leviti  che  hanno  I'mcarico 
della  Dimora  di  Jahveh,  come  Jahveh  aveva  comandato  a 
Mose. 

48  I  comandanti  delle  migliaia  dell'esercito,  capi  di  migliaia  e 

49  capi  di  centinaia,  s'avvicinarono  a  Mose  e  gli  dissero :  '  I 
tiioi  servi  hanno  fatto  il  conto  de'  soldati  che  erano  sotto  i 

50  nostri  ordini,  e  non  ne  manca  neppur  uno.  E  noi  portia- 
mo,  come  offerta  a  Jahveh,  ciascuno  quel  che  ha  trovato 
d'oggetti  d'oro :  catenelle  e  braccialetti,  anelli,  pendenti,  col- 
lane,  per  fare  la  ppopiziazione  per  le  nostre  persone  davanti 

51  a  Jahveh  '.  E  Mose  e  il  sacerdote  Eleazar  presero  dalle  loro 

52  mani  tutto  quell'oro  in  gioielli  lavorati.  Tutto  I'oro  dell'of- 
ferta  ch'essi  presentarono  a  Jahveh  da  parte  de'  capi  di 
migliaia  e  de'  capi  di  centinaia,  pesava  sedicimila  settecento- 

53  cinquanta  sicli.  —  Gli  uomini  dell'esercito  si  tennero  il  bot- 

54  tino  che  ogniino  aveva  fatto  per  conto  suo  — .  E  Mose  e  il 
sacerdote  Eleazar  presero  1'  oro  de'  capi  di  migliaia  e  di  cen- 
tinaia, e  lo  portarono  nella  Tenda  di  convegno  come  ricor- 
danza  per  i  figliuoU  d' Israel  davanti  a  Jahveh. 

Ruben  e  Gad  ricevono  il  loro  territorio  a  oriente 

del  Giordano. 

XXXII.     Ora  i  figUuoli  di  Ruben  e  i  figliuoli  di  Gad  avevano  JE 
del  bestiame  in  grandissimo  numero ;  e  quando  videro  che  il 
paese  di  Jazer  e  il  paese  di  Galaad  erano  luoghi  da  bestiame,  • 


V.   50.  Confr.  Giud.  VIII.  26. 

V.  52.  II  siclo  d'oro  valeva  circa  cinquanta  lire.  Confr.  n.  Gen. 
XXIV.  22. 

V.  53.  Oli  uomini  delV  esercito  non  segxiirono  1'  esempio  de'  loro 
capi,  ma  si  tennero  il  bottino  che  oguno  aveva  fatto  per  conto  suo. 

XXXII.  V.  1.  Jazer.  Vedi  n.  XXI.  32.  Meno  ctie  in  questo  passo, 
Jazer  e  sempre  nome  di  citta  e  non  di  regione  (confr.  vv.  3  e  35). 
Segnava  O  confine  orientale  del  paese  di  Galaad.  Confr.  Gios.  XIII. 
25.  —  II  paese  di  Qalaad.  Qui  e  nel  v.  29  e_la  regione  al  sud  del  fiume 
Jabbok  (vedi  le  citta  enumerate  ne'  v\\  3.  34-38;  cfr.  Gios.  XIII. 
24  e  seg.).  Ma  ne'  vv.  39  e  seg. ;  Gios.  XVII.  1.  5  e  seg.  e  la  regione 
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2  i  figliuoli  di  Gad  e  i  jfigliuoli  di  Ruben  vennero  a  parlare  a  Mose, 
al  sacerdote  Eleazar  e  a'  principi  deH'assemblea,  e  dissero : 

3  '  Ataroth,  Dibon,  Jazer,  Nimrah,  Heshbon,  Elealeh,  Sebam, 

4  Nebo  e  Beon,  queste  terre  che  Jahveh  ha  colpite  dinanzi 
aU'assemblea  d'Israel,  sono  terre  da  bestiame,  e  i  tuoi  servi 

5  hanno  del  bestiame  '.  E  dissero  ancora :  '  Se  abbiam  trovato 
grazia  agli  occhi  tuoi,  sia  concesso  a'  tuoi  servi  il  possesso  di 
queste  terre,  e  non  ci  far  passare  il  Giordano  '. 

6  Ma  Mose  rispose  a'  figliuoli  di  Gad  e  a'  figliuoli  di  Ruben : 
'  I  vostri  fratelli  andrebbero  alia  guerra  e  voi  ve  ne  stareste 

7  qui  ?  E  perche  volete  scoraggiare  i  figliuoli  d'Israel  dal  passare 

8  nel  paese  che  Jahveh  ha  loro  dato  ?  Cosi  fecero  i  vostri  padri, 
quando  li  mandai  da  Kadesh-barnea  per  esplorare  il  paese. 

9  Salirono  fino  alia  valle  d'Eshcol;  e,  dopo  aver  esplorato  il 
paese,  scoraggiarono  i  figliuoli  d'Israel  dall'entrare  nel  paese 

10  che  Jahveh  aveva  loro  dato.  E  I'ira  di  Jahveh  s'accese  in  quel 

11  giorno,  ed  egh  giuro  dicendo :  —  '  Gli  uomini  che  son  saliti 
dall'Egitto,  dall'eta  di  vent'anni  in  sii  non  vedranno  raai 
il  paese  che  promisi  con  giuramento  ad  Abrahamo,  a  Isacco 
ed  a  Giacobbe,  perche  non  m'  hanno  seguitato  ledelmente, 

12  salvo  Caleb,  figliuolo  di  Jefunneh,  il  Kenizeo,  e  Giosue, 
figliuolo  di  Nun,  che  hanno  seguitato  Jahveh  fedelmente  —  '. 

13  E  I'ira  di  Jahveh  s'accese  contro  Israel;  ed  egli  lo  fece  andar 
vagando  per  il  deserto  durante  quarant'anni,  finche  tutta  la 
generazione  che  aveva  fatto  quello  ch'e  male  agli  occhi  di 

14  Jahveh,  non  fosse  consumata.  Ed  ecco  che  voi  sorgete  al  posto 

al  nord  dello  Jabbok.  Altrove,  queste  due  regioni  sono  date  come 
le  due  meta  del  paese  di  Galaad  (confr.  Gios.  XII.  2.  5;  XIII.  31 ;  Deut. 
III.  12  e  seg.);  cosicche,  in  un  senso  largo,  '  il  paese  di  Galaad  '  poteva 
significare  tutto  il  paese  occupato  da  Israel  a  oriente  del  Giordano 
(confr.  Gios.  XXII.  9.  13).  Era  vm  paese  ricchissimo  di  pascoli,  di 
foreste,  di  terreni  atti  alia  coltivazione.  fi  stato  chiamato  '  il  pa- 
radiso   de'  nomadi  '. 

V.  3.  Nimrah,  nel  v.  36,  e  Beth-nimrah;  Sebam,  nel  v.  38,  e  Sihmxxh; 
Beon,  nel  v.  38,  e  Baal-m,eon.  Probabilmente  non  sono  che  varianti 
di  copisti. 

w.  8-13.  Vedi  XIII;  XIV  e  note.  —  II  Kenizeo  (v.  12).  Vedi 
Gen.  XV.   19. 
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de'  vostri  padri,  razza  di  prevaricator!,  per  rendere  I'ira  di 

15  Jahveh  contro  Israel  anche  piu  ardente.  Perche,  se  voi  tra- 
viate  da  h^i,  egli  continuera  a  lasciare  Israel  nel  deserto,  e  voi 
f arete  perire  tutto  questo  popolo  '. 

16  E  qiielli  s'accostarono  a  Mose,  e  gli  dissero :  '  Noi  costruiremo 
qui  de'  chiusi  per  i  nostri  greggi,  e  delle  citta  per  i  nostri 

17  figliuoli ;  noi  stessi,  pero,  ci  terremo  pronti,  in  armi,  per  mar- 
ciare  alia  testa  de'  figliuoli  d'Israel,  finche  non  li  abbiamo 
condotti  al  luogo  destinato  loro ;  intanto,  i  nostri  figliuoli 
dimoreranno  nelle  citta  forti,  a  cagione  degli  abitanti  del 

18  paese.    Non  torneremo  alle  nostre  case  finche  ciascuno  de'  fi-  P 
gliuoli  d'Israel  non  abbia  preso  possesso  della  sua  eredita; 

19  e  non  possederemo  nulla  con  loro  di  la  dal  Giordano  e  piu 
oltre,  giacche  la  nostra  eredita  ci  e  toccata  dall'altra  parte 
del  Giordano,  a  oriente  '. 

20  E  Mose  disse  loro :  '  Se  fate  questo,  se  v'armate  per  andar  JE 

21  a  combattere  davanti  a  Jahveh,  se  tutti  quelli  di  voi  che 
s'armeranno    passeranno    il    Giordano    davanti    a    Jahveh 

22  finch'e'  non  abbia  cacciato  i  suoi  nemici  dal  suo  cospetto,  e 
se  non  tornate  che  quando  il  paese  vi  sara  sottomesso  da- 
vanti a  Jahveh,  voi  non  sarete  coipevoli  di  fronte  a  Jahveh 
e  di  fronte  a  Israel,  e  questo  paese  sara  vostra  proprieta 

23  davanti  a  Jahveh.  Ma,  se  non  fate  cosi,  voi  avrete  peccato 
contro  Jahveh ;  e  sappiate  che  il  vostro  peccato  vi  ritrovera. 

24  Edificatevi  delle  citta  per  i  vostri  figliuoli  e  de'  chiusi  per  i  vo- 
stri greggi,  e  fate  quelle  che  la  vostra  bocca  ha  proferito  '. 

25  E  i  figliuoli  di  Gad  e  i  figliuoli  di  Ruben  parlarono  a  Mose, 
e  dissero :   '  I  tuoi  servi  faranno  quello  che  il  mio  signore 

26  comanda.  I  nostri  fanciulli,  le  nostre  mogU,  i  nostri  greggi 
e  tutto   il  nostro   bestiame   rimarranno   qui  nelle   citta   di 


V.  19.  DalValtra  parte  del  Giordano,  a  oriente:  dal  pmito  di  vista 
del  popolo  stabilito  nel  paese  di  Canaan.  Lo  scrittore  della  frase  si 
trova  all'ovest  del  Giordano. 

V.  20.  Davanti  a  Jahveh.  Quest'espressione  puo  esser  nata  dal  fatto 
che  I'arca  era  portata  la  dove  si  combatteva;  ma  piio  anche  designare 
semplicemente  il  carattere  di  questa  guerra,  che  e  'gueiTa  santa'. 
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27  Galaad;  ma  i  tuoi  servi,  tuttiquanti  armati  per  la  guerra, 
andranno  a  combattere  davauti  a  Jahveh,  come  dice  il  mio 
signore  '. 

28  Allora  Mose  dette  per  loro  degli  ordini  al  sacerdote  Elea-  P 
zar,  a  Giosue  figliuolo  di  Nun  e  a'  capifamiglia  delle  tribu 

29  de'  figliuoli  d'Israel.  Mose  disse  loro :  '  Se  i  figliuoli  di  Gad 
e  i  figliuoli  di  Ruben  passano  con  voi  il  Giordano  tutti  armati 
per  combattere  davanti  a  Jahveh,  e  se  il  paese  sara  sottomesso 
davanti  a  voi,  darete  loro  come  proprieta  il  paese  di  Ga- 

sa  laad ;  ma  se  non  passano  armati  con  voi,  avranno  la  loro  pro- 
prieta tra  voi  nel  paese  di  Canaan  '. 

31  E  i  figliuoh  di  Gad  e  i  figliuoli  di  Ruben  risposero  dicendo : 

32  '  Faremo  come  Jahveh  ha  detto  a'  tuoi  servi.  Passeremo  in 
armi,  davanti  a  Jahveh,  nel  paese  di  Canaan ;  ma  il  possess© 
della  nostra  eredita  resti  per  noi  di  la  dal  Giordano  '. 

33  E  Mose  dette  a'  figliuoli  di  Gad,  a'  figliuoh  di  Ruben  e  alia 
meta  della  tribu  di  Manasse,  fighuolo  di  Giuseppe,  il  regno 
di  Sihon,  re  degli  Amorei,  e  il  regno  di  Og,  re  del  Bashan: 
il  paese,  le  sue  citta  e  i  territorj  delle  citta  del  paese  all'in- 
torno. 

34  E  i  fighuoh  di  Gad  edificarono  Dibon,   Ataroth,   Aroer,  JE 

35  Atroth-shofan,  Jazer,  Jogbehah,  Beth-nimrah  e  Beth-haran, 
37  citta  fortificate,  e  fecero  de'  chiusi  per  i  greggi.  E  i  figliuoli 

V.  30.  Ma  se  non  passano  armati  con  voi.  Se  non  partecipano 
col  resto  d'  Israel  alia  conqtiista  di  Canaan,  Mose  esige  die  le  due 
tribii  passino  il  Giordano  con  tutto  il  popolo,  e  con  esso  si  stabiliscano 
nel  paese  di  Canaan. 

V.  32.  Di  Id  dal  Giordano.  Vedi  n.  v.   19. 

w.  33-42.  fi  un  brano  die  sta  da  se,  e  non  si  connette  affatto 
con  quel  die  precede.  Per  la  prima  volta  vi  si  parla  di  Manasse,  tribii 
piu  potente  di  Gad  e  di  Ruben,  e  stanziata  in  un  territorio  piu  vasto 
di  quello  occupato  da  que.ste  due.  Poi  vi  si  parla  di  numerose  citta 
costruite,  vale  a  dire  ricostruite  e  ripopolate,  da  codeste  tribii :  cosa 
die  non  si  puo  supporre  avvenuta  nelle  poche  settimane  scorse,  se- 
condo  i  nostri  testi,  fra  le  cose  narrate  qui  e  il  passaggio  del  Gior- 
dano. Poi  e  da  no  tare  die  varj  de'  luoghi  attribuiti  qui  a'  Gaditi,  in 
altri  tempi  e  in  altri  testi  son  dati  come  appartenenti  a'  Rubeniti 
(vedi  Gios.  XIII);  il  che  si  sjjiega  facilmente  quando  si  pensi  a  tutte 
le  guerre  avvenute  dopo  i  tempi  di  Mose  e  di  Giosue. 
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38  di  Ruben  edificarono  Heshbon,  Elealeh,  Eariathaim,  Nebo 
e  Baal-meon,  i  cui  nomi  furon  mutati,  e  Sibmah,  e  dettero 

39  de'  nomi  alle  citta  che  edificarono.  E  i  figliuoli  di  Machir, 
figliuolo  di  Manasse,  andarono  nel  paese  di  Galaad,  lo  presero 

40  e  ne  cacciarono  gli  Amorei  che  ci  stavano.  E  Mose  dette  Galaad 

41  a  Machir,  figliuolo  di  Manasse,  che  ei  si  stabili.  E  Jair,  figliuolo 
di  Manasse,  ando  e  prese  i  loro  borgbi,  e  li  chiamo  Havvoth- 

42  jair.  E  Nobah  ando  e  prese  Kenath  co'  suoi  villaggi,  e,  dandole 
il  proprio  nome,  la  chiamo  Nobah. 

Itinerario  d' Israel,  dall'Egitto  alle  pianure  di  Moab. 

XXXIII.     Queste  sono  le  tappe  de'  figliuoU  d'Israel  quan- 
d'essi  uscirono  dal  paese  d'Egitto,  secondo  le  loro  schiere, 

2  sotto  la  guida  di  Mose  e  d'Aaronne.  Mose  mise  in  iscritto  le 
loro  marce,  tappa  per  tappa,  per  ordine  di  Jahveh ;  e  queste 
sono  le  loro  tappe  nelF ordine  delle  loro  marce. 

3  Partirono  da  Rameses  il  primo  mese,  il  quindicesimo  giorno 
del  primo  mese.  II  giorno  dopo  la  Pasqua  i  fighuoli  d'Israel 

4  partirono  a  mano  levata,  a  vista  di  tutti  gli  Egiziani,  mentre 
gh  Egiziani  seppellivano  quelli  che  Jahveh  aveva  colpiti 
fra  loro,  cioe  tutt'  i  primogeniti,  allorche  anche  i  loro  dei 
erano  stati  colpiti  dal  giudizio  di  Jahveh. 


V.  38.  I  cui  nomi  furon  mutati.  Testo  incerto.  La  frase  si  riferisce 
a  Nebo  e  Baal,  nomi  di  divinita  pagane,  che  furon  forse  mutati  per- 
che  sonavan  male  agli  orecchi  degl'  Israeliti. 

V.  41.  /  loro  barghi.  I  borghi  degli  Amorei  {v.  39).  —  Havvoth-jair : 
borghi  di  Jair.  Questo  Jair,  secondo  Giud.  X.  3,  visse  parecchie  genera- 
zioni  dopo  Mose.  Secondo  Gios.  XIII.  30,  i  '  borghi  '  detti  '  di  Jair  ' 
erano  nel  Bashan  (confr.  Deut.  III.  14),  mentre  in  I  Re  IV.  13  sono  in 
Galaad,  come  nel  nostro  testo.  Secondo  I  Cron.  II.  22  Jaii'  era  giudeo. 
Tutto  questo  si  spiega  quando  si  considerino  questi  nomi,  non  come 
nomi  d'individui  ma  di  famiglie,  e  si  tenga  conto  della  mutabilita 
de'  titoli  de'  possessi.  Ogni  nome  di  famiglia  o  di  luogo  si  faceva  risa- 
Ik-e  a  un  antenato  che  aveva  portato  lo  stesso  nome.  Vedi  v.  42. 

XXXIII.  V.  3.  Confr.  Es.  XII.  37.  —  A  mano  levata.  Vedi  n. 
Es.  XIV.  8-9. 

v.  4.  Anclie  i  loro  dei.  Confr.  Es.  XII.   12. 
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5  I  jfigliuoli  d' Israel  partirono  dunque  da  Rameses  e  s'ac-- 

6  camparono    a_^iiccoth.    Partirono    da   Succoth    e    s'accam- 

7  parono  a  Etham,  che  e  sull'orlo  del  deserto.  Partirono  da 
Etham  e  piegarono  verso  Pi-hahiroth,  che  e  dirimpetto  a 

8  Baal-zefon,  e  s' accamparono  davanti  a  Migdol.  Partirono  da 
Pene-hahiroth,  attraversarono  il  mare  in  direzione  del  de- 
serto, fecero  tre  giornate  di  marcia  nel  deserto  d'  Etham,  e 
s' accamparono  a  Mar  ah. 

9  Partirono  da  Mar  ah  e  giunsero  a  Elim, ;  a  Elim  c'erano 
dodici  sorgenti  d'acqua  e  settanta  palme ;  e  quivi  s'accam- 

10  parono.  Partirono  da  Elim  e  s'accamparono  presso  il  Mar 

11  !^osso.   Partu'ono  dal  Mar  Rosso  e  s'accamparono  nel  de- 

12  serto  di  Sin.  Partirono  dal  deserto  di  Sin  e  s'accamparono 

13  a  Dofkah.  Partirono  da  Dofkah  e  s'accamparono  ad  Alush. 

14  Partirono  da  Alush  e  s'accamparono  a  Refidim  dove  non  c'era 
acqna  da  here  per  il  popolo. 

15  Partirono    da    Refidim    e    s'accamparono    nel    deserto    di 

16  Sinai.    Partirono   dal   deserto   di   Sinai   e   s'accamparono   a 

17  Kibroth-Iiattaavah.  Partirono  da  Kibroth-hattaavah  e  s'ac- 

18  camparono  a    Hazeroth.    Partirono    da    Hazeroth    e    s'  ac- 

19  camparono  a  Rithmah.   Partirono  da  Rithmah  e  s'accam- 

20  parono    a    Rimmon-perez .    Partirono    da    Rimmon-perez    e 

21  s'accamparono  a  LiJDnah.   Partirono  da  Libnah  e  s'accam- 

22  parono  a  Rissah.   Partirono  da  Rissah  e  s'accamparono  a 

23  Kehelah.   Partirono  da  Kehelah  e  s'accamparono  al  monte 


V.  5.  Succoth.  Confr.  Es.  XII.   37. 

V.  6.  Etham.  Confr.  Es.  XIII.  20. 

V.   7.  Pi-hahiroth.  Confr.  Es.  XIV.  2. 

V.  8.  Nel  deserto  d'Etham  o  di  Shur.  Confr.  Es.  XV.  22.  —  Ma- 
rah.  Confr.  Es.  XV.  23. 

V.  9.  Elim.  Confr.  Es.  XV.  27. 

vv.  10-13.  Confr.  Es.  XVI.  1.  —  Dofkah  e  Alush  non  sono  mento- 
vate  neU'Esodo. 

V.   14.  Refidim.  Confr.  Es.  XVII.   1. 

V.   15.  Nel  deserto  di  Sinai.  Confr.  Es.  XIX.  2. 

w.  16-17.  Kibroth-hattaavah:  sepolcri  della  concupiscenza,  e  Ha- 
zeroth. Confr.  XI.  34.  35. 

vv.   18-29.  Nomi  di  kioghi  del  tutto  sconosciuti. 
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24  di    Scefer,    Partirono    dal    monte    di   Scefer   e   s'  accampa- 

25  rono    a    Haradah.    Partirono    da    Haradah    e    s'  accampa- 

26  rono  a  Makheloth.   Partirono  da  Makheloth  e  s'  accampa- 

27  rono   a  Tahath.    Partirono   da   Tahath   e   s'accamparono   a 

28  Terah.    Partirono   da   Terah   e   s'accamparono   a   Mithkah. 

29  Partirono    da    Mithkah    e    s'accamparono    a    Ha^hmonah. 

30  Partirono    da    Hashmonah    e    s'accamparono    a    Moseroth. 

31  Partirono    da    Moseroth    e    s'accamparono    a    Bene-jaakan. 

32  Partirono  da  Bene-jaakan  e  s'accamparono  a  Hor-hagghid- 

33  gad.  Partirono  da  Hor-hagghidgad  e  s'accamparono  a  Jot- 

34  bah.    Partii^ono    da  Jotbah    e   s'  accamparono   a   Abronah. 

35  Partirono    da    Abronah    e    s'accamparono    a    Ezion-gheber. 

36  Partirono  da  Ezion-gheber  e  s'accamparono  nel  deserto  di 

37  Zin,  cioe  a  Kadesh.  Poi  partirono  da  Kadesh  e  s'accam- 
parono al  monte  Hor  suU'orlo  del  pa,ese  d'Edom. 

38  E  il  sacerdote  Aaronne  sali  sul  monte  Hor  per  ordine  di 
Jahveh,  e  quivi  mori  il  quarantesimo  anno  dopo  I'uscita  de'  fi- 
gliuoU  d'Israel  dal  paese  d'Egitto,  il  quinto  mese,  il  primo 

39  giorno  del  mese.  Aaronne  era  in  eta  di  cento ventitre  anni 

40  quando  mori  sul  monte  Hor.  E  il  re  cananeo  d'Arad,  che 
abitava  il  mezzogiorno  del  paese  di  Canaan,  udi  che  i  figliuoh 
d'  Israel  arri vavano . . . 

41  E  partirono  dal  monte  Hor  e  s'accamparono  a  Zalmonah. 

42  Partirono  da  Zalmonah  e  s'accamparono  a  Punon.   Parti- 
44  rono   da   Punon   e   s'accamparono   a   Oboth.    Partirono   da 


vv.  30-36.  Qui  sono  qiiattro  nomi  che  ritroviamo,  con  qualche 
variante,  in  Deut.  X.   6-7. 

V.  37.  Al  monte  Hor.  Vecli  n.  XX.  23  e  seg. 

V.  39.  Aaronne,  al  tempo  della  sua  morte,  ha  precisamente  qua- 
rant'anni  piu  che  al  tempo  delFEsodo.  Vedi  Es.  VII.   7. 

V.  40.  Le  parole  di  questo  v.  si  ritrovano  in  XXI.  1,  subito  dopo 
il  primo  racconto  della  morte  d' Aaronne,  e  potrebbe  darsi  che  tutto 
il  passo  de'  vv.  38-40  non  fosse  che  nn  frammento  intercalato  neli'iti- 
nerario  d'Israel  dal  redattore.  Ovvero,  questo  v.  40  puo  da  principio 
essere  stato  vma  nota  marginale  di  qualche  scriba,  passata  poi  nel 
testo.  —  Per  il  re  cananeo  d'Arad,  vedi  n.  XXI.   1-3. 

vv.   41-42.  Zalmonah  e  Punon  non  si  sa  precisamente  dove  fossero. 

vv.  43-44.  Confr.  XXI.    10-11  e  note. 
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Oboth  e  s'accamparono  a  Ije-abarim  su' confini  di  Moab. 
45  Partirono  da  Ijim  e  s'accamparono  a  Dibon-gad.  Partirono 

47  da  Dibon-gad  e  s'accamparono  ad  Almon-diblathaim.  Parti- 
rono da  Almon-diblathaim  e  s'accamparono  a'  monti  d'Aba- 

48  rim  dirimpetto  al  Nebo.  Partirono  da'  monti  d'Abarim  e  s'ac- 
camparono nelle  pianure  di  Moab,  presso  il  Giordano  di  Ge- 

49  rico.  E  s'accamparono  presso  il  Giordano,  da  Beth-jescimoth 
fino  ad  Abel-scittim,  nelle  pianure  di  Moab. 


La  proscirizione  de'  Cananei. 

50  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  nelle  pianure  di  Moab,  presso 

51  al  Giordano  di  Gerico,  e  disse :  '  Parla  a'  figliuoli  d'Israel, 
e  di'  loro :  —  Quando  avrete  passato  il  Giordano  e  sarete 

62  entrati  nel  paese  di  Canaan;  caccerete  d'  innanzi  a  voi  tutti 
gli  abitanti  del  paese,  distruggerete  tutte  le  loro  immagini 
scolpite,  distruggerete  tutte  le  loro  statue  di  getto  e  demo- 

53  lirete  tutt'i  loro  alti  luoglii.  Prenderete  possesso  del  paese,  e 
vi  ci  stabilirete ;  ch'io  v'  ho  dato  il  paese  affinche  lo  possediate. 

64  Dividerete  il  paese  a  sorte,  secondo  le  vostre  famiglie.  A 
quelle  che  sono  piu  numerose  darete  una  porzione  maggiore, 
e  a  quelle  che  sono  meno  numerose  darete  una  porzione  minore. 
Ognuno  possedera  queUo  che  gli  sara  toccato  a  sorte;  vi 

55  spartirete  il  possesso  secondo  le  vostre  tribu  patriarca,li.  Ma 


V.  45.  Dibon-gad.  Vedi  n.  XXI.  30. 

V.  46.  Almon-diblathaim  corrisponde  all'espressione  dalValtro  lato 
delVArnon  di  XXI.    13. 

V.  47.  Per  i  monti  d' Abarim,,  catena,  di  cui  il  Nebo  e  il  Pisgah 
erano  due  vette,  confr.  n.  XXI.  20. 

V.  48.  Confr.  XXII.   1. 

V.  49.  Beth-jesci7noth :  casa  del  deserto.  Per  il  deserto,  vedi  n.  XXI. 
20.  Confr.  Gios.  XII.  3.  —  Abel-scittim.  Vedi  n.  XXV.  1. 

V.  52,  Immagini  scolpite.  Vedi.  u.  Lev.  XXVI.  1.  —  Tutt'i  loro 
alti  luoghi.  Luoghi  di  culto  de'  Cananei,  chiamati  bamoth:  luoghi 
in  alto,  perche  costruiti  su  delle  alture. 

V.  54.  Confr.  XXVI.  '52-56. 

V.  55.  Confr.  Gios.  XXIII.   13;  Ezech.  XXVIII.  24. 


Cap.  XXXIV.  7  NUMERI  479 

se  non  cacciate  d'innanzi  a  voi  gli  abitanti  del  paese,  quelli 
di  loro  che  ci  avrete  lasciato  saranno  per  voi  come  spine 
negli  occhi  e  pungoli  ne'  fianchi,  e  vi  faranno  tribolare  nel 
56  paese  che  abiterete;  e  io  trattero  voi  come  m'ero  proposto 
di  trattar  loro  —  '. 

Frontiers  del  paese  di  Canaan.  ^ 

XXXIV.     E    Jahveh   parlo    a   Mose,    e    disse :    '  Da'  que- 

2  st'ordine  a'  figliuoli  d'Israel,  e  di'  loro :  —  Quando  entrerete 
nel  paese  di  Canaan,  questo  sara  il  paese  che  vi  tocchera  come 

3  eredita :  il  paese  di  Canaan,  di  cui  ecco  i  confini.  II  vostro 
lato  meridionale  comincera  al  deserto  di  Zin,  vicino  a  Edom ; 
cosi   la  vostra  frontiera   meridionale  partii'a   dall'estremita 

4  del  Mar  Salato^  verso  oriente ;  e  questa  frontiera  volgera  al  sud 
della  sahta  d'Ala-abbim,  passera  per  Zin,  e  s'estendera  a 
mezzogiorno  di  Kadesh-barnea ;  poi  continuera  verso  Hazar- 

5  addar,  e  passera  per  Azmon.  Da  Azmon  la  frontiera  gu'era 
fino  al  Torrente  d'Egitto,  e  finira  al  mare. 

6  La  vostra  frontiera  a  occidente  sara  il  Mar  Grande :  quella 
sara  la  vostra  frontiera  occidentale. 

7  E  questa  sara  la  vostra  frontiera  settentrionale :  partendo 
dal  Mar  Grande,  traccerete  una  linea  fino  al  monte  Hor ; 


XXXIV.  V.  3.  Al  deserto  di  Zin.  Vedi  n.  XX.  1.  —  DalVestre- 
mitd  (meridionale)  del  Mar  Salato  o  Mar  Morto. 

V.  4.  La  salita  d'Akrabbim ;  salita  degli  scorpioni :  probabilmente 
la  diga  naturale  che  separa  le  acque  del  Gor  (della  valle  del  Gior- 
dano 6  de'  suoi  laghi)  da  quelle  delV Arabah  (della  valle  che  fa  capo 
al  Golfo  Elanitico  o  d'Alcaba).  —  Hazar-addar  e  Azmon  sono  luoghi 
sconosciuti. 

V.  5,  II  Torrente  d'Egitto  non  e  il  Nilo,  che  e  chiamato  '  il  fiume 
d'Egitto  '  (vedi  n.  Gen.  XV.  18),  ma  il  Uadi-el-Arish,  che  nasce  nel 
centro  della  penisola  sinaitica  e  si  getta  nel  Mediterraneo  a  circa  iina 
einquantina  di  miglia  a  sud  ovest  di  Gaza. 

V.   6.  II  Mar  Q-rande  e  il  Mediterraneo. 

V.  7.  Fino  al  monte  Hor  che  dev'essere  qualche  altura  formata 
dal  Libano,  e  non  va  confuso  con  I'Hor  vicino  a  Edom  (XX.  22  e  sag. ; 
XXXIII.  38). 
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8  dal  inonteHor  traccerete  una  linea  verso  I'ingresso  d'Hamath, 

9  e  la  frontiera  andra  a  finire  a  Zedad ;  poi  la  frontiera  conti- 
nuera  fino  a  Zifron,  per  finire  a  Hazar-enan:  questa  sara  la 
vostra  frontiera  settentrionale. 

10  Traccerete  una  linea  per  la  vostra  frontiera  orientale  da 

11  Hazar-enan  a  Scefam ;  la  frontiera  scendera  da  Scefam 
verso  Riblali,  a  oriente  di  Ain  ;  poi  la  frontiera  scendera,  e  toc- 
chera  il  lato  orientale  del  Mare  di  Chinnereth ;  poi  la  fron- 

12  tiera  scendera  verso  il  Giordano,  e  finira  al  Mar  Salato. 

Tale  sara  il  vostro  territorio  con  le  sue  frontiere  tutt'in- 
torno  —  '. 

13  E  Mose  trasmise  que^t'ordine  a'  figliuoli  d'Israel,  e  disse 
loro :  '  Questo  e  il  paese  che  vi  distribuirete  a  sorte,  e  che 

14  Jahveh  ha  ordinato  si  dia  a  nove  tribu  e  mezzo^,  poiclie 
la  tribu  de'  figliuoli  di  Ruben,  secondo  le  loro  case  patriar- 
cali,  e  la  tribu  de'  figliuoli  di  Gad,  secondo  le  loro  case  pa- 
triarcali,  e  la  mezza  tribu  di  Manasse  hanno  gia  ricevuto  la 

15  loro  porzione.  Queste  due  tribu  e  mezzo  hanno  ricevuto  la  loro 
porzione  di  la  dal  Giordano  di  Gerico,  dal  lato  d'oriente  —  '. 

Elenco  degli  uomini  incaricati  della  spartizione  del  paese. 

16  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Questi  sono  i  nomi  degli 
uomini  che  spartiranno  il  paese  fra  voi :  il  sacerdote  Eleazar, 

18  e  Giosue,  figiiuolo  di  Nun.  Prenderete  anche  un  prmcipe 
d'ogni  tribu  per  fare  la  spartizione  del  paese. 

19  Ecco  i  nomi  di  questi  uomini.  Per  la  tribu  di  Giuda: 
Caleb,  figiiuolo  di  Jefunneh. 

•  v.  8.  Verso  Vingresso  d'Hamath.  Vedi  n.  XIII.  21.  — Zedad  appar- 
teneva  al  territorio  d'Hamath.   Vedi  Ezech.  XL VII.    15. 

V.  9.  Zifron  e  luogo  sconosciuto.  —  Hazar-enan :  corte  delle  sorgenti, 
non  si  sa  dove  fosse  esattamente ;  il  nonie  potrebbe  acceimare  alle 
sorgenti  del  Giordano  al  sud  deH'Hemion. 

vv.  10-11.  Le  localita  nominate  fra  Hazar-enan  e  il  Mare  di 
Chinnereth,  che  e  il  Mar  di  Galilea  o  Lago  di  Gennesareth  sono  seo- 
nosciute. 

vv.  13-15.  Vedi  XXXII.  —  Di  Id  dal  Giordano.  Vedi  n.  XXXII.  19. 
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20  Per  la  tribu  de'  figliiioli  cli  Simeone :  Samuele,  figliuolo 
d'Ammiliud. 

21  Per  la  tribu  di  Beniamino :   Elidad,  figliuolo  di  Chislou. 

22  Per  la  tribu  de'  figliuoli  di  Dan :  il  principe  Bukki,  figliuolo 
di  Jogli. 

2S       Per  i  figliuoli  di  Giuseppe :   per  la  tribu  de'  figliuoli  di 

24  Manasse,  il  principe  Hanniel,  figliuolo  d'Efod;  e  per  la 
tribu  de'  figliuoli  d'Efraim,  il  principe  Kemuel,  figliuolo  di 
Sciftan. 

25  Per  la  tribu  de'  figliuoli  di  Zabulon :  il  principe  Elizafan, 
figliuolo  di  Parnach. 

26  Per  la  tribu  de'  figliuoli  d'Issacar :  il  principe  Paltiel, 
figliuolo  d'Azzan. 

27  Per  la  tribu  de'  figliuoli  d'Ascer :  il  principe  Ahihud, 
figliuolo  di  Scelomi. 

28  E  per  la  tribu  de'  figliuoli  di  Neftali :  il  principe  Pedahel, 
figliuolo  d'Ammiliud  '. 

29  Queste  sono  le  persone  alle  quali  Jahveh  comando  di  spar- 
tire  il  possesso  del  paese  di  Canaan  tra  i  figliuoli  d'Israel. 

Le  citta  levitiche. 

XXXV.     E  Jahveh  parlo  a  Mose  neile  pianure  di  Moab 
2  presso  il  Giordano  di  Gerico,  e  disse :    '  Ordina  a'  figliuoh 
d'Israel  che,  dell'eredita  di  cui  entreranno  in  possesso,  cedano 
a'  leviti  delle  citta  per  istabilircisi ;  darete  pure  a'  leviti  il  con- 
?>  tado  ch'e  intorno  alle  citta.  Ed  essi  avranno  le  citta  per  abi- 
tarci ;  e  il  contado  servira  per  i  loro  bestiami,  per  i  loro  beni 
4  e  per  tutt'i  loro  animali.  II  contado  delle  citta  che  darete  a'  le- 
viti s'estendera  fuori  delle  mura  della  citta  per  lo  spazio  di 

XXXV.  V.  2.  La  tribu  di  Levi  non  ha  parte  d'eredita  iiel  paese  di 
Canaan  (vedi  XVIII.  20.  23.  24;  XXVI.  62),  e  Mose  le  assegna  quaran- 
totto  citta.  —  Per  il  contado  s'intendono  i  teri-eni  che  servivano  da 
pascolo  intorno  alle  citta. 

vv.  4-5.  La  citta  forma  dunque  tin  quadrato :  ogni  lato  misura 
duemila   cubiti,   ossia   un   chilometro;  e  da  ogntxno  de"  quattro  lati 
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5  mille  cubiti  da  tutt'i  lati.  E  misurerete,  fuori  della  citta,  due- 
mila  cubiti  dal  lato  orientale,  diiemila  cubiti  dal  lato  meri- 
dionale,  duemila  cubiti  dal  lato  occidentale  e  duemila  cubiti 
dal  lato  settentrionale ;  la  citta  sara  in  mezzo.  Tale  sara  il  con- 
tado  di  ciascuna  delle  loro  citta. 

6  Fra  le  citta  che  darete  a'  leviti  ci  saranno  le  sei  citta 
di  rifugio,  che  voi  designerete  perche  servan  d'asilo  all'omi- 

7  cida ;  e  a  queste  aggiungerete  altre  quarantadue  citta.  Tutte 
le  citta  che  darete  a'  leviti  saranno  quarantotto,  col  relativo 

8  contado.  E  di  queste  citta  che  darete  a'  leviti,  prendendole 
dalla  proprieta  de'  figliuoli  d'Israel,  ne  prenderete  di  piu  da 
quelli  che  n'hanno  di  piu,  e  di  meno  da  quelli  che  n'hanno 
di  meno ;  ognuno  dara,  delle  sue  citta,  a'  leviti,  in  proporzione 
dell'eredita  che  gli  sara  toccata  '. 

Le  citta  di  rifugio  e  la  legge  del  vindice  del  sangue. 

9  E  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse :  '  Parla  a'  figliuoli  d'Israel 
e  di'  loro :  —  Quando  avrete  passato  il  Giordano  e  sarete 

11  entrati  nel  paese  di  Canaan,  scegherete  delle  citta  che  siano 
per  voi  deUe  citta  di  rifugio,  dove  possa  ricoverarsi  I'omicida 

12  che  avra  ucci,so  qualcuno  involontariamente.  Queste  citta 
vi  serviranno  di  rifugio  contro  il  vindice  del  sangue,  affin- 
che  I'omicida  non  sia  messo  a  morte  prima  d'esser  com- 

13  parso  in  giudizio  dinanzi  all'assemblea.  Delle  citta  che  da- 

14  rete,  sei  saranno  per  voi  citta  di  rifugio.  Darete  tre  citta  di  la 
dal  Giordano,  e  darete  tre  altre  citta  nel  paese  di  Canaan; 

15  e  saranno  citta  di  rifugio.  Queste  sei  citta  serviranno  di 
rifugio  a'  figliuoli  d'Israel,  alio  straniero  e  a  colui  che  dimorera 
fra  voi,  affinche  ci  scampi  chiunque  abbia  ucciso  qualcuno 
involontariamente. 

si  prokmga  nella  campagna  un  pezzo  di  terra  per  iin'estensione  di 
raille  cubiti,  ossia  d'un  mezzo  chilometro.  Questi  quattro  rettangoli 
di  terreno  da  pascolo  erano  la  parte  iaalienabile  de'  leviti.  Vedi 
Lev.  XXV.  34. 

V.   12.  Per  il  vindice  del  sangue,  ebraico  goel,  vedi  n.  Lev.  XXV.  25. 
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16  Ma  se  uno  colpisce  un  altro  con  iino  stromento  di  ferro, 
sicche  quello  ne  miioia,  quel  tale  e  un  omicida ;  I'omicida  do- 
vra  esser  punito  di  morte. 

17  E  se  lo  colpisce  con  una  pietra  che  aveva  in  mano  e  poteva 
causare  la  morte,  e  il  colpito  muore,  quel  tale  e  un  omicida ; 

18  I'omicida  dovra  esser  punito  di  morte.  O  se  lo  colpisce  con 
uno  stromento  di  legno  die  aveva  in  mano  e  poteva  causare 
la  morte,  e  il  colpito  muore,  quel  tale  e  un  omicida ;  I'omicida 

19  dovi'a  esser  punito  di  morte.  Sara  il  vindice  del  sangue  quello 
che  mettera  a  morte  I'omicida;  quando  I'incontrera,  I'ucci- 

20  dera.  Se  uno  da  a  un  altro  una  spinta  per  odio,  o  gli  getta 
contro  qualcosa  con  premeditazione,  sicche  quello  ne  muoia, 

21  o  lo  colpisce  con  la  mano  per  inimicizia,  sicche  quello  ne 
muoia,  colui  che  ha  colpito  dovra  esser  punito  di  morte ;  e  un 
omicida ;  il  vindice  del  sangue  uccidera  I'omicida  quando 
rincontrera. 

22  Ma  se  gli  da  una  spinta  per  caso  e  non  per  inimicizia,  o 

23  gli  getta  contro  qualcosa  senza  premeditazione,  o  se,  senza 
vederlo,  gli  fa  cadere  addosso  una  pietra  che  possa  causare 
la  morte,  e  quello  ne  muore,  senza  che  I'altro  gli  fosse  ne- 

24  mico  o  gli  volesse  far  del  male,  allora  I'assemblea  giudichera, 
secondo  le  norme  specificate  sopra,  fra  colui  che  ha  colpito 

25  e  il  vindice  del  sangue,  e  I'assemblea  liberera  I'omicida  dalle 
mani  del  vindice  del  sangue,  facendolo  tornare  alia  citta  di  ri- 
fugio  dove  s'era  ricoverato,  e  dove  rimarra  fino  alia  morte  del 

26  sommo  sacerdote  che  fu  unto  con  I'olio  santo.  Ma  se  I'omicida 
esce  da'  confini  della  citta  di  rifugio  dove  s'era  ricoverato, 

27  e  se  il  vindice  del  sangue  lo  trova  fuori  de'  confini  della  sua 
citta  di  rifugio  e  I'uccide,  il  vindice  del  sangue  non  sara 

28  responsabile  del  sangue  versato ;  poiche  I'omicida  deve  stare 
nella  sua  citta  di  rifugio  fino  alia  morte  del  sommo  sacerdote ; 


V.  16.  Confr.  Es.  XXI.  12-14;  Lev.  XXIV.  17.  Deut.  XIX.  11-12. 

V.  25.  Facendolo  tornare  alia  citta  di  rifugio  dove  s'era  ricoverato. 
II  che  viiol  dire  che  il  giudizio  ha  liiogo,  non  nella  citta  di  rifugio, 
ma  in  qviella  dov'e  stato  comniesso  il  delitto.  Confr.  Deut.  XIX.  11-12. 
—  Che  fu  unto  con  Volio  santo.  Vedi  Lev.  \'T;II.  12. 
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e  soltanto  dopo  la  morte  del  sommo  sacerdote  puo  tornare 
nella  terra  di  sua  proprieta. 

29  Queste  vi  servano  come  norme  di  diritto,  di  generazione 
in  generazione,  dovunque  dimorerete. 

30  Se  uno  uccide  un  altro,  1'  omicida  sara  messo  a  morte  in 
segiiito  a  deposizione  di  testimoni ;  ma  un  unico  testimone 

31  non  bastera  per  far  condannare  una  persona  a  morte.  E  non 
accetterete  prezzo  di  riscatto  per  la  vita  d'un  omicida  coi- 
pevole  e  degno  di  morte,  perche  dovra  esser  punito  di  morte. 

32  Non  accetterete  prezzo  di  riscatto  perche  un  omicida  ricoverato 
nella  sua  citta  di  rifugio   possa  tornare  ad  abitar  nel  paese 

33  prima  della  morte  del  sacerdote.  Non  contaminerete  il  paese 
dove  sarete,  perche  il  sangue  contamina  il  paese ;  e  non  si 
potra  fare  per  il  paese  nessuna  propiziazione  per  il  sangue 
die  ci  sara  stato  sparso,  se  non  mediante  il  sangue  di  colui  che 

34  I'avra  sparso.  E  non  profanerete  il  paese  che  andate  ad  abi- 
tare,  e  in  mezzo  al  quale  io  dimorero ;  perche  io  sono  Jahveh 
che  dimoro  in  mezzo  a'  figliuoli  d'Israel  — '. 


Divieto  alle  fanciulle  eredi 
di  maritarsi  fuori  delle  loro  tribi^. 

XXXVI.     Ora  i  capifamiglia  de'  figHuoli  di  Galaad,  figliuolo 

di  Machir,  figliuolo  di  Manasse,  di  tra  le  famiglie  de'  figliuoli 

di  Giuseppe,  si  fecero  avanti  a  parla.re  in  presenza  di  Mose 

2  e   de'  principi   capifamiglia   de'  figliuoli   d'  Israel,  e   dissero : 


V.  30.  Confr.  Deut.  XVII.  6;  XIX.   15. 

XXXVI.  V.  2.  La  disposizione  legale  di  XXVII.  1-11  garantiva  alle 
figliuole  di  Zelofehad  I'eredita  de'  beni  paterni,  perche  nella  famiglia 
non  c'erano  discendenti  maschi;  e  in  questo  modo  era  assicurata  in 
Israel  la  perpetuita  di  codesta  famiglia.  Ora  ecco  il  caso  nuovo.  Se 
queste  figliuole  di  Zelofehad,  eredi  de'  beni  paterni,  si  fossero  mari- 
tate  fuori  della  loro  tribii,  la  loro  jDroprieta  sarebbe  passata  a  un'altra 
tribu,  I'integrita  patrimoniale  della  prima  tribu  sarebbe  stata  distrutta, 
e  sarebbe  avvenuta  una  specie  d'intrusione  straniera,  contraria  alio 
spirito  della  legislazione  o  al  concetto  che  dominava  in  Israel  subito 
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'  Jahveh  ha  comandato  al  mio  signore  di  dare  il  paese  in  ere- 
dita  a'  figliuoli  d'Israel,  a  sorte ;  e  il  mio  signore  ha  pure 
ricevuto  Fordine  da  Jahveh  di  dare  I'eredita  di  Zelofehad, 

3  nostro  fratello,  alle  fighuole  di  hii.  Se  queste  si  maritano  a 
qualcuno  de'  figliuoli  dell'altre  tribu  de'  fighuoli  d'Israel, 
la  loro  credits  sara  detratta  dall'eredita  de'  nostri  padri,  e 
aggiunta  all'eredita  della  tribu  nella  quale  esse  saranno  en- 
trate ;  cosi  sara  detratta  dall'eredita  che  ci  e  toccata  a  sorte. 

4  E  quando  verra  il  giubileo  per  i  figliuoli  d'Israel,  la  loro 
eredita  sara  aggiunta  a  quella  della  tribu  nella  quale  sa- 
ranno entrate,  e  I'eredita  loro  sara  detratta  dall'eredita 
deUa  tribu  de'  nostri  padri '. 

5  E  Mose  trasmise  a'  figliuoU  d'Israel  questi  ordini  di  Jah- 

6  veh  :  '  La  tribu  de'  figliuoU  di  Giuseppe  dice  bene.  Ecco  queUo 
che  Jahveh  ordina  riguardo  alle  figUuole  di  Zelofehad :  si  mari- 
teranno  a  chi  vorranno,  purche  si  maritino  in  una  famiglia 

7  deUa  tribii  del  loro  padre.  Cosi  nessuna  eredita  de'  fighuoli 
d'Israel,  passera  da  una  tribu  all'altra ;  poiche  ciascuno  de'  fi- 
ghuoH   d'Israel  deve  tenersi  stretto   all'eredita  della  tribu 

8  de'  suoi  padri.  E  ogni  fanciuUa,  erede  d'un  possesso  in  una 
deUe  tribu  de'  figUuoh  d'  Israel,  si  maritera  a  qualcuno 
d'una  famigha  della  sua  tribu  paterna,  affinche  ognuno 
de'  fighuoh  d'Israel  rimanga  in  possesso  dell'eredita  de'  suoi 

9  padri.  Cosi  nessuna  eredita  passera  da  una  tribu  all'altra,  ma 
ognuna  delle  tribu  de'  fighuoli  d'  Israel  si  terra  stretta  alia 
propria  eredita  '. 

10  Le  fighuole  di  Zelofehad  si  conformarono  all'ordine  che 

11  Jahveh  aveva  dato  a  Mose.  Mahlah,  Tkzah,  Hoglah,  Mlcah 
e   Noah,    fighuole   di   Zelofehad,    si   maritarono   co'  fighuoli 

12  de' loro  zii ;  si  maritarono  neUe  famighe  de' fighuoh  di  Ma- 


dopo  la  conqtiista,  secondo  il  quale  i  varj  dominj  delle  tribu  dovevano 
rimaner  separati. 

V.  4.  II  giubileo.  Vedi  n.  Lev.  XXV.  10.  Al  giubileo  tutte  le  pro- 
prieta  tomavano  alia  famiglia  alia  quale  erano  state  assegnate  pri- 
initivameute.  In  questo  caso,  codesto  ritorno  sarebbe  stato  impossi- 
bile  per  il  fatto  del  matrimonio  delle  figliuole  eredi. 

34  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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nasse,  figliuolo  di  Giuseppe,  e  la  loro  eredita  rimase  nella  tribu 
della  famiglia  del  padre  loro. 
13       Tali  sono  i  comandamenti  e  le  leggi  che  Jahveh  dette 
a'  figliuoli  d'Israel  per  mezzo  di  Mose,  nelle  pianure  di  Moab, 
presso  al  Giordano  di  Gerico. 


V.  13.  Confr.  Lev.  XXVII.  34.  Queste  formule  di  chiusura,  in 
realta  non  di  '  chiusura  '  perche  abbiamo  altre  leggi  posteriori  ad  esse, 
non  souo  probabilmente  altro  che  aggiunte  di  scribi. 
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(Cap.  I.  1   a  4) 


I.     Qiieste  sono  le  parole  che  Mose  rivolse  a  Israel  di  la  £> 
dal  Giordano  [nel  deserto,  nell'Arabah  dirimpetto  a  Suf,  tra 


I.  w.  1-4.  Questi  vers,  formano  il  titolo  generale  del  libro.  II  qual 
titolo  crea  \ina  non  lieve  difficolta.  Difatti,  esso  da  questi  discorsi 
(ebraico  'parole)  di  Mose  come  rivolti  a  Israel  di  Id  dal  Giordano,  alia 
fine  del  quarantesimo  anno  dalF  iiscita  dalF  Egitto,  dopo  la  vittoria 
riportata  sui  re  Araorei,  Silion,  e  Og.  Ora  e  eviden,te  che  questo  di  Id 
dal  Giordano,  definito  poi  piu  precisamente  nel  v.  5  paese  di  Moab  e 
in  III.  29  valle  dirimpetto  a  Beth-peor  a  nord-est  del  Mar  Morto,  non 
combina  con  le  indicazioni  geografiche  che  abbiam  posto  in  paren- 
tesi:  indicazioni  di  luoghi,  che  (per  quanto  ne  sappiamo,  non  essendo 
tutti  luoghi  noti)  ci  riconducono  a  tempi  molto  anteriori,  e  sembrano 
abbracciare  tvitto  i]  periodo  della  storia  d'lsrael  dall'uscita  daU'Egitto 
aU'arrivo  a  Kadesh-barnea  sulla  frontiera.di  Canaan.  A  togliere  la  diffi- 
colta,  parecchi  hanno  tradotto  la  prima  frase :  queste  sono  le  parole  che 
Mose  rivolse  a  tutto  Israel,  in  quest' altro  modo :  ecco,  o  tali  sono  le 
parole  che  Mose  rivolse  a  tutto  Israel,  riferendola  al  passato;  vale  a 
dire  a  tutte  le  parole  attribuite  a  Mose  in  Esodo,  Levitico  e  Numeri. 
Ma  in  Levitico  e  in  Nimaeri  non  ci  sono  parole  di  Mose  connesse  coi 
luoghi  nominati  nel  nostro  passo,  e  Niuneri  finisce  gia  in  modo  che 
non  ammette  piu  qui  siffatta  interpetrazione  (vedi  Num.  XXXVI.  13). 
Altri  hanno  fatto  ogni  sforzo  per  trovare  nel  paese  di  Moab  i  nomi 
ricordati  nel  testo,  o  per  allungare  il  paese  di  Moab  fino  al  Mar  Rosso, 
tanto  per  giungere  ne'  pressi  dell'Horeb.  Sforzi  inutUi,  che  le  parole 
da  noi  poste  in  parentesi  sono  indubbiamente  un  franimento  fuori 
di  posto :  frammento  che,  in  origine,  fu  forse  una  noterella  marginale 
apposta  a  I.  19. 

v.   \.  Di  la  dal  Giordano:  a  oriente  del  Giordano.  Vedi  n-  Num. 
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2  Paran,  Tofel,  Laban,  Hazeroth  e  Di-zahab.  Dall'  Horeb  a 
Kadesh-barnea,  per  la  via  de'  monti  di  Seir,  ci  sono  undici 

3  giornate  di  cammino].  II  quarantesimo  anno,  I'undecimo 
mese,  il  primo  giorno  del  mese,  Mose  paiio  a'  figliuoli  d'Israel, 
secondo  tutto  quello  che  Jahveh  gli  aveva  comandato  di  dir 


XXXII.  19.  Lo  scrittore  del  passo  si  trova  dunque  di  qua  dal  Gior- 
dano, a  occidente.  —  Nel  deserto.  L'ebraico  midhar  non  e  il  deserto 
come  rintendiamo  noi,  ma  una  vasta  estensione  di  teri'eno,  abban- 
donata  e  iucolta.  fi  il  termine  usuale  per  designare  il  deserto  a  est 
di  Moab  e  d'Edom  (II.  8.  26),  e  la  regione  percorsa  da  Israel  prima 
d' attraversare  Edom  (I.  19.  40;  II.  1.  7).  In  quest' ultima  regione  si 
trovavano,  se  non  tutte,  alcune  delle  localita  mentovate  nel  passo. 
II  midhar  q\ii  non  si  puo  in  modo  natnrale  applicare  a'  luoghi  di  Moab 
dove  Mose  pronunzio  i  suoi  discorsi.  —  NelV Arabah.  Arabah  significa 
arido,  desolato,  e  puo  essere  sinonimo  di  midhar,  deserto  (coixfr.  Is. 
XXXV.  1;  XL.  3),  o  designare  tuttaquanta  la  regione  bassa  che  va 
dal  Golfo  di  Alcabah  su,  al  nord,  verso  il  Libano  e  di  cui  il  Mar  Morto, 
il  Mare  delV Arabah  (IV.  49),  e  la  parte  piu  profonda,  o,  piu  parti- 
colarmente,  puo  indicare  e  la  region©  bassa  a]  nord  del  Mar  Morto,  la 
'  valle  del  Giordano',  e  la  regione  bassa  al  sud  dello  stesso  Mare.  Qui  puo 
essere  sinonirao  di  midhar :  deserto,  ov\'ero  designare  la  regione  bassa  al 
sud  del  Mar  Morto.  —  Suf.  I  Settanta  dicono  Mar  Rosso,  il  quale,  pero, 
in  ebraico  non  e  mai  chiamato  Suf,  ma  Mare  di  Suf.  Suf  puo  essere  state 
un  luogo  dal  quale  il  Mare  prese  nome.  La  derivazione  di  Mar  Rosso 
da  suf :  alga,  e  quindi  Mar  delle  alghe  par  naturale,  ma  non  e  sicura. 
—  Paran,  Tofel,  Labaii,  Hazeroth,  Di-zahab  sono  luoghi  incerti. 
Paran  puo  essere  H  luogo  donde  venne  il  nome  al  '  deserto  di  Paran  '. 
Confr.  I  lie  XI.  18.  —  Tofel,  o  secondo  i  Settanta  Tofol:  calce,  cemento, 
e  luogo  ignoto.  —  Laban  e  Hazeroth  sono  sen?a  dubbio  Libnah  e  Haze- 
roth di  Num.  XXXIII.  20.  17:  —  Di-zahab  (luogo)  d'oro,  cioe  '  ricco 
d'oro  '  non  si  sa  dove  fosse.  Alcimi  di  questi  luoghi,  se  non  tutti, 
dovevano  trovarsi  sulla  via  percorsa  da  Israel  nel  suo  viaggio  verso 
Kadesh-barnea;  il  v.  2  n'e  la  conferma-  quindi,  come  s'e  detto,  la 
difiBcolta  di  mettere  queste  designazioni  geografiche  d'accordo  con 
I'affermazione,  ripetuta  a  piu  riprese,  che  questi  discorsi  ftu'on  pro- 
nimziati  in  Moab. 

v.  2.  DalVHoreb.  Horeb  e  Sinai,  sono  sinonimi,  e  indicano  ambedue 
il  monte  sul  quale  fa  data  la  legge.  Confr.  IV.  15  con  Es.  XIX.  18.  20. 
Vedi  n.  Es.  III.  1.  —  De'  monti  di  Seir.  Seir  e  il  territorio  d'Edom, 
a  ponente  e  a  levante  dell' Arabah  (vedi  n.  v.  1).  Confr.  I.  44;  ma  i 
m.onti  di  Seir,  qui,  in  II.  1  e  altrove,  come  in  Gen.  XIV.  6,  designano 
la  catena  di  montagiie  a  oriente  dell' Arabah. 

V.  3.  Uundecimo  mese.  Sei  mesi  dopo  la  morte  d'Aaronne.  Vedi 
Num.  XXXIII.  38. 
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4  loro.  Questo  avvenne  dopo  ch'egli  ebbe  sconfitto  >Sihon,  re 
degli  Amorei  che  abitava  in  Heshbon,  e  a  Edrei  Og,  re  del 
Bashan,  che  abitava  in  Ashtaroth. 


I. 

PRIMO  DISCORSO  DI  MOSE 
DISCORSO  D' INTRODUZIONE  ALLE  LEGGI 

(Cap.  I.  5  a  IV.  40) 


a)  Parte  storica  del  discorso 

(Cap.  I.  5  a  III.  29). 

5  Di  la  dal  Giordano,  nel  paese  di  Moab,  Mose  imprese  a 

6  spiegare  questa  legge,  dicendo :  '  Jahveh,  1'  Iddio  nostro,  ci 
parlo  all'Horeb  e  ci  disse :  —  Voi  vi  siete  fermati  abbastanza 

7  a  questo  monte  ;  tornate  addietro,  partite,  e  avviatevi  verso  la 
contrada  montuosa  degli  Amorei  e  tutte  le  sue  vicinanze, 
verso  I'Arabah,  le  alture,  la  regione  bassa,  il  mezzogiorno, 
il  Kttorale  o  paese  de'  Canauei  e  verso  il  Libano,  fin.o  al 

8  gran  fiume,  il  fiurae  Eufrate.  Ecco,  io  v'  ho  posto  il  paese 

V.  4.  Vedi  Num.  XXI.  21-35.  —  Per  Edrei,  vedi  n.  Num.  XXI.  33. 

V.  5.  Nel  paese  di  Moab.  Per  la  designazione  piu  precisa,  vedi 
III.  29;  IV.  46. 

V.  6.  AWHoreb :  al  Sinai.  Vedi  u.  v.  2.  —  Voi  vi  siete  fermati  abba- 
stanza  a  questo  monte.  Ci  s'erano  fermati  trecento  cinquantacinque 
giorni.  Confr.  Es.  XIX.  1  con  Num.  X.  11. 

V.  7.  Li' Arabah  (vedi  n.  v.  1)  designa-qui  il  nord  del  Mar  Morto.  — 
Le  alture  non  comprese  ne' '  monti '  veri  e  proprj  '  degli  Amorei '.  — 
II  mezzogiorno.  Ebraico:  il  negheb.  Vedi  n.  Num.  XIII.  17.  —  II  lit- 
torale  mediterraneo  o  paese  de'  Cananei.  D  limita  a  questo  mode  il 
paese  de'  Cananei.  Confr.  n-  Niun.  XIII.  29.  —  Fino  al  gran  fiume,  il 
fiume  Eufrate  (vedi  n.  Gen.  XXXI.  21) :  confine  ideale  d'Israel,  che  non 
fu  mai  confine  reale.  Confr.  XI.  24.  Per  divisioni  deila  Terra  pro- 
messa  analoghe  a  questa,  vedi  Gios.  IX.  1;  X.  40;  XI.  2.  16;  XII.  8. 

V.  8.  Che  Jahveh  giurd  di  dare.  I  Settanta  dicono :  che  io  giurai  di 
dare.  Vedi  Gen.  XXII.  16;  L.  24;  Es.  XXXII.  13;  XXXIII.  1. 
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dinanzi ;  entrate,  prendete  possesso  del  paese  che  Jahveh 

giuro  di  dare  a'  vostri  padri,  Abrahamo,  Isacco  e  Giacobbe, 

9  e  alia  loro  progenie  dopo  di  loro  — .  E  in  quel  tempo  io  vi 

10  parlai  e  vi  dissi :  —  Io  non  vi  posso  portare  da  solo.  Jahveh, 
il  vostro  Dio,  vi  ha  moltiplicati,  ed  ecco  che  oggi  siete  nume- 

11  rosi  come  le  stelle  del  cielo.  Jahveh,  I'lddio  de' vostri  padri, 
v'aumenti  anche  mille  volte  di  piu,  e  vi  benedica  come  v'ha 

12  promesso  di  fare !  Ma  come  posso  io,  da  solo,  portare  il  vostro 

13  carico,  i  vostri  pesi  e  le  vostre  liti  ?  Prendete  nelle  vostre  tribvi 
degU  uomini  savi,  intelligenti  e  conosciuti,  e  io  ve  li  stabi- 

14  Hro  come  capi  — .  E  voi  mi  rispondeste  cosi :  —  £  bene  che 

15  facciamo  quel  che  tu  proponi  — .  Allora  presi  i  capi  delle 
vostre  tribu,  uomini  savi  e  conosciuti,  e  li  stabilii  sopra  di  voi 
come  capi  di  migliaia,  capi  di  centinaia,  capi  di  cinquan- 
tine,  capi  di  diecine,  e  come  ufficiali,  tribu  per  tribu. 

16  E  in  quel  tempo  detti  quest' ordine  ai  vostri  giudici: 
—  Ascoltate  le  cause  de'  vostri  fratelli,  e  giudicate  con  giu- 
stizia  le  questioni  che  uno  puo  avere  col  fratello  o  con  Io 

17  straniero  che  sta  da  lui.  Ne'  vostri  giudizi  non  abbiate  ri- 
guardi  personali ;  date  ascolto  al  piccolo  come  al  grande ; 
non  temete  nessun  uomo,  che  il  giudicio  s'appartiene  a  Dio ; 
e  se  una  causa  e  troppo  difficile  per  voi  recatela  a  me,  e 


V.   9.  Confr.  Nmn.  XI.   14;  Es.  XVIII.   18. 

V.  10.  Coiifr.  X.  22;  XXVIII.  62;  Gen.  XXII.  17;  XXVI.  4; 
Es.  XXXII.   13. 

V.   11.  Vedi  Gen.  XV.   5  e  seg. 

V.  12.  II  t'ostro  carico:  il  carico  della  nazione.  Confr.  Niun.  XI.  14. 
—  /  vostri  pesi :  le  difficolta,  le  privazioni  del  viaggio,  )e  frequenti  mor- 
morazioni  e  le  continvie  esigenze  del  popolo.  —  Le  vostre  liti:  i  litigj 
degTIsraeliti  fra  loro  o  le  continue  contese  del  popolo  con  Mose  e 
con  Dio. 

V.    13.  Confr.  XVI.   18;  Es.  XVIII.  25;  Nvun.  XI.  16. 

V.  Io.  E  come  ufficiali.  Siccome  in  XVI.  18  sono  noniinati  ac- 
canto  a'  giudici  e  in  XXIX.  10  accanto  agli  anziani,  si  siippone  che 
fossero  una  specie  di  segretari  o  di  assessori. 

V.  17.  II  giudicio  s'appartiene  a  Dio.  La  givistizia  divina,  secondo 
il  concetto  ebraico,  ha  la  sua  espressione  nella  sentenza  del  giudice; 
donde  la  locuzione  *  far  comparire  davanti  a  Dio  '  per  '  citare  davanti 
a'  giudici '.  Vedi  n.  Es.  XXI.  6;  n.  Sal.  LXXXII.  1.  6. 
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18  Fudiro  io  — ,  Cosi,  in  quel  tempo,  io  v'ordinai  tutte  le  cose- 
che  dovevate  fare. 

19  Poi  partimmo  dall'  Horeb  e  attraversammo  tutto  quel 
grande  e  spaventevole  deserto  che  avete  veduto,  dirigen- 
doci  verso  la  contrada  montuosa  degli  Amorei,  come  Jahveh, 
riddio  nostro,  ci  aveva  comandato  di  fare,"e  giungemmo 
a  Kadesh-barnea. 

20  La  vi  dissi :  —  Siete  arrivati  alia  contrada  montuosa  degli 

21  Amorei,  che  Jahveh,  Flddio  nostro,  sta  per  darci.  Ecco,  Jah- 
veh, il  tuo  Dio,  t'  ha  posto  il  paese  dinanzi ;  sah,  prendine 
possesso,  come  Jahveh,  1'  Iddio  de'  tuoi  padri,  t'  ha  detto ; 

22  non  temere,  e  non  ti  spaventare  — .  E  voi  v'accostaste  a  me 
tuttiquanti,  e  diceste :  —  Mandiamo  degU  uomini  davanti  a 
noi,  che  ci  esplorino  il  paese,  e  ci  riferiscano  qualcosa  del 
cammino  per  il  quale  noi  dovremo  sahre,  e  delle  citta  alle 

23  quali  dovremo  arrivare  — .  La  cosa  mi  piacque,  e  presi  dodici 

24  uomini  tra  voi,  uno  per  tribu.  Quelh  s'tncamminarono,  sah- 
rono  verso  i  monti,  giunsero  aUa  valle  d'Eshcol,  ed  esplo- 

25  rarono  il  paese.  Presero  con  le  loro  mani  de'  frutti  del  paese, 
ce  li  portarono,  e  ci  fecero  la  loro  relazione  dicendo :  — 
Quello  che  Jahveh,  il  nostro  Dio,  ci  da,  e  un  buon  paese  — . 

26  Ma  voi  non  voleste  sahrci,  e  vi  ribellaste  all'ordine  di  Jahveh, 

27  del  vostro  Dio ;  vi  metteste  a  mormorare  ueUe  vostre  tende, 
e  a  dire :  —  Jahveh  ci  odia ;  per  questo  ci  ha  f  atti  uscire  dal 
paese  d'Egitto,  per  darci  in  mano  agh  Amorei  e  per  distrug- 

28  gerci.  Dove  sahamo  noi  ?  I  nostri  fratelli  ci  han  fatto  strug- 
gere  il  cuore,  dicendo :  —  Quella  gente  e  piii  grande  e  piu 
alta  di  noi ;  le  citta  ci  sono  grandi  e  fortificate  fino  al  cielo ; 
e  abbiam  perfino  visto  cola  de'  fighuoU  degh  Anakim  — '. 

29  E  io  vi  dissi :  —  Non  vi  sgomentate,  e  non  abbiate  paura 

30  di  loro.  Jahveh,  I'lddio  vostro,  che  va  davanti  a  voi,  com- 
battera  egli  stesso  per  voi,  come  ha  fatto  tante  volte  sotto 

V.   19.  Per  YHoreb,  vedi  n.  v.  2. 

vv.  20-45.  Confr.  Num.  XIII-XIV  e  note. 

V.  24.  Per  la  voile  d'Eshcol,  vedi  n.  Num.  XIII.  24. 

V.  28.  De'  figliuoli  degli  Anakim.  Vedi  n.  Num.  XIII.  22. 
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31  gli  occhi  vostri,  in  Egitto  e  nel  deserto,  dove  tu  hai  veduto 
come  Jahveh,  il  tuo  Dio,  t'  ha  portato  come  iin  iiomo  porta 
il  sue  figliuolo,  per  tutto  il  cammino  che  avete  fatto,  fino 

32  al  vostro  arrive  in  questo  luogo  — .  Ciononostante  voi  con- 
tinuaste  a  non  aver  fiducia  in.  Jahveh,  nell'  Iddio  vostro, 

33  che  andava  innanzi  a  voi  nel  cammino  per  cercarvi  un  luogo 
da  piantar  le  tende :  di  notte,  iiel  fuoco,  per  mostrarvi  la  via 
per  la  quale  dovevate  andare,  e,  di  giorno,  nella  nuvola. 

34  E  Jahveh   udi   le   vostre   parole,   s'  adiro   gravemente,  e 

35  giuro  dicendo :  —  No,  nessuno  di  questi  uomini,  di  questa 
malvagia  generazione,  vedra  il  buon  paese  che  avevo  giurato 

36  di  dare  a'  vostri  padri,  salvo  Caleb,  figliuolo  di  Jefunneh. 
Egli  lo  vedra ;  e  a  lui  e  a'  suoi  figliuoli  io  daro  la  terra  ch'egli 

37  ha  calcato,  perche  ha  pienamente  seguito  Jahveh  — .  An  che 
contro  di  me  Jahveh  s'  adiro    per  causa  vostra,   e  disse  : 

38  —  Neanche  tu  c'entrerai;  Giosue,  fighuolo  di  Nun,  che  ti 
serve,   c'entrera;    fortificalo,    perch' egli    mettera    Israel    in 

39  possesso  di  questo  paese.  E  i  vostri  piccini,  de'  quaU  avete 
detto  che  diventeranno  tanta  preda,  e  i  vostri  figliuoli,  che 
oggi  non  conoscono  ne  il  bene  ne  il  male,  quelli  c'entreranno  ; 

40  a  loro  lo  daro,  e  loro  lo  possederanno.  Ma  voi,  tornate  indie- 
tro  e  avviatevi  verso  il  deserto,  in  direzione  del  Mar  Rosso  — . 

41  Allora  voi  mi  rispondeste  cosi :  —  Abbiam  peccato  con- 
tro Jahveh !  voghamo  sahr  noi  a  combattere,  conforme- 
mente  all'  ordine  die  Jahveh,  1'  Iddio  nostro,  ci  ha  dato !  — 
E  ognun  di  voi  cinse  I'armi,  e,  come  fosse  cosa  da  nuUa,  vi 

42  metteste  a  sahre  verso  la  contrada  montuosa.  E  Jahveh 
mi  disse :  '  Di'  loro :  —  Non  salite,  e  non  combattete,  perche 
io  non  sono  in  mezzo  a  voi ;  voi  sareste  sconfitti  davanti 
a'  vostri  nemici  — '. 

43  Io  ve  lo  dissi,  ma  voi  non  mi  deste  ascolto ;  anzi  foste 
ribelli  all'ordine  di  Jahveh,  foste  presuntuosi,  e  vi  metteste 

44  a  salire  verso  la  contrada  montuosa.  E  gh  Amorei,  che  abita- 


V.  44.  In  Seir  fino  a  Hormah :  Seir  e  il  nome  dato  spesso  al  territorio 
di  Edom,  che  si  estendeva  a  pon^nte  e  a  levante  deR'Arabah  (vedi 
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vano    quella   contrada   montuosa,    uscirono   contro   di   voi, 
v'inseguirono  come  fanno  le  pecchie,  e  vi  batterono  in  Seir 

45  fino  a  Hormah.  E  voi  tornaste  e  piangeste  davanti  a  Jahveh ; 
ma  Jahveh  non  dette  ascolto  alia  vostra  voce  e  non  vi  porse 

46  orecchio.  Cosi  rimaneste  a  Kadesh  molto  tempo...   tutto  il 
tempo  che  ci  rimaneste. 

II.     Poi  tornammo   indietro   e   partimmo  per  il   deserto 
in  direzione  del  Mar  Rosso,  come  Jahveh  m'aveva  detto, 
e  gnammo  attorno  a'  monti  di  Seir  per  lungo  tempo. 
2       E  Jahveh  mi  parlo  e  mi  disse :  —  Avete  girato  abbastanza 

4  intorno  a  questi  monti ;  volgetevi  verso  settentrione.  E  tu 
da'  quest'ordine  al  popolo  :  —  Voi  state  per  attraversare  il  ter- 
ritorio  de'  figUuoli  d'Esau,  vostri  frateUi,  che  dimorano  in 
Seir ;  ed  essi  avranno  pam-a  di  voi ;  state  quindi  bene  in 

5  guardia ;  non  movete  contro  ad  essi,  che  del  loro  paese  io  non 
vi  daro  neppure  quanto  ne  puo  calcare  un  piede ;  giacche 

6  ho  dato  i  monti  di  Seir  a  Esau,  come  sua  proprieta.  Compre- 
rete  da  loro  a  danaro  contante  le  vettovaghe  che  mangerete, 
e  comprerete  pure  da  loro  con  tanto  danaro  I'acqua  che 

7  berrete.  Poiche  Jahveh,  il  tuo  Dio,  t'ha  benedetto  in  tutta 
r  opera  delle  tue  mani,  ha  avuto  cura  di  te  durante  il  tuo 
viaggio  attraverso  questo  gran  deserto ;  Jahveh,  il  tuo  Dio, 
e  stato  teco  durante  questi  quarant' anni,  e  non  t'e  man- 
cato  nulla  — . 


n.  V.  1).  Se  Seir  e  iisato  qui  in,  questo  senso,  la  disfatta  d'lsrael  avi'ebbe 
avuto  luogo  su  territorio  edomita.  I  Settanta  e  altre  versioni  antiche 
dicono  da  Seir  fino  a  Hormah.  In  questo  caso  Seir  sarebbe  un,  distretto 
del  nord  dal  quale  Israel  sarebbe  stato  eacciato  in  direzione  di  Hor- 
mah. —  Per  Hormah,  vedi  n.  Num.  XIV.  45;  XXI.  3. 

V.  45.  Molto  tempo...  tutto  il  tempo  die  ci  rimaneste.  L'Ebraico 
dice :  Cosi  rimaneste  a  Kadesh-bamea  molti  giorni,  secondo  i  giorni  che 
rimaneste  (la),  fi  una  locuzione  che  gli  scrittori  semiti  sono  soliti 
usare  quando  non  possono  o  non  vogliono  spiegare  chiaramente  una 
data  cosa. 

II.     V.  I.  A'  monti  di  Seir.  Vedi  n.  I.  2. 

V.  4.  Confr-  Num.  XX.  14  e  seg.  —  Be'  figliuoli  d'EsaH :  degli  Edo- 
miti.  Confr.  XXIII.  7  e  vedi  n.  Nvim.  XX.  14. 
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8  Cosi  passammo,  lasciando  a  distanza  i  figliuoli  d'Esau, 
nostri  fratelli,  che  abitano  in^eir,  ed  evitando  la  via  dell'Ara- 
bah,  come  pure  Elath  ed  Ezion-gheber.  Poi  ci  voltammo, 
e  attraversammo  il  paese  d'Edom  in  direzione  del  deserto 
di  Moab. 

9  E  Jahveh  mi  disse :  —  Non  trattar  Moab  da  nemico  e  non  gli 
muover  contro ;  tanto  io  non.  ti  daro  nulla  da  possedere  nel 
suo  paese,  perche  ho  dato  Ar   a'  figliuoli  di  Lot,  come  loro 

10  proprieta.  (Prima  ci  abitavano  gli  Emim :  popolo  grande,  nu- 
ll meroso,  alto  di  statura  come  gli  Anakim.  Erano  anch'essi 
tenuti  in  conto  di  Refaim,  come  gli  Anakim ;  ma  i  Moabiti 

12  li  chiamavano  Emim.  Anche  Seir  era  prima  abitata  dagli 
Horiti ;  ma  i  figliuoli  d'Esau  li  cacciarono,  li  distrussero  e 
si  stabilirono  in  luogo  loro,  come  ha  fatto  Israel  nel  paese 

13  che  possiede  e  che  Jahveh  gh  ha  dato).  Ora  levatevi,  e  pas- 
sate  il  torrente  di  Zered  — '.  E  noi  passammo  il  torrente  di 

14  Zered.  E  il  tempo  che  impiegammo  a  marciare  da  Kadesh- 
barnea  al  passaggio  del  torrente  di  Zered,  fu  di  trentotto 
anni,  finche  tutta  quella  generazione,  tutta  quella  gente 
di  guerra,  non  fu  interamente  scomparsa  dal  campo,  come 

15  Jahveh  I'aveva  loro  giurato.  E  infatti  la  mano  di  Jahveh  fu 
contro  di  loro  per  isterminarli  dal  campo,  finche  non  fossero 
del  tutto  scomparsi. 

V.  8.  Evitando  la  via  delVArabah :  la  lunga  valle  dell'Arabah  che  si 
estende  dal  sud  al  nord,  dal  Golfo  di  Akabah  al  Mar  Morto.  (Vedi 
n.  I.  1).  —  Elath,  porto  sulla  piinta  nord  del  Golfo  di  Akabah  (I  Re 
IX.  26;  II  Re  XIV.  22),  lorse  lo  stesso  che  El-parau  di  Gen.  XIV.  6. 

—  Ezion-gheber,  accanto  a  Elath,  sul  Mar  Rosso,  nel  territorio  d'Edom. 

—  E  attraversammo...  L' ebraico  dice:  e  attraversammo  (U  paese 
d'Edom)  ill  direzione  del  deserto  di  Moab;  o,  piu  esattamente,  come 
in  Num.  XXI.  11:  'nel  deserto  ch' e  dirimpetto  a  Moab  dal  lato 
dove  si  leva  il  sole  '. 

V.  9.  Per  Ar,  vedi  n.  Nimi.  XXI.   15;  XXII.  36. 

vv.  10-12  Nota  archeologica  estranea  al  testo.  Come  si  vede 
dalla  fine  del  v.  12,  essa  da  la  conquista  della  Palestina  come  un  fatto 
compiuto.  —  Emim.  significa  terribili.  —  Per  gli  Anakim,  vedi  n.  Num. 
XIII.  22.  —  Per  i  Refaim,  vedi  n.  Gen.  XIV.  5.  —  Per  gli  Horiti,  vedi 
n.  Gen.  XXXVI.  20-30. 

v.   13.  II  torrente  di  Zered.  Vedi  n.  Num.  XXI.  12. 


Cap.  II.  26  DEUTERONOMIO  501 

16  E  quando  la  morte  ebbe  finito  di  consumare  tutta  quella 

17  gente  di  guerra,  Jahveh  mi  parlo  e  mi  disse :  —  Oggi  tii  stai 

19  per  passare  i  confini  di  Moab,  ad  Ar,  e  t'avvicinerai  al  fronte 
de'  figliuoli  d'Ammou.  Non  li  trattar  da  nemici  e  non  muo- 
ver  contro  ad  essi;  tanto  io  non  ti  daro  nulla  da  possedere 
nel  paese  de'  figliuoli  d' Amnion,  perche  1'  ho  dato  a'  figliuoli 

20  di  Lot,  come  loro  proprieta.  (Anche  questo  paese  era  reputato 
paese  di  Refaim :  prima  ci  abitavano  de'  ilefpam,  e  gli  Am- 

21  moniti  li  chiamavano  Zamzummim :  popolo  grande,  nume- 
roso,  alto  di  statura  come  gli  Anakim ;  ma  Jahveh  h  di- 
strusse  davanti  agh  Ammoniti,  che  li  cacciarono  e  si  sta.bi- 

22  lirono  nel  luogo  loro.  Cosi  Jahveh  aveva  fatto  per  i  figliuoli 
d'Esau  che  abitano  in  Seir,  quando  distrusse  gli  Horiti  da- 
vanti a  loro ;  essi  li  cacciarono  e  si  stabilh-ono  nel  luogo  loro, 

23  e  ci  son  rimasti  fino  al  di  d'oggi.  E  anche  gli  Avvei,  che 
dimoravano  in  villaggi  fino  a  Gaza,  furon  distrutti  da'  Cafto- 

2i  rim,  usciti  da  Caftor,  i  quali  si  stabilirono  nel  luogo  loro).  Le- 
vatevi,  partite,  e  passate  la  valle  dell'Arnon ;  ecco,  io  do  in 
tuo  potere  Sihon,  I'Amoreo,  re  di  Heshbon,  e  il  suo  paese; 

25  comincia  a  prenderne  possesso,  e  muovigh  contro.  Oggi 
comincero  a  incuter  p.aura  e  terrore  di  te  a'  popoh  che  sono 
sotto  il  cielo  intero,  sicche,  all'udire  la  tua  fama,  treme- 
ranno  e  saranno  presi  d'angoscia  dinanzi  a  te  — . 

26  Allora  mandai  ambasciatori  dal  deserto  di  Kedemoth  a 


V.   18.  Per  Ar,  vedi  n.  v.  9. 

w.  20-23.  Altra  nota  archeologica  estranea  al  testo.  Per  i  Refaim, 
vedi  IX-  Gen.  XIV.  5.  —  Zamzummim,  voce  onomatopeica  che  significa 
'  tumiiltuosi ' :  termine  mitologico  per  designare  ima  razza  preisto- 
rica,  come  Anakim,  Nefilim,  Refaim  e  simili.  • —  Per  gli  Anakim,  vedi 
n.  Nvim.  XIII.  22.  —  Per  gli  Horiti,  vedi  n.  Gen.  XXXVI.  20-30.  —  Gli 
Avvei:  tribu  di  pastori,  che  esisteva  ancora  a'  tempi  della  conquista. 
Vedi  Gios.  XIII.  3.  —  Caftor  e  I'isola  di  Greta.  Confr.  Amos  IX.  7 ;  Ger. 
XLVII.  4. 

v.  24.  La  valle  delVAmon  oggi  Uddi-el-Mojeb,  frontiera  nordica  del 
paese  di  Moab.  Vedi  n.  Niim.  XXI.  13.  —  Heshbon  era  la  citta  del  re, 
la  capitale  degli  Amorei. 

w.  26-37.  Confr.  Num.  XXI.  21-32  e  note. 

V.  26.  Kedemoth  significa  parti  orientali.  Questo  territorio  tocco  piijt 

35  —  La  Legge  o  U  Pentateuco. 
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Sihon,  re  di  Heshbon,  con  parole  di  pace,  e  gli  feci  dire: 

27  —  Lasciami  passare  per  il  tuo  paese ;  io  camminero  per  la 
strada  maestra,  senza  volgermi  ne  a  destra  ne  a  sinistra. 

28  Tu  mi  venderai  a  danaro  contante  le  vettovaglie  che  man- 
gero,   e  mi  darai  per  danaro  contante  1'  acqua  che  berro ; 

29  permettimi  semplicemente  il  passo  (come  m'  ban  fatto  i 
figliuoli  d'Esau  che  abitano  in  Seir  e  i  Moabiti  che  abitano 
in  Ar),  finche  io  non  abbia  attraversato  il  Giordano  per  en- 

30  trarenel  paese  che  Jahveh,  il  nostro  Dio,  ci  da  — .  Ma  Sihon, 
re  di  Heshbon,  non  ci  voile  lasciar  passare  per  il  suo  paese, 
perche  Jahveh,  il  tuo  Dio,  gh  aveva  indurato  Io  spirito  e 
reso  ostinato  il  cuore,  per  dartelo  nelle  mani,  come  difatti 
oggi  si  vede. 

31  E  Jahveh  mi  disse :  —  Vedi,  ho  principiato  a  dare  in  tuo 
potere  Sihon  e  il  suo  paese ;  commcia  la  conquista,  impa- 

32  dronendoti  del  suo  paese  — .  AUora  Sihon  usci  contro  di  noi 

33  con  tutta  la  sua  gente,  per  darci  battagba  a  Jahaz.  E  Jahveh, 
riddio  nostro,  ce  Io  die'  nelle  mani,  e  noi  ponemmo  in  rotta 

34  lui,  i  suoi  figUuoli  e  tutta  la  sua  gente.  E  in  quel  tempo  pren- 
demmo  tutte  le  sue  citta  e  sacrammo  alia  distruzione  ogni 
citta :  uomini,  donne,  bambini ;  non  ci  lasciammo  anima  viva, 

35  ma  riserbammo  come  nostra  preda  il  bestiame  e  le  spoghe 


tardi  aUa  tribii  di  Ruben.  Vedi  Gios.  XIII.  18.  Kedemoth  fu  una  delle 
quattro  citta  Rubenite  assegnate  a'  leviti.  Vedi  I  Cron.  VI.  64  (testo 
ebr.).  Dev'essere  stata  al  nord  deU'Arnon  sull'orlo  del  deserto. 

V.  29.  In  Num.  XX.  18  e  seg.  il  re  d'  Edom  a  Mose  che  gli  manda  da 
Kadesh  ambasciatori  per  chiedergli  U  permesso  di  attraversare  il 
suo  paese  da  ovest  a  est,  risponde  con  un  rifiuto ;  qui,  vale  a  dire  piu 
tardi,  quando  Israel  si  limita  a  seguire  la  linea  della  frontiera  da  sud 
a  nord,  dal  lato  del  deserto,  pare  che  U  re  d'Edom  gli  vendesse  vet- 
tovaglie e  acqua.  Vedi  II.  6.  In  XXIII.  4  Moab  e  rimproverato  perche 
•  non  ando  incontro  a  Israel  con  pane  e  con  acqua  durante  il  suo 
viaggio  quand'esso  usci  dall'Egitto  ' ;  il  che  non  contradice  a  quanto 
e  detto  qui.  Moab  non  ebbe  la  generosita  d'offrire  spontaneamente 
vettovaglie  e  acqua  a  un  popolo  fratello  che  si  trovava  nel  bisogno, 
ma,  da  mercante  furbo  e  calcolatore^  non  si  lascio  sfuggire  I'occasione 
di  vendergliene,  per  impinguarsi  la  borsa. 
V.  32.  Per  Jahaz,  vedi  n.  Ntim.  XXI.  15, 
V.   34.  Sacrammo  alia  distruzione.   Vedi  n.   Es.   XXII.  20. 
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36  delle  citta  che  avevamo  prese.  Da  Aroer,  che  e  sull'orlo  della 
valle  deirArnon  e  dalla  citta  che  e  nella  valle,  fino  a  Ga- 
laad,  non  ci  fii  citta  che  fosse  troppo  forte  per  noi :  Jahveh, 

37  riddio  nostro,  le  die'  tutte  in  nostro  potere.  Ma  non  t'av- 
vicinasti  al  paese  de'  figliuoli  d' Ammon,  a  nessun  posto  toccato 
dal  torrente  di  Jabbok,  alle  citta  della  contrada  montuosa, 
a  punti  de'  luoghi  che  Jahveh,  il  nostro  Dio,  ci  aveva  proibito 
d'attaccare. 

III.     Poi  ci  voltammo,  e  salimmo  in  direzione  del  Bashan ; 
e  Og,  re  del  Bashan,  con  tiitta  la  sua  gente,  ci  usci  contro 

2  per  darci  battaglia  a  Edrei.  Ma  Jahveh  mi  disse :  —  Non  lo 
temere,  ch'io  ti  do  nelle  mani  lui,  tutta  la  sua  gente  e  il  suo 
paese ;  e  tu  farai  a  lui  quel  che  facesti  a  Sihon,  re  degli  Amo- 

3  rei,  che  abitava  a  Heshbon  — .  Cosi  Jahveh,  il  nostro  Dio, 
diede  in  poter  nostro  anche  Og,  re  del  Bashan,  con  tutta  la 
sua  gente ;  e  noi  lo  sconfiggemmo  in  modo  che  non  gli  resto 

i  anima  viva.  Gli  prendemmo  in  quel  tempo  tutte  le  sue  citta ; 
non  ce  ne  fu  una  che  non  prendessimo  loro :  sessanta  citta, 

5  tutta  la  regione  d'Argob,  il  regno  d'Og  nel  Bashan,  Tutte 
queste  citta  erano  fortificate,  con  alte  mura,  porte  e  sbarre, 
senza  contare  le  citta  aperte,  ch'erano  in  grandissimo  nu- 

6  mero.  Noi  le  sacrammo  alia  distruzione,  come  avevamo  fatto 
di  Sihon,  re  di  Heshbon :  sacra,mmo  alia  distruzione  ogni 


V.  36.  Per  la  valle  delVArnon,  vedi  n.  v.  24.  —  E  dalla  citta  che 
e  nella  valle,  cioe  Ar.  Vedi  n.  Ntun.  XXI.  15;  XXII.  36.  —  Fino  a 
Qalaad.  Nvun.  XXI.  24  dice  fino  al  Jabbok.  Galaad  giaceva  svd  Jab- 
bok, che  le  passava  in  mezzo. 

III.     V.   1.  Confr.  n.  Niim.  XXI.   33-34. 

V.  4.  Tutta  la  regione  d'Argob.  fi  difficile  dire  che  cosa  fosse  e  dove 
si  trovasse  questa  regione.  Nel  v.  14  essa  sembra  identificata  col 
Bashan;  mentre  in  I  Re  IV.  13-19  ne  e  certamente  distinta.  Per  il 
Bashan,  vedi  n.  Num.  XXI.  33.  II  Targimi  (vedi  n.  Lev.  XIX.  16) 
identifica  I'Argob  (che  significa  monte  di  terra,  di  sassi)  con  la  Traco- 
nitide  de'  Greci,  oggi  Leja,  ammasso  di  lava,  che  per  circa  24  migUa 
di  lunghezza  e  15  di  larghezza  si  estende  siiUo  Hauran  come  \in  ghiac- 
ciaio  di  basalto  nero  pieno  di  crepacci  larghi  e  profondi. 

v.  6.  Le  sacrammo  alia  distruzione.  Vedi  n.  Es.  XXII.  20. 
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7  citta :  uomini,  donne,  bambini,  ma  riserbammo  come  nostra 
preda  tutto  il  bestiame  e  le  spoglie  delle  citta. 

8  In  quel  tempo  dunque  prendemmo  a'  due  re  degli  Amorei 
il  paese  ch'e  al  di  la  del  Giordano,  dalla  valle  deU'Arnon 

9  al  monte  Hermon  (I'Hermon  i  Sidonj  lo  cliiamano  Sirion, 

10  e  gli  Amorei  Senir),  tutte  le  citta  dell'altipiano,  tutto  Galaad, 
tutto  il  Bashan  fino  a  Salcah  e  a  Edrei,  citta  del  regno  di 

11  Og  nel  Bashan  (Og,  re  del  Bashan,  era  rimasto  solo  della 
stirpe  de'  Refaim ;  il  suo  sarcofago,  sarcofago  di  basalto,  si 
trova  ancora  a  Rabbah  degli  Ammoniti;  ha  nove  cubiti  di 
lunghezza  e  quattro  cubiti  di  larghezza,  a  misura  di  cubito 
ordinario  d'uomo). 

12  Quello  fu  il  paese  di  cui  c'impossessammo  allora;  io  detti 
a'  Rubeniti  e  a'  Gaditi  il  territorio  che  si  parte  da  Aroer, 
presso  la  valle  deU'Arnon,  e  la,meta  della  contrada  montuosa 

13  di  Galaad  con  le  sue  citta;  e  detti  alia  mezza  tribu  di  Ma- 
nasse  il  resto  di  Galaad  e  tutto  il  regno  di  Og  nel  Bashan : 

14  tutta  la  regione  d'Argob  (tutto  questo  paese  del  Bashan  si 
chiamava  il  paese  de'  Refaim.  Jair,  figliuolo  di  Manasse, 
prese  tutta  la  regione  d'Argob,  sino  a'  confini  de'  Gheshuriti 
e  de'  Mahacathiti ;  e  chiamo  questi  luoghi,  oioe  il  paese  del 
Bashan,   Hawoth-jair,   nome  ch'e  rimasto  loro   fino  al  di 


V.  8.  Hermon,  il  monte  piu  a  mezzogiorno  dell' Ant ilibano,  che 
s' eleva  a  2860  metri,  e  don,de  sgorga  il  Giordano.  Ha  tre  cime;  di 
qui  il  pliirale  '  gli  Hermon  '  in  Sal.  XLII.  7  (vedi  n.).  Le  sue  vette,  co- 
perte  di  neve  quasi  tutto  I'anno,  si  scorgono  fino  dalle  alture  ne'  pressi 
di  Gerico.  Hermon,  sacro,  si  cliiama  cosi  o  da  un  santuario  sul  monte 
stesso  o  perche  tutto  il  monte  era  considerato  come  sacro. 

V.  9.  Noterella  archeologica  estranea  al  testo.  Per  Sirion  e  Senir 
confr.  n.  Sal.  XXIX.  6;  Ezech.  XXVII.  5;  Cant.  IV.  8. 

V.  10.  Deir altipiano  di  Moab.  Confr.  Num.  XXI.  20.  —  Salcah  e 
la  Salkhad  d'oggi;  era  I'ultuna  grande  citta  fortificata  del  regno 
d'Og  dal  lato  di  levante.  —  Per  Edrei,  vedi  n.  Num.  XXI.  33. 

V.  11.  Anche  questa  e  tina  nota  archeologica  estranea  al  testo. 
Per  i  Refaim,  vedi  n.  Gen.  XIV.  5.  — Per  il  cubito,  vedi  n.  Gen.  VI. 
16.  Era  dunque  un  sarcofago  che  misiirava  metri  4.32  di  hmghezza 
e  1.92  di  larghezza. 

v.  14.  Altra  nota  archeologica  come  le  precedents  Vedi  n.  Num. 
XXXII.  41.  —  Hawoth-jair:  borghi  di  Jair. 
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15  d'oggi) ;  e  detti  Galaad  a  Machir ;  e  a'  Rubeniti  e  a'  Gaditi 

16  detti  una  parte  di  Galaad  e  il  paese  fino  alia  valle  dell'Ar- 
non,  fino  al  mezzo  della  valle  che  serve  di  confine,  e  fino  al 

17  torrente  di  Jabbok,  frontiera  de'  figliuoli  d' Amnion,  e  I'Ai'a- 
bah  col  Giordano  che  ne  segna  il  confine,  da  Chinnereth  fino 
al  Mare  dell'Arabah,  il  Mar  Salato,  appie'  delle  pendici  del 
Pisgah  verso  oriente. 

18  E  in  quel  tempo,  io  vi  detti  quest'ordine :  —  Jahveh,  il 
vostro  Dio,  v'  ha  dato  questo  paese  perche  lo  possediate. 
Voi   tutti,   uomini   di   valore,   marcerete   armati   alia   testa 

19  de'  figliuoh  d'Israel,  vostri  fratelli.  Ma  le  vostre  mogh,  i  vo- 
stri  bambini  e  il  vostro  bestiame  (so  che  del  bestiame  n'avete 

20  molto)  rimarranno  nelle  citta  che  v'ho  date,  finche  Jahveh 
non  abbia  dato  riposo  a'  vostri  fratelH  come  ha  fatto  a  voi, 
e  prendano  anch'essi  possess©  del  paese  che  Jahveh,  il  vostro 
Dio,  da  loro  di  la  del  Giordano.  Poi  ciascuno  tornera  nel 
possesso  che  io  v'  ho  dato  — . 

21  E  in  quel  tempo,  detti  a  Giosue  quest'ordine :  —  I  tuoi 
propri  occhi  hanno  veduto  tutto  quello  che  I'lddio  nostro, 
Jahveh,  ha  fatto  a  questi  due  re;  lo  stesso  fara  Jahveh  a 

22  tutt'  i  regni  ne'  quali  tu  stai  per  entrare.  Non  li  temete, 
poiche  Jahveh,  il  vostro  Dio,  e  quello  che  combatte  per  voi  — . 

23  In  quel  medesimo  tempo,  io  supplicai  Jahveh,  dicendo : 

24  —  O  mio  Signore,  Jahveh,  tu  hai  cominciato  a  mostrare  al  tuo 
servo  la  tua  grandezza  e  la  tua  mano  potente ;  poiche,  qual  e 


V.   15.  Machir.  Vedi  Num.  XXXII.  40. 

V.  17.  Per  VArahah,  vedi  n.  I.  1.  —  Chinnereth  era  una  citta^  (Gios. 
XI.  2;  XIX.  35);  e,  al  plurale  (Chinneroth),  un  distretto.  Vedi  I  Re 
XV.  20.  Essa  dette  forse  il  norae  al  Lago  o  Mare;  piii  probabilmente 
ne  prese  essa  il  nome,  se  Chinnereth  viene  da  chinnor :  arpa,  termine 
che  beu  s'addice  alia  forma  del  lago.  —  II  Mare  delVArahah  (confr. 
IV.  49)  o  Mar  Salato  (confr.  n.  Gen.  XIV.  3)  fu  chiamato  dai  Greci 
'  Mare  d'Asfalto  '.  La  designazione  di  Mar  Morto  comincio  sotto  Au- 
gusto.  —  Per  le  pendici  del  Pisgah,  vedi  n.  Num.  XXI.  20. 

V.  18.  Io  vi  detti  quest'ordine:  alle  tre  tribu  transgiordaniche. 
Vedi  Num.  XXXII.  Confr.  Num.  XXXII.  21. 

V.  19.  Nelle  cittd  che  v'ho  date:  vedi  v.  12  e  seg.,  e  Num.  XXXII. 
29.  33.  40. 
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I'iddio,  in  cielo  o  suUa  terra,  che  possa  fare  delle  opere  e 

25  de' portenti  pari  a  quelli  che  fai  tu?  Deh,  lascia  ch'io  passi 
e  vegga  il  bel  paese  ch'e  oltre  il  Giordano  e  la  bella  contrada 

26  montuosa  e  il  Libano !  —  Ma  Jahveh  s'adiro  contro  di  me, 
per  cagion  vostra ;   e  non   m'  esaudi.    E  Jahveh   mi  disse : 

27  —  Basta  cosi;  non  mi  parlar  piu  di  questa  cosa.  Sali  suUa 
punta  del  Pisgah,  volgi  lo  sguardo  a  occidente,  a  setten- 
trione,  a  mezzogiorno  e  a  oriente,  e  contempla  il  paese  con 

28  gli  occhi  tuoi ;  poiche  tu  non  passerai  questo  Giordano.  Ma 
da'  i  tuoi  ordini  a  Giosue,  incoraggialo  e  fortificalo,  perche 
sara  lui  che  lo  passera  alia  testa  di  questo  popolo,  e  mettera 
Israel  in  possesso  del  paese  che  vedrai  — , 

29  Cosi  ci  fermammo  neUa  valle  dirimpetto  a  Beth-peor. 


b)  Parte  esortativa  del  discorso 

(Cap.  IV.  1  a  40). 

IV.  E  ora,  o  Israel,  da'  ascolto  aUe  leggi  e  aUe  prescri- 
zioni  ch'  io  sto  per  insegnarvi,  affinche  le  mettiate  in  pra- 
tica,   e  cosi  viviate  ed  entriate  in  possesso  del  paese  che 

2  Jahveh,  I'lddio  de' vostri  padri,  vi  da.  Non  aggiungerete 
nulla  a  cio  che  io  sto  per  ordinarvi,  e  non  ne  toglierete  nulla ; 
ma  osserverete  i  comandamenti  di  Jahveh,  dell'  Iddio  vo- 

3  stro  che  io  sto  per  prescrivervi.  Gli  occhi  vostri  videro  cio 
che  Jahveh  fece  a  Baal-peor :  come  Jahveh,  il  tuo  Dio, 
distrusse  di  mezzo  a  te  tutti  quelh  ch'erano  andati  dietro  al 

4  Baal  di  Peor ;  ma  voi  che  vi  teneste  stretti  a  Jahveh,  all'  Id- 
dio  vostro,  siete  oggi  tutti  in  vita. 


v.  26.  Confr.  I.  37. 

v.  29.  Beth-peor:  abbreviazione  di  Beth-baal-peor,  luogo  dov'era  11 
sautuarlo  del  Baal  di  Peor.  Vedi  n.  IV.  3;  Confr.  XXXIV.  6.  Vedi 
n.  Num.  XXIII.  28. 

IV.  v.  3.  A  Baal-peor.  Baal-peor  qui  e  uome  di  luogo,  come  in 
III.  29,  dove  Beth-peor  e  abbreviazione  di  Beth-baal-peor  (vedi  n.  III. 
29)  e  ia  Hos.  IX.  10.  —  Al  Baal  di  Peor:  nome  della  divinita.  Vedi 
n.  Nmn.  XXV.  3.  —  Per  il  fatto  a  cui  si  allude,  vedi  Num.  XXV.  1-5. 
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5  Ecco,  io  v'  insegno  leggi  e  prescrizioni,  come  Jahveh, 
riddio  mio,  m'ha  ordinate,  affinche  le  mettiate  in  pratica 
nel  paese  nel  quale  state  per  entrare  per  prenderne  possesso. 

6  Dunque   le   osserverete   e   le   metterete   in    pratica ;    poiche 
quella  sara  la  vostra  sapienza  e  la  vostra  intelligenza  agli . 
occhi   de'  popoli,   i   quali,   udendo   parlare   di   tiitte   queste 
leggi,  diranno :  —  Questa  grande  nazione  e  davvero  un  po- 

7  polo  savio  e  intelligente !  —  Qual  e  difatti  la  gran  nazione 
a  cui  la  divinita  sia  cosi  vicina  come  Jahveh,  I'lddio  nostro, 

8  e  vicino  a  noi  tutte  le  volte  che  I'invochiamo?  E  qual  e  la 
gran  nazione  che  abbia  leggi  e  prescrizioni  giuste  com'e  tutta 
questa  legge  ch'  io  vi  propongo  quest'oggi  ? 

9  Soltanto,  bada  bene  a  te  stesso  e  veglia  diiigentemente 
sulla  tua  vita,  onde  non  avvenga  che  tu  dimentichi  le  cose 
che  gli  occhi  tuoi  hanno  veduto,  e  non  t'escano  dal  cuore 
finche  tu  campi.  Falle  anzi  conoscere  a'  tuoi  figliuoli  e  a'  fi- 

10  ghuoli  de'  tuoi  figliuoli.  Ricordati  del  giorno  che  comparisti 
davanti  a  Jahveh,  all'  Iddio  tuo,  all'  Horeb,  quando  Jahveh 
mi  disse  :  —  Adunami  il  popolo,  e  io  gn  faro  udire  le  mie  parole, 
affinch'  essi  imparino  a  temermi  tutto  il  tempo  che  vivranno 

11  sulla  terra,  e  le  insegnino  a'loro  figUuoU  — .  E  voi  v'avvici- 
naste,  e  vi  fermaste  appie'  del  monte ;  e  il  monte  era  tutto 
in  fiamme,  che  s'  inalzavano  fino  al  cuore  del  ciclo ;  e  c'eran 

12  tenebre,  nuvole,  buio  profondo.  E  Jahveh  vi  parlo  di  mezzo 
al  fuoco ;  voi  udiste  il  suono  delle  parole,  ma  non  vedeste 

13  nessuna  figura;  non  udiste  che  una  voce.  Ed  egli  vi  pro- 
mulgo  il  suo  patto,  che  vi  comando  d'osservare,  cioe  le  dieci 
parole ;  e  le  scrisse  su  due  tavole  di  pietra. 

14  E  a  me,  in  quel  tempo,  Jahveh  ordino  d'  insegnarvi  leggi 
e  prescrizioni,  perche  voi  le  metteste  in  pratica  nel  paese 
dove  state  per  passare  per  prenderne  possesso. 

15  Or  dunque,  siccome  non  vedeste  nessuna  figura  il  giorno 

V.  10.  AirHoreb.  Vedi  n.  I.  2. 

V.  11.  Confr.  Es.  XIX.   17.   18;  XX.  18;  XIX.  16 

V.  12.  Confr.  Es.  XIX.   18.   19. 

V.  13.  Le  dieci  parole.  Confr.  Es.  XX.  1 ;  XXXIV.  28. 


<? 
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che  Jahveh  vi  parlo  all'Horeb  di  mezzo  al  fuoco,  vegliate 

16  diligentemente  suUe  anime  vostre,  affinche  non  vi  conduciate 
malvagiamente  facendovi  qualche  immagine  scolpita  d'una 

17  forma  umana,  la  figura  d'un  uomo  o  d'una  donna,  la  figura 
d'un  animale  tra  queUi  che  son  suUa  terra,  la  figura  d'un 

18  uccello  che  vola  ne'  cieli,  la  figura  d'una  bestia  che  striscia 

19  sul  suolo,  la  figura  d'un  pesce  che  vive  nell'acque  sotto  la 
terra,  e  affinche,  alzando  gli  occhi  al  cielo  e  vedendo  il  sole, 
la  luna,  le  stelle,  tutto  I'esercito  celeste,  tu  non  sia  tratto 
a  prostrarti  davanti  a  quelle  cose  per  adorarle.  Codeste  cose 
Jahveh,  I'lddio  tuo,  le  ha  assegnate  a  tutt'i  popoli  che  sono 

20  sotto  tutt'i  cieli ;  ma  voi  Jahveh  v'ha  presi,  v'ha  tratti  fuori 
dalla  fornace  di  ferro,  dall'Egitto,  perche  foste  un  popolo 

21  che  gli  appartenesse  in  proprio,  come  oggi  difatti  siete.  Poi 
Jahveh  s'adiro  contro  di  me  per  cagion  vostra,  e  giuro  ch'io 
non  passerei  il  Giordano  e.non  entrerei  nel  buon  paese  che 

22  Jahveh,  1'  Iddio  tuo,  sta  per  darti  in  eredita.  E  io  dovro 
morire  in  questo  paese,  senza  passare  il  Giordano ;  ma  voi 

23  lo  passerete,  e  possederete  quel  buon  paese.  Badate  bene 
di  non  dimenticare  il  patto  che  Jahveh,  il  vostro  Dio,  ha 
fermato  con  voi,  e  di  non  farvi  nessuna  immagine  scolpita, 
o  rappresentazione  di  qualsivoglia  cosa  che  Jahveh,  I'lddio 

2'i  tuo,  t'abbia  proibito.  Che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  e  un  fuoco  di- 
voratore,  un  Dio  geloso. 


V.  19.  NeU'acque  sotto  la  terra.  Vedi  n.  Gen.  VII.  11;  n.  Sal.  XXIV. 
2.  —  Ij^esercito  celeste:  gli  astri.  Vedi  n.  Gen.  II.  1.  —  Codeste  cose 
Jahveh...  le  ha  assegnate  a  tutfi  popoli  che  sono  sotto  tut€i  cieli.  Cosi, 
a  mente  dell'autore,  si  concilia  U  politeismo  col  monoteismo.  Per  lui  il 
politeismo  e  un  fatto  prowidenziale.  Confr.  XXIX.  26.  I  culti  pagani, 
con  quel  tanto  d'adorazione  che  contenevano,  servirono  a  mante- 
nere  ne'  GentHi  una  qualche  idea  di  Dio.  Clemente  d'  Alessandria 
illustra  questo  pensiero  quando  dice  che  gli  astri  furono  assegnati 
a'  pagani  per  preservarli  dall'ateismo,  e  perche  servissero  loro  da  guide 
per  condurli  a  Dio.  Strom.  VI.  14.   110  e  seg. 

V.  20.  Dalla  fornace  di  ferro.  Confr.  I  Re  VIII.  51;  Ger.  XI.  4. 

V.   21.   Confr.  I.  37;  III.  26;  Num.  XX.   12. 

V.  24.  Un  fuoco  divoratore.  Confr.  IX.  3;  Is.  XXIX.  6;  XXX.  27. 
30;  Ebr.  XII.  29. 
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25  Quando  tu  avrai  de'  figliuoli  e  de'  figliuoli  de'  tuoi  figliiioli 
e  sarete  invecchiati  nel  paese,  se  vi  coiiducete  malvagiamente 
facendovi  qualche  immagine  scolpita,  la  figura  di  qualsi- 
vogiia  cosa,  se  fate  cio  ch'e  male  agli  occhi  di  Jahveh,  del- 

26  riddio  vostro,  per  provocarlo  ad  ira,  io  chiamo  oggi  in  te- 
stimonio  contro  di  voi  il  cielo  e  la  terra,  die  voi  ben  presto 
perirete,  scomparendo  dal  paese  di  cui  andate  a  prender  pos- 
sess© di  la  dal  Giordano.  Voi  non  ci  prolungherete  i  vostri 

27  giorni,  ma  sarete  inter amente  distrutti.  E  Jahveh  vi  di- 
sperdera  fra  i  popoli  e  non  resterete  piu  che  un  piccol  nu- 

28  mero  fra  le  genti  dove  Jahveh  vi  condurra.  E  la  servirete 
a  dei  fatti  da  mano  d'uomo,  dei  di  legno  e  di  pietra,  i  quali 

29  non  vedono,  non  odono,  non  mangiano,  non  odorano.  Ma  di  la 
tu  cercherai  Jahveh,  il  tuo  Dio ;  e  lo  troverai,  se  lo  cercherai 

30  con  tutto  il  tuo  cuore  e  con  tutta  Tanima  tua.  Nell'angoscia 
tua,  quando  tutte  queste  cose  ti  saranno  accadute,  ne'  giorni 
avvenire,  tornerai  a  Jahveh,  all'Iddio  tuo,  e  darai  ascolto 

31  alia  sua  voce ;  che  Jahveh,  I'lddio  tuo,  e  un  Dio  pietoso ; 
egli  ti  terra  con  mano  sicura,  e  non  ti  distruggera ;  non  di- 
mentichera  il  patto  che  giuro  a'  tuoi  padi'i. 

32  Interroga  pure  i  tempi  antichi,  che  furon  prima  di  te,  dal 
giorno  che  Dio  creo  I'uomo  sulla  terra,  e  da  un'estremita 
de'  cieli  all'altra.  Ci  fu  mai  cosa  grande  come  questa,  e  s'udi 

33  mai  cosa  simile  a  questa  ?  ci  fu  mai  popolo  che  udisse  la  voce 
di  un  Dio  parlante  di  mezzo  al  fuoco  come  Thai  iidita  tu,^ 

34  e  rimanesse  vivo?  ci  fu  mai  un  dio  che  provasse  di  venire  a 
prendersi  una  nazione  di  mezzo  a  un'altra  nazione  mediante 
prove,  segni,  portenti  e  battaghe,  con  mano  potente  e  con 
braccio  disteso  e  con  grandi  terrori,  come  fece  per  voi  Jah- 

35  veil,  riddio  vostro,  in  Egitto,  sotto  i  vostri  occhi?   A  te, 


V.  30.  Ne^  giorni  avvenire.  Ebraico :  alia  fine  de'  giorni:  lociizioue 
con  la  quale  spessissimo  i  profeti  accennano  a  quello  che  awerra  in 
giorni  lontani  dal  periodo  di  tenapo  al  quale  essi  appartengono. 

V.  31.   Ti  terra  con  mano  sicura:  letteralin.  non  ti  lascerd  cascare. 

V.  33.  Era  credenza  comune  fra  gli  antichi  che  U  contatto  imnae- 
diato  con  la  divinita  producesse  la  morte.  Confr.  n.  Gen.  XVI.   13. 
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proprio  a  te,  sono  state  fatte  vedere  queste  cose,  afi&nche  tu 
riconosca  che  Jahveh  e  Dio,  e  clie  non  ce  n'e  altri  fuori  di 

36  lui.  Dal  cielo  egli  t'  ha  fatto  udire  la  sua  voce  per  educarti ; 
e  sulla  terra  t'ha  fatto  vedere  il  suo  gran  fuoco,  e  tu  hai 

37  udito  le  sue  parole  di  mezzo  al  fuoco.  E  poich'egH  ha  amato 
i  tuoi  padri  e  ha  scelto  la  loro  progeme  dopo  di  loro,  ed  egli 
stesso,  in  persona,  t'ha  tratto  dall'Egitto  con  la  sua  gran 

38  potenza  per  cacciare  d'innanzi  a  te  nazioni  piu  grandi  e 
piti  potenti  di  te,  per  farti  entrare  nel  loro  paese  e  per  dar- 

39  tene  il  possesso,  come  oggi  si  vede,  sappi  oggi,  e  ritieni  bene 
in  cuor  tuo,  che  Jahveh  e  Dio :  lassu  nel  cielo,  e  quaggiu 

40  sulla  terra ;  e  che  non  ce  n'e  nessun  altro.  Osserva  dunque 
le  sue  leggi  e  i  suoi  comandamenti  che  oggi  io  ti  do,  affinche 
siate  feUci  tu  e  i  tuoi  figliuoli  dopo  di  te,  e  affinche  tu  pro- 
lunghi  in  perpetuo  i  tuoi  giorni  nel  paese  che  Jahveh,  I'lddio 
tuo,  ti  da  '. 

Frammento  relativo  alle  citta  di  rifugio 

(Cap.  IV.  41  a  43). 

41  Allora  Mose  design©  tre  citta  di  la  dal  Giordano,  verso  P 

42  oriente,  perche  servissero  di  rifugio  ali'omicida  che  avesse 
ucciso  il  suo  prossimo  senza  premeditazione  e  senz'  averlo 
odiato  per  I'addietro  ;  affinche,  ricoverandosi  in  una  di  quelle 

43  citta,  e'  potesse  aver  salva  la  vita.  Esse  furono  Bezer,  nel 
deserto,  sull'altipiano,  per  i  Rubeniti ;  Ramoth,  in  Galaad, 
per  i  Gaditi,  e  Golan,  nel  Bashan,  per  i  Manassiti. 

w.  41-43.  Corxfr.  Nima.  XXXV.  Questo  franunento,  che  presenta 
varie  discrepanze  con  gli  altri  testi  che  si  riferiscono  alle  citta  di 
rifugio,  e  seuza  dubbio  d'  un  autore  deuteronomico.  Ma  da  quali 
fonti  quest'autore  lo  traesse  e  perche  lo  mettesse  qui  a  questo  punto 
del  libro,  non  si  sa.  —  Per  Bezer,  confr.  Gios.  XX.  8;  XXI.  36.  —  Per 
Ramoth,  confr.  Gios.  XX.  8;  XXI.  38;  I  Re  IV.  13.  —  Per  Golan, 
confr.  Gios.  XX.  8;  XXI.  27. 
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11. 

SECONDO  DISCORSO  DI  MOSE 
DISCORSO  D' INTRODUZIONE  ALLE  LEGGI 

(Cap.  IV.  44  a  SI) 


a)  Titolo  speciale  del  discorso 

(Cap.  IV.  44  a  49). 

44  E  questa  e  la  legge  che  Mose  espose  in  presenza  de'  figliuoli  D 

45  d' Israel.  Queste  sono  le  istruzioni,  le  leggi  e  le  prescrizioni 
che  Mose  dette  a'  figliuoli  d'Israel  quando  furono  usciti  dal- 

46  I'Egitto,  di  la  dal  Giordano,  nella  valle  dirimpetto  a  Beth- 
peor,  nel  paese  di  Sihon,  re  degli  Amorei  che  dimorava  a 
Heshbon,  e  che  Mose  e  i  figliuoli  d'Israel  sconfissero  quando 

47  fui'ono  usciti  dall'  Egitto.  Essi  s'  impossessarono  del  paese 
di  lui  e  del  paese  di  Og  re  del  Bashan  —  due  re  degli  Amorei, 

48  che  stavano  di  la  dal  Giordano,  verso  oriente  — ,  da  Aroer, 
che  e  suU'orlo  della  valle  deU'Arnon,  fino  al  monte  Sion,  che 

49  e  I'Hermon,  con  tutta  FArabah  oltre  il  Giordano,  verso  orien- 
te, fino  al  Mare  deUArabah  appie'  delle  pendici  del  Pisgah. 

b)  Prologo 

(Cap.  V). 

V.  Mose  convoco  tutto  Israel,  e  gli  disse :  '  Ascolta,  Israel, 
le  leggi  e  le  prescrizioni  che  oggi  io  proclamo  dinanzi  a  voi ; 

w.  44-49.  Questi  vers.,  che  servono  di  titolo  speciale  al  secondo 
discorso  di  Mose,  sono  del  redattore. 

w.  46-47.  Di  Id  dal  Giordano.  Vedi  n-  I.  1.  —  Per  Beth-peor,  vedi 
n.  III.  29;  IV.  3.  —  Per  la  sconfitta  de'  due  re,  vedi  III.  8  e  seg.  e  Niun. 
XXI.  21-35. 

V.  48.  Confr.  II.  36;  n.  II.  24.  —  Fino  al  monte  Sion,  che  e  I'Hermon. 
Altro  norae  delFHermon.  Vedi  n.  III.  8.  Sion  (da  nori  confondersi  col 
Sion  di  Gerusalemme)  significa  luogo  elevato. 

V.  49.  Vedi  n.  III.  17. 
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2  imparatele,  e  mettetele  diligentemente  in  pratica.  Jahveh, 

3  riddio  nostro,  fermo  con  noi  un  patto  all'Horeb.  Jahveh 
non    fermo   questo   patto   co'  nostri   antenati,    ma   con    noi, 

4  che  siam  qui  oggi  tuttiquanti  in  vita.  Jahveh  vi  paiio  fac- 

5  cia  a  faccia  sul  monte,  di  mezzo  al  fuoco.  lo  stavo  allora 
fra  Jahveh  e  voi  per  annunziarvi  la  parola  di  Jahveh ;  per- 
che  voi  avevate  paura  di  quel  fuoco,  e  non  osavate  salire  sul 
monte.  Egli  disse : 

6  lo  sono  Jahveh,  1'  Iddio  tuo,  che  ti  ho  tratto  dal  paese 
d'Egitto,  dalla  casa  di  schiavitu. 

7  Non  avere  altri  dei  nel  mio  cospetto. 

8  Non  ti  fare  nessuna  scultura  e  nessuna  immagine  delle 
cose  che  sono  lassu  nel  cielo  o  quaggiu  suUa  terra  o  nell'acque 

9  sotto  la  terra ;  non  ti  prostrare  davanti  a  tali  cose  e  non  servir 
loro,  perche  io,  Jahveh,  F  Iddio  tuo,  sono  un  Dio  geloso 
che  punisco  V  iniquita  de'  padri  su'  figliuoli   fino   alia  terza 

10  o  alia  quarta  generazione  di  quelli  che  m'odiano,  e  uso  be- 
nignita  fino  alia  millesima  generazione  verso  quelli  che 
m'amano  e  osservano  i  miei  comandamenti. 

11  Non  usare  il  nome  di  Jahveh,  del  tuo  Dio,  invano;  per- 
che Jahveh  non  terra  per  innocente  chi  avra  usato  il  suo 
nome  invano. 

12  Osserva  il  giorno  del  riposo  per  santificarlo,  come  Jahveh, 

13  riddio  tuo,  t'lia  comandato.  Lavora  sei  giorni,  e  fa' in  essi 

14  ogni  opera  tua;  ma  il  settimo  giorno  e  giorno  di  riposo, 
sacro  a  Jahveh,  al  tuo  Dio ;  non  fare  in  esso  nessun  lavoro 
ne  tu  ne  il  tuo  figliuolo  ne  la  tua  figliuola  ne  il  tuo  schiavo 


V.     V.  2.  AlVHoreh.  Vedi  n.  Es.  III.  1. 

V.  4.  Confr.  IV.  12  e  V.  22-27. 

V.  6.  Per  il  Decalogo,  vedi  n.  Es.  XX.  1.  ^ —  lo  sono  Jahveh...  vedi 
n.  Es.  XX.  2. 

v.  7.  Vedi  n.  Es.  XX.  3. 

vv.  8-10.  Vedi  n.  Es.  XX.  4-6. 

v.   11.  Vedi  ^.  Es.  XX.  7. 

w.  12-15.  Vedi  n.  Es.  XX.  8-11.  Dal  confronto  di  questo  testo 
con  quello  dell'Esodo  risiiltano  alcune  varianti.  Per  esempio :  nel 
V.  12,  osserva  invece  di  ricordati  (Es.  XX.  8);  le  parole  come  Jahveh, 
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ne  la  tua  schiava  ne  il  tuo  bue  ne  il  tuo  asino  ne  veruna  delle 
tue  b6stie  ne  il  tuo  forestiero  ch'  e  dentro  aUe  tue  porte, 
affinche  il  tuo  schiavo  e  la  tua  schiava  possano  riposarsl 

15  come  tu.  E  ricordati  che  tu  sei  stato  schiavo  nel  paese  d'Egit- 
to,  e  che  Jahveh,  I'lddio  tuo,  t'ha  tratto  di  la  con  mano 
potente  e  con  braccio  disteso ;  percio  Jahveh,  il  tuo  Dio,  ti 
comanda  d'osservare  il  giorno  del  riposo. 

16  Onora  tuo  padre  e  tua  madre,  come  Jahveh,  I'lddio  tuo, 
t'ha  comandato,  affinche  i  tuoi  giorni  siano  prolungati,  e  tu 
sii  felice  sulla  terra  che  Jahveh,  I'lddio  tuo,  sta  per  darti. 

17  Non  uccidere. 

IS       Non  commettere  adulterio. 

19  Non  rubare. 

20  Non  attestare  il  falso  contro  il  tuo  prossimo. 

21  Non  concupire  la  mogHe  del  tuo  prossimo,  e  non  bramare 
la  casa  del  tuo  prossimo  ne  il  suo  campo  ne  il  suo  schiavo  ne 
la  sua  schiava  ne  il  suo  bue  ne  il  suo  asino  ne  cosa  alcuna  che 
sia  del  tuo  prossimo. 

22  Queste  parole  pronunzio  Jahveh  parlando  a  tutta  la  vostra 
assemblea,  sul  monte,  di  mezzo  al  fuoco,  alia  nuvola,  al  buio 


riddio  tuo,  fha  comandato  (v.  12),  che  non  si  trovano  neU'Esodo,  e  altre 
di  minore  importanza.  Due  pero  sono  degne  di  speciale  osservazione : 
Taggixinta,  nel  v.  14,  cosi  profondamente  vunana :  affinche  il  tuo  schiavo 
e  la  tua  schiava  possano  riposarsi  come  tu,  e  I'altra  del  v.  15:  e  ricor- 
dati che  tu  sei  stato  schiavo  nel  paese  d'Egitto,  e  che  Jahveh,  riddio 
tuo,  t'ha  tratto  di  la  con  mano  potente  e  con  braccio  disteso;  percio  Jah- 
veh, il  tuo  Dio,  ti  comanda  d'osservare  il  giorno  del  riposo:  aggiiinta 
che  fa  del  sabato  come  il  solenne  giorno  commemorativo  della  libe- 
razione  dalla  schiavitu  d'Egitto. 

V. 
V. 
V. 
V. 
V. 

V.  21.  Vedi  n.  Es.  XX.  17.  Le  imiche  varianti  sono  i  due  verbi  con- 
cupire e  bramare  nel  testo  del  Deut.  e  la  ripetizione  del  solo  concupire 
in  Es.  XX.  7,  e  I'aggiunta  qui  ne  il  suo  campo,  che  manca  nell'  Esodo. 

V.  22.  Confr.  IV.  11;  Es.  XX.  18-21.  —  Su  due  tdvole  di  jnetra. 
Confr.  IV.  13;  IX.  9-11;  X.  1.  3. 


16. 

Vedi  n. 

Es. 

XX. 

12. 

17. 

Vedi  n. 

Es. 

XX. 

13. 

18. 

Vedi  n. 

Es. 

XX. 

14. 

19. 

Vedi  n. 

Es. 

XX. 

15. 

20. 

Vedi  n. 

Es. 

XX. 

16. 
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profondo,  con  voce  forte,  e  non  aggiunse  altro.  Le  scrisse  su 
due  tavole  di  pietra,  e  me  le  diede. 

23  E  come  udiste  la  voce  che  usciva  dalle  tenebre  mentre  il 
monte  era  tutto  in  fiamme,  i  vostri  capitribti  e  i  vostri  an- 

24  ziani  s'accostarono  tutti  a  me,  e  diceste :  —  Ecco,  Jahveh, 
riddio  nostro,  ci  ha  fatto  vedere  la  sua  gloria  e  la  sua  gran- 
dezza,  e  noi  abbiamo  udito  la  sua  voce  di  mezzo  al  fuoco ; 
oggi  abbiam  veduto  che  Dio  ha  parlato  con  Fuomo  e  I'uomo 

25  e  rimasto  vivo.  Ora  dunque,  perche  morremmo  noi?  giac- 
che  questo  gran  fuoco  ci  consumera;  se  continuiamo  a  udire 
ancora  la  voce  di  Jahveh,  dell'Iddio  nostro,  noi  morremo. 

26  Poiche  qual  e  il  mortale,  chiunque  egli  sia,  cTbe  abbia  udito 
come  noi  la  voce  dell'Iddio  vivente  parlare  di  mezzo  al  fuoco, 

27  e  sia  rimasto  vivo?  Accostati  tu  e  ascolta  tutto  cio  che 
Jahveh,  il  nostro  Dio,  dira;  tu  ci  riferirai  tutto  cio  che  Jah- 
veh, riddio  nostro,  t'avra  detto,  e  noi  I'ascolteremo  e  lo 
faremo  — . 

28  E  Jahveh  udi  le  vostre  parole,  mentre  mi  parlavate;  e 
Jahveh  mi  disse :  —  lo  ho  udito  le  parole  che  questo  popolo 

29  t'  ha  rivolte ;  tutto  quello  che  hanno  detto,  sta  bene.  Oh 
avessero  pur  sempre  un  tal  cuore,  da  temermi  e  da  osservare 
tutt'i  miei  comandamenti,  per  esser  fehci  in  perpetuo  loro  e  i 

30  loro  figUuoli !  Va'  e  di'  loro :  —  Tornate  alle  vostre  tende ; 

31  ma  tu  resta  qui  con  me,  e  io  ti  diro  tutt'i  comandamenti, 
tutte  le  leggi  e  le  prescrizioni  che  insegnerai  loro,  perche 
le  mettano  in  pratica  nel  paese  di  cui  sto  per   dar  loro  il 

32  possesso  — .  Abbiate  dunque  cura  di  far  cio  che  Jahveh, 
riddio  vostro,  v'  ha  comandato ;  non  ve  ne  sviate  ne  a  de- 

33  stra  ne  a  sinistra ;  camminate  in  tutto  e  per  tutto  per  la  via, 
•     che  Jahveh,  il  vostro  Dio,  v'ha  prescritta,   affinche  viviate 

e  siate  feUci  e  prolunghiate  i  vostri  giorni  nel  paese  di  cui 
avi"ete  il  possesso. 

vv.  23-27.  Confr.  Es.  XX.  18-21. 

V.  24.  E  Fuomo  e  rimasto  vivo.  Vedi  n.  Gen.  XVI.   13. 
V.  29.  Oh  avessero  pur  sempre...  Jahveh  uon  dubita  della  sincerita 
d' Israel;  dubita  della  sua  costanza. 
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c)  Parte  esortativa  del  discorso 

(Cap.  VI  a  XI). 

VI.  E  questi  sono  i  comandamenti,  le  leggi  e  'le  prescri- 
zioni  che  Jahveh,  il  vostro  Dio,  ha  comandato  d'iiisegnarvi, 
perche  li  mettiate  in  pratica  nel  paese  dove  state  per  pas- 

2  sare  per  prenderne  possesso ;  affinche  tu  tema  1'  Iddio  tuo, 
Jahveh,  osservando,  tutt'i  giorni  della  tua  vita,  tu,  il  tuo 
fighuolo  e  il  figliuolo  del  tuo  figUuolo,  tutte  le  sue  leggi  e 
tutt'i  suoi  comandamenti  ch'io  sto  per  darti,  e  affinche  i 

3  tuoi  giorni  siano  prolungati.  Ascoltali  dunque,  Israel,  e  abbi 
cura  di  metterH  in  -pratica,  affinche  tu  sii  felice,  e  moltipli- 
chiate  grandemente  nel  paese  dove  scorre  il  latte  e  il  miele, 
come  Jahveh,  F  Iddio  de'  tuoi  padri,  t'  ha  detto. 

4  Ascolta,  Israel :  Jahveh,  1'  Iddio  nostro,  e  I'unico  Jahveh. 

5  Tu  amerai  dunque  Jahveh,  il  tuo  Dio,  con  tutto  il  cuore, 
0  con  tutta  I'anima  tua  e  con  tutte  le  tue  forze.  E  questi  co- 
7  mandamenti  che  oggi  ti  do  ti  staranno  nel  cuore ;  gl'incul- 

cherai  a'  tuoi  figliuoli,  ne  parlerai  quando  te  ne  starai  tran- 

quillo  in  casa  tua,  quando  sarai  in  viaggio,  quando  ti  cori- 

s  cherai  e  quando  t'alzerai.  Te  li  legherai  alia  mano  come  un 

9  segno,  ti  saranno  come  frontali  tra  gli  occhi,  e  h  scriverai 

sugli  stipiti  della  tua  casa  e  suUe  tue  porte. 


VI.  w.  4-9.  Questo  e  lo  Scemd  (ascolta),  cosi  chiamato  dalla  prima 
parola  con  cui  coraincia  la  sezione.  Esso  e  stato  d'eta  in  eta,  ed  e  tiitta- 
via,  la  '  confessione  di  fede  '  israelita.  Lo  Scemd,  XI.  13-21  e  Num. 
XV.  37-41  sono  i  primi  brani  della  Bibbia  che  i  bimbi  d'Israel  hanno 
sempre  imparato  a  leggere  e  a  recitare. 

V.  8.  Confr.  n.  Es.  XIII.  9.  16.  I  Giudei,  interpetrando  il  passo 
letteralmente,  usarono  scrivere  queste  parole  (come  pure  XI.  15-21; 
Es.  XIII.  1-10;  11-16)  su  piccoli  rotoli  di  pergamena,  chiudere  i  ro- 
tolini  in  astucci  metallici,  e  portarli  legati  al  braccio  sinistro  e  sulla 
fronte  dm-ante  le  preghiere  del  mattino.  Essi  conservano  lo  stess'uso 
anche  oggi,  e  chiamanocodesta  specie  di  amuleti  tefiUin;  nel  Nuovo 
Testamento  son  chiamati  fdakterie.  Vedi  n.  Matt.  XXIII.  5. 

V.  9.  Sugli  stipiti.  L'uso  di  scrivere  de'  testi  sacri  sugli  stipiti  deUe 
case  esisteva  gia  presso  gli  antichi  Egiziani,  ed  esiste  anch'oggi  fra 
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10  E  quando  Jahveh,  I'lddio  tuo,  t'avra  condotto  nel  paese 
che    giuro    a'  tuoi    padri  Abrahamo,  Isacco  e  Giacobbe    di 

11  darti,  alle  grandi  e  buone  citta  che  tu  non  hai  edificate,  alle 
case  pieue  d'ogui  bene  che  tu  non  hai  riempite,  alle  cisterne 
scavate  che  tu  non  hai  scavate,  alle  vigne  e  agli  uUveti  che 
tu   non   hai  piantati,   e   quando   mangerai   e   sarai   satoUo, 

12  guardati  bene  dal  dimenticare  Jahveh  ch'e  ti  ha  tratto  dal 
paese  d'Egitto,  dalla  casa  di  schiavitu. 

13  Temerai  Jahveh,  1'  Iddio  tuo,  lo  servirai  e  giurerai  per  il 

14  suo  nome.  Non  andrete  dietro  ad  altri  dei,  fra  gli  dei  de'  po- 

15  poll  che  vi  staranno  intorno,  perche  1'  Iddio  tuo,  Jahveh, 
che  sta  in  mezzo  a  te,  e  un  Dio  geloso  ;  I'ira  di  Jahveh,  dell'Id- 
dio  tuo,  s'accenderebbe  contro  di  te  e  ti  sterminerebbe  di 

16  suUa  faccia  della  terra.  Non  metterete  Jahveh,  il  vostro  Dio, 

17  alia  prova,  come  lo  metteste  alia  prova  a  Massah.  Osser- 
verete  diiigentemente  i  comandamenti  di  Jahveh,  dell'  Id- 
is  dio  vostro,  le  sue  istruzioni  e  le  sue  leggi  che  v'ha  dato.  E 

farai  cio  ch'e  giusto  e  buono  agli  occhi  di  Jahveh,  affinche 
tu  sii  felice  e  giunga  a  prender  possesso  del  buon  paese  che 

19  Jahveh  promise  con  giuramento  a'  tuoi  padri  di  darti,  quan- 
d'egh  avra  cacciato  tutt'  i  tuoi  nemici  d'innanzi  a  te,  come 
Jahveh  ha  promesso. 

20  E  quando,  in  avvenire,  il  tuo  fighuolo  ti  domandera  : 
—  Che  significano  queste  istruzioni,  queste  leggi  e  queste 

21  prescrizioni  che  Jahveh,  I'lddio  nostro,  v'ha.  dato?  — Tu 
risponderai  al  tuo  figliuolo :  —  Eravamo  schiavi  di  Faraone 
in  Egitto,  e  Jahveh  ci  trasse  dall'Egitto  con  mano  potente ; 

22  e  Jahveh  opero  sotto  i  nostri  occhi  miracoli  e  prodigi  grandi 
e  terribili  contro  1'  Egitto,  contro   Faraone  e  contro  tutta 


i  maomettani,  che  circondano  coteste  iscri^ioni  d'  una  venerazione 
superstiziosa.  I  Giudei  modemi  chiamano  mezuzah,  stipite,  H  piccolo 
astuccio  di  metaUo  o  il  saccliettino  di  pelle  che  contiene  il  passo 
scritto  su  pergamena,  e  che  pende  dalla  parte  interna  dello  stipite 
a  destra.  II  pio  Israelita,  com'entra  in  casa,  tocca  la  Mezuzah,  poi  si 
bacia  il  dito,  e  pronunzia  la  benedizione  di  Sal.  CXXI.  8. 
V.   16.  Per  Massah,  vedi  Es.  XVII.   1-7. 


Tavola  XX. 


Le  due  mazzeboth  (Deut.  VII.  5;  XII.  3;  XVI.  21) 
sul  monte  degli  obelischi  o  delle  mazzeboth  (Petra). 

Fotografia  del  prof.  Brunnow.  Riproduzione  dalla  ' Provincia  Arabia',  gentilmente  concessa 
dal  Vereinigung  wissenschaftlicher  Verleger,  Walter  de  Gruyter  und  Co.  Berlin  und  Leipzig. 
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23  la  sua  casa.  Ma  noi  egli  trasse  di  la,  per  condurci  nel  paese 
che  aveva  promesso  con  giuramento  a'  nostri  padi'i  di  darci. 

24  E  Jahveh  ci  comando  di  mettere  in  pratica  tutte  qiieste 
leggi,  temendo  Jahveh,  1'  Iddio  nostro,  affinche  fossimo 
sempre  felici,  ed  egli  ci  conservasse  in  vita,  come  ha  fatto 

25  finora.  E  questa  sara  la  nostra  giustizia :  I'aver  cura  di  met- 
tere in  pratica  tutti  questi  comandamenti  nel  cospetto  di 
Jahveh,  dell'  Iddio  nostro,  com'  egU  ci  ha  ordinato  — . 

VII.  Quando  1'  Iddio  tuo,  Jahveh,  t'  avi-a  introdotto  nel 
paese  dove  vai  per  prenderne  possesso,  e  ne  avi'a  cacciate 
d'innanzi  a  te  molte  nazioni :  gli  Hittei,  i  Ghu'gasei,  gh  Amorei, 
i  Cananei,  i  Ferezei,  gli  Hivvei  e  i  Gebusei,  sette  nazioni 

2  piu  grandi  e  piu  potenti  di  te,  e  quando  Jahveh,  V  Iddio 
tuo,  le  avra  date  in  tuo  potere  e  tu  le  avrai  sconfitte,  tu  le 
sacrerai  alia  distruzione ;  non  farai  con  esse  aUeanza,  ne  f arai 

3  loro  grazia.  Non  t'imparenterai  con  loro,  non  darai  le  tue 
figUuole  a'  loro  figliuoli  e  non  prenderai  le  loro  figliuole  per 

4  i  tuoi  figliuoli,  perche  stornerebbero  i  tuoi  figUuoli  dal  seguir 
me  per  farli  servire  a  dei  stranieri,  e  I'ira  di  Jahveh  s'accen- 
derebbe  contro  di  voi,  ed  egli  ben  presto  vi  distruggerebbe. 

5  Ma  farete  loro  cosi:  demolirete  i  loro  altari,  spezzerete  le 
loro   mazzeboth,   abbatterete  i  loro   ascerim,   e  darete   alle 

6  fiamme  le  loro  immagini  scolpite.  Poiche  tu  sei  un  popolo 
consacrato  a  Jahveh,  all'  Iddio  tuo ;  Jahveh,  1'  Iddio  tuo, 
t'  ha  scelto  per  essere  il  suo  tesoro  particolare  fra  tutt'  i 
popoli  che  sono  suUa  faccia  della  terra. 

7  Se  Jahveh  ha  riposto  in  voi  la  sua  affezione  e  ha  scelto 
voi,  non  e  gia  a  motivo  del  vostro  numero  superiore  a  quello 
degli  altri  popoli ;  che  anzi  siete  meno  numerosi  d'ogni  altro 

8  popolo ;  ma,  siccome  Jahveh  vi  ama,  siccome  ha  voluto 
mantenere  il  giuramento  fatto  a'  vostri  padri,  Jahveh  v'  ha 


VII.     V  2.  Le  sacrerai  alia  distruzione.  Vedi  n.  Es.  XXII.   20. 
V.  5.  Le  loro  mazzeboth.  Vedi  n.  Es.  XXIII.  24.  —  Per  gli  ascerim, 
vedi  n.  Es.  XXXIV.  13. 

36  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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tratto  fuori  con  mano  potente  e  v'ha  redento  dalla  casa  di 
9  schiavitu,  dalla  mano  di  Faraone,  re  d'  Egitto.  Riconosci 
dunque  che  Jahveh,  1'  Iddio  tuo,  e  Dio :  1'  Iddio  fedele,  che 
mantiene  il  suo  patto  e  la  sua  benignita  fino  alia  millesima 
generazione  a  quelli  che  I'amano  e  osservano  i  suoi  coman- 

10  damenti,  ma  rende  immediatamente  a  quelli  che  I'odiano  cio 
che  si  meritano,  distruggendoK ;  si,  non  differisce,  ma  rende 

11  immediatamente  a  chi  I'odia  cio  che  si  merita.  Osserva  dun- 
que i  comandamenti,  le  leggi  e  le  prescrizioni  che  oggi  io 
ti  do,  mettendoli  in  pratica. 

12  E  in  premio  dell'aver  voi  ubbidito  a  queste  prescrizioni 
e  deir  averle  osservate  e  messe  in  pratica,  il  vostro  Dio, 
Jahveh,  vi  manterra  il  patto   e  la  benignita  che  promise 

13  con  giuramento  a'  vostri  padri.  Egli  t'amera,  ti  benedira, 
ti  moltiplichera,  benedira  il  frutto  delle  tue  viscere  e  il 
frutto  del  tuo  suolo :  il  tuo  frumento,  il  tuo  vino  e  il  tuo  olio, 
il  figliare  delle  tue  vacche  e  delle  tue  pecore,  nel  paese  che 

14  giuro  a'tuoi  padri  di  darti.  Tu  sarai  benedetto  piu  di  tutt'i 
popoli,  e  non  ci  sara  in  mezzo  a  te  ne  uomo  ne  donna  sterile, 

15  ne  animale  sterile  fra  il  tuo  bestiame.  Jahveh  allontanera  da 
te  ogni  malattia,  e  non  mandera  su  te  nessuno  di  que'  morbi 
funesti  d' Egitto  che  ben  sai,  ma  li  fara  venire  addosso  a 
quelh  che  t'  odiano. 

16  Sterminerai  dunque  tutt'  i  popoli  che  Jahveh,  1'  Iddio 
tuo,  sta  per  dare  in  tuo  potere ;  I'occhio  tuo  non  n'abbia 
pieta ;  e  non  servire  agU  dei  loro,  per  che  cio  ti  sarebbe  un 

17  laccio.  Forse  tu  dirai  in  cuor  tuo :  —  Queste  nazioni  sono 
piu  numerose  di  me ;  come  potro  io  cacciarle  ?  —  Non  le 

18  temere;  ricordati  di  quello  che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  fece  a 

19  Faraone  e  a  tutti  gli  Egiziani ;  ricordati  delle  grandi  prove 
che  tu  vedesti  con  gli  occhi  tuoi,  de'  segni  e  de'  portenti, 


V.  9.  Fino  alia  millesima  generazione.  Vedi  n.  Es.  XX.  6. 

V.  15.  Di  que' morbi  funesti...  di  cui  abbonda  1' Egitto:  oftalmie, 
dissenteria,  lebbra,  peste  bubbonica,  elefantiasi.  PJinio  {Storia  nat. 
XXVI.  1)  chiama  la  terra  d'Egitto  '  la  raadre  delle  malattie  conta- 
giose  '. 
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della  mano  potente  e  del  braccio  disteso  co'  quali  Jahveh, 
riddio  tuo,  ti  trasse  dall'Egitto ;  cosi  fara  Jahveh,  I'lddio 

20  tuo,  a  tutt'i  popoU,  de' quali  tu  hai  timore.  E  anche  i  cala- 
broni  mandera  contro  di  loro  Jahveh,  il  tuo  Dio,  finche 
quelh  che  saranno  rimasti  e  quelli  che  si  saranno  nascosti 

21  per  paura  di  te,  non  siano  periti.  Non.  ti  sgomentare  per  via 
di  loro,  che  I'lddio  tuo,  Jahveh,  e  in  mezzo  a  te,  Dio  grande 

22  e  terribile.  E  Jahveh,  I'lddio  tuo,  caccera  a  poco  a  poco 
queste  nazioni  d'innanzi  a  te ;  tu  non  le  potrai  distruggere 
a  un  tratto,  perche  altrimenti  le  here  della  campagna  mol- 

23  tiplicherebbero  a  tuo  danno ;  ma  il  tuo  Dio,  Jahveh,  le  dara 
in  tuo  potere,  e  le  mettera  interamente  in  rotta  finche  non 

24  siano  distrutte.  Egli  ti  dara  nelle  mani  i  loro  re,  e  tu  farai 
scomparire  i  nomi  d'esse  di  sotto  a'  cieU ;  nessuno  potra 
starti  a  fronte,  finche  tu  non  le  abbia  distrutte. 

25  Darai  alle  fiamme  le  immagini  scolpite  de'  loro  dei ;  non 
agognerai  e  non  prenderai  per  te  I'argento  ch'  e  su  quelle, 
onde  tu  non  abbia  a  esserne  preso  come  da  un  laccio ;  per- 

26  che  sono  un'abominazione  per  Jahveh,  I'lddio  tuo;  e  non 
introdurrai  cosa  abominevole  in  casa  tua,  perche  saresti  sa- 
crato  alia  distruzione,  com'e  quella  cosa ;  la  detesterai  e  I'abo- 
minerai  assolutamente,  perche  e  cosa  sacrata  alia  distruzione. 

,  VIII.  Abbiate  cura  di  mettere  in  pratica  tutt'  i  coman- 
damenti  che  oggi  io  vi  do,  affinche  viviate,  moltiphchiate, 
ed  entriate  in  possesso  del  paese  che  Jahveh  giuro  di  dare 
a'  vostri  padri. 

2  Ricordati  di  tutto  il  cammino  che  Jahveh,  1'  Iddio  tuo, 
t'ha  fatto  fare  questi  quarant'anni  nel  deserto  per  umiharti 
e  metterti   alia  prova,  per  sapere  quello  che  tu  avevi  nel 

3  cuore,  e  se  osserveresti  o  no  i  suoi  comandamenti.  Egh  t'ha 


V.  22.  Perche  altrimenti  le  fiere  della  campagna...  Confr.  Es.  XXIII. 
29.  30. 

V.  26i  Sacrato  alia  distruzione.  Vedi  n.  Es.  XXII.  20. 

VIII.  V.  3.  Per  la  mmina,  vedi  n.  Es.  XVI.  14  e  seg.  31-35.  —  Ma 
vive  di  tutto  quello  che  esce  dalla  bocca  di  Jahveh.  '  Quello  che  esce 
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cosi  umiliato,  t'ha  fatto  patir  la  fame,  poi  t'ha  nutrito  di 
manna  che  tu  non  conoscevi  e  che  i  tiioi  padri  non  avevan 
mai  conosciuta,  per  insegnarti  che  I'liomo  non  vive  soltanto 
di  pane,  ma  vive  di  tutto  quelle  che  esce  dalla  bocca  di  Jah- 

4  veh.  II  tuo  vestito  non  ti  s'e  logorato  addosso,  e  il  tuo  piede 

5  non  s'e  gonfiato  durante  questi  quarant' anni.  Riconosci 
dunque  in  cuor  tuo  che,  come  un  uomo  educa  il  suo  figliuolo, 
cosi  riddio  tuo,  Jahveh,  educa  te. 

6  E    osserva   i    comandamenti    di   Jahveh,    dell'  Iddio  tuo, 

7  camminando  nelle  sue  vie  e  temendolo ;  perche  il  tuo  Dio, 
Jahveh,  sta  per  farti  entrare  in  un  buon  paese :  paese  di 
corsi  d'acqua,  di  laghi  e  di  sorgenti  che  nascono  nelle  valli 

8  e  ne'  monti :  paese  di  frumento,  d'orzo,  di  vigne,  di  fichi  e 

9  di  melagrani ;  paese  d'  ulivi  da  olio  e  di  miele ;  paese  dove 
mangerai  del  pane  a  volonta,  dove  non  ti  manchera  nulla; 
paese  dove  le  pietre  son  ferro,  e  da'  cui  monti  scaverai  il 

10  rame.  E  tu  mangerai  e  ti  sazierai,  e  benedirai  Jahveh,  il 
tuo  Dio,  per  il  buon  paese  che  t'avra  dato. 

11  Guardati  bene  dal  dimenticare  il  tuo  Dio,  Jahveh,  al 
punto  da  non  osservare  i  suoi  comandamenti,  le  sue  pre- 

12  scrizioni  e  le  sue  leggi  che  oggi  io  ti  do ;  onde  non  avvenga 
che,  mentre  mangi  a  sazieta  e  ti  edifichi  e  abiti  delle  belle 

13  case,  mentre  il  tuo  grosso  e  il  tuo  minuto  bestiame  molti- 
plicano,  mentre  ammassi  argento  e  oro,  e  ogni  cosa  tua  8^.b- 

14  bonda,  il  tuo  cuore  s'inalzi,  e  tu  dimentichi  il  tuo  Dio,  Jah- 
veh, che  t'ha  tratto  dal  paese  d'Egitto,  dalla  casa  di  schia- 

15  vitu ;  che  t'ha  condotto  attraverso  questo  grande  e  terri- 
bile  deserto,  pieno  di  serpenti  infocati  e  di  scorpioni,  terra 
della  sete,   senz'acqua;  che  ha  fatto   sgorgare  per   te   del- 


dalla  bocca  di  Jahveh  '  qui  non  e  la  sua  parola  nel  senso  di  suo  inse- 
gnamento,  di  sua  legge,  ma  e  I'espressione  della  sua  volonta  crea- 
trice  e  conservatrice,  che  sa  e  puo  sempre  supplire  a  tutto  quello  che 
e  necessario  all'  u(5ino. 

v.  4.  Confr.  XXIX.   5. 

v.  15.  Di  serpenti  infocati.  Vedi  n.  Num.  XXI.  6.  —  Dalla  du- 
rissima  rupe.  Vedi  Es.  XVII.  6;  Num.  XX.  8.   11. 
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16  I'acqua  dalla  durissima  rupe;  che  nel  deserto  t'ha  uutrito 
di  manna  che  i  tuoi  padri  non  avevan  mai  conosciuta,  per 
umiliarti  e  per  metterti  alia  prova,  per  farti  del  bene  ne'  tuoi 

17  giorni  avvenire.  Bada  di  non  dire  in  cuor  tuo :  —  La  mia 
forza    e   la    potenza    della    mia    mano    m'  hanno  acquistato 

18  queste  ricchezze  — ;  e  ricordati  di  Jahveh,  dell'Iddio  tuo; 
poiche  egli  ti  da  la  forza  per  acquistar  ricchezze,  aflfin  di 
confermare,  come  fa  oggi,  il  patto  che  giuro  a'  tuoi  padri. 

19  Ma  se  awenisse  che  tu  dimenticassi  il  tuo  Dio,  Jahveh, 
e  andassi  dietro  ad  altri  dei  per  servirli  e  per  prostarti  da- 
vanti  a  loro,  io   vi   dichiaro   quest' oggi   solennemente   che 

20  certo  perireste.  Perireste  per  non  aver  dato  ascolto  alia  voce 
di  Jahveh,  dell'  Iddio  vostro,  come  le  nazioni  che  Jahveh 
sta  per  far  perire  davanti  a  voi. 

IX.     Ascolta,  Israel !  Oggi  tu  stai  per  passare  il  Giordano 
per  andare  a  impadronirti  di  nazioni  piu  grandi  e  piu  po- 

2  tenti  di  te,  di  citta  grandi  e  fortificate  fino  al  cielo,  di  un 
popolo  grande  e  alto  di  statura,  de'  figliuoli  degii  Anakim 
che  tu  conosci,  e  de'  quali  hai  sentito  dire :  —  Chi  mai  puo 

3  stare  a  fronte  de'  figliuoli  d' Anak  ?  —  Sappi  dunque  oggi 
che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  e  quello  che  marcera  alia  tua  testa, 
come  un  fuoco  divoratore ;  ei  li  clistruggera  e  U  abbattera 
davanti  a  te ;  tu  li  scaccerai  e  li  farai  perire  a  un  tratto,  come 

4  Jahveh  t'ha  detto.  Quando  Jahveh,  il  tuo  Dio,  li  avra  cac- 
ciati  via  d'innanzi  a  te,  non  dire  in  cuor  tuo :  —  Se  Jahveh 
m'ha  fatto  entrare  in  possesso  di  questo  paese  e  per  amor 
della  mia  giustizia  — ;  giacche  Jahveh  caccia  invece  d'innanzi 

5  a  te  queste  nazioni,  per  la  loro  malvagita.  No,  tu  non  entri 
in  possesso  del  loro  paese  a  causa  della  tua  giustizia,  ne  a  causa 
della  rettitudine  del  tuo  cuore ;  ma  Jahveh,  il  tuo  Dio,  caccia 
quelle  nazioni  d'innanzi  a  te  per  la  loro  malvagita  e  per 


V.   16.  Per  la  manna,  vedi  v.  3. 

IX.     V.  2.  Confr.  I.  28.  —  Per  gli  Analcim,  vedi  n.  Nirm.  XIII.  22. 
V.  3.  E  li  farai  perire  a  un  tratto.  Confr.  VII.  22.  —  Come  Jahveh  t'ha 
detto.  Vedi  Es.  XXIII.  23.  27. 
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mantenere  la  parola  giurata  a'  tuoi  padri,  ad  Abrahamo, 

6  a  Isacco  e  a  Giacobbe.  Sappi  dunque  che  Jahveh,  il  tuo  Dio, 
ti  da  il  possesso  di  questo  buon  paese  non  per  la  tua  giu- 
stizia,  giacche  tu  sei  un  popolo  di  dura  cervice. 

7  Ricordati,  non  dimenticare  come  tu  provocasti  a  ira 
Jahveh,  il  tuo  Dio,  nel  deserto.  Dal  giorno  che  uscisti  dal 
paese  d'Egitto,  fino  al  vostro  arrivo  in  questo  luogo,  foste 

8  ribelli  a  Jahveh.  Anche  all'Horeb  provocaste  a  ira  Jahveh ; 
e  Jahveh  s'adiro  contro  di  voi,  al  punto  di  volervi  distrug- 

9  gere.  Quand'io  saUi  sul  monte  a  prendere  le  tavole  di  pietra, 
le  tavole  del  patto  che  Jahveh  aveva  fermato  con  voi,  io 
rimasi  sul  monte  quaranta  giorni  e  quaranta  notti,  senza 

10  mangiar  pane  e  senza  bever  acqua ;  e  Jahveh  mi  dette  le 
due  tavole  di  pietra,  scritte  col  dito  di  Dio,  suUe  quali  sta- 
vano  tutte  le  parole  che  Jahveh  vi  aveva  dette  sul  monte, 

11  di  mezzo  al  fuoco,  il  giorno  dell'assemblea.  E  alia  fine  de'  qua- 
ranta giorni  e  delle  quaranta  notti  Jahveh  mi  dette  le  due 

12  tavole  di  pietra,  le  tavole  del  patto.  Poi  Jahveh  mi  disse : 
—  Levati,  scendi  subito  di  qui,  perche  il  tuo  popolo  che 
hai  tratto  dall'  Egitto  s'  e  corrotto ;  ha  ben  presto  lasciato 
la  via  che  io  gli  avevo  comandato  di  seguire;  si  son  fatti 
un'  immagine  di  getto.  — 

13  Jahveh  mi  parlo  ancora,  e  mi  disse:  —  Io  I'ho  visto  che 

14  cos'  e  questo  popolo ;  e  un  popolo  di  dura  cervice ;  lasciami 
fare;  io  li  distruggero  e  cancellero  il  loro  nome  di  sotto  i 
cieli,  e  faro  di  te  una  nazione  piu  potente  e  piu  grande  di 

15  loro  — .  Cos!  io  mi  voltai  e  scesi  dal  monte,  dal  monte  tutto  in 
fiamme,  tenendo  nelle  mie  due  mani  le  due  tavole  del  patto. 

16  Guardai,  ed  ecco  che  avevate  peccato  contro  Jahveh,  il  vo- 


v.  6.   Di  dura    cervice.    Confr.   Es.    XXXII.    9;   XXXIII.    3.    5; 
XXXIV.  C. 

V.  8.  Confr.  Es.  XXXII-XXXIV. 

V.  9.  Confr.  Es.  XXIV.   13.   15.   18;  XXXIV.   28. 

V.   10.  Confr.  Es.  XXXI.   18. 

w.   12-14.  Confr.  Es.  XXXII.  7-10. 

w.  15-17.  Confr.  Es.  XXXII.  15.   19. 
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stro  Dio ;  v'eravate  fatto  un  vitello  di  getto ;  avevate  ben 
presto  lasciata  la  via  che  Jahveh  vi  aveva  comandato  di 

17  seguire.  E  io  afferrai  le  due  tavole,  le  gettai  dalle  mie  due 

18  mani,  e  le  spezzai  sotto  i  vostri  occhi.  E  mi  prostrai  davauti 
a  Jahveh,  come  avevo  fatto  la  prima  volta,  per  quaranta 
giorni  e  per  quaranta  notti ;  non  mangiai  pane  e  non  bewi 
acqua,  a  cagione  del  gran  peccato  che  avevate  commesso, 
facendo  cio  ch'  e  male  agli  occhi  di  Jahveh  per  provocarlo 

19  ad  ira.  Poiche  io  avevo  paura,  a  veder  I'ira  e  il  furore  da  cui 
Jahveh  era  preso  contro  di  voi,  al  punto  di  volervi  distrug- 

20  gere.  Ma  Jahveh  m'  esaudi  anche  quella  volta.  Jahveh 
s'adiro  anche  fortemente  contro  Aaronne,  al  punto  di  vo- 
leiio  far  perire ;  e  io  pregai  in  quel  momento  anche  per  Aa- 

•21  ronne.  Poi  presi  il  corpo  del  vostro  dehtto,  il  vitello  che 
avevate  fatto,  Io  detti  alle  fiamme,  Io  feci  a  pezzi,  frantu- 
mandolo  finche  non  fosse  ridotto  in  polvere,  e  buttai  quella 
polvere  nel  torrente  che  scende  dal  monte. 

22  Anche  a  Taberah,  a  Massah   e   a   Kibroth-hattaavah  voi 

23  provocaste  ad  ira  Jahveh.  E  quando  Jahveh  vi  voile  far 
partire  da  Kadesh-barnea  dicendo  :  —  Salite,  e  impadronitevi 
del  paese  che  io  vi  do  — ,  voi  vi  ribellaste  all'ordine  di  Jah- 
veh, del  vostro  Dio,  non  aveste  fede  in  lui,  e  non  ubbidiste 

24  aUa  sua  voce.  Siete  stati  ribelli  a  Jahveh,  dal  giorno  che  vi 
conobbi. 


V.  18.  Come  avevo  fatto  la  prima  volta.  Questa  intercessione  sem- 
bra  essere  la  stessa  di  X.  10,  die  qui  sarebbe  ricordata  per  antici- 
pazione.  L'Esodo,  ia  XXXII.  30,  dice  che  Mose,  Vindomani  del  suo 
incontro  col  popolo  dopo  il  fatto  del  vitello  d'oro,  torno  sul  monte 
a  iatercedere  presso  Dio  per  liii;  e  in  XXXIV.  9  dice  ch'egli  inter- 
cedette  di  nuovo  per  il  popolo  durante  i  secondi  quaranta  giomi 
ch'e'  passo  sul  monte.  Qui  non  si  puo  dire  a  quale  di  queste  due  in- 
tercessioni  si  alluda. 

V.   19.  Anche  questa  volta.  Vedi  Es.  XV.  25;  XVII.  11. 

V.  20.  L'Esodo  non  menziona  questo  particolare. 

V.  21.  Confr.  Es.  XXXII.  20. 

w.  22-23.  Per  Taberah,  vedi  Num.  XI.  1-3.  —  Per  Massah,  vedi 
Es.  XVII.  7.  —  Per  Kibroth-hattaavah,  vedi  Niun.  XI.  31-34.  —  Per 
Kadesh-barnea,  vedi  I.  19  e  seg. 
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25  lo  stetti  dunque  cosi  prostrate  davanti  a  Jahveh  que'  qua- 
ranta  giorni  e  quelle  quaranta  notti,  perche  Jahveh  aveva 

26  detto  di  volervi  distruggere.  E  pregai  Jahveh  e  dissi :  —  0  Si- 
gnore,  Jahveh,  non  distruggere  il  tuo  popolo,  la  tua  eredita, 
che  tu  hai  redento  nella  tua  grandezza,  che  hai  tratto  dal- 

27  I'Egitto  con,  mano  potente.  Ricordati  de'  tuoi  servi,  Abra- 
hamo,  Isacco  e  Giacobbe ;  non  guardare  alia  caparbieta  di 

28  questo  popolo,  alia  sua  malvagita,  al  suo  peccato,  affinche 
il  paese  donde  ci  hai  tratti  non  dica :  —  Siccome  Jahveh 
non  era  capace  d'introdurli  nella  terra  che  aveva  loro  pro- 
messa,  e  siccome  li  odiava,  li  ha  fatti  uscir  di  qui  per  fa.rli 

29  morire  nel  deserto  — .  Con  tutto  cio,  essi  sono  il  tuo  popolo, 
la  tua  eredita,  che  tu  traesti  dall'Egitto  con  la  tua  gran 
potenza  e  col  tuo  braccio  disteso  — . 

X.     In  quel  tempo,  Jahveh  mi  disse :  —  Tagliati  due  ta- 
vole  di  pietra  compagne  alle  prime,  e  sali  da  me  sul  monte ; 

2  fatti  anche  un'arca  di  legno ;  e  io  scrivero  su  quelle  tavole 
le  parole  che  erano  suUe  prime  che  tu  spezzasti,  e  tu  le  met- 

3  terai  nell'arca  — .  Io  feci  allora  un'arca  di  legno  d'acacia, 
e  tagliai  due  tavole  di  pietra  compagne  alle  prime ;  poi  salii 

4  sul  monte,  tenendo  le  due  tavole  in  mano.  E  Jahveh  scrisse 
su  quelle  tavole  cio  ch'era  stato  scritto  la  prima  volta,  cioe 
le  dieci  parole  che  Jahveh  aveva  pronunziato  sul  monte, 
di  mezzo  al  fuoco,  il  giorno  dell'assemblea.  E  Jahveh  me 

5  le  diede.  Allora  mi  voltai  e  scesi  dal  mon^e ;  misi  le  tavole 
nell'arca  che  avevo  fatta,  e  quivi  stanno,  come  Jahveh 
m' aveva  ordinato. 


w.  26-29.  Confr.  Es.  XXXII.   11-13. 

X.  V.  1.  Confr.  Es.  XXXIV.  1.  —  Circa  Varca  di  legno  d'acacia 
(v.  3)  i  pareri  sono  diversi.  Secoudo  alciini,  queste  parole  relative  al- 
I'arca  si  dovevan  da  principio  trovare  anche  nel  testo  originale  di 
Es.  XXXIV.  1,  di  dove  qualche  compilatore  le  avrebbe  poi  fatte 
sparire.  Secondo  altri,  quest'  ordiae  non  fu  dato  qui  (dove  quindi 
si  troverebbe  fuori  di  posto),  raa  piii  tardi,  quando  si  tratto  di  co- 
struire  I'arca  del  santuario.  Vedi  Es.  XXV.   10-16. 

v.   4.    Confr.  V.  22;  Es.  XXXIV.  28. 
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6  (E  i  figliuoli  d' Israel  partirono  da   Beeroth-bene-jaakan   E 
per  Moserah.  Quivi  mori  Aaronne,  e  quivi  fu  sepolto ;  ed  Elea- 

7  zar,  suo  figliuolo,  divenne  sacerdote  al  posto  di  lui.  Di  la 
partirono  per  Gudgod;  e  da  Gudgod  per  Jotbah,  paese  di 

8  corsi  d'acqua.     In  quel  tempo  Jahveh  design©  la  tribu  di  D 
Levi  per  portare  I'arca  del  patto  di  Jahveh,  per  stare  da- 
vanti  a  Jahveh  ed  esser  suoi  ministri,  e  per  dar  la  benedi- 

9  zione  nel  nome  di  lui,  come  ha  fatto  sino  al  dl  d'oggi.  Percio 
Levi  non  ha  parte  ne  eredita  co'  suoi  fratelli ;  Jahveh  e  la 
sua  eredita,  come  gli  ha  detto  Jahveh,  1'  Iddio  tuo). 

10  E  io  rimasi  sul  monte,  come  la  prima  volta,  quaranta 
giorni  e   quaranta  notti ;   e   Jahveh  m'esaudi  anclie  quella 

11  volta:  Jahveh  non  ti  voile  distruggere.  E  Jahveh  mi  disse: 
—  Levati,  mettiti  in  cammino  alia  testa  del  tuo  popolo,  ed 
entri  esso  nel  paese  che  gim^ai  a'  suoi  padri  di  dargli,  e  ne 
prenda  possesso  — . 

12  E  ora,  o  Israel,  che  cliiede  da  te  Jahveh,  il  tuo  Dio,  se 

non  che  tu  tema  Jahveh,  il  tuo  Dio,  che  tu  cam  mini  in 

tutte  le  sue  vie,  che  tu  I'ami  e  serva  Jahveh,  il  tuo  Dio, 
^ * 

w.  6-9.  fi  vin  frammento  estraneo  al  testo,  che  1'  interpolatore 
trasse  da  qualche  altra  fonte  a  noi  ignota.  I  nomi  che  vi  son  dati 
dell'itmerario  d'Israel  si  trovano  anche  in  Num.  XXXIII,  ma  in  mi 
ordiae  drfferente;  il  nome  del  luogo  della  morte  d'Aaronne  v'e  di- 
verse da  quello  dato  in  Nnm.  XX.  28;  contrariamente  a  quel  che 
appare  dal  passo,  secondo  Nimi.  Ill  e  seg. ;  VI.  22;  VIII.  23  e  seg. ; 
Lev.  VIII  e  altrove,  la  tribu  di  Levi  era  stata  designata  per  il  sacer- 
dozio  molto  prima  della  morte  d'Aaronne;  finalmente,  il  sacerdozio 
e  qui  affidato  alia  tribu  di  Levi  senza  far  nessvma  distinzione  fra  sa- 
cerdoti  e  leviti;  mentre,  secondo  Num.  IV.  4.  15,  i  leviti  dovevano 
portar  Varca;  e,  secondo  Num.  VI.  23-27,  i  sacerdoti  dovevano  hene- 
dire  il  popolo. 

V.  6.  Per  Beeroth-bene-jaakan  (pozzi  della  tribu  chiamata  Bene- 
jaakan),  vedi  Nimi.  XXXIII.  31.  —  Per  Moserah,  vedi  Num.  XXXIII. 
31.  —  Quivi  mori  Aaronne.  Confr.  Nimi.  XX.  28;  XXXIII.  38.  — 
Ed  Eleazar,  suo  figliuolo,  divenne  sacerdote...  Confr.  Niun.  XX.  25-28; 
XXXII.  2.  28. 

V.  7.  Per  Gudgod  (Hor-hagghidgad)  e  Jotbah  (Jotbathah),  vedi 
Num.  XXXIII.  32. 

V.  9.  Confr.  Num.  XVIII.  20-23. 

V.   10.  Vedi  n.  IX.  18  e  n.  IX.  19. 
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13  con  tutto  il  tuo  cuore  e  con  tutta  Fanima  tua,  che  tu  osservi 
per  il  tuo  bene  i  comandamenti  di  Jahveh  e  le  sue  leggi  che 

14  oggi  io  ti  do  ?  Ecco,  a  Jahveh,  al  tuo  Dio,  appartengono  i  cieli, 

15  i  cieli  de'  cieli,  la  terra  e  tutto  quanto  essa  contiene ;  e  sol- 
tanto  ne'  tuoi  padri  Jahveh  pose  affezione,  e  gli  amo ;  e, 
dopo  loro,  fra  tutt'i  popoli,  scelse  la  loro  progenie,  cioe  voi, 

16  come  oggi  si  vede.   Circoncidete  dunque  il  vostro  cuore  e 

17  non  indurate  piu  la  vostra  cervice ;  poiche  Jahveh,  il  vo- 
stro Dio,  e  r  Iddio  degli  dei,  il  Signor  de'  signori,  1'  Iddio 
grande,   forte   e  tremendo,   che  non   ha  riguardi  personali 

18  e  non  accetta  presenti,  che  fa  giustizia  all'orfano  e  alia  ve- 

19  dova,  che  ama  lo  straniero  e  gli  da  pane  e  vestito.  Amate 
dunque  lo  straniero,  che  an  che  voi  foste  stranieri  nel  paese 

20  d'Egitto.  Temi  Jahveh,  il  tuo  Dio,  a  lui  servi,  tienti  stretto 

21  a  lui,  e  giura  per  il  suo  nome.  Egli  e  la  tua  lode,  egli  e  il 
tuo  Dio,  che  ha  fatto  per  te  queste  cose  grandi  e  tremende 

22  che  gli  occhi  tuoi  hanno  vedute.  I  tuoi  padri  scesero  in 
Egitto  in  numero  di  settanta  persone ;  e  ora  Jahveh,  il 
tuo  Dio,  ha  fatto  di  te  una  moltitudine  pari  alle  stelle 
de'  cieh. 

XI.     Ama  dunque  Jahveh,  il  tuo  Dio,  e  osserva  sempre 
quel  che  ti  dice  d'osservare,  le  sue  leggi,  le  sue  prescrizioni 

2  e  i  suoi  comandamenti.  E  riconoscete  oggi  (poiche  non 
parlo  a'  vostri  figliuoli  che  non  sanno  e  non  hanno  veduto 
nulla)  le  lezioni  di  Jahveh,  del  vostro  Dio,  la  sua  grandezza, 

3  la  sua  mano  potente,  il  suo  braccio  disteso,  i  suoi  miraeoli, 
le  opere  ch'  e'  f  ece  in   mezzo  all'  Egitto  contro  Faraone,  re 

4  d'Egitto,  e  contro  il  suo  paese,  e  quel  che  fece  all'esercito 
d'  Egitto,  a'  suoi  cavalli  e  a'  suoi  carri,  come  fece  rovesciar 
su  loro  I'acque  del  Mar  Rosso  quand'essi  v'  inseguivano,  e 

5  come  li  distrusse  per  sempre,  e  quel  che  ha  fatto  per  voi  nel 


V.   15.  Confr.  VII.   7;  VI.   5;  VII.   6. 

V.    16.  Circoncidete   dunque   il   vostro   cuore.    Vedi   n.    Es.    VI.    12; 
Lev.  XXVI.  41;  Ger.  IX.  26;  Ezech.  XLIV.   7.   9. 
XI.     vv,  3-4.  Vedi  Es.  XIV. 
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6  deserto  fino  al  vostro  arrive  in  questo  luogo,  e  quel  che  fece 
a  Dathan  e  ad  Abiram,  figliuoli  di  Eliab,  figliuolo  di  Ruben, 
come  la  terra  spalanco  la  bocca  e  gl'  inghiotti  con  le  lore 
famigUe,  le  loro  tende  e  tutti  quelli  ch'erano  al  loro  seguito, 

7  in,  mezzo  a  tutto  Israel ;  poiche  le  grandi  cose  che  Jahveh  ha 

8  fatto  voi  le  avete  vedute  co'  vostri  propri  occhi.  Osservate 
dun  que  tutt'i  comandamenti  che  oggi  io  vi  do,  affinche  siate 
forti  e  possiate  entrare  in  possesso  del  paese  nel  quale  state 

9  per  passare  per  impadronirvene,  e  affinche  prolunghiate  i 
vostri  giorni  sul  suolo  che  Jahveh  giuro  di  dare  a'  vostri  padri 

10  e  alia  loro  progenie :  terra  dove  scorre  il  latte  e  il  miele.  Poi- 
che il  paese  del  quale  tu  stai  per  entrare  in  possesso  non  e 
come  il  paese  d'Egitto  donde  siete  usciti,  e  nel  quale  gettavi 
latua  semenza  e  poi  I'annaffiavi  a  forza  di  piedi,  come  si 

11  fa  d'  un  orto ;  ma  il  paese  di  cui  andate  a  prender  possesso  e 
paese  di  monti  e  di  valh ;  la  pioggia  che  viene  dal  cielo  e 

12  I'acqua  che  lo  disseta :  paese  del  quale  Jahveh,  il  tuo  Dio,  ha 
cura,  e  sul  quale  stanno  di  continuo  gU  occhi  di  Jahveh,  del 
tuo  Dio,  dal  principio  dell 'anno  sino  alia  fine. 

13  E  se  ubbidirete  diligentemente  a'  miei  comandamenti 
che  oggi  io  vi  do,  amando  Jahveh,  il  vostro  Dio,  e  servendo 
a  lui  con  tutto  il  vostro  cuore  e  con  tutta  I'anima  vostra, 

14  egh  dara  al  tuo  paese  la  pioggia  a  suo  tempo :  la  pioggia 


V.  6.  Vedi  Num.  XVI. 

V.  10.  L'annaffiavi  a  forza  di  piedi.  Ebraico :  Pannaffiavi  go'  piedi. 
Questa  frase  e  variamente  intesa:  annaffiare  per  mezzo  di  ruote 
messe  in  movrnaento  co'  piedi,  ovvero  distribuire  I'acqua  per  i  campi 
mediante  piccoli  canali  tracciati  nella  terra  molle  che  il  contadino 
smuove  co'  piedi  per  lasciar  correre  I'acqua,  o  ammucchia  perche 
I'acqua  devii.  C'e  pvir  chi  intende  questo  modo  come  se  volesse  dire 
'  annaffiare,  dovendo  portare  I'acqua  ',  '  annaffiare  a  forza  di  gambe  '. 
Comunque  sia,  il  contrasto  ch'e  nel  passo  e  chiaro :  fra  il  lavoro  grave, 
faticoso,  necessario  ad  annaffiare  il  suolo  d'Egitto  che  rimane  in 
gran  parte  arido  an  che  dopo  le  inondazioni  del  Nilo,  e  la  pioggia 
benefica  che,^senza  bisogno  di  lavoro  d'uomo,  il  cielo  manda  sul  suolo 
della  Palest ina. 

v.  14.  Egli  dard  al  tuo  paese...  Lezione  del  testo  Samaritano, 
dei  Settanta  e  della  Vulgata.    L'ebraico  dice  io  dard  al  vostro  paese... 
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d'aiituniio  e  di  primavera,   perche  tu  possa  raccogliere  il 

15  tuo  grano,  il  tuo  vino  e  il  tuo  olio;  e  fara  crescere  deU'erba 
ne'  tuoi  campi  per  il  tuo  bestiame,  e  tu  mangerai  e  sarai 

16  saziato.  Vegliate  su  voi  stessi,  affinche  il  vostro  cuore  non 
sia  sedotto  e  voi  lasciate  la  retta  via  e  serviate  aJtri  dei  e 

17  vi  prostriate  dinanzi  a  loro,  e  s'accenda  contro  di  voi  1' ira 
di^Jahveh,  ed  egli  chiuda  il  cielo  in  modo  che  non  ci  sia 
piu  pioggia,  e  la  terra  non  dia  piu  i  suoi  prodotti,  e  voi 
periate  ben  presto,  scomparendo  dal  buon  paese  che  Jahveh 
sta  per  darvi. 

18  Vi  metterete  dunque  nel  cuore  e  nelFanima  queste  mie 
parole;  ve  le  legherete  alia  mano  come  un  segno,  e  vi  sa- 
ranno  come  frontali  tra  gli  occhi ;  le  insegnerete  a'  vostri 

19  figliuoli,  parlandone  quando  te  ne  starai  tranquillo  in  casa 
tua,  quando  sarai  in  viaggio,  quando  ti  coricherai  e  quando 

20  t'alzerai ;  e  le  scriverai  sugli  stipiti  della  tua  casa  e  sulle 

21  tue  porte,  affinche  i  vostri  giorni  e  i  giorni  de'  vostri  figUuoli, 
nel  paese  che  Jahveh  giuro  a'  vostri  padri  di  dar  loro,  siano 

22  numerosi  come  i  giorni  del  cielo  di  sopra  della  terra.  Poiche, 
se  osservate  diligentemente  tutti  questi  comandamenti  che 
io  vi  do,  e  li  mettete  in  pratica,  amando  Jahveh,  il  vostro 
Dio,  camminando  in  tutte  le  sue  vie  e  tenendovi  stretti  a 

23  lui,  Jahveh  caccera  d'innanzi  a  voi  tutte  quelle  nazioni, 
e  voi  v'  impadronirete  di  nazioni  piu  grandi  e  piu  potenti 

24  di  voi.  Ogni  luogo  che  la  pianta  del  vostro  piede  calchera 
sara  vostro ;  i  vostri  confini  s'estenderanno  dal  deserto  al 
Libano,  dal  fiume,  il  fiume  Eufrate,  al  Mare  d'occidente. 

25  Nessuno  vi  potra  stare  a  fronte ;  Jahveh,  il  vostro  Dio,  come 


V.  15.  E  fard  crescere...  Lezione  del  testo  Saraaritano,  dei  Set- 
tanta  e  della  Vulgata.  L'ebraico  auche  qui  (vedi  n.  v.  14)  dice  e  fard 
crescere...  (letterakn.  e  daro  delVerha  ne'  tuoi  campi...). 

V.   18-20.  Vedi  VI.   6-9  e  note. 

V.  21.  Affinche  i  vostri  giorni...  siano  numerosi  come  i  giorni  del 
cielo...  ij  lo  stesso  che  dire:  '  affinche  dtmoriate  in  perpetuo  nel  paese 
che  Jahveh  giuro  a'  vostri  padri  di  dar  loro.  Confr.  n.  Sal.  LXXXIX. 
30;  Giobbe  XIV.    12. 

V.  24.  II  Mare  d'occidente  e  il  Mediterraneo. 
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vi  ha  detto,  spandera  la  paura  e  il  terrore  di  vol  per  tutto 
il  paese  dove  passerete. 

26  Guardate,  io  pongo  oggi  dinanzi  a  voi  la  benedizione  e  la 

27  maledizione :   la  benedizione,   se  ubbidite  a'  comandamenti 

28  di  Jahveh,  del  vostro  Dio,  i  quali  oggi  io  vi  do ;  la  maledi- 
zione, se  non  ubbidite  a'  comandamenti  di  Jahveh,  del  vostro 
Dio,  e  se  v'allontanate  dalla  via  che  oggi  vi  prescrivo,  per 
andar  dietro  ad  altri  dei  che  voi  non  avete  mai  conosciuti. 

29  E  quando  Jahveh,  il  tuo  Dio,  t'avra  introdotto  nel  paese 
nel  quale  vai  per  prenderne  possesso,  tu  proclamerai  la  be- 
nedizione sul  monte  Gherizim,  e  la  maledizione  sul  monte 

30  Ebal.  Questi  monti  sono  di  la  dal  Giordano,  dietro  la  via  di 
ponente,  nel  paese  de'  Cananei  che  abitano  nell'Arabah,  di- 

31  rimpetto  a  Ghilgal,  presso  il  terebinto  di  Moreh.  Poiche 
voi  state  per  passare  il  Giordano  per  andare  a  prender  pos- 
sesso del  paese,  che  Jahveh,  il  vostro  Dio,  sta  per  darvi; 

V.  29.  II  Gherizim  e  VEhal,  alti  circa  ottocento  metri,  si  trovano 
I'lino  dirirnpetto  all'altro,  aH'ingresso  della  valle  di  Sicliem,  il  cui 
nome  e  ben  uoto  nell'eta  patriarcale.  Vedi  Gen.  XII.  6;  XXXIII.  18; 
XXXIV.  2 ;  XXXV.  4.  II  Gherizim  e  alia  destra  di  chi  s'  orienti  guar- 
dando  a  levante ;  e  la  destra  era  per  gli  Ebrei  il  lato  di  buon  augurio ; 
VEhal  e  a  sinistra,  lato  di  cattivo  augurio;  questa  la  I'agione  perche 
sul  Gherizim  si  doveva  proclamare  la  benedizione,  e  svAVEbal  la  ma- 
ledizione. 

V.  30.  Chiosa  geografica  estranea  al  testo  originale.  Di  Id  dal  Gior- 
dano, come  in  III.  20.  25,  designa  il  lato  della  riva  destra.  —  Dietro 
la  via  di  po7iente.  Dietro  vuol  dire  all'ovest.  La  via  di  ponente  e  la  gran 
via  che  attraversa  il  paese  dal  nord  al  sud :  detta  di  ponente,  perche  ce 
n'era  un'allra  parallela  a  questa,  a  levante  del  Giordano.  —  Per 
VArabah,  vedi  n.  I.  1.  Siccome  VArabah  (la  valle  del  Giordano)  e 
molto  lontana  dalla  valle  di  Sichem  all'imboccatijra  della  quale  stanno 
i  due  monti  Gherizim  e  Ebal,  bisogna  intendere:  nel  paese  (la  pia- 
nura  di  Sichem)  abitato  da  quegli  stessi  Cananei  che  abitano  VArabah. 
—  Dirirnpetto  a  Ghilgal :  non  al  Ghilgal  presso  Gerico  (vedi  Gios.  V.  9) 
ne  a  quelle  mentovato  in  II  Re  II.  1-8  che  corrisponde  aU'odierno 
Jiljilyeh,  ma,  secondo  le  scoperte  piu  recenti,  al  moderno  Juleijil 
(diminutivo  arabo  di  Ghilgal)  che  si  trova  appunto  nella  pianura, 
a  un  miglio  a  est  delle  falde  del  Gherizim  e  a  due  miglia  e  mezzo  a 
sud  est  di  Sichem.  —  Presso  il  terebinto  di  Moreh.  Lezione  del  testo 
Samaritano  e  dei  Settanta.  L'ebraico  dice :  presso  i  terebinti  di  Moreh. 
Vedi  n.  Gen.  XII.  6. 
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32  vol  lo  possederete  e  ci  abiterete.  Abbiate  dunque  cura  di 
mettere  in  pratica  tutte  le  leggi  e  le  prescrizioni  che  oggi  io 
pongo  dinanzi  a  voi '. 


III. 
LE     LEGGI 

(Cap.  XII  a  XXVI) 


Titolo  del  codice. 

XII.  Queste  sono  le  leggi  e  le  prescrizioni  che  voi  avrete 
cura  d'osservare  nel  paese  che  Jahveh,  1'  Iddio  de'  tuoi  pa- 
dri,  ti  da  perche  tu  lo  possegga,  tutt'  il  tempo  che  vivrete 
sulla  terra. 


A.  -  LEGGI  RELATIVE 
A  VARIE  ISTITUZIONI  RELIGIOSE  E  AL  CULTO 

(Cap.  XII.  2  a  XVI.  17) 


L'altare  unico. 

2       Distruggerete  interamente  tutt'i  luoghi  dove  le  nazioni 
che  state  per  spodestare  hanno  servito  i  loro  dei :  sugli  alti 

XII.  V.  2.  Sugli  alti  monti,  sui  colli...  fi  tendenza  naturale  in 
tutt'i  popoli  di  scegliere  come  santuari  i  luoghi  piu  in  alto,  piu  viciiii 
al  cielo.  —  Sotto  tutti  gli  alberi  ombrosi.  AH'ombra  di  questi  alberi  i 
Cananei  adoravauo  le  lore  divinita  e  associavano  a'  lore  atti  di  culto 
pratiche  oscene.  Gli  alberi  che  preferivano  erano  la  qiiercia,  U  pioppo, 
il  terebiato.  Vedi  Hosea  IV.  13.  Traduciamo  ombrosi  in  mancanza  d'lin 
termine  che  abbracci  piii  iateramente  il  significafco  dell'  ebraico 
rd'  anan,  che  racchiude  I'idea  del  folto,  deH'ombra,  del  tremolio  delle 


Cap.  XII.  8  DEUTERONOMIO  531 

3  monti,  sui  colli,  e  sotto  tutti  gli  alberi  ombrosi.  Demolii-ete 
i  loro  altari,  spezzerete  le  loro  mazzeboth,  darete  alle  fiamme 
i  loro  ascerim,  abbatterete  le  immagini  scolpite  de'  loro  del, 
e  f arete  sparire  il  loro  riome  da  que'  luoghi. 

4  Non  cosi  farete  riguardo  a  Jahveh,  al  vostro  Dio  ;  ma  lo  cer- 
cherete  nella  sua  dimora,  nel  luogo  che  Jahveh,  il  vostro 
Dio,  avra  scelto  fra  tutte  le  vostre  tribu,  per  metterci  il 

6  suo  nome ;  e  quivi  andrete ;  quivi  recherete  i  vostri  olocausti 
e  i  vostri  sacrifizi,  le  vostre  decinre,  le  vostre  contribuzioni 
personali,  le  vostre  offerte  votive  e  le  vostre  offerte  volon- 
tarie,  e  i  primogeniti  de'  vostri  armenti  e  de'  vostri  greggi ; 

7  e  quivi  mangerete  davanti  a  Jahveh,  al  vostro  Dio,  e  fa- 
rete festa,  voi  e  le  vostre  famighe,  adoperando  tutto  quello 
che  il  vostro  lavoro  avra  fruttato,  e  con,  cui  Jahveh,  il  vo- 
stro Dio,  v'avra  benedetti. 

8  Non  farete  come  facciamo  oggi  qui,  dove  ognuno  fa  tutto 


foglie,  e  quindi  di  quel  misterioso  mormorio  che  pare  il  sospiro  d'uno 
spirito.  A  proposito  di  questi  xisi  pagani,  vedi  Is.  LVII.  7 ;  Ger.  II.  20; 
III.   6;  II  Re  XVI.   4. 

V.  3.  Per  le  mazzeboth,  vedi  n.  Es.  XXIII.  24.  —  Per  gli  ascerim, 
vedi  n.  Es.  XXXIV.   13. 

V.  5.  Nella  sua  dimora.  Nel  nuovo,  unico  santiiario.  —  Nel  luogo  che 
Jahveh...  avra  scelto:  Gerusalemme.  —  Per  metterci  il  suo  nome. 
II  nome  di  Jahveh  e  Jahveh  stesso  che  si  manifesta  agli  uomiai.  Confr. 
Es.  XX.  24    XXIII.  21. 

v.   6.  I  vostri  olocausti.  Vedi  n.  Lev.  I.  3.  —  Le  vostre  decime.  Vedi 

XIV.  22-29.  —  Le  vostre  contribuzioni  personali.  Ebraico :  la  con- 
tribuzione  della  vostra  mano:  data,  non  per  forza  perche  imposta, 
ma  con  spontaneita,  personahnente.  Per  la  contribuzione,  vedi  n. 
Es.  XXIX.  27-28.  Qui  forse  include  le  primizie  del  grano,  del  vino, 
dell'olio,  della  lana.  Vedi  XXVI.  2  e  confr.  Es.  XXIII.  16.  19.  — 
Le  vostre  offerte  votive.  Vedi  XXIII.   21-23.   —  /  primogeniti.  Vedi 

XV.  19-23 

v.  7.  E  quivi,  a  Gerusalemme,  davanti  a  Jahveh,  vale  a  dire  nel 
santuario,  m,angerete  le  parti  delle  vittime  che  v'e  permesso  di  man- 
giare;  e  voi  e  le  vostre  famiglie,  in  questi  banchetti  santificati  dalla 
presenza  di  Jahveh,  farete  festa,  adoperando  tutto  quello  che  il  vostro 
lavoro  avra  fruttato,  e  con  cui  Jahveh,  il  vostro  Dio,  v^avrd  benedetti, 
e  trasformando  cosi  queste  feste  in  tante  solennita  eucaristiche  in 
onore  del  vostro  Dio. 

w.   8-9.   Come  facciamo  oggi  gtii.   Queste  parole  si  riferiscono  al 
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9  quel  che  gli  par  bene,  perche  finora  non  siete  giunti  al  riposo 

10  e  al  retaggio  che  Jahveh,  il  vostro  Dio,  sta  per  darvi.  Ma! 
qiiando  avrete  passato  il  Giordano  e  abiterete  il  paese  che 
Jahveh,  il  vostro  Dio,  sta  per  darvi  in  retaggio,  e  avrete 
requie  da  tutt'i  vostri  nemici  che  vi  circondano  e  sarete 

11  in  perfetta  sicurta,  allora,  recherete  al  luogo  che  Jahveh,  il 
vostro  Dio,  avra  scelto  per  dimora  del  suo  nome,  tutto 
quello  ch'  io  sto  per  ordinarvi :  i  vostri  olocausti  e  i  vostri 
sacrifizi,  le  vostre  decime,  le  vostre  contribuzioni  personali, 

12  e  tutte  le  offerte  scelte  che  avrete  votate  a  Jahveh.  E  f arete 
festa  dinanzi  a  Jahveh,  al  vostro  Dio,  voi,  i  vostri  figliuoli, 
le  vostre  figliuole,  i  vostri  servi,  le  vostre  serve  e  il  levita 
che  sara  entro  le  vostre  porte,  poich'egli  non  ha  ne  parte 

13  ne  possesso  tra  voi.  Tu  ti  guarderai  bene  dall'ofii'ire  i  tuoi 

14  olocausti  in  qualunque  luogo  vedrai ;  ma  offrirai  i  tuoi  olo- 
causti nel  luogo  che  Jahveh  avra  scelto  in  una  delle  tue 
tribu ;  e  quivi  farai  tutto  quello  ch'  io  ti  comando. 


tempo  di  Mose  che  parla,  al  tempo  passato  in  Moab,  e  a  tutt'i  qua- 
rant'anni  prima  della  conquisba  di  Canaan.  — Dove  ognuno  fa  tutto  quel 
che  gli  par  bene  per  quanto  concerne  il  culto.  '  Dove  ',  cioe,  'ognuno 
adora  Jahveh  nel  luogo  che  gli  pare '.  Ora,  come  si  concilia  questa  con- 
dizione  di  cose  con  tiitto  quello  che  P  dice  della  istituzione  della  Di- 
mora al  Sinai,  della  parte  che  la  Dimora  ebbe  nella  vita  d'Israel  durante 
i  quarant'auni  nel  deserto,  e  con  le  esplicite,  severe  leggi  rituali  di  P 
pari  a  quelle  di  Lev.  XVII  ?  Evidentemente,  quando  la  legge  deu- 
teronomica  relativa  all'altare  \inico  fu  scritta,  P  o  non  esisteva  o 
era  ignoto  a  D. .Amos  (V.  25)  e  d'accordo  con  D.  Geremia  (VII.  22) 
abtesta  pure  che  P  uon  esisteva  nel  settinao  secolo.  —  Perche  finora 
non  siete  giunti  al  riposo  e  al  retaggio...  La  irregolarita  del  culto 
d'Israel  in  codesto  tempo  ha  pero  un'attenuante  nel  fatto  della  vita 
nomade,  agitata,  che  Israel  meno  prima  d'entrare  in  Canaan.  Confr. 
I  Re  VIII.  56. 

w.  11-12.  Vedi  vv.  5-7  e  note.  —  Per  il  levita,  vedi  X.  9;  XVIII. 
1-8.  —  Che  sard  entro  le  vostre  porte:  che  sara  entro  la  cinta  delle 
vostre  citta.  La  raccomandazione  d'ammettere  i  leviti  a  questi  ban- 
chetti,  qui  e  altrove  in  questo  libro,  e  motivata  dal  fatto  ch'essi  sono 
poveri.  Ora  questo  non  si  capirebbe  se  la  legge  delle  decime  fosse 
stata  in  vigore  com'  e  espressa  in  Num.  XVIII. 

V.  13.  In  qualunque  luogo  vedrai:  '  in  qualunque  luogo  usato  come 
sacro  dai  Cananei '  (vedi  v.  2). 
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15  Pero,  potrai  a  tiio  piacimento  scannare  animali  e  man- 
giarne  la  carne  in  tiitte  le  tue  citta,  secondo  la  benedizioue 
che  Jahveh  t'  avra  largito ;  tanto  colui  che  sara  impuro 
quanto  colui   che  sara  puro  ne  potranno   mangiare,   come 

16  si  fa  della  carne  di  gazzella  e  di  cervo ;  ma  non  ne  mange- 
rete  il  sangue ;  lo  spargerai  per  terra  come  acqua. 

17  Non  potrai  mangiare,  entro  le  tue  porte,  le  decime  del 
tuo  frumento,  del  tuo  vino,  del  tuo  olio,  ne  i  primogeniti 
de'  tuoi  armenti  e  de'  tuoi  greggi  ne  cio  che  avrai  consa- 
crato  per  voto  ne  le  tue  ofiferte  volontarie  ne  le  tue  contri- 

is  buzioni  personali :  queste  cose  le  mangerai  dinanzi  a  Jah- 
veh, al  tuo  Dio,  nel  luogo  che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  avra  scelto, 
tu,  il  tuo  figliuolo,  la  tua  figliuola,  il  tuo  servo,  la  tua  serva, 
e  il  levita  che  sara  entro  le  tue  porte ;  e  farai  festa  dinanzi 
a  Jahveh,  al  tuo  Dio,  adoperando  tutto  quello  che  il  tuo 

19  lavoro  avra  fruttato.  Guardati  bene,  tutto  il  tempo  che 
vivrai  nel  tuo  paese,  dall'abbandonare  il  levita. 

20  Quando  Jahveh,  il  tuo  Dio,  avra  ampliato  i  tuoi  confini, 
come  t'ha  promesso,  e  tu,  desiderando  di  mangiar  della 
carne,  dirai :  —  Vorrei  mangiar  della  carne  — ,  potrai  ma.n- 

21  giar  della  carne  a  tuo  piacimento.  Se  il  luogo  che  Jahveh,  il 
tuo  Dio,  avra  scelto  per  porvi  il  suo  nome  sara  lontano  da 
te,  potrai  ammazzare  del  grosso  e  del  minuto  bestiame  che 
Jahveh  t'  avra  dato,   come  t'  ho  prescritto ;  e  potrai  man- 

22  giarne  entro  le  tue  porte  a  tuo  piacimento.  Ma  ne  mangerai 


w.  15-16.  Questi  vers.,  che  anticipano  i  vv.  20-25  e  interrompono 
il  filo  naturale  del  diseorso  (w.  13-14  e  17  e  seg.),  sono  considerati 
come  un'  interpolazione. 

V.  17.  fi  la  continuazione  naturale  de'  w.  13-14.  —  Entro  le  tue 
porte.  Vedi  n.  w.  11-12.  Per  i  vv.  17-18,  vedi  n.  w.  6-7.  —  Le  de- 
cime... La  decima,  nel  Deuteronomio,  e  diversa  da  quella  de'  Numeri 
(cap.  XVIII),  dacche  il  levita  e  invitato  soltanto  per  carita. 

w.  21-22.  A  ben  intendere  il  significato  di  questo  passo  bisogna 
ricordare  che,  ne'  primissimi  tempi,  fra  i  Semiti  come  fra  I'altre 
razze,  la  macellazione  degli  animali  domestici  era  vtn  atto  religioso, 
sacramentale,  che  si  compieva  con  de'  riti  speciali;  tant'e  vero  che, 
in  ebraico,  altare  significa  luogo  del  macello.  Ora,  se  quest'atto  sacra- 
mentale della  macellazione  non  si  poteva  compiere  che  la  dov'era 

37  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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come  si  mangia  la  carne  di  gazzeila  e  di  cervo;  ne  potra 
cioe  mangiare  tanto  chi  sara  impure  quanto  chi  sara  puro ; 

23  ma  guardati  assolutamente  dal  mangiarne  il  sangue,  perche 
il-  sangue  e  la  vita ;  e  tu  non  mangerai  la  vita  insieme  con 

24  la  carne.  Non  lo  mangerai ;  lo  spargerai  per  terra  come  acqua. 

25  Non  lo  mangerai  affinche  sii  felice  tu  e  i  tuoi  figliuoli  dopo 
di  te,  quando  avrai  fatto  cio  ch'e  retto  agli  occhi  di  Jahveh. 

26  Ma  le  cose  che  avrai  consacrate  o  promesse  per  voto,  le 
prenderai  e  andrai  al  luogo  che  Jahveh  avra  scelto,  e  offri- 

27  rai  i  tuoi  olocausti,  la  carne  e  il  sangue,  suU'altare  di  Jah- 
veh, del  tuo  Dio ;  e  il  sangue  delle  vittime  degli  altri  tuoi 
sacrifizi  dovra  essere  sparso  sull'altare  di  Jahveh,  del  tuo 

28  Dio,  e  tu  ne  mangerai  la  carne.  Osserva  e  ascolta  tutte  que- 
ste  cose  ch'  io  ti  comando,  affinche  tu  sia  sempre  felice,  tu  e 
i  tuoi  fighuoli  dopo  di  te,  quando  avrai  fatto  cio  ch'  e  buono 
e  retto  agU  occhi  di  Jahveh,  del  tuo  Dio. 


Contro  i  riti  pagan!  e  il  politeismo. 

29  Quando  Jahveh,,  il  tUo  Dio,  avi'a  sterminato  davanti  a  te 
le  nazioni  cont'ro  le  quali  tu  stai  per  andare  a  spodestarle, 
e  quando  le  avrai  spodestate  e  ti  sarai  stanziato  nel  loro 


I'altare,  per  la  prom\ilgazione  della  legge  dell'altare  vmico  in  Gertisa- 
lerame  aweniva  che,  della  carne  d'animali  domestici  ne  potevan 
mangiare  soltanto  quelli  ch'erano  vicini  all'altare.  Quindi  il  nostro 
passo,  che  dice:  —  Siccome  venire  al  santuario  unico  tutte  Te  volte 
che  uno  volesse  mangiare  della  carne  sarebbe  impossibile,  se  ne 
mangi  pvu'e,  dovouique  e  quanta  se  ne  vorra;  soltanto,  si  badi  bene 
di  non  immolare,  in  coteste  occasioni,  de'  veri  e  proprj  sacrifizi.  — 
La  legge  levitica  (vedi  Lev.  XVII.  3  e  seg.)  era  ben  piu  esigente.  — 
Potrai  mangiarne  entro  le  tue  porte  (v.  21):  '  nella  citta,  nel  luogo  dove 
ti  trovi '.  —  Ala  ne  mangerai  (della  carne  d'animah  domestici)  come 
si  m,angia  la  came  di  gazzeila  e  di  cervo  (v.  22),  che  si  puo  mangiare 
ma  non  offrire  in  sacrifizio.   Vedi  XIV.   5. 

V.   23.  II  sangue  e  la  vita.  Vedi  n.  Gen.  IX.  4;  Lev.  XVII.  11.  14. 

vv.  29-31.  I  popoli  antichi  credevano  che  ogni  paese,  anzi  ogni  luogo 
particolare,  avesse  la  siia  divinita  speciale.  Chi  arrivava  per  la  prima 
volta  in  un  paese  o  in  una  localita  qualunque  doveva  quindi,  se- 


Cap.  XIII.  6  DEUTERONOlVnO  535 


30  paese,  guardati  bene  dal  cadere  nel  laccio,  seguendo  il  loro 
esempio,  dopo  che  saranno  state  distrutte  davanti  a  te,  e 
dall'  informarti  de'  loro  dei,  dicendo :  —  Queste  nazioni 
come  "usavano  esse  servire  a'  loro  dei  ?  Anch'  io  vo'  fare  lo 

31  stesso  — .  Non  cosi  farai  riguardo  a  Jahveh,  aU'Iddio  tuo ; 
poiche  esse  praticavano  verso  i  loro  dei  tutto  cio  ch'e  abo- 
minevole  per  Jahveh,  e  ch'egU  detesta;  davan  perfino  alle 
fiamme  i  loro  figliuoli  e  le  loro  figliuole,  in  onore  de'  loro  dei. 

XIII.  Avrete  cura  di  mettere  in  pratica  tutte  le  cose 
ch'  io  vi  comando ;  non  ci  aggiungerai  nulla,  e  nulla  ci  to- 
glierai. 

2  Quando  sorgera  in  mezzo  a  te  un  profeta  o  uno  che  abbia 

3  de'  sogni,  il  quale  ti  mostri  un  segno  o  un  prodigio,  e  il  segno 
o  il  prodigio  di  cui  t'avi"a  parlato  succeda,  s'e'  ti  dice :  —  An- 
diamo  dietro  ad  altri  dei  (che  tu  non  hai  mai  conosciuto) 

4  e  adoriamo  quelli  — ,  tu  non  darai  retta  alle  parole  di  quel  pro- 
feta o  di  quel  sognatore  ;  perche  Jahveh,  il  vostro  Dio,  vi  mette 
alia  prova  per  sapere  se  sia  proprio  vero  che  amate  Jahveh, 
il  vostro  Dio,  con  tutto  il  vostro  cuore  e  con  tutta  I'anima 

5  vostra.  Jahveh,  il  vostro  Dio,   e   queUo  che  seguirete ;  lui  , 
temerete;  i  comandamenti  suoi  osserverete;  alia  voce  sua 

6  ubbidirete;  lui  adorerete,  e  a  lui  vi  terrete  stretti.  E  quel 
profeta  o  quel  sognatore  sara  messo  a  morte,  perche  avra 
predicato  I'apostasia  da  Jahveh,  dal  tuo  Dio,  che  t'ha  tratto 
dal  paese  d'  Egitto  e  t'  ha  redento  dalla  casa  di  schiavitu, 
per  trascinarti  fuori  della  via  per  la  quale  Jahveh,  il  tuo 


condo  loro,  riconoscere  cotesta  divinita,  per  non  esporsi  aU'ira  di  lei. 
Questo  spiega  come  i  conquistatori,  invece  di  distruggere  i  tenapj 
de'  vinti,  finissero  con  I'associare  gli  dei  stranieri  a'  loro  proprj. 
Vedi  Ruth  I.   15  e  seg. ;  I  Sam.  XXVI.  19;  II  Re  XVII.  26. 

XIII.  V.  2.  Uno  che  abbia  de'  sogni :  uno  a  cui  Dio  parli  per  mezzo 
di  sogni.  In  Israel,  a'  tempi  antichi,  il  '  profeta  '  e  il  '  sognatore  ' 
erano  una  stessa  cosa.  Vedi  Niun.  XII.  6.  Confr.  Gen.  XX.  3;  XXVIII. 
10  e  seg.;  XXXI.  11.  —  Un  segno  e  mo,  fatto  naturale  annunziato 
anticipatamente.  —  Un  prodigio  e  un  fenomeno  che  ha  il  carattere 
vero  o  falso  di  cosa  soprannaturale. 
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Dio,  t'ha  ordinato  di  camminare.  Cosi  estirperai  il  male  di 
mezzo  a  te. 

7  Se  il  tuo  fratello,  figliuolo  di  tuo  padre,  o  il  figliuolo  di 
tua  madre,  o  il  tuo  figliuolo  o  la  tua  figliuola  o  la  moglie 
che  riposa  sul  tuo  seno,  o  I'amico  clie  t'e  come  I'anima  tua, 
t'incitasse  in  segreto,  dicendo  :  —  Andiamo,  serviamo  ad  altri 
del  — :  dei  che  ne  tu  ne  i  tuoi  padri  avete  mai  conosciuti, 

8  dei  de'  popoli  che  vi  circondano,  vicini  a  te  o  da  te  lontani, 

9  da  un  capo  all'altro  della  terra,  tu  non  acconsentke,  non 
gli  dar  retta ;  I'occhio  tuo  non  abbia  pieta  per  lui ;  non  lo 

10  risparmiare,  non  I'occultare ;  ma  uccidilo  senz'altro ;  la  tua 
mano  si  a  la  prima  a  levarsi  su  di  lui,  per  metterlo  a  morte ; 

11  poi  venga  la  mano  di  tutto  il  popolo ;  lapidalo,  e  muoia, 
perche  ha  cercato  di  trascinarti  lungi  da  Jahveh,  dal  tuo  Dio, 

12  che  ti  trasse  dal  paese  d'Egitto,  dalla  casa  di  schiavitu.  E 
tutto  Israel  1'  udra  e  temera,  e  non  si  commettera  piu  nel 
mezzo  di  te  un'azione  perversa  come  quella. 

13  Se  sentirai  dire  d'una  delle  tue  citta  che  Jahveh,  il  tuo 

14  Dio,  sta  per  darti  perche  tu  Tahiti :  —  DegU  uomini  perversi 
sono  usciti  di  mezzo  a  te  e  hanno  sedotto  gli  abitanti  della 
loro  citta  dicendo :  «  Andiamo,  adoriamo  altri  dei »  (che  voi 

15  non  avete  mai  conosciuti)  — ,  tu  farai  delle  ricerche,  investi- 
gherai,  interrogherai  con  cura ;  e,  se  la  cosa  risulta  vera, 
se  il  fa'tto  ha  fondamento,  e  una  tale  abominazione  e  stata 

16  realmente  commessa  m  mezzo  a  te,  allora  metterai  senz'altro 
a  fil  di  spada  gh  abitanti  di  quella  citta,  la  sacrerai  alia  di- 


V.  7.  Lezione  del  testo  Samaritano  e  dei  Settanta;  I'ebraico  dice: 
Se  U  tuo  fratello,  figliuolo  di  tuu  madre,  o  il  tuo  figliuolo  o  la  tu^  fi- 
gluola,  ecc. 

V.  9.  Non  VocGnltare,  tacendo,  per  sottrarlo  al  gastigo  che  nie- 
rita.  Confr.  Sal.  XXXII.   5. 

V.  14.  Sono  usciti  di  mezzo  a  te:  'si  son  fatti  avanti  di  inezzo  a  te, 
o  Israel,  col  proposito  di  sedurre  '  ecc.  Ovvero :  '  hanno  apostatato  da 
te,  o  Israel,  e  hanno  sedotto  '  ecc.  Confr.  I  Giov.  II.   19. 

V.  16.  La  sacrerai  alia  distruzione.  Vedi  n.  Es.  XXII.  20.  —  Gom- 
preso  anche  il  bestiame.  Queste  parole  (nell'ebraico :  e  il  suo  bestiame 
passerai  a  fil  di  spada)  mancano  nei  Settanta. 
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struzione,  con  tiitto  quel  che  contiene,  compreso  anche  il 

17  bestiame.  E  radunerai  tutto  il  bottino  in  mezzo  alia  piazza, 
e  darai  interamente  alle  fiamme  la  citta  con  tutto  il  suo 
bottino,  come  un  olocausto  in  onore  di  Jahveh,  del  tuo  Dio ; 
essa  sara  in  perpetuo  un  mucchio  di  rovine,  e  non  sara  mai 

18  piu  riedificata.  E  nulla  di  cio  che  sara  cosi  sacrato  alia  distru- 
zione  ti  s'  attacchera  alle  mani,  affinche  Jahveh  storni  da  se 
I'ardente  sua  ira,  ti  faccia  misericordia,  abbia  pieta  di  te  e 

19  ti  moltiplichi,  come  giuro  di  fare  a'  tuoi  padri,  se  ubbidirai 
alia  voce  di  Jahveh,  del  tuo  Dio,  osservando  tutt'i  suoi 
comandamenti  che  oggi  io  ti  do,  e  facendo  cio  ch'  e  retto 
agli  occhi  di  Jahveh,  del  tuo  Dio. 


Contro  i  riti  per  i  morti. 

XIV.  Figliuoli  di  Jahveh,  del  vostro  Dio,  voi  siete! 
Non  vi  fate  incisioni  addosso,  e  non  vi  radete  la  fronte  per 
'1  lutto  d'un  morto ;  poiche  tu  sei  un  popolo  consacrato  a 
Jahveh,  al  tuo  Dio,  e  Jahveh  t'  ha  scelto  perche  tu  gli  fossi 
un  popolo  particolarmente  suo,  fra  tutt'i  popoH  che  sono 
suUa  faccia  della  terra. 


Animali  puri  e  impuri. 

3      Non  mangerai  nessuna  cosa  abominevole.   Questi  sono  gli 

animali  de'  quali  potrete  mangiare :  il  bue,  la  pecora  e  la 

5  capra ;  il  cervo,  la  gazzella,  il  capriolo,  il  daino,  I'antilope, 


V.   18.  Per  il  sacrato  alia  distruzinne,  vedi  n.  Es.  XXII.   20. 

XIV.  V.  1.  Non  vi  fate  incisioni  addosso.  Vedi  n.  Lev.  XIX.  28.  — 
E  non  vi  radete  la  fronte.  Ebraico :  e  non  vi  radete  fra  gli  occhi.  Vedi 
n.  Lev.  XXI.  5. 

vv.  3-2L  Confr.  Lev.  XI.  2-23  e  note. 

V.  5.  Lo  zemer  non  si  sa  esattamente  che  cosa  sia;  forse,  una 
specie  di  cervo  o  d'antUope,  che  si  chiamerebbe  cosi  perche  salta. 
Alcvmi  traducono  camoscio;  ma  quest'animale  non  esiste  in  Palestina. 
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6  I'orige  e  lo  zemer.  Potrete  mangiare  d'ogni  animale  che  ha 

7  I'unghia  fessa,  il  pie'  forcuto,  e  che  rumina.  Ma  non  man- 
gerete  di  queUi  che  ruminano  soltanto,  o  che  hanno  soltanto 
I'unghia  fessa  o  il  pie'  forcuto ;  e  sono :  il  cammello,  la  lepre, 
la  gerbosa,   che  ruminano   ma  non   hanno   I'unghia  fessa; 

8  considerateli  come  impuri ;  e  anche  il  porco,  che  ha  I'unghia 
fessa  ma  non  rumina ;  lo  considererete  come  impuro.  Non 
mangerete  della  loro  carne,  e  non  toccherete  i  loro  corpi 
morti. 

9  Era  tutti  gli  animali  che  vivono  nell'  acque,  potrete  man- 

10  glare  di  tutti  quelli  che  hanno  pinne  e  squame ;  ma  non 
mangerete  di  nessuno  di  quelli  che  non  hanno  pinne  e  squa- 
me; considerateU  come  impuri. 

11  Potrete  mangiare  di  qualunque  uccello  puro ;  ma  ecco 
quelli  de'  quali  non  dovete  mangiare :  il  grande  avvoltoio, 

13  I'avvoltoio   ossifrago   e  I'aquila   marina ;   il   nibbio,    e   ogni 

14  specie  di  falco ;  ogni  specie  di  corvo ;  lo  struzzo,  il  barba- 
16  gianni,  il  gabbiano  e  ogni  specie  di  sparviere ;  il  gufo,  la 

15  strige,  I'ibi;  il  pellicano,  I'avvoltoio,  lo  smergo;  la  cicogna, 

19  ogni  specie  d'airone,  I'upupa  e  il  pipistrello.  E  considererete 

20  come  impuro  ogni  insetto  alato ;  non  se  ne  mangera.  Potrete 
mangiare  d'ogni  volatile  puro. 

21  Non  mangerete  di  nessuna  bestia  morta  da  se ;  la  darai 
alio  straniero  che  sara  entro  le  tue  porte  perche  la  mangi, 
o  la  venderai  a  qualche  estraneo ;  poiche  tu  sei  un  popolo 
consacrato  a  Jahveh,  al  tuo  Dio. 

Non  farai  cuocere  il  capretto  nel  latte  di  sua  madre. 


V.   7.  Gerbosa.  Vedi  n.  Lev.  XI.   5-6.  ' 

V.    12.  UavvoUoio  ossifrago.  Vedi  n.  Lev.  XL    13. 

V.  13.  II  nibbio,  e  ogni  specie  di  falco.  II  testo  ha  tre  nomi  invece 
di  due,  come  nel  passo  parallelo  di  Lev.  XL  13;  ma  probabUmente 
si  tratta  d'  un,  errore  di  coiDista. 

V.   16.  La  strige,  vedi  n.  Lev.  XL    17. 

V.   17.  UavvoUoio,  vedi  n.  Lev.  XL   18. 

V.  21.  Corxfr.  Es.  XXII.  31;  Lev.  XL  40;  XVII.  15.  16;  XXIL  8. 
—  Non  farai  cuocere  il  capretto  nel  latte  di  sua  madre.  Vedi  n.  Es. 
XXIII.  19;  XXXIV.  26. 
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Le  decime. 

22  Avrete  cura  di  prelevare  la  decima  da  tutto  quelle  che  pro- 
durra  la  tua  semenza,  da  quelle  che  ti  fruttera  il  campo  ogni 

23  anno ;  e  mangerai,  nel  cospetto  di  Jahveh,  del  tuo  Dio,  nel 
luogo  ch'egli  avra  scelto  per  dimora  del  suo  nome,  la  de- 
cima del  tuo  frumento,  del  tuo  vino,  del  tuo  olio,  e  i  primi 
parti  de'  tuoi  armenti  e  de'  tuoi  greggi,  affinche  tu  imparl  a 

24  temer  sempre  Jahveh,  il  tuo  Dio.  E  se  il  cammino  e  troppo 
lungo  per  te,  sicche  tu  non  possa  portar  la  quelle  decime, 
perche  il  luogo  che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  avra  scelto  perstabi- 
lirci  il  suo  nome  e  troppo  lontano  da  te,  quando  Jahveh,  il 

25  tuo  Dio,  t'avra  benedetto,  tu  convertirai  quelle  decime  in 
danaro,  terrai  stretto  in  mano  questo  danaro,  andrai  al  luogo 

26  che' Jahveh,  il  tuo  Dio,  avra  scelto,  e  impiegherai  quel  da- 
naro a  comprarti  tutto  quello  che  il  cuor  tuo  desiderera : 
buoi,  pecore,  vino,  sicera,  o  qualunque  cosa  possa  piu  pia- 
certi;  e  la  mangerai  nel  cospetto  di  Jahveh,  del  tuo  Dio, 

27  e  farai  festa,  tu  con  la  tua  famiglia ;  e  il  levita  che  abita  en- 
tro  le  tue  porte  non  I'abbandonerai,  perche  non  ha  parte 
ne  eredita  con  te. 

28  Alia  fine  d'ogni  tre  anni,  metterai  da  parte  tutte  le  decime 
delle  tue  entrate  del  terzo  anno,  e  le  riporrai  entro  le  tue 

29  porte ;  e  il  levita,  che  non  ha  parte  ne  eredita  con  te,  e  lo  stra- 


w.  22-29.  Per  le  decime,  vedi  n.  XII.   17. 

V.  23.  Vedi  n.  XII.  5.  7. 

w.  24-27.  Confr.  XII.  21  e  sag. 

V.  28.  Confr.  XXVT.  12  e  seg.  —  Metterai  da  parte  tutte  le  decime 
delle  tue  entrate  del  terzo  anno.  II  senso  non  e  chiaro;  forse,  nel  primo 
e  nel  secondo  amio  la  decima  per  il  santuario  non  si  esigeva  tutta 
ma  soltanto  in  parte,  e  nel  terzo  anno  si  esigeva  per  tntero  a  scopo 
di  beneficenza;  owero,  e  piu  probabUmente,  il  terzo  anno  non  si 
portava  al  santuario  nulla,  e  tuttaquanta  la  decima  si  distribuiva 
a'  poveri  del  luogo. 

V.  29.  I  leviti  son  qui  messi  assieme  con  gli  stranieri,  con  gli  or- 
fani  e  con  le  vedove,  con  insomma  tutt'i  bisognosi;  mentre  e  certo 
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niero  e  I'orfano  e  la  vedova  che  saranno  entro  le  tue  porte 
verranno,  mangeranno  e  si  sazieranno,  affinche  Jahveh,  il  tuo 
Dio,  ti  benedica  in  ogni  opera  a  cui  tu'porrai  mano. 

L'anno  della  condonazione. 

XV.     Alia  fine  d'ogni  sette  anni  celebrerete  l'anno  della  con- 

•2  donazione.   E   questa  e  la  legge  della  condonazione.    Ogni 

creditore  condonera  il  prestito  fatto  al  suo  prossimo ;  non 

ne  esigera  la  restituzione  dal  suo  prossimo,  dal  suo  fratello, 

quando   si   sara   proclamato   l'anno   della   condonazione  di 

3  Jahveh.  Dallo  straniero  la  potrai  esigere ;  pero,  qualsivo- 
gha  cosa  il  tuo  fratello  possa  avere  del  tuo,  gliela  condone- 

4  rai.  Ma  non  ci  sara  nessun  bisognoso  in  mezzo  a  te  (poiche 
Jahveh  certamente  ti  benedira  nel  paese  che  Jahveh,  il  tuo 

5  Dio,  ti  da  in  retaggio  perche  tu  lo  possegga),  se  ubbidisci  di- 
hgentemente  alia  voce  di  Jahveh,  del  tuo  Dio,  avendo  cura 
di  mettere  in  pratica  tutti  questi  comandamenti,  che  oggi 

6  io  ti  do.  Jahveh,  il  tuo  Dio,  ti  benedira  come  t'ha  promesso, 
e  tu  presterai  a  molte  genti,  e  non  prenderai  nulla  in  pre- 
stito ;  dominerai  su  molte  genti,  ed  esse  non  domineranno  su  te. 

7  Quando  ci  sara  in  mezzo  a  te  qualcuno  de'  tuoi  fratelli 
che  sia  bisognoso  in  una  delle  tue  citta  nel  paese  che  Jah- 


che,  con  la  decima  com'e  presciitta  in  Lev.  XXVII.  30,  e'  debbono 
esser  diventati  i  piu  ficchi  del  paese. 

XV.  V.  1.  Alia  fine  d'ogni  sette  anni:  vale  a  dire  nel  settimo  anno. 
Vedi  V.  12  e  XIV.  28.  —  Uanno  della  condonazione.  Non  e  certo  se 
qnesta  condonazione  debba  intendersi  nel  senso  di  una  cancellazione 
assoluta  di  tutt'  i  debiti  nel  settimo  anno,  ovA^ero  soltanto  di  \uaa 
sospensione  di  pagamento  unicamente  per  costest' anno.  Gli  altri  co- 
dici  non  contengono  nulla  che  corrisponda  in  modo  esatto  a  questa 
legge.  Confr.  Es.  XXIII.    10.   11;  Lev.  XXV.   1-7. 

V.  2.  Uanno  della  condonazione  di  Jahveh :  '  comandato  da  Jahveh ' 
o  '  proclamato  nel  nome  di  Jahveh  '.  La  proclamazione  e  fatta  a 
tutto  il  popolo :  r  anno  della  condonazione  sara  lo  stesso  per  tutto 
Israel. 

V.  4.  Le  parole  in  parentesi  sono  molto  probabiknente  un'aggiunta 
posteriore. 
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veh,  il  tuo  Dio,  ti  da,  non  indurerai  il  ciior  tuo,  e  non  chiu- 

8  derai  la  mano  in  faccia  al  tuo  fratello  bisognoso,  ma  gli 
aprirai  largamente  la  mano  e  gli  presterai  quanto  basti  a 

9  prowedere  al  bisogno  nel  quale  si  trova.  Guardati  dall'ac- 
cogliere  in  cuor  tuo  un  pensiero  perverso  che  ti  faccia  dire : 
—  II  settimo  anno,  I'anno  della  condonazione  e  vicino !  — 
e  renda  I'occhio  tuo  spietato  verso  il  tuo  fratello  bisognoso, 
e  tu  non  gli  dia  nuUa ;  ch'egli  griderebbe  contro  di  te  a  Jah- 

10  veh,  e  in  te  ci  sarebbe  del  peccato.  Dagli  liberalmente ;  e 
quando  gli  darai,  non  te  ne  dolga  il  cuore ;  che,  in  grazia  di 
questo,  Jahveh,  il  tuo  Dio,  ti  benedira  in  ogni  opera  tua  e  in 

11  ogni  cosa  a  cui  porrai  mano.  Poiche  i  bisognosi  non  manche- 
ranno  mai  nel  paese ;  percio  io  ti  do  questo  comandamento, 
e  ti  dico :  —  Apri  liberalmente  la  tua  mano  al  tuo  fratello 
povero  e  bisognoso  nel  tuo  paese  — . 

12  Se  un  tuo  fratello  ebreo  o  una  sorella  ebrea  si  vende  a 
te,  ti  servira  sei  anri ;  ma  il  settimo  lo  lascerai  andar  via  da 

13  te  libero.  E  quando  lo  lascerai  andar  via  da  te  libero,  non  lo 

14  lascerai  andar  via  a  mani  vuote ;  lo  fornirai  liberalmente 
di  doni  tratti  dal  tuo  gregge,  dalla  tua  aia  e  dal  tuo  strettoio  ; 


V.  9.  II  pensiero  che,  per  la  legge  dell'anno  della  condonazione,  il 
prestito  non  gli  sarebbe  piu  rimborsato  o  gli  sarebbe  rimborsato 
chi  sa  quanto  tempo  dopo  (vedi  n .  v.  1 )  poteva  inditrre  colui  al  quale 
il  prestito  fosse  donaandato,  a  negarlo;  e  codesto,  dice  il  passo,  sa- 
rebbe un  '  pensiero  perverso  '. 

V.  11.  I  bisognosi  non  mancheranno  mai  nel  paese.  Questo  non  con- 
tradice  al  v.  4 :  ma  non  ci  sard  nessun  bisognoso  in  mezzo  a  te.  Nel  v.  4 
e  I'ideale;  nel  v.  lie  la  realta;  nel  v.  4,  I'ideaie  della  promessa  non 
ci  sard  nessun  bisognoso  in  mezzo  a  te  e  condizionato  dal  se  ubbidisci 
diligentemente  alia  voce  del  tuo  Dio,  avendo  cura  di  mettere  in  pra- 
tica  tutti  questi  comandamenti  che  oggi  io  ti  do  (v.  5);  il  nostro  v.  11 
considera  le  cose  come  sono  in  realta;  e,  siccome  il  popolo  non 
ubbidisce  tnteramente  alia  condizione  posta  nel  v.  5,  deve  dire : 
i  bisognosi  non  mancheranno  mai  nel  paese. 

vv.   12-18.  Confr.  Es.  XXI.  2-6. 

V.   12.  Vedi  n.  Es.  XXI.   1. 

w.  13-15.  Nell'Esodo  non  c' e  nulla  die  corrisponda  a  questi 
particolari,  dettati  dallo  spirito  profondamente  uraano  die  pervade 
tuttoquanto  il  Deuteronomio. 
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farai  parte  a  lui  delle  benedizioni  die  Jahveh,  il  tuo  Dio, 

15  avra  largite  a  te ;  e  ti  ricorderai  che  sei  stato  schiavo  nel 
paese  d'Egitto,  e  che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  t'ha  riscattato ; 

16  percio  io  ti  do  oggi  questo  comandamento.  E  se  avviene 
ch'  e'  ti  dica :  —  Non  voglio  andarmene  da  te  — ,  perche 

17  ama  te  e  la  tua  casa  e  sta  bene  da  te,  allora  prenderai  una 
lesina,  gh  forerai  rorecchio  contro  la  porta,  ed  egli  ti  sara 

18  schiavo  per  sempre.  Lo  stesso  farai  per  la  tua  schiava.  Non 
ti  sia  grave  lasciarlo  andar  via  da  te  libero,  poiche  t'  ha 
servito  sei  anni,  e  un  mercenario  ti  sarebbe  costato  il 
doppio;  e  Jahveh,  il  tuo  Dio,  ti  benedira  in  tutto  cio  che 
farai. 


I  primogeniti. 

19  Consacrerai  a  Jahveh,  al  tuo  Dio,  ogni  primogenito  ma- 
schio  che  ti  nascera  ne'  tuoi  armenti  e  ne'  tuoi  greggi.  Non 
metterai  al  lavoro  il  primogenito  della  tua  vacca,  e  non  to- 

20  serai  II  primogenito  d^lla  tua  pecora.  Li  mangerai  ogni  anno 
con  la  tua  famiglia,  m  presenza  di  Jahveh,   del  tuo  Dio, 

21  nel  luogo  che  Jahveh  avra  scelto.  E  se  I'animale  ha  qual- 
che  difetto,  se  e  zoppo  o  cieco  o  ha  qualche  altro  grave  di- 

22  fetto,  non  lo  sacrificherai  a  Jahveh,  al  tuo  Dio ;  lo  mange- 
rai entro  le  tue  porte ;  colui  che  sara  impuro  e  colui  che  sara 
puro  ne  mangeranno  tanto   I'uno   quanto  I'altro,   come  si 

23  mangia  della  gazzella  e  del  cervo.  Pero,  non  ne  mangerai  il 
sangue ;  lo  spargerai  per  terra  come  acqua. 


V.    17.  Vedi  n.  Es.  XXI.   6. 

V.  18.  Ti  sarebbe  costato  il  doppio.  II  mantenimento  d'lino  schiavo 
costava  la  raeta  di  quanto  si  spendeva  per  un'  opra. 

vv.  19-23.  Confr.  Es.  XIII.  11-16;  XXII.  29  e  seg.;  XXXIV.  19 
6  seg.;  Nixm.  XVIII.   15  e  seg. 

V.  19.  Non  metterai  al  lavoro...  L"  uomo  non  deve  trarre  nessun 
utile  da  cosa  che  appartenga  interanaente  a  Jahveh. 

V.  20.  Vedi  n.  XII.  6.   7. 

w.  22-23.  Vedi  n.  XII.  21-22  e  n.  v.  23. 


Cap.  XVI.  7  DEUTERONOMIO  543 


Le  tre  solennita: 
Pasqua,  Pentecoste,  Festa  delle  Capanne. 

XVI.  Osserva  il  mese  di  Abib  e  celebra  la  Pasqua  in 
ouore  di  Jahveh,  del  tuo  Dio ;  poiche,  nel  mese  di  Abib,  Jah- 

2  veh,  il  tuo  Dio,  ti  trasse  dall'Egitto,  durante  la  notte.  E 
immolerai  la  Pasqua  a  Jahveh,  al  tuo  Dio,  con  vittime 
de'  tuoi  greggi   e   de'  tuoi   armenti,   nel  luogo   che   Jahveh 

3  avTa  scelto  per  dimora  del  suo  nome.  Non  mangerai  con. 
queste  offerte  pane  lievitato ;  per  sette  giorni  mangerai 
con  esse  pane  azzimo,  pane  di  trepidazione  -  die  trepi- 
dante  uscisti  dal  paese  d'  Egitto  - ;  affinche  tii  ti  ricordi 
del  giorno  che  uscisti  dal  paese  d'Egitto,   tutto  il  tempo 

4  della  tua  vita.  Non  si  vegga  hevito  presso  di  te,  entro  tutt'i 
tuoi  confini,  per  sette  giorni ;  e  della  carne  che  avrai  immo- 
lata  la  sera  del  primo  giorno,  nulla  se  ne  serbi  durante  la 

5  notte  fino  alia  mattina.  Non  potrai  immolare  la  Pasqua  in 
una  qualunque  delle  citta  che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  ti  da ; 

6  ma  immolerai  la  Pasqua  soltanto  nel  luogo  che  Jahveh, 
il  tuo  Dio,  avra  scelto  per  dimora  del  suo  nome ;  la  immo- 
lerai la  sera,  al  tramontar  del  sole,  nell'ora  in  cui  uscisti 

7  dall'Egitto.  Farai  lessare  la  ^dttima,  e  la  mangerai  nel  luogo 

XVI.  w.  1-8.  La  Pasqua.  Confr.  Es.  XII  e  XIII;  n.  Es.  XXIII. 
15-17. 

V.   1.  II  mese  di  Abib.  Vedi  n.  Es.  XII.  2. 

V.  2.  E  immolerai  la  Pasqua.  Vedi  n.  Es.  XII.  11.  12.  23.  27.  Qiii 
Pasqua  e  nel  senso  risbretto  di  '  agnello  pasquale  '.  Vedi  Es.  XII. 
3  e  seg.  —  Nel  luogo  che  Jahveh  avra  scelto...  Vedi  n.  XII.  5.  Va  notato 
che  in  Es.  XII.  21-26  (J)  la  celebrazione  della  Pasqua  e  ancora  cosa 
tutta  di  famiglia;  che  in  Es.  XII.  3  e  seg.  (P)  conserva  ancora  questo 
carattere  domestico;  qui  in  D,  invece,  e  celebrazione  da  farsi  nel 
santuario  unico  a  Gerusaleinme. 

V.  3.  Non  mangerai...  pane  lievitato.  Vedi  n.  Es.  XII.  15.  —  Pane 
di  trepidazione.  Vedi  n.  Es.  XII.   11. 

V.  5.  Vedi  n.  v.   2. 

V.  7.  Farai  lessare  la  vittima.  Evidentemente  D  ordtna  un  mode 
di  preparare  V  agnello  pasquale  diverso  da  quello  ordinate  da  P. 
Vedi  Es.  XII.  9. 
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che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  avra  scelto ;  e  la  mattina  te  n'andrai 

8  e  tornerai  alle  tue  tende.  Per  sei  giorni  mangerai  pane  senza 
lievito ;  e  il  settimo  giorno  ci  sara  una  festa  di  chiusura  in 
onore  di  Jahveh,  del  tuo  Dio ;  non  farai  nessun  lavoro. 

9  Conterai  sette  settimane ;  da  quando  si  mettera  la  falce 

10  nella  messe  comincerai  a  contare  sette  settimane;  poi  cele- 
brerai  la  festa  delle  Settimane  in  onore  di  Jahveh,  del  tuo 
Dio,  mediante  offerte  volontarie,  che  presenterai  nella  mi- 
sura  delle  benedizioni  che  avrai  ricevute   da  Jahveh,   dal 

11  tuo  Dio.  E  farai  festa  in  presenza  di  Jahveh,  del  tuo  Dio, 
tu,  il  tuo  fighuolo  e  la  tua  figliuola,  il  tuo  servo  e  la  tua  serva, 
il  levita  che  sara  entro  le  tue  porte,  e  lo  straniero,  I'orfano 
e  la  vedova  che  saranno  in  mezzo  a  te,  nel  luogo  che  Jahveh, 

12  il  tuo  Dio,  avra  scelto  per  dimora  del  suo  nome.  Ti  ricor- 
derai  che  fosti  schiavo  in  Egitto,  e  osserverai  e  metterai  in 
pratica  queste  leggi. 

13  Celebrerai  la  festa  delle  Capanne  per  sette  giorni,  quando 
li  avrai  raccolto  il  prodotto  della  tua  aia  e  del  tuo  strettoio*;  e 

ti  rallegrerai  in  questa  tua  festa,  tu,  il  tuo  fighuolo  e  la  tua 
figliuola,  il  tuo  servo  e  la  tua  serva,  il  levita,  lo  straniero, 
15  I'orfano  e  la  vedova  che  sa.ranno  entro  le  tue  porte.  Cele- 
brerai la  festa  per  sette  giorni  in  onore  di  Jahveh,  del  tuo  Dio, 
nel  luogo  che  Jahveh  avra  scelto ;  perche  Jahveh,  il  tuo 
Dio,  ti  benedira  in  tutta  la  tua  raccolta  e  in  tutta  I'opera 
delle  tue  mani,  e  tu  ti  darai  interamente  alia  gioia. 


V.  8.  Una  festa  di  chiusura.  Confr.  Lev.  XXIII.-36;  Num.  XXIX.  35. 

vv.   9-12.  La  festa  delle   Settimane.    Vedi  n.   Es.   XXIII.    15-17. 

,v\'.    13-15.  La   festa   delle   Capanne.    Vedi  n.    Es.    XXIII.    15-17. 

V.  15.  Nel  luogo  che  Jahveh  avra  scelto.  Vedi  n.  XII.  5.  Prima  che  il 
culto  fosse  aecentrato  nel  santuario  di  Gerusalemme,  gl'Israeliti,  do- 
vunque  si  trovassero,  durante  i  sette  giorni  della  festa  dimoravano 
in  capanne  f atte  di  rami  d'alberi ;  donde  il  nome  di  '  festa  delle  Ca- 
panne '  (vedi  n.  Es.  XXIII.  15-17);  dopo  I'accentramento  del  culto 
in  Gerusalemme,  le  capanne  si  costruivano  pe'  cortili  e  sui  tetti  delle 
case,  che  erano  tutti  piani.  Vedi  n.  Giov.  VII.  2. 
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16  Tre  volte  all'anno  ogni  tuo  maschio  si  presentera  davanti 
a  Jahveh,  al  tuo  Dio,  nel  luogo  ch'egli  avra  scelto :  iiella 
festa  de'  pani  azzimi,  nella  festa  delle  Settimane  e  neila 
festa  delle  Capanne ;  e  nessuno  si  presentera  davanti  a  Jah- 

17  veh  a  mani  vuote.  Ognuno  dara  cio  che  potra,  secondo  le  be- 
nedizioni  che  Jahveh,  I'lddio  tuo,  t'avra  largito. 

De'giudici  e  delta  giustizia. 

18  StabiUsciti  de'  giudici  e  degli  ufficiaU  in  tutte  le  citta 
che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  ti  da,  tribu  per  tribu ;  ed  essi  am- 
ministreranno  la  giustizia  fra  il  popolo,  pronunziando  giusti 

19  giudizi.  Non  pervertirai  il  diiitto,  non  avrai  riguardi  perso- 
nali,  e  non  accetterai  donativi ;  perche  il  donativo  acceca  gli 

20  occhi  de'  savi  e  rovina  le  cause  de'  giusti.  La  giustizia,  solo 
la  giustizia  tu  seguirai,  affinche  tu  viva  e  possegga  il  paese 
che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  ti  da. 

Contro  gli  ascerim  e  le  mazzeboth. 

21  Non  pianterai  nessun  ascerah,  nessun  albero,  accanto  al- 
I'altare  che  edificherai  a  Jahveh,  al  tuo  Dio ;  e  non  erigerai 
nessuna  di  quelle  mazzeboth,  che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  odia. 

Contro  le  vittime  deformi. 

XYII.  Non  immolerai  a  Jahveh,  al  tuo  Dio,  bue  o  pecora 
che  abbia  qualche  difetto  o  qualche  deformita,  perche  sa- 
rebbe  cosa  abominevole  per  Jahveh,  il  tuo  Dio. 


V.    16.  Confr.  n.  Es.  XXIII.    15-17. 

w.   18-20.  De' giudici  e  della  giustizia.  De^  giudici.  Vedi  I.  16. 
V.   18.  E  degli  ufficiali.  Vedi  n.  I.  15. 

V.  21.  Per  gli  ascerim,  vedi  n.  Es.  XXXIV.  13.  —  Per  le  mazzeboth, 
vedi  n.  Es.  XXIII.  24. 

XVII.     V.   1.   Confr.  Lev.  XXII.   17-25. 
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Contro  gli  adoratori  d'altri  dei. 

2  Se  si  trovera,  in  mezzo  a  te,  in  una  delle  citta  che  Jaliveh, 
il  tuo  Dio,  ti  da,  iin  uomo  o  una  donna  che  faccia  quel  ch'e 
male  agli  occhi  di  Jahveh,  del  tuo  Dio,  trasgredendo  il  suo 

3  patto,  e  che  vada  e  serva  ad  altri  dei  e  si  prostri  dinanzi  a 
loro,  dinanzi  al  sole  o  alia  luna  o  a  tutto  I'esercito  celeste, 

4  cosa  che  io  non  ho  comandato,  quando  cio  ti  sia  riferito 
e  tu  ra,bbia  saputo,  iniormatene  diUgentemente ;  e  se  la 
cosa  risulta  vera,  se  il  fatto  ha  fondamento,  se  una  tale 

5  abominazione  e  stata  realmente  commessa  in  Israel,  farai 
condurre  alle  porte  della  tua  citta  quell'uomo  o  quella  donna 
che  avra  commesso  codesta  nequizia,  e  lapiderai  queU'uomo 

6  o  quella  donna,  sicche  muoia.  Colui  che  d-ovra  morire  sara 
messo  a  morte  suUa  deposizione  di  due  o  di  tre  testimoni ;  non 

7  sara  messo  a  morte  suUa  deposizione  d'un  solo  testimonio.  La 
ma,no  de'  testimoni  sara  la  prima  a  levarsi  su  di  lui,  per 
metterlo  a  morte ;  poi  verra  la  mano  di  tutto  il  popolo ; 
cosi  estirperai  il  male  di  mezzo  a  te. 


B.  -   LEGGI  RELATIVE  ALLE  AUTORITA 

(Cap.  XVII.  8  a  XVIII) 


De'giudici  d' ultimo  appello. 

8       Quando  ti  si  presenti  un  caso  da  giudicare  che  ti  paia 
straordinario,  sia  che  si  tratti  d'un  delitto  di  sangue  o  d'una 

V.  3.  Confr.  IV.    15-19. 

V.  4.  Confr.  XIII.   15. 

V.  5.  Alle  porte,  perche  la  citta  non  rimanga  contaminata.  Confr. 

Lev.  XXIV.   14;  Num.  XV.  36. 

V.  6.  Confr.  Ntim.  XXXV.   30. 

V.  7.  Confr.  XIII.   10.   6. 

V.  8.  Sia  che  si  tratti  d'lina  causa  o  criminale  o  civile  o  correzionale. 
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lite  civile  o  di  lesioni  personal!,  un  qualche  caso  da  processo 

di  competenza  della  tua  citta,  ti  leverai  e  salirai  al  luogo  die 

9  Jahveh,  il  tuo  Dio,  avra  scelto ;  a,ndrai  da'  sacerdoti  levitici 

e  dal  giudice  in  carica  a  quel  tempo ;  li  consultera^i,  ed  essi 

10  ti  faranno  conoscere  cio  che  dice  il  diritto ;  e  tu  ti  confor- 
merai  alia  dichiarazione  ch'essi  t'avranno  fatto  nel  luogo  che 
Jahveh  avra  scelto,  e  avrai  cur  a  di  seguire  tutte  le  istru- 

11  zioni  che  t'avranno  dato.  Ti  conformerai  alle  istruzioni  che 
t'avranno  dato,  e  alia  sentenza  che  avranno  pronunziato ; 
non  devierai  ne  a  destra  ne  a  sinistra   da    quello    ch'  essi 

12  t'avranno  dichiarato.  E  Fuomo  che  avra  la  presunzione  di 
non  dare  ascolto  al  sacerdote  che  sta  la  per  servire  Jahveh, 
il  tuo  Dio,  o  al  giudice,  quell'uomo  doAT^'a  morire ;  cosi  estir- 

13  perai  il  male  da  Israel ;  e  tutto  il  popolo  udra  la  cosa,  temera, 
e  non  agira  piu  con  presunzione. 

Del  re. 

14  Quando  tu  sarai  entrato  nel  paese  che  Jahveh,  il  tuo  Dio, 
ti  da  e  ne  avrai  preso  possesso  e  I'abiterai,  se  dici :  —  Vo- 
glio  costituire  su  di  me  un  re  come  tutte  le  nazioni  che  mi 

15  circondano  — ,  dovrai  costituire  su  di  te  come  re  colui  sol- 
tanto  che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  avra  scelto.  Costituirai  su  di  te 
come  re  uno  de'  tuoi  fratelli ;  non  potrai  costituire  su  di  te 

16  uno  straniero  che  non  sia  tuo  fratello.  Per 6,  non  abbia  egh 
gran  numero  di  cavalli,  e  non  riconduca  il  popolo  in  Egitto 

d'maa  causa  di  competenza  della  ttia  cittd,  ti  leverai  e  salirai  al  luogo 
che  Jahveh...  avra  scelto.  Vedi  n.  XII.  5. 

V.  9.  Da'  sacerdoti  levitici.  Vedi  n.  X.  6-9.  —  E  dal  giudice  iib  carica 
a  quel  tempo;  vale  a  dire  dal  re  (II  Sam.  XIV.  3;  XV,  2  e  seg. ;  I  Re 
III.  16  e  seg.)  o  da  chi  sia  da  lui  delegate  a  quest' ufficio  (II  Sam. 
XV.   3;  Ger.  XXVI. 

V.    14.  Confr.  I  Sam.  VIII.   5. 

V.  16.  Non  abbia  'egli  gran  numero  di  cavalli.  '  Carri  e  cavalli  '  erano 
simboli  di  forza,  di  potenza  militare.  Confr.  II  Re  II.  12;  XIII.  14.  — 
Non  riconduca  il  popolo  in  Egitto.  .  e  lo  stesso  che  dire :  '  Non  stringa 
alleanza  con  I'Egitto  per  mettersi  sotto  la  protezione  di  cotesti  eserciti 
e  riporre  cosi  maggior  fiducia  nel  numero  de'  cavalli  che  in  Jahveh  '. 
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per  procurarsi  gran  numero  di  cavalli,  poiclie  Jahveh  v'ha 

17  detto :  —  Non  rif arete  mai  piu  quella  via  — .  E  neppure 
abbia  gran  numero  di  mogli,  affinche  il  suo  cuore  non  pre- 
varichi;  e  neppure  abbia  gran  quantita  d'argento  e  d'oro. 

18  E  quando  prendera  possesso  del  trono  reale,  scrivera  per  suo 
uso  in  un  libro  una  copia  di  questa  legge  secondo  I'esemplare 

19  de'  sacerdoti  levitici.  E  terra  il  libro  presso  di  se,  e  ci  leg- 
gera  dentro  tutt'  i  giorni  della  sua  vita,  per  imparare  a  te- 
mere  Jahveh,  il  suo  Dio,  a  mettere  diligentemente  in  pratica 
tutte  le  parole  di  questa  legge   e  tutte  queste  prescrizioni, 

20  affinche  il  cuor  suo  non  s'  in.alzi  di  sopra  de'  suoi  fratelli, 
ed  egli  non  s'aUontani  da  questi  comandamenti  per  andare 
a  destra  o  a  sinistra,  e  prolunghi  cosi  i  suoi  giorni  nel  suo 
regno,  lui  co'  suoi  figUuoli,  in  mezzo  ad  Israel. 

De' sacerdoti  levitici. 

XVIII.  I  sacerdoti  levitici,  cioe  tuttaquanta  la  tribu  di 
Levi,  non   avranno  parte  ne   eredita  con  Israel ;  vivranno 

Confr.  Is.  XXXI.  1.3;  Ezech.  XVII.  15.  Per  il  modo  'scendere  in  Egit- 
to '  nel  senso  di  '  fare  alleanza  con  I'Egitto ',  vedi  anehe  Is.  XXX.  2. 

V.   17.  E  neppure  abbia  gran  numero  di  mogli.  Confr.  I  Re  XI.  1. 

V.  18.  Una  copia  di  questa  legge:  '  una  copia  ',  '  \in  duplicato  '  di 
questa  legge  (del  Deuteronomio  o  di  parte  d'esso)  ch'era  gia  in  mano 
de'  sacerdoti  levitici.  I  Settanba  frantesero  il  passo  e  lo  tradussero 
cosi :  scrivera  per  suo  uso  in  un  libro  qxtesto  deuteronomio  secondo 
r  esemplare  ecc.  e  chiaraarono  questo  quinbo  libro  del  Pentateuco 
Deuteronomio:  nome  che  gli  rimase,  e  lo  fece  passare  per  una  se- 
conda  legge,  nel  senso  di  una  '  ripetizione  ',  di  vtna  '  recapitolazione  ' 
della  legge  contenuta  ne'  libri  precedents  E  questo  il  Deuteronomio 
non  e.  I  Settanta  dunque  sbagliarono;  nondimeno,  il  titolo  di  Deu- 
teronomio sta  bene  al  quinto  libro  del  Pentateuco,  se  alia  parola 
Deuteronomio  si  da  il  senso  di  seconda  codificazione  della  legge  d'Israel; 
giacche  la  prima  codificazione  di  cotesta  legge  e  ne'  documenti  JE 
di  Es.  XX.  23  a  XXIII.  19  assieme  a  XXXIV.  11-27  e  XIII.  3-7;  10- 
13;  e  la  seconda  costituisce  la  parte  centrale  di  questo  qxiinto  libro 
del  Pentateuco.  Vedi  V Introduzione  al  Pentateuco.  —  Per  i  sacerdoti 
levitici,  vedi  n.  X.  6-9. 

XVIII.  V.  1.  7  sacerdoti  levitici,  cio^  tuttaquanta  la  tribiH  di  Levi. 
Vedi  n.  X.  6-9. 
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de'  sacrifizi  fatti  mediante  il  fuoco  a  Jahveh,  e  di  quant'altro 

2  e  offerto  a  lui.  Non  avi'an.no,  dico,  nessuna  eredita  tra  i  loro 

3  frateUi;  Jahveh  e  la  loro  eredita,  com'egh  ha  detto  loro.  E 
questo  sara  il  diritto  de'  sacerdoti  sul  popolo,  su  quelli  che  of- 
friranno  come  sacrifizio  sia  un  bue  sia  una  pecora :  essi  da- 
ranno   al   sacerdote   la   spalla,   le   mascelle   e   il   ventricolo. 

4  Gh  darai  le  primizie  del  tuo  frumento,  del  tuo  vino  e  del  tuo 

5  olio,  e  le  primizie  della  tosatura  delle  tue  pecore ;  poiche 
Jahveh,  il  tuo  Dio,  I'ha  scelto  fra  tutte  le  tue  tribu,  per  stare 
al  servizio  di  Jahveh  come  suo  ministro  e  per  dar  la  benedi- 
zione  nel  nome  di  lui,  di  padre  in  figlio,  in  perpetuo. 

6  E  quando  un  levita,  partendo  da  una  qualunque  delle 
citta  dove   dimora   in    Israel,   verra,   di   suo  proprio  piaci- 

7  mento,  al  luogo  che  Jahveh  avra  scelto,  e  far  a  il  servizio  nel 
nome  di  Jahveh,  del  suo  Dio,  come  tutt'i  suoi  fratelli  leviti 

8  che  son  quivi  al  servizio  di  Jahveh,  egh  ricevera,  per  il  suo 
mantenimento,  una  parte  uguale  a  quella  degli  altri,  oltre 
quello  che  gh  puo  venire  dalla  vendita  del  suo  patrimonio. 


V.  2.  Confr.  X.   9;  XII.    12;  XIV.   27.   29. 

V.  3.  La  spalla,  le  mascelle  e  il  ventricolo.  Confr.  Lev.  VII.  31  e  seg. ; 
X.  14  e  seg.;  Num.  XVIII.  18  e  seg.  che  sono  di  P  e  rappresentano 
uno  sviluppo  ulteriore  della  legge  deuteronomica. 

V.  4.  Delle  primizie  della  tosatura  delle  pecore  e  fatta  menzione 
soltanto  in  questo  luogo. 

V.  5.  Lezione  del  testo  Samaritano  e  di  alcuni  codici  dei  Settanta. 
Confr.  X.  8. 

w.  6-8.  Siccome  nel  v.  3  si  parla  di  sacerdoti  e  qui  di  leviti,  c'e  chi 
n'  ha  conclijso  che  anche  D  distingue  come  fa  P  tra  le  due  f unzioni. 
Ma  e  un  errore.  Tanto  nel  v.  3  quanto  qui  si  tratta  di  sacerdoti  levitici, 
come  nel  v.  1  (e,  per  questi,  vedi  n.  X.  6-9).  Ne  sono  prova  i  vv.  6-8, 
dove  si  vede  che  qualsivoglia  levita  puo  officiare  da  sacerdote,  pur- 
che  venga  a  Gerusalemme,  al  santuario  centrale  ed  ixnico.  Prima  che 
il  culto  fosse  accentrato  in  Gerusalemme,  in  quahmque  luogo  cipo- 
tevano  essere  de'  leviti,  e  si  potevano  offrire  de'  sacrifizi.  Dopo  I'ac- 
centramento  del  culto,  i  leviti  delle  citta  e  de'  luoghi  dove  I'altare 
veniva  soppresso  in  seguito  all'accentramento,  rimanevano  senza 
pane ;  quindi  questo  prov\^edimento,  che  dava  loro  autorita  d'  offi- 
ciare a  Gerusalemme.  —  Oltre  quello  che  gli  pud  venire...  I  leviti,  come 
tribu,  non  potevano  possedere;  ma,  come  individui,  potevano  avere 
de'  beni.   Qui  U  testo  vuol  dire   che  la  legge  non  prescrive  nulla  ri- 

38  —  La  Legge  o  il  Pentaieuco. 
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De'  profeti. 

9       Quando  tii  sarai  entrato  nel  paese  che  Jahveh,  il  tuo  Dio, 
sta  per  darti,  non  imparerai  a  imitare  le  abominazioni  de'  po- 

10  poll  che  son  quivi.  Non  si  trovi  in  mezzo  a  te  chi  faccia  passare 
il  siio  figliuolo  o  la  sua  figliuola  per  il  fuoco  ne  chi  eserciti  la 

11  divinazione  ne  pronosticatore  ne  augure  ne  mago  ne  in- 
cantatore  ne  chi   consulti  gli  spirit!  ne  chi  dica  la  buona 

12  fortuna  ne  negromante ;  per  che  chiunque  fa  queste  cose  e 
in  abominio  a  Jahveh ;  e,  a  causa  di  queste  abominazioni, 
Jahvfeh,  il  tuo  Dio,  sta  per  cacciare  quelle  nazioni  d'innanzi 

13  a  te.  Tu  sarai  integro  verso  Jahveh,  il  tuo  Dio;  poiche  quelle 

14  nazioni,  del  cui  paese  tu  vai  ad  impossessarti,  danno  ascolto 
a'  pronosticatori  e  agl'indovini ;  ma  a  te,  Jahveh,  il  tuo  Dio, 
proibisce  di  farlo. 

15  Jahveh,  il  tuo  Dio,  ti  suscitera  un  prof  eta :  un  prof  eta 
come  me,  di  mezzo  a  te,  di  fra  i  tuoi  fratelli ;  a  quello  do- 
le vrete  dare  ascolto !  Tu  avrai  cosi  per  I'appunto  quello  che 

chiedesti  a  Jahveh,  al  tuo  Dio,  all'Horeb,  il  giorno  dell'as- 
semblea,  quando  dicesti :  —  Ch'  io  non  oda  piu  la  voce  di 


guardo  a  quello  che  il  levita  puo  possedere  come  ricavato  dalla  ven- 
dita  che  ha  fatto  de'  suoi  beni  prima  di  venule  a  Gerusalemme. 

V.   9.  Confr.  VII.  25;  XII.  31. 

V.  10.  Chi  faccia  passare  il  suo  figliuolo...  per  il  fuoco.  Vedi  n. 
Lev.  XVIII.  21;  XX.  2.  —  Chi  eserciti  la  divinazione...  Confr.  Es. 
XXII.    17;  Lev.  XIX.   26.   31;  XX.   6.   27;  Is.   VIII.    19. 

V.  15.  Un  profeta,  in  sense  coUettivo.  Non  si  tratta  di  un  individuo, 
di  un  profeta  speciale,  ma  del  profetismo,  di  una  successione  di 
profeti,  la  quale  fa  contrasto  con  gl'  indovini  e  co'  falsi  profeti  di  cui 
si  parla  prima.  II  teste  vuol  dire :  '  Voi  non  avrete  bisogno  di  cetest'in- 
dovini,  ne  darete  ascolto  a  cetesti  falsi  profeti;  che  Jahveh  avra 
cura  di  farvi  sempre  giungere  le  sue  istriizioni  autentiche,  per  mezzo 
di  profeti  genuini,  di  messaggeri  legittimi  del  suo  volere,  ch'  Egli 
stesso  vi  suscitera  tutte  le  volte  che  ce  ne  sara  bisogno  '.  —  Coine  ?ne : 
come  mediatori  fra  te  e  Jahveh.  —  Di  mezzo  a  te,  di  fra  i  tuoi  fra- 
telli: israeliti,  non  forestieri  come  que' falsi  profeti.  Vedi  Is.  II.  6; 
Nah.  III.   4;  Is.  XL VII.   9.   12. 

V.   16.  Vedi  V.   19-28. 
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, / 

Jahveh,  del  mio  Dio,  e  non  vegga  piii  questo  gran  fuoco, 

17  ond'io  non  muoia  — .  E  Jahveh  mi  disse:  —  Quelle  ch'essi 

18  han  detto  sta  bene ;  io  suscitero  loro  un  prof  eta  come  te, 
di  mezzo  a'  loro  fratelli,  e  porro  le  mie  parole  nella  sua  bocca, 

19  ed  egli  du'a  loro  tutto  quello  che  io  gli  comandero.  E  se  qual- 
.     cuno  non  dara  ascolto  alle  mie  parole  ch'egU  dira  in  mio  no- 

20  me,  io  gliene  domandero  conto.  Ma  il  profeta  che  avra  la 
presunzione  di  dire  in  mio  nome  qualcosa  ch'  io  non  gli  ab- 
bia  comandato  di  dire  o  che  parlera  in  nome  d'  altri  dei, 
quel  profeta  sara  messo  a  morte  — . 

21  E  se  tu  dici  in  cuor  tuo :  —  Come  faremo  a  riconoscere 

22  la  parola  che  Jahveh  non  ha  detto  ?  —  Quando  il  profeta 
parlera  in  nome  di  Jahveh,  e  la  cosa  non  succede  e  non  s'av- 
vera,  quella  sara  una  parola  che  Jahveh  non  ha  detto ;  il 
profeta  1'  ha  detta  per  presunzione ;  tu  non  Io  temere. 


C.  -  LEGGI   VARIE 

(Cap.  XIX  a  XXV) 


Delle  citta  di  rifugio. 

XIX.  Quando  Jahveh,  il  tuo  Dio,  avra  sterminato  le 
nazioni  delle  quali  Jahveh,  il  tuo  Dio,  sta  per  darti  il  paese, 
e  tu  le  avrai  spodestate  e  abiterai  nelle  loro  citta  e  nelle 

2  loro  case,  designerai  tre  citta,  in  mezzo  al  paese,  del  quale 

3  Jahveh,  il  tuo  Dio,  sta  per  darti  il  possesso.  Fisserai  bene  la 

V.  18.  Io  suscitero  loro  un  profeta  come  te.  Queste  parole  non  si 
trovano  in  V.  25  e  seg.  —  E  porro  le  mie  parole  nella  sua  bocca.  Confr. 
V.  31. 

v.  20.  Da  questo  passo  risxilta  chiaro  che  il  profeta  del  v.  15  va 
inteso  in  senso  coUettivo  e  non  individuale. 

XIX.     w.  1-13.  Confr.  IV.  41-43;  Es.  XXI.  12;  Num.  XXXV.  9-34. 

V.  3.  Fisserai  bene,  mediante  indicazioni  speciali,  la  direzione  in  cut 
si  trovano,  e  divider ai  ece. 
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direzione  in  cui  si  trovano,  e  dividerai  in  tre  parti  il  territorio 
del  paese  che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  ti  da  come  retaggio,  affin- 

4  che  qualsivoglia  omicida  si  possa  rifugiare  in  quelle  citta.  Ed 
ecco  come  si  procedera  nel  caso  dell'omicida  che  ci  si  rifugera 
per  aver  salva  la  vita:  chiunque  avra  ammazzato  il  suo 
prossimo  senza  premeditazione  e  senza  averlo  odiato  per  I'ad- 

5  dietro  -  come  se  uno,  ad  esempio,  va  al  bosco  col  suo  com- 
pagno  a  tagliar  delle  legna  e,  mentre  la  mano  avventa  la 
scure  per  abbatter  I'albero,  il  ferro  gli  sfugge  dal  manico 
e  colpisce  il  compagno  sicch'egli  ne  muoia  -  quel  tale  potra 

6  rifugiarsi  in  una  di  queste  citta  per  aver  salva  la  vita ;  altri- 
menti,  il  vindice  del  sangue,  mentre  I'ira  gli  arde  in  cuore. 
potrebbe  inseguire  I'omicida  e,  se  c'  e  molta  strada  da  fare, 
raggiungerlo  e  colpirlo  a  morte,  mentre  non  era  degno  di 
morte,  in  quanto  che  non  aveva  per  I'addietro  odiato  quel 

7  tale.  Ecco  perche  io  t'ordino  di  designare  tre  citta. 

8  E  se  Jahveh,  il  tuo  Dio,  allarga  i  tuoi  confini,  come  giuro 
a'  tuoi  padri  di  fare,  e  ti  da  tutto  il  paese  che  promise  di 

9  dare  a'  tuoi  padri  (se  pure  avrai  cura  d'osservare  tutti  questi 
comandamenti  che  oggi  io  ti  do,  amando  Jahveh,  il  tuo  Dio, 
e  camminando  sempre  nelle  sue  vie),  aggiungerai  tre  altre  citta 

10  a  quelle  prime  tre,  affinche  non  si  sparga  sangue  innocente 
in  mezzo  al  paese  che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  ti  da  in  retaggio, 
e  tu  non  ti  renda  colpevole  d'omicidio. 

11  Ma  se  un  uomo  odia  il  suo  prossimo,  gli  tende  insidie. 


V.  6.  Per  il  vindice  del  sangue  (ebraico  goel),  vedi  n.  Lev.  XXV.  25. 
—  Mentre  Vira  gli  arde  in  cuore,  e  non  pud  discemere  se  Fomicidio  fu 
compiuto  con  o  senza  premeditazione.  —  Se  c'e  molta  strada  da  fare 
per  giungere  all'altare  unico.  Confr.  XIV.   24;  XII.   21. 

V.  10.  Sangue.  innocente:  il  sangue  deU'omicida  del  v.  6.  —  E  tu 
non  ti  renda  colpevole  d'omicidio,  per  legge  di  solidarieta.  II  sangue 
innocente,  sparse  da  chiunque  si  sia,  grida  vendetta;  il  colpevole 
che  I'ha  sparso  dev'esser  punito;  se  non  e  punito,  la  vendetta  del  cielo 
colpisce  quelli  che  avrebbero  dovuto  punirlo;  se  U  colpevole  non  e 
conosciuto,  per  elinainare  le  conseguenze  della  punizione  non  avve- 
nuta,  e  necessario  Tin  atto  di  propiziazione.  Vedi  XXI.  1-9.  Confr. 
Num.  XXXV.   33;   II  Sam.  III.   28;  I  Re  II.   5. 

V.  11.  Confr.  Es.  XXI.  14. 


Cap.  XIX.  20  DEUTERONOMIO  553 

I'assale,  lo  percuote  in  modo  da  cagionargli  la  morte,  e  poi 

12  si  rifugia  in  una  di  quelle  citta,  gli  anziani  della  sua  citta  lo 
manderanno  a  trarre  di  la,  e  lo  daranno  nelle  mani  del  vin- 

13  dice  del  sangue  perch'  e'  sia  messo  a  morte.  L'  occhio  tuo 
non  ne  avra  pieta ;  cancellerai  da  Israel  ogni  traccia  di  san- 
gue innocente,  e  sarai  felice. 

Contro  il  tramutamento  de' termini. 

14  Non  tramuterai  i  termini  del  tuo  prossimo,  posti  da'  tuoi 
antenati,  nell'eredita  che  avrai  nel  paese  di  cui  Jahveh,  il 
tuo  Dio,  sta  per  darti  il  possesso. 

De*  testimoni. 

15  Un  solo  testimonio  non  sara  sufficiente  contro  ad  alcuno, 
qualunque  sia  il  delitto  o  il  peccato  che  questo  abbia  com- 
messo ;  il  fatto  sara  stabiUto  sulla  deposizione  di  due  o  di 
tre  testimoni. 

16  Quando  un  testimonio  maligno  si  lev  era  contro  qualcuno 
per  accusarlo  d'un  delitto,  i  due  uomini  fra  i  quali  ha  luogo 

17  il  contrasto  compariranno  davanti  a  Jahveh,  davanti  a'  sa- 

18  cerdoti  e  a'  giudici  in  carica  in  que'  giorni.  I  giudici  faranno 
una  diligente  inchiesta ;  e  se  quel  testimonio  risulta  un  testi- 
monio falso,  che  ha  deposto  il  falso  contro  il  suo  fratello, 

19  farai  a  lui  quello  ch'egli  aveva  intenzione  di  fare  al  suo  fra- 

20  tello.  Cosi  estirperai  il  male  di  mezzo  a  te.  GK  altri  I'udranno 
e  temeranno,  e  d'allora  in  poi  non  si  commettera  piu  nel 


V.   14.  Confr.  XXVII.   17. 

V.   15.  Confr.  XVII.   6;  Num.  XXXV.   30. 

V.  17.  Compariranno  davanti  a  Jahveh.  Vedi  n.  Es.  XXI.  6.  Qui, 
la  Corte  suprema  che  sara  istituita  all'altare  unico.  Vedi  XVII.  8-9. 
—  Davanti  a'  sacerdoti  e  a'  givdici...  Vedi  n.  XVII.  9. 

V.   19.  Confr.  XIII.   6;  XVII.   7;  XXI.   21;  XXII.  21. 

V.  20.  Confr.  XIII.   12. 
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21  mezzo  di  te  un'azione  perversa  come  quella.  L'occhio  tuo 
non  avra  pieta :  vita  per  vita,  occhio  per  occhio,  dente  per 
dente,  mano  per  mano,  piede  per  piede. 

II  servizio  militare. 

XX.  Quando  andrai  alia  guerra  contro  i  tuoi  nemici  e 
vedrai  cavalli  e  carri  e  gente  in  maggior  numero  di  te,  non. 
li  temere,  perche  Jahveh,  il  tuo  Dio,  che  ti  fece  salire  dal  paese 

2  d'Egitto,  e  teco.  E  quando  sarete  sul  punto  d'entrare  in  cam- 

3  pagua,  il  sacerdote  si  fara  avanti,  parlera  al  popolo  e  gli  dira : 
—  Ascolta,  Israel!  Voi  state  oggi  per  entrare  in  campagna 
contro  i  vostri  nemici ;  il  vostro  cuore  non  venga  meno ;  non 
temete,  non  tremate  e  non  vi  spaventate  dinanzi  a  loro, 

4  perche  Jahveh,  il  vostro  Dio,  e  quello  che  marcia  con  voi 
per  combattere  per  voi  contro  i  vostri  nemici,  e  per  darvi  la 
vittoria  — . 

5  Poi  gli  ufficiali  parleranno  al  popolo,  e  diranno :  —  '  C  e 
qualcuno  che  abbia  edificato  una  casa  nuova  e  non  I'abbia 
ancora  consacrata  ?  Vada,  torni  a  casa  sua,  ch'e'  non  abbia  a 

6  morire  in  battaglia,  e  un  altro  consacri  la  casa.  C  e  qual- 
cuno che  abbia  piantato  una  vigna  e  non  ne  abbia  ancora 
goduto  il  frutto  ?  Vada,  torni  a  casa  sua,  ch'e'  non  abbia  a 

7  morire  in  battaglia,  e  un  altro  ne  goda  il  frutto.  C  e  qual- 

V.  21.  L'occhio  tuo...  Confr.  v.  13;  VII.  16.  —  Vita  'per  vita... 
Confr.  XXI.   24  e  seg.;  Lev.  XXIV.    18-20. 

XX.  V.  1.  Vedi  n.  XVII.  16;  Gios.  XVII.  16;  Giud.  I.  19;  IV.  3; 
Sal.  XX.  8. 

V.  2.  II  sacerdote  si  fard  avanti.  Confr.  Niim.  XXXI.  6;  I  Sam.  IV. 

V.  5.  E  non  Vahhia  ancora  consacrata.  II  verbo  che  traduciamo 
abbia  consacrata  e  lo  stesso  che  si  trova  usato  in  I  Re  VIII.  63 ;  II  Cron. 
VII.  5  per  la  consacrazione  del  tempio  di  Gerusalemme.  Qui  allude  a 
qualche  festa  di  famiglia,  di  carattere  religiose,  che  pare  si  celebrasse 
alia  fine  de'  lavori  di  costruzione  d'vina  casa.  Di  queste  consacrazioni 
di  case  private  non  si  hanno  esempi  nella  Bibbia.  —  Vada,  torni  a  casa 
sua.  Quest  o  motive  d'  esenzione  dal  servizio  militare  e  gli  altri  de'  w. 
6  e  7  sono  ispirati  da  un  sentimento  d'umanita. 

V.   7.  Confr.  XXIV.  5. 


Cap.  XX.  19  DEUTERONOMIO  555 

cuno  che  si  sia  fidanzato  con  una  donna  e  non  I'abbia  an- 
cora  sposata  ?  Vada,  torni  a  casa  sua,  ch'e'  non  abbia  a  mo- 

8  rire  in  battaglia,  e  un  altro  se  la  sposi  — .  E  gli  ufficiali  parle- 
ranno  ancora  al  popolo,  e  diranno :  —  C  e  qua! cuno  che 
abbia  paura  e  senta  venirgli  meno  il  cuore  ?  Vada,  torni  a  casa 
sua,  affinche  il  cuore  de'  suoi  fratelli  non  abbia  a  struggersi 

9  come  il  suo  — .  E  come  gli  ufficiali  avranno  finito  di  parlare 
al  popolo,  costituiranno  de'  capi  di  schiere,  che  porranno 
alia  testa  del  popolo. 

10  Quando  tu  t'avvicinerai  a  una  citta  per  attaccarla,  le  offrirai 

11  prima  la  pace.  E  se  acconsente  alia  pace  e  t'apre  le  sue  porte, 
tutta  la  popolazione  die  ci  si  trovera  ti  sara  tributaria  e 

12  soggetta.  Ma  s'essa  non  vuol  far  pace  teco  e  ti  vuol  far  guerra, 

13  allora  I'assedierai ;  e  quando  Jahveh,  il  tuo  Dio,  te  I'avra 
data  nelle  mani,  ne    metterai  a  fil  di  spada  tutt'  i  maschi ; 

14  ma  le  donne,  i  bambini,  il  bestiame  e  tutto  cio  che  sara  nella 
citta,  tutto  quanto  il  suo  bottino,  te  lo  porterai  via  per  te, 
e  ti  godrai  il  bottino  de'  tuoi  nemici,  che  Jahveh,  il  tuo  Dio, 

15  t'avra  dato.  Cosi  farai  per  tutte  le  citta  che  sono  molto  lon- 

16  tane  da  te,  e  che  non  sono  citta  di  queste  nazioni  qui.  Pero, 
nelle  citta  di  questi  popoli,  che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  ti  da  come 

17  retaggio,  non  ci  lascerai  anima  viva ;  ma  sacrerai  alia  distru- 
zione  gli  Hittei,  gli  Amorei,  i  Cananei,  i  Ferezei,  gli  Hivvei  e 
i  Gebusei,  come  Jahveh,  il  tuo  Dio,  ha  comandato  di  fare ; 

18  affinche  essinon  v'insegnino  a  imitare  tutte  le  abominazioni 
che  fanno  per  i  loro  dei,  e  voi  non  pecchiate  contro  Jahveh, 
il  vostro  Dio. 

19  Quando   cingerai  d'assedio   una   citta   per   lungo   tempo, 


V.   10.  Confr.  Giud.  XXI.   13. 

V.   11.  Confr.  Giud.  I.   28.   30.   33.   35. 

V.  14.  Abbiamo  qui  una  mitigaziione  del  cheren;  (vedi  n.  Es.  XXII. 
20).  Confr.  II.  34.  _j 

V.   15.  Di  queste  nazioni  qui,  vicine  a  Israel.  > 

V.  17.  Sacrerai  alia  distruzione:  e  il  cherem  in  tutta  la  sua  tre- 
menda  applicazione.  Vedi  n.  Es.  XXII.  20. 
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attaccandola  per  prenderla,  non  ne  distruggerai  gli  alberi  a 
colpi  di  scure ;  ne  mangerai  il  frutto,  ma  non  gli  abbatterai ; 
die  I'albero  della  campagna  e  forse  un  uomo  che  tu  I'abbia 
20  ad  assediare?  Potrai  soltanto  distruggere  e  abbattere  gli 
alberi  che  saprai  non  esser  alberi  da  frutto,  e  ne  costruirai 
deU'opere  d'assedio  contro  la  citta  che  fa  guerra  teco,  fin- 
ch'essa  non  cada. 


Gli  omicidj  d'autori  ignoti. 

XXI.     Quando  nel  paese  di  cui  Jahveh,  il  tuo  Dio,  sta  per 
darti  il  possess©  si  trovera  un  uomo  ucciso,  disteso  in   un 

2  campo,  senza  che  si  sappia  chi  I'abbia  ammazzato,  i  tuoi 
anziani  e  i  tuoi  giudici  usciranno  e  misureranno  la  distanza 

3  fra  I'ucciso  e  le  citta  de'  dintorni.  E  gli  anziani  della  citta 
piu   vicina   aU'ucciso   prenderanno   una  giovenca,    che   non 

4  abbia  ancora  lavorato  ne  portato  il  giogo ;  e  gli  anziani  di 
quella  citta  faranno  scendere  la  giovenca  in  una  valle  dove 
sia  dell'acqua  corrente  e  dove  non  si  lavori  e  non  si  semini, 

5  e  la  fiaccheranno  il  coUo  alia  giovenca  nella  vaUe ;  e  i  sacer- 
doti,  figliuoli  di  Levi,  s'  avvicineranno  (che  Jahveh,  il  tuo 
Dio,  li  ha  scelti  per  stare  al  suo  servizio  e  per  dare  la  bene- 
dizione  nel  nome  di  Jahveh,  e  la  loro  parola  ha  da  decidere 

6  ogni  lite  e  ogni  caso  di  lesione  personale),  e  tutti  gli  anziani 
di  quella  citta  che  sono  i  piu  vicini  aU'ucciso  si  laveranno 
le  mani  suUa  giovenca  a  cui  si  sara  fiaccato  il  collo  nella 

7  valle,  e  diranno  a  voce  alta :  —  Le  nostre  mani  non  hanno 
sparso  questo    sangue,  e  i  nostri  occhi  non  1'  hanno  visto 

8  spargere.  O  Jahveh,  perdona  al  tuo  popolo  Israel  che  tu  hai 
redento,  e  non  far  responsabile  il  tuo  popolo  Israel  del  san- 
gue innocente  — .  E  quel  sangue  sparso  sara  loro  perdonato. 


XXI.     V.  3.   Um\  giovenca.  Confr.  Gen.  XV.   9;   I  Sam.  XVI.  2. 

V.  6.  Si  laverant'O  le  mani  per  significare  che  tanto  loro  quanto 
il  popolo  non  ham,  >  nesstma  colpa  in  quest'omicidio.  Confr.  Matt. 
XXVII.   24. 
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9  CosI  tu  cancellerai  di  mezzo  a  te  ogni  traccia  di  sangue  in- 
nocente,  quando   avrai  fatto  cio  ch'  e  giusto  agli  occhi  di 
•  Jahveh. 

Del  matrimonio  con  una  schiava. 

10  Quando  andrai  alia  guerra  coiitro  i  tuoi  nemici  e  Jahveh, 
il  tuo  Dio,  te  li  avra  dati  nelle  mani  e  tu  avrai  fatto  de'  pri- 

11  gionieri,  se  vedrai  tra  i  prigionieri  una  donna  bella  d'aspetto, 

12  e  le  porrai  affezione  e  vorrai  prendertela  per  moglie,  te  la 
menerai  a  casa ;  ella  si  radera  il  capo,  si  tagliera  le  unghie, 

13  si  levera  il  vestito  che  portava  quando  fu  fatta  prigioniera, 
rimarra  in  casa  tua,  e  piangera  suo  padre  e  sua  madre  per 
un  mese  intero ;  poi  entrerai  da  lei,  e  tu  sarai  suo  marito,  ed  ella 

14  tua  moglie.  E  se  avvenga  che  non  ti  piaccia  piu,  la  lascerai 


V.  9.  Come  s'e  visto  in  XIX.  10  (vedi  n.),  il  sangue  versato  chiede 
vendetta.  Se  il  delitto  commesso  non  e  punito,  la  responsabilita  di 
quel  sangue  ricade  su  coloro  che  avrebbero  dovuto  punire  i]  colpe- 
vole  e  sul  popolo  ch'essi  rappresentano.  Ora  puo  avvenire  che  I'au- 
tore  del  deHtto  rimanga  sconosciuto,  e  quindi  impionito.  In  questo 
caso,  ch'e  il  case  del  nostro  passo  (vv.  1-9),  e  necessario  un  atto  di 
propiziazione.  Osservisi  bene  che  qui  non  si  tratta  d'un  sacrifizio, 
perche  quelli  che  compiono  codest'atto  sono  de'  laici,  e  Fatto  si  compie 
in  modo  diverse  dalla  ipamolazione  rituale.  I  sacerdoti  non  appaiono 
qui  che  come  testimoni,  come  rappresentanti  il  Giudice  celeste  (se 
piore  il  V.  5  non  e  tui'aggiunta  posteriore  di  qualcuno  che,  pieno  del- 
r  idea  sacerdotale,  non  puo  immaginare  una  cerimonia  di  questo 
genere  senza  intervento  di  sacerdoti).  II  luogo  scelto  per  quest'  atto 
propiziatorio  e  un  terreno  non  dissodato;  il  sangue  dell'anunale 
ucciso  invece  dell'omicida  non  deve  penetrare  in  terra  coltivata 
(confr.  Gen.  IV.  11),  ma  dev'esser  portato  via  dall'acqua  della  valle. 

vv.  12-13.  Si  radera  il  capo,  si  tagliera  le  unghie  ecc.  tutti  simboli 
del  cambiamento  radicale  che  sta  per  compiersi  nella  sua  esistenza. 
Secondo  altri,  tanti  atti  connessi  con  la  sua  purificazione  dal  paga- 
nesuno.   —  Per  un  mese  intero.   Confr.  XXXIV.   8;  Num.  XX.   29. 

V.  14.  Secondo  I'uso  de'  tempi,  la  popolazione  adulta  d'un  luogo 
vinto  in  guerra  era  massacrata;  le  fanciulle,  il  vincitore  se  le  portava 
via  come  schiave.  Vedi  Num.  XXXI.  17.  La  legge  di  questo  passo 
(w.  10-14)  mira  a  mitigare  la  sorte  riserbata  alle  fanciville  da  coteste 
barbare  usanze. 
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andare  dove  vorra ;  ma  non  la  potrai  in  nessun  modo  vendere 
per  danaro  ne  trattare  da  schiava,  giacche  tu  hai  convissuto 
con  lei. 

Diritti  de'  primogeniti. 

15       Quand' un   uomo   avra  due  mogli,  1' una  amata  e  I'altra 
odiata,  e  tanto  I'amata  quanto  Todiata  gli  avra  dato  de'  fi- 
le gliuoli,  se  il  primogenito  e  figliuolo  dell'odiata,  nel  giorno 
ch'  e'  dividera  tra  i  suoi  figliuoli  i  beni  che  possiede,  non 
potra  far  primogenito  il  figliliolo  dell'amata,  anteponendolo 

17  al  figliuolo  dell'odiata,  che  e  il  piimogenito ;  ma  riconoscera 
come  primogenito  il  figliuolo  dell'odiata,  dandogli  una  parte 
doppia  di  tutto  quello  che  possiede ;  poich'egli  e  la  primizia 
del  suo  vigore,  e  a  lui  appartiene  il  diritto  di  primogenitura. 

Figliuoli  disubbidienti. 

18  Quando  un  uomo  avra  un  figliuolo  caparbio  e  ribelle  che 
non  vuol  ubbidire  alia  voce  ne  di  suo  padre  ne  di  sua  madre, 

19  e  che  quantunque  gastigato  non  da  loro  retta,  suo  padre 
e  sua  madre  lo  prenderanno  e  lo  condurrauno  dagli  anziani 

20  della  sua  citta,  alia  porta  del  luogo  dove  abita,  e  diranno 
agli  anziani  della  sua  citta :  —  Questo  nostro  figliuolo  e  ca- 
parbio e  ribelle;  non  vuol  ubbidire  alia  nostra  voce,  e  uno 

21  scialacquatore  e  un  ubriacone ;  e  tutti  gli  uomini  della  sua 
citta  lo  lapideranno,  sicch'  e'  muoia ;  cosi  estirperai  di  mezzo 
a  te  il  male,  e  tutto  Israel  lo  sapra  e  temera. 


V.  17.  Una  parte  doppia.  Questo  e  il  solo  passo  dell'Antico  Testa- 
mento  dove  sia  detto  che  il  figliuolo  primogenito  riceveva  il  doppio 
di  quello  che  spettava  a'  fratelli.  —  La  pritnizia  del  suo  vigore.  Vedi 
Gen.  n.  XLIX.  3.  —  Anche  qui  la  legge  e  ispirata  da  lui  sentimento 
di  benevolenza  verso  i  deboli  e  i  disprezzati. 

V.   19.  Alia  porta  del  luogo  dove  abita.  Vedi  n.  Gen.  XIX.   1. 

V.  21.  Qui  pure,  la  legge  mira  a  i-estringere  i  limiti  del  diritto  che 
il  padre  ha  sopra  i  figliuoli.  Per  questa  legge  non  e  piu  lecito  a  un 
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I  cadaver!  degl!  appiccati. 

22  E  quand'uno  avra  commesso  un  delitto  degno  di  morte, 

23  e  tu  I'avrai  fatto  morire  e  appiccato  a  vm  palo,  il  suo  cada- 
vere  non  dovra  rimanere  tutta  la  notte  sul  palo,  ma  lo  sep- 
pellirai  senza  fallo  lo  stesso  giorno ;  perche  1' appiccato  e  una 
maledizione  di  Dio,  e  tu  non  contaminerai  la  terra  che  Jah- 
veh,  11  tuo  Dio,  ti  da  come  retaggio. 

Proprieta  smarrita. 

XXII.     Se  vedi  smarriti  il  bue  o  la  pecora  del  tuo  fra- 
tello,  tu  non  farai  finta  di  non  averli  visti,  ma  avrai  cura  di 

2  rimenarli  al  tuo  fratello.  E  se  il  tuo  fratello  non  abita  vicino 
a  te  e  non  lo  conosci,  menerai  I'animale  a  casa  tua,  e  rimarra 
da  te  finche  il  tuo  fratello  non  ne  faccia  ricerca ;  e  allora 

3  glielo  render ai.  Lo  stesso  farai  del  suo  asino,  lo  stesso  della 
sua  veste,  lo  stesso  di  qualunque  altro  oggetto  che  il  tuo 
fratello  abbia  perduto  e  che  tu  trovi ;  tu  non  farai  finta  di 
non  averli  visti. 


Dell'aiuto  da  dare  al  prossimo. 

i  Se  vedi  1' asino  del  tuo  fratello  o  il  suo  bue  caduto  nella 
strada,  tu  non  farai  finta  di  non  averli  visti,  ma  dovrai 
aiutare  il  tuo  fratello  a  rizzarlo. 

padre  d'uccidere  di  propria  mano  il  suo  figliuolo,  ma  e'  lo  deve  far 
giudicare  dai  cittadini  del  luogo  dove  il  figliuolo  abita  ed  e  da  tutti 
ben  conosciuto. 

V.  22.  L'  impiccagione  non  era  una  forma  di  supplizio,  ma  lui 
infamante  inasprimento  di  pena,  inflitto  al  cadavere  del  condannato. 
Confr.  n.  Num.  XXV.  4;  I  Sam.  XXXI.  10;  II  Sam.  XXI.  6  e  seg. 

V.  23.  E  una  maledizione  di  Dio.  Un  delinquente  giustiziato  non 
e  esposto  cosi  a  pubblica  infamia,  che  quando  abbia  conunesso  qual- 
che  delitto  di  gravita  straordinaria.  Allora  la  maledizione  di  Dio 
in  lui  quasi  s' impersona.  Confr.  Gal.  III.   13. 

XXII.     w.  1-4.  Confr.  Es.  XXIII.  4.  5. 
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Travestimenti. 

5  La  donna  non  si  vestira  da  uomo,  ne  I'liomo  si  vestira  da 
donna;  che  chiunque  fa  tali  cose  e  in  abominio  a  Jahveh,  al 
tuo  Dio. 

De'nidi. 

6  Quando,  cammin  facendo,  t'awerra  di  trovare  sopra  un 
albero  o  per  terra  un  nido  d'uccello  con  de'  piccini  o  del- 
I'uova  e  la  madre  che  cova  i  piccini  o  I'uova,  non  prenderai 

7  la  madre  co'  piccini ;  baderai  bene  di  lasciar  andare  la  madre, 
ma  potrai  prendere  i  piccini ;  e  questo,  affinche  tu  sia  felice 
e  prolunghi  i  tuoi  giorni. 

De'muriccioli  intorno  a'tetti. 

8  Quando  edificherai  una  casa  nuova,  farai  un  muricciolo 
intorno  al  tuo  tetto,  per  non  macchiar  di  sangue  la  tua  casa, 
caso  mai  qualcuno  avesse  a  cascare  di  lassu. 

Mescolanza  di  semi,  d'animali,  di  tessuti. 

9  Non  seminerai  nella  tua  vigna  due  sorta  di  semi ;  che 
altrimenti,  tutto  il  Tjrodotto  di  cio  che  tu  avrai  seminato 
e  la  rendita  della  vigna  apparterranno  al  santviario. 

10  Non  lavorerai  con  un  bue  e  un  asino  aggiogati  insieme. 

11  Non  porterai  vestito  di  tessuto  misto,  fatto  di  lana  e  di  Uno. 

V.  5.  La  legge  esige  in  tutto  e  per  tutto  il  rispetto  deH'ordiae 
naturale  stabilito  da  Dio. 

vv.  6-7.  II  legislators  vuole  che  I'lsraelita  anche  in  questo  caso 
sia  moderato  e  abbia  riguardo  alia  famiglia;  che  la  madre  risparmiata 
pud  covare  di  nuovo. 

V.   8.  In  Oriente  i  tetti  delle  case  sono  piani  e  servono  di  terrazza. 

vv.  9-11.  Vedi  n.  Lev.  XIX.  19.  In  Palestina  e  \iso  frequente  di  se- 
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Le  nappe  al  tnantello. 

12  Metterai  delle  nappe  a'  quattro  canti  del  mantello  con  cui 
ti  copri. 

La  procedura  ne'casi  d'immoralita. 
Accuse  contro  la  sposa. 

13  Se  un  uomo  sposa  una  donna,  coabita  con  lei  e  poi  la 

14  prende  in  odio,  le  muove  turpi  accuse,  la  diffama,  e  dice : 
—  Ho  preso  questajdonna,  e  quando  mi  sono  accostato  a  lei 

15  non  I'ho  trovata  vergine  — ,  il  padre  e  la  madre  della  giovane 
prenderanno  i  segni  della  verginita  della  giovane  e  li  produr- 

16  ranno  dinanzi  agli  anziani  della  citta,  alia  porta ;  e  il  padre 
della  giovane  dira  agli  anziani :  —  lo  ho  dato  la  mia  figliuola 

17  per  moglie  a  quest'uomo ;  egli  I'ha  presa  in  odio,  ed  ecco 
che  le  muove  turpi  accuse,  e  dice :  —  Non  ho  trovato  ver- 
gine la  tua  figliuola  — ;  ma  ecco  qua  i  segni  della  verginita 
della  mia  figliuola  — .  E  spiegheranno  il  lenzuolo  davanti 

18  agH  anziani  della  citta.  E  gli  anziani  di  quella  citta  pren- 

19  deranno  il  marito  e  lo  gastigheranno ;  e  siccome  ha  diffa- 
mato  una  vergine  d' Israel,  lo  condanneranno  a  un'ammenda 
di  cento  sicli  d'argento,  die  daranno  al  padre  della  giovane. 
Ella  rimarra  sua  moglie,  ed  egli  non  la  potra  mandar  via 

20  per  tutto  il  tempo  della  sua  vita.  Ma  se  I'accusa  e  vera,  se 

21  i  segni  della  verginita  della  giovane  non  si  trovano,  allora  si 
fara  uscire  quella  giovane  all'ingresso  della  casa  di  suo  padre, 

minar  de'  legiimi  fra  vite  e  vite.  — Apparterranno  al  santuario:  sararmo 
confiscati  a  pro  del  santuario.  —  Non  lavorerai  con  due  animali  di  forze 
disparate  e  de'  quali  uno  (il  bue)  e  puro,  e  I'altro  (I'asino)  impuro. 

V.   12.  Confr.  Num.  XV.  38;  Matt.  IX.  20;  XIV.  36;  XXIII.  5. 

V.   15.  Alia  porta.   Vedi  n.   Gen.  XIX.    1. 

V.  18.  Lo  gastigheranno.  Secondo  Giuseppe  Flavio  {Antich.  VIII. 
23),  gli  davano  quaranta  colpi.  Vedi  XXV.   3. 

V.  19.  Per  i  sicli  d'argento,  vedi  n.  Gen.  XX.  l6.  — Al  padre  della 
giovane,  perche  questa,  tomando  a  stare  col  padre,  sarebbe  stata  di 
nuovo  a  carico  della  famiglia. 
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e  la  gente  della  sua  citta  la  lapidera,  sicch'ella  muoia,  perche 
ha  commesso  un  atto  infame  in  Israel,  facendo  della  casa  di 
siio  padre  un  bordello.  Cosi  estirperai  il  male  di  mezzo  a  te. 

Adulter!. 

22  Quando  si  trovera  un  uomo  a  giacere  con  una  donna  mari- 
tata,  ambedue  dovranno  morire :  I'uomo  che  s'  e  giaciuto  con 
la  donna,  e  la  donna.  Cosi  estirperai  il  male  di  mezzo  a  Israel. 

Relazioni  con  una  vergine  fidanzata. 

23  Quando  una  fanciuUa  vergine  e  fidanzata,   e  un  uomo, 

24  trovandola  in  citta,  si  giace  con  lei,  condurrete  ambedue 
alia  porta  di  quella  citta,  e  li  lapiderete  sicche  muoiano :  la 
fanciuUa,  perche,  essendo  in  citta,  non  ha  gridato ;  e  I'uomo 
perche  ha  disonorato  la  donna  del  suo  prossimo.  Cosi  estirperai 

25  il  male  di  mezzo  a  te.  Ma  se  I'uomo  trova  per  i  campi  la  fan- 
ciuUa fidanzata  e  facendole  violenza  si  giace  con  lei,  allora 
morra  soltanto  I'uomo  che  si  sara  giaciuto  con  lei ;  ma  non 

26  farai  niente  alia  fanciuUa ;  nella  fanciuUa  non  c'e  colpa  degna 
di  morte ;  e  lo  stesso  caso  d'un  uomo  che  si  getta  contro  un 

27  altro  e  I'assassina ;  difatti  e'  I'ha  trovata  per  i  campi ;  la 
fanciuUa  fidanzata  puo  aver  gridato,  ma  non  sara  accorso 
nessuno  a  salvarla. 

Relazioni  con  una  vergine  non  fidanzata. 

28  Se  un  uomo  trova  una  fanciuUa  vergine  che  non  sia  fidan- 

29  zata,  e  I'afferra,  e  si  giace  con  lei,  ed  e  colto  suU'atto,  I'uomo 


V.   22.  Confr.  Lev.  XVIII.   20;  XX.    10. 

V.  24.  Alia  porta  di  quella  citta.  Vedi  n.  XVII.  5.  —  Se  no7i  ha 
gridato,  in  citta,  dove  senza  dubbio  qualcvmo  sarebbe  accorso  a  sal- 
varla, vuol  dire  che  era  consenziente. 

V.  29.  Al  padre  della  janciidla.  Vedi  n.  v.  19.  —  Per  i  sicli  d'ar- 
gento,  vedi  n.  Gen.  XX.   16. 
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che  s'  e  giaciuto  con  lei  dara  al  padre  della  fanciiilla  cin- 
qiianta  sicli  d'argento,  ed  ella  sara  sua  moglie,  perche  1'  ha 
disonorata;  e  non  la  potra  mandar  via  per  tutto  il  tempo 
della  sua  vita. 

Relazioni  con  la  moglie  del  padre. 

30       Nessuno  prendera  la  moglie  di  suo  padre  e  alzera  la  co- 
perta  del  letto  paterno. 

Del  diritto  d'entrare  neH'assemblea  di  Jahveh. 

XXIII.  L'eunuco  a  cui  sono  stati  infranti  o  mutilati  i  ge- 
nitali,  non  entrera  nell'assemblea  di  Jahveh. 

2  II  bastardo,  frutto  d'  adulterio  o  d'  incesto,  non  entrera 
nell'assemblea  di  Jahveh ;  nessuno  de'  suoi,  neppure  alia  de- 
cima  generazione,  entrera  nell'assemblea  di  Jahveh. 

3  L'Ammonita  e  il  Moabita  non  entreranno  nell'assemblea 
di  Jahveh ;  nessuno  de'  loro,  neppure  alia  decima  genera- 

■i  zione,  entrera  nell'assemblea  di  Jahveh ;  non  c'entreranno 
mai,  perche  non  vi  vennero  incontro  con  pane  e  con  acqua 
durante  il  vostro  viaggio,  quand'usciste  dall'Egitto,  e  per- 
che presero  a  pago  Balaam,  figliuoio  di  Beor,  da  Pethor  in 

5  Mesopotamia,  perche  ti  maledisse.  Ma  Jahveh,  il  tuo  Dio, 
non  voile  ascoltar  Balaam ;  Jahveh,  il  tuo  Dio,  muto  per  te 

V.   30.  Confr.  XXVII.  20  e  n.  Lev.  XVIII.  8;  XX.   11. 

XXIII.  V.  1.  II  legislatore  mira  a  reprimere  I'uso  della  castra- 
zione,  ch'era  raolto  sparse  in  Oriente.  Confr.  n.  Lev.  XXII.   24. 

V.  2.  II  bastardo,  frutto  d'adulterio  o  d'incesto.  L'ebraico  dice,  con 
una  parola  sola,  mamzer :  termine  d'origine  ineerta,  che  si  trova  sol- 
tanto  un'altra  volta  in  Zacc.  IX,  6,  e  che  il  Talnxud  (vedi  n.  Lev. 
XIX.  9)  e  i  Rabbini  interpetrano  bastardo,  non  nel  sense  difiglio  na- 
turale,  ma  di  frutto  d'un  adulterio  o  d'un  incesto. 

w.  3-4.  Questi  due  popoli,  parenti  e  vicini  d'lsrael,  erano  ambedue 
frutto  d'un  incesto.  Vedi  Gen.  XIX.  30  e  seg.  Ma  questo  non  e  il 
motivo  dato  qui  per  la  loro  esclusione  dall'assemblea  di  Jahveh;  il 
motivo  e  ch'essi  non  vennero  incontro  agV Israeliti  con  pane  e  con  acqua 
durante  il  loro  viaggio,  quand'uscirono  dall'Egitto.  Vedi  n.  II.  29.  — 
E  presero  a  pago  Balaam.  Vedi  Niun.  XXII.  2  e  seg. 
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la  maledizione  in  benedizione,  perche  Jahveh,  il  tuo  Dio, 

6  ti  ama.  Non  farai  mai  nulla,  finche  tu  viva,  per  la  loro  pace 
e  per  la  loro  prosperita. 

7  Non   aborrirai   V  Idumeo,    poich'  egU   e   tuo  fratello ;  non 

8  aborrirai  V  Egiziano,  perche  fosti  ospite  nel  suo  paese ;  i 
figliuoli  che  nasceranno  all'Idumeo  e  all'Egiziano  potranno, 
alia  terza  generazione,  entrare  nell'assemblea  di  Jahveh. 

Delia  purita  negli  accampamenti. 

9  Quando  uscirai  e  t'accamperai  contro  i  tuoi  nemici,  guar- 

10  dati  da  ogni  cosa  malvagia.  Se  c'e  qualcuno  in  mezzo  a  te  che 
sia  impuro  per  via  d'un  caso  notturno,  uscira  dal  campo,  e 

11  non  ci  rientrera ;  sulla  sera  si  lavera  con  acqua,  e  dopo  il  tra- 

12  monto  del  sole  potra  rientrare  nel  campo.  Avrai  pure  un 
luogo  fuori  del  campo ;  e  la  fuori  andrai  per  i  tuoi  bisogni ; 

13  e  fra'  tuoi  utensili  avrai  una  pala,  con  la  quale,  quando  vorrai 
andar  fuori  per  i  tuoi  bisogni,  scaverai  la  terra,  e  coprirai 

14  i  tuoi  escrementi.  Poiche  Jahveh,  il  tuo  Dio,  cammina  in 
mezzo  al  tuo  campo  per  assicurarti  la  vittoria  e  per  darti 
nelle  mani  i  tuoi  nemici ;  percio  il  tuo  campo  dovra  esser 
santo,  affinche  Jahveh  non  abbia  a  vedere  in  mezzo  a  te 
alcuna  bruttura  e  a  ritrarsi  da  te. 

Degli  schiavi  fuggiaschi. 

15  Non  consegnerai  al  suo  padrone  lo  schiavo  il  quale,  dopo 

16  averlo  lasciato,  si  sara  rifugiato  presso  di  te.  E  da  te  rimarra, 
nel  tuo  paese,  nel  luogo  che  avra  scelto,  in  quella  delle  tue 
citta  che  gli  parra  meglio ;  e  tu  non  I'opprimerai. 

vv.  7-8.  E  tuo  fratello.  Vedi  Gen.  XXXVI.  1;  XXV.  24-26.  —  Alia 
terza  generazione,  quando  sara  sparita  ogni  traccia  della  loro  origine 
straniera. 

V.   10.  Confr.  Lev.  XV.  16. 

V.  16.  Nel  tuo  paese.  Si  tratta  dunque  d'uno  schiavo  non  ebreo, 
ma  venuto  di  fuori,  fviggito  da  vox  padrone  straniero. 


Tavola  XXIII. 


^•fJk  *  ■  ■   --■  -    '^id^e^r^: 


Bovi  che  trebbiano  il  grano  (Deiit.  XXV.  4). 
Foiografia  del  doli.  T.  Andri. 
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Contro  la  prostituzidne. 

17  Non  ci  sara  nessuna  meretrice  tra  le  figliuole  d' Israel,  ne 
ci  sara  nessun  uomo  che  si  prostituisca  tra  i  figliuoli  d'Israel. 

18  Non  porterai  nella  casa  di  Jahveh,  del  tuo  Dio,  la  mercede 
d'una  meretrice  ne  la  paga  d'un  cane  per  isciogliere  qualsi- 
voglia  voto ;  che  ambedue  son  cose  abominevoli  per  Jahveh, 
il  tuo  Dio. 

DelPesigere  interessi  dagr  Israeliti. 

19  Non  esigerai  dal  tuo  fratello  nessun  interesse :  ne  per  da- 
naro  prestato  ne  per  viveri  ne  per  qualsivoglia  cosa  che  si 

20  puo  prestare  a  interesse.  Dallo  straniero  potrai  esigere  in- 
teresse, ma  non  dal  tuo  fratello ;  affinche  Jahveh,  il  tuo  Dio, 
ti  benedica  in  tutto  cio  a  cui  tu  porrai  mano,  nel  paese  dove 
stai  per  entrare  per  prenderne  possesso. 

De'voti. 

21  Quando  tu  avrai  fatto  un  voto  a  Jahveh,  al  tuo  Dio,  non 
tarderai  a  adempirlo ;  che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  te  ne  domande- 

22  rebbe  certamente  conto,  e  tu  saresti  colpevole  ;  ma  se  t'astieni 

23  dal  far  voti,  non  commetti  peccato.  La  parola  uscita  dalle 
tue  labbra  la  devi  mantenere  e  adempire,  in  conformita  del 
voto  che  avrai  fatto  volontariamente  a  Jahveh,  al.tuo  Dio, 
e  che  la  tua  bocca  avra  pronunziato. 

vv.  17-18.  NeirOriente  semitico  la  prostituzione  era  parte  essen- 
ziale  del  ctdto  offerto  a  certe  divinita;  e  c'eraix  de'  tempj  per  i  quali 
essa  costitviiva  un  regolare  e  non  indifferente  capo  d'entrata.  A  co- 
test'orrida  usanza  si  riferisce  il  passo;  Vuomo  infatti  v'e  chiamato 
kadesh  e  la  donna  kadeshah,  vale  a  dire  consacrati.  —  Ne  la  paga  d'un 
cane.  Da  un'iscrizione  fenicia  si  ricava  che  que'  kedescim  o  uomini 
'  consacrati  '  eran  chiamati  cani. 

v\\  19-20.  Confr.  n.  Es.  XXII.  25;  Lev.  XXV.  35-37. 

w.  21-23.  Per  i  voti,  vedi  Lev.  XXVII  e  Num.  XXX. 

39  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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Deiruso  dell'uva  e  del  grano  altrui  in  caso  di  bisogno. 

24  Quando  tu  entrerai  nella  vigna  del  tuo  prossimo,  potrai 
a  tuo  piacere  mangiar  dell'uva  a  sazieta,  ma  non  ne  met- 

25  terai  nel  tuo  paniere.  Quando  entrerai  nel  campo  di  grano 
del  tuo  prossimo,  potrai  cogliere  delle  spighe  con  la  mano, 
ma  non  metterai  la  falce  nel  grano  del  tuo  prossimo. 

Del  matrimonio  dopo  il  divorzio. 

XXIV.  Quand'uno  avra  preso  una  donna  e  I'avra  sposata, 
se  awenga  ch'ella  poi  non  gli  sia  piu  gradita  perche  ha  tro- 
vato  in  lei  qualcosa  di  ripugnante,  e  le  scriva  un  libello  di 
ripudio  e  glielo  consegni  in  mano  e  la  mandi  via  di  casa 

2  sua,  se,  uscita  di  casa  di  lui,  ella  va  e  divien  moglie  d'un 

3  altro  marito,  e  questo  secondo  marito  la  prende  in  odio, 
le  scrive  un  libello  di  ripudio,  glielo  consegna  in  mano  e  la 
manda  via  di  casa  sua ;  o  se  questo  secondo  marito  che  I'aveva 

4  presa  per  mogKe  viene  a  moru-e,  il  primo  marito  che  I'aveva 

v^^   24-25.  Confr.  Matt.  XII.  1  e  seg. 

XXIV.  v\'.  1-4.  Questa  legge  aveva  per  iscopo,  non  d'istituire  il 
divorzio,  che  il  divorzio  e  qui  trattato  come  gia  esistente  ed  ammesso, 
ma  di  rendere  la  separazione  coniugale  definitiva,  quando  fosse  seguita 
da  seconde  nozze  della  donna  ripudiata.  Molti  credono  invece  che  lo 
scope  della  legge  fosse  quello  d'impedire  I'abviso  del  diritto  di  divor- 
ziare;  e  dicono :  se  quando  la  moglie  divorziata  passava  a  seconde 
nozze  la  separazione  diventava  assoluta  e  irrimediabile,  i  mariti,  prima 
di  divorziare,  ci  avrebbero  pensato  due  volte.  Ma,  se  questo  fosse 
state  lo  scope  della  legge,  bisogna  convenire  che  il  raezzo  per  rag- 
giungerlo  era  ben  poco  efficace.  —  Qualcosa  di  ripugnante.  Sulla  in- 
terpetrazione  di  questa  parola  i  legisti  del  tempo  di  Gesii  non  erano 
ancora  d'accordo  (vedi  Matt.  XIX.  3).  Gli  lini  la  intendevano  nel 
sense  che  il  marito  potesse  ripudiare  la  moglie  per  il  piu  futile  motive 
e  per  un  semplice  capriccio ;  gli  altri  la  prendevano  nel  senso  piu  serio 
che  il  marito  potesse  ripudiare  la  moglie  soltanto  per  ragioni  gravi 
d'ordine  morale.  A  ogni  modo  va  escluso  che  il  legislatore  alluda 
all'adulterio,  perche  questo  era  punito  con  la  pena  di  morte.  —  II 
libello  di  ripudio  e  il  docvunento  legale,  fatto  verisimilmente  dall'auto- 
rita  locale.  —  S'e  lasciata  contaminare :  la  convivenza  con  vin  altro 
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mandata  via  non  potra  riprenderla  per  moglie,  dopo  ch'ella 
s'  e  lasciata  contaminare ;  poiche  sarebbe  un'  abominazione 
agli  occhi  di  Jahveh ;  e  tu  non  macchierai  di  peccato  il  paese 
che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  sta  per  darti  come  eredita. 

Esenzione  dal  servizio  militare  degli  sposi  novelli. 

5  Quando  un  uomo  si  sara  sposato  di  fresco,  non  andra 
alia  guerra,  e  non  gli  sara  imposto  nessun  incarico ;  sara 
libero  per  un  anno  di  badare  a  casa  sua,  e  fara  Keta  la  mo- 
glie che  ha  sposato. 

De'pegni  d'oggetti  necessarj. 

6  Nessuno  prendera  in  pegno  sia  le  due  macine,  sia  la  ma- 
cina  superiore,  perche  sarebbe  come  prendere  in  pegno  la  vita. 

Del  ratio  d'uomo. 

7  Quando  si  trovera  un  uomo  che  abbia  rubato  qualcuno 
de'  suoi  fratelh  di  tj;^  i  figliuoli  d'Israel,  n'abbia  fatto  un  suo 
schiavo  e  I'abbia  venduto,  quel  ladro  dovra  esser  messo  a 
morte ;  cosi  estirperai  il  male  di  mezzo  a  te. 

Precauzioni  contro  la  lebbra. 

8  State  in  guardia  contro  la  piaga  della  lebbra,  per  osser- 
vare  diligentemente  e  mettere  m  pratica  le  istruzioni  che 

uomo  mentre  viveva  ancora  il  marito,  benche  tollerata  dalla  legge, 
era  dalla  legge  stessa  considerata  moralinente  come  ^xa.a,  contami- 
nazione.  Vedi  Lev.  XV.  18. 

V.  5.  Confr.  XX.  7. 

V.  6.  La  macinatura  si  faceva  in  casa.  Coufr.  Ger.  XXV.  10. 
Vedi  n.  Es.  XI.  5.  La  macina  superiore.  Le  pietre  da  macinare  erauo 
due:  ixaa  sotto,  una  sopra;  quella  di  sopra  era  piii  leggera,  e  quindi 
piu  facibnente  asportabile. 

V.   7.  Vedi  n.  Es.  XXI.   16. 

w.  8-9.  Confr.  Lev.  XIII  e  XIV.  II  v.  9  si  riferisce  al  fatto  di  Mi- 
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vi  danno  i  sacerdoti  levitici ;  avrete  cura  di  fare  come  io  ho  loro 

9  comandato.  Ricordati  di  quello  che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  fece  a 

Miriam,  durante  il  viaggio,  dopo  che  foste  usciti  dall'Egitto. 

Ancora  de'pegni  d'oggetti  necessarj. 

10  Quando  presterai  qualsivogUa  cosa  al  tuo  prossimo,  non 

11  entrerai  in  casa  sua  per  prendere  il  suo  pegno ;  te  ne  starai  di 
fuori,  e  I'uomo  a  cui  tu  avrai  fatto  il  prestito,  ti  portera  il 

12  pegno  fuori.  E  se  quell'uomo  e  povero,  non  ti  coricherai  te- 

13  nendoti  il  pegno  che  t'ha  dato.  Non  mancherai  di  restituirgli 
il  pegno,  al  tramonto  del  sole,  affinch'e'  possa  dormire  nel 
suo  mantello,  e  benedirti ;  e  questo  ti  sara  contato  come  un 
atto  di  giustizia  agli  occhi  di  Jahveh,  del  tuo  Dio. 

Del  pagamento  de'salarj. 

14  Non  defrauderai  il  mercenario  povero  e  bisognoso,  sia  egli 
uno   de'  tuoi  fratelli   o  uno   degh  stranieri   che   stanno  nel 

15  tuo  paese,  entro  le  tue  porte ;  gli  darai  il  suo  salario  il  giorno 
stesso,  prima  che  tramonti  il  sole ;  poich'  egli  e  povero,  e 
I'aspetta  con  impazienza ;  cosl  egli  non  gridera  contro  di  te 
a  Jahveh,  e  tu  non  commetterai  un  peccato. 

Delia  responsabilita  individuale. 

16  Non  si  metteranno  a  morte  i  padri  per  i  figliuoh,  ne  si  met- 
teranno  a  morte  i  figliuoli  per  i  padri ;  ognuno  sara  messo 
a  morte  per  il  proprio  peccato. 

riara  che,  colta  dalla  lebbra,  fu  tenuta  segregata  fuori  del  campo 
per  sette  giomi.  Vedi  Num.  XII.    14.    15. 

V.  10.  II  domicilio  del  debitore  povero  e  inviolabile  per  il  credi- 
tore;  e  il  debitore  e  quello  che  deve  scegliere  il  pegno  da  dare. 

v.  13.  Vedi  n.  Es.  XXII.  26-27.. 

w.   14-15.  Confr.  Lev.  XIX.   13. 

V.   14.  Entro  le  tue  porte.  Vedi  n.  XII.   lie  12. 

v.  16.  Era  \iso  comune  tra  parecchi  popoli  dell'antichita  il  far  pe- 
rire  col  colpevole  tuttaquanta  la  sua  famiglia.  Confr.  II  Re  XIV.  6. 
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Dover!  di  giustizia  e  di  generosita  verso  lo  straniero, 
I'orfano  e  la  vedova. 

17  Non  conculcherai  il  diritto  dello  straniero  o  dell'orfano, 

18  e  non  prenderai  in  pegno  la  veste  della  vedova  ;  ma  ti  ricorde- 
rai  che  sei  stato  schiavo  in  Egitto,  e  che  di  la  ti  ha  redento 
Jahveh,  il  tuo  Dio ;  percio  io  ti  comando  che  tu  faccia  cosi. 

19  Allorche,  facendo  la  mietitura  nel  tuo  campo,  ci  avi*ai 
dimenticato  quale  he  manipolo,  non  tornerai  indietro  a  pren- 
derlo ;  sara  per  lo  straniero,  per  I'orfano  e  per  la  vedova, 
affinche  Jahveh,   il  tuo  Dio,  ti  benedica   in   tutta  1' opera 

20  delle  tue  mani.  Quando  scoterai  i  tuoi  uhvi,  non  starai  a 
cercar  le  ulive  rimaste  sui  rami;  saramio  per  lo  straniero, 

21  per  I'orfano  e  per  la  vedova.  Quando  vendemmierai  la  tua 
vigna,  non  starai  a  coglierne  i  raspolli ;  saranno  per  lo  stra- 

22  niero,  per  I'orfano  e  per  la  vedova.  E  ti  ricorderai  che  sei 
stato  schiavo  nel  paese  d'Egitto ;  percio  ti  comando  che  tu 
faccia  cosi. 

Contro  la  punizione  eccessiva. 

XXV.  Quando  sorgera  una  lite  fra  alcuni,  e  verranno  in 
giudizio,  i  giudici  che  h  giudicheranno  assolveranno  I'inno- 

2  cente  e  condanneranno  il  colpevole.  E  se  il  colpevole  avra 
meritato  d'esser  battuto,  il  giudice  lo  fara  distendere  per  terra 
e  battere  in  sua  presenza,  con  un  numero  di  colpi  propor- 

3  zionato  alia  gravita  della  sua  colpa.  Gli  potra  far  dare  qua- 
ranta  colpi ;  non  di  piu ;  che,  se  si  continuasse  di  molto  a  bat- 
terlo,  il  tuo  fratello  rimarrebbe  disonorato  pubblicamente. 

w.   17-18.  Con.fr.  Es.  XXII.  21-22;  XXIII.  6-9;  Lev.  XIX.  33. 

w.   19-22.  Confr.  Lev.  XIX.  9-10;  Ruth  II.   15-16. 

XXV.  V.  2.  Lo  fard  distendere  per  terra  e  battere.  I  colpi  si  davano 
sul  dorso  con  un  bastone.  Confr-  Pro.v.  X.  13;  XIX.  29;  XXVI.  3.  — 
In  sua  presenza.  Li  per  li,  con  giustizia  sonunaria. 

V.  3.  Quaranta  colpi.  Piu  tardi,  invece  del  bastone  s'usava  la  frusta, 
e  de'  colpi  se  ne  davan  soltanto  trentanove  per  paura  d'oltrepassare 
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Umanita  per  il  bue  che  lavora. 

4      Non  metterai  la  musoliera  al  bue  che  trebbia  il  grano. 

II  levirato. 

6  Quando  de'  fratelli  staranno  assieme,  e  I'un  d'essi  morra 
senza  lasciar  figliuoli,  la  moglie  del  defunto  non  si  mari- 
tera  fuori,  con  uno  che  non  sia  della  famigha ;  il  suo  cognato 
verra  da  lei  e  se  la  prender4  per  moglie,  compiendo  cosi 

6  verso  di  lei  il  suo  dovere  di  cognato ;  e  il  primogenito  ch'ella 
partorira  fara  rivivere  il  nome  del  fratello  defunto,  e  questo 

7  nome  n»n  sara  cancellato  in  Israel.  E  se  a  quell'uomo  non 
piaccia  di  prender  la  sua  cognata,  la  cognata  salira  alia 
porta  degli  anziani,  e  dira :  —  II  mio  cognato  rifiuta  di  far 
rivivere  in  Israel  il  nome  del  suo  fratello ;  egli  non  vuol 

8  compiere  verso  di  me  il  suo  dovere  di  cognato  — .  Allora 
gh  anziani  della  sua  citta  lo  chiameranno  e  gli  parleranno ; 

9  e  s'egli  persiste  e  dice :  —  Non  mi  place  di  prenderla  — ,  allora 
la  sua  cognata  gli  s'avvicinera  in  presenza  degli  anziani,  gli 
levera  il  sandalo  dal  piede,  gli  sputera  in  f accia,  ed  escla- 


per  inawertenza  il  numero  legale.  Vedi  n.  II  Cor.  XI.  24.  —  II  tuo  fra- 
tello, cioe  risraelita,  non  e  disonorato  quando  riceve  la  giusta  pimi- 
zione  d'Tina  colpa  che  ha  commesso;  ma  disonorato  rimarrebbe  se  si 
continuasse  a  picchiarlo  a  tutbo  spiano,  come  si  picchia  una  bestia 
restia. 

V.  4.  Confr.  I  Cor.  IX.   9. 

w.  5-10.  Legge  del  levirato  ossia  del  raatrimonio  fra  cognati 
(dal  latino  levir:  cognato).  Vedi  n.  Gen.  XXXVIII.  8.  Confr.  n.  Matteo 
XXII.  24. 

V.   7.  Salird  alia  porta.  Vedi  n.  Gen.  XIX.  1. 

V.  9.  Oli  levera  il  sandalo  dal  piede.  Siccome  quand'  \xao  occu- 
pava  un  paese  ne  toccava  U  suolo  co'  piedi,  il  sandalo  divento  sim- 
bolo  del  '  prender  possesso  ',  e  '  gettare  il  sandalo  sopra  un  paese  ' 
signified  '  impadronirsene '.  Vedi  n.  Sal.  LX.  10;  CVIII.  10.  Di  qui 
I'antico  uso  israelita  che  quand'uno  cedeva  una  proprieta  a  un  altro 
si  levava  un  sandalo,  e  lo  dava  a  quelle.  Confr.  Ruth  IV.  7.  Nel  no- 
stro  passo,  siccome  il  rifiuto  del  cognato  e  una  specie  d'ingiustizia 
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mera :  —  Cos!  va  f atto  airuomo  che  non  vuol  edificare  la 

10  famiglia  del  suo  fratello  !  —  E  la  famiglia  di  lui  sara  chiamata 
in  Israel  '  la  famiglia  dello  scalzato  '. 

D'un  caso  speciale  d'assalto  a  una  persona. 

11  Quando  alcuni  verranno  a  contesa  fra  loro,  e  la  moglie 
deU'uno  s'accostera  per  liberare  suo  marito  dalle  mani  di 
colui  che  lo  percuote,  e  stendendo  la  mano  afferrera  que- 

12  st'ultimo  per  le  sue  vergogne,  tu  le  mozzerai  la  mano ;  I'oc- 
chio  tuo  non  n'abbia  pieta. 

De'pesi  e  delle  misure. 

13  Non  avrai  nella  tua   sacchetta   due  pesi,   uno  grande   e 

14  uno  piccolo.  Non  avrai  in  casa  due  misure,  una  grande  e  una 

15  piccola.  Terrai  pesi  esatti  e  giusti,  terrai  misure  esatte  e 
giuste,    affinche   i   tuoi  giorni   siano   prolungati   sulla   terra 

16  che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  sta  per  darti.  Che  chiunque  fa  altri- 
meiiti,  chiunque  commette  ingiustizia  e  in  abominio  a  Jah- 
veh, al  tuo  Dio. 

La  distruzlone  degli  Amalekiti. 

17  Ricordati  di  cio  che  ti  fece  Amalek,  durante  il  viaggio, 

18  quand'usciste  dall'Egitto :  com'egli  ti  piombo  addosso  per  via, 
e  come  senza  nessun  timore  di  Dio  ti  colse  alle  spalle  e  colpi 
tutti  quelli  che  in  coda  a  te  erano  affranti,  mentre  tu  stesso 

19  eri  gia  stanco  e  sfinito.  Quando  dunque  Jahveh,  il  tuo  Dio, 


fatta  alia  vedova,  la  vedova  e  quella  che  leva  il  sandalo  a  hii,  si- 
gnificando  cosi  ch'  egli  ha  rinuiiziato  al  diritto  ed  e  venuto  meno 
al  dovere  che  aveva  di  sposarla;  e,  in  segno  di  sprezzo,  gli  sputa 
in  faccia. 

w.    13-16.  Confr.  Lev.  XIX.  35.  36;  Prov.  XVI.  11;  XX.  10.  23. 

w.   17-19.  Confr.  Es.  XVII.   16;  I  Sara.  XV.  2.  3. 
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t'avra  dato  requie,  liberandoti  da  tutt'i  tuoi  nemici  alFin- 
tomo  nel  paese  che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  sta  per  darti  come 
eredita  perche  tu  lo  possegga,  cancellerai  la  memoria  d'Ama- 
lek  di  sotto  al  cielo :  non  te  ne  scordare ! 


D.  -  LEGGI  RITUALI 

(Cap.  XXVI.  1  a  19) 


Le  primizie. 

XXVI.     E  quaudo  tu  sarai  entrato  nel  paese  che  Jahveh, 
il  tuo  Dio,  ti  da  come  retaggio,  e  lo  possederai  e  ti  ci  sarai 

2  stanziato,  prenderai  delle  primizie  di  tutt'i  frutti  del  suolo 
che  ricaverai  dal  paese  che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  sta  per  darti ; 
le  metterai  in  un  paniere,  e  andrai  al  luogo  che  Jahveh,  il 

3  tuo  Dio,  avra  scelto  per  dimora  del  suo  nome."  E  ti  presen- 
terai  al  sacerdote  in  carica  in  que'  giorni,  e  gli  dirai :  —  lo 
dichiaro  oggi  a  Jahveh,  al  mio  Dio,  che  sono  entrato  nel 

4  paese  che  Jahveh  giuro  a'  nostri  padri  di  darci  — .  II  sacerdote 
prendera  il  paniere  dalle  tue  mani,  e  lo  depon^a  davanti  al- 
I'altare  di  Jahveh,   del  tuo  Dio,   e  tu  pronunzierai  queste 

5  parole  davanti  a  Jahveh,  al  tuo  Dio :  —  Mio  padre  era  un 
nomade  Arameo ;  scese  in  Egitto,  ci  stette  come  straniero 


XXVI.  V.  2.  Delle  primizie.  Vedi  XVIII.  4;  Num.  XVIII.  12.  — 
E  andrai  nel  luogo  che  Jahveh...  avrd  scelto...  Vedi  n-  XII.  5. 

V.  5.  Mio  padre  (Giacobbe)  era  un  ndmade  Arameo.  Giacobbe 
era  diseeso  da  Abrahamo,  il  quale  emigro  dal  paese  d'Aram  (Cha- 
ran  in  Mesopotamia).  Vedi  Gen.  XII.  Sua  madre  Rebecca  era  pure 
di  cotesto  paese.  Egli  stesso  era  state  da  Labano  una  ventina  d'anni. 
Di  la  era  tomato  nel  paese  di  Canaan,  donde,  per  iscampare  dalla 
carestia,  emigro  in  Egitto  con  una  famiglia  ancora  poco  numerosa. 
E  il  popolo  nato  da'  suoi  dodici  figliuoli  possedeva  ora  questa  terra, 
ch'egli  aveva  abitato  come  straniero.  Vedi  Gen.  XXIV.  10;  XXIV.  4; 
Hosea  XII.  13;  Gen.  XXIX-XXXI.  II  redattore  vuol  contrapporre 
le  origini  nomadi  e  la  vita  errante  d'Israel  alia  presente  condizione 
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con  poca  gente,  e  ci  divento  una  nazione  grande  e  potente 

6  e  numerosa.  E  gli  Egiziani  ci  maltrattarono,  ci  oppressero 

7  e  c'imposero  un  duro  servaggio.  Allora  giidammo  a  Jahveh, 
air  Iddio  de'  nostri  padri,  e  Jahveh  udi  la  nostra  voce,  vide 
la  nostra  oppressione,   i  nostri  travagli  e  le   angherie  che 

8  pativamo,  e  Jahveh  ci  trasse  dall'Egitto  con  mano  potente 
e  con  braccio  disteso,  con  grandi  terrori,  con  miracoli  e  con 

9  prodigi,  e  ci  condusse  in  questo  luogo  e  ci  dette  qiiesto  paese, 

10  paese  dove  scorre  il  latte  e  il  miele.  E  ora,  ecco,  io  reco  le 
primizie  de'  friitti  del  siiolo  che  tii,  o  Jahveh,  m'hai  dato !  — 

E  le  deporrai  davanti  a  Jahveh,  al  tuo  Dio,  e  ti  prostrerai 

11  davanti  a  Jahveh,  al  tuo  Dio  ;  e  farai  festa  tu  col  levita  e  con 
lo  straniero  che  sara  in  mezzo  a  te,  per  tutt'i  beni  che  Jah- 
veh, jl  tuo  Dio,  avra  dato  a  te  e  alia  tua  casa. 

Le  decinie. 

12  Quando  avrai  finito  di  prelevare  tutte  le  decime  delle  tue 
entrate,  il  terzo  anno,  I'anno  delle  decime,  e  le  avrai  date 
al  levita,  alio  straniero,  all'orfano  c  alia  vedova  perche  ne 

13  mangino  entro  le  tue  porte  e  siano  saziati,  dirai,  dinanzi  a 
Jahveh,  al  tuo  Dio :  —  Io  ho  tolto  dalla  mia  casa  cio  che  era 
consacrato,  e  1'  ho  dato  al  levita,  alio  straniero,  all'orfano 
e  alia  vedova,  interamente  secondo  tutti  gli  ordini  che  tu 
m'  hai    dato ;    non    ho    trasgredito  ne   dimenticato    nessuno 

14  de'  tuoi  comandamenti :  non  ho  mangiato  cose  consacrate, 


d'un  popolo  che  coltiva  un  suolo  di  cui  Jahveh  gli  ha  dato  il 
possesso. 

V.    11.  E  farai  festa.  Confr.  XII.    12;  XIV.   29;  XVI.    11.  14. 

w.   12-15.  Per  le  decime,  vedi  n.  XII.  17. 

V.  12.  II  terzo  anno,  Vanno  delle  decime.  Vedi  n,.  XIV.  28.  —  Entro 
le  tue  porte.  Vedi  n.  XII.   11-12. 

V.  13.  Dinanzi  a  Jahveh,  vale  a  dire  (come  ne"  w.  5.  10)  nel  san- 
tuario.  Vedi  n.  XII.  7.  12.  18.  —  Cio  che  era  consacrato,  cioe  le  decime 
per  i  poveri. 

V.  14.  Durante  il  mio  lutto.  Chi  avesse  avuto  un  nxorto  in  casa, 
e  fosse  quindi  impiu"o,  se  mangiava  parte  delle  decime,  le  contami- 
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durante  il  mio  lutto ;  non  ne  ho  tolto  nulla  quand'ero  impuro, 
e  non  ne  ho  dato  nulla  per  nessun  morto ;  ho  ubbidito  a^lla 
voce  di  Jahveh,  del  mio  Dio,  ho  fatto  inter amente  come  tu 

15  m'hai  comandato.  Volgi  a  noi  lo  sguardo  dalla  tua  santa 
dimora,  dal  cielo,  e  benedici  il  tuo  popolo  d'  Israel  e  il  suolo 
che  ci  hai  dato,  come  giurasti  a'  nostri  padri,  questo  paese 
dove  scorre  il  latte  e  il  miele  — . 

Esortazione  finale. 

16  Oggi,  Jahveh,  il  tuo  Dio,  ti  comanda  di  mettere  in  pratica 
queste  leggi  e  queste  prescrizioni ;  osservale  dunque,  mettile 
in  pratica  con   tutto  il  tuo  cuore,  con  tutta  I'anima  tua. 

17  Tu  hai  fatto  dichiarare  oggi  a  Jahveh  ch'egli  sara  il  tuo  Die, 
dacche  ti  se'  impegnato  a  camminare  nelle  sue  vie,  a  osser- 
vare  le  sue  leggi,  i  suoi  comandamenti,  le  sue  prescrizioni, 

18  e  ad  ubbidire  alia  sua  voce.  E  Jahveh  t'ha  fatto  oggi  dichia- 
rare che  gli  sarai  un  popolo  particolarmente  suo,  com'egli 

19  t'ha  detto,  che  osserverai  tutt'i  suoi  comandamenti,  ond'egli 
ti  renda  eccelso,  a  sua  gloria,  a  sua  rinomanza,  a  suo  onore, 
su  tutte  le  nazioni  che  ha  fatte,  e  che  sarai  un  popolo  consa- 
crato  a  Jahveh,  al  tuo  Dio,  com'egli  t'ha  detto  '. 


nava  tuttequante.  —  QiuxncV ero  impuro.  Per  i  casi  d'impurita,  vedi 
Lev.  XII-XV.  —  Non  ne  ho  dato  nidla  per  nessun  morto.  Puo  al- 
ludere  a'  cibi  che  si  solevan  mettere  sulle  tombe  perche  i  morti 
potessero  usarne.  Vedi  Tobia  IV.  18;  Ecclesiastico  XXX.  18;  raa  piu 
probabiLmente  allvide  a'  '  doni  di  condoglianza  '  die  s'usavan  man- 
dare  alle  famiglie  in,  lutto.  Vedi  II  Sam.  III.  35;  Ger.  XVI.  7;  Ezech. 
XXIV.  17;  Hosea  IX.  4. 
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IV. 
DISCORSI  FINALI 

(Cap.  XXVII  a  XXX) 


Istruzioni  per  quando  Israel  avra  passato  il  Giordano. 

XXVII.  E  Mose  e  gli  anziani  d'Israel  dettero  quest'or- 
dine  al  popolo :  '  Osservate  tiitt'  i  comandamenti  che  oggi  io 
vi  do. 

2  II  giorno  che  passerete  il  Giordano  per  entrare  nel  paese 
che  Jahveh,  il  vostro  Dio,  ti  da,  rizzerai  delle  grandi  pietre, 

3  e  le  intonacherai  di  calcina.  E  ci  scriverai  sopra  tutte  le  parole 
di  questa  legge,  quand'avrete  passato  il  Giordano  per  ista- 
bilirvi  uel  paese  che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  ti  da :  paese  dove 
scorre  il  latte  e  il  miele,  come  Jahveh,  I'lddio  de'  tuoi  padi'i, 

4  t'  ha  detto.  Quando  dunque  avrete  passato  il  Giordano,  riz- 
zerete  sul  monte  Ebal  queste  pietre,  in  torn  o  alle  quali  io  vi 

5  do  oggi  quest'ordine,  e  le  intonacherete  di  calcina.     E  la  jE? 
tu  edificherai  un  altare  a  Jahveh,  al  tuo  Dio :  un  altare  di 

6  pietre,  sulle  quali  non  passerai  ferro.  Edificherai  1' altare  di 
Jahveh,  del  tuo  Dio,  di  pietre  gregge,  e  sopra  di  esso  ofifrirai 

7  degh  olocausti  a  Jahveh ,  al  tuo  Dio ;  e  offru'ai  de'  sacrifizi 
d'azioni  di  grazie,      e  la  mangerai  e  farai  festa  davanti  a  D 

8  Jahveh,  al  tuo  Dio.  E  scriverai  su  quelle  pietre  in  modo 
chiarissimo  tutte  le  parole  di  questa  legge  '. 

9  E  Mose  e  i  sacerdoti  levitici  parlarono  a  tutto  Israel,  e 
dissero :  '  Fa'  silenzio  e  ascolta,  o  Israel !  Oggi  tu  sei  dive- 

10  nuto  il  popolo  di  Jahveh,  del  tuo  Dio.  Ubbidirai  quindi  aUa 

XXVII.  V.  4.  Svl  monte  Ebal.  Vedi  n.  XI.  29.  II  Pentateuco  sa- 
maritano  aU'Ebal  sostituisce  qui  il  Gherizim,  ch'era  al  lato  oppo- 
sto  della  valle  di  Sichem  e  siil  quale  sorgeva  il  tempio  efraimita. 

w.   5-7.  Coufr.  Es.  XX.  24-25. 

V.  7.  Mangerai  e  farai  festa.  Vedi  n.  XII.  7. 
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voce  di  Jahveh,  del  tuo  Dio,  e  metterai  in  pratica  i  suoi  co- 
mandamenti  e  le  sue  leggi  che  oggi  io  ti  do  '. 

11  In  quello  stesso  giorno  Mose  diede  pure  quest' or  dine  al 

12  popolo :  '  Quando  avrete  passato  il  Giordano,  ecco  quelli 
che  staranno  sul  monte  Gherizim  per  benedire  il  popolo: 

13  Simeone,  Levi,  Giuda,  Issacar,  Giuseppe  e  Beniamino ;  ed  ecco 
quelli  che  staranno  sul  monte  Ebal,  per  pronunziare  la  ma- 

14  ledizione:  Ruben,  Gad,  Ascer,  Zabulon,  Dan  e  Neftali.  I  le- 
viti  diranno  solennemente,  a  voce  alta,  a  tutti  gli  uomini 
d'Israel : 

15  Maledetto  I'uomo  che  fa  un'immagine  scolpita  o  di  getto, 
opera  di  mano  d'artefice,  un'abominazione  per  Jahveh,  e 
la  colloca  in  luogo  occulto !  E  tutto  il  popolo  rispondera 
e  dira :  —  Amen  — . 

16  Maledetto  chi  tiene  a  vile  suo  padi'e  o  sua  madre !  E  tutto 
il  popolo  dira :  —  Amen  — . 

17  Maledetto  chi  tramuta  i  termini  del  suo  prossimo !  E  tutto 
il  popolo  dira:  —  Amen  — . 

18  Maledetto  chi  fa  sbagliare  strada  al  cieco !  E  tutto  il  po- 
polo dira :  —  Amen  — . 


V.  12.  Simeone...  le  sei  tribvi  che  discendono  da'  figliuoli  di  Leah 
e  di  Rachele. 

V.  13.  Le  sei  tribii  discendenti  da'  figliuoli  deUe  serve  con  I'ag- 
giiinta  di  Rvibeu,  a  cagione  del  suo  delitto  (vedi  Gen.  XXXV.  22),  e  di 
Zabvdon. 

w.  14-26.  Secondo  i  w.  11-13,  si  dovevano  pronunziare  benedi- 
zioni  e  maledizioni;  ne'  vv.  15-26,  invece,  abbiamo  soltanto  delle  male- 
dizioni,  in  niunero  di  dodici.  Nel  v.  12,  Levi  e  fra  le  tribu  chiamate 
a  benedire  sul  Gherizim;  nel  v.  14,  invece,  i  leviti,  distinti  come  casta 
(e  nel  Deuteronomio  questa  distinzione  non  esiste,  vedi  n.  X.  6-9),  deb- 
bono  pronunziare  delle  maledizioni  sull'Ebal.  Tutto  questo  e  la  fraseo- 
logia  del  passo  inducono  a  credere  ch'esso  non  sia  dovuto  a  D,  ma 
risvdti  dalla  combinazione  di  fonti  diverse. 

v.  15.  Confr.  Es.  XX.  4.  23;  XXXIV.  17;  Lev.  XIX.  4;  XXVI.  1. 
—  Per  VAmen,  vedi  n.  Num.  V.  22. 

V.  16.  Confr.  V.  16;  XXI.  18  e  seg.;  Es.  XX.  12;  XXI,  17;  Lev. 
XX.   9. 

V.    17.  Confr.  XIX.    14. 

V.   18.  Confr.  Lev.  XIX.    14. 
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19  Maledetto  chi  couculca  il  diritto  dello  straniero,  dell'or- 
fano  e  della  vedova !  E  tutto  il  popolo  dira :  —  Amen  — . 

20  Maledetto  chi  giace  con  la  moglie  di  sue  padre,  perche 
ha  alzato  la  coperta  del  letto  paterno!  E  tutto  il  popolo 
dira :  —  Amen  — . 

21  Maledetto  chi  giace  con  qualsivogha  bestia !  E  tutto  il 
popolo  dira :  —  Amen  — . 

22  Maledetto  chi  giace  con  la  propria  sorella,  fighuola  di  suo 
padre  o  fighuola  di  sua  madre !  E  tutto  il  popolo  dira : 
—  Amen  — . 

23  Maledetto  chi  giace  con  la  sua  suocera!  E  tutto  il  popolo 
dira :  —  Amen  — . 

24  Maledetto  chi  uccide  il  suo  prossimo  in  occulto !  E  tutto 
il  popolo  dii'a :  —  Amen  — . 

25  Maledetto  chi  accetta  un  donativo  per  condannare  a 
morte  un  innocente !  E  tutto  il  popolo  dira :  —  Amen  — . 

26  Maledetto  chi  non  s'attiene  alle  parole  di  questa  legge, 
per  metterle  in  pratica !  E  tutto  il  popolo  dira :  —  Amen  — . 

Benedizioni  e  maledizioni. 

XXVIII.  Ora,  se  tu  ubbidirai  dihgentemente  alia  voce 
di  Jahveh,  del  tuo  Dio,  avendo  cura  di  mettere  in  pratica 
tutt'i  suoi  comandamenti  che  oggi  io  ti  do,  Jahveh,  il  tuo  Dio, 
2  ti  rendera  eccelso  sopra  tutte  le  nazioni  della  terra ;  e  tutte 
queste  benedizioni  verranno  su  te  e  si  compu'anno  per  te, 
'  3  se  darai  ascolto  alia  voce  di  Jahveh,  del  tuo  Dio.  Sarai  be- 
nedetto  nelle  citta  e  sarai  benedetto  nelle  campagne.  Bene- 

V.    19.  Cotdr.  XXIV.  17;  Es.  XXII.  21-24;  XXIII.  9;  Lev.  XIX. 
33-84. 

v.  20.  Confr.  XXII.  30;  Lev.  XVIII.   8;  XX.    11. 

V.  21.  Confr.  Es.  XXIL    19;  Lev.  XVIII.  23;  XX.   15. 

V.  22.  Confr.  Lev.  XVIII.   9;  XX.   17. 

V.   23.  Confr.  Lev.  XVIII.    17;  XX.   14. 

V.   24.  Confr.  V.   17;  Es.  XX.    13;  XXI.    12;  Lev.  XXIV.    17. 

V.   25.  Confr.  XVI.   19;  Es.  XXIII.   8. 

XXVIII.     V.   1.  Confr.  XXVI.   19. 
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4  detto  sara  il  frutto  delle  tue  viscere,  il  frutto  della  tua  terra 
e  il  frutto  del  tuo  bestiame  ;  benedetto  il  figliare  delle  tue 

5  vacche  e  delle  tue  pecore.  Benedetti  saranno  il  tuo  paniere 

6  e  la  tua  madia.  Sarai  benedetto  quand'entri  e  benedetto 

7  quand'esci.  Jahveh  fara  si  che  i  tuoi  nemici,  quando  si  le- 
veranno  contro  di  te,  siano  sconfitti  davanti  a  te;  usciran- 
no  contro  a  te  per  una  via,  e  per  sette  vie  fuggiranno  da- 
vanti a  te. 

8  Ti  faccia  Jahveh  accompagnare  dalla  benedizione  ne'  tuoi 
granai  e  in  tutto  cio  a  cui  tu  metterai  mano  nel  paese  che 

9  Jahveh,  il  tuo  Dio  ti  da!  Ti  stabiUsca  Jahveh  in  modo  da 
essergli  un  popolo  santo,  come  t'ha  giurato,  qualora  tu  osservi 
i  comandamenti  di  Jahveh,  del  tuo  Dio,  e  tu  cammini  nelle 

10  sue  vie,  sicche  tutt'i  popoH  della  teijra  veggano  che  tu  porti 

11  il  nome  di  Jahveh,  e  ti  temano.  Jahveh,  il  tuo  Dio,  ti  colmera 
di  beni,  moltiphcando  il  frutto  delle  tue  viscere,  il  frutto 
del  tuo  bestiame  e  il  frutto  della  tua  terra,  nel  paese  che 

12  Jahveh  giuro  a'  tuoi  padri  di  darti.  Jahveh  aprira  per  te 
il  suo  buon  tesoro,  il  cielo,  per  dare  alia  tua  terra  la  pioggia 
a  suo  tempo,  e  per  benedire  tutta  I'opera  delle  tue  mani;  e 
tu  presterai  a  molte  genti  e  non  prenderai  nulla  in  prestito. 

13  Jahveh  ti  mettera  alia  testa  e  non  in  coda,  e  sarai  sem- 
pre  in  alto  e  mai  in  basso,  se  ubbidirai  a'  comandamenti  di 
Jahveh,  del  tuo  Dio,  i  quali  oggi  io  ti  do  perche  tu  gli  os- 

14  servi  e  U  metta  in  pratica,  e  se  non  devierai  ne  a  destra  ne 
a  sinistra  da  nessuna  delle  cose  che  oggi  io  ti  comando,  per 
andar  dietro  ad  altri  dei  e  per  servirh. 

15  Ma  se  tu  non  ubbidisci  alia  voce  di  Jahveh,  del  tuo  Dio, 
se  non  hai  cura  di  mettere  in  pratica  tutt'i  suoi  comanda- 

V.   4.  Confr.  VII.    13. 

V.   5.  II  tuo  paniere  e  la  tua  madia:  i  frutti  e  il  grano. 

V.  6.  Qitand' entri  in  casa  tornando  dal  lavoro,  e  quand'esci  per 
andare  a  lavorare ;  la  frase  include  tutta  I'attivita  fra  i  due  atti,  tut- 
toquanto  il  corso  della  vita.  Confr.  Sal.  CXXI.   8. 

V.  9.  Un  popolo  santo :  tutto  eonsaci'ato  a  Jahveh.  Confr.  VTI. 
6.   —  Come  fha  giurato.   Vedi  Es.  XIX.   5. 

V.    12.  Presterai  a  molte  genti.  Confr.  XV.   6. 
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menti  e  tutte  le  sue  leggi  che  oggi  io  ti  do,  tutte  queste  male- 

16  dizioni  verranno  su  te  e  si  compii*anno  per  te.  Sarai  male- 

17  detto  nelle  citta  e  sarai  maledetto  nelle  campagne.  Male- 
is  detti  saranno  il  tuo  paniere  e  la  tua  madia.  Maledetto  sara 

il  frutto  delle  tue  viscere,  il  frutto  della  tua  terra;  male- 

19  detto  il  figliare  delle  tue  vacche  e  delle  tue  pecore.  Sarai 

20  maledetto  quand'entri  e  maledetto  quand'esci.  Jahveh  man- 
dera  contro  di  te  la  maledizione,  il  panico  e  la  minaccia  in  ogni 
cosa  a  cui  tu  metterai  mano  e  che  farai,  finche  tu  non  sia  ben 
presto  distrutto,  annientato,  a  causa  della  malvagita  delle 

21  tue  azioni  per  la  quale  tu  m'avrai  abbandonato.  Jahveh  fara 
SI  che  la  peste  s'attacchera  a  te,  finch'essa  non  t'abbia  con- 
sumato  nel  paese  nel  quale  stai  per  entrare  per  prenderne 

22  possesso.  Jahveh  ti  colpira  di  consunzione,  di  febbre,  d'in- 
fiammazione,  d'arsura,  d'aridita,  di  carbonchio  e  di  ruggine, 

23  che  ti  perseguiteranno  finche  tu  non  sia  perito.  II  tuo  cielo 
sara  di  rame  sopra  il  tuo  capo,  e  la  terra  sotto  di  te  sara  di 

24  ferro.  Jahveh  fara  si  che  la  pioggia  del  tuo  paese  sia  sabbia  e 

25  polvere ;  e  cadra  su  te  dal  cielo,  finche  tu  non  sia  distrutto.  Jah- 
veh ti  fara  mettere  in  rotta  da'  tuoi  nemici ;  uscirai  contro  di 
loro  per  una  via,  e  per  sette  vie  fuggirai  d'innanzi  a  loro  ;  e  fa- 

26  rai  orrore  a  tutt'i  regni  della  terra.  I  tuoi  cadaveri  saran  pasto 
di  tutti  gh  uccelli  del  cielo  e  delle  bestie  della  terra,  che  nessuno 

27  scaccera.  Jahveh  ti  colpira  con  I'ulcera  d'Egitto,  con  de'  tu- 
mori,  con  la  rogna  e  con  la  tigna,  di  cui  tu  non  potrai  gua- 

28  rire.  Jahveh  ti  colpira  di  delirio,  di  cecita  e  di  smarrimento 

29  d'animo ;  e  andrai  brancolando  in  pieno  mezzodi,  come  il 
cieco  brancola  nel  buio ;  non  prospererai  nelle  tue  vie,  sarai 
di  continuo  oppresso  e  spogliato,  e  non  ci  sara  nessuno  che  ti 

30  soccorra.  Ti  fidanzerai  con  una  donna,  e  un  altro  si  giacera 
con  lei ;  edificherai  una  casa,  ma  non  ci  abiterai ;  pianterai  una 

31  vigna,  e  non  ne  godrai  il  frutto.  II  tuo  biie  sara  ammazzato 


V.  23.  Confr.  Lev.  XXVI.   19. 

V.  27.  Con  rulcera  d'Egitto.  Confr.  Es.  IX.  9. 

V.  30.  Confr.  XX.   5-7. 
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sotto  i  tiioi  occhi,  e  tu  non  ne  mangerai;  il  tno  asino  sara 
portato  via  in  tua  presenza,  e  non  ti  sara  reso ;  le  tue  pecore 

32  saranno  date  a'  tuoi  nemici,  e  non  ci  sara  chi  ti  soccorra.  I 
tuoi  figliuoli  e  le  tue  figliuole  saran  dati  in  balia  d'un  altro 
popolo ;  i  tuoi  occhi  lo  vedranno  e  languiranno  di  continuo 

33  dal  rimpianto  di  loro,  e  le  tue  mani  saranno  senza  forza.  II 
frutto  della  tua  terra  e  di  tutte  le  tue  fatiche  se  lo  mangera 
un  popolo  a  te  prima  ignoto ;  e  tu  sarai  di  continuo  oppresso 

34  e  schiacciato,  e  sarai  fuor  di  te  per  le  cose  che  vedrai  con  gli 

35  occhi  tuoi.  Jahveh  ti  colpira  d'ulcera  maligna  incurabile, 
nelle  ginocchia,  nelle  cosce,  dalle  piante  de'  piedi  alia  som- 

36  mita  del  capo.  Jahveh  fara  an  dare  te  e  il  tuo  re  che  avrai  costi- 
tuito  sopra  di  te  verso  una  nazione  che  ne  tu  ne  i  padri  tuoi 
avrete  conosciuta ;  e  la  servirai  a  dei  stranieri,  al  legno  e  alia 

37  pietra ;  e  diveiTai  lo  stupore,  il  bersaglio  degl'insulti  e  de'  sar- 
casmi  di  tutt'  i  popoh  fra  i  quali  Jahveh  t'  avra  condotto. 

38  Porterai  molta  semenza  al  campo  e  raccogherai  poco,  perche 

39  la  locusta  la  divorera.  Piarterai  vigne,  le  coltiverai,  ma  non 

40  coglierai  uva  ne  berrai  vino,  perche  il  verme  le  rodera.  Avrai 
degU  ulivi  in  tutto  il  tuo  territorio  ma  non  t'ungerai  d'oUo, 

41  perche  le  tue  uUve  cascheranno  e  andranno  a  male.  Gene- 
rerai  figliuoh  e  figliuole,  ma  non  t'apparterranno,  perche  an- 

42  dranno  in  ischiavitu.  Tutt'i  tuoi  alberi  e  il  frutto  della  tua 

43  terra  saran  preda  del  maggiolino.  Lo  straniero  che  sara  in 
mezzo  a  te  saHra  sempre  piu  in  alto  sopra  di  te,  e  tu  scen- 

44  derai  sempre  piu  in  basso.  Egli  prestera  a  te,  e  tu  non  pre- 
sterai  a  lui ;  egli  sara  la  testa,  e  tu  la  coda. 

45  Tutte  queste  maledizioni  verranno  su  te,  ti  perseguiteranno 
e  ti  raggiungeranno,  finche  tu  non  sia  distrutto,  perche  non 
avrai  ubbidito  alia  voce  di  Jahveh,  del  tuo  Dio,  osservando 

46  i  comandamenti  e  le  leggi  ch'egli  t'ha  dato ;  e  rimarranno  su 
te  e  suUa  tua  progenie  come  un  segno  e  come  un  prodigio, 
in  perpetuo. 


V.  35,  AJlusione  a  una  delle  forme  piii  terribili  della  lebbra.  Confr. 
n.  Giobbe  II.  7. 
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47  Perche  non  avrai  servito  a  Jahveh,  al  tuo  Dio,  con  gioia 

48  e  di  buon  cuore  in  mezzo  all'abbondanza  d'ogni  cosa,  servirai 
a'  tuoi  nemici  che  Jahveh  mandera  contro  di  te,  nella  fame, 
nella  sete,  nella  nudita  e  nella  mancanza  d'ogni  cosa ;  ed  essi 
ti  metteranno  un  giogo  di  ferro  sul  collo,  fin  che  tu  non  sia 
distrutto. 

49  Jahveh  fara  muover  contro  di  te,  da  lontano,  dagli  estremi 
confini  della  terra,  una  nazione,  che  piombera  su  te  come 
un   avvoltoio :   una  nazione   della   quale  non   intenderai  la 

50  Hngua,  una  nazione  dall'aspetto  duro,  che  non  avra  riguardo 

51  al  vecchio  e  non  avra  merce  del  fanciuUo ;  che  mangera  il 
frutto  del  tuo  bestiame  e  il  frutto  della  tua  terra,  fin  che  tu 
non  sia  distrutto ;  che  non  ti  lascera  d'avanzo  ne  frumento 
ne  vino  ne  oho  ne  parti  delle  tue  vacche  e  delle  tue  pecore, 

52  finche  non  t'abbia  fatto  perire.  E  t'assediera  in  tutte  le  tue 
citta,  finche  in  tutto  il  tuo  paese  non  cadano  I'alte  e  forti 
mura  nelle  quali  tu  avrai  riposto  la  tua  fiducia;  t'assediera 
in  tutte  le  tue  citta,  in  tutto  il  paese  che  Jahveh,  il  tuo  Dio, 

53  t'avra  dato.  E  durante  I'assedio  e  nella  distretta  cui  ti  ri- 
durra  il  tuo  nemico,  mangerai  il  frutto  delle  tue  viscere,  le 
carni  de'tuoi  figliuoli  e  delle  tue  figliuole  che  Jahveh,  il  tuo 

64  Dio,  t'avra  dato.  L'uomo  piu  tenero  e  piu  abituato  alle  deh- 
catezze  fra  vol  guardera  di  cattiv'occhio  il  suo  fratello,  la 
donna  che  riposa  sul  suo  seno,  i  figUuoU  che  ancora  gli  ri- 

55  mangono,  e  a  nessun  d'essi  vorra  dare  un  po'  di  came  de'  suoi 
fighuoU,  de'  quaH  si  cibera,  perche  non  gh  sara  rimasto 
piu  nulla  in  mezzo  all'assedio  e  alia  distretta  cui  i  nemici 

56  t'avranno  ridotto  in  tutte  le  tue  citta.  La  donna  piu  tenera  e 
piu  abituata  alle  delicatezze  fra  voi,  che,  tenera  e  delicata 
com'e,  non  si  sarebbe  mai  attentata  a  toccar  terra  con  la 
pianta  de'  piedi,  guardera  di  cattiv'occhio  il  marito  che  le 

57  riposa  sul  seno,  il  suo  fighuolo  e  la  sua  figliuola,  e  non  vorra 


V.  53.  Come  eserapi  di  questi  orrori,  vedi  II  Re  VI.  28  e  seg. ; 
Lam.  II.  20;  IV.  10. 

V.  56.  A  toccar  terra  con  la  pianta  de'  piedi,  perche  abituata  a  farsi 
sempre  portare. 

40  —  La  Legge  o  il  Pentateuco. 
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dar  loro  nulla  della  placenta  uscita  dal  suo  seno  e  de'  figliuoli 
che  mettera  al  mondo,  perche,  mancando  di  tutto,  lei  stessa 
se  ne  cibera  di  nascosto,  in  mezzo  all'assedio  e  alia  penuria 
cui  i  nemici  t'avranno  ridotto  in  tutte  le  tue  citta. 

58  Se  non  hai  cura  di  mettere  in  pratica  tutte  le  parole  di 
questa  legge,   scritte  in    questo  libro,   se  non   temi   questo 

59  Nome  glorioso  e  tremendo,  Jahveh,  il  tuo  Dio,  Jahveh  ren- 
dera  straordinarie  le  piaghe  con  le  quali  colpira  te  e  la  tua 
progenie :  piaghe  grandi  e  tenaci  e  malattie  maUgne  e  osti- 

60  nate,  e  fara  tornare  su  te  tutte  le  malattie  d'  Egitto,  delle 

61  quali  avevi  tanta  paura,  e  s'  attaccheranno  a  te.  E  anche 
le  molte  malattie  e  le  molte  piaghe  non  menzionate  nel  libro 
di  questa  legge,  Jahveh  te  le  fara  venire  addosso,  finche 

62  tu  non  sia  distrutto.  E  rimarrete  poca  gente,  voi  ch'eravate 
numerosi  come  le  stelle  del  cielo,  perche  tu  non  avrai  ubbi- 
dito  alia  voce  di  Jahveh,  del  tuo  Dio. 

63  E  come  Jahveh  prendeva  piacere  a  farvi  del  bene  e  a 
moltiphcarvi,  cosi  Jahveh  prendera  piacere  a  farvi  perire 
e  a  distruggervi ;  e  sarete  strappati  dal  paese  del  quale  tu 

64  vai  a  prender  possesso.  Jahveh  ti  disperdera  fra  tutt'i  po- 
poh,  da  un'estremita  all'altra  della  terra ;  e  la  tu  servirai  ad  al- 
tri  dei,  che  ne  tu  ne  i  tuoi  padi'i  avete  mai  conosciuti :  al  le- 
es gno  e  alia  pietra.  E  fra  quelle  nazioni  tu  non  avrai  requie, 

e  pon  ci  sara  luogo  di  riposo  per  la  pianta  de'  tuoi  piedi ; 
Jahveh  ti  dara  quivi  un  cuore  trepidante,  degli  occhi  lan- 

66  guenti  e  un'anima  abbattuta.  La  tua  vita  ti  stara  dinanzi 
come  sospesa  a  un  filo ;  non  ne  sarai  punto  sicuro,  e  tremerai 

67  notte  e  giorno.  La  mattina  tu  dirai :  '  Fosse  pur  sera !  '  e  la  sera 


V.  58.  Le  parole  di  questa  legge,  scritte  in  questo  libro.  Confr.  v.  61; 
XVII.  18;  XIX.  20.  21.  27;  XXX.  10.  Si  tratta  dunqiie  d'lina  legge 
gia  scritta;  il  che  si  capisce,  se  questa  legge  '  gia  scritta  '  e  '  il  libro 
della  legge  '  trovato  uella  Casa  di  Jahveh  nel  621  (vedi  Introduzione 
al  Pentateuco,  pag.  xxv  e  xxvi) ;  ma  non  si  capisce  piii  se  queste  esorta- 
zioni  e  queste  leggi  furono  pronunziate  e  date  da  Mose,  e  se  Mose, 
com'e  detto  in  XXXI.  9,  scrisse  questa  legge  quand'ebbe  finite  il  suo 
discorso.  —  Questo  Nome  glorioso  e  tremendo.  Vedi  n.  Lev.  XXIV.  11. 

V.  67.  Confr.  Giobbe  VII.  4. 


Cap.  XXIX.  6  DEUTERONOMIO  583 

dirai :  '  Fosse  pur  mattiiia !  '  a  causa  dello  spavento  ond'avrai 
pieno  il  cuore,  e  per  via  delle  cose  che  vedrai  con  gli  occhi 

68  tuoi.  E  Jahveh  ti  fara  tornare  in  Egitto  su  deUe  navi,  per  la 
via  della  quale  t'avevo  detto  :  —  Non  la  rivedrai  mai  piu !  — 
E  la  v'offrirete  in  vendita  a'  vostri  nemici  come  schiavi  e  come 
schiave  e  non  ci  sara  nessuno  che  vi  compri !  ' 

69  Queste  sono  le  parole  del  patto  che  Jahveh  comando  a 
Mose  di  fermare  co'  figliuoU  d'  Israel  nel  paese  di  Moab, 
oltre  il  patto  che  aveva  fermato  con  essi  all'Horeb. 

Perorazione  retrospettiva,  comminatoria. 

XXIX.  Mose  convoco  tutto  Israel,  e  disse  loro :  '  Voi 
I'avete  veduto  tutto  queUo  che  Jahveh  ha  fatto  sotto  gU 
occhi  vostri,  nel  paese  d'  Egitto,  a  Faraone,  a  tutt'  i  suoi 

2  servitori  e  a  tutto  il  suo  paese ;  gli  occhi  tuoi  hanno  veduto 
le  loro  grandi  prove,  i  miracoU  e  quel  gran  prodigi;  ma, 

3  fino  a  questo  giorno,  Jahveh  non  v'ha  dato  un  cuore  per 
comprendere,  ne  occhi   per   vedere,   ne   orecchi   per  udire. 

4  lo  v'  ho  condotto  per  quarant'anni  nel   deserto ;   le  vostre 
vesti  non  vi  si  son  logorate  addosso,  ne  i  vostri  calzari  vi 

5  si  son  logorati  a'  piedi.  Non  avete  mangiato  pane,  non  avete 
bevuto  vino  ne  sicera,  affinche  riconosceste  che  io  sono  Jah- 

6  veh,  il  vostro  Dio.  E  quando  siete  arrivati  in  questo  luogo, 

V.  68.  L'esodo  dall'Egitto,  a'  tempi  di  Mose,  fu  volontario;  que- 
sto ritorno  in  Egitto  sara  forzato;  e  si  fara  per  mare,  in  modo  che 
nessuno  potra  salvarsi  con  la  fuga;  e  su  navi  di  Fenicj,  mercanti  di 
schiavi. 

V.  69.  Le  Bibbie  moderne  considerano  questo  vers,  come  primo 
del  cap.  XXIX;  noi,  seguendo  il  testo  ebraico,  preferiamo  conside- 
rarlo  come  conclusione  di  quanto  precede.  —  Per  YHoreb,  vedi  n.  Es. 
III.   1. 

XXIX.  v.  4.  Confr.  VIII.  4.  Io  v' ho  condotto...  L' *o  e  Jahveh. 
Confr.  II.  7;  VIII.  2.  Questo  subito  trapasso  da  Mose  che  parla  a 
Jahveh  non  e  raro.  Confr.  VII.  4. 

v.  5.  '  V'e  mancato  tutto,  eppure  non  siete  morti! '  Confr.  VIII.  3. 

w.  6-7.  Confr.  II.  26  e  seg.  e  III.   1  e  seg. 
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e  Sihon  re  di  Heshbon  e  Og  re  del  Bashan  sono  usciti  contro 

7  noi  per  combattere,  noi  gii  abbiamo  sconfitti,  abbiam  preso 
il  loro  paese,  e  Fabbiam  dato  come  proprieta  ai  Rubeniti, 

8  ai  Gaditi  e  alia  mezza  tribu  di  Manasse.  Osservate  dunque 
le  parole  di  questo  patto  e  mettetele  in  pratica,  affinche  pro- 
speriate  in  tutto  cio  che  f arete. 

9  Oggi  voi  vi  siete  tuttiquanti  posti  nel  cospetto  di  Jah- 
veS,  del  vostro  Dio :  i  vostri  capitribu,  i  vostri  anziani,  i 

10  vostri  uffieiali,  tutti  gli  uomini  d'Israel,  i  vostri  bambini  e 
le  vostre  mogli,  lo  straniero  ch'e  in  mezzo  al  tuo  campo,  da 
colui  che  ti  spacca  le  legna  a  colui  che  t'attinge  I'acqua, 

11  per  entrare  nel  patto  di  Jahveh,  del  tuo  Dio ;  patto  fermato 

12  con  giuramento,  e  che  Jahveh,  il  tuo  Dio,  fa  oggi  con  te, 
per  stabilirti  oggi  come  suo  popolo,  e  per  esser  tuo  Dio,  come 
ti  disse  e  come  giuro  a'  tuoi  padri,  ad  Abrahamo,  a  Isacco 

13  e  a  Giacobbe.  E  non  con  voi  soltanto  fo  io  questo  patto  e 

14  questo  giuramento,  ma  e  con  colui  che  sta  qui  oggi  nel  co- 
spetto di  Jahveh,  del  nostro  Dio,  e  con  colui  che  non  e  qui 
oggi  con  noi. 

15  Voi  sapete  come  abbiam  dimorato  nel  paese  d'Egitto,  e 
come  siam  passati  per  mezzo  alle  nazioni  che  avete  attra- 

16  versato;  e  avete  veduto  i  loro  orrori  e  gl'idoU  di  legno,  di 

17  pietra,  d'argento  e  d'oro,  che  sono  fra  quelle.  Non  ci  sia 
dunque  tra  voi  uomo  o  donna  o  famigUa  o  tribu  che  volga 
oggi  il  cuore  lungi  da  Jahveh,  dal  nostro  Dio,  per  andare  a 
servire  agU  dei  di  quelle  nazioni !  Non  ci  sia  tra  voi  nessuna 

18  radice  che  produca  veleno  e  assenzio  !  E  non  sia  mai  che  qual- 


V,  10.  Da  colui  che  ti  spacca  le  legna...  Questi,  ch'  eran  lavori 
di  schiavi,  durante  il  viaggio  nel  deserto  erano  affidati  agli  stranieri 
venuti  via  con  Israel.  Vedi  Es.  XII.  38;  Num.  XI.  4. 

V.  14.  Econ  colui  che  non  ^  qui  oggi  con  noi :  con  le  generazioni  future. 

V.  17.  Confr.  Ebr.  XII.  15.  —  Veleno  e  assenzio.  La  parola  che  tradu- 
ciamo  veleno,  in  ebraico  e  rosh:  capo,  che  s'interpetra  papavero,  oppio 
o,  genericamente,  erba  velenosa.  Le  piante  qui  siraboleggiano  il  per- 
vertimento  morale  e  i  tremendi  gastighi  che  sono  le  conseguenze  del- 
I'idolatria. 

V.   18.  In  modo  che  cib  ch'e  annaffiato  sia  travolto  con  do  che  ha  sete. 
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cuno,  dopo  aver  udito  le  parole  di  questo  gin  r  amen  to,  si 
lusinghi  in  cuor  suo  dicendo  :  —  Avro  pace,  anche  camminando 
second©  la  caparbieta  del  mio  cuore  — ;  in.  modo  che  cio  ch'e 
annaffiato  sia  travolto  con  cio  che  ha  sete.  Jahveh  non  con- 

19  sentira  a  perdonare  a  costui;  ma  I'ira  di  Jahveh  e  la  sua 
gelosia  s'infiammeranno  contro  quell'uomo,  tutte  le  maledi- 
zioni  scritte  in  questo  libro  graveranno  su  lui,   e  Jahveh 

20  cancellera  il  noma  di  lui  di  sotto  al  cielo ;  Jahveh  lo  separera, 
per  sua  sventura,  da  tutte  le  tribu  d'  Israel,  secondo  tutte  le 

21  maledizioni  del  patto  scritto  in  questo  libro  della  legge,  E 
quando  le  generazioni  avvenk-e,  i  vostri  figliuoh  che  sorge- 
ranno  dopo  di  voi,  e  lo  straniero  che  verra  da  paese  lontano, 
vedi'anno  le  piaghe  di  questo  paese  e  le  malattie  onde  Jah- 

22  veh  I'avra  colpito,  e  che.tutto  il  suo  suolo  sara  zolfo,  sale, 
arsura,  e  non  ci  sara  piu  sementa  ne  prodotto  ne  erba  che 
ci  cresca,  come  dopo  la  ruina  di  Sodoma,  di  Gomorrah,  di 
Admah  e  di  Zeboiim  che  Jahveh  distrusse  nella  sua  ira  e 

23  nel  suo  furore,  quando  tutte  le  genti  diranno :  —  Perche 
mai  Jahveh  ha  trattato  cosi  questo  paese?  perche  quest'na 

24  cosi  grande,  cosi  ardente  ?  —  Si  rispondera :  —  Perche  hanno 
abbandonato  il  patto  di  Jahveh,  dell'Iddio  de'  loro  padri : 
il  patto  ch'  e'  fermo  con  loro  quando  gli  ebbe  tratti  dal  paese 

25  d'Egitto ;  perche  sono  andati  a  servire  ad  altri  dei  e  si  son 
prostrati   davanti   a   loro :    dei   ch'  essi   non   avevano  cono- 

26  sciuto,  e  che  Jahveh  non  aveva  assegnati  loro.  Ecco  perche 
I'ira  di  Jahveh  s'e  accesa  contro  questo  paese,  in  modo  da 
far  venire  su  di  esso  tutte  le  maledizioni  scritte  in  questo 

27  hbro ;  e  Jahveh  li  ha  divelti  dal  loro  suolo  con  collera,  con 


Sono  parole  dette,  non  piii  dai  ribelli,  ma  da  Mose,  che  annunzia  cosi 
rinevitabile  gastigo  che  piombera  loro  addosso.  Cid  ch'e  annaffiato  e 
cid  che  ha  sete  e  una  delle  numerose  lociizioni  figiorate  delF  Antico  Testa- 
mento  pei*  esprimere  I'idea  di  totalita.  Qui  vuol  dire :  '  in  modo  che 
tutto  il  paese  o  tutto  il  popolo  sia  travolto  nell'uragano  scatenato  dal 
gastigo  di  Dio  '. 

V.  22.  Confr.  Gen.  XIV.   2;  XIX.   24  e  sag. 

V.  27.  Come  oggi  si  vede.  Queste  parole,  che  parecchi  suppongono 
pronimziate  dai  posteri  di  cui  si  parla  ne'  w.  21  e  2.3,  e  che  sarebbero 
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.furore,  con  grand'ira,  e  li  ha  gettati  in  un  altro  paese,  come 

oggi  si  vede  — . 

28       Le  cose  occulte  appartengono  a  Jahveh,  al  nostro  Dio,  ma 

le  cose  rivelate  sono  per  noi  e  per  i  nostri  figliuoli,  in  perpetuo, 

perche  mettiamo  in  pratica  tutte  le  parole  di  questa  legge. 

XXX.  E  quando  tutte  queste  cose  ch'  io  t'  ho  posto  di- 
nanzi,  la  benedizione  o  la  maledizione,  si  saranno  effettuate 
per  te,  e  tu  te  le  ridurrai  a  memoria  fra  tutte  le  genti  dove 

2  Jahveh,  il  tuo  Dio,  t'avra  sospinto,  se  ti  convertirai  a  Jahveh, 
al  tuo  Dio,  e  ubbidirai  alia  sua  voce,  tu  e  i  tuoi  figliuoli,  con 
tutto  il  tuo  cuore  e  con  tutta  Fanima  tua,  secondo  tutto 

3  cio  che  oggi  io  ti  comando,  Jahveh,  il  tuo  Dio,  muter  a  la  tua 
sorte,  avra  pieta  di  te,  e  ti  raccogliera  di  nuovo  di  fra  tutt'i 

4  popoli,  fra  i  quali  Jahveh,  il  tuo  Dio  t'aveva  disperso.  Quan- 
d'anche  ci  fossero  de'  tuoi  esuli  nelle  parti  estreme  de'  cieU, 
Jahveh,  il  tuo  Dio,  ti  raccogliera  di  la,  e  di  la  ti  prendera. 

5  Jahveh,  il  tuo  Dio,  ti  ricondurra  nel  paese  che  i  tuoi  padri 
avevano  posseduto,  e  tu  Io  possederai ;  e  tl  fara  del  bene  e 

6  ti  moltiplichera  piu  de'  tuoi  padri.  Jahveh,  il  tuo  Dio,  circon- 
cidera  il  tuo  cuore  e  il  cuore  della  tua  progenie  affinche  tu  ami 


i  poster!  viventi  al  tempo  dell'esilio,  e  piii  naturale  considerarle  o  come 
parole  dello  scrittore  o  come  un'aggiunta  fatta  al  teste  piu  tardi. 
Probabilm.ente  sono  dello  scrittore. 

V.  28.  II  nesso  di  questo  passo  col  contesto  che  precede  e  che 
segue  immediatam.eute  non  si  scorge  bene;  pei'6,  il"^enso  del  passo 
e  chiaro.  Le  cose  occvlte  sono  il  future;  le  cose  rivelate  sono  quelle  di 
cui  e  parlato  sopra :  le  parole  e  I'azione  di  Dio  nel  passato  e  nel  pre- 
sente.  Quindi,  due  idee :  le  cose  rivelate  ci  danno  \ina  chiara  conoscenza 
della  volonta  di  Dio,  ci  mostrano  quale  sia  il  nostro  dovere,  e  ci  dicono 
quali  gastighi  debba  aspettarsi  colui  che  s'  allontana  dalla  via  per  la 
quale  deve  cammiaare;  Vavvenire  e  occulto  a  noi,  e  noto  solo  a  Dio; 
ossia :  i  destini  futuri  della  nazione,  ch'e  oggi  in  esilio,  sono  al  presente 
Tin  mistero  per  noi;  ma  li  conosce  Jahveh,  e  Jahveh  e  il  nostro  Iddio. 
—  Secondo  alcuni,  il  passo  ha  tutta  I'aria  d'mia  formula  liturgica,  d'un 
responsorio  dopo  la  lettura  della  legge.  Sarebbe  quindi  vin'aggiunta 
posteriore. 

XXX.     V.  3.  Vedi  XXVIII.  64. 

v.  6.  Circonciderd  il  tuo  cuore.  Vedi  n.  X.  16;  n.  Es.  VI.  12. 
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Jahveh,  il  tuo  Dio,  con  tutto  il  tuo  cuore  e  con  tutta  I'anima 

7  tua,  e  cosi  tu  viva.  E  Jahveh,  il  tuo  Dio,  fara  cadere  tutte  que- 
ste  maledizioni  su'  tuoi  nemici  e  su  tutti  quelH  che  t'avranno 

8  odiato  e  perseguitato.  Ma  tu  tornerai  a  dare  ascolto  alia  voce 
di  Jahveh,  e  metterai  in  pratica  tutti  questi  comandamenti 

9  che  oggi  io  ti  do,  e  Jahveh,  il  tuo  Dio,  ti  colmera  di  beni, 
facendo  prosperare  tutta  I'opera  delle  tue  mani,  il  frutto 
delle  tue  viscere,  il  frutto  del  tuo  bestiame  e  il  frutto  della 
tua  terra;  che  Jahveh  si  compiacera  di  nuovo  nel  farti  del 

10  bene,  come  si  compiacque  nel  farlo  a'  tuoi  padri,  purche  tu 
obbedisca  alia  voce  di  Jahveh,  del  tuo  Dio,  osservando  i 
suoi  comandamenti  e  i  suoi  precetti  scritti  in  questo  libro 
della  legge,  purche  tu  torni  a  Jahveh,  al  tuo  Dio,  con  tvitto 
il  tuo  cuore  e  con  tutta  I'anima  tua. 

11  Questi  comandamenti  che  oggi  io  ti  do,  non  sono  sopra  le 

12  tue  forze  ne  oltre  la  tua  portata.  Non  sono  nel  cielo,  che 
tu  abbia  a  dire :  —  Chi  salira  per  noi  nel  cielo  e  ce  li  rechera 

13  e  ce  li  fara  udire  perche  li  possiam  mettere  in  pratica  ?  —  Non 
sono  di  la  dal  mare,  che  tu  abbia  a  dire  :  —  Chi  passera 
per  noi  di  la  dal  mare  e  ce  li  rechera  e  ce  li  fara  udire  perche 

14  li  possiam  mettere  in  pratica  ?  —  Invece,  questa  parola  e 
molto  vicina  a  te ;  e  nella  tua  bocca  e  nel  tuo  cuore,  in  modo 
che  tu  puoi  metterla  in  pratica. 

15  Guarda,  io  pongo  oggi  davanti  a  te  la  vita  e  il  bene,  la 

16  morte  e  il  male :  se  tu  ubbidisci  al  comandamento  di  Jah- 
veh, del  tuo  Dio,  che  io  oggi  ti  do,  d'amare  Jahveh,  il  tuo 
Dio,  di  camminare  in  tutte  le  sue  vie  e  d'osservare  le  sue 
leggi  e  i  suoi  precetti,  tu  vivrai  e  moltiplicherai,  e  Jahveh, 
il  tuo  Dio,  ti  benedira  nel  paese  dove  tu  stai  per  entrare  a 

V.  9.  Confr.  XXVIII.   11.  63. 

w.  11-13.  Le  espressioni  nel  cielo  e  di  Id  dal  mare  ripetono  con 
un'irnraagine  pittoresca  Tidea  delV oltre  la  tvxi  -portata  (v.  11).  Confr. 
n.  Rom.  X.  6-8. 

V.  14.  Questa  parola,  cioe  'questa  legge',  'I'insieme  di  qnesti 
comandamenti'  (v.  11).  —  Nella  ttta  bocca:  ripetuti  continuamente, 
familiari.   —  Nel  tuo  cuoi'e.  Confr.  VI.  6;  XI.  18. 

v.   15.  Confr.  XI.  26  e  seg. 
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17  prenderne  possesso.  Ma  se  il  tuo  cuore  si  volge  indietro,  e  se 
tu  non  ubbidisci,  e  ti  lasci  trascinare  a  prostrarti  davanti  ad 

18  altri  dei  e  a  servir  loro,  io  vi  dichiaro  oggi  che  certo  perirete, 
che  non  prolungherete  i  vostri  giorni  nel  paese,  per  entrar 
in  possesso  del  quale  voi  state  per  passare  il  Giordano. 

19  Io  chiamo  oggi  in  testimonio  contro  di  voi  il  cielo  e  la 
terra :  io  pongo  davanti  a  te  la  vita  e  la  morte,  la  benedi- 
zione  e  la  maledizione ;  scegli  dnnque  la  vita,  onde  tu  viva, 

20  tu  e  la  tua  progenie,  amando  Jahveh,  il  tuo  Dio,  ubbidendo 
alia  sua  voce  e  tenendoti  stretto  a  lui  (che  da  questo  dipen- 
dono  la  tua  vita  e  il  prolungamento  de'  tuoi  giorni),  affin- 
che  tu  possa  dimorare  nel  paese  che  Jahveh  giuro  di  dare 
a'  tuoi  padri,  ad  Abrahamo,  a  Isacco  e  a  Giacobbe. 


V. 

ULTIMI  GIORNI  E  ULTIMI  DISCORSI 

DI  MOSI: 

(Cap.  XXXI  a  XXXIV) 


Designazione  di  Giosue  come  condottiero  d' Israel. 

XXXI.     E  come  Mose  ebbe  finito  di  rivolgere  queste  pa- 

2  role  a  tutto  Israel,  disse  loro :  '  Io  sono  oggi  in  eta  di  cento- 
vent'  anni ;  non  posso  piu  andare  e  venne,  e  Jahveh  m'  ha 

3  detto  :  —  Tu  non  passerai  questo  Giordano  — .  Jahveh,  il  tuo 


XXXI.  V.  1.  ^  come  Mose  ebbe  finito...  Lezione  dei  Settanta. 
L'ebraico  dice :  E  Mose  andb  e  rivolse  queste  parole  a  tutto  Israel.  E  disse 
loro.  Ma  la  frase  non,  puo  riferirsi  che  ai  discorsi  precedenti.  Tutto 
il  passo  (v\'.  1-10)  contiene  reminiscenze  de'  capitoli  I  a  III  e  V  a  XI, 
e  probabilmente  e  dell'editore. 

V.  2.  Confr.  XXXIV.  17. 
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Dio,  sara  quelle  che  marcera  alia  tua  testa,  che  distruggera 

d'avanti  a  te  quelle  nazioni,  e  tu  entrerai  in  possesso  del  loro 

paese ;  e  Giosue  marcera  alia  tua  testa,  come  Jahveh  ha 

i  detto.  E  Jahveh  trattera  quelle  nazioni  come  tratto  Sihon  e 

5  Og,  re  degh  Amorei,  ch'e'  distrusse  con  il  loro  paese.  Jahveh 
le  dara  in  vostro  potere,  e  voi  le  tratterete  secondo  tutti  gh 

6  ordini  ch'io  v'ho  dato.  Siate  forti,  fatevi  animo,  non  temete 
e  non  vi  spaventate  di  loro,  perclie  Jahveh,  il  tuo  Dio,  e  quello 
che  cammina  teco ;  egh  ti  terra  con  mano  sicura  e  non  t'ab- 
bandonera  '. 

7  E  Mose  chiamo  Giosue,  e  gli  disse  in  presenza  di  tutto 
Israel :  '  Sii  forte  e  fatti  animo,  poiche  tu  introdurrai  questo 
popolo  nel  paese  che  Jahveh  giuro  a'  suoi  padri  di  dargli, 
e  tu  farai  si  che  n'entri  in  possesso.  E  Jahveh  e  quello  che 

8  marcia  alia  tua  testa ;  egh  sara  con  te ;  ti  terra  con  mano  sicura, 
e  non  t'abbandonera ;  non  temere  e  non  ti  perder  d'animo  '. 

La  legge  messa  per  iscritto. 
Ordine  relativo  alia  sua  lettura. 

9  E  Mose  scrisse  questa  legge  e  la  diede  a'  sacerdoti  fighuoli 
di  Levi  che  portano  I'arca  del  patto  di  Jahveh,  e  a  tutti  gli 

10  anziani  d' Israel.  E  Mose  diede  loro  quest 'ordine :  '  Alia  fine 
d'ogni  sette  anni,  al  tempo  fissato  dell'anno  della  condona- 

11  zione,  alia  festa  delle  Capanne,  quando  tutto  Israel  verra  a 

V.  4.  Confr.  II.  32  e  seg.;  III.  1  e  seg.;  XXIX.  7;  III.  8. 

V.   5.  Secondo  tutti  gli   ordini   ch'  io  v'  ho  dato.  Vedi  VII.  2  e  seg. 

V.  6.  Ti  terra  con  mano  sicura.  Vedi  n.  IV.  31. 

V.  9.  E  Mose  scrisse  questa  legge.  Questo  v.  9  e  il  v.  24  sono  i  soli 
in  tutto  il  libro  a  dire  che  Mose  scrisse  questa  legge  (il  codice  deuterono- 
mico);  ma  e  oramai  gerneralmente  aixunesso  che  la  parte  del  libro 
compresa  ne'  capitoli  XXXI  a  XXXIV  e  un  miscuglio  di  frammenti 
trovati  qua  e  la  e  messi  assieme  dagli  editori  del  Pentateuco.  Vedi 
rintroduzione  al  Pentateuco,  pag.  xxiii.  — A' sacerdoti  figliuoli  di  Levi. 
Vedi  n.  X.  6-9  e  XVIII.  1. 

V.  10.  Per  Vanno  della  condonazione,  vedi  n.  XV.  1.  — Per  la  festa 
delle  Capanne,  confr.  XVI.   13-15  e  vedi  n.  Es.  XXIII.   15-17. 

V.    11.  Nel  luogo  ch' egli  avrd  scelto.   Vedi  n.   XII.  5.    —  Leggerai 
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preseutarsi  davanti  a  Jahveh,  al  tuo  Dio,  nel  luogo  ch'egli 
avra  scelto,  leggerai  questa  legge  dinanzi  a  tutto  Israel,  in 
12  modo  ch'e'  I'oda.  Radunerai  il  popolo,  uomini,  donne,  bam- 
bini, e  lo  straniero  che  sara  entro  le  tue  porte,  affinche  odano, 
imparino,  temano  Jahveh,  il  vostro  Dio,  e  abbiano  cura  di  met- 
is tere  in  pratica  tutte  le  parole  di  questa  legge.  E  i  loro  figliuoli, 
che  non  ne  avranno  ancora  avuto  conoscenza,  I'udranno 
e  impareranno  a  temere  Jahveh,  il  vostro  Dio,  tutto  il  tempo 
che  vivrete  nel  paese  del  quale  voi  andate  a  prender  possesso, 
passando  il  Giordano  '. 

Jahveh  parla  a  Mose  di  Giosue  e  del  cantico. 

14  E  Jahveh  disse  a  Mose :  '  Ecco,  il  giorno  della  tua  morte  E 
s'avvicina ;  chiama  Giosue,  e  presentatevi  neUa  Tenda  di  con- 
vegno  perch'io  gh  dia  i  miei  ordini  '.  E  Mose  e  Giosue  anda- 

15  rono  e  si  presentarono  nella  Tenda  di  convegno.  Jahveh 
apparve,  nella  Tenda,  in  una  colonna  di  nuvola ;  e  la  colonna 
di  nuvola  si  fermo  all'  ingresso  della  Tenda. 

10       E  Jahveh  disse  a  Mose :   '  Ecco,  tu  stai  per  addormen-  D 
tarti  co'  tuoi  padri ;  e  questo  popolo  si  levera  e  si  prosti- 
tuira,  andando  dietro  agli  dei  stranieri  del  paese  nel  quale 
sta  per  entrare ;  e  m'abbandonera,  e  violera  il  mio  patto  che 

17  io  ho  fermato  con  lui.  In  quel  giorno,  I'ira  mia  s'infiammera 
contro  di  lui;  e  io  gh  abbandonero,  nascondero  loro  la  mia 
faccia,  e  saranno  divorati,  e  molti  mali  e  molte  tribolazioni 


questa  legge.  fi  difficile  precisare  a  chi  si  riferisca  questo  leggerai: 
non  a  Mose,  perche  e  lui  quelio  che  parla  '  a'  sacerdoti  e  agli  anziani  ' 
(v.  9) ;  non  al  popolo,  perche  il  teste  dice :  '  leggerai  questa  legge  a  tutto 
Israel  '  (v.  11).  Originalmente,  I'ordine  dev'essere  state  rivolto  a  un 
individuo;  e  i  vv.  1-8  e  14  e  seg.  parrebbero  accennare  a  Giosue.  II 
teste  Samaritano  dice  si  leggerd  questa  legge...;  e  i  Settanta:  voi  leg- 
gerete  questa  legge.  —  Per  questa  legge,  vedi  n.  v.  9. 

V.   12.  Radunerai.   Vedi  nota  precedente,  a   leggerai  questa  legge. 

V.  14.  Questo  e  il  solo  passo  in  tutto  il  Deuteronomio  che  ricordi 
la  Tenda  di  convegno.  Vedi  n-  Es.  XXVII.  21. 

V.    15.  Confr.  Es.  XXXIII.   9;  Num.  XI.   25;  XII.   5. 
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piomberanno  a  loro  addosso;  talche  in  quel  giorno  diranno: 
—  Questi  mali  non  ci  son  caduti  addosso  perche  il  nostro  Dio 

18  non  e  in  mezzo  a  noi?  —  E  io,  in  quel  giorno,  nascondero 
per  certo  la  mia  faccia  a  cagione  di  tutto  il  male  che  avranno 

19  fatto,  rivolgendosi  ad  altri  dei.  E  or  a  scrivi  questo  cantico, 
e  insegnalo  a'  figliuoli  d'Israel ;  mettUo  loro  in  bocca,  affinche 
questo    cantico    mi   serva    di   testimonio    contro    i    figliuoli 

20  d'Israel.  Poiche  io  gl'introdurro  nel  paese  che  promisi  a'  padri 
loro  con  giuramento,  paese  dove  scorre  il  latte  e  il  miele,  ed  essi 
mangeranno,  si  sazieranno,  ingrasseranno,  e  si  rivolgeranno 
ad  altri  dei  per  servirli,  e  sprezzeranno  me  e  violeranno  il  mio 

21  patto ;  e  quando  molti  mali  e  molte  tribolazioni  saran  piom- 
bati  loro  addosso,  questo  cantico,  che  non  sara  dimenticato 
e  rimarra  sulle  labbra  de'  loro  posteri,  levera  la  sua  voce  contro 
di  loro,  come  un  testimonio ;  poiche  io  conosco  le  loro  dispo- 
sizioni,  che  si  manifestano  gia  oggi,  prima  ch'io  gli  abbia  intro- 

22  dotti  nel  paese  che  giurai  di  dar  loro  '.  Cosi  in  quel  giorno 
Mose  scrisse  questo  cantico,  e  Io  insegno  a'  figliuoli  d'Israel. 

Jahveh  da  i  suoi  ordini  a  Giosue; 
Mose  parla  a'leviti. 

23  E  Jahveh  dette  i  suoi  ordini  a  Giosue,  fighuolo  di  Nun,  E 
e  gli  disse :  '  Sii  forte  e  fatti  animo,  poiche  tu  sei  quello  che 
introdurrai  i  figliuoli  d'Israel  nel  paese  che  giurai  di  dar  loro ; 

6  io  saro  teco  '. 

24  E  quando  Mose  ebbe  finito  di  scrivere  in  un  libro  tutte-  D 

25  quante  le  parole  di  questa  legge,  diede  quest'ordine  a'  leviti 


V.  19.  Questo  cantico.  Vedi  cap.  XXXII.  —  Mi  serva  di  testimonio 
contro  i  figliuoli  d'Israel,  perche  dira  come  Jahveh  li  aveva  tante 
e  taute  volte  avvertiti,  esortati.  In  quel  cantico  i  figliuoli  d'Israel 
troverarmo  la  risposta  a  tutte  le  affannose  domaude  che  la  sofferenza 
suscitava  loro  nel  cuore. 

V.  24.  Anche  qui  il  carattere  fraramentario  di  questo  capitolo 
e  evidente.  II  brano  de'  w.  24  a  26,  dov'e  detto  che  Mose,  quand'ebbe 
finito  di  scrivere  la  legge,  diede  a'  leviti  I'ordine  di  metterla  nell'arca, 
non  puo  essere  il  seguito  de'  vv.  9  a  13,  dov'e  pm-  detto  die  Mose,  dopo 
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26  che  portavano  I'arca  del  patto  di  Jahveh :  '  Prendete  questo 
libro  della  legge  e  mettetelo  a  fianco  dell' area  del  patto  di 
Jahveh,  del  vostro  Dio ;  e  quivi  rimanga  come  testimonio 

27  contro  di  te ;  perche  io  conosco  il  tuo  spirito  ribelle  e  la  durezza 
della  tua  cervice.  Ecco,  oggi,  mentre  io  sono  ancora  vivente 
tra  voi,  siete  stati  ribeUi  contro  Jahveh ;  qiianto  piu  sarete 

28  dopo  la  mia  morte !  Radunate  presso  di  me  tiitti  gli  anziani 
delle  vostre  tribu  e  i  vostri  iifficiali ;  io  faro  udir  loro  qiieste  pa- 
role, e  prendero  a  testimoni  contro  di  loro  il  cielo  e  la  terra. 

29  Poiche  io  so  che,  dopo  la  mia  morte,  voi  certamente  vi  cor- 
romperete  e  lascerete  la  via  ch'io  v'ho  prescritta ;  e  la  sven- 
tura  v'incogliera  ne'  giorni  avvenire,  perche  avrete  fatto  cio 
ch'  e  male  agli  occhi  di  Jahveh,  provocandolo  a  sdegno  con 
I'opera  delle  vostre  mani '. 

II  cantico  di  Mose. 

(PREAMBOLO). 

30  Mose  dunque  pronunzio  dal  principio  alia  fine  le  parole 
di  questo  cantico,  in  presenza  di  tutta  I'assemblea  d' Israel. 

IL  CANTICO. 

XXXII.     Porgete  orecchio,  o  cieh,  e  io  parlero, 
e  ascolti  la  terra  le  parole  della  mia  bocca. 

avere  scritto  la  legge,  la  diede  a'  sacerdoti  levitici.  Alcvuni  pensano 
che  il  teste  primitive,  invece  di  le  parole  di  questa  legge,  doveva  dire 
le  parole  di  questo  cantico,  come  nel  v.  30 :  doveva  cioe  dire  scirah 
{cantico),  ravece  di  torah  (legge).  Cos!  il  fard  loro  udir  queste  parole  del 
V.  28  si  riferirebbe,  non  a  quel  che  precede,  ma  al  cantico  del  ca- 
pitolo  XXXII. 

V.  30.  11  V.  30,  il  19,  il  24,  se  la  vera  lezione  e  scirah  (cantico) 
invece  di  torah  (legge),  e  il  28,  se  n  queste  parole  si  riferisce  al  cantico, 
sono  dell'editore  del  Pentateuco.  II  cantico  non  si  da  mai  come  di 
Mose,  non  contiene  nulla  che  possa  riferirsi  a'  tempi  di  Mose,  ed  e 
anzi  rivolto  ad  una  generazione  molto  lontana  dal  candottiero  d'Israel 
attra verso  il  deserto  (w.  7-12).  Fissare  esattamente  la  data  del  cantico 
non  e  possibile;  ma  e  molto  probabile  ch'esso  sia  de'  tempi  dell'esilio. 

XXXII.     vv.   1-3.  Introduzione  al  cantico. 
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2  Si  spanda  il  mio  messaggio  come  la  pioggia, 
stilli  la  mia  parola  come  la  rugiada, 

come  la  pioggerella  sulla  verzura, 
e  come  un  acquazzone  sull'  erba, 

3  ch'  io  proclamero  il  nome  di  Jahveh. 
Magnificate  il  nostro  Iddio ! 

4  La  Rocca!...  perfetto  e  Foprar  suo; 
si,  tutte  le  sue  vie  son  giuste; 

e  un  Dio  fedele,  che  non  tradisce, 
giusto  e  retto. 

5  Se  quelli  si  son  corrotti  n'  ha  colpa  lui  ? 
No,  la  vergogna  e  de'  suoi  figUuoli, 
razza  falsa  e  perversa. 

6  Cosi,  dunque,  tu  ricompensi  Jahveh, 
o  popolo  stolto  e  privo  di  saviezza? 
Non  e  egli  il  padre  tao,  il  tuo  creatore? 

non  e  egli  colui  che  t'  ha  f atto  e  t'  ha  formato  ? 

7  Ricordatevi  de'  giorni  antichi, 
considerate  gli  anni  dell'eta  passate! 
Chiedete  a'  vostri  padri,  che  ve  lo  faccian  noto, 
a'  vostri  vecchi,  che  ve  lo  dican  loro. 

8  Quando  I'Altissimo  diede  un'eredita  alle  genti, 
quando  separo  i  fighuoli  degli  uomini, 

egU  fisso  i  confini  de'  popoh 

secondo  il  numero  de'  figliuoli  d'  Israel. 

9  Che  la  parte  di  Jahveh  e  il  popolo  suo, 
Giacobbe  e  la  porzione  del  suo  retaggio. 


w.  4-6.  II  contrasto  tra  la  fedelta  di  Jahveh  e  la  stoltezza  d'Israel. 
—  La  Rocca :  Jahveh,  Finespugiiabile  rifugio  de'  credenti.  Confr. 
Sal.  XVIII.  3;  XXXI.  3;  LXXI.  3.  —  Se  quelli  (gFIsraehti)  si  son  cor- 
rotti... La  traduzione  de'  due  primi  versi  del  v.  5  e  congetturale  perche 
il  testo  e  g-uasto. 

w.  7-14.  Riandando  alle  origini  e  al  passato  d'Israel.  —  Ricor- 
datevi... Seguiamo  la  lezione  del  testo  Samaritano  e  dei  Settanta, 
che  nel  v.  7  ha  il  plurale;  il  testo  ebraico  ha  il  singolare.  —  Secondo 
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10  Egli  lo  trovo  in  una  terra  incolta, 

nella  desolazione,  in  un  deserto  pieno  d'urli ; 

lo  circondo,  ne  prese  cura, 

lo  custodi  come  la  pupilla  deU'occhio  suo. 

11  Pari  all'aquila  che  desta  la  sua  nidiata, 
si  libKa  a  volo  sopra  i  suoi  piccini, 
spiega  I'ali,  li  prende 

e  li  porta  sulle  sue  penne, 

12  Jahveh  solo  V  ha  condotto, 

e  nessun  dio  straniero  era  con  lui. 

13  Egli  F  ha  menato  in  trionfo  sulle  alture  del  paese, 
e  Israel  ha  mangiato  il  frutto  de'  campi ; 

gli  ha  fatto  succhiare  il  miele  della  rupe, 
r  olio  ch'  esce  dalla  roccia  dura, 

14  la  panna  delle  vacche  e  il  latte  de'greggi; 
gli  ha  dato  grasso  d'agnelli, 

torelli  del  Bashan,  capri, 

il  fior  di  farina  del  frumento, 

e  tu  hai  bevuto  vino  spumante,  sangue  dell'uva. 

15  Ma  Jeshurun  s'  e  fatto  grasso  e  ha  ricalcitrato, 

—  grasso  ti  se'  fatto  e  grosso  e  pingue  — . 

il  numero  de*  figlnioli  d'lsrael.  Quancio,  come  dice  San  Paolo,  '  Iddio 
determino  per  ogni  nazione  i  limiti  del  suo  dominio  '  (Atti  XVII.  26), 

10  face  in  modo  che  rimanesse  nel  naondo  il  posto  necessario  a  Israel. 

—  Egli  lo  trovo...  'trovo  Israel  '.  —  In  una  terra  incolta...  L'antore 
del  cantico  fa  cominciare  dal  Sinai  la  storia  teocratica  d'lsrael.  — 
Pari  aW  aquila...  Confr.  Es.  XIX.  4  e  Dent.  I.  31.  —  I  w.  13-14 
descrivono  la  conquista  {Vha  menato  in  trionfo  sulle  alture)  del  paese 
di  Canaan,  la  cui  fertUita  e  dipinta  con  gran  vivezza  d'immagini.  — 

11  miele  della  rupe  e  il  miele  che  si  trova  ne'  crepacci  delle  rocce.  — 
Uolio  ch'esce  dalla  roccia  dura:  I'nlivo  cresce  anche  in  terreno  pie- 
troso  e  apparentemente  ingrato.  —  Torelli  del  Bashan.  II  Bashan  (vedi 
n.  Num.  XXI.  33),  a  oriente  del  lago  di  Gennesaret^,  era  paese  fa- 
moso  per  la  ricchezza  de'  suoi  pascoli,  per  il  suo  grosso  bestiame  e  per 
il  vigore  e  la  natura  salvatica  de'  suoi  tori.  Vedi  n.  Sal.  XXII.  13.  — 
II  fior  di  farina  del  frumento.  L'ebraico  dice  il  grasso  de'  reni  del 
frumento.  Quel  che  c'e  di  meglio  nel  grano  e  paragonato  a  quel  che 
c'e  di  meglio  nella  came  degli  animali.  Confr.  Lev.  III.  4. 

w.    15-18.   Ingratitudine  e  apostasia  d'lsrael.  —  Jeshurun  e  un 
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Ha  abbandonato  1'  Iddio  che  1'  ha  fatto, 
e  ha  sprezzato  la  Rocca  della  sua  salvezza. 

16  Essi  Than  mosso  a  gelosia  con  dei  stranieri, 
r  han  provocate  ad  ira  con  abominazioni ; 

17  han  sacrificato  a  demon!  che  non  son  Dio, 
a  dei  ch'eran  loro  ignoti, 

dei  nuovi,  apparsi  di  fresco, 

dinanzi  a'  qiiali  i  vostri  padri  non  tremaron  mai. 

18  Tu  hai  abbandonato  la  Rocca  che  ti  die'  la  vita, 
e  hai  obhato  1'  Iddio  che  ti  mise  al  mondo. 

19  E  Jahveh  I'ha  veduto,  e  ha  reietto 

i  suoi  figliuoli  e  le  sue  fighuole,  che  I'aveano  sgomentato ; 

20  '  lo  nascondero  loro  la  mia  faccia  ',  ha  detto, 
'  e  staro  a  vedere  quale  ne  sara  la  fine  ; 

ch'  e'  sono  una  razza  perversa, 

son  de'  figliuoli  in  cui  non  e  fede  veruna. 

21  Essi  m'  han  mosso  a  gelosia  con  un  dio  che  non  e  Dio, 
m'hanno  irritato  co'  loro  idoli  vani, 

e  io  li  movero  a  gelosia  con  un  popolo  che  non  e  popolo, 
gl'  irritevo  con  una  gente  empia. 

22  Che  il  fuoco  della  mia  ira  s'  e  acceso 
e  arde  sino  nel  profondo  dello  Sceol;. 

vezzeggiativo  d'Israel.  Propriamente  e  il  diminutivo  di  jashar,  che 
significa  retto,  onesto.  Qui  e  usato  ironicamente.  Confr.  XXXIII.  5. 
26;  Is.  XLIV.  2.  —  A  demoni  che  non  son  Dio.  Ebraico :  a  scedim 
non  Dio:  '  a  signori  che  sono  divini  soltanto  nella  fantasia  di  chi  li 
adora  '."  Nelle  iscrizioni  cnneilonmi  sono  de'  genj  buoni  e  malefici. 
Scedim  si  chiamavano  gli  antichi  dei  di  Canaan :  era  \m  termuie  si- 
nonimo  di  Baalim  e  di  Adonai ;  ma  ben  presto  divenne  cosi  intixnanaente 
connesso  col  ciilto  di  Baal,  che  nella  mente  degl'Israeliti  fini  col 
significare  demoni  o  qualcosa  di  simile.  II  termine  non  si  trova  che 
qui  e  in  Sal.  CVI.  37  (vedi  n.).  —  Non  tremaron  mai:  esprime  a 
maraviglia  il  culto  ispii'ato  dalla  paura. 

w.  19-25.  II  gastigo  divino.  —  Llia  veduto  tutto  qixello  ch'e  detto 
ne'  vv.  15-18.  —  Che  Vaveano  sgomentato  con  la  loro  mala  condotta. 
—  Con  un  popolo  che  non  e  popolo  nel  sense  e  nel  modo  d'Israel,  con 
una  gente  em,pia,  vale  a  dire  pagana  (v.  21) :  il  popolo  o  la  gente  di  cm 
Dio  si  servira  per  punire  Israel.  Secondo  alcimi,  questo  popolo  che  non 
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divora  la  terra  e  le  sue  messi, 

e  infiamma  le  fondamenta  delle  montagne. 

23  lo  accumulero  su  loro  le  sventure, 
finiro  contro  di  loro  tutt'  i  miei  strali ; 

24  e  quand'essi  saran  consunti  dalla  fame, 
divorati  dalla  febbre  e  dalla  mortifera  pestilenza, 
io  lancero  contro  di  loro  anclie  le  zanne  delle  fiere, 
6  il  veleno  de'  rettiU  che  striscian  nella  polvere. 

25  Di  fuori  la  spada, 

e  di  dentro  il  terrore  spargeranno  il  lutto, 
mietendo  giovani  e  fanciulle, 
lattanti  e  uomini  canuti. 

26  Io  avrei  detto  :  —  Li  spazzero  via  d'  un  soffio, 
faro  sparire  di  fra  gli  uomini  la  loro  memoria  — , 

27  ma  temevo  gl'  insulti  del  nemico, 

e  che  i  loro  awersari,  cio  male  interpetrando, 
fosser  mossi  a  dire  :  —  La  nostra  mano  potente 
e  non  Jahveh,  ha  fatto  tutto  questo !  — ' 

28  Si,  e  una  nazione  che  ha  perduto  il  senno, 
e  non  c'e  in  essi  intelligenza  veruna. 

29  Se  fosser  savi,  lo  capirebbero, 
considererebbero  la  fine  che  gli  aspetta. 

30  Com'avrebbe  potuto  un  solo  dar  dietro  a  mille, 
e  due  metterne  in  fuga  diecimila, 

se  la  Rocca  loro  non  gli  avesse  venduti, 

se  Jahveh  non  gli  avesse  dati  in  man  del  nemico? 


e  popolo  sarebbe  rassiro;  ma  i  w.  40-42  non  corroborano  questa 
opinione;  secondo  altri,  piu  verisuniltnente,  il  caldeo;  e  il  passo  allu- 
derebbe  quindi  alia  cattivita  di  Babilonia.  Confr.  Rom.  X.  19.  —  Per 
lo  Sceol  (v.  22),  vedi  n.  Gen.  XXXVII.  35. 

w.  26-33.  Per  poco  Jahveh  non  ha  interamente  distrutto  questo 
popolo,  a  ctii  le  piu  gravi  calamita  non  hanno  insegnato  nulla.  — 
Confr,  IX.  28;  Es.  XXXII.  12.  —  Com'avrebbe  potuto  un  solo... 
(v.  30).  Allude  a  qualche  disastrosa  disfatta  subita  da  Israel.  — 
Per  la  Rocca,  che  e  Jahveh,  vedi  n.  w.  4-6  e  v.  15.  —  La  rbcca  loro: 
la  divinita  in  cm  ogni  nazione  pagana  confida  (v.  31).  —  Ma  la  loro 
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31  Poiche  la  rocca  loro  non  e  come  la  nostra  Rocca ; 
i  nostri  stessi  nemici  giudici  ne  sono ; 

32  ma  la  loro  vigna  vien  dalla  vigna  di  Sodoma 
e  dalle  campagne  di  Gomorrah; 

le  loro  uve  son  uve  avvelenate, 
i  loro  grappoli,  amari ; 

33  il  loro  vino  e  un  veleno  di  draghi, 
un  crudo  tossico  d'aspidi. 

34  '  Non  e  tutto  questo  tenuto  in  serbo  presso  di  me, 
sigillato  ne'  miei  depositi  ? 

35  A  me  la  vendetta  e  la  retribuzione, 
quando  il  loro  piede  vacillera !  ' 

Che  il  giorno  della  loro  ruina  e  vicino, 

e  cio  che  per  loro  e  destinato  s'  affretta  a  venire. 

36  Si,  Jahveh  fara  ragione  al  popolo  suo, 
e  avra  pieta  de'  suoi  servi 

quando  vedra  che  il  loro  braccio  s'e  infiacchito, 
e  che  non  riman  piu  tra  loro  ne  schiavo  ne  libero. 

37  E  dira :  —  Dove  sono  i  loro  dei, 

la  rocca  che  doveva  essere  il  loro  rifugio, 

38  gli  dei  che  mangiavano  il  grasso  de'  loro  sacrifizi 
e  bevevano  il  vino  delle  loro  libazioni? 


vigna...  la  vigna  de'  pagani,  de'  nemici  d'lsrael.  La  vigna  e  il  vino, 
frutto  della  vigna,  rappresentano  le  azioni  di  questi  pagani.  Con 
le  loro  azioni  essi  diraostrano  la  loro  origine,  moraknente  parlando : 
la  loro  afifinita  con  quanto  di  piu  orrendo  {Sodoma  e  Gomorrah)  ri- 
corda  la  tradizione.  Quindi,  son  dannati  a  perire. 

vv.  34-43.  La  punizione  de'  nemici  e  il  ritorno  di  Jahveh  al  suo 
popolo.  —  Non  e  tutto  questo...  parla  Jahveh:  'Non  tengo  io  gelosa- 
mente  conto  di  tutta  questa  malvagita  pagana  fino  al  giorno  del 
gastigo  ?  '  —  A  me  la  vendetta...  (v.  35)  qui  e  detto  come  un  incoraggia- 
mento  a  Israel;  per  un'applicazione  diversa,  vedi  San  Paolo  in  Rom. 
XII.  19.  —  Quando  il  loro  piede  vacillera :  '  quando  givingera  il  momento 
della  loro  caduta,  della  loro  ruina'.  — A'^e  schiavo  ne  libero.  Letterahn. 
ne  rinchiuso  ne  rilasciato:  locuzione  che  si  traduce  in  varj  modi: 
'  ne  schiavo  ne  libero  ',  '  ne  ammogliato  ne  scapolo  ',  '  ne  minorenne 
ne  maggiorenne  ',  e  simili.  Comunque  sia,  essa  esprime  1' idea  di  to- 
il —  La  Legge  o  il  Penfateuco. 
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Si  levino  essi  a  soccorrervi, 
a  coprirvi  della  lor  protezione! 

39  Guardate,  dunque !  io  solo  son  Dio, 
e  non  c'  e  altro  dio  accanto  a  me. 
Io  fo  moriie  e  fo  vivere, 

fo  la  piaga  e  guarisco, 

e  non  c'  e  chi  liberi  dalla  mia  mano. 

40  Si,  io  alzo  la  mia  mano  al  cielo, 

e  dico :  —  Com'  e  vero  ch'  io  vivo  in  perpetuo, 

41  quando  aguzzero  la  mia  folgorante  spada 
e  mettero  mano  a  giudicare, 

faro  vendetta  de'  miei  nemici 

e  daro  il  lor  merito  a  quelli  che  m'odiano. 

42  Inebriero  di  sangiie  le  mie  frecce, 
e  la  mia  spada  divorera  carne, 
sangue  d'  iiccisi  e  di  prigionieri, 
teste  chiomate  di  nemici  '. 

43  Nazioni,  cantate  le  lodi  del  popolo  suo! 
poiche  Jahveh  vendica  il  sangue  de'  suoi  servi, 
trae  vendetta  de'  suoi  avversari, 

ma  assolve  la  terra  del  popolo  suo. 

44       E  Mose  venne  eon  Hoscea,  figliuolo  di  Nun,  e  pronunzio 
in  presenza  del  popolo  tutte  le  parole  di  questo  cantico. 


talita:  '  e  che  di  loro  non  riman  piii  nessuno  '.  —  E  Jahveh  dird  a 
Israel  (v.  37).  —  La  rocca...  vedi  v.  31.  —  Si,  io  alzo  la  mia  mano  al  cielo 
(v.  40).  Confr.  Gen.  XIV.  22;  Es.  VI.  8;  Nirni.  XIV.  30.  —  Ine- 
briero  di  sangtie...  (v.  42).  Confr.  II  Sam.  I.  22;  Is.  XXXIV.  5  e  seg. 
—  Teste  chiomate...  Confr.  Sal.  LXVIII.  22.  La  capigliatura  ab- 
bondante  era  ritenuta  un  segno  di  gran  forza  fisica.  —  Nazioni, 
cantate  (v.  43).  Txitto  il  mondo  e  chiamato  a  rallegrarsi  per  la  glo- 
riosa  manifestazione  di  Jahveh. 

V.  44.  Fraromento  derivante  chi  sa  da  che  parte.  I  Settanta  Io 
fanno  precedere  dalla  ripetizione  di  XXXI.  22;  e,  invece  di  questo 
cantico,  dicono  qtiesta  legge.  La  menzione  di  Hoscea,  figliuolo  di  Nun, 
e  di  P  (vedi  Niorn.  XIII  8  e  n.  16),  a  meno  che  non  si  tratti  d'tin 
errore  di  copista :  Hoscea  invece  di  Giosue  (la  differenza  fra  i  due  nomi 
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Esortazione  di  Mose. 

45  E  quando  Mose  ebbe  finite  di  pronunziare  tutte  queste 

46  parole  dinanzi  a  tutto  Israel,  disse  loro :  '  Prendete  a  cuore 
tutte  le  parole  con  le  quali  io  testimonio  oggi  contro  di  voi, 
per  prescriverle  a'  vostri  figliuoli,  onde  abbian  cura  di  met- 

47  tere  in  pratica  tutte  le  parole  di  questa  legge.  Che  questa  non 
e  una  parola  senza  valore  per  voi :  anzi,  e  la  vostra  vita ;  e 
per  questa  parola  prolungherete  i  vostri  giorni  nel  paese  del 
quale  andate  a  prender  possesso,  di  la  dal  Giordano  '. 

Mose  riceve  da  Jahveh  Tordine  di  salire  sul  monte  Nebo, 

per  la  morire. 

48  E,  in  quello  stesso  giorno,  Jahveh  parlo  a  Mose,  e  disse:  P 

49  '  SaH  su  queste  vette  degli  Abarim,  sul  monte  Nebo,  ch'  e 
nel  paese  di  Moab,  di  faccia  a  Gerico,  e  mira  il  paese  di  Ca- 
se naan,  ch'io  do  a  possedere  a'fighuoli  d' Israel.  Tu  morrai 

sul  monte  dove  stai  per  salire,  e  andrai  a  raggiungere  i  tuoi 
padri,  come  Aaronne  tuo  fratello  e  morto  sul  monte  Hor 

61  ed  e  andato  a  raggiungere  i  suoi  padri,  perche  mi  rompeste 
fede  in  mezzo  a'  figUuoli  d'Israel,  alle  acque  di  Meribah  di 
Kadesh,  nel  deserto  di  Zin,  e  perche  non  deste  gloria  al  mio 

52  santo  nome  in  mezzo  a'  figliuoli  d'Israel.  Tu  vedrai  il  paese, 
la,  davanti  a  te ;  ma,  nel  paese  che  io  do  a'  figliuoli  d'Israel, 
tu  non  c'entrerai '. 


in  ebraico  e  piccolissima),  coine  dicono  tutte  le  version!.  Per  la  com- 
posizione  di  questi  ultimi  capitoli,  vedi  n.  XXXI.  9. 

V.  49.  Su  queste  vette  degli  Abarim.  Confr.  Nvun.  XXVII.  12-14  e  n. 
XXI.  11.  —  Svl  monte  Nebo,  ch'e  nel  paese  di  Moab,  di  faccia  a  Ge- 
rico. Questa  precisa  indicazione  geografica  non  si  trova  ia  Num. 
XXVII.  12-14.  Nebo  e  il  nome  che  P  da  al  Pisgah  di  J5  e  di  D.  Vedi 
III.   17;  XXXIV.    1. 

V.  50.  Come  Aaronne...  Vedi  Nvun.  XX.  22-29. 

V.  51.  Meribah  di  Kadesh.  Vedi  n.  Niun.  XX.   13.  24. 

V.  52.  Tu  vedrai  il  paese.  Vedi  XXXIV.   1. 
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Benedizione  di  Mose. 

XXXIII.     E  questa  e  la  benedizione  con  la  quale  Mose,  E 
uomo  di  Dio,  benedi  i  figUuoli  d'  Israel,  prima  di  morire. 

2  Disse  cosi: 

Jahveh  e  venuto  dal  Sinai, 
e  s'  e  levato  su  loro  da  Seir ; 
ha  fatto  splender  la  sua  luce  da'  monti  di  Paran, 
e  giunto  di  mezzo  alle  sante  miriadi; 
dalla  sua  destra  uscivan  per  essi  fasci  di  luce, 

3  Si,  egli  ama  le  tribu, 

tutt'  i  suoi  santi ;  essi  sono  in  tua  mano, 
Stan  seduti  a'  tuoi  piedi, 
ricevendo  le  tue  parole. 

4  Mose  ci  dette  una  legge, 

eredita  dell'  assemblea  di  Giacobbe ; 

5  e  Jahveh  divenne  re  di  Jeshurun, 
quando  s'adunarono  i  capi  del  popolo 
con  tutte  le  tribu  d'  Israel. 

6  Viva  Ruben !  ch'  egli  non  muoia, 

per  quanto  pochi  siano  gli  uomini  suoi! 


XXXIII.  vv.  2-5.  L'apparizione  di  Jahveh  il  quale  inaugiira 
le  sue  relazioni  con  Israel.  —  S'e  levato  su  loro...  L'  hnmagine  per 
l'apparizione  di  Jahveh  e  presa  dal  levar  del  sole.  Per  il  Sinai  e  Seir, 
vedi  n.  I.  6.  2.  —  Per  Paran,  vedi  n.  I.  1.  —  Sante  miriadi:  gli  an- 
geli.  I  Settanta  lessero  miriadi  di  Kadesh,  e  c'e  chi  propone  di  leg- 
gere  da  Meribath-kadesh.  Vedi  n.  XXXII.  51.  —  Am^  le  trib'A  (v.  3). 
Ebraico :  atna  i  popoli.  I  Settanta  lessero :  ama  il  suo  popolo.  —  Santi, 
nel  senso  di  '  consacrati  a  lui  ' :  gl'Israeliti,  —  Le  ttce  parole  sono  le  pa- 
role della  legge.  —  E  Jahveh  divenne  re  di  Jeshurun...  (v.  5).  Per 
Jeshurun,  vedi  n.  XXXII.  15-18.  NeU'assemblea  plenaria  delle  tribu 
appie'  del  Sinai  Jahveh  inauguro  la  teocrazia  e  fu  riconosciuto  come 
re  d' Israel. 

v.  6.  Ruben  e  presso  che  estinto.  Confr.  n.  Gen.  XLIX.  4.  — 
Qui  dovrebbe  seguire  la  tribu  di  Simeone,  di  cui  non  e  parola  in 
queste  benedizioni,  forse  perche,   quando  il  brano   (cap.   XXXIII) 


Cap.  XXXIII.  11  DEUTERONOMIO  601 

7  E  questo  e  quel  che  disse  di  Giuda : 

Ascolta,  Jahveh,  la  voce  di  Giuda, 

e  conducilo  al  popolo  suo. 

Col  suo  braccio  lotto  per  se  stesso, 

ma  tu  r  aiuterai  contro  i  suoi  awersari ! 

8  E  di  Levi  disse : 

I  tuoi  Thummim  e  i  tuoi  Urim 

appartegono  aU'uomo  a  te  fedele, 

che  tu  provasti  a  Massah, 

per  il  quale  contendesti  all'acque  di  Meribah ; 

appartengono  a  colui 

9  che  disse  di  suo  padre  e  di  sua  madi'e  :  '  lo  non  li  ho  visti !  ' 
che  non  riconobbe  i  suoi  fratelli, 

e  nulla  voile  sapere  de'  propri  fighuoli ; 
que'  di  Levi  osservarono  la  tua  parola 
e  furono  i  custodi  del  tuo  patto. 

10  Essi  insegnano  le  tue  prescrizioni  a  Giacobbe 
e  la  tua  legge  ad  Israel ; 

fan  salire  il  fumo  de'  sacrifizi  alle  tue  nari, 
e  metton  olocausti  sopra  il  tuo  altare. 

11  O  Jahveh,  benedici  il  minister o  di  Levi, 


fu  composto,  qiiesta  tribu  era  gia   interamente  assorbita  da  quella 
di  Giuda. 

V.  7.  Giuda  e  isolate.  Non  si  puo  precisare  a  che  momento  della 
storia  di  Giuda  il  passo  alluda.  Altri  traducono  gli  ultimi  due  versi: 

'  Col  braccio  tuo  lotta  tu  per  lui, 
e  aiutalo  tu  contro  i  suoi  awersari!  ' 

w.  8-11.  Confr.  Gen.  XLIX.  8-12.  Per  i  Thummim  e  gli  Urim,  vedi 
n.  Es.  XXVIII.  30.  —  Appartengono  alVuomo  a  te  fedele,  cioe  a  Levi, 
che  impersona  tutt'i  suoi  discendenti.  —  Per  Massah  e  Meribah,  vedi 
Es.  XVII.  1-7;  Nvun.  XX.  2-13.  A  Massah  la  tribu  di  Levi  fu  provata 
nella  persona  di  Mose;  a  Meribah  Jahveh  contese  per  Levi  nelle 
persone  di  Mose  e  d'Aaronne,  dando  loro  il  potere  di  fare  sgorgar 
I'acqua  dalla  rupe  —  A  colui  che  disse...  (v.  9).  La  tribii  di  Levi,  cioe, 
antepose  i  suoi  doveri  verso  Jahveh  ai  doveri,  pur  cosi  saeri,  de'  le- 
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e  gradisci  1'  opera  delle  sue  mani ! 

Infrangi  i  fianchi  a'  suoi  avversari, 

a  que'  che  1'  odiano,  sicche  non  possan  risorgere ! 

12  E  di  Beniamino  disse : 

L'amato  da  Jahveh 
sta  al  sicuro  presso  di  lui. 
Jahveh  gli  fa  di  continue  riparo, 
dimora  fra  le  sue  spalle. 

13  E  di  Giuseppe  disse : 

II  suo  paese  sia  benedetto  da  Jahveh 

co'  migliori  doni  del  cielo  di  sopra, 

con  Facque  migliori  dell'abisso  che  giace  di  sotto, 

14  co'  frutti  migliori  che  il  sole  matura, 

con  le  cose  migUori  che  ogni  luna  arreca, 

15  co'  migliori  prodotti  delle  montagne  antiche, 
co'  mighori  prodotti  delle  coUine  eterne, 

co'  mighori  prodotti  di  quanto  racchiude  la  terra, 

16  col  favor  di  colui  che  stava  nel  rovo ! 
Scenda  la  benedizione  sul  capo  di  Giuseppe, 

sulla  fronte  di  colui  ch'  e  principe  tra  i  suoi  frateUi ! 

17  Maesta  circonda  il  suo  toro  primogenito, 
le  sue  corna  son  corna  di  buf  alo : , 


garni  di  sangue.  —  Essi  insegnano...  (v.  10).  La  ricompensa  di  quei 
di  Levi. 

V.  12.  Questo  quadro  di  Beniamino  e  ben  diverse  da  quelle  di 
Gen.  XLIX.  27.  —  Dimora  fra  le  sue  spalle.  II  tempio  di  Gerusalemme 
era  costniito  sul  territorio  di  Beniamino,  e  sopra  un  colle  dominate 
dai  due  lati  da  monti  piii  alti. 

w.  13-17.  Confr.  Gen.  XLIX.  22-26.  Del  cielo  di  sopra...  del- 
l'abisso che  giace  di  sotto.  Vedi  n.  Gen.  XLIX.  25.  —  Che  il  sole  ma- 
tura annuaknente  (uva,  ulive  ecc.).  Che  ogni  luna  arreca  (v.  14),  che  ma- 
turano  di  mese  in  mese.  —  Per  le  montagne  antiche  e  le  colline  eterne 
(v.  15),  vedi  n.  Gen.  XLIX.  26.  —  Di  colui  che  stava  nel  rovo  (v.  16). 
Vedi  Es.  III.  2-4.  —  Scenda  la  benedizione...  Confr.  G^n.  XLIX.  26. 
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con  esse  da  di  cozzo  ne'  popoli  tuttiquanti  assieme, 
sino  agli  estremi  confini  della  terra. 
Tali  sono  le  miriadi  di  Efraim, 
tali  sono  le  migliaia  di  Manasse. . 

18  E  di  Zabulon  disse: 

Rallegrati,  o  Zabulon,  nel  tiio  uscire, 
e  tu,  Issacar,  nelle  tue  tende! 

19  Essi  chiamano  i  popoli  al  monte, 
la  offrono  sacrifizi  legittimi ; 

che  succbiano  le  dovizie  de'  mari 
e  i  tesori  nascosti  nella  rena. 

20  E  di  Gad  disse : 

Benedetto  colui  che  mette  Gad  al  largo! 
EgU  sta  accovacciato  come  una  leonessa, 
e  sbrana  braccio  e  cranio. 

21  Ei  si  scelse  il  meglio  del  paese, 

la  dov'era  la  parte  riserbata  al  condottiero ; 

ma,  la  giunto  coi  capi  del  popolo, 

compi  la  giusta  volonta  di  Jahveh 

e  le  sue  prescrizioni,  insieme  ad  Israel. 

—  Maestd  circonda...  II  v.  17  descrive  lapoteuza  irresistibile  d'Efraim. 

—  Per  il  primogenito,  vedi  Gen.  XL VIII.  13  e  seg.  —  Le  coma  sono 
simbolo  di  forza.  Vedi  n.  Sal.  LXXV.  5  e  n.  Sal.  XCII.   11. 

vv.  18-19.  Confr.  Gen.  XLIX.  13-15.  —  Nel  tuo  ttscire  e  locuzion© 
che  accenna  a  relazioni  conunerciali  con  Festero.  —  Nelle  tue  tende 
accenna  invece  a  vita  agricola  e  sedentaria.  —  Al  monte  (v.  19) :  al 
Caraael  o  al  Tabor.  —  Sacrifizi  legittimi.  Ebraico :  sacrifizi  di  giu- 
stizia,  vale  a  dire  legaii.  —  Le  dovizie  de'  mari :  la  pesca  in  genera, 
i  moUuschi  da  cui  si  estraeva  la  porpora.  —  /  tesori  nascosti  nella 
rena:  aUude  speciaknente  alia  manifattiira  del  vetro. 

vv.  20-21.  Benedetto  colui  (Jahveh)  che  mette  Gad  al  largo!  —  E 
sbrana  braccio  e  cranio.  Vedi  n.  Gen.  XLIX.  19.  —  Si  scelse  il  meglio 
del  paese  conquistato,  e  s'ebbe  parte  da  principe  all'est  del  Giordano 
(vedi  Num.  XXXIT).  Nondimeno,  insienae  a'  capi  del  popolo  e'  mosse 
alia  conquista  dell' ovest  della  Palestina  (confr.   Num.  XXXII.  17; 
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22  E  di  Dan  disse : 

Dan  e  un  leoncello, 
che  balza  dal  Bashan. 

23  E  di  Neftali  disse: 

Neftali,  sazio  di  favori 

e  ricolmo  di  benedizioni  di  Jahveh, 

prendera  possesso  dell'occidente  e  del  mezzodi ! 

24  E  di  Ascer  disse : 

Sia  Ascer  il  piu  benedetto  de'  figliuoK ! 
Sia  il  favorite  de'  siioi  fratelli, 
e  tuflfi  il  suo  piede  nell'  olio ! 

25  Sian  le  sue  sbarre  di  ferro  e  di  rame, 

e  duri  quanto  i  tuoi  giorni  il  tuo  vigore ! 

26  0  Jeshurun,  nessuno  e  pari  all'  Iddio 
che  accorre  sui  cieli  in  tuo  aiuto, 

e,  nella  sua  maesta,  s'  avanza  sulle  nubi. 

27  L'  Iddio  eterno  e  il  tuo  rifugio, 

e  sotto  a  te  si  stendono  braccia  eterne. 
Egli  caccio  d'  innanzi  a  te  il  nemico, 
e  ti  disse :  '  Distruggi !  '  ' 

28  Cosi  Israel  dimoro  al  sicuro, 

la  sorgente  di  Giacobbe  sgorgo  pura 

25-27),  compiendo  lealmente  la  volonta  di  Jahveh.  Vedi  Es.  XXIII. 
31  e  seg. 

V.  22.  Confr.  Gen.  XLIX.  16-17.  Qui  e  messa  in  rilievo  la  forza 
6  Tagilita  di  Dan.  —  Per  il  Bashan,  vedi  n.  XXXII.  7-14. 

V.   23.  Sazio  di  favori...  allude  alia  fertilita  del  paese. 

w.  24-25.  II  piii.  benedetto  de''  figliuoli  di  Giacobbe.  —  E  tuffi,  il 
suo  piede  neWolio:  '  e  viva  in  luoghi  ricchi  d'ulivi '.  Difatti  i  monti 
della  Galilea  eran  famosi  per  i  loro  uliveti. 

vv.  26-29.  Per  Jeshurun,  vedi  n.  XXXII.  15-18. 

V.  28.  La  sorgente  di  Giacobbe...  Inunagine  per  dire:  '  la  vita 
d' Israel   flui  pura  da  ogni  contatto  con  quella  de' popoli  cacciati 
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in  un  paese  di  frumento  e  di  vino, 
e  11  suo  cielo  stillo  rugiada. 
29       Te  felice,  o  Israel!  Chi,  come  sei  tu, 
e  un  popolo  salvato  da  Jahveh  ? 
Egli  e  lo  scudo  che  ti  protegge, 
e  la  spada  che  ti  fa  glorioso. 
I  tuoi  nemici  t'offriranno  bugiarda  obbedienza, 
ma  tu  passerai  trionfante  sulle  loro  alture, 

Morte  di  Mose. 

XXXIV.  E  Mose  sali  dalle  pianure  di  Moab  sul  monte 
Nebo,  il  promontorio  del  Pisgah  ch'e  dirimpetto  a  Ge- 
ricQ.     E  Jahveh  gli  fece  vedere  tutto  il  paese :  Galaad  fino 

2  a  Dan,  tutto  Neftali,  il  paese  d'Efraim  e  di  Manasse,  tutto 

3  il  paese  di  Giuda  fino  al  Mar  d'occidente,  il  mezzogiorno, 

4  la  Pianura  o  la  valle  di  Gerico,  la  citta  delle  palme,  fino  a 


dal  paese  '.  —  T'  offriranno  hugiarda  obbedienza  per  la  paura  che 
avrannd  di  te.  Confr.  Sal.  XVIII.  45;  LXVI.  3.  —  Queste  benedi- 
zioni  contenute  nel  capitolo  XXXIII  coUimano  quasi  sempre  con 
gli  oracoli  contenuti  in  Gen.  XLIX  per  quanto  si  riferisce  a'  dati 
geografici;  non  sempre  per  quanto  si  riferisce  a'  dati  politici  e  so- 
"ciali.  Gen.  XLIX  ci  trasporta  a  tempi  piu  primitivi;  Deut.  XXXIII, 
a  tempi  piu  avanzati.  Che  questo  capitolo  possa  essere  de'  tempi  mo- 
saici  va  escluso  in  modo  assoluto.  La  conqmsta  di  Canaan  v'e  con- 
siderata  come  un  fatto  passato,  giacche  il  v.  21  ricorda  la  parte  che 
v'  ebbe  Gad ;  il  territorio  di  Beniamino  contiene  gia  la  Dimora  di 
Jahveh,  e  le  tribvi  nordiche  sono  gia  stanziate  stabUmente  ne'  loro  ter- 
ritorj ;  tutto  questo  ci  conduce  a  tempi  molto  lontani  da  queUi  mo- 
saici.  Chi  fosse  I'autore  di  queste  benedizioni  non  si  sa;  e,  forse, 
non  e  il  caso  di  parlare  d'un  '  autore  ' ;  in  quanto  che,  molto  pro- 
babibnente,  e  gli  oracoli  di  Gen.  XLIX  e  le  benedizioni  di  Deut. 
XXXIII  includono  elementi  che  appartengono  a  periodi  diversi. 
Per  quanto  alciine  di  queste  benedizioni  possano  essere  antiche, 
anzi  antichissime,  i  critici  piu  autorevoli,  per  ragioni  dedotte  dal  te- 
sto,  pongono  la  data  del  capitolo,  cosi  com'e,  fra  il  940  e  il  743. 

XXXIV.     V.   1.  Vedi  n.  XXXII.  49. 

V.  3.  Per  la  Pianura  e  per  Zoar,  vedi  n.  Gen.  XIII.   10. 

V.  4.  Vedi  n.  I.  8  e  I.   37;  III.  27;  IV.  21  e  seg. 
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Zoar.  Jahveh  gli  disse :  '  Questo  e  il  paese  che  io  giurai  di  dare 
ad  Abrahamo,  a  Isacco  ed  a  Giacobbe  dicendo :  —  Io  lo 
daro  alia  tua  progenie  — .  Io  te  Fho  fatto  vedere  con  i  tuoi 
occhi,  ma  tu  non  c'entrerai '. 
6      Mose,   servo  di  Jahveh,   mori  cola,   nel  paese  di  Moab,   E 

6  come  Jahveh  aveva  comandato.  E  Jahveh  lo  seppelli  nella 
valle,  nel  paese  di  Moab,  dirimpetto  a  Beth-peor ;  ma  nessuno 
fino    a    questo   giorno    ha    mai   saputo    dove   fosse    la    sua 

7  tomba.      Ora   Mose,   quando   mod,    aveva   centovent'anni ;  P 
la  vista  non  gli  s'era  indebolita  e  il  vigore  non  gli  era  ve- 

8  nuto  meno.  E  i  figUuoli  d'  Israel  lo  piansero  nelle  pianure 
di  Moab  per  trenta  giorni,  e  si  compieron  cosi  i  giorni  del 
pianto,  del  lutto  per  Mose. 

9  E  Giosue,  figliuolo  di  Nun,  era  pieno  dello  spirito  di  sa- 
pienza,  perche  Mose  gli  aveva  imposto  le  mani;  e  i  figliuoli 
d'Israel  ubbidirono  a  lui  e  fecero  quello  che  Jahveh  aveva 
comandato  a  Mose. 

10  Non  e  mai  piu  sorto  in  Israel  profeta  simile  a  Mose,  col  JE 

11  quale  Jahveh  abbia  trattato  faccia  a  faccia.  Nessuno  ha  mai 
potuto  esser  paragon ato  a  lui  per  tutti  que'  segni  e  miracoli 
che  Dio  lo  mando  a  fare  nel  paese  d'Egitto  contro  Faraone, 

12  contro  tutt'i  suoi  servi  e  contro  tutto  il  suo  paese,  e  per  tutti 
quegli  atti  potenti  e  per  tutte  quelle  gran  cose  tremende, 
che  Mose  fece  dinanzi  agli  occhi  di  tutto  Israel. 


V.  6.  Per  Beth-peor,  vedi  n.  III.  29. 
V.  8.  Confr.  Num.  XX.  29. 
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